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+f P "yo + . * J B . 
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-.30) Liber arabicus bp . uf y 8 seu Fruotus Im- 
' peratorum et jocatio ingeniosorum auctore Ahmede, filio Mo- 
ammedis, cognominato Ebn Arabschab, quem primum e 

. codicibus edidit et adnotatiobibus criticis instruxit Geor 
Guil. Freyi ‚ Dr. Professor linguarum orientalium in uni- 
versitate Fridericia Guilelmia., pars prior continens praefa- 
‚tionem, adnotationes et testum arabıcum. Bonnae , tvpis 
' regiis arabicis in officina F. Baadini, venditar Lipsiae apud 

- C.Cnobloch, 1832. Quart. 67©. iat., 353©. arab. Tertes. 
a1) ge! g 5 gulli LE Liber donein- 

.  nitatis nominum id est; vitae illustrium virerum auctore 
Abu Zacaria Jahja en-Navevi e codice mis. bibliothesae re- 
.gine Gottingensis arabice edidit, latine vertif, annotationes 
addidit Henricus Ferdinandus Wüstenfeld , philosophiac 


doctor, sectio prima, qua continentur praefatio et Moham- 
‚medis vita. Gottingae 1832. roßquart, 1086 


as). Haririi Bazrensis, narnationum, consessuum nomine cele- 
bratarum , pars maxima, ex arabum sermons ih latinum 
transtulit, ediditque Carolus Rudalphus Samuel Peiper, Dia- 
conus occlesiae evangelicae Cervimontanae. Cervimontii 1833. 
©roßquart. 133 ©, " 


e3) Haririus latinus sive Abu Mohammedis Al Casemi, fil. Alii, 
filMohammedis, fil.Otmani, Haririi Bazrensis, Haramensis, 
narralioxies consessuum nomine eelebretse, omnes et in- 

: tegrae ex arabum sermone in latinum translatae, dificilli- 
mis locis illustratae , et editac studio Caroli Rudolphi Sa- 

. 'muelis Peiperi, aedis gratiosae ad sanctam crucem ante Cer- 

. vimontium diaconi. Gervimontü ı83a. Großoctav. ı53 ©. 


: 24) De expeditione Russorum Berdaam versus: auctore inprimis 

Nisamio disseruit franciscus Erdmann , -philosopbiae doctor 

LL. O0. in universitate caesarea literarum Casanensi pro- 

fessor P.O. A collegiorum consiliis, Numophylacii director, 

librorum orientalium censor, ordinis St.’Wiadimiri IV clas- 

‚sis eques, coneilii evangelico - ecclesiestioi h. t. praeses , co- 

‚mitii evangelico -biblici director, societatum Asiaticae Pa- 

:  risiensis,,. Gasanensis ad patriam promovehdam literaturam, 

... aslaticae Magnae Britanniae et Hiberniae, :Hawniensis anti- 

. . „"quifatum septemtrionalium , Möscnviensis hisioriae et anti- 

quitatum Russicarum sodalis, Pars tertia. Gasani 1832. 
Octav. 378©. 


25): Die Schöne vom Schloſſe, Muhammed Risameddin Dim Gen⸗ 
dſcher nachgebildet yon Franz v. Erdmann dem Ludwigsluſter. 

"7 Rafan 1832: Großquart. 1366. 

„»6) Contes du Cheykh el-Mo dy traduits de PArahę diapres le 

121. Mamuserjt, @riginal par J. Marcel ,‚Orienäaliste „, ancıen di- 
rerteur - gencral de Vimprimerie ‚nationale ‚8 Eoypte et de 


, limprimerie & Bari, rien professeug sunplaant des lan- 


gues örientales au college royal de France, membre de la 
ik 


% 


ı.B36b.. : Orientaliſche Riseratur. 5 


eowumission des stionces et arts d’Egypte, du conseil de la 
societe asistique deParis, da l’academie royale de.Caen etc., 
„ ehevaliar de l’ordre reyal de la legen d’honmeur.. Paris 
ıB3s. Detav. 3 Theile. I. Thl. 48: &.,. IE Ih 46 S., 
UL Thl. 6ob ©. F W 
227) Die Munzen der: Shane. vom Ulus Dechutſchi's oder von Der gol⸗ 
denen Horde, nebſt denen verſchiedenen anderen mubammedani« 
ſchen Dynaſtien im, Anhange; aus der ehemaligen Sammlung des 
...:. Derru Profeſſors, Staatsrathes und Mitterd C. von Fuchs zu 
Kaſan, jest der kaiſerl. Univerfität Dafelbft gehörig, in Eurzen 
Andeutungen und: Nachmelfungen von Ch. M. von Fraͤhn, 
„.. ‚Kaif. ruft, wirlihem Gtaatärotpe ya Ritter d. St. Wiadimirs 
" "Dideng UL, und des. St: Annen ‚U. SI. in Diamanten; Doctor 
ST der Tpeol. und Ppil,, ordentl. Däitgliebe der kaiſ Acad. der Wiſ⸗ 
 ... Tenfchaften und Director des afiat. Mufeums derfelben; auswärt. 
mitgl der Societät für die Geſchichte ynd Altertpämer Rußlands 
"u Moskau, der afiat Sorietäten zu Paris, London und Salcutta, 
der Pönigl. Academie der ſchoͤnen Wiffenfhaften, Geſch. und Ans 
etlquit. zu Stodpohm, der Eönigl. Acad. der Wiſſenſch. zu Liſſabon, 
- und der Bönigl. Sorletäten der Willen. zu Kopenhagen und 
Upsala; correip. Mitgl. des franzöflfchen Juſtituts, konigl. Acas 
...: demie der Juſchriften und ſchoͤnen Wiſſenſch zu Paris, der koͤnigl. 
Academie Der: Wiffenfch. zu Turin, der koͤnigl. Acad, der Geld. 
. ga Madeid u.f.w. Mit 18 Supfertafeln und 4 Vignetten. Gt. 
‚' Petersburg 1832. . Großoetav. 788. 2 
-: 58) Die Alteften arabifhen Nachrichten über die Wolga⸗Bulgharen 
aus Ibn Foßlan's Reifeberichte vom felben. St. Petersburg 1832. 
ı Großen. 5:8. —W 
29) Mohammedi Chondschahi vulgo Mirchondi historia Gas- 
nevidarum Persice; ex codicibus Berolinensibus aliisque 
nune primum edidit, lectionis varietate instruzit, Jatine vertit, 
-  annotationibusque historicis fllustravit Fridericus Wilken, 
Berolni, impensis Dunckeri etHumbloti, 1832. &toßoctav- 


s 
Aa u | 


30) The Tezxkereh al Vakiat or private memoirs ef the Moghul, 
Emperor Humayun, written in the persian language by Jou- 
ber, a confidential domestic of His Majesty, trenslated by 
Major Charles Stewart, of tbe honourable East India Com- 
pany’s service M. R. A. S. etc.‘ London, printed for' the 

.orientel translation fund 18933. Quart. 137 ©. ’ 


'31) The Bear ul-Mutekherin, a history of the Mahometan power 

j in India during the last dynasty by Mir Gholam Husseini 

. Hhan, reversed from the translation of Haji Mustafa and 

collated'with the persian original by John Briggs, M.R.A. 

S. Lieut. Colonel in tbe Madras army. Vol.I. London, prin- 

-tell for the oriental translation fund of Great Britain and 

Ireland, sold by John Murray, Albemarle Street; and Par- 

burT „allen et Co, Leaden hall- street 1832, Großoctav. 
4668. 

32) The Shah Nameh ef che poreian poet Firdausi translated 

. . aud.abridged, in prose vorse with ‚notes and Illustra- 
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dions, by James Atkinson, Esq. of the konourable East- 
 ıIndie'cokapany’s Beugal'medioal' service. London, printed 
' .'! for the oriental translation fund of 'great Britain and Ircland 
. sold ’by John Murray, 'Albemarle Street ;-and'Parbury, Al. 
len et Co. Leadenhall Street, ı833. Großortav. 608 ©. 
33). The geographieal works of Sadik Isfahani, translated by 
.'.d..C. from: original: persian mast. in tlie eolloetion of Sir 
..°,. William Ousely, the öditor. Londen , printed for ‚tlie orien- 
' tal translation fund. of Great Britain and Ireland ıB3s. 
" 152 S. Octav. u . J 
36) Critical essay on various manuscript works Arabic and 
Persian ilkıstrating tbe history of Arabia, Persia, Turko- 
mania, India, Syria, Egypt, Mauritania and Spain, trans- 
Jated by J. C., from a persian manuscript in the collection 
of William Ousely, the editor, printed for the oriental 
‘translation fund of Great Britain and Ireland, ı833, Detav. 
2 71 ©; u ' . . ‘ . 8 
36) Abhandlungen zur orlentaliſchen und bibliſchen Literatur, von 
‚geora Hefnrich Auguf Ewald. Göttingen 1834. I. Thl. 
ctäv. 0, . 
36) Georgü Wilhelmi giül Lexioon arahico -latiauns prae- 
‚..sertim ex Djeubarii Figusabadiique et alioram Arabum opco- 
rabus adhibitis Golii quequo ot. aliorum libris eonfectum, 
accedit index vocum latinarum lorupletissimm. Tom. II. 
x Saxorum 1833. .Grofquert. 558 ©... Tom. Ill. 835. 
124. ., B ’ ur ·.. 2 
) Alfiyya ou la quintessence de la grammaire arabe, ouvrage 
” ‚ de Djemal-eddin Mohammed, onun sous le nom d’Ehn-Maleo; 
. .„ publi6 en original, avec un commentaire par le Br. gi .de 
Sacy. Paris, printed for the oriental translation ‚fund of 
“ great Britain and Ireland. London 1833, Octav. Franz. Tept 
364 und arabifher 143 ©. u 
38) Grammaire arabe vulgaire pour les dialectes d’Orient et de 
Barbarie, par A, P. Caussin ‚de. Percepal, 'prpfesseur au 
. college de France et ä l’ecole .des langues orientales - vivan- 
‚ „tes, interpröte honoraire du ministere de la guerre. Paris 
1833, Octav. ı78 ©. J u f 
‚ 39) Elements.de la grammaire tarquc à l’üsageroyale et speciale 
des langues orientales vivantos, ——— 
chevalier de la lögion d'honneur et el’aiglo rouge de Prusse, 
cönseiller d’etat en service extraordinaire., membre de l'in- 
stitut (academie royale des inscriptions et belles iettres), 
ancien secretaire interprete du roi ponr les. langues orien- 
tales, professour de turc pres la bibliothaque du roi, oor- 
“ respondant de l'institut royal de Hollande etc. Deuxisme 
edition. Paris 1833. Dctav. 377 S. in 


640) Bis! „th * Liber classium virorum qui Korani 
es traditionum coognitiane excelluerunt auctore Abu Ahdalla 
Dahabio in epitomen eoogit et comtinuavit anonymus e co- 


. 
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diee Ws. Mbliothecad Due. Gotham. lapide exseribendum eu- 
ravit Menricus Ferdinandus Wüstenfeld, phil. doct. lingg. 
orient. in univers, Georgia Augusta privatim ' docens. Par- 
ticula I. Gettingae 1833. Quart. 124 S. | 
41) L’Adjroumich par Mohansmed Ben Daoud, grammaire adrabe, 
‘ traduite en francais par M. L. Vaucelle, membre de la so- 
ciet6 antique de Paris et suivie du texte arabe. Paris 1833. 


43) Chrestomathia Schahbnamiana: in usum scholarum edidit, 
annotationibus et glossario locupleti instrusit,. Joann. Aug. 
Vullers,, philol. doctor ete. Bonnae 1838. XI u. 367 . 
Detav. | ern 

S. U) “: ' o, ® 9 7 0 * 

BP zei st GL ru) ger —A 
Liber fundamentorum pharmaeologiae auatore Abu. Mansur 
Mowafik Ben Ali et Herwi, epitome oodicis manuscripti 

x pereici bibl. caes. reg. Vienn. inediti primus latio donavit 
r, R. Seligmann. Pars Il; accedunt notae ex codicibus , 
manuscri persicis ineditis (Elfus Edwie) ausetore Nur- 
eddin Mohammed Abdullah Schirasio (et Sahol-Edwie) au- 
ctore Ali Ben Husein el Ansari nec non ex lexico persico 
Burhani Hatii, aliisque. Vindobonae 1833. Detav. 111 ©. 
44) Ueber drey Höchft feltene. perſiſche Handſchriften, ein Beytrag pie 
Literatur der orientalifchen Arguepmittellehre „ yon Dr. 8. © elig- 
j mann. Wien 1833. Detav. 41 .. Er 
45) Persian fables for Young and Old, by:the rev. H. G. Keene, 
M.A. London 18383. Duoda. 888. - ': .- 
46) Precis historique de la destruction du corps des Janissaires 
par le Sultan Mahmoud, en ı826; traduit’du turc par A. P, 
Caussin de Perceval, professeur d’Arabe vulgafre à l’&cole 


des langues orientales vivantes pres la bibliotheque royale. 
Paris 1833. Dctav. 365 ©. 


47) Tohfutul: Mujahideen an historical worK in the arabic lan- 
‚ guage translated into englisi by Leut. M. J. Rowlandson, 
Cor: M.R.A.S.persian interpreter to the hegd quarters of 
the army post 5. George. London, rinted for the oriental 
translation fund of Great Britain and Ireland sold by John 
Murray, Albemarle Street; and Parbury, Allen et Go. Lea- 
den hall Street 1833. Großoetav. 180 8. — 


48) Bemarks of Lady Morgan's statements regarding St. Peter’s 
“Chair preserved. in’ ie 'Vatican Basilic by N, Wiseman, 
DD. M. R. L. et A,S. rettor öf the english’ college, professor 
: of oriental languages in the Roman university. Romo 1833, 
HOetav. 37 ©. a *. 
499 Eh. M. Fraähm's Beleuthtung der merkwürdigen Notiz eines 
Arabers aus dem neunten Jahrhundert über die Stadt "Mainz. 
183 Dean. 13 ©. - F a . 
So) Corani textus Arabicus ad fldem librorum manuscriptorum 
et impressorum 'et ad praeci uorum interpretum lectiones 
et auctoritatcın recenuit indiceſque triginta sectionum et 


Orientaliſche Siteratur. LXXV; 2. 
: suratarurs addidit Gustavus Fluegel, philasephiae doctor et 


artiam liberalium magister, Afranei professor , societatis 
asiaticae parisiensis sodalis, societatis Sorabicae Lipsiensis 
membrum honorarium. Lipsiae 1834. Großquart. 334 ©. 

61) Chrestomathia arabica grammatica historica in usum scho- 
larum Arabicarum ex cedicibus ineditis conseripta Georg 

: Guil. Freytag, Dr. professor literar. oriental. publ. ordin. 
„Bonnae ad Bhenum ı834. Octav. Vorrede 6©., arab. Tert 
183 ©. 

93) Sül und Bülbül, d. i. Roſe und Nadtigall, von Yafli; ein 
romantifche® Gedicht kürkifch herausgegeben und deutſch überfebt 
durch Joſeph von Hammer. Peft und Leipzig 1834. Detav. 

‚ Deutfhet Tert 79. , türkifher Tert 69 ©. 

63) Sententiae Ali Ben Taleb arabice et persice e codice ma- 

'nuscripto Vimariensi primus edidit atque in usum scholarum 

' annotationibus maximam partem grammaticis nec non glos- 
sariis instruxit Joannes Gustavus Stiokel , theol. ct phil. Dr. 
in academia Jenensi profess extraordin. societ. asiat. pari- 
siens. sodalis. Jenae 1834. Großoetav. Borrede 13 ©. und 
Tert 80 ©. 

54) Numi asiatici musei universitatis caesareae literarum Casa- 
nensis quos recensuit et illustravit Franciscus Erdmann, 
pbilosophiae doetor, LL. OO in universitate caesarea lite- 
raram Casanensi professor P. O. sacrae caesareae Majestati 
omnium Russiarum a status consiliis, numophylacii director, 
librorum orientalium censor,, studiosorum Inspector, semi- 
narii paedagogici director, ordinis St. Wladjmiri IV Gradus 
eques, comitiorum et ephemeridum Casaniensium edenda- 
rum, et examina publica atque privata moderantium mem- 
brum, concilii evangelico-Lutherani h. t. praeses, tomitii 
evangelico-biblici director, societatum asiaticae parisiensis, 
ad patriam promovendam literaturam Casanensis, regiae 
asiaticae Magnae Britanniae et Hiberniae, historiae et anti- 
quitatum Hussicarum Moscoviensis , regiae antiquitatum 
septentrionalium Havniensis sodalis. Pars I, volumen pri- 
mum, Casani 1834. Großquart. 827 ©, 

65) Ch. M. Frähnü, de Il- Chanorum seu Chulaguidarum numis 
commentatio, accedunt nonnulli aliarum dynastiarum Mu- 
hammedarum numi anecdoti eodem interprete, cum IV ta- 
bulis aeneis. Petropoli 1834. Großquart. 84 ©. 

66) Oriental fragments by the author of the Hindu Pantheon. 
London, Smith Elder and Co. Cornbhill, 1834. Octav. 537 ©. 

. 87) Miscellaneous translations from oriental languages. Vol. II. 
London, publish for the oriental translation fund .of Great 
Britain and Ireland by Richard Bentley # New Burlingston- 
street, 1834. 

58) Narrative of travels in Europe, Asia and Africa in the se- 
venteenth century by Evliya Efendi, translated from the 
turkish by the Ritter Joseph von Hammer, F. M. R. A. 5. 

‚ eis. etc.etc. London, printed for the oriental translation 
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fund of Great Britain and Ireland; sold by Parbury , Allen 
et Co. Leadenhall street, 1834, Großoctav. 186. 


59) Garminum Abulfaragii Babbagbae sperimen es todice Go- 
thano nunc primum edidit, latine vertit , adnotationibus in- 
struxit P. 5. Wolff. philosophise doctor et theologiae can- 
didatus, accedunt aliquot earmina Abu Ishaci, Lipsiae 1834. 
Octav. Vorrede 14 S., Carmina 39 ©. 

60) Gulistan ou le parterre de fleurs du Cheikh Moslih -eddin 
‚Sadi de Chiras traduit litteralement sur l’edition autogra- 
phique du texte publiee en 1828 avec des notes historiques 
et grammaticales par N. Semelet, membre de la societe asia- 
tique de Paris; dedie au roi Paris 1854. 410%. Großquart. 

61) Melanges de litt6rature orientale et frangaise par I. Agoub, 
avec une notice sur l’auteur par M. de Pongerville do l’aca- 
demie frangaise. Paris ı835, 3588. Hetav. 

63) Haririi Bazrensis narrationum, eonsesswum nomine cele- 

'‘ bratarum decasz ex arabum sermone in latinum transtulit 

ediditque-Carolus Rudolphus Samuel Peiper, diaconus ec- 

' elesiae evangelioae Cervimontanae, editio altera, emendata 

et subjunctis notis auetä. Lipsiae 1835. Großoctav. 43 ©. 
Die erfte Ausgabe 1831. “ 

63) Persian stories illustrative of eastern manners and oustoms 
bythc rev. H G.Keene, M. A, published under the direction 
of the committee of general literature and education, appo- 
iated by the society for promoting Christian Knowledge. 
Losden 1835. Duode;. * 

64) Abulfcdae tabulae quaedam geographicae, nunc primum 

arabice edidit, latide "vertit- nie illustravit H. erdin. 

Wüstenfeld , pkilosopbiae doctor, lingg. orient. in univers. 

-Georgia Augusta privatim docens; accedunt excerpta ex Jaa- 
cuto, Ibn Schohba, Ibn Challikaan, et dissertatio de scripto- 
ribus et libris, quos Abulfeda in geographia laudat. Got- 
1 e 1885. Detao. Arabifcher Tert 104 G., lateiniſchem Tert 

19 

65) Speeimen et-Lobabi sive genealogiarum Arabum quas con- 
scriptas ab Abu Sa’d Sam’ Anense abbreviarit et emandavit 
Ibn el- Athir e eodice ms. bibl. due. Gotlan. nunc primum 
Arabice edidit et praefatus est Ferdinandus Wüstenfeld, 
phil. doctor. Gottingae 1885. Großoectav · Lat. Tert 8 ©., 
arab. 40 ©. . . 

66) Mirchnands Geſchichte der Sultane ans dem Gefchlechte Bujeh, 
perſiſch und deutfh, von Friedrich Wilken gelefen in der 
Akademie der Wiſſenſchaften am 12. März 1835. Berlin 1836. 
Großoctav. 120 S. 

B67) Novas observätiones in quosdam numos Abhasidarum alios- 
- que ‚Gufieos sive editos sive anecdotos nee non in dad spe- 
‚ ..eula e& generatim in vüra literis Caficis aueta digessit Joan- 
.. _. nes Antonius Arri, proximus a praofecto bibliotheeae R. 
Athenaei. Augustae Taurinorum,- ex regio typegrapheo, 
1835. Großquart. 55 ©. 


r 
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68) 0] ya, * 4— * —X& wtf. Lexicon hiblio- 


grapbicum et eneyclopaedieum a Mustafa Ben Abdallab Ha- 
tib.Jelebi dicto et nomine Haji Hhalfa celebrato compositum 
ad codicum Vindobenensium Parisjensium et Berolinensis 
fidem primum edidit latine vertit ‘et commentario 'indieci- 
busque instruxit Gustavus Fluegel, scholae: regiae Afranae 
e Misenae in Saxonia. floret professer. Tom.L Praefa- 
tionem et literam elif oomplactens, : Leipeig,, published for 
tbe oriental translation fund of great Britain and Ireland by 
Richard Bentley, , New Burlington street. London. 1835. 
Großoctav. 520 ©. .. 
69) Traite des instruments aſstronomigues des: Arabes eomposèé 
‚.. au.trejzieme siecle par AboulHhassan Ali de Maroo, intutile 


zu Fa uhr ek collection des commencements et des 


. fins traduit de TArabe sur le. manuserit sı47 de la biblio- 
theque royale par J. J.Scdillat, memhre adjoint au bureau 
des longitudes pour l’histoire de ltastrononie chez les orien 
taux etc.; et publie par L. 4. M. Sedillot, professeur d’hi- 
stoire au college royal de Saint-Louis, membre de la so- 
ciete asiatique etc. Paris, 1835. 2. Bände. ‚L-n, II. Band 

“ 630 ©. Großauart, J U.» ES " Fa 
..70) Fables deLokmaun. adaptees à lidiome Arabe en usage dans 
Ia rögeuce d’Alger,;suivies du mot.:a-.mot- et de prononcia- 
tion interlincaire p. J. H Delaportæ, fils, seoretaire inter- 
prete de l’intendance civile. Alger 1836. Oetav. 59 ©. 
71) Ibn Challikani vjtae illustrium virorum e pluribus codicibus 
manuscriptus inter se collatis, nunc primtm Arabice edidit, 

„variis lectionibya indicibusque lopup etissimis ‚instruzit Fer- 
dinandus Wüstenfeld, phil. dectar, lingg. orieat. in uni- 

„. versitate Georgia Augusta privatim docens. Fasciculus pri- 
mus, quo continentus vitae ı — 106. Gottingae ı835, Groß. 
quart. 153 ©. 


na) Samachſchari's goldene Dalsbäuder , als Neujahrsgeſcheuk arabifch 
und deutfh von Zofeng von Hammer. Wien 1835. Duodez. 
Deutfcher Tert 54 S., arabifhen Tert 28 ©. 

'73) Samachſchari's goldene Halsbaͤnder, nach dem zuvor berichtigten 

Texte der v. Hammer’fchen Ausgabe von neuem überfeht und mit 

kritiſchen und eregetifchen Anmerkungen begleitet von M. Heinr. 

- Bebr. Fleiſcher, deiignirtem ordentlichen Profeſſor deu mor⸗ 

‚ genländiichen Sprachen a.d. Univerjität Beipgig, und Mitgliede der 
afiatifchen Geſellſchaft in Paris. Leipzig 18354 Octav. 87'S. 


Mie vor fünf Jahren”), begehen wir abesmal die Heerſchau 
der in.dem legten Luſtrum über arabiſche, perfifche und tuͤrkiſche 
Literatur in Europa (mit Ausnahme der Preffen von Konftanti- 
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nopel, welche rein tuͤrbiſch oder arabiſch ohne Ueberfegung oder 
Einleitung in europäifhen Sprachen drucken) erfchienene Werke; 
nur, find ed dießmal nicht, wie vor fünf Jahren, drey und. fech: 
ig, dein drey und flebzig, welche aus dem Arabifchen, Per: 
kn und Tuͤrkiſchen oder über diefe dDrey Sprachen, welche vor: 
zugöweife die drey Iebenden und die gäng und. gäben. des Mor: 
genlandes, oder eigentlich vorderafiatiichen heißen, zu Tage geför- 
dert worden.. Diefe Anzahl von Werfen (wovon, hur die zwey 
erften, die und. mit der Tegten Urberficht zu ſpaͤt zu Handen gekom⸗ 
men, Nachzigler zum legten Luſtrum) gibt das erfreuliche Reſultat, 
daß fih, Dank dem uneigennügigen Eifer der Orientaliſten und 
Bir aſiatiſchen Geſellſchaften (befonders des Ueberſetzungsaus⸗ 
chuſſes der engliſchen), das Studium dieſer morgenlaͤndiſchen 
Sprachentrias immer mehr und. mehr hebt, wenn auch die Zahl 
der Werfe nicht immer ein ficherer Maßſtab für die Sortfchritte 
des Studiumd, Die Zahl der Verfaſſer ift ein halbes Hundert, 
ind von diefem find achtzehn Deutſche (nämlih: Erdmann, 
Ewald, Fleiſcher, Fiügel, Frahn, Freytag, Ha 
bihf,, Hammer, Kofegarten, Peiper, Roſen— 
Schier, Seligmann, Stidel, Vplless, Wilken, 
Wolff, Wüfenfeld), zwölf Engfänder (Atkinfon, 
Briggs, Belfour, Davids, Elliot, Keene, Mit 
Heil, Moore, Dufeley, Rowlandfon, Stewart), 
neun Sranjgfen (nänlih: Bianchi, Cauffin, Säubert, 
Marcel,de Ta Porte,de Sacy, Sedillpt, Sche 
let, Vaucelle), ein Däne(Rasf), ei Hofländer (W eyerb), 
ein Portigiefe de Sousa), ein Italiener (Arri), ein Pole 
(Barrot), ein Armenier (Artin) und ein Kopte (Ag ub). 

Wenn wir In unferer Weberfiht die Ordnung der Kata⸗ 
Ioge orientalifcher Bibliotheken beybehalten wollten, müßten 
wir mit dem Koran beginnen und mit dem bibliographifchen 
Börterbuche Hadſchi Chalfa's enden, und Die Arbeiten Herrn 
Profeffor Flügels, welchem man die befte Ausgabe des erften 
und die erſte des Testen dankt, würden das A und 12 diefer 
Veberficht bilden; wenn diefelbe am natürlichfien mit der Bi: 
bliographie fehließt, fo beginnt diefelbe aber eben fo natürlich 
mit den Elementarwerfen. der Sprache, mit den Wörterbüchern 
und Sprachlehren, mit den Anthologien und Chreftomathien und 
anderen philologifchen Werfen, geht dann zur Gefchichte (reiche 
in der Wiſſenſchaften-Eintheilung der Morgenländer zur While: 
logie gerechnet wird) und ihren Küffswiifenthaften, zur. Rumis: 
matif und Geographie, über, uberblidt hierauf das Wenige, 
was in den mathematifchen Wiffenfchaften geleiftet worden, und 
endet mit dem Koran und der Bibliographie. 
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1. Sprachwiſfenuſchaften. * 

Indem wir mit den Wörterbüchern und Sprachlehren ald 

den Schag: und Mufterfammern des ganzen Sprachösembgent 
beginnen, deren Leberficht der Natur der Sache nach die mals 
famfte, trodenfte der ganzen Heerſchau, paden wir den philolo: 
gifchen Stier eigentlich bey feinen beyden Hörnern, ber Lexico⸗ 
grapbie und der Grammatif. nn 
, 1), Wötterbücher. Es liegen und deren nur vier bor, 
won das eine (Nr. 2) noch ein Nachzügler vom vorlepten Luſtrum 
der und zu fpät zugefommen, um noch in die Ueberficht desſelben 
aufgenommen zu werden, und dad andere (die zwey Bände von 
greptage arabiſchem Leriron) nur die a des im vorigen 
ufteum "aufgenommenen Woͤrterbuchs, deſſen Wollendung erft 
im nächften zu erwarten ſteht; die beyden anderen find die tür: 
fifch = franzöfifchen Wörterbücher Artin’6 und Bianchi's; das 
Perſiſche ift Teer auögegangen, bern das Fleine pharmacologifche 
Gloſſar Seligmannd (Mr.43) gehört ald Apotheferfunde un- 
ter die Rubrit der Arzneywiſſenſchaft. Nr.2, das die von 
Kode de Sousa gefammelten,. von Joze de Santo An- 
tonid Moura vermehrten und herausgegebenen, im port 
eſiſchen vorhandenen Sprachrefte des Arabifchen enthält, ift 
ein weit (dägbareres Wert, ald Wefton’s ) befanntes, wel: 
ches ein höchſt oberflächliches, auf jeder Seite die Spuren hoͤchſt 
‚ diirftiger Kenntniß des Arabifchen trägt. Die beyden Portugie- 
fen hingegen, deren Arbeiten hoch mit einigen, vom Biſchof 
Coimbras Franzisco de S. Luis gelieferten Beytraͤgen 
vermehrt worden, find Orientaliſten, deren Namen als ſolche 
ſchon durch andete Werfe rühmlich befannt. Einige Irrthümer, 
ie uns aufgeftoßen, follen bier in den Noten berichtigt werden ; 
die Wörter aufzugählen, welche unter den viergehnhundert in diefem 
Buche erldäuterten eben vielleicht nicht aus dem Arabifchen ſtam⸗ 
men dürfen, würde zu weit führen. Wir führen hier Tieber und 
zweckmaͤßiger ſolche arabifche Wörter auf, welche nicht nur im 
Portugiefifchen, fondern aud) in anderen europäifchen Sprachen, 
namentlich im Deutfchen, das Bürgerrecht erhalten haben, wid 
deren Andenfen feit einiger Zeit Durch die Heeresberichte aus 
Algier mehr als fonft aufgefrifcht wird; dergleichen find: Zi: 
bebe (Sebib); Tardfhe ?) (Tars); Drachme (Dirhem); 
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dogana und.donana von Diwan, bad auch in feiner Urform 
gebraͤuchlich; Adufa (Eddeff, die Halbteommel), Hellebarde 
(Elharba); Alambio (unverändert fo); Laute (El-aud); 
Apritefe (EI-Bertuf); Artifchefe (El-Charfchufet); Al: 
Kanada (der mit Mauern umfangene Theil der Stadt); Als 
kaid, di. der Anführer, Alstalaa, d. i. die Feſtung; Al- 
Fali, d. i. das Sal; Al:femun, d.i.der Kümmel; Al: 
Fafur, d.i. der Kampfer; Alsfabar, d. i. die Kapri; bie 
KRabala :); die Alkove (Al⸗kubbet); DieKXufe(Al:Foffer); 
Al⸗kohol unverändert fo, deßgleihen Al:toran; Aldea, 
d. i. das Dorf (Edh⸗dhiaa); Aldeberan, der bekannte 
Stem; Melilote (EPlilol:Melet); Fondaco (Funduf); 
Chandfhar, d.i. der Dolch; Al⸗Fakih, d. i. der Geſetz⸗ 
gelehtte; Fakir, d. i. der bettelnde Derwifh; Al-faras, 
Das Pferd überhbaupe und insbefonders im Schahfpiel; Die Cha; 
rube (Al⸗ch arrub); AlsbennatLawsonia inermis) ; Alfiere, 
von Alfil, d. i. der Elephant, welcher in Indien, woher das 
Cchahfpiel, die Bahnen trägt; Piſtazie (Fist ih); Algara (Al: 
gharet, d.i. der Raubzug); Algarvia (Algharbijet, d. i. 
das weſtliche Land; Joppe (Al⸗dſchubbet); Algebra (AL: 
dſchebr); Algezira (Al⸗dſcheſiret, d. i. die Inſel oder 
Halbinſel; Kottun (Al-kotn); Alhambra (Al-hamra, d. i. 
die rothe Burg); Juwele (Al⸗dſchewher); Alkermes (das 
Roche), Almadens (El⸗Maaden, d.i. die Mine); Almanach 
&Kl:manah?), d.i. das Geſchenk); Magazin (Al⸗machſen); 
Almedina (El-Medinet, d. i. die Stadt); Minaret (Als 
minaret, eigentlich Leuchtthurm); Muefin, d. i. Gebet: 
aus rufer; Mowahidd in, d.i. Einheitsbekenner; AI-mofri?®), 
d. i. der Permiether der Gemaͤlde oder Pferde, noch aus den 
jüngften Meifebefchreibungen Michaud's und Lamartines zur Ge: 
nüge befannt; dad Mudd (Almudd, das Getreidemaß); Al 
chemie (Altimia); die Eamelie (Alstiamilijet); Alguazil 
(Al:wesil; Ambra (Anber); Moshus (Must); Mispel 
(Mifhmifh); Admiral (Emirol:bahr); Naderer, d. i. 
Dolizeyauffeher (Nadhir oder Natur, d. i. Auffebet); Ane- 
mone (Schafaifon-naaman); DOpium*) (Afiun); Ante- 
tes, der&tern, von Antar, dem befannten arabifchen Helden; 
Raki oder Arrac, das gebranunte Mailer, von der Landichaft 
Irak; Arſenik (Alfernich); Reis der Schifföfapitän und 
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Reisſsol-kuttab der Staatskanzler; Rotl das Gewicht; 
Robbe (Al-robb, d. i. Eingeſottenes); Reis (Rüſ); Arſenal 
( Dareß⸗ßanaat); Aſſaſſine (Hafhifhin; dt. die Bilch⸗ 
fräutler *); Atabeg, d. i. der maggiar dnomo, iſt türkiſch 
und nicht arabiſch; daB bekannte TZandur:der Levantiner, auf 
Portugiefifch Atanor (Et:tennur,d.i. der NAohlenheerd); Auen: 
zoar der berühmte Arzt (Ibn Sohr); Averroes (JIbn 
Rüſchd); Zenith (Semter-rees), fo auch Azinuuth; Lazur 
Lafiwer); Aiſche?), die geliebteſte der Frauen Mohamımebs; 
Art Eichel (Balut); Balſam (Belfem); Paſcha, was per 
ſiſch und nicht asabifch, wird irrig vom türkifhen Bafch, d. i. 
Kopf, abgeleitet; eben fo wenig find Bafar und Beg arabifch, 
und Bezoar, welches perſiſch (Padſehir); Beduine (Be: 
dew ſi); Paftinaf (Peftinach); die Bizarexie Dürfte-fchwerlich 
von Beſcharet (frohe Kunde) abzuleiten feyn, Rafür fehlt 
Galimatias, das unftreitig von Galatat (Gebler, Wer 
wireung), wie Galla von Chalaat (Ehrenkleid). herkoͤmmt; 
Borar (Borraf); Cara, die angebliche Tochter des Grafen - 
Sultans, heißt nur die Hure (Kahbe); Kabile der Stamm; 
Kadi der Richter; Kahwe der Kaffeb; Kiafir oder Giaur 
der Ungläubige ; Kaftan ift yerfifch; Kalfatern (Kalefat); 
Kalender?Jift perfifch; Gehülfe (Chalife); Kamehl (Dfcher 
mel);. Karawane und Sarawanserai find perfiich, fo 
ah Schariwari (das griechifche Sapßapıdes); GSarazenen 
(Scherfiin, d. i. die Oeftlihen) ; Chodſcha, d. i. der Herr 
(hier vermengt mit Kodfcha, d.i.der Alter), und Eltſchi⸗), 
der Geſandte, find türfifch; Elirir(El-efsir);. Endivie(Hen- 
diwe, intybus); Falaka, das türkifche Prügelwerkzeug; Fee⸗ 
Iufe, der Nache; Bundig und das englifche fun (Fenn), 
Galant, iſt niht von Shulam (Sclav), fondern vom perſi⸗ 
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ſchen Kelan (fihön, groß, prächtig) herzuleiten; Giebel (Dh e⸗ 
bel); Gibraltar (Dſchebel-Tarik); Giraffe (Sirafet); 
Hegira (Hid ſchret); Jarre (Dſcherret), Jasmin; Kal bol⸗ 
aafreh, d. i. dad Herz des Scorpions, und Kal bol⸗-esed, 
d. i. das Herz des Löwen, die zwey befannten Sterne; die Kibla, 
d. i. der Ort, wo ſich die Moslimen zum Gebete hinwenden, iſt 
eben fo befannt, ale das heilige Haus der Kaaba; Raden 
(Laudanum); Medrese, die hohe Schule, Moschee (MR e 3: 
Dfhid); Mamluf, der Sclave; Menn, dad Mann, und 
Menn als Gewicht; Marabut (Morabith), d. i. der Robo⸗ 
ther im heiligen Kampfe, der fein Pferd beforgt und Graͤnzwache 
halt; Maske (Mas cha ra); Mat in Schahmat, d.i.der —* 
iſt geitorben *) ; in der deutſchen Ausſprache und Schreibweiſe 
ſchachmatt find im erſten Worte dasc, im zweyten dasnt zu 
viel; Mesehino, Mesquin , der Elende (Meskin); Miskal, 
eine und zwey Drittel Drachme; Meidan, der Rennplatz, ur: 
fprünglich perfifch, dennoch als Alameda ind Spaniſche über 


gegangen, und nicht zu verwechfeln mit dem Namen der Stadt 


Almeida, welche ihren Namen von Al-maidet, b. i. dem 

der maurifchen Eroberung dert gefundenen goldenen Tifche, erhal- 
ten bat; Miramolino im Italieniſchen (portugiefifch Miramulim) 
verberbt aud Emirol-smuminin, di. Fürft der Rechtgläubi« 
gen; Myrrhe (MMurr); Mufti, d. i. der die Frage des Ge⸗ 
ſetzes Entſcheidende; Mulana wie Sidna (englifch Sidney) 
unfer Here, ohne das Fürwort Molla und Bid (der Eid); 
Moslim und Musulman (nicht Mufelmann), der in Gott 
ergebene Gläubige; Mansoon, der Pallatwind (Mewsim); 
Nora (Rauret), das Schöpfrad zur Bewäflerung der Gärten, 
deffen eintöniger, ſchwermüthiger Laut arabifchen Ohren fo lieb⸗ 
lich dünkt; O:fka, zwey ein Biertel Pfund; Ofalet, die 
Waarenniederlage in fyrifchen und aͤgyptiſchen Städten; Kan: 
tar, der Centner; Rawend(perfifch), Rhebarbara ; Ridſchl, 
der unter dem Namen Nigel befannte Stern ded Orion; Sa: 


tan(Scheitan); Zeoca (Sikket), auch das deutſche Soch, 


Pflugmeſſer; Semid (Semmel); Terid (Triet); Sena (die 
Senneblaͤtter); Ziffer (Dſchifr, d. i. die Nulle); Sulten, 
Sofa (Ssoffa), Ssofi, Scherbet, Sumach, Taſſe 


‚(Tase), Talk (der Stein); Tamarinde (Themr Hindi); 
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Tarif (Taarif) ſind bekaunt genug ; das perſiſche Tersane) 
für Arſenal gehört eben fo wenig hieher, als das türkiſche Top⸗ 
dſchib aſchi) (General der Artillerie) und das perſiſche Sch a⸗ 
trendſch (das Schahſpiel); der Scherif iſt eben fo befannt, 
als der Emir und Wefir und Marawedi, welcher letzto 
von den Morabithin als ihre Münze den Namen hat. Die 
Lifte ſolcher nicht nur im Portugiefifchen, fondern andy in’ ande 
ren europäifchen Sprachen eingebürgerter arabifcher Wörter wäre 
leicht zu verdoppeln, wo dann noch immer ein Taufend von Wör⸗ 
tern übrig bleibt, welche nur im Portugiefifchen üblich- find. 
Wir wollen nur eined einzigen, nämlich des arabifchen Namens 
der Scammonen erwähnen, welde in. der portugiefifchen 
Pharmafopoie. Mahamude (Mahmude) Heißt; dieß ift der ge- 
wöhnlihe arabifhe Name dieſer Purgirpflanzge, welche fonft 
auh Habes⸗6elatin, d. i.die Sultanspille, oder Abdes- 
selatin, d.i. der Sultanddiener, heißt °). Wir Fönnen nur 
bedauern, daß feine von diefen dreyen, allgemein üblichen We: 
nennungen einer fo befannten Pflanze, ald die Scammonea, 
ſich in Hrn. Freytag s Wörterbuche findet, deſſen zweyter und drit- 
ter Theilvorliegt, denen wir aber fein größeres Lob als dem erften 
in der legten Ueberſicht ertheilen Fönnen ; außer den Kamus hat 
Hr. 5. feine anderen, wir fagen nicht Handſchriften, fondern 
nicht einmal gedruckte Exemplare von Wörterbüchern zu Rathe 
gezogen und benügt, weder die zu Caleutta i. 3. 1812 in zwey 
Quartbänden erfchienene Ueberfegung des Ssihhah Dihew- 
beri’s, noch das dort vier Jahre früher erfchienene Monte: 
chabol⸗lughat, in welchem nebfl dem Kamus und Soihhah 
auch die beyden Wörterbücher Ken (der Schap) und Moheffeb 
(das Seläuterte) benügt worden, noch hat er von den zwey treff⸗ 
lichen, zu Konftantinopel gedrucdten Wörterbüchern, dem Lu⸗ 
ghati Achteri (wovon doch im XLVIIL Bande diefer Jahr: 
bücher eine ſehr umftändliche Anzeige gegeben worden) und Teh- 
dſchetol-lughat, Kunde genommen, noch viel weniger von 
den zu Calcutta und Konflantinopel in Drud erfchienenen juridi- 
fchen und medicinifchen Werfen, aus denen fein Wörterbuch mit 
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der Terminologie diefer Wilfenfchaften hätte bereichert werden 
follen. Das Hedajet mit feinen beyden Commentaren, das 
Inajet und Kifajet, umd die Fetwaſammlung Aalemgir's 
find nicht bloß zu Caleutta, ſondern auch zu London in Parbury 
Allens Buchhandlung zu haben; eben dort dad Mudfchiful. 
Kanum (der Auszug von Avtcena’d Kanon), mit dem Scher: 
hol-Moghni, dem großen Commentare des Mudfchif, von 
Sedid Kafwini, ein Quartant von 538 &. Ealcutta +833; 
dad Kanuntfche, d. i. die Abhandlung Abdol Medſchids 
über Die Theorie und Praxis der Arzuepfunde (Caleutta 1827); 
desfelben Audgabe von Avicenas Ardſchufet (Ealeutta 
1829); endlich die beyden medicinifchen Wörterbücher Gladwin's, 
Elfaf:edwije (Ealcutta 1793), und das Bahrol⸗Dſche— 
wahir Abdol Medſchid's (Calcutta ıB3o). Eben fo nahe und 
eben fo, leicht fich zu verfchaffen lagen ihm die zu Konftantinopel 
gedrudten großen gefeplichen Werfe, der Commentar des Mul: 
tefa, der des islamitifchen Srigerchte Scheibani’s, die 
beyden großen Fetwafammlungen Ali undAbderrabim Efen- 
DIE, das Netidfhetol-Zetawi.(Nefultat der Fetwa) des 
Mufti Dürrifade Do pammeb Aarif und die vortrefflidhe 
Sammlung gerichtlicher Urkunden und Auffäpe Debbagbfade 
Naaman Efendis, Conftantinopel 1248 (1833); endlich 
das anatomifche Wert Schanifades. Wenn fih Hr. F. diefe 
Werke aus Eigenem nicht bepfchaffen wollte oder konnte, fo wür: 
den ihm diefelben ganz gewiß von der, orientalifche Studien mit 
höchft preiswürdiger Freygebigkeit fördernden , preußifchen Regie: 
rung an die Hand gegeben worden feyn, wenn fie fid) nicht ſchon 
alle, wie zu vermuthen, auf der an orientalifchen Handichriften 
ein Druckwerken fo reichen föniglichen Bibliothef zu Berlin be: 
Auden. 

Hr. F. citirt nur zwey zu Caleutta gedruckte arabifche Werke, 
das eine die arabifche Blüthenlefe Hadifatol-ifrab, d.i.der 
Garten der Erheiterung, Scheich Ahmed's, und das andere 
das Mochtaßarul⸗maani, d. 8. die abgefürzte Nhetorif, 

Dſchelaleddin Mohammed's; aber warum nicht Auch des⸗ 
ſelben Scheich Ahmed zwente, mit einer Vorrede von Bumspden 
herausgegebene große Blůuͤthenleſe Nefhatul⸗Jemen, d. i.der 
Hauch von Jemen (Calcutta ıBiı), ein Quartband von fechd- 
hundert Seiten; warum nicht auch desſelben Verfaffers Brief: 
ftellee Aadſchibul-ud ſchab, d. i. das Wunder der MBunder 
(Calentta 1013); und warum: nicht auch das vortroffliche rhete- 
riſche Werk Hadaikol⸗belaghat, d. i. die Garten der Be 
rebſamkeit. Aus dent Mucht aßar find zwar einige Definitio⸗ 
nen rhetoriſcher Kunſtwörter aufgeuommen, Daß esiiwber wicht 
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uͤberfluͤſſig geweſen wäre, auch das Hadikatol⸗belaghat 
zu benuͤtzen, ſey hier ſogleich durch ein paar Beyſpiele gezeigt; 
unter Moſchakelet (S. 444) waͤre die Definition dieſer rheto⸗ 
riſchen Figur als Gebrauch eines und desſelben Wortes in dop⸗ 
peltem Sinne weit klarer und fürger gegeben worden, wenn Hr. 
5. die Definition und die Beyſpiele aus dem Hadikat (8.134 
and ı35) benügt hätte, und er hätte fih dann überzeugt, daß 
feine Vermuthung: mihi autem ita intelligendus videtur ver- 
sus etc., nicht gegründet; gleich darauf folgt im Hadikat die 
Figur Moſawedſchet, welche bey F. ganz und gar fehlt, naͤm⸗ 
lid) die des vergeltenden Gegenfaßes, wovon der folgende Vers. 
als Beyſpiel gegeben wird: | 

Wenn du mid fhauft, wird Strenge deine Huld; 

Wenn th dich ſchau, wird mir zur Angft Geduld. 


Die gleich) hierauf folgende Figur Irfad oder Teshim 
ift zwar unter Irßad und Teshim zweymal von Hrn. F. aus 
dem Mochtaßar gegeben, aber nicht bemerft, daß e8 eine und 
diefelbe Figur; es fehlt bey F. die im Hadifat (&. 139) defi- 
nirte Figur Rudfchuu, d. i. der Wiederholung desfelben Wor⸗ 
tes größeren Nachdrucks willen. Idmadſch wird von F. (S. 54) 
bloß als enjambement aufgeführt, wenn nämlich der Artikel zu 
Ende des einen und das Wort felbft zu Anfang des anderen Ver: 
ſes ſteht; Idmadſch ift aber zuerft eine im Hadikat (S. 180) 
definirte, und mit arabiſchen und perſiſchen Verſen erlaͤuterte 
befondere Redefigur, wodurch aus dem offenbaren Sinne eines 
Satzes auf einen anderen verborgenen Sinm gefchlojfen wird; als 
Benfpiele werden Diftihen Motenebbis, Selman Sawe: 
dſchrs, Dſchamis und Mir Chosrew's gegeben. Mo— 
tenebbis: | 

Die Wimpern wälz ich nieder und empor, 
Als zählte ich der Welt die Sünden vor, 


Die verborgene Bedeutung ift bier die Länge der Nacht, Die 
lang genug, der Welt alle ihre Sünden vorzäblen zu koͤnnen⸗ 
Emir Chosrews: oh 

Nur türkiſch ſpricht des Anaben Augefiht,, "u ©. 

Und ich verſtehe turkish nicht auf. Epee; par 
‚ ‚Wie fhön und wie ergöhlic fänd’ ichs nicht, , 
„Wenn. feine Zung” in meinem Munde wäre. ' a 
aier bedarf der zweyte Sinn feiner Erlaͤuterung. Derglei⸗ 
en rhetoriſche Kunſtwoͤrter fehlen ‚mehrere, nur Dee metrifchen 
Hat Hr. F. aus feinen eigenen Werke über die Metrik der Araber, 
und zwar in Anbetracht der Abweſenheit ſo nieler andener ſcientj⸗ 
ſiſcher Terminolagien niel zu maitishweifig ufgeſührt; moch grö: 


"“ , 
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Beren Tadel verdient die Aufnahme der arabifchen Definitionen 
im arabifchen Terte ohne alle Ueberfegung aus dem, durch des 
Freyherrn de Sacy gegebene Auszüge binlänglich. befannten Werke 
Zaarifat; manche diefer Definitionen füllen ganze halbe Co⸗ 
lumnen in reinem arabifchen Zerte ohne Ueberſetzung, welche, 
wie es fcheint, F. felbft zu gebem fih nicht getraut, weil diefel- 
ben meiftens myſtiſch; fo füllt (&.322) die arabifche unüberfegte 
Definition der vier myftifchen Reifen des Herzens zu Gott eine 
ganze halbe Eolumne; fo (S. 442) die Definition der verfchiede= 
nen Arten des Danfed; hätte Hr. F. ftatt dDiefer, halbe Columnen 
füllenden,, unüberfebten arabifchen Terte lieber kurze Tateinifche 
Definitionen wiſſenſchaftlicher Zerminologien gegeben, welche 
entweder fehlen oder irrig gegeben find; fo z. B. (S. 210) heißt 
Ilmer⸗rindhi, oder wie man ed gewöhnlich ausfpricht riafi 
scientia, quae complectitur geometriam, arithmeticam, astro- 
nomiam et musicam; warum nicht furg mathematica? denn 
Ulumser-riafijet heißen überhaupt die mathematifchen Wif- 
fenfchaften und KImer-riafi die Matbematif, wie dieß in 
den encyelopädifchen Ueberfichten der Wiffenfchaften des Orients 
(8.65) zu finden ; dad vornehme Sgnoriren aber der dort aufs 
geführten wiflenfchaftlichen Terminologien hat in Hrn. 3.5 Werf 
manche Lücke und manchen Irrthum veranlaßt ; fo wie im erften 
Theile unter Edeb die Humanitätswiflenfchaften oder Philologie 
(Ilmol-edeb) und die ethifchen oder die Moral (Il mol⸗ 
adab) feineswegs von einander unterfchieden find, fo hinkt es 
auch im zwenten Theile überall mit den encyclopädifchen Defini⸗ 
tionen; fo beißt z. 8. (&.426) Schaabefet wohl Fertigkeit 
der Hände, aber nicht Tafchenfpielerfunft, denn diefe heißt 3 1: 
mol-fchaabefet; S. 379 fehlt unter Simia die Phantas⸗ 
magorif oder weiße Magie, JImo8-simia; &.525 fteht (wo 
es gar nicht hingehört), indem es (5.536) bey Ssaidele 
ſtehen follte, Ssaidelani als Apotheker, und es fehlt IIm oß⸗ 
ßaidelet, d. i. die Kenntniß der Medicinalpflanzen, welche 
nicht allein den Apotheker macht; auch unterſcheiden die arabi⸗ 
ſchen Encyclopädien genau die Pharmacologie und die Kenntniß 
der Medicinalpflanzen, fo wie.diefe von der Botanif; fo heißt es 
in der großen Enchclopädie Taſchköpriſade's unter Iſmoß— 
ßaidelet: »Diefe Wiſſenſchaft lehrt die Unterfcheidung aͤhnli⸗ 
scher Pflanzen, die Verſchiedenheit ihrer Geſtalt, den Ort: ihres 
»Urſprungs, ob fie chinefifche, indifche, griechifche, die Zeit ihrer 
»Blüthe und Reife, ob fie Sommer oder Herbftpflanzen, die 
‚»Kenntniß ihrer guten und böfen Eigenfchaften; ihre Zweck und 
»Nutzen iſt dem Darüber. Nachdenkenden klar; der Unterfchied zwi⸗ 


ſchen der mediciniſchen Botanik (Ilmoßeßaidelet) und dei: 
2 * 


— 
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allgemeinen Pflanzenfunde (SImon:nebat) befleht darin, 
»daß diefe fich mit der Kenntniß der Pflanzen im Allgemeinen, 
»jene aber mit der ihrer Eigenfchaften befchäftigt, daß die erfte 
»der praftifche, Die zweyte Der theoretifche Theil diefer Wiffenfchaft, 
»und daß beyde in einander fließen.« | 

©» fehlt (&. 217) IImor:riafet, die Quellenentdeckungs⸗ 
kunſt; 8.197 J 197 Il mor⸗ remi, die Kunde des Pfeilfihie: 
ßens; &.154 find zwar die aftronomifchen Infteumente, aber 
weder die Lehre derfelben, noch die aftronomifche Beobachtungs⸗ 
funft IIm-keifijetil erßad aufgeführt u.f.w. Dasfelbe 
gilt von den juridifchen Terminologien; fo fehlt unter Schirket 
der Gefellfehaftövertrag, wiewohl unter diefem Titel ein ganzes 
Buch der moslimifchen Geſetzgebung befteht, welches in allen 
Sammlungen der Fetwa vortömmt; Schufaat (8.435) ifi 
zwar definiet, doc) fehlt das eigentliche juridifche Wort jus pro» 
timiseos; Ssukuk (8.509) heißen alle gerichtlichen Urfunden, 
und aus der zu Konftantinopel erfchienenen trefflihen Mufter- 
fammlung Naaman Efendis hätten die zahlreichen darin 
vorfommenden gerichtlichen Sormen aufgenommen werden follen, 
fo z. B. (S. 41) unter Defaa die verfchiedenen Fälle des ges 
richtlichen Repulfes: Baaded-defaa wel-intfiar, fo unter 
Daawa (8.36) die Formel Baaded-daawa wel:ifrar; 
unter Sefa (S. 246) fehlt die gerichtliche Purififation (Teffi- 
jet); die Formel Baadet⸗-taadil wer-teftijet u. f. w. 
Moch weit größer find die Luͤcken aller anatomifchen Ausdrücke, 
welche aus dem großen, zu Konſtantinopel gedrudten Werke 
Schaniſades fo leicht Hätten ausgefüllt werden fönnen, 3.8. 
unter Derf die Scheitelnath; die Sehnenbaͤnder Duruf (Scha⸗ 
nifade ©. 10 1. 3.); unter Schewf fehlt Schewf:-fafa, der 
Rückgrat (Schanifade ©. 14); unter Sinn die verfehiedenen 
Arten von Zähnen ; die Zahnhöhlen,Bendüfato 8: sinn (Scha⸗ 
niſade S. 22); die Zahnkrone, E Flilos= Sinn; der Zahnfchmelz, 
Miuaod-sinn; der Augenzahn, Sinn-aini u.f.w. Unter 
Send (8.258) find zwar einige Terminologien aus Avicena 
aufgenommen, «8 fehlen aber deren mehrere andere in &chanifade 
(S. 49) befindlide; S. 298 die beyden Sedadiji (Schanifade 
&.48 und 64); ©.4ı2 jehlt Scheratol:lisan, die Zun: 
genbänder (Schanifadte S. 63); &.417 fehlen Scherajin 
midewije (Schanifade ©.74 und 77); unter Rubat ©. ı12 
das Kreuzband und die Seitenbänder der Leber (Schaniſade 
&.78), die Mutterbänder &.93; die Adern Scherian mit 
ihren Unterarten (Schanifade &.79, 96," 109 biß 113); S. 30 
fehlen die verfchiedenen Arten von Klappen (Valvae), die Kron⸗ 
Hoppe, die Mondklappe (Schanifade &.gy); fo ©. #14 bie ver: 
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fchiedenen Theile der Lunge (Schanifade &.98); unter Sat 
&.377 der Schentel des Fleinen Gehirnes (Schanifade &. ob). 
Eben fo reiche Benträge würde das dem Werke Schanifade's an- 
gehängte Apothefer- Directorium geliefert haben, 5.8. Ehula- 
Betofh-fhewfran, Scirlingsertract (8.211), und meh: 
vere andere, wiewohl dort für den türkifchen Lericographen reis 
here Lefe ald für den arabifchen ; die reichfte Leſe der materia 
medica bietet das 1.3.1830 zu Calcutta erfchienene mehicinifche 
Woͤrterbuch des gelcheten Arztes Abdol Medfhid dar, fo 
fehlt z. B. &.68 unter dem Worte Darol-esed, d.i. ber 
Ausfap; Darolshajet, eine Kopftranfheit; Darol⸗-kelb, 
die Hundswuth; und von derfelben Seite 123 des mebicinifchen 
MWörterbuches alle auf der zweyten Columne diefer Seite aufger 
führten Wörter, nämlih: Dach is mir Elif), Dadiliyn, 
Dafi, Dare, Dar-fhifhaan, Dargini. Wir find 
nicht berufen, hier aus demfelben Hrn. 3.6 Wörterbud zu ver: 
vollftändigen, wohl aber dazu, ihm anzuzeigen, wie und woher 
er dasſelbe hätte vervollſtändigen follen, ober noch vervollſtaͤndi⸗ 
gen follte.- Das genannte medicinifche Wörterbuch ift eines ‚det 
teichften Quellen, aber auch aus den obgenannten, zu Caleutta 
und zu Konfiantinopel gedruckten Wörterbüchern, aus dem Mon⸗ 
tahabol-Lughat und aus dem Wörterbuche Ach teri's hätte 
Hr. F. feine Arbeit vervolltändigen Fönnen und follen; ein Paar 
Beyfpiele mögen zum Beweife genügen; z. 8. fteht S. 108 Mer 
bais ald remora. impedimentum; im Montahab &.329 
ald Hinderniffe guter Handlungen erläutert durch die Ueberliefe: 
rungöflele: Am Freytage ſchickt der Satan feine 
Schaaren unter die Menfhen; um ihnen Hinder— 
niffe Des Guten in.den Weg „u werfen; unter Rikaa 
S. 181 fteht bloß litterae scriptae a quodam ex populo ad 
principom, aber ed fehlt der eigene Name der Schrift Rikaa, 
welche bloß zu Bittfchriften gebraucht, und woriber das Mo n- 
tachab &.340 Auffchluß gibt. Schahdandſch (S. 421 im 
Montahab), der Hanflamen, fonft Habbetol-chadhra; 
S. 218 im Lughati Achteri Daghi und Daghidſch, eine 
Kanne; S. 224 Dalijet, ein Waflerfchöpfrad, ſynonym von 
Naura; unter Redif (Frey. ı40) fehlt mehr ald eine Bedeu: 
tung; zuerft der Stern in der Lyra (Montachab &.343), ber 
auch bey Ssdeler fehlt; dann die Landwehren, welche häufig 
in der osmanischen Staatszeitung vorkommen; Babr (Ir. &.477) 
die Myrrhe, wovon das medicinifche Wörterbuch Abdolmedfchib’s 
unter einem faſt neun ganze Seiten ftarfen Artifel der verfchiede: 
nen Arten, die fofotorifhe, arabifhe und ſemendſcha— 


22 Orientaliſche Literatur. | LXXV. Bb. 


nifche, auffuͤhrt, und Achteriſs Wörterbuch S. 331 den ſchoͤnen 


arabiſchen Vers zur Erlduterung gibt: 
Glaub nicht der Ruhm ſey wie die Datteln füß zu eflen, 
Er mundet nicht, bift du die Myrrhe nicht gegeſſen. 

S. 19- ift zwar das perfifhe Wort Derban (Tara- 
bant) aufgeführt, es fehlen aber die arabifche Form Derab, 
Thorhüter (Achteri 8.315); unter Danik, ein GSechstel 
Drachme, fehlt das Gewicht von zwey Karat (Acht. S. 226). 
S. 75. Hier fehlt Daißan, die Sreygebigfeit (Achteri S. 230). 
S. 117 Fr. Rotut porci, ed fehlt aber der Singular Rot 
(Rüde), welches nicht jedes Schwein, fondern nur das wilde 
beißt (Ehinfir berri Achteri S. 240). Die Ableitung 
Des Wortes Terdſchiman (Ir. S. 130) ift au im Adhteri 
von Redfcheme, mit Steinen bewerfen, vielleicht, weil der 
Dolmetfchende den Baum der Rede gleichfam mit Steinen be: 
wirft, damit die Srüchte deöfelben berunterfallen. ©. 133 Sr. 
unter Raha follen die Stodzähne und die von denfelben über: 
fragene Bedeutung eines großen Heren und Fürften, indem ein 
Fürft und großer Herr einer der Stockzaͤhne feines Volkes. Achteri 
©. 244 nicht bloß die Mühle, wie bey Freytag. Fr. 160 Ratil, 
bey Kesri Tha, im Achteri S. 251 ein Gewicht von 130 Drad): 
men. ©. 181 Fr. Rakii, Coelum primum, nady dem Kamus, 
nad) dem Achteri aber auch alle fieben Himmel nach der zur Er: 
Täuterung angeführten Weberlieferungsftele Min fewf Sebaa 
erfaatin, d. i. ober den fieben Himmeln. In Sr. fehlt Re: 
waßir (Achteri S. 260 und 264) und der Singular Rißar, 
dad Quitten- und Apfelmus, woher dad deutſche Rit ſchat ftammt. 
S. 224 Srı fehlen Subanijet, das nicht bloß rebellifcher Daͤ⸗ 
mon heißt, fondern indbefonders die Folterengel der Hölle (Ach: 
teri 8.265). Das Ueberfehen diefer Bedeutung ift am fo unver: 
zeihlicher, als diefelben in der heiligen Schrift des Islams im 
Koran vorfommen (XCVI.Sure, 18. V.), und im Kamus S. 643 
umſtaͤndlich als die Kolterengel der Hölle erflärt werden; von den 
in der heiligen Schrift des Jslams vorfommenden Wörtern follte 
Doch Fein einziges in einem großen arabifchen Wörterbuche fehlen, 
und doch ift dDieß der Fall in Hrn. Sr. Kerifon, wo mehrere der 
in der Concordanz (Nudfhumel- fortan) aufgeführten 
mangeln, andere in ganz irrigen Bedeutungen vorfommen , wie 
dieß bereitö in der Anzeige des erften Bandes *) beym Worte 
Dſchalut, d.i. Goliath (bloß ald Captivitas Judaeorum überfeßt) 
gerügt worden if. Was vom Koran, gilt auch von der Sunna, 
von welcher fein Wort in einem großen arabifchen Wörterbuche 


*) Zahrb d. Lit. LIV. 5g. 
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fehlen falkte ; indeffen fehlt in dem. vorliegenden Bande (©. 218): 
das Thor des Paradiefes Rejan oder Rijan, das in der 
Weberlieferung des Propheten vorfömmt: »Der Prophet ſprach: 
im Paradies ift.ein Thor, genannt Riian, durch welches Die 
Faftenden eingeben, und fein anderer: ?); fo wäre auch unter 
Semseret (Senfalgebühr) beifer der Abfchnitt Wochara’d *) 
anzuführen gewefen, als die Zaufend. und Eine Nacht; über- 
‚Haupt gehören die aus diefer ‚gefchäpften Bepträge mehr in ein 
Mörterbuch des Vulgar⸗ und Meunrabifchen, als in eines der 
alten arabifchen Schriftfprache. Weun Hr. 5: dieBeyträge aus 
der Taufend und Einen Nacht nicht verfchmähte, fo durfte er 
‘eben fo wenig.fo viele, in Neifebefchreibungen vorkommende ara- 
bifche Wörter mit Stillſchweigen übergehen, von denen er Feine 
Kunde genommen,. wie 5. B. von. den Waflerfällen Schellal, 
welche doch in allen ägpptifchen Neifebefchreibungen als die Na- 
men der KRataraften.des Nils vorfommen, und deren Namen. fo 
merkwürdiger, als dasſelbe einerſeits mit dem irländifchen Shi- 
lelagh °). verwandt, und andrerfelts fich in dem. alten phönizie 
fhen Namen SchEla wieder findet, welcher wohl nichts ande 
res als das arabiſche Schellal, fo wie Charybdis vermuth- 
lich nichtö anderes, ald das arabifche Sb arib, dad Wunder oder 
Seltfame if. Ueberhaupt ift es fehr zu tadeln, Daß die gepgra: 
‚phifche und Hiflorifche Partie, über melche das dieſer ‚Tericogra- 
phiſchen Arbeit zu Grunde. gelegte Wörterbuh Firufabadks 
der Kamus fo- reiche und ſchaͤtzbare Beyträge enthält, von Hrn. 
8. fo gänzlich außer Acht gefebt worden; nicht einmal die. Na: 
men ber beträchtlichfien arabifchen und ägyptifchen Fluͤſſe, welche 
alle rein arabifch, find hier zu finden, und nur wie durch Zufall 
Gaben fich die Namen von ein Padr Städten und. unbedeutenden 
Dörfern’ und. ohne alle Eonfequenz in Shen. 5:6 Wörterbuch yer- 
iert ;- fo findet fi 3. 8. (8.141) mohl der Jord an, aber e6 
fehlt au. feinem Orte Jericho, welches (©. 244) gelegenheitlic) 
anter Saffum als terra Ariba, gar nicht für Jericho er: 
fannt, vorkoͤmmt; S. 138 fbeht der Name der: Inſel Rhodod, 
welche Feine: azabifche; hingegen fehlt unter Raudb der Name 
der Kairo gegenüber gelegenen Inſel Raudha, deren Name 
noch überdieß einer und derfelbe mit dem der Sufel Rhodos, 
Sorten bedeutet. Ben: drey. Eenturien fyrifcher Berge, Flüſſe 
und Devter, welche im fepten Bande der Jahrbücher aufgeführt 
worden, find nicht drey in ‚Hrn. F.s drey Bänden zu finden, 


| 1) Die geoße Sammlung Bochara's 1157. Abſchnitt. 
2) Der ı3rıfte. 
3) Jahrb. d. Lit. VIIL Bd. ©. vo. 
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dafür Hat fi (8.286) Die perſiſche Laudſchaft Sedfhiftan 
hinein verirrt. on ein paartaufend Agyptifcher geographiſcher 
Mamen, welche das dem großen Werte Aegyptens beygegebeme 
geographifche Verzeichniß Hrn. Jom ard's ausweifet, ift feines 
aufgenommen, ftatt Derfelben findet fi) (&. 298) der Name des 
Löwengartens Ibn Mahmars; wer foll deun Ihn Mah— 
mar fegn ?. Diefes ſoll Ihn Aamie?)heißen, oder nach Dſchew⸗ 
heri Ihr Moaamer, and in feinem Falle Sbn Mahmar. 
Wodurch iſt aber der Garten Ibn KAamirs in der arabifchen 
Geſchichte beruͤhmt? Wir willen ed nicht, und Hr. F. wohl eben 
fo wenig; dafuͤr fehlt gleich auf der folgenden Columne Sedir, 
der Name des berühmten arabifchen Pallaftes, der mit dem von 
Chawrnaf fo großen hifterifchen Ruf hat, und den mit Still⸗ 
ſchweigen übergangen zu haben Hr. F. um fe weniger zu entſchul⸗ 
digen iſt, als im Kamus *) darüber ausführliche. Kunde gegeben 
iſt. Eben fo Hat Hr. F. die Geſchichte behandelt; von den Na— 
men der fünfthalbhundert arabifchen Stämme, welde der Kamus 
enthält, finden ſich in Hrn. 3.8 ganzen Werke kein halbes Huu- 
dert, während das zu Ealcutta gedrudte Woͤrterbuch Monta- 
cha bol⸗Lughat, inelches dem Umfange nach ein Drittel des 
Werkes Hrn. 5.5 deren wenigſtens ein Paar Hundert aufgenomr 
men; eben fo geht es mit den: eigenen Mamen berühmter Män- 
ner. Sr. 3. bat deren gar feinen aufgenommen, und nur ganz 
zufällig haben fich die Namen von ein Paar obfcuren Männern, 
wie 5.8. (&.233) oognomen duorum virorum ex gente Baau 
Cahb (Kaab) appellata, dahin verirrt. Wäre nicht jeder Name 
aus den Biographien Ibn EhalTifan's merfwürbiger gewefen, 
als diefer Beyname oder als (S. 261) Sewaidi, d.i.der lieber; 
flüſſige, cognomen viri Saihdi (Said) ben Oktsman (Os- 
man) quigaatuor habuit testiculos ; dieſes zu willen iſt wirflich 
Höchft uͤberfluſſig. Won den Prophetennamen hat Hr. F. den 
Zacharias und Jethro aufgenommen, warum aber nicht 
ben Jokender (Alerander) und unter fu den Sulfarnein 
und den Sulnun, deren beyder im Koran Erwähnung geſchieht, 
fa wie dee Aßhaber:res, weiche zweymal im Koran vorfons 
men (Sure XXV. 3.39 und Sure L. V. 411)3 dennoch fehlen 
diefelben bey Hrn. F. (&. 147), während dort hoͤchſt uͤberfluͤſſig 
der Name des perfiichen Helden Ru fte m aufgenommen ift; was 
bat hier der: perfifhe Held zu thun, wo alle arabifchen fehlen? 
um nichts beffer geht es den Dichtern, ſelbſt Sohe ir und Sah⸗ 
ban, die beyden berühmten Lobbichter Mohammede fehlen ; dafür 


ı) Kamus KRonftantinopolitaner Ausgabe J. Bd. S. 621. 
2) Ebenda © 889. 
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Aeht aber (&- ı66) Er-Rani, Cognomen poetae Ohhaidae 
(O beide) ſilii Hozaine (Hus e in) Namairitae , ita appellati 
ob summam exıperientiam in omnibus quae ad eamelos spe- 
ctamt. Waͤre es nicht beiler geweſen, ſtatt diefes obfeuren Kamehl⸗ 
Dichters unter Elif den beruͤhmten Dichter Auf, Ibn Rumi, 
Amrol-Rois, Eswad Ben Jaafer, Ebu Temam, 
Ebu Atahije, Ibnol⸗Aamid, Ibnol⸗Ham id, Ihe 
med Ibn Ebn Tahir, Ebul Aina, Ebr Heffan, 
Ibn Sokret, Ibnol⸗Monadi, Ismail Es⸗Schaſchi, 
Ibnol⸗Hedſchadſch, Ebul-Feredſch el⸗Ißfahani, 
Ebul Feth el⸗Boſti, Ebul Feredſch Ben Meiseret, 
Ebul Fadhl Hamadani, Ibn Serif, Ebu Haijet 
en-⸗Mimri, Ebu Hinfh en⸗Nomeiri, Ebu Delf, 
Ebul. Feredſch el⸗-Babagha, Ibn Waris er⸗Ra— 
wendi,Ebubefr el-Chuarefmi, Ebul Ali el-Esedi, 
Fun EbiXli el⸗Ißfahani, EbulHasan el-Ahwafi, 
Ebul Haſsan er-Ruflemi, Zbn Nobake ed-Gaadi, 
Ebu Hafß⸗es⸗DSchehrſori, Ebu Fizas, Ebu She 
sant,; El-Ahbtal, Ebu Doweib Efire etaTaghlebi, 
Dmmeijet Sen ef-falt, Ebu Tahman el-Abbi 
u. f. w. aufzuführen, indem jeder Buchſtabe deren wenigftens 
ein halbes Hundert gegeben hätte, und dieß nur von Dichters 
allein: Wie viel nicht von berühmten Aerzten! ans Abul 
Ferradſch, weichen Ar. F. fo wie Abulfeda öfters als feinen 
Gewaͤhrsmann aufführt, ohne aber auch. dieſe benden ‚Quellen 
gehörig erſchoͤpft zus haben, fo iſt z. B. (S.427) aud Abulfeda 
das Wort Schiaur ald Neichd-Infiguien aufgeführt, aber von 
dieſen Sufignien fehlt (S.464) das Schaſch Tis aai und 
RNakbet. Dad yerfifche Zauberthal Schaab bewwan wird 
aus dem Hadifatolrifrah angeführt, ohne mit einem Worte 
zu erwähnen, daß dasſelbe eines der vie Paradieſe des Oftens, 
durch eines ‘der ſchoͤnſten Gedichte Motenebbi’d verewigt; eben 
derfelbe dichtete ein anderes auf die fchäne Ebene von Deſcht 
Ardſchan, welche alfo unter Defcht aus Motenebbi, fo wie 
Defht Kifdſchak aus Arabſchah und Ibn Batuta hätte aufs 
geführt werden follen; nur ald. geographiſcher Name einer bes 
rühmten Ebene fann Deſcht in einem arabifchen Worterbuche 
Plat finden, de dad Wort felbft perfifch ; von perfifchen Wörtern 
gehören nur die, welche won den Araber, nadı dem Genius ihrer 
Sprache, umlautet worden, in eis. arabiſches Wörterbuch, kei⸗ 
neowegs aber ganz unverändert ‚perfiiche Wörter, deren Hr. F. 
eine gute Anzahl auf Koften fo vieler fehlender, rein arabifcher, 
aufgenommen; wie 3. B. gleich auf der zwenten Seite Daije 
vox persica, nutriz. (6 ifl gang unglaublich, Daß Hr. F. den 
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Namen des beruͤhmten Zoologen Demiri, auf welchen wir ſogleich 
wieber zurüdfommen werden, immer noch irrig Domatzi ftatt 
Demiri fchreibt, wiewohl die Vocaliſation feines Geburtsortes 
Demiret in Aegypten in Kamus nach der Form Sefinet 
ausdrüdlich angegeben if: Unverändert rein perfifche Wörter, 

die als ſolche durchaus nicht inein Arabifches Wörterbuch gehören, 
fund Dorgiah: (Hof), Daxifhmend (Student), Def- 
buje (Handfugel zum Spielen), Dideban (Wächter), Nufcht 
(Scorpion), Rifiabdar : (der Steigbügelhalter), Satur. 
(Schlachtmeſſer), Natur (Naderer), Sulabije (dad englifche 
Silliboab), Sipahi (da&englifche Seapoy), Schehinſchah 
u. f. w.; ein Anderes iſt es mit. arabifieten perfifchen Wörtern, 
wie z. B. Serawil fiat Schalwar. (Bad: Iapßapıdas ber 
Griechen); Erdſchiwan flatt Ergbiwan, Die Springe; 
Ssandfch flatt Tſchenk, die Tfchindiie; Ssawledfhan 
ſtatt Tfhewgian. Ssawledfhan ift gar zweymal (S. 434 
und 542) aufgeführt, beydeämal ohne das perfifche Wort, woher 
es ſtammt, und welches-fich in dem. Teeuzavırnpıov (Maillebahn) 
der Byzantiner, fo wie im ungeifchen Caakan wieder findet; in 
altdeutfchen Diplomen heißt Daafebbe zu Deutfch der ungrifche 
Hackhen.“ Da Hr. F. fo oft Die :Boologie Demiri’s citirt, fo 
foRte man glauben, daß dieſer wenigflins von Hrn. F. zur. Be 
reicherung feiner neuen Ausgabe. des Golius vollftändig benühzt 
werden ſey3 dieſes iſt aber keineswegs der Fall; Hr: 3. hat die 
Wörter, denen er die Namen Demiri's zufegt, entweder nur 
aus Golius und Bochart genommen, uber wenn er wirklich eine 
Handfehrift Demiri's (die er fich wohl fehe leicht aus einer det 
europdifchen Bibliothefen, auf denen fie fi) mehrfach befindet, 
verfchaffen fonnte) zur Hand hatte, diefelbe mit unverantwortH- 
her Nachläßigfeit benügt. In dem vorliegenden Bande fehlen 
allein ein halbes Hundewstvon Thiernamen, über welche Demirds 
Werk mehr oder minder ausführliche Auskunft „gibt. Hier ifl 
der Beweis; es fehlen: 1) Daafel, der: junge Elephant; 
3) Daghnaſch, eine Sperlingdart; 3) Dem, ein Beyname 
der. Rabe; 4) Dinles, Muſcheln; 5) Dohanidfch, das 
zweyhoͤckrige große Kamehl; Hr. F. (S. 67) bat das Wort, ohne 
alle Bedeutung, mit dem Beyſatze des Kamus und Dſchewheri; 
was fol aber in einem Wörterbuche das Wort ohne Erklärung? 
unverzeihlich iſt folche Nachläßigfeit, da Kamus *) unter. dem: 
felben die dreyfache Bedeutung angibt: a) jedes. Dinges von 


dere 
*) Kouftantinop, Ausgabe J. Bd. ©; Zaı. 
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großer Maſſe, b) des zwenhöderigen Kamehles, o) des mit 
Heinen Schritten ſchnell gehenden Menfchen oder Thieres; un- 
mittelbar darauf folgt fo im 8: ald im Kamus Dehnedſch, 
welches als ein arabifche® Wort aufgeführt «ft, während Kamus 
ausdrüdlich fagt, daß ed aus dem perfifchen Dehne arabifirt 
fen; 6) Dehlak, ein Geeungeheuer; 7) Dewsem, ein far: 
kes Kamehl; 8) Dooweil, ein dem Wieſel aͤhnliches Thier; 
9) Dimnet, der Mame des aus der arabifchen Ueberfeßung der 
Kabeln Bidhbais fo berühmten Schakales, weichen Simeon 
Sethi ald Ichne lates, fo wie den anderen Schafal Kelilet 
(nicht Koleilet) ald Stephanites überfept hat, und welche 
Michaeli’d*) beffer, aber doch nicht ganz richtig, ald der Dumme 
und Argliflige überſetzt, während Keltlet **) ald der Bloͤde 
und Dimnet ald der Gehaͤſſige zu überfeßen iſt; 10) Serr 
fteht zwar bey F. als formicula perquam exigua, aber in Der 
miri wird diefelbe ausdrüdlich ald die rothe Ameife, deren hun⸗ 
dert auf einen Gran gehen, befchrieben; 11) Sih, zottige 
Thiere; ı2) Mani, ein Zwitter von Taube und Waldtaube; 
13) Roba, ein Beyname des Schafes, nachdem es geworfen; 
14) Rebah, die Zibetfaße; hierbey müffen wir Tänger verwei- 
len, um zu zeigen, wie ſchlecht Hr. 5. felbft den Kamus, deifen 
türfifthe Ueberfebung er doch oͤfters anführt, benüst hat; er 
fagt, Firuſabadi (der Verfaſſer des Kamus) bemerfe: es ftehe 
in einigen Eremplaren des Dfcheroheri, daß diefes Thier den 
Kampfer gebe; und daß in feinem Eremplare des Dſchewheri 
Rebah fowohl ald Name einer Kabe, ald eines Ortes fiche, 
woher der rebahifche Kampfer komme; alled diefes ift im tür- 
kiſchen Kamus (©.468) mit Aufzählung der verfchiedenen Arten 
von Kampfer dahin berichtigt, daß der rebahifche Kampfer von 
Ceylon komme, und feinen Namen von feinem Orte, fondern von 
einem Könige Rebah habe, dasfelbe im Demiri mit’ dem Bey—⸗ 
fage, daß das Thier Rebah die Zibetfage fey; hiermit ſtimmt 
das fchon vor ſechs Jahren zu Calcutta erfhienene Bahrol⸗ 
Dihewapir überein; aber wenn diefed Hr. F. nicht zur Hund 
hatte, fo lag ihm doch die türfifche Ueberſetzung des Kamus vor, 
in welchem diefes alles umftändlih Aus einander gefebt ift. 
15) Rofeb, die Maus; ı6) Remeket, das Weiblein eines 
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*, NReuorientalifche und exegetiſche Bibliothek II. G. 49. 
**) Kamus · III. S. 340). 
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Laſtthieres; 17) Rujal,. ein Heiner zother Fiſch; 18) Saki, 
der Hahn; 19) Ebufeidan, eine Art Vogel; ao) Serjan, 
eine Art zum Sprechen abgerichteten Vogels (Stahr) ; 21) Sei- 
ſeb, eine Kapenart; 23) Schebsihun, Beyname des Wol- 
feö; 23) Ebu Siad, d. i. der Water bes Leberfluffes, der 
Efel; 24) Ebu Serik, ald Synonym von Aatif, der Geyer; 
25) Saft bar und Sak baran, eine Art Zurteltaube; 
36) Saba, eine ‚Fledermaus; 27) Serijan, eine Art Fleie 
ner, fchwarzer Bienen ; 238) Simaa, ein junger Wolf; 
29) Simsemet,. die rothe Ameife; 30) Suſik, ſynonym 
mit Sudanik, des falco sacer; 3ı) Schahdemwan oder 
Schahdewad, ein großes, aud in Kaſwinis Naturgefchichte 
aufgeführtes Thier mit zwey und fiebzig ent aus denen 
der Wind fchöne Töne hervorlodt; 32) Schamerf, das junge 
Huhn; 33) Schebrunn, ein Fleiner Froſch; 34) Schedan, 
das Junge der Gaſelle; 35) Schaara, blaue und rothe Slies 
gen (Bremſen); 36) SchifE flieht ald (8.437) fabulosum 
animal, cujus dimidium hominem refert, doch fehlt der Name 
des berühmten Wahrfagerd (der nur ein halber Menſch), welcher 
mit Satih (der nur eine Bleifchmaffe ohne Bein) des Propheten 
Anfunft vorberfagte; Schiff durfte um fo weniger fehlen, als 
(8.313) Satih aufgeführt.ift; 37) Schemset, eine Art 
rother Schlange; 38) Schafran, die Eidedhfe; 39) Schewr 
fheb, Läufe, Scorpionen und Ameilen; 40) Schuli, ein 
SKamehlweiblein, das Feine Milch gibt; 41) Scheichol⸗Je⸗ 
hudi, d.i. der Zudenfcheih, eine Art Ungeheuer mit Menfchen: 
gefiht und Frofchleib; 42) Omm Schebfun, eine Art Vo—⸗ 
gel, der die Stechfliegen der Eſel und Schafe frift; 43) Ss a⸗ 
wabet, die weiße Laud; 44) Gsalbiadſch, eine Art langen 
Fiſches, fteht (8.516) ald Soilinbah aus Kamus mit dem 
Beyſatze in Demirii codicibus Ssilinbadſch; warum Bier De: 
miri und fonft Domairi? und wenn Hrn. F. mehrere Haud⸗ 
fhriften Diefes zoologifchen Werkes zu Gebote flanden, warum 
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bat er ſo viele Artikel desfelben mit gänzlichem Stillſchweigen 
übergangen? warum in den gegebenen gerade das Wichtigfte, 
nämlich Die Synonyme, Metonyme, Redensarten, Sprichwör⸗ 
ter und erläuternden Verſe auögelaffen? Die Beweife folgen: 
Unter Dubb, der Bär, fehlen die von Demiri gegebenen Me: 
tonyme Ebn Dſchehinet, Ebu Halladſch, Ebu Selma, 
Ebu Hamid, Ebu Kitadet, Elmunas, welche auch im 
erſten Bande unter dem Worte Ab (Eb u) nicht aufgefuͤhrt find; es 
fehlen die Sprichwörter: dummer als die Bärin‘) (Dſchebher, 
‚die Baͤrin, fehlt auch im erſten Bande); onaniſtiſcher als der Baͤr ). 
Wenn auch die Sitten und Eigenſchaften der Thiere nicht in ein 
ꝓhilologiſches Wörterbuch, ſondern nur in ein zoologiſches ge⸗ 
bören, fo dürfen doch in dem erſten die Sprichwörter und Meto- 
nyme nicht fehlen; wie 5. B. unter Dedfchadfchet, das Huhn, 
der Benname: die Mutter von ein und zwanzig (Jungen) ?); das 
Sprichwort: zuneigungsvoller als die Mutter von ein und zwanzig; 
unter Durradfch, dad Repphühn, die Metonyme: Ebul He⸗ 
dſchadſch, EbuChatar, Ebu Dhabe, ımd das Spridwort: 
er fucht das Repphuhn im Rachen des Löwen, zur Entfchuldigung 
etwas nicht Aufzufindenden; Unter dem Artifel Dud, Gewürme, 
gibt Demiri mehrere ſehr fchöne Bruchflüce von Verſen und die 
Sprihwörter: ſchwaͤcher ald ein Wurm; kuͤnſtlicher als ein Sei⸗ 
denwurm. Der Hahn wird beygenanht: Ebn Has an, Ebu 
Hamad, Ebu Suleiman, Ebu Akbat, Ebu Mob- 
lidſch, Ebul Monfer, Ebu nihan, Ebu jaffen, 
Ebu berail; alle diefe Beynamen fehlen bey F. ſowohl unter 
Dit als unter Eh u, fo wie die Sprichwörter! tapferer als der 
Hahn *); auffteigerifher als ein Hahn); Die Synonyme des Wol⸗ 
fe8 find: Ehatif, Sched, Serhan, fewalet, aamles, 
Silk; feine Beygnamen: Ebudfhaade; Ebutemame, Ebu 
faghlet, Ebu Selaamet, Ebu atad, Ebu kiafim, 
D weis. Die Beynamen des Geyerd(R ach anı), welcher dem Mor⸗ 
genläuder und (don dem Aegypter ein Symbol der Mutterliebe, 
find: Omm dfhaaran, Omm risalert, Omm aadſchi— 
bet, Omm tis, Omm kebir; dieſe Beynamen fehlen fowohl 
unter Rach am ala Omm; Sprichwort: dummer als der@eyer °): 
Der Krebs heißt Afrebol:ma, d. i. der Wafferfcorpion, und 
1) Ahmak-min Dschebherin. en 
2) Elut min dubbin. - 
2) Omm ihda we ischrin. 
4) Eschdschaa min dik. 
5) Esfed min dik. 
6) Abmak min rachhamet. ' - 
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Ebu bahr, d. i. der Vater des Meeres. ‚Die Beynamen der 
Katze (Sinnur) ſind: Ebuſchadaſch, Ebu ghaſwan, 
Ebul eisem, Ebu ſchemach; Sprichwort: zänfifcher und 
ergreifender als die Kage ). Um nur Ein Beyſpiel von den 
fhönen Werfen zu geben, deren fih im Demiri fo viele als er- 
läuternde befinden, fo fegen wir Die unter dem Artifel Fliege ges 
gebenen hieher, von Ibn el-Dla Maarri: 
D-du, der Glück und Nahrung fucht durch Kraft! 
— — Hey! ſie wird dadurch dir nicht verſchafft; 
en ſtarken Löwen nähret nur das Aas, 
Und Honig iſt der ſchwachen Fliege Fraß. 
Don Mohammed dem Andalufier im ſelben Sinne: 
Bas dir Feftimmet ift an Nahrung und Genuß, 
Sf deinem Schatten glei, er folgt dir auf dem Fuß; 
Wenn du ipn —* willſt, du Fannft ihm nicht erfaſfen, 
Und willſt du ihm entfliehn, er Fann von Dir nicht laffen. 


Hätte Hr. 3. gar Feine Verfe aufgenommen, fo würden -wir 
ihm nicht zumuthen, daß. er einige der fchönften von rein aͤſtheti⸗ 
fhem und ethiſchem Werthe als Beyſpiele hätte wählen follen; 
aber fo gibt er deren mehrere bald mit, ‚bald ohne Ueberfegung, 
welche trocden und geſchmacklos wie Heu und Spreu; fo z. B. 
&.232: Num nosti domum matris Chesredji? Ex ea hodie 
tanquam ebrius factus sum; oder &.46bunterDufaa: Vides 
inde esse equorum pectora inclinato tanqguam morbo nahaz 
aut dokaa affecta ; um wie viel befler hätte er nicht die in De⸗ 
miri unter dem XArtifel der Jagdthiere (Ss aid) aufgeführten 
Verſe gegeben, welche Chalid der Barmefide an feinen Sohn 
Fadhl, den. Statthalter in Chorasan, ſchrieb, um ihn zu er: 
mahnen, den Tag nicht zu durchſchwaͤrmen: 

‚Den bellen.. Tag verwende jur Negierumgsforgen, 

:Der Teunk bey Tag des Herzens Spiegel roftig macht, 
Der Glanz des Weined führt dann herauf den Morgen, 
"Bann ihren Schleyer um die Belten hullt die Nacht. 

Auch im dritten Bande Bon Hrn. 3.5 Wörterbuche fehlen, 
wie im zweyten, ein halbes Hımbert von Thiernamen aus Des 
miri, und bey den von F. gegebenen die Metonyme und Sprich⸗ 
wörter. Sprichwörter vom Schafe: Unwiffender als ein Schaf: 
hirt 2); ſtupider ald ein Hirt von achtzig Schafen °); flupider 
als der Befiber von achtzig Schafen *). Die lebte Form des 
ö—— in — D ——— — — 

1) Eskaf min sinnur. 
2) Edschhel min raajj dhan. 

3) Ahmak min raajı dhan. 

“4) Ahmak min ssahil dhan scmanin, 


' 
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Sprichworts befindet ſich in Soihah des Dſchewheri, welchen 
Hr. F. ſo aft, aber wie ed ſcheint nur nach Golius anführt, 
ohne jenen zu Rathe gezogen zu haben; das Sprichwort datirt 
vom Araber, den Mohammed fragte: was iſt dir lieber, achtzig 
Schafe oder daß Gott dich zu mir berufe ind Paradies? der Ata⸗ 
ber wählte die achtzig Schafe. 45) Dhudhu, eine Art von 
Specht; bey Dhabb, die Eidechfe, gibt Demiri die Sprich⸗ 
wörter: irrer ald die Eidechfe *), blöder als die Eidechfe **), 
kanglebender als die Eidechſe ***), feiger und geftreifter als die 
Eidechfe ****). Unter der Hpäne fehlen die von Demiri gegebe: 
nen Synonyme derfelben: Hisl, Hafßat, Dſchikar, und 
die Metonyme: die Mutter Aam ir's, Dfheburs, Tarife, 
Aidurs, Naufeld, der Vater Keldes, der Vater Hei: 
Bem’s; 46) Abu Dhabet, dad Repphuhn, fehlt unter 
Dhebat; 47) Dherbis, fynonym für Teihudſch, eine 
Art Repphuhn (das. perfifche Tihu), welches im erften Bande 
unter Ta ebenfalls fehlt. Unter Dhafdaa, dem Srofche, gibt 
Demiri die Metonyme: der Vater des Meſſias, Horeires, 
Maabed's, die Mutter Hobeires und dad Sprichwort: 
quackender ald der Froſch, mit dem Diſtichon Achtal's: 
In finjteren Nächten quaden Froͤſche vor ſich Hin, 
- Und leiten -Waflerfchlangen fo zum eigenen Ruin. . . 
48) Dhaib, der Seehund; 49) Dhailet, aus Dichew: 
heri, eine Art dünner Schlange. Unter dem Pfau, Taus, _ 
gibt Demiri die Metonyme : der Vater der Schönheit, der Ba: 
ter des reichen Kleides (Ebul weſcha); die Sprichwörter: 
fhöner als der Pfau 7), flolzer ald der Pfau tr); 50) Su 
tafijetein, eine Art Schlange; 5ı) Tahnuch, Synonym 
er Ameife; 53) Tarsdub, ein Fiſch, der, wenn gegeifen ‚ die 
ugen trübt; 53) Tila, dad Junge eines mit Hufen begabten 
Thieres (Füllen), mit dem Sprichworte: luſtiger als ein Zul: 


. Ten 1717); 54) Tobal Heißt dasfelbe wie Tobalet, wiewohl 


Hr, 8. jagt: De mare: tobal non adhibetar. Unter Tair, 
dem Vogel, fehlt 55) Ta irol ma, der Waflervogel, und die 
aus der Webeckieferung Hergenommenen Sprihwörter: fo til, 
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ob auf ihren Köpfen Voͤgel ſaͤßen *) (fo ſtill ſaßen bie Gefährten 
des Propheten, wenn er mit ihnen ſprach); Demiri führt dabey 
den Dſchewheri ald Quelle an; 56) Taiwati, ein Vogel, der 
fi) nicht von den Büffeln tremat, weil er vom den Infecten der⸗ 
felben lebt; Demiri eitirt den Ariftoteled als Quelle; unter Ti⸗ 
tawa hat Hr. F. (III.78) species aris Hathae, vel alius ge- 
neris ; unter demfelben gibt Demiri die ſehr intereffante Verdol⸗ 
metfchung der verfchiebenen Wögelrufe, als verfchiedene Arten 
des Gebetes oder philofophifcher Auoſpruͤche; 57) Taihudſch 
(ha), eine Art Heinen Repphuhns; unter Saba, die Ga⸗ 
felle, deren Artikel in Demiri allein ſechs Quartblätter füllt, gibe 
derfelbe die Sprichwörter: ficherer als die Ghaſele des Harems **); 
die Gaſelle entfloh ihrem Lager ***), d. i. fie Lehre nicht mehr 
dahin zurüd ; Hr. F. hat aus Golius den metaphorifhen Sinn 
des Sprichworts mit den Worten: fuge quam celerrime et non 
redi, angegeben, aber wicht dad in einem Woͤrterbuche Nöthigfte, 
nämlich Die Bedeutung des Wortes, denn Gill, unter welchem 
Hr. F. es aufführt, heißt hier nicht Schatten, fondern das Lager 
der Shafele, fononym mit Kenaset, wie Demiri anadrüdlich 
fagt; eben fo gibt Hr. F. unter Sariban, der durch ihren 
Zur; Alles umber verpeftenden Wüftenratte, zwar den metaphor 
rifhen Sinn des Sprichwortö: Se invicem separarunt et ini- 
mici faeti sunt ****), während die wörtliche Ueberfegung um fo 
zweckmaͤßiger gewefen wäre, ald das arabifhe Fesa das 
franzöfifche vesser ift, aber von etymologifcher Zufammenftellung 
mit anderen Sprachen ift im ganzen Wörterbuche Hrn. 5.8 feine 
Spur, und ihm fcheint ganz und gar der Sinn dafür zu fehlen. 
Unter Salim, dem Strauße, gibt Demiri Die Metonyme: der 
Vater der Dreyßig, der Vater der Wüften, der Water der Eyer; 
58) Antik (mit Kief) fehlt ald Synonym des Pferdes, fo auch 
59) Aataf (mit Kaf) ald Synonym der Naubvögel; 60) Aa: 
Selet, das unfruchtbare Kamehl. Unter O88et gibt Demiri 
das Sprichwort: die Motte benagt glattes Leder +), d. i. der 
Feind verfucht ſich vergebens am einem Gegenflande, dem er 
nichts anbaben kann. 61) Ads, der Name des Mauleſels; 
62) Aarißat, eine Art von Scarabäus; 63) Oß ari, eine Art 
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+) Heinne ala ruusiküm et-tair bin. nassbi. —* Amen min 
..fabal haremi. .***) Tereke el ghafal filahu. ****) Fosa bei- 
nehüm ef-fariban. +) Asiset taafem dschilden emlesen. 
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ſchwarzer Heuſchrecke; 64) Ißbar, Zwitter aus einem Wolf 
und dem Weiblein einer Hyäne; 65) Ifr, eine Art Ghaſele; 
66) Aabkuß oder Aabkußet, eine Art Infectes; 67) Aa: 
Semsemet, ein ftarfed und langes Kamehlweiblein, wovon 
S. 108 bloß die männliche Form gegeben; 68) Omm Adſchlan, 
der Vogel, wovon S. 104 bloß die weibliche Form Omm 
Aadfchla; 69) Aaridfch, der Jagdhund; 70) Aaselet, 
das nie empfängliche Ramehlweiblein. Unter dem Sperlinge 
(Aaßfur) gibt Demiri die Metonyme: Ebu Mohrif, Ebu 
Meſahim, Ebul Aaßfur (fehlen alle drey auch im erften 
Bande unter Ab), dann dad Sprichwort: furchtfaner als der 
Sperling *); 71) Aatat, eine Art großer Eidechfe; unter dem 
Adler (DEab) fehlen die Metonygme: Ebul:Efhim, Ebul- 
Hedfhadfh, Ebul-Hasan, Ebud:dehr, Ebul-hei— 
s em (dad erfte-und legte fehlt auch im erften Bande unter Ab), 
dann Ommol=:dfchiwar, d. i.die Mutter der Nachbarfchaft, 
Ommeſch-ſchuur, d. i. die Mutter des Verftandes, O mm: 
Nuh, Ommol:heisem, und das Sprichwort: unzugängli: 
cher als der Adler der Luft **), wobey Demiri die fi hierauf 
beziehbenden Verſe aus der Kaßidet Ibn Doreids anführt, 
und die Epifode der fchönen Soba mit -Dfchodeimet, dem alten 
Könige Jemens, zun Beſten gibt; 72) Aakaak, die Elfter. 
Ben den Blutegeln (Aalaf) dad Sprichwort: anhänglicher als 
ein Blutegel ***); bey den jungen Bödlein (nanak) das Sprich: 
wort: darüber niefet fein Böcdlein ****); unter dem Worte 
Aanaf (II. 8.234) findet fih Aanakol-erdh, d. i. das 
Erdbödlein, ald: nomen ferae et Tufe appellatae, ftatt der 
Ueberfegung des Wortes Tufe, fo daß man erft unter demfelben 
nachfehen muß, wo: ferae species catuli magnitudine et forma 
felis seu pardi, zu finden, während es doch einfacher geweſen 
wäre, den Namen des zur Jagd gebrauchten Sagdpanthers zu 
geben. Diefe Unart unüberfegter arabifcher Wörter und halber 
Seiten langer unüberfegter Definitionen mipftifcher Terminologien 
läuft Durd den dritten Band, wie durch die beyden erften, fort, 
und ift alfo nad) dem (von Demiri unter Aanafolzerdh ge: 
gebenen Sprichworte) +), nach welchen diefes Wort ein Unglüd 





9) us ) 6) us er) ne a) Yu * 6) &/ 
70,9 18) Ws ?2) (Ge 
®) Achaf min el - aassfari. **) Emnaa min akabil dschuww. 


***) Min el aalak, ****) La jenflt hafıl emri-aanak. T) Laka 
nanskol erdh oder era aanakol - erdk, 
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bedeutet, ein wahres Erdboͤcklein, d. i. ein wahres Ungluͤck fuͤr 
den Anfänger. Hr. F. macht Aanak, das junge Böcklein, 
ebenfalld zu einer Ziege, wie Anf, fo daß nach. ihm zwifchen 
beyden gar Fein Unterfchied wäre, denn er überfeßt das eine mit 
capra und dad andere mit capella; jenes ift aber dad Boͤcklein 
und diefes die Ziege; unter Anf fehlt Saumol-anf (der Zie: 
gentag, d. i. der verhängnißvolle Tag, an welchem der Sleifcher eine 
Ziege abftechen wollte, aber weil er Fein Meffer fand, fie mit ge: 
bundenen Füßen zur Erde warf, aus welcher die Spige eines 
Meſſers hervorfah, und die Ziege abſtach; das von Hrn. F. 
(8.231) gegebene Sprihwort: Laka kaumol-anſi follte 
alfo heißen: Laka jaumolzanfi, d.i. er traf den Tag (und 
nicht das Wolf) der Ziege; Jaumol-anf heißt aber nicht nur 
fprichwörtlich: jener verhängnißvolle Tag der Ziege, fondern 
auch der böfe Tag der An ſ, einer Frau aus dem Stamme Tasım, 
welche, als fie von ihren Feinden gefangen weggeführt ward, 
und diefe fie mit Schmeicheleyen tröften wollten, ihnen antwor« _ 
tete: diefes ift Das Böſe, meined Tages *); außerdem ift Anf 
noch der Name des Pferdes und Schwertes Sinans, des Soh⸗ 
ned Scherifs; alles diefes findet fich im Kamus ?), aber fein 
Wort davon bey Hrn. F., der weit beifer gethan hätte, dieſen fprich- 
wörtlichen Schlächtertag der Araber, der Durch die Sprache ins Leben 
übergegangen, aufzunehmen, als einige wenig befannte Schlacht: 
tage, deren berühmtefte fehlen. Demiri gibt unter Anf noch das 
aus der Lebensgefchichte des Propheten fo berühmte, zum&prichwort 
gewordene charafteriftifche Wort, womit Mohammed dem Weber: 
beinger der Botfchaft eines auf feinen Auftrag gemeuchelten 
Feindes entgegnete: »es werden fich nicht zwey Ziegen darum ſto⸗ 
ßen« °); endlich wäre unter elzanfet (die Lanze) zu bemerfen 
gewefen, daß das deutfhe Lanze nur das zufammengezogene 
elzanfe. Bey der Spinne Aanfebut fehlen die Metonyme 
Ebu Chaisemet, Ebu Kafhaam, Omm Kafhaam, 
wovon die beyden erften auch unter Ab im erften Bande fehlen; 
dann die Sprichwörter: »webender ald die Spinne« *), und das 
fo. häufig vorkommende: »zerbrechlidher ald das Haus der 
Spinne« °); unter. Hair, dem wilden Efel, gibt Demiri die 
Sprichwörter: »bewahre dich und nicht den fetten Efel,« herge- 
nommen von der mageren Yamra, welche zu ®runde ging, wäh- 
rend ihr fetter Efel gerettet ward ; mit einem zweyten aus Ibn Chal: 
lifan in Profa und Verfen erläuterten hiftorifchen Sprichworte °). 


ı) Hafa scherrun jaumi. 2) Konftantinopolitaner Ausgabe IT. 189. 
3) La tentah fiha anlein. 4) Aghfel minel aankebuti. 5) Ew- 
hen min beitil aankebuti. °) Beinel-airi wen -nelwan, d. i. 
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So unter Ghorab, der Rabe oder die Kreähe, die Sprichwoͤr⸗ 
ter: liſtiger, findiger, fcharffichtiger, frühaufftehender als der 
Rabe *); zögernder als der Rabe Noe’s **); fchielender, behut⸗ 
famer, unglüdbeingender ald der Xabe***); woben zu bemerken, 
daß das deutfche Rabe die zweyte Hälfte des arabifchen Gho⸗— 
ab; eben fo fiheint Ghoranik das deutfche Kranich zu feyn, 
und Hr. F. fagt auch unter diefem Worte: non nullis est grus; 
aber dad Lehdſchetul⸗lughat Täßt Feinen Zweifel über, daß 
Shranif der Schwan iſt; unbezweifelter, als die Iden⸗ 
tität des deutfchen Rabe und Kranich mit dem arabifhen®&horab 
und Goranik, ift die der Safelle mit Ghaſal, von wel: 
cher Demiri die folgenden Sprihwörter bat: fchläfriger als die 
Shafelle ****); Ffofender als die Shafelle +). 73) Ghaßare, 
ſynonym für den Vogel Kata; 74) Ghad huf, die niedrigfte 
Art von Löwen oder Schlangen ; 75) Ghatraf, eine Art 
Schlange; 76) hatalles, Beyname des Wolfes; 77) Shofr, 
die jungen Strauße. Unter achte (die Ringeltaube), da 8 
Sprichwort: Tügnerifcher ald die Ringeltaube Ft), unter Jar 
(die Maus und Ratte) fehlen die verfchiedenen von Demiri auf: 
geführten Arten derfelben, nämlih: 78) Faretol⸗ibl (die 
Kamehlratte); 79) Bahretol:musf (die Moschusratte); 
80) Fareton-nitak (die Bürtelratte); 8ı) Saretol-beit 
(die Hausratte oder Hausmaus), insgemein Foweisket ge: 
nannt, unter welchem Namen aud) diefelbe von Demiri befon- 
derd aufgeführt ift; die Sprichwörter: räuberifcher, diebifcher 
als die Ratte oder Maustrr), welche aud) 82) Siaret rrrf), 
d. i. die Befuchende, beißt; 83) Fatus TIFEH, ein großer 
Fiſch, der die Schiffe zerbricht und die Schiffer fchredit, ver: 


jwifhen Aair und Meſwan, aus der Biographie des Philolo⸗ 
gen Hasan el⸗Askeri's. Aair Heißt Hier aber gar nicht 
Eſel, fondern ift der Name des Berges bey Medina, fo wie 
Neſwan in Dmman. Gommentar zu Waßaf. 


OK] ZEUNEEF zo RE ZUyg U Zy Zur 
10) AL 26 ©); M ey 
) mr: 


*) Achil, efha, ebssar, ebker min gborabin. **) Ebta min 
gborabin Nuh. ***) Eaaur, ahfer, eschem min ghorabin. 
_ ****) Enuum min ghafal. +) Aghfel min ghafal, daher das 
feanzöfifche gazouiller. ++) Ekfeb min fachte. TrY) Elass, 
esrak min faret. +++) Esrak min fiaret. TrrrF) Nicht 
Fatirs, wie.durd eine ſchlechte Lesart III. * 
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muthlich: »des Hammers graͤuliche Ungeſtalt,« nach der Ab⸗ 
ſtammung von Fit tis zu urtheilen, welches der große Schmied- 
hammer; warum Hr. F. dieſem lebten Worte vox graeca aut 
syriaca beyſetzt, willen wir nicht. Hingegen fehlt die Nach: 
weifung des griechifchen Wortes bey mehreren, welche augen- 
fheinlich nur aus dem Griechifchen arabifirt find, wie (111. 62) 
Ghaidar, der Efel (yaldapos), &.369 Fuls (PoARıs), 
JIklid, der Schlüffel (Aus); &. 203 Ofmofon, mulier 
carnoso compactoque corpore praedita ac succi plena (ax- 
pazaov); fo wäre unter So hl (der Kamehlhengft) die etymolo- 
gifche Verwandtfchaft desfelben mit dem deutfchen Sollen zu 
bemerfen gewefen ; unter dem Schmetterling ') die Sprichwör- 
ter: berumfchweifender, fchwächer, verächtlicher, unwiſſender, 
furchtfamer als ein Schmetterling ?); beym Pferde die Sprich: 
wörter: feharffichtiger, geborfamer, heftiger ale ein Pferd >); 
unglüdbringender ald ein rothes Pferd *), fammt dem Worte 
Mohanımeds: Ich und der jüngfte Tag find gefendet worden wie 
zwey Rennpferde, deren eined dem anderen faum ein baarbreit 
voraus. Unter Korool (das Zunge der Hyaͤne) das Sprich: 
wort: fofender als dasjelbe °); Fesafis, eine Art von Affen; 
unter Faßil, dem abgefpennten Kamchle, dad Sprichwort: 
fich felbft begrängender ald das abgefpennte Kamehl °); unter 
Fehd (Luchs) die Sprichwörter: fchläfriger, fchwerfälliger, 
fpringender, erwerbfüchtiger als ein Luchs“); Fokaa, ein roth- 
füßiger Vogel; unter dem Elephanten die Metongme: Ebul 
Hedſchadſch, Ebul Herman, Ebu Daghfel, Ebu 
Mefahin, Ebu Kolsum, Ebul Abbas (das Iegte und 
der Vater der VBefchwerlichfeiten, Ebu Mefahim, fehlt au 
unter Ab) und endlich Mahmud, der berühmte Elephant Ab ra: 
ba’; fucht der Lernbegierige diefen Namen im erften Bande, 
fo findet er ©.424: nomen elephanti cujus mentio facta est; 
wie foll er hieraus willen, was für ein Elephant diefed fey, und 
wo desfelben früher Erwähnung gefchehen; wir wiflen es nicht, 
und haben unter den Namen Abraha’s, welcher, wie alle be: 





2) 111. ©. 333 jteht popularisationibus abundavit locus, aber das 
Per A iit in diefer Bedeutung auch nicht befonders auf: 
geführt. 

2) Atisch, edaaf, efel, edschhel, achaf min firaschetin. 

>) Ebfsar, atwaa, eschedd min fersin. 

4) Escheem min eschkarin. 

5) Aghfel min forolin. 

%, Etcham min fafsilin. 

?) Enum, eskal, ewseb, ekseb min fehedin. 
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rühraten biftorifchen , fehlt, vergebens darnach gefucht. Unter 
der Terche fehlen die Metonyme: Ebu Babir, Ebu heidem, 
Dmmol falfal, welche alle dDrey auch unter Ab und Omm 
für dieLerche fehlen; 84) Kotbaat, eine Art Spate; 85) Ibn 
fanfa, eine Schlange, vor deren Biß Niemand ficher, fehlt 
auch unter Ibn; 86) Kifan, die Flöhe; unter dem Affen das 
Sprichwort: feinhöriger als ein Affe *), mit der Marime: 

Wirf vor dem Affen nieder dich in feinem Haus, 

So lang die Zeit von feiner Herrichaft iſt nicht aus. 

87) Kerghailam, eine Art Fleinen, didbauchigen Thie- 
xe8; 88) Karauſch, dier, großer Affe. Inter Korfafen: 
net (III. S. 432) fteht bloß avis nomen , während dieß der, aus 
der "Leberlieferung Samachſcharis, Dinweri’s und fo 
vieler anderen Philologen berühmte Vogel, welcher fich auf den 
Kopf des Kupplers feines eigenen Weibes ſetzt, und demfelben 
mit den Flügeln in das Geficht fchlägt. Unter Korelli **) 
wird xeiptAos (?) nach einem Leydner Coder 124 aufgeführt, 
ohne daß man erfährt, was denn diefer Coder und was denn 
geipıRos fey; Demiri fagt, das Wort ſtamme aus dem Perfifchen, 
und gibt zur Gefchichte dDesfelben den auch von Achteri (©. 474) 
und Kamus (111.324) aufgenommenen Beytrag, daß derfelbe 
höchft vorfichtig mit einem Auge in das Wajler nach der Beute, ' 
mit Dem anderen nach der Luft fehe, ob ihm nicht Gefahr drohe, 
dag er felbit einem Raubvogel zur Beute werde; daher die von 
Kamus und Demiri gegebenen Sprichwörter: behutfamer, vgr- 
ſichtiger, gieriger, widerfpenftiger ald der Korelli***). Unter 
Kirmil flieht juvencacameli bochti, der Suchende muß wieder 
nadhfehen, was denn dad Kamehl Bochti für ein Kamehl fey: 
ed ware weit einfacher gewefen, zu fagen: des baftrianifchen 
zweyhöckerigen Kamehles, und nicht: aliis duobus tuberibus 
praeditus camelus, denn das baftrianifche Kamehl (Bo chti) 
und das zweyhöckerige find eines und dasſelbe; auch fehlt 89) Kir- 
mil, ald das Junge der Ghafele. Unter Kata das Sprich— 


EINEN σν ν 
*) Esmaa min kirdin. 


) Weder Kirillinoh Korli, indem Kamus ausdrücklich fagt, 
nad der Form Somekki. 
**®) Ahfem, ahfer, atmaa min korelli und im Kamus mit dem 
Beyſatze in reiju chairen tedelli we in reiju scherren tewelli, 
d. i. das richtige Urtheil Teitet zum Guten und mendet das Böſe 
ab; der Reim von tedelli und tewelli Hätte Hrn. F. ſchon zeigen 
ſollen, daß die richtige Ausfprache weder Ririlli noch Korli 
feyn könne⸗ 
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wort: ſich ſelbſt ausſprechender als der Kata *) (deſſen Ge: 
ſchrey Kata); 90) Kaabed, ſynonym für Heuſchrecke; q1) Kaa⸗ 
kaa, eine Art weißen Vogels; 92) Kalkan, eine Art Rin⸗ 
geltaube; 93) Kamaad, Kamehlfliege; 94) Komuut, eine 
andere Formel ſtatt Komuutet, wobey (S. 499) bloß ſteht: 
idem quod Kooniutat, fo daß erft diefed wieder nachzuſchlagen 
ift; diefe Doppelte Mühe gibt Hr. 5. denen, die in feinem Wör- 
terbuche nachfehen, häufig. Unter Kaml, die Laus, fehlt das 
Metonym: die Töchter der Kleidernahten, und die Metonyme: 
Omm Aakabat, OmmTalha, EbudafabatumdBinat 
Aakabat, wovon die beyden letzten auch im erſten Bande ſehlen. 
Unter dem gel (Konfof) die Metonyme: Ebu Sofian, 
Ebu Shul, Omm Duldul, wovon nur das legte im erften 
Bande unter Omm zu finden; dann das Sprichwort: bey Nacht 
berumfpazierender als ein Igel **); 95) Kahbi, der Bienen: 
weifel; 96) Kabfat, ein Vogel aus Tehama; 97) Awas= 
fir, die Fröfche; 98) Omm Kai, die Kuh der Kinder Js: 
raels; fehlt auch im erften Bande unter Omm; 99) Kofi, 
eine Art von Schwertfifchen u.f.w. Wenn zu tadeln, daß Hr. 
8. nicht die Metonyme aus Demiri aufgenommen, fo iſt er 
noch mehr zu tadeln, daß er die Lnterfchiede der verfchiedenen 
Namen eines und desſelben Thieres (welche nichtd weniger als 
vollfländige Synonyme) nicht angegeben ; bey dem einzigen [aba 
(dem Zungen der Ghafele) hat er eine Ausnahme gemacht, und 
aus Demiri nebſt Ghaſal noc die Unterarten Reim und Ifr 
aufgeführt; warum ift er aber auf halbem Wege fiehen geblieben, 
und hat nicht die übrigen, von Demiri angegebenen verjchiedenen 
Arten der Ghafele zufammengeftellt? warum hat ep nicht das⸗ 
felbe beym Kamehle, Strauße, Löwen, Schafe, bey der Kuh, 
Hyaͤne und fo vielen andern fliegenden und friechenden Thieren ges 
than, durch deren gehörige Zufammenftellung auf einmal die Ver: 
fchiedenheit ihrer Namen ins gehörige Licht gefegt worden wäre. 
Wir fprechen bier nicht von der Unzahl der Synonyme, deren 
fih, wie befannt, der Löwe, das Kamehl, das Pferd, die 
Hyäne im Arabifchen erfreuen, fondern nur von den, in Demi 
ris zoologifchem Wörterbuche angegebenen verfchiedenen Arten 
der dem Araber vertrauteften Thiere. Demiri's Wörterbuc) ver: 
breitet fich über fieben Klaffen von Gefchöpfen, nämlih: Men: 





0%) ) 9) yeb 93) „el —R RR 06) 245 
—V —E ‚' 9) 3 9 


*) Enseb min katat. **) Esra min el Konfoli. 
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fchen, Dämonen, vierfüßige Thiere, Vögel, Fiſche, Amphibien, 
Snfecten. Die Sefammtheit der Artifel Demiri's beträgt gegen 
‚taufend, und bey den vorzüglichften find die Eigenfchaften, der 
Nutzen, die Gebote und Verbote, welche in Behuf diefes Thieres 
beftehen, die Ueberlieferungen, Sprichwörter, Erzählungen und 
Traumauslegungen in eben fo vielen Rubrifen angegeben *). 
Hätte Hr. F. feinem Werke die gehörige Vollſtaͤndigkeit geben 
wollen, fo hätte ex fchon unter Ibl (dad Kamehl) das halbe 
Hundert der von Demiri, nad) den Kategorien des Gefchlechtes, 
des Alters, der Farbe, der Stärfe, der Geftalt, der Größe, 
der Sette, der Schnelligfeit, der Zränfe, des Gebrauch u. ſ. w. 
unterfchiedenen Namen ded Kamehls zufammenftellen müſſen, 
als: 1) das Laftfamehl (Hamulet oder Matijet); 2) das 
Heitfamehl (Rifiab); 3) das Karawanenfamehl (Rahilet); 
A) das baftrianifhe Kamehl (Bochti); 5) das zwenhöderige 
indifche Kamehl (Faledſch); 6) der Dromedar (Heda); 7)der 
Kamehlhengſt (Betr); 8) der edle Kamehlhengſt (Karm); 
9) Dfhemel, das männliche Kamehl überhaupt, im Gegen: 
faße so) mit dem weiblichen Kamehle (Nafat); 11) das alte 
Kamehlweiblein(Nab); 122) das große (Dfhulalet); ı3)das 
ftarfe (Ans); 14) das Kamehlweiblein mit feinen Zungen, un⸗ 
mittelbar nachdem ed geworfen, Aif; ı5) das trächtige Kamehl 
(Cholfat); ı6) das mildhgebende Kamehl (Lifhat); 17) das 
im fiebenten Monate trächtige und Feine Milch mehr gebende Ka⸗ 
mehl (Schailet vder&chewla), die legte Form fehlt bey F.; 
ı8) das nicht empfangende Kamehl (Aaselet), fehlt bey F.; 
ı9) die Kamehlkuh (Beden); 20) dad enge Kamehlweiblein 
(Hafur); 21)die männlichen jungen Kamehle ( Kaud); 22) die 
weiblichen jungen Kamehle (Kaluß), jene, wie Demiri fagt, 
die Knaben und diefe Die Mädchen der Kamehle; diefe beyden Be⸗ 
ziehungen hat Hr. F. (III. 472 und 489) aufgenommen, warum 
aber auch nicht unter einem 23) das fünfjährige Kamehl (Bair); 
24) das acht⸗ oder neunjährige (Bafil); 25) das eben gewor: 
fene Zunge des Kamehls (Safab); 26) das edle Kamehlfollen 
(Zenif); 27) das zulebt gewworfene Junge ded Kamehls (Heba); 
28) das noch nicht abgefpennte Junge Ha war); 29) daB ab- 
gefpennte Aamehl(% a Bil); 30) das getränfte Kamehl ( Madih); 
31) das alle zehn Tage zur Tränfe geführte Kamehl (Afhra); 
32) die Fleinen Kamehle (Akal oder Hafchr); 33) die nur 
zum Schlachten tauglichen Fleinen Kamehle (Ferfch); 34) das 
weiße Kamehl (Aisa); 35) das fchwärzliche Kamehl (Ewret); 
36) Fleines Kamehl (Schefberbin); 37) Kamehl mit Furzen 


©) Anzeigeblatt des LXVI. Baudes dieſer Jahrbuͤcher ©.35 — 47. 
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Füßen (Aakl); 38) mit langem Rüden (Oemhadſch); 
39) mit großem Kopfe (Aandel); 40) langes (Jaamelet); 
4a) fchnelles (Aihel oder Saghleb); 42) mageres (Aashel, 
im Plural Aasahil); 43) ſtarkes (Adfchemdfchemet oder 
Ansansamet oder Dſchandſch; 44) altes (Scharif oder 
Aad); 45) ein Haufen Kamehle (Lub oder Ilil), 46) hirten- 
Iofe Kamehle (Heml); dann die in F.s erftem Bande fehlenden 
Metonyme: 47) das Wailerfamehl (Dfhemelol:ma), d. i. 
der Pelifan; 48) das Seefamehl (Dſchemelol-bahr), d. i. 
ein famehlähnlicher. Fifch ; 49) das Zudenfamehl (Dfchemelol«- 
Jehud), d.i. Eidechfe; 50) als wandelndes Thier unter dem 
Sefammtnamen mit Schaf und Pferd (Mafchijet). Wiewohl 
fi) die legten bey Demiri unter Dſchemel aufgeführt befinden, 
bat Hr. F. diefelben dennoch nicht aufgenommen; eine Ausnahme 
bat er, wie wir fchon oben gefagt, mit der Ghaſele gemacht, 
indem er unter Sabi (das Shafelenmännlein) aut Ghaſal 
(da8 Shafelweiblein); dann Reim, die weiße Shafele, Sfr 
(die kurzhalſige, rothe) und die Tanghalfige, weißbauchige, die 
legte aber ohne ihrem Namen (Erem), wiewohl diefer bey Des 
miri gegeben ift, aus demfelben aufführt ; warum aber nicht eben 
da aus eben demfelben ur eine Herde männlicher Shafelmänn- 
hen; Dfcheidejet, das fechsmonatliche Zunge der Ghafelle 
Kirmil und Aaret junge Ghafellen überhaupt. &o hätten 
unter dem wilden Efel Air die von Demiri unter eben fo vielen 
Rubriken aufgeführten Synonyme desfelben gegeben werden fol= 
len, naͤmlich: 1) Himarol:wahfchi, der wilde Efel über- 
baupt; =) Atan, der Waldefel; 3) Kahbelet, die Ddide 
wilde Efelin (II.509); 4) Dfchab, der ftarfe wilde Efel; 
5) Dſchahdſch, das Junge des wilden Efeld; 6) Debdeb; 
7) Ildſch; 8) Fira; 9) New; lauter Synonyme für den 
wilden Efel, welcher fhon in der Schrift und bey Homer ale 
das Sinnbild der Stärfe und ungebundener Freyheit erfcheint, 
und eine noch größere Rolle bey den Perfern und Arabern fpielt, 
wo Behramgur, der Held der neuperfifchen Romantif, den 
Bennamen des wilden Efels führt, fo wie der letzte Chalife der 
Beni Ommeije den des zahmen Efeld Himar (von der Wur« 
jel Hamere, d. i. er ift roch gewefen); derfelbe heißt Hima- 
rol⸗ehli, d. i. der Haußefel, im Gegenfage des wilden; ber 
Zunge heißt Ofr oder Ifw (II.&.239), der Fleine Doweil, 
der muntere, frifche Keißar; Kalb, Kalch und Kallich, 
der alte Efel; Fer a, der junge Waldefel; in der Mundart der 
Homeiriten Kosuum; der magere, Kilu, der Efel, auch 
Amfus, die Efelin; Aanet (111.246), das franzöfifche Ane; 
Sofein, der fohnelle Efel (11.335); Kinfidfch, die große 
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Gfelin (111.507); Ronebil (III. 402) oder Aafmu6 (III. 203, 
242), Ghaidar (yardapos). 

Da der Löwe (Esed), die Kuh (Bakar), der Stier 
(Thor oder Sor) und der Fuchs (Thaaleb oder Saaleb) 
außer den Gränzen der beyden vorliegenden Bände, dem erften 
angehören, fo wollen wir nur von den in den Bereich des zwey⸗ 
ten und dritten Bandes gehörigen Thieren, dee Gaſelle und 
dem Efel das Geleite geben, um zu zeigen, was Hr. F. bloß 
aus Demiri unter den Wörtern Sib (der Wolf), Dhabat (die 
Hyaͤne), Dhan (dad Schaf), Feres (das Pferd) und Anſ 
(die Ziege) hätte zufammenftellen follen. Vom Wolfe (Sib) 
allein fommen in Demiri ein Viertelhundert Synonyme vor: 
1) Sib, der Wolf (ſechs Blätter); 2) Felhas, der alte 
Wolf; 3) Kaaib und Aaib, der heulende Wolf; 4) Sen: 
dabet, die Wölfin; 5) Oweis, der Feine Wolf; 6) Chai- 
Baur, der treulofe, welche Srundbedeutung bey F. (1.540) 
fehlt: =) Chatif, der Räuber; 8) Silf, der mit ſchneiden⸗ 
der Zunge abnagende; F. (11.344) hat das Wort Silk, aber 
ohne die geringfte Nachweifung, welche von den zahlreichen Be: 
deutungen des Wurzelworted bier angewendet worden; Demirt 
gibt doch vollftändige Ausfunft darüber, indem er den 19. Vers 
der XXXIII. Sure citirt: wenn die Furcht verſchwunden, ſchin⸗ 
den fie euch (Seletufum) mit fcharfenZungen; 9) Simaa, 
der junge Wolf, fehlt in %. (1.354) ganz und gar; 10) Sid, 
der Herr, war in Diefer Bedeutung nur in Andalus gebräuchlich, 
woher und auch der Eid gefommen; in diefer Form fehlt das 
Wort bey F., doch hat er 11) Seidanet, ı2) Ebu Niilet 
(11.165), 13) Dewalet und ı4) Sewalet; Demiri gibt 
unter dem lebten die Grundbedeutung des leichten Schritted an, 
mit einer ©telle der Weberlieferung des Propheten; er ging an 
einer Negerin vorbey, welche ihr Kind unter den Zuruf: Ja 
Sbn Sewalet, d.i. Sohn der Wölfin, tanzen machte; fag 
nicht fo, ſprach der Prophet, denn die Wölfin ift das fhlimmite 
der Thiere. 15) Schebfian fehlt bey F.; 16) Aabaas, 
d i.der Nachtwachende; 17) Aamelles, der grimme Wolf; 
ı8) Ghatalles, derfelbe fehlt bey F.; 19) Kalib, so)Ki: 
Tab und 21) Kallub, d. i. der vielgewandte; aa) Laaus, 
d. i. der fchnellfreflende; 23) Lewfcheb; 24)Nehsel; 25) Ho⸗ 
lani, d. i. der freßgierige; 26) Ißbar, Zwitter aus einem 
Wolfe und dem Weiblein einer Hyaͤne, fehlt bey F. Dieſer 
Zwitter bahnt uns am natürlichſten den Uebergang zur Hyäne, 
deren Männlein 1) Dhiba und das Weiblein 2) Dhaba heißt; 
wenn Hr. %. unter Sabi fünf Arten von Ghaſelen aus Demiri 
aufgenommen, fo hätte er hier ebenfalls aus demfelben die ver: 
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fihiedenen Arten und Synonyme derfelben bemerfen fönnen; fo: 
wohl das Männlein als das Weiblein trägt den gemeinfchaftlichen 
Namen 3) Hadhadfhir, was im erfien Bande bloß als pulli 
hyaenae ftehbt; das Männchen der Hyaͤne heißt 4) Aisum, 
5) Aasa, 6) Zlian (Ailan), 7) Ailem und 8) Naasel, 
das Weiblein; 9) Adwa; das Junge der Hyäne 10) Forool 
und 11) Henta; die zottige Hyäne ı2) Sih (fehlt bey %.); 
dann 13) Dfhomeilet; 14) Dfhaar; ı5) Dfchial; 
16) Zsail, das Männlein der Hyäne; 17) Omm Isial, 
die Hyaͤne überhaupt; 38) Aarfa; 19) Kaſchah; 20) Gho— 
nafir, das große zottige Männlein der Hyaͤne. Eben fo finden 
fi bey Demiri zwanzig Artifel des Pferdes: ı) Feres, das 
Pferd überhaupt; 2) Hißan,- der Hengft; 3) Dſchewad, 
die edle Stute; A) Felu, junge Stute; 5) Fahl, das Fül—⸗ 
len; 6) Hadſchr, ebenfalld; 7) Nedfhib, das liberale, 
dv. i. das edle Pferd; 8) Aatif, d. 1. das freye, edle Pferd; 
9) Kaidol Ewabid, d. t. die (durch ihre Schnelligfeit) den 
wilden Thieren die Flucht verwehrenden; 10) Komeit, der 
Fuchs; 11) Nikl, das flarfe Pferd; 12) Heikel, langes 
Pferd; 13) Remeket, das Saumpferd; fonft auh 14) Ber: 
fun, was aber eigentlich der Zwitter von Pferd und Maulthier; 
15) Kewfar, langfames Laftpferd; 16) Asdfchediet, ge: 
zäumtes Reitpferd für Könige; Hr. F. hat unter diefem Worte 
zwar die Bedeutung der goldgelben Kamehle des Könige Nooman, 
aber nicht diefe von Demiri gegebenen; 17) Ehijel, Pferde 
überhaupt, auch 18) Dfchebhet, wobey Demiri die Meberlie- 
ferung des Propheten anführt; 19) Tila, das Follen, nicht 
nur allein ded Pferdes, fondern jeded Thiered mit gefpaltenem 
Hufe, wo Demiri dad Sprichwort gibt: munterer, fröhlicher 
ale das Follen und feine Mutter *); endlich 20) Tirf, das edle 
Rennpferd, wobey zu bemerfen, daß das englifche turf wahr- 
fcheinlich erft Durch die Kreuzziige zum Kunftworte de& Wett: 
rennens geworden; endlich die Namen der zehn Rennpferde in 
der Ordnung, wie fie dem Ziele am nächflen kommen, und 
welche fowohl im Kamus, als in Achteri aufgeführt find. Das 
obige Tila iſt verfchieden von Tala, welches das Junge der 
Ziege, und alfo wie Ghadha das neugeworfene Zunge der 
Ziege, und Dfhewret, die viermonatliche Ziege, unter Aa: 
naf, der weiblichen Ziege, oder unter Anf Hätte aufgeführt 
werden follen. Eben fo unter Dhun oder vielmehr unter Schat 
oder unter Ghanem, weldes die drey gewöhnlichften Denen: 
nungen des Schafes, das zwanzig Artifel, unter welchen Demiri 





*) Ekcif win et-tila we ommihi, 


; 
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dasſelbe auffuͤhrt; naͤmlich nebſt den obigen drey, wovon der 
erſte allein acht Quartblaͤtter fuͤllt; die Synonyme: 4) Dſcha a⸗ 
det; 5) Charuf; 6) Umrus; 7) Nuadſchet, das Weib- 
lein des Schafes; 8) Ruba, das beym Lammwerfen zu Grunde 
gehende Schaf; 9) Ss ahijet, Das blödende Schaf; 10) Haf f, 
das ſchwarze Schaf; 1») Dadfchin, das Hausfchaf; ı2) US, 
eine befondere Art von Schafen; 13) Schedaa und ı4) Aa- 
bur, das Zunge des Schafed; 15) Nafod, kleine Schafe; 
16) Behem, junge Schafe; 17) Dſchebaa, einjähriges 
Schaf; 18) Kihd, Schaf mit Fleinen rothen Ohren (III. 509); 
19) Dſcheſaa (flieht im Demiri, wo ed nach dem Alphabete 
gar nicht hingehört, unter B nah) Budun), junges Schaf. 
Dann Saclet, ein Zwitter von Schaf und Ziege; endlich die 
Synonyme des Widderd: Kebſch, Haml, Aaridh und 
Schafhatab, der Widder mit vier Hörnern. 
Nicht minder reihe Beyträge, ald Demiri für die Zoologie, 
hätte Hr. F., wie fchon gefagt, aus den zu Galcutta gedrudten 
Wörterbüchern, dem Elfaf Edwije und aus dem Bahrol 
Dfihewahir, fchöpfen können; ohne hier die zahlreichen, in 
rn. F.s Wörterbuc, fehlenden Artifel der Materia medica und 
Therapeutif aufzählen zu wollen, durchgehen wir nur einige der 
in 5.6 Wörterbuch befindlichen Artifel, um im Vergleiche des 
Bahrol Dſchewahir das Lüdenhafte der erften und das Sy⸗ 
ftematifche der zweyten ind Flare Licht zu ſezen. &.274 befinden 
fich unter Esbab (Stride, Urfachen) nur noch eine. grammati- 
falifche, metrifhe und merkantilifhe Bedeutung des Wortes 
Esbab, mit überflüjfigen, unnügen großen Raum einnehmen 
den Eitationen aus de Sacy’s Grammatik, 5.8 Metrif und Ha« 
bächt'3 Taufend und Einer Naht. Das ift alles; Feine Sylbe 
von der in Bahrol Dſchewahir ausführlich" definirten folgenden 
neunfadhen Terminologie: ı) Esbebol-Füllijet, die allges 
meinen Urſachen; 2) Esb.⸗ol⸗failet, die wirkenden Urfachen ; 
3) E.:eß-Biwerijet, die formellen; 4) E.:el-maddijet, 
die materiellen; 5) E.:et:temamijet, die vollendenden; 
6) E.:elsbadijet, die beginnenden; 7) E.es-8abikat, 
die vorhergehenden; 8) E.:el-waßilet, die mittelbar. einwir- 
fenden; 9) E.seösBittet, die ſechs Urfachen. Die lebten 
find die ſechs zum Leben nothwendigen ärztlichen Bedingniife, 
naͤmlich: die Art a) der Luft, b) des Eifens und Trinfens, 
c) der Entleerung und des Verſtopftſeyns; d) der Bewegung 
und Ruhe; e) des Schlafend und Wachend; f) der Affeeten. 
S. 22 ſteht Derf zwar ald commissura ossium cranii, aber 
es fehlen die im Bahrol : Dfchewahir nicht nur definirten, fon: 
dern auch aufgezeichneten Arten der Veinnäthe: Derf eklili, 
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die Kronennath, d. i. die des Scheitelö, wo die Krone auffikt; 
Ders Tami, die Aförmige am Hinterfopf; Derf Sehmi, die 
pfeilförmige, die von der Rronennath nad) dem Hintertheile des 
Kopfes läuft; Derf Fafchri, die Rindennath, welche parallel 
mit dem vorigen über dem Ohre. &.68 finden fich unter Dae, 
Uebel, Kranfheit, nur zwey, nämlich die des Wolfe, d. i. Hun⸗ 
ger oder Tod, und die des Fuchſes, alopecia, im Bahrol 
Dſchewahir hingegen außerdem noch die folgenden vier: die Lö— 
wenfranfbeit, d. i. der Ausfap; die Schlangenfranf: 
beit, in welcher die Haare ausfallen und der Leib fich wie 
Schlangen enthäutet; die@Tephbantenfranfheit (Elephan- 
tiasis); die Hundöfranfheit (Hundswuth). &.67 ift un: 
ter Dohn (Butter, Oel, Salbe) feines der, im Bahrol Dfche: 
wahir angeführten acht Dele, nämlih: Dohnoß⸗ßawabi, 
dad Sandrahöl; Dohnon-nahah, Fleifchleimöl; Dohnol: 
kotn, Baumwollöl; D.⸗ol-hawaßil, Del von Wögeleinge- 
weiden; D.-ol= wird, NRofenöl; D.:ol: benefesedfch, 
DVeilhenöl, D.:ol:lauf, Mandelöl; D. ol-hiruu, Rici- 
nusöl. S. 160 ſteht Rutubet ald humiditas, im Bahrol 
Dſchewahir find die vier Feuchtigfeiten des Körpers und außer: 
dem noch die frpftallene und mittlere des Auges, die eyweiße und 
die überflüflige (EI-fadhlijet) in anderthalb Columnen auf- 
geführt. &.207 hätte unter Rih (Wind) die ganze arabifche 
Windrofe, welche fih im Dſchihannuma &.60 mit den drenfa- 
hen türfifchen, perfifchen und arabifchen Benennnngen (die letz⸗ 
ten von dem nad) dem Aufgange und Uutergange von Sternen 
bergenommen) aufgezeichnet findet, gegeben werden follen. Da 
dieſe bisher, unferes Wilfend, noch nirgends gegeben worden ift, 
fo fesen wir fie, den Aftronomen Nichtorientaliften und Orienta- 
liften zum Beften bieher: 1) Polarftern Nord, 2) Untergang 
der beyden Kälber (13 und y im Fleinen Bären) Nord gegen Welt; 
3) Untergang der Bahre, d. i. des Vierecks des großen Bären, 
N. N. W.; 4) U. des Kamehles (3 in der Eafliopeia) N. W. ge: 
sen N.; 5) U. der Capella Nordweſt; 6) U. des fallenden Adlers 
(der belle Stern a inder Lyra) N W. gegen W.; 7) U. der Spica *) 





*) Die Cpica und die Zwillinge fcheinen ducch einen uralten 
Schreibfehler unter einander verwechfelt worden zu feyn, indem 
ihr Aufgangs s und Untergangsort nur dann paßt, wenn eines an 
die Stelle des andern gefeßt wird ; doch findet fich dieſe Windrofe 
aanı fo fhon im Muhit, der in der Hälfte des fechzehnten 
Sahrhunderts verfaßten Befchreibung der indifhen Meere; nebft 
der Spica und den Zwillingen iſt in dem Asellis eine &feley 
untergelaufen , indem Ddiefelben keineswegs in S. W. gegen W. un: 
sergehen und in S. D. gegen S. auftauchen. 
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WB N.W.; 8) U. der Pleiad W. bey N.; 9) U. der Henne (des 
Adlers) Weiten; 10) U. der Zwillinge Weſt gegen Süd; 11) U. 
des Schügen *) W. S. W.; 12) U. der Krone S. W. gegen W.; 
13) U. ded Scorpiond Südweſt; »4) U. der beyden Efel (y und 
5 im Krebs) S. W. gegen S.; 15) U. des Canopus S. S. W.; 
ı6) U. des Selibar (fehlt bey Sdeler, und fcheint Alphard zu 
feyn: ©. gegen W.; ı7) der Suͤdpol; 13) Aufgang des Selibar 
Sid gegen Oft; 19) ded Canopus S. S. O.; 20) der beyden 


% 


Ejel 8. D. gegen &.; 21) ded Scorpions Südoſt; 22) der - 


Krone ©. O. bey O.; 23) des Schügen O. S. O.; 24) der Zwil- 
linge O. bey S.; 25) Aufgang der Henne (des Adlere) oder 
Dften; 26) der Pleias Oſt bey Nord; 27) der Spica O. M. O.; 
28) des fallenden Adlers N. OD. bey D.; 29) der Capella Nordoft; 
30) ded Kamehles N. D. bey N.; 31) der Bahre N. N. O.; 
32) der beyden Kälber N. bey O. Nebſt diefer Windrofe aus 
dem Dſchihannuma, in welchem ſich auch mehrere andere, bey 
3. fehlende geometrifche Ausdrüde befinden, wie 5.8. Saw i- 
jetol=:had, d. i. der fpike Winfel; Sawijetolzmonfere- 
dfchet, der ftumpfe Winkel; und Sawijetol:faimet, der 
rechte Winkel (fehlen alle drey bey Freytag unter Sawijet); 
nebſt diefen zwey und dreyßig Fosmifchen Winden fehlen bey 5. 
aber aud) die im Bahrol Dichewahir gegebenen vier medizinischen 
Gardinalwinde: Rihol- ghalifat, der verhaltene Wind; 
Riheſcheſchewket, der in den Gliedern ſtechende Wind; 
Riheß-ßibjan, der Kopfiweh machende Wind; Rihol—⸗ 
bewasir, d. i. der hämorrhoidalifhe Wind. Unter Sohret 
(8. 241) fteht bey F. nichts als: Albedo candor und nomen stel- 
lae scil. Veneris; im 8. Dſch. aber außerdem Sohretol—⸗ 
melb, d.i. die Salzblüthe, eine Salzpflanze; Sohreton- 
nahas, die Erzblüthe. Unter Su (Uebel, Kranfheit) &.372 
bey F. wird bloß der weiße Ausſatz aufgeführt, im B. Dfch. aber 
außerdem Suel-mifadfch, das böfe Temperament; Suel: 
Fanijet, das Böfe des Erwerbs, d.i.die vorläufigen Symptome 
der Waflerfucht; Suel-hadhm, diefchlechte Verdauung. Unter 
Scherab(&.407)fteht de potu kahwet (Cafle) appellato, mit 
der Citation aus Avicenna und Scherabchane, d.1. Weinhaus, 
aus der Taufend und Einen Nacht dieſes gehört als perftie) gar 
nicht hieher, jenes verleitet zum Irrthume, ald ob Avicenna 
fchon den Kaffeh gefannt hätte, während Kahwe nur eine Be: 
nennung des Weines war, in fo weit er den Schlaf raubt, weß- 
halb der Bohnenabfud in der Folge dieſen Namen erhielt; im B. 


°) Tir ann hier nicht der Pfeil feyn, und paßt mit der Gegend 
des Aufgangs und Untergangs nur auf den Schuͤtzen. 
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Dſch. aber noch neun. Arten von Wein, nämlih: Scherab er- 
rihbani, der Bafllifonwein, d. i. der durchdüftete; Sch. el: 
aatiF, der über vier Jahre alte; Sch. el:morewwaf, der 
abgeflärte; Sch. elzmaghsul, d.i.der gewafchene, fynonym 
mit Moselles, d. i. der. dDreymal abgezogene; Sch. el-Fa- 
bidh, d. i. der flopfende; Sch. el-haßrem, Wein aus Her- 
lingen; Sch. elzadfhaß, aus Pflaumen; Sch. el:wird, 
aus Roſen. Bey den Schlagadern (Scherjan) und den Blut: 
adern(Oruf) fehlen die verfchiedenen im B. Dſch. aufgeführten 
Arten, weldye auch in Schanifade’8 anatomifhem Werfe zu fin- 
den. 1eberhaupt ijt bey Hrn. F. nur ausnahmsweiſe Zufammen- 
ftellung von ein Paar Synonymen oder Unterordnung von Arten 
unter ein Gattungswort anzutreffen; eine folche Ausnahme findet 
fih (8.57), wo die zehn Namen der Kopfiwunden aufgeführt 
find; warum aber find nicht andere ſolche Klaffenfpnonyme ange- 
geben, deren die arabifchen Wörterbücher nicht weniger als ein 
Dugend enthalten, welche bereitö in der Anzeige des Achteri 
Kebir*) aufgezählt worden; andere medizinische Klaffenfyno- 
nyme enthält das B. Dſch., ald z.B. unter Tabafat die fieben 
Hänte des Auged; unter Taam die neun Arten der Speifen 
u.f. w. Demnach hätte 5.8. Hr. $. unter Sinn (Zahn) die 
verfchiedenen Arten von Zähnen zufanmenfaffen follen: Raba 
oder Dharas, die Stodzähne; Aliat (III. 212) oder Tawa⸗ 
hin (molares); Sinnol-ain, die Augenzähne; die vier Vor⸗ 
derzähne Senaja, die zunächft folgenden Rubijat und die 
hinter denfelben Enjab und Nadfchifet; die Zähne, welde, 
wenn der Mund fich zum Lachen öffnet, gefehen werden, heißen 
Dhahikat, d. i. die lachenden, und Wadhihat, d. i. die 
fich) Fundgebenden. Diefes gilt von den. verfchiedenen Arten der 
Beine (Afm), Sehnen (AJaß ab), Symptomen (Aalamat), 
Kräften (Kumwmwet), deren verfchiedene Arten im B. Dfch. un: 
ter Diefen Titeln aufgeführt find, und die bey F. durchaus fehlen; 
bey. ihm findet ih (S.205) Raib ald crassum lac, cujus .cre- 
mor ablatus est und als agitatum,.ut butyro privaretur, fo 
daß man nicht weiß, ob es faure Milch ift, von welcher die 
Sahne weggenommen worden, oder Buttermilh. Nach dem 
B. Dfch. wird von mehreren Autoritäten die erfte Bedeutung auf: 
geftelt, und der Unterfchied von Raib (faure Milch, deren. 
Sahne abgenommen worden), und Elmast (die Maft), d. i. 
der durch Wärme am Feuer Fünftlich erzeugten fauren Milch, 
und Machidh ale Synonym von Raib angegeben. Rochbin 
ift nicht, wie bey F. (S. 134) Oxygalae portio, qua lac dulce 


*) XLVHL®Dd. ©. 43 und 43 dieſer Jahrbücher. 
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acıdum redditur, fondern das Kaͤſewaſſer (Maoldfhibn); 
endlich fteht S. 122 Nesw ald Oxygala recenti lacte mixtum, 
woraus feineswegs Far, ob die füge Milch der fauren oder die 
faure der füßen aufgegoffen; in B. Dſch. aber fowohl, als im 
Kamus fteht ausdrüdlih, daß Resw und Resijet (das bey 
8. in diefer Bedeutung ganz und gar fehlt). die füße der ſauren 
aufgegojiene Milch fey, daher die übertragene Bedeutung in 
Mersijet dem Xrauergedichte, welches als die der fauren 
Milch des Todes und Verluftes aufgegoffene füge Milch der Poefie 
und des Troftes zu betrachten ift; unter diefem vom SHirtenleben 
hbergenommenen Bilde erfcheint dem nomadifchen Araber die Ele: 
gieMersijet, während die Kaßidet, welche bisher fo uneigent: 
lich als Elegie überfebt worden, nur das Lob des Gegenftandes 
bezwedt, und ein panegyrifches Zwecfgedicht ift; Hr. F. hat von. 
dem erften feine Ahnung, und überfeßt (III. a51) den Namen 
der Kaßidet bloß ald poema; wie bey Hrn. F. den Wörtern der 
Gattung nirgends die der Arten beygeordnet worden find, fo auch 
nirgends den Natur= und Kunftproducten die Tandfchaftlichen. 
Epithete, melche ihren Urfprung bezeichnen, wie 3. B. Kamehle 
von Schaden, von Schihr, von Dfherefch '), arhabi- 
fhe*), kataniſche ?), asdſchediſche, d. i. goldgelbe, 
ßarßaniſche *);- Schwerter bonaififche °), kalani— 
fhe°), mefhrefifhe?), kosasiſche 2); Ranzen ro- 
de iniſche, gemberifche, jefenifcher),fhoraaifche:), 
hattifhe, kaadhebiſche *'); Kleider chineſiſche, 
griehifhe, von Dſchehrem *), von Tenis '°), von 
Kas '*), von Tus 5), von Katar '°), von Bufd-*"), 
forfobifche *°), geftreifte von Rabar in Omman :°); Saͤt⸗ 
tel Jlafiſche 20; Züher ſchorafifche *'); Kühe ſa⸗ 
ghariſche 22); Schiffe von Adul 2°); Leinwand von Se: 
bul?); Panzer dDavidifhe und felufifhe; Hunde fe- 
lIufifhe; Ziegen hadhaniſche 23); Schilde lemtuni- 
fhe?%); SalzvonKofhafhar?); MoshusvonDarin?°);. 
Bein von Ssarfched ?); Eoftum von Sofar, und da& 


ı) Kamus IE. 315. *) Samachſchari's LVII. Sprud. 3)Ramus III. 
S. 464. *) Derfelbe 11, 492. 5) Ebenda &.744. ©) Ebenda 
S.655. ?) Ebenda S. 788. 3) Ebenda S.276. 9) Ebenda III. 
643. 19) Ebenda II, 608. 11) Ebenda III. 475. 12) Ebenda 422, 
»3) Ebenda II. 220. 14) Ebenda ©. 275. 16) Ebenda ©. 163. 
aa) Ebenda S.84. 17T) Ebenda S. 313. 8) Ebenda III. 34r. 
19) Shenda ©. 464. 2°) Ebenda S. 209. 21) Ebenda IT. 414. 
22) Ebenda ©. 240. 2°) Ebenda ©. 283. 2) Ebenda ©. 244. 
25) Ebenda III. 618. 26) Shenda IL. 5ıa. 27) Ebenda ©.8ı. 
28) Ebenda III. 627. 29) Ebenda II, 492. | 





AB Drientalifche Literatur. LXXV. Bd. 


indiſche, welches das B. Dſch. Merwol holw nennt, und 
welches das malabathrum des Horaz zu ſeyn ſcheint; beydes 
verſchieden von Nardin (spica Nardi,; Aloe von Komari 
und Sokotora; Waſſermelonen von Samarkand; Oran: 
gen von Kabul; Mumia von Darabſcherd; Myrrhe reba- 
bifhe, femendfhanifhe u. f.w. Die meiſten der Be: 
nennungen finden fich wohl auch bey Hrn. F. unter den gehö- 
rigen Wurzeln aufgenommen, jedoch) fait nirgends mit einer hin- 
länglichen Bezeichnung des Ortes, worüber doch Kamus meiften- 
theild Auskunft gibt. Wenn fchon der Mangel fo vieler Wörter 
zu beflagen,, fo ift der von Phrafen und Redensarten noch bekla⸗ 
genswerther, indem Hr. 5. felbit die im Kamus gegebenen nicht 
alle aufgenommen, und dennoch find die Redensarten das wahre 
Marf der Sprache, ohne weldye die Wörter nur ein trodenes 
Gerippe; fie geben einen Umriß der geiftigen, fittlichen und reli- 
‚giöfen Eultur des Volks, der fich aus den einzelnen Wörtern nie 
errathen läßt; wenn z. 8. die Religiöfität der Morgenländer 
überhaupt und der Araber insbefondere bezweifelt werden fönnte, 
fo würden die Bormeln des Segens und der Verwünfchungen 
allein, deren der Kamus eine fo große Anzahl enthält, genügen, 
den Beweis herzujtellen. . Da Hr. F. diefelben in der Negel mit 
- Stillfehweigen übergangen, fo geben wir uns die Mühe, hier 
eine Genturie zuſammenzuſtellen; fie find gleichfam die Achſe, 
welche die beyden Pole des Jolams: Vertrauen in die Vorficht 
und Ergebung in den Willen Gottes, mif einander verbindet, fo 
daß aus den Kreifen und den Radien diefer Anwünfchungen und 
Verwünfchungen, welche immer auf den Mittelpunft von Gott 
zulaufen, die ganze Sphäre der inneren Gemüthswelt des Mos- 
lims anfchaulich wird. 

1) Die Formel Telbijet befteht in den Worten Lebik Al- 
lahu, in dem Munde der Pilger fo viel als: Gott, dir zu Dienft; 
2) Hasbek Allah, d. i. Gott räche dich; 3) Hasbena Allah, 
d. i. wir fügen uns auf Soft; 4) Wehkelna umurina il’ Allah, 
d. i. wir übertragen unfere Gefchäfte Gott; 5) Merhabak Allah 
oder Merhababek Allah oder Rahabebik Allah, d. i. Willfom: 
men in Gott; 6) die Formel Enabet, d. i. Rüdfehr zu Gott 
durch die Neue, Enib il’ Allah, d. i. ich fehre zu Gott durch 
die Neue zurück; 7)die Formel Tesmit, d.i. die Anrufung des 
Namend Gottes, und insbefondere die Formel beym Niefen: 
Jerhamak Allah, d. i. Gott erbarme fich deiner; der Niefende 


1) Kamus Konftantinopolitaner Ausgabe 1. Bd. S. 51. 2) II. S. 108. 
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felb aber fagt: Elhamdu lillah, d. i. Lob fen Gott! 8) die 
Verwünfhung: Gott fehe feine Nahrung unerreichbar feinem 
Munde, feinem Speere, feiner Hand; 9) unter Konut bat Ar.. 
5. aus de Sacy's Chreftomathie die Formel: Ena lek fani- 
tun, d.i. wir beten. zu dir mit Andacht, angeführt, aber alle 
Erläuterungen des Kamus ausgelaſſen; nad) diefem iſt Konut, 
das Gebet, in welchen die Suren Chalaa, Hafad ynd die 
beyden legten des Korans gebetet werden (die Namen der beyden 
obigen Suren fehlen in F.); ı0) die Anwünfchung Raadsch’ Al- 
lahu fülanan, d.i. Gott bereichere den und den; 11) Ferredsch’ 
‚ Allahu elghamm ferdschen.. d. i. Gott erheitere feinen Gram 
mit Sröhlichfeit! 12) Ertaa’ Allahu lehu bi rahmetihi, d. i. 
Gott mache ihn durch feine Barmherzigkeit fröhlich! 13) die Vers 
wünfchung ‚Neijah’ Allahu afmehu, d. i. Gott zermalme fein 
Gebein! ı4) Ebaad’ Allahu, d. i. Gott entferne ihn! ı5) Sa- 
hak’ Allahu, d. i. Gott zerreibe ihn! ı6) Erschedeh’ Allahu, 
db. i. Gott leite ihn!- oder Hedah Allahu; ı7) Kaidek Allahu, 
Bott bewahre dich davor! was einen ganz andern Sinn hat, ale 
bey 3. (IlI.47:) servet te Deus; die türfifche Ueberfeßung des 
Kamud hat über diefe Formel einen eigenen Excurs (Mathleb) 
nach den Wörterbüchern ESas und Moſehher, nach welchen 
diefe Formel fo viel bedeutet, als: bey Gott! ich oder du wirft 
diefes nicht thun, Gott wird mich oder Dich davor bewahren; der 
Urfprung derfelben ift dort aus dem fechzehnten Vers der funfzig⸗ 
flen Sure nachgewiefen. Bon allen dem fein Wort bey 5. ; fo fehlt 
bey demfelben auch (S. 220) der wahre Sinn der im Kamus zu⸗ 
gleich angeführten Formel. ı8) Aammerek’Allahu, d. i. Gott 
gebe dir langes Leben! ı9) Ebter’ Allahu; d. i. Gott flumpfe 
ihn ab! 20) Remah’ Allahu bil harret tahtil-karret, d.i. Gott 
werfe ihn mit Hunger unter grimme Kälte! 21) Istachar’ Allahu 
jachir lek, d. i. bitte Gott um Gutes und er thut dir Gutes; 
bezieht fi auf Die zwey auf Zalismanen und Siegeln häufig 
vorfommenden Formeln: Sife ja rebbe husn fanni, fe 
baffaf ja rebbe huſsn fanni, d.i. auf Did, o Herr! 
fteht meine gute Meinung, beftätige, o Herr! meine gute Meis 
nung; und: Jahsen fima madha we Fad jahsen fi 
ma bafa, d. i. Er hat mir bisher nur Gutes gethban, Er thut 
mir Gutes auch fortan. 22) Derr widschhek, d. i. Heil dei: 
nem Gefichte ! eine höchft gebräuchliche Formel, welche bey 
Sreytag ebenfalls fehlt, wiewohl fich dort Die beyden anderen: 
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a3) Lillahi Derrehu, d.i. Gott lohne es ihm, und 24) Lillahi 
derrek min redscholin , mit talem te virum nobis praestas, 
ut praemio aDeo dando dignus sis, im Golius aber mit servet 
te Deus ab aliquo! überſetzt iſt; 25) Demmerehum Allahu, 
.d. i. Gott verderbe fie! ah) La etaameh’ Allahu illa dhahisen 
we la sakahu illa karisen; diefe Formel hat Hr. 5. (III. 131) 
aufgenommen, aber ohne eine Ueberfegung davon zu geben, was 
in einem Wörterbuche ganz unftatthaft, und hier um fo mehr zu 
. tadeln, ald Ar. F. den Sinn felbft nicht verftanden hat, denn 
er fagt bIoß: Dhahis particip. verbi, Dhahese anteriore oris 
parte momordit, demnach meint er, Dhahis heiße der mit 
den Vorderzähnen Veißende, es heißt aber, wie es der türkifche 
Ueberfeßer, des Kamus umfländlich .erflärt, pnichtige, zwifchen 
den Vorderzähnen gar nicht: gefühlte Speife, und die von Hrn. 
F. nicht überfeßte und nicht verſtandene Formel heißt: Gott fpeife 
ihn nur mit nichtigem Zeug, daB er nicht kann zwifchen den 
Vorderzähnen halten, und traͤnke ihn nur mit Waffer grimmig 
faltem! 27) Taasich’ Allahu, d. i. Gott richte ihn zu Grunde! 
38) Erghaseh’ Allahu malen, d. i. Gott vermehre fein Ver⸗ 
mögen; 29) Remah’ Allahu bil omkefsi, d. i. Gott fchleudere 
Unglüd auf ihn! Das Wort Omkeß fehlt in F. ganz und gar, 
wiewohl dasfelbe im Kamus; 30) Aamer’ Allahu ma faalte; 
d. i. bey dem Leben, um dad du Gott bitteft, thue dieſes nicht! ' 
eine Befchwörungsformel, welche bey 5. (III. 220) zwar nicht 
fehlt, aber irrig al$ mit per Deum! non ita feci überfeßt ift, 
während es non ita feceris oder facias heißen follte, indem die 
türfifche Ueberſetzung des Kamus ausdrüdlic fagt, daß es mit 
Naßb, d.i. Faalte und nicht Faaltu, zu lefen fey, Ar. . 
bat die lange türfifche Erflärung des Kamus entweder überfehen 
oder nicht verftanden; dort wird bemerft, daß diefelbe Formel 
auch nicht immer als VBefhwörungsformel, fondern audy als 
Segensformel gebraucht werde, mit dem erläuternden Verſe: 

O Menfh! der du in Deinen Planen fonderbar, 

Mit dem Canopus die Pleiaden willſt vereinen, 

Gott wolle langes Leben dir verleihn,, fo wahr! 

Als jener beyden Lichter nie zufammenfcheinen. 


Eben da uͤberſetzt Hr. F. die Formel: 31) Le aamer’ Allah! 
per deum! ſie heißt aber Ti omrillah! d. i. beym Leben Got⸗ 
tes! und im Kamus wird dabey die Ueberlieferungdftelle -ange- 
führt, vermög welcher der Prophet beym Leben Gottes zu ſchwoͤ⸗ 
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ten verboten Bat; 32) Ghadhrah’ Allabu, d.i. Gott wolle ihn 
Nuhe und Wohlftand fchenfen! 33) Ekefeleh' Allahu, d. i. 
Gott wolle ihn mit grimmer Kälte, welche ihm die Haut aufs 
fpringen matht, behaften; 34) Akarr’Allahu ainehu oder auch 
Ebred’ Allahu ainehu, d.i. Gott erfrifche feine Augen, nämlich: 
erfreue ihn, im Gegenfage der Sormel: 35) Eschan’ Allahu 
ainehu, d. i. Gott erhige feine Augen, nämlich: Gott betrübe 
ihn; 36) el-hamdu lillahi alel- kill wel-kesr, d. i. Gott fey 
Lob für das Wenige und fir dad Miele; 37) Remah’ Allahu 
bin-nakireti, d.i. Gott fchlendere Unglüd auf ihn! 38) Remah’ 
Allahu bil hirhiri, d. i. Gott fchleudere auf ihn die niedrigften 
fhwarzen Schlangen! 89) Remah’ Allahu bi dscherseti, d. i. 
Sort fchleudere Unglüd auf ihn! 40) Eschrefeh’ Allahu, d. i. 
Gott flürze ihn in Verwirrung und Unglüd, aus dem er fi 
nicht losmachen fann; 4ı) Efafeh’ Allahu, d. i. Gott wolle 
ihm Erfolg verleihen! 42) Naam’ Allahu bike ainen we bagdha 
bi aduwwike, d. i. Gott laffe dein Aug nur angenehme Dinge fehen 
und unangenehme dem deines Seindes; 43) Kail’ Allahu fülanen 
li fülani, d. 1. Gott führe N. NR. mit N. N. zuſammen (Ddiefe 
Bedeutung fehlt bey %. (III. 422) gang und gar); 44) Emral’ 
Allahu, d. i. Gott mache ihn franf! 45) Laanal Allahu fülanen, 
d. i. Gott verfluche N. N.! 46) Haij’ Allahu rebiike, d.i. Gott 
erwecke deine Srühlingeweide wieder zum Leben (laſſe fie wieder 
grünen); 47) Kataa’ Allahu aleihi el afabe, d. i. Gott theile 
ihm ein zu! 48) Schaakum Allahu bis-selemi, d. i. Gott 
betheile euch mit dem Heile! 49) Ssagh’ Allahu fülane fsigha- 
ten hasneten, d. i. Gott bilde ihn mit der fehönften Bildung! 
50) Remah' Allahu bisaliset el asafı, d. i. Gott werfe ihn mit 
dem dritten Fuße des Dreyfußes(flürze ihn instiefite Verderben); 
51) Achlef’ Allahu aleike oder chalef’ Allahu leke, d.i. Gott 
fey dein Ehalife (Nachfolger, Gehülfe), er vergelte es dir an 
deinen Nachfommen! 52) Remah’ Allahu bi fatil-Iraki, d. i. 
Gott fhleudere das irafifche Wefen, namlih: Unglück, auf ihn 
(5. 11. &.99 hat dad Wort ſatol-Irak ganz ausgelaifen); 
53)Istafsel’ Allahu aarakatuhu, d.i.Gott rotte fie vom Grunde 
aus (beym Worte aarakat fehlt bey F. III. 143 diefe Bedeu: 
tung; 54) Barek’ Allahu leke we fike we aleike, d.i. Gottes 
Segen dir und in dir und über dir! diefer dreyfachen allgemein 


‚üblichen arabifchen Segensformel erwähnt auch Demiri unter dem 
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Artikel: Aalak d. i. des Blutegels, der bey F. (II. 210) bloß 
unter der Sormel aalafat vorfümmt; 55) Esheleh’ Allahu 
weleduha, d. i. Gott beraube fie ihres Kindes! 56) Remah' 
Allahu bi selelil fummi, d. i. Gott werfe das MVerderben des 
Mundes auf ihn (laſſe ihm feine Zähne ausfallen); 57) Bemah’ 
Allahu bi ibnetil dschebeli, d.i. Gott werfe ihn (Fräftiger mit 
dem engl. smite, Gott fehmeiße ihn) mit Der Tochter des Berges, 
d. i. mit Unglüd; 58) Ahall’ Allahu aleihi, d. i. Gott mache 
es ihm Tegitim ; 59) Remah’ Allahu bi debli, d. i. Gott ſchmeiße 
Ei mit der Peſt! 60) Ifal’ Allahu, d. i. Gott richte ihn zu 
runde! 61) Remah’ Allahu bil-fili, d. i. Gott fchlage ihn mit 
Unfruchtbarfeit! 62) Etall’ Allahu demehu, d i. Gott vergiefe 
fein Blut! 63) Kabah’ Allahu minhu ma kibl we ma dibr, 
d. i. Gott verfchändliche feine Wergangenheit und Zufunft! 
64) Ekal’ Allahu asretek, d. i. Gott verzeihe dir deine Fehler; 
65) Remah’ Allahu bi nekeletin, d. i. Gott fchlage ihn mit 
Pein zu anderer Beyſpiel! 66) Raham’ Allahu mehelek, d. i. 
Gott erbarme fic) deiner Vorfahren! 67) Bemah’ Allahu bil 
bedscharimi, d. i. Gott fhlage ihn mit Unglüden! 68) Eim- 
meh’ Allahu, d.i. Gott vereinzelne ihn! 69) Remah’ Allahu 
biderchamin, d. i. Gott fchlage ihn mit Unglüden! 70) Ed- 
hamah’ Alluhu und Erghamah’ Allahu, d. i. Gott fchwärze 
’ Fin Gefiht! 7ı) Defaah’ Allahu bi rummetihi, d. i. Gott 
treibe ihn ab fammet dem morfchen Stride am Halfe feines Ka: 
mehles, d. i. ganz und gar; 72) Remah’ Allahu bif- fakmetin, 
d. i. Bott fchlage ihn mit der Peſt (ausnahmsweiſe hat Hr. 5. 
(II.244) diefe Formel, jedoch ohne Ueberfeßung, aufgenommen); 
73) Efsammeh’ Allahu, d. i. Gott mache ihn taub! 74) Aade- 
meh’ Allahu, d. i. Gott vernichte ihn! 5) Eaameh’ Allahu, 
d. i. Gott laſſe ihn ohne Mil! 76) Lemm’ Allahu, d. i. Gott 
fammle feine zerftreuten Dinge! 77) Esken Allahu neemetehu, 
d. i. Bott beruhige feinen Ton! 78) Enaam’ Allahu bike ainen, 
d. i. Gott begnadige dein Auge! (laffe e8 nur gute Dinge ſchauen) 
und Enaam’ Allahu (sabahek, d.i. Gott begnadige deinen Mor- 
gen! und Enaam’ Allahu bike, d. i. Gott begnadige dich! 
79) Esket’ Allahu nammetehu, d. i. Gott ftille feine Unruhe?! 
80) Weeneh’ Allahu tuimen, d. i. Gott verfchändliche fein Nas 
turel! 8ı)Ehaneh’Allahu, d. i. Gott verderbe ihn! 82) Achan- 
neh’ Allahu, d..i. Gott mache ihn wahnfinnig! 83) Ekaneh 
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Allshu, d. i. Gott mache ihn verächtlih! 84) Refeheſum Al- 
lahu, d. i. Gott beruhige fie im Wohlſtande! 85) Schewweh’ 
Allahu, d. i. Gott verfchändliche fein Gefiht! 86) Jebak Al- 
lahu, d. i. Gott mache dich zum Spotte! 87) Hafa Allahu bi hi, 
d. i. Gott beehre ihn! 88) Ahmah’ Allahu ennar, d. i. Gott 
mache das Feuer hitzig! 89) Weffakah’ Allahu hajaten taji- 
beten, d. i. Gott verleihe ibm Wohlleben! go) Hajjak’ 
‚Allahu, d. i. Gott ſchenke dir Leben! gı) Achefeh’ Al- 
lahu, d. i. Gott mache ihn zu Schanden! und 93) die Formel: 
Kateleh’ Allahu ma eschdschaahu we achefeh’ Allahu ma 
eschaarehu, d. i. Gott fchlage ihn todt, da er fo tapfer, Gott 
mache ihn zu Schanden, da er fo beredt! das größte Rob der 
Tapferkeit und Dichtfunft, wie der Kamus fagt, wenn ben Bein: 
den und Neidern der Helden und Dichter nichts anderes als diefe 
Verwuͤnſchung übrig bleibt. 93) Chafah’ Allahu, d. i. Gott 
vergrößere ihn! 94) Deha Allahu el’ erdhe, d. i. Gott breite 
vor ihm die Erde auß! 95) Sekah’ Allahu, d. i. Gott laſſe ihn 
gedeihen! 96) Sakak’ Allah, d. i. Gott tränfe Dich! 97) Eskah’ 
Allahu el-ghaise, d. i. Gott tränfe ihn mit überftrömendem 
Regen! 98) Schakah’ Allahu, d. i. Gott gebe ihm böfes Ge: 
ſchick! das Segentheil von 99) Esaadeh’ Allahu, d.i. Gott gebe 
ihm gutes Gluͤck! 100) Ama Allahu, eine Schwurformel wie 
Haremi Wallahu (Kamus III.427). Noch find die zufam- 
mengezogenen Wörter zu bemerfen, womit der Araber feine Ge- 
betformel ausdrüdt, wie 3. 8. das Herfagen des Allah ekber 
(Sott ift groß) mit Tefbir, des Subhan Allah (Preis fey Bott) 
mit Tesbih oder Sebhale, dad Hamdü-lillah (Lob fey 
®ott) mit Tahmid oder Hamdele, Hei alelsalat (auf zum 
Gebete) mit Haijalet; die Sormel: La haul we la kuwwet 
(es ift feine Macht und Feine Kraft als bey Gott), als Haufa: 
let; das Sagen des Bismillah (in Gotted Namen) al8 Bi 8 mis 
let, da8 Dogma: la Ilah illallah (es ift Fein Gott als Gott) 
als Tehlil (Halleluja); die Nennung des Namens Gottes ald 
Tesmit; und endlich die Formel: Fijake naabid we leke 
nafsalla we nesdschid (Wir beten dich an und verehren dich, 
wir werfen und vor dir nieder), ald Konut (Kamus 1.319). 
Wir haben uns bisher bloß auf Kamus und Demiri be: 
ſchränkt, weil Hr. 8%. fie beftändig als feine Quellen anführt, 
um zu zeigen, wie wenig er diefelben erfchöpft; aber außer den: 
felben und den fchon genannten Wörterbüchern hätten wiffen- 
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ſchaftliche Werke, Reiſebeſchreibungen und Gloſſare über klaſſi⸗ 
ſche proſaiſche und poetiſche Werke benuͤtzt werden ſollen, um 
dem Woͤrterbuche die gehörige Vollſtaͤndigkeit zu geben. Wir 
nennen als Beyfpiel nur von jedem Eines: z. B. aus dem unter 
Nr. 69 angeführten Werke Sedillot's die aſtronomiſchen Kunſt⸗ 
wörter: Maaden-nihar, der Aequator; Kaus⸗nihar, 
der taͤgliche Bogen; Kaus⸗leil, der nächtliche Bogen der 
Ekliptik; Uftuwanen, in der Bedeutung von Cylinder; das 
Infteument Sakol⸗dſcheradet; die WageFeſaſi; die Son: 
nenuhren Silalolsmafajis; Semut, der Azimut, wofür 
Hr. 5. Semt, der Zenith, febt; der Parameter Edhalaa: 
el:faim; ElzmedarzelsmoFfafi, die parabolifcheParallele; 
Medarzefefaid, die byperbolifche Parallele; El-bas itat, 
die Horizontale Sonnenuhr u.f.w. Eine große Anzahl folcher 
aftrtonomifcher und auch nantifcher Kunftwörter, welche in Hrn. 
8.8 Werf fehlen, befindet fich in der Befchreibung der indifchen 
Meere Seid Alis!), wie die Maße Efwam*), Chan °), 
Kerte *), Zirfe 4); dann Schoobe °), eine Erdzunge; 
Amerrije ?), ein fo feichter Ort, daß man den Grund des 
Meeres ſieht; Dihah ®), der Polarftern oder der wahre Nord; 
bie Seevögel Sdfham’?) und Sannani*). on Gloſſaren 
nehmen wir Eines der über Waßaf's Gefchichte vorhandenen, 
fey es das Nei lis oder Maſmiſade's, welche beyde zu Kon: 
ftantinopel nicht fchwer zu finden, und folglich auf Hrn. F.o 
Begehren von der Fönigl. Bibliothek zu Berlin, wenn fie dieſelben 
nicht ſchon befist, gewiß angefchafft worden wären; fo fehlen 5.8. 
im erfien Bande unter Dſchemret die nach der Meinung der 
Morgenländer (am ten, ı4ten und a1. Februar) fallenden drey 
Tropfen, deren erfter den Saft in den Bäumen, der zweyte bie 
Zeugungskraft in den Vögeln, der dritte die fproffende Kraft in 
den Pflanzen erweckt, und weldye auch in dem zu Konftantinopel 
jährlich gedrudten Kalender regelmäßig angegeben find. Unter 
Kemiler fehlt Kelimetol iftirdfchaa, d. 1. dad Wort der 
Zurüdfehr (da8 Ende des 158. Verſes der II. Sura); unter 
Schemlet die Bedeutung des um den Kopf unordentlich ges 
wundenen Shawles; Mortad **), der Wunfch findet fich nur 
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bey Waßaf; Ißtich abee) wird als Ifghan ferben, d. i. 
heulen, ſchreyen, erklaͤrt; Ißtrach *) heißt eine Eſtrade; 
Schenkaßa, billig fchlichten?); Tedhahi, die ſechſte Form 
von Dhaha, hat weder Golius noch Freytag, es heißt ſo viel 
als Teſchabuh, ſich mit Jemanden in Vergleich ſetzen; ß a⸗ 
haka *), der wirbelnde Staub im Waßaf in den Verſen zu 
Ende des Abfchnittes von Saadet:dewlet im GCommentare Wa⸗ 
ßaf s zu einem gleich Anfangs des Abfchnittes. der Thronbeſteigung 
Baiduchan's angeführten Verſes Pindar Raſi's kommen 


die beyden Wörter 3,0 und „,, vor, wovon jenes ß urfe und 


diefed als rewdſich vocalifirt, jenes als Ueberfchuß des Blutes, 
dieſes als Adern erklärt wird; Tebannuf), Aufmerffamkeit, 
und Zehaffuf‘), Scharfſinn; Maghawir, der Plural von 
Moghair; die Almaghbawaren der Byzantiner findet ſich 
in deu Verfen Waßaf's gleich Anfangs der Thronbefteigung O Ts 
Difdhaitns: . W 

Gefaͤhrten, die verſammelt ſind wie die Peladen, 

Freybeuter ?), die zum Stoße und zum Schlage laden, 

Die in der Nied’rung Thales Schlünde Dämmen, 

Mit langer Pferde Leib und langer Lanzen Stämmen. 

. Eben fo fehlen die beyden Worte Neſchuſ und Sefut 
bisher in den Wörterbüchern in dem Sinne eines flöreigen, ihrem 
Manne ungehorfamen Weibes, in welchem diefelben in den, von 
Waßaf gleidy Anfangs der Thronbeſteigung Ghaſanchan's gege- 
benen Berfen erfcheinen: - 

Uecbergang der Winde voll von Spreu, 
Störrig Weib ©), die keinem Freyer treu. 
Ghawait?), aufder Lauer; Moſchache net '°), Er: 
bitterung, Beindfeligfeit, ald Synonym vn Mochafchenet‘'), 
Morafadhbat und Monehadhat ) u.f.w. Mach den 


0 RN im Abfchnitte des ſyriſchen Zuges gegen Rahba. 

2) — um Abſchnitte dee Uebertragung der ſultaniſchen We⸗ 
ſirſchaft. ) ãwird von Naſmiſade ale Munaßefetil 
görmerk erklärt. 9% 5) KH 6) 58 im Abſchnitie 
der Vollendung der Geſchichte von Fars. ) *) BSR jet 

?) we im Abſchnitte der Groberung Kerman's. 10) "Pla 
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vorausgeſchickten Beweiſen der Mangelhaftigkeit des vorliegenden 
Werkes, welche aus den von Hrn. F. benüßten und nubenuͤtzten 
Wörterbüchern und Sloffaren zufammengefucht: werden mußten, 
follen nur nuch einige Beyträge folgen, welche folchen mühfamen 
Zufammenfuchene nicht bedurften, und welche jedem, im Arabis 
fhen ein wenig belefenen Drientaliften bey: Duschblätterung der 
beyden vorliegenden Bände nothwendig aufitögen muͤſſen. S. 15 
Dach il heißt nicht nur.der Schußgenoffe (über deffen Aufnahme 
und Lebensart Burkhardt fo umftändlich), fondern ‚auch der 
Gindeingling S. 30 Des keret heißt. inggewöhnlich ein Kar: 
ren '), wie Araba (III. S. 130), wiewohl Feines von beyden 
urfprünglich arabifch;. IL. S. 36 follten bey Daji die beyden 
gebräuchlichiten Bedeutungen des "Wortes, nämlich die des 
MWohlwünfchers;,: unter welcher ſich der Briefſchreiber nennt 
und unterfchreibt, und des Miffignärs nicht fehlen. Wenn 
Hr. 5. bier aus de Sacy's Chreftomathie das Amt des aͤgypti⸗ 
{chen Präfectes der Millionen aufgenommen, fo hätte er noch 
vielmehr aus der Gefchichte.der Aſſaſſinen und der der Kreuzzüge ?), 
die Fedawi, dai. die den Tod geopferten Handlanger der Aſſaſ⸗ 
finen aufnehmen folek, welche in allen ſyriſchen und ägyptifchen 
Geſchichten fo Häufig vorfommen. Eben fo fehlt im erften Bande 
unter Halka, der Ring, die befondere Bedeutung dieſes Wor⸗ 
ted als Hofſtaat und nächfte Umgebung, in welchem dasfelbe 
noch heute allgemein Ablich, und fchon in den Memoiren von 
Joinville ald haulca vorfömmt; bey den Mongolen hatte das 
mongolifche Wort für Kreis (Gefif) diefelbe Bedeutung, daher 
die vier Gefif, d. i. Leibwachen Dfchengifchan’s. Eben fo hätte 
bey Mofarribin bemerkt werden follen, daß diefes noch heute 
fo am Hofe von Tehran, wie an dem zu Konflantinopel der 
Name der naͤchſten Umgebungen des’ Schahs ?) und des Bul- 
tans, umd nichtd als die arabifche Form des hebräifchen Che: 
rub. S. 44 fehlt fogar der arabifche Nanie der Kanone, Med: 
faa, während unter Diefem Titel dod) arabifche Werfe über die 
Kanonen bejtehen *); hingegen hat Hr. F. (II.502) das aus 
dem Türkiſchen verderbte Rund bar nach de Sacy und Habicht 
ald Bombe und Granate aufgenommen, dem Turkiſchen alfo 
Plap gegeben, und das rein Arabifche ausgefchloffen. &.47 





1) Jahrbücher der Literatur, Bd.LXXIV. ©. 12. 
2) Wilken II-240, 248. 


7) Siehe Das Diplom im LXVII. Sande diefer Jahrb. Anzeigeblatt 
&,58, vierte Zeile v.u. 


‘) 2 Catalogus codicum O0, bibliothecae Vindobonensis 
F0,.73. " 
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en unter Dei! die beyden gewöhnlichfien Bedeutungen von 
Dehlal, nämlid der Senfal, und von Delilet, nämlich die 
Kupplerin; eben fo (S. 281) unter Sebil, die in Konſtantino⸗ 
pel wie in Kairo gleich allgemein befannte Bedeuturig des Wor⸗ 
tes für Zrinfanftalt und Fontainen, wo das Waffer in Kruͤgen 
für Durflige bereit fteht, um ſich dadurch ein Werdienft auf 
Gottes Wegen (fi Hebillilah) zu erwerben. Unter Delilet 
bätte eben fowohl die Geliebte Samfon’s, als unter Deluße 
die beruͤhmte ägyptifche Königin dieſes Namens aufgeführt wer: 
den follen , aber dieſe Damen müffen ſich über folde Audfchlie- 
fung teöften, da im erſten Sande fogar Balfis, die Königin 
von Baba, fehlt, wiewohl diefelbe im Koran eine fo große 
Rolle ſpielt; Forfehlt auch (8.51) Dellaf, der Badewaͤrter, 
der duch aus allen Reifebefchreibungen hinlänglich befannt. Un⸗ 
ter dem darauf folgenden Detif hätte aus Kamus bemerft wer- 
den follen, daß dasſelbe nad) einigen Wörterbüchern auch der 
Name der Erdbeere, Deren türfifcher Name Tfdyelif, wie Ka- 
mus fagt, — daher abzuleiten. Kamus ſagt auch, daß 
Delik der arabiſche Name der turkmaniſchen Milchſpeife ſey, 
welche auf türkiſch Choſchmſerim (das deutſche Schmaren) 
beißt. Unter Dimkas hätte, da Ar. F. mehrmal deutſche 
Wörter einmifcht, bemerft werden follen, daß es das beutfche 
Damaäfs ſey, fo wie unter Dehkan, daß es das Lateinifche 
Decanus. &.68 das perſiſche Wort für. Zintenzeugbalter iſt 
Dewatdar oder Diwitdar, und nidt Dewadar, was 
ſchon arabifirt aus den itafienifchen Neifebefchreibungen als Dio- 
daro befannt genug. S.74 Diwanol⸗inſcha heißt nicht 
KRanzley: überhaupt, weidhe, wie befannt, Kalem beißt 
(unter welchem Worte dieſe allbefannte Bedeutung fehlt), fon- 
dern die Stäatöfanzley „in welcher die Staatöfchreiben und Di- 
plome gefertigt werben. Eben fo befannt ale Kalem, die Kanz- 
ley, ift im ganzen Qriente Matraka als Schläge. Wie die 
Kanzley unter Kaleıh, fo wird unter Reis der Kanzler (Rei: 
sol⸗kuttab) vermißt, und unter Robb fogar der Name des 
Eingefottenen, wiewohl diefer aus dem Arabiſchen in alle euro- 
paͤifchen Dispenfarien übergegangen; unter Rabadh der Name 
der in der fpanifchen Geſchichte fo berühmten Rabadhiun, d.i. 
der Vorſtaͤdter von Cordova, welche erft nach Alerandrien, dann 
nach Kreta auswanderten; fo unter Rabatha das Wort Ras 
bitha (die Hütte), und fogar die Morabithin, welche davon 
ihren Namen haben *); die gewöhnliche Korm für Sold und 
Kation (Ratib. I. 118) iſt Ratibet; unter Ridfchal (138) 
Län —. — 


°) Jahrbücher der Literatur LXX. Bd. S. bo. 
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ſteht videntur esse ministre, da dieſes doch außer allem Zwei⸗ 
fel *); unglaublich iſt e8, daß unter Redſchim, der Geſtel⸗ 
nigte, die Bedeutung ded Teufels fehlt, ald Synonym ded Sa— 
tans, nach der allbefannten Formel *), welche eben fowohl, als 
die Anfangsformel der Suren des Korans, wodurch fie ergänzt 
wird ?), unter Raheme hätte gegeben werden follen; unter 
Redif Hätte bemerft werden follen, daß diefes der an Sultan 
Mahmud den osmaniſchen Landwehren beygelegte Name; Naca 
(8.136) coivit, das frauzöfifche rater, Raana (S. 166), ift 
das deutfhe Rahne; unter Morafabat (S. ıy1) fehlt die 
allbefannte Bedeutung der myftifchen Betrachtung, fo wie unter 
Rekaket (S. 184) die allbefaunte des Stotternd; unter Er: 
kian, die Säulen, die Bedeutung der Staatsmännet oder Mi: 
nifter, fo wie unter Aamede der Name des erften perfifchen 
Staatsminiſters Ftimaadetsdewlet oder Motemeddet 
dewlet. Unter Rewaf (S. 212) fehlt die Bedeutung ber 
Säulendalle (Stoa), und es fehlen die Rewakiun, d. t. die 
Stoiker, welche daher ihren Namen haben. Den Rewefiun, 
d. i. den Stoifern, ftehen entgegen die Meſchijun, d. i. Die 
Peripatetifer, und Efchrafiun, Akademiker; unter Sela: 
bije oder. Solabije wäre zu bemerfen gewefen, daß es das 
engliſche Sulliboab; Senbadhedfch (&.257) oder Sunba- 
ſedſch (S.277), wo. gar Feine Bedeutung fteht, iſt der Spath; 
unter Sehra ift nicht einmal der unter diefem Namen in der 
fpanifchen Gefhichte fo berühmten Nefidenz erwähnt; Sid ſchil 
(&. 287) fehlt in der Bedeutung gerihtlicher Urkunde, und bey 
Sidſchilath (S.287) oder Sifillat.(&.330) (das engl. 
sackloth) die Bedeutung des Scharlachs; S. 294 erfcheint als 
eine geographifche Ausnahme der Sei h un (Jaxartes) und &.286 
Siftan, die perfifche Landichaft, während die arabifchen fehlen; 
und der weſtliche Seihun (der Saros) Arabien weit näher ale 
jener; unter Sat! (S. 314) ift das Iateinifche sitnla, Saater 
¶S. 315) das deutfheSatureiz unter Mesaai(&.3ı9) fehlt 
Husn medaani, das franzöfifche bons offices; fo wie unter 
Sabata (1ll.4) Mafbata, das Protofoll, weldye Ausdrüde 
in diplomatifchen Verhandlungen fo häufig vorfommen. Siffet 
(S. 332) ift das italienifche zecca und Seff, culter, das deut- 
(he Soch; Meskin ift das italienifhe meschino; Seleche 
(©.339) detraxit pellim ovi, das deutfche felhen. Sela 
set (S.340) fehlt in der gewöhnlichften Bedeutung und Fluͤſſig⸗ 


1) Geſch. des vom. Reihe VII. Bd. S. 513, 567. VIIL.äg:. 
2) Eufu min efb: fheitanti ersredfhim. 
>) Biemillah errahmanſeterahim. 
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feit der Nede; S. 352 fehlt Semar die Setreideart, gu deren 
Anbau das zu Kairo gedbrudte Laihat jeraatol:fellabh, 
d.t. Erleuchtung des Landbebauers (&. 18) Anleitung gibt; über: 
haupt ift die Benägung der zu Kairo erfchienenen Druckwerke, 
welche doch unter die vorzüglichſten Quellen eines allgemeinen 
Wörterbuches des Arabifchen gehören, ganz leer ausgegangen; 
unter & o maft&.355) fehlt der Name des GummiSumach); 
Die indifche Secte Somenijet (&.358) find die aus den Grie- 
chen wohl befamnten Samander; Sinnor, aldöprinceps gen- 
tis, ift nichts als Das verderbte signore oder seigneur; Santir 
kann unmöglich ein Clavier bedeuten, da die Araber feines haben; 
was es fen, lehrt die Abhandlung über die mufifalifchen Werfe 
der Araber im großen Werfe Aegyptens; &.375 fehlt fogar 
Siaset, die Regierungskunſt oder Politif, wiewohl über die 
Abſtammung des Wortes felbft an mehr als einem Orte in jüng⸗ 
fier Zeit gefprochen worden 2); unter Som (&.379) fehlt die 
Bedeutung des gediegenen Goldes und Silbers ?); Schebraf 
(&. 389) dissectus panus ift das deuffhe Schabrafe; unter 
Scharata (S. 411) Schirit, ein Band, Schurefa, die 
Sögendiener, find die deutfhen Schurfen; Schefele, lige- 
vit, dasenglifdyesbackle; Schefere, das deutſche ſchaͤckern; 
das Wort Schelfijet fehlt ganz und gar, wiewohl ed im Ge⸗ 
genfage von Elfijet in mehr als einer obfeönen Bedeutung be: 
famnt. S. 451 fehlt das altbefannte Wort Schamatat, der 
Lärm, und &.453 unter Schemail die Bedeutung der Perfo- 
nalbefchreibung, wiewohl mehrere SPerfonalbefchreibungen des 
Propheten ſowohl als von Sultanen unter diefem Namen eriftiren. 
Da ©.425 das Thal Shaab-bewwan aus Fars aufgenom: 
men worden, fo hätte ©.475 aus Aferbeidfchan aud das 
berühmte Shenb Ghafſan aufgenommen werden follen; frey: 
lich liegen andere, ebenfalls nicht aufgenommene, weit näher, 
wie 5.8. glei) Sindfchar in Mesopotamien, woher der große 
Herrfcher der Seldfchufen feinen Namen erhalten, von Herbelot 
und andern Orientaliften bisher irrig Sand fh ar ausgefprochen. 
Schinfar(&.458) ift nur verderbt aus Sanfor, der befann- 
ten Salfenart, welche aber &.366 fehlt; da fo viele perſiſch⸗ 
arabifche Wörter aufgenommen worden, hätte nnterMufhwar 


ı) IR Sserefeddins Seh. Timurs. ©. Geh. des osm. Reihe 


2) Silo. de Sacy umd in der Preisfchrift über die Ränderverwaltung 
unter dem GShalifate ©. 37. 

3) Geſch. des osm. Reihe VII. 569, VII. 498 499, und Travels 
of ibn Batuta p.80, wo es mit einem S8ad gefchrieben; aud 
unter diefem Buchitaben von Hrn. F. vergeflen. 
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bemerkt werden ſollen, daß es in Aegypten allgemein üblich für 
ſchwer (dad perfifhe Duſchwar). Schafdet, der Shawl, 
der Richter, von dem Mafrifi im Abfchnitte Darol:hufu 
fpeicht, fehlt &.464; überhaupt ift Mafrifi, diefe fo reiche 
Zundgrube arabifcher Lericographie, gar nicht benüpt worden. 
Schimat (&.467), das deutfhe Schaum. &.47y fehlt 
Ssabun, die Seife, die aus Meifebefchreibungen befaunt, 
wenn nicht aus dem fehönen Sprudhe: Die Befhäftigung 
ift Die Seife des Herzens ). Ssudur (8,486 fehlt 
in der Bedeutung der Vorfiger des Gefebes (der Oberſtlandrich⸗ 
ter), und Ssadreß-Buduri, der Vorſitz der Vorſitze, die 
oberfte Würde ded Geſetzes. Ssandſch, das perſ. Sindſch 
(Enmbale), ift das deutfche Tſchinelle. &.526 ſteht Seinf, 
fehlt die Bedeutung der Innung und Zunft, welche ſammt dem 
ganzen Zunftwefen aus dem Orient nad) dem Occident einge 
wandert. S. 322 ift Fach aſa, falso gloriatus fait, des deut- 
fhen Fachſen; unter Fache men fteht Fach i met als fagtus 
superbia , aber dieſelbe Form Fachi met fehlt als Adjectiv 
Dewletein fachimetein, d. i. die zwey hochanſehnlichen 
Höfe, iſt die Allen, welche je diplomatiſche türkiſche oder aræa⸗ 
biſche Urkunden gefehen, allgemein befannte Formel. &.325 
fehlt Feſliket in dem Sinne des Compendium, der Spynopfis, 
der Summe, wiewohl dasfelbe in diefem Sinne als Zitel bifto- 
rifcher und anderer Werfe, fehr befannt. S. 372 Bertena, 
mulier scortatrix, ift das Iateinifche fortuna, fo wie &.33ı 
$frif, corona et supereilium parietis, das deutfche Fries; 
Sirufedfh, das deutfhe Türfis; Feres, das deutfche 
Dferd, was unter diefen Wörtern hätte bemerkt werden follen, 
fo wie, daß aus dem perfifhen Ferſin (niht Sarfan, die 
Königin im Schahfpiele) die Franzoſen ihre Vierge gemacht; 
Seriset, rapina leonis, ift deö Löwen Sreffen, und Fir— 
8if, malum persicum, nur mit verfchärftem F-Laute unfer 
Pfirfih; S. 332 ſteht Ferisi 2) ald Pharifäer aus einer 
arabifchen Bibelüberfeßung,, aus welcher mehrere Wörter aufge: 
nommen find, wiewohl diefelbe nichts weniger als eine gültige 
Quelle; ein Beleg davon gibt gleich dieſes Wort, welches Fa⸗ 
radhi°), d. i. die Gefehmäßigen, gefchrieben, und unter die: 
fem Worte (&.335) ftehen, fo wie unter Sunni bemerft wor: 
den feyn follte, daß Sunni eines mit Effener; unter Ge: 
rata (&:337) fehlt die allergewöhnlichite, taufendmal in Reden 


1) Sfh:fhoghlu Séabunole⸗kalbi. 
2) u. 








1836. Drientalifche Literatur. br 


und Schriften vorfommende Form Sfrat, d.i. des Exceſſes, fo 
wie (&.231) das in gesschtlichen Urkunden und im gemeinen Le- 
ben durchaus gäng und gabe Feraghat, von Etwas abftehen; 
ebenda Ferfar, levis mente inconstans, das italienifche 
farvallo; Fereke, fricuit, fpricht fi) von felbft als identiſch 
aus, aber bey Moferrifet, viris exosa mulier, hätte die 
Urfache quia fricatrix (tribade) bemerft werden follen, fo unter 
$ermet, medicamentum, daß es das griechifche Yappazezor; 
German, das rein perfifch, gehört, wie fo viele andere rein 
verfifche, gar nicht hieher; unter Gerwet, der Pelz, fehlt 
Abuferwet, der Vater des Pelzed, d.i.die Kaftanie. S. 348 
fehlen die Vocale des Wortes isfijet, welches insgemein ein 
Springbrunnen; Fesl, malleolus vitis, iſt das deutfche Feſ⸗ 
fel (malleolus pedis); $aßal, is, qui hbomines semper 
laudat ut dona ipsi dent, Vaſall. ©&.356 fehlt Fodhul 
in der gewöhnlichfien Bedeutung des Uebermuthes; unter a- 
teme ift nicht einmal der Name Fatima aufgeführt; eben fo 
wenig (&.363) unter Fikrat die allgemein gäng und gäbe Be- 
deutung deöfelben für Phrafen und Redensarten. &.490 fehlt 
Silaftirat, d. i. magifche Linien und Zeichen, welches auch 
unter der Form Silaftiriat vorfömmt *); ftatt deſſen ift 
&.49ı nad) einem Schreibfehler der Handfchrift der Taufend 
und Einen Nacht dad gar nicht eriflirende Wort Chalfatriat 
aufgenommen; dieſes ift nicht der erfte und einzige Fall, daß 
felfche Lefearten als wirflide Wörter aufgenommen worden find, 
da fie doch in der von Hrn. F. gegebenen Form im Arabifchen 
gar nicht eriftiren. Ein Dutzend encyelopädifcher Werfe, welde 
dem Recenſenten zur Hand find, und darunter die zur encyelo⸗ 
pädifhen Ueberfiht nicht benußte große Encyclepädie Taſchkoͤpri⸗ 
ſade's, ſetzt den Schreibfehler der Handfchrift Hrn. Habicht und 
den SJerthum Hrn. 8.8 außer allem Zweifel. Fülk, navis, ift 
dasfelbe mit Feluka, und Filemon, magnus vir, der grie- 
hifhe Name Philemon; Bela, percussit gladio caput, 
das franzöfifche feler, fele; Senn, species, modus, ars, 
das engliihe funn; Sarif, sacrum purissimum, der Panid- 
zuder, fo wie Kand daß deutfhe Zuderfandel; Faidet 
(8.380) wird als divitiae constantes überfeßt; die allge 
meine Bedeutung. des Wortes ift aber Nupen; das latei⸗ 

nifche feudum ift aber von Zei, den arabifchen Lehen, deren 
Bedeutung unter dieſem Worte fehlt, abzuleiten. Aubbet ift 
das deutihe Kuppel, und mit dem Artifel Alfubbet das 
franzöfifche Alcove; die Kabala fowohl ald die Kabale 


*) Sncoelopädifche Ueberfihten Der Wiffenfchaften des Drients, 1.80. 
&.68 und Bob. 
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haben ihre Wurzel in der arabifhen Kabalas bey Kaba 
(3.395), tunica persica. hätte bemerkt werden follen, dag 
diefed die xaßadıa der Griechen *), fo wie bey Katin, foemina 
pulchra, daß es Eines mit dem franzöfifchen catin. Kohu: 
met, decrepitae aetatis, infirmitas (9.403) ift dad griechifche 
und franzöfifche cacochyme, fo wie Kakat (&.488), excre- 
mentum pueri, ganz das franzöfifche caca; Karn ift das Ia- 
teinifche cornu und daß deutfheHorn; unter Kismet (8.444) 
fehlt die gewöhnlichfte Bedeutung des Wortes, die alle Augen: 
blide aus dem Munde des Araberd und Tuürfen zu hören: nanı: 
lich die des zugetheilten Schickſals und des Loofes; unter Ma f- 
furet fogar.die aus Mouradja d'Ohſſon und Eonde zur Genüge 
befannte Bedeutung dieſes Wortes ald Emporficche derMoscheen 2); 
Kaf, glarea, das deutfche Kies; unter Kitmir fehlt die 
Bedeutung ne flocci ne hili; Raab, crater, it das franzo- 
fifhe coupe; unter Kafese (S. 485) fehlt die doppelte Bedeu: 
tung des Käfichts und des vergitterten Frauengemachs; Kafs 
tan ift nicht, wie Hr. F. nach Habicht fagl, vox turcica, fon: 
dern persica corrupta ftatt Chaftan; Killijet, aedificium 
„simile ei quod ssaomaa appellatur, nun ift wieder ßͤwmaa 
nachzufchlagen, wo claustrum seu sacellum monachorum fteht; 
viel einfacher aber wäre ed gewefen, zu fagen, Killijet ift das 
Tateinifche cella und das deutfche Zelle; unter Tafallubat, 
vicissitudines fortunae, fehlt die gewöhnlichfte Bedeutung des 
Wortes, nämlich die politifcher Revolutionen; Jklid, Schloß 
und Schlüjfel, ift das griechifchexre:s; Die Kalendere (S. 498) 
gehören gar nicht hieher, oder es follten alle zwey und fiebzi 
Arten der Derwifche aufgenommen worden feyn; unter Kala i 
nicht einmal bemerft, daß es unverändert als Alfali in alle 
europäifche Sprachen übergegangen; bey Kamiß, daß es das: 
felbe mit camisia; Kamail (S. 390) dasfelbe mit dem franzö- . 
ſiſchen camayeu; S. 503 hat Hr. F. abermal durch einen Schreib: 
fehler einer Handfchrift Demiri’s ein arabifches Wort ohne Vo— 
cale gefchaffen, nämlich Kandar oder Kindir oder Kondor, 
es fol aber Kondof, der Biber, heißen; Kantar ijt centi- 
narius ; ©. 516 bey Kawwalet fehlt die Bedeutung der Hir- 
tenpfeife; Kafa, cacabavit gallina, onomatopäifh Gackern, 
wie Kakahe, fihern; Katlulet, somnum meridianum, 
das deutfche Kühlung; S. 82 ſteht unter Saha: percussit 
lanam instrumento matraka; wer alfo willen will, was Mas 





ı) &. Dugagnes Glossarium mediae et infimae graecitatis. 


2) Jahrb. der Lit. LXXI. Bd. ©. ıı nah Condé die Verfe zum 
£obe einer ſolchen Makßuret oder Gebettribune. 


1636. Orientaliſche Literatur. 63 


traka ſey, muß erſt wieder weiter ſuchen, wo er andere Be— 
deutungen, aber nicht die des Wollenſchlaͤgels, findet. Dieſer in 
einem Wörterbuche fo tadelnswerthen Unart, arabiſchen Text 
ohne Ueberſetzung zu geben, macht ſich Hr. F. vielfach ſchuldig, 
fo wie der aus einer wenig bekannten Scholie irgend einen obſeu⸗ 
ren Namen zu geben, während die berühmteften der Gefchichte 
und Geographie fehlen, wie z. B. Balkis, Gibraltar und 
Tarif, welcher dem legten den Namen gegeben. Unter Tas 
bemerft Hr. 5. (ausnahmsweife), daß ed das deutfche Taffe, 
warum aber nicht gleich auf der nächiten Columne, daß Tas ale 
(splenduit) das engliſche dazzle fey, warum nicht unter Katt, 
welches fowohl ſchneiden als eine Kate heißt, daß es die 
Doppelte Bedeutung des englifhen cut und cat habe? warum 
nicht, daß das arabifhe Ta ſch (leni pluvia pluit coelum) ganz 
das deutfche Tandfchaftliche onomatopäifhe Taſcheln fey? dag 
die arabifche Wurzel Tafas a (mortuus fuit) ganz das griechi- 
ſche Tapos? Unter Atlas fteht wieder ausnahmsweife, daß es 
das deutfche Atlas, aber ed fehlt dabey die Bedeutung diefes 
Wortes ald höchfter Himmel nach dem Fosmifchen Syſteme der 
Araber. Tomar (8.71) wird mit foliam überfegt; die ge- 
wöhnlichfte aber in arabifchen gerichtlichen Urkunden häufig vor: 
fommende Bedeutung des Wortes ift die von Rolle und Mufter- 
rolle; unter Tanne (tinnivit) fehlt die Korm Tantannct, 
welche aber auf der folgenden Seite unter Tantane vorfömmt; 
anf derfelben Seite heißt Tindſchir vas, in quo eibus chabiss 
miscetur; nun muß der Wißbegierige erft im erften Sande Cha- 
big auffuchen, wo er dann cibus ex dactylis aut amylo et 
defruto; der Kamus erflärt dad Wort aud) ald eine Art der zu 
Konftantinopel fehr wohl befannten Halwa, nämlid: "Un: 
halwa aus Zuder und Mehl; nach dem obigen müßte man 
glauben, daß in dem Gefäße Tindfchir nur diefe Art von 
Halwa gefocht werde, Tindfchir ift aber das arabifirte türfi- 
fehe Tendfchere, welches der gemeinfame Name für Caſſerolle; 
S. 56 fleht Ta 8 als der Name der Suren des Korans, welche 
mit diefer Sylbe beginnen; warum wird aber &.75 unter Taf 
nicht gefagt, daß e8 der Name der XX. Sure des Korand? wie 
dürfen Namen der Suren de& Korans in einem großen arabifchen 
Wörterbuche fehlen? Unter Zawr, Berg, wäre zu bemerfen 
gewefen, Daß es dad deutſche Taurn, und wenn unter Taus 
(der Pfau) das griechifche Taws beygefegt ift, fo hätte auf der 
folgenden Seite unter Tufan (Sündfluth, Orkan) Tupwv bey: 
gefegt werden follen; unter Taf (S. 80) fehlt die allergewöhn⸗ 
lichfte Redensart Ma Ia jutaf, das Umerträgliche, das fo 
bäufig vorfömmt, befonderö aus der Ueberlieferung des Prophe⸗ 
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ten bekannt, welche die Flucht vor dem Unertraͤglichen dem 
Moslimen zur Pflicht macht:?). Da Hr. F. beſonders aus der 
Zaufend und Einen Nacht fo viele vulgäre Wörter aufgenommen, 
fo hätte er um fo mehr Wörter, welche im Handel und Wandel 
allgemein gäng und gäbe, nicht auöfchließen follen, wie z. B. 
unter Zafat, Abu tafat, welches der Name des fpanifchen 
Thalers, welches auch unter Abu fehlt; fo fehlt das Waſſerge⸗ 
faͤß Damdfchan (das franzöfifhe, aus dem Arabifchen genom⸗ 
mene dame Jeanne); Taret, das Gewicht der Waare mit dem 
umfchlag, und fogar Tarif, das Verzeichniß des Waaren- 
preifes, wiewohl das Wort rein arabifch ; unter Shul, Wüſten— 
teufel, hätten aus Demiri die verfehledenen Arten der Dämonen 
gegeben; unter Ghailet oder Ghilet, mulier Jactans, quae 
cum virorem habet, bemerft werden follen, daß es daß deutfche 
geil fey. Unter Fu ad (Herz) fehlt die gewöhnliche Unterfchrift 
freundfchaftlicher Briefe: Chalißol-Fuad, d.i. der von Her: 
zen aufrichtige; unter $etefhe(&.a12)fehltderMufettifch, 
der in der ganzen Türfey und Arabien befannte Name des Unter: 
ſuchungskommiſſaͤrs, und befonders des über ‚die frommen Stif- 
tungen von Meffa und Medina aufgeftellten Mufettifh Has 
remein; Fetil (S. 214) fieht ald tortus funis, während die 
gewöhnlichfte Bedeutung (nämlich die des Tochts) fehlt. Unter 
Fid ſchar (S. 317) wird dad Wort ganz irrig als vier Tage 
erflärt, au denen fich Die Koreiſch in den. heiligen Monaten ſchlu⸗ 
gen, während es vier ganz verfchiedene, in diefen heiligen Mo— 
naten geführte Kriege find, deren erfter ald Mohammed zehn 
Jahre alt war, d. 1. im Jahre Chriſti 579, der zweyte zwey 
Sabre fpäter, der dritte abermals zwey Jahre fpäter, und der 
vierte im Jahre 587 nach Chrifti Geburt Statt hatte; der Bey⸗ 
fa: Muhammedes tum temporis viginti annos natus istis 
proeliis intererat, ift alfo biftorifcher Unfinn, denn Mohammed 
fonnte zwanzigiährig nicht allen vier, in dem Zwifchenraume von 
acht Zahren Statt gefundenen Schlachten beygewohnt haben; 
er wohnte nur der lebten, und zwar nicht in feinem zwanzigiten, 
fondern in feinem achtzehnten Jahre bey ?). 

Bisher haben wir der eigentlichen Synonymif feine Erwäh: 
nung gethan, weil diefelbe außer dem Bereiche eines allgemeinen 
Wörterbuche liegt, und die arabifhe, gewiß die reichſte aller 
befannten Sprachen , ein eigened fononymifches Wörterbuch) 





ı) El firar mimma la jutak min es - sünnen il morselin, d. i. die 
Flucht von dem Uunerträglichen gehört unter die Sapungen der 
Sottgefandten. 

2) &. Jahrb. der Lit. LXIX. Bd. ©. 35. 
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fordert, wozu biſsher in Europa auch nicht einmal der Verſuch 
gemacht worden; wenn wir oben aus Demiri den Mangel der 
Metonyme und den Mangel der Klaffennamen gerügt, ſo geſchah 
ed, weil Hr. F. inconfequent genug einige derfelben zuſammen⸗ 
geftellt, die meiften aber übergaugen ; dieſes tft auch der Fall mit 
den Synonymen, vom denen hie und da einige zuſammengeſtellt 
find, jedoch ohne alles Syſtem und ohne alle Ordnung; wir be: 
ben ein Paar Beyſpiele davon heraus, nicht um Sen. 5. deu 
Vorwurf zu machen, daß fein Wörterbuch nicht zugleich ein ſy⸗ 
nonymiſches, fondern um die Art und Weife zu zeigen, wie eine 
arabifche Synonymik behandelt feyn müßte, um dem Philolagen 
Vergnügen und Nutzen zu gewähren; wir wählen Dazu keines 
von den Wörtern wie Löwe, Kamehl, Schwertund Pferd 
aus, deren jodes wenigſtens ein paarhundert Synonyme zählt, 
fonderu nehmen nur eines von mittlerem Reichthume, nämlich 
den Regen, weil Kr. 5. unter Kitit (IIL469), tennissima 
plavia , felbft zehn Synonyme des duͤnnſten Regens gibt, wa⸗ 
sum aber nicht noch anderthalbmal fo viel? nämlich: 1) Hadhib, 
2) Lewsa, 8) Nedhchat, 4) Dhirs (weldes auch S. 16 
unter diefer Bedeutung fehlt); 5) Scha afet, wit dem (I. 429) 
unuͤberſeztem Sprichworte: Matenfaa eſch⸗ſchaafetu fil 
wadii raghibi, d. i. dünner Regen nützt nicht in weites 

Ihale; 6) Nadhidhat, 7) Rik, 8) Rikak. 9) Reml, 
20) Scheml, 11) Thall, ı2) Hemimet, 13) Nehmen, 
14) Hidhab, 15) Kais. Diefe funfzehn und die von Grm. 
8. gegebenen zehn Wörter bedeuten nur den duͤnnſten, feinſten 
Kegen, 8 gibt aber noch eben fo viele Synonyme bed Regens, 
je nachdem der Begriff des Megend überhaupt, eines ſtarken, 
dien, mittleren, ununterbzochenen, fommerlichen, winterlichen, 
eined Srühlingsregend oder Wolkenbruchs ausgedruͤckt werden 
fol; fo heißt der Regen: 16) Mathar, ı7)Sihbet, 18) Re⸗ 
dſchaa, 19) Sebel, 20) Riff, aı) Wadf, a2) Rihm, 
23) Riham, Ias) Weſchmet, 25) Hajaz der ſtarke Negen 
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beißt: 26) Diss, 27) Diſssase, 268) Ghais, 29) Sched ſch⸗ 
ſet, 30) Baghret; der in dicken Tropfen fallende Regen 
heißt: 31) Bolthat, 32) Wabil, 33) Hadhbet; der 
mittlere Regen: 34) Thaſch, 35) Thaſchiſch; der Plab- 
regen: 36) Bufat; der Winterregen: 37) Schota; der Allee 
wegſchwemmende Wolfenbruch: 38) Sahiet; der in einem 


fort fortdanernde: 39) Hifm; der ohne Sli und Donner lang - 


dauernde Landregen: 40) Tehtal, 41) Dimet, 42) T has 
‚ baf; heftiger Regen: 43) Sahſah, 44) Dſchahif; 45)Hem- 
ret, plöglich herabflürgender Regen u.f.w. Eben fo, wie Hr. 
8. unter Kitfit zehn Synonyme des feinften Regens zufams 
mengeftellt bat, hätte er unter Aalaal oder einem feiner Sy⸗ 
nonyme die verfchiedenen der Wörter, womit man Thiere anruft, 
zufammenftellen fönnen; die folgenden beweifen, wie reich daran 
der nomadifche Araber; auch diefe Zurufe zerfallen in verſchie⸗ 
dene Klaffen, nicht nur für verfchiedene Thiere, denn anders 
wird das Kamehl, das Schaf und die Ziege angerufen, fondern 
auch, je nachdem man dasſelbe herbeylodfen oder wegjagen, zur 
Zränfe oder zum Melken rufen ,. demfelben fchmeicheln oder das⸗ 
felbe ausfchelten will; fo fchilt der Araber die Schafe mit 
1) Aalaal oder 2) Aauaau, die Kamehle aber mit 3) Aa⸗ 
haahz die Ziege ruft er zum Melfen mit 4) Ghurghur; die 
Stiere jagt er fort mit 5) Kaakaa; dem Kamehle ruft er, 
wenn es fich niederlaffen fol, 6) Errach erradh; beym Be: 
fpringen 7) Kalachkalach zu; den Efel treibt er mit 8) See 
an, die Ziege aber ruft er mit 9) Saabaa. Man fieht, daß 
in den meiften diefer Zurufe der dem Araber ausfchließliche Gur⸗ 
gellaut des Ain der Srundlaut ift, welcher nur Durch die Con⸗ 
fonanten verfchieden modificirt iſt; zu gleichen, für den Etymo⸗ 
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logen hoͤchſt Ichrreichen Nefultaten führt die Sufammenftellung 
anderer Synonyme, indem daraus erhellt, daß eine große Zahl 
derfelben nur durch eine Verwechölung des dritten Wurzelbuch⸗ 
ftaben mit der ihm zunächft verwandten entflanden, während die 
aus zwey Buchitaben beftehende Urwurzel unverändert geblieben; 
fo 3. ©. heißt: er hat untergetaudht: s) Ghamese, 2) Ka: 
mese, 3) Gharaka, 4) Ghaße, 5) Shadse, 6) Gha— 
fche, 7) Ghaththe (dad engl. th); man fieht, daß, wie 
bey dem obigen Zurufen das Ain, fo hier überall das Shain 
die Urwurzel, welcher dad S zugewachfen, und diefed dann in 
die zumächft Liegenden Saufelaute verwandelt worden ift; fo heißt: 
er bat gefchnitten: 8) Katta, 9) Kataa, ı0) Kafe; er 
hat gebrochen: 11) Kadhe, ı2) Kaße, ı3) Kedere, wo 
überall das K die Urwurzel, welchem die verfchiedenen Saufe: 
Iaute oder damit verwandte Zahnbuchitaben zugewachfen, und 
unter denen fich auch das englifche cut und das franzöfifche eas- 
ser befindet; fo beißt: ex ift gefprungen: 14) Rafede, 15) Ka⸗ 
fata, ı6) Kalese, ı7)Kalasa, ı8)Kahefe, 19)Kab: 
mefe, 20) Wesebe, in denen allen, das legte außgenommen, 
Kaf oder Kal oder Kah die Grundwurzel. 

Diefer Winf genüge, um zu zeigen, welch ein fruchtbares 
Geld die arabifche Synonymif dem Etymologen barbeut ; die Sy⸗ 
nonymif ift der erfte der großen acht chosroiſchen Schäße (die 
acht Schaͤtze des Chosroes Perwif finden ſich in allen perfifchen 
Wörterbüchern), welche im Ocean (Kamus) der arabifchen Sprach: 
welt begraben liegen, und von denen Hr. F. auch nicht einen eins 
zigen aus dem Meereögrunde gehoben hat. Diefe acht Schäge 
find: 1) Die Synonyme, 2) die Phrafen und Redensarten, 
3) die Sprichwörter, 4) die Verfe Haffifcher Dichter, 5) die 
hiſtoriſchen Namen, 6) die geographifchen, 7) die als Belege 
und Benfpiele angeführten Stellen des Korans, 8) die der Ueber⸗ 
bieferung. Nachdem wir fo lange durch die weiten Steppen der 
Lericographie herumgeirrt, in welchen fo viele von Arm. F. ver 
nachläßigte Futterfräuter und Weidepflanzen fo üppig ſproſſen 
und wuchern, iſt ed an der Zeit und ift es Pflicht, den Leer für 
fo langweiliges Herumirren ducch einen Spaziergang in dem 
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reichen Fruchtgarten arabiſcher Philologie zu entſchaͤdigen, und 
von den acht chosroiſchen Schaͤtzen wenigſtens Einen aus dem 
Grunde zu holen, um zu zeigen, was aus Kamus Hr. F. Reelles 
für Geſetzgebung und Sitten des Volkes hätte ſchoͤpfen konnen, 
und was Daraus noch zu ſchoͤpfen iſt. Wir wählen dazu die oben 
zulesb genannten der Ueberlieferungsftellen, deren Kamus nicht 
weniger als ein halbes Taufend enthält, und welche mit deu im 
erften Bande der Fundgruben des Drientd gegebenen fiebenhun« 
dert das Wefentlichite der Summe der Sunna, d. i. der Ueber⸗ 
lieferungen des Propheten, vernollftändigen. 

Gleich die erſte dieſer Ueberlieferungen. hat philologifchen 
Werth, indem diefelbe die wahre Ausfprache des Wortes Nebi, 
d. i. Prophet (niht Nabi und Motanabbi, wie fo viele 
Drientaliften noch verftodter Weife zu fchreiben fortfahren), außer 
allen Zweifel ſetzt. Nebi heißt es im Kamus nach der Formel 
Emir, d. i. der Fürſt (was nie Amir audgefpzrochen wird), 
und ohne Hemfe zu Ende, d. i. nicht Nebe, wie die Bewoh⸗ 
ner Mekka's zu fprechen pflegten, denn der Prophet fagte zu 
einem Araber, welcher feinen Namen auf diefe Weife ausfprad: 
ı) Sprich meinen Namen nicht mit Hemfe aus, denn ich heiße 
Nebi (nicht Nebe) Allah. Der Prophet hat gefagt: 2) Be- 
wabret die beften der Guter in den abgefallenen, mit den Füßen 
getvetenen Datteln. 3) Ich effe nicht mich aufflügend und breit 
fitend. 4) Wenn der Mann zum Gebete auffteht und fein Herz 
zu Gott erhebt, wieder wieder rein, wie ihn feine Mutter ge- 
boren. 5) Abdallah fprach zum Propheten: ich bin ein ſchaden⸗ 
beiafteter blinder oder tauber) Mann, enthebe mich des Mor: 
gend: oder Nachmistagsgebeted; der Prophet fragte ihn: ob er 
den Bebetausruf höre? und als er dieſes bejahte, enthob er ihn 
nit. 6) Der Todte wird zum Gerichte gefendet werden mit 
dem Aleide, d. i. mit denen Handlungen, in denen er geftorben, 
7) Den weiße Hahn ift mein wahrer Freund und ded Satans 
Beind, er bewahrt das Haus feines Befigers und der Löwe: flieht 
vor ihm. 8) Zwifchen meinem Difkricte (im Paradiefe) ift ein 
Waſſerbecken, wie zwifchen Medina, Diherba und Eſrach 
(die beyden letzten zwey, aus der Lebensbefchreibung Mohammeds 
befannte, fyrifche Städte). 9) Kein Gefchrey und Fein Getöfe. 
10) Ein Mann fragte den Propheten: in welcher Nacht wird 
dad Gebet am ficherften erhört? er fagte: in der finfterften Mit- 
ternacht. 11) Gott verzeiht feinem Diener alles außer dem ab- 
wehrenden Schleyer (Hidfchab); der Mann fragte: was iſt 


ı) 1.56. 2) ©.65. 3) Ebenda. 2) S. 69. 3) ©.74. 95.885. 
7), S. 86. °) ©.90. 9) S. 94 1.9. 30) S. 99. 1) ©. 104. 
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das? und der Prophet fagte: wenn die Seele old Göbendienerin 
ſtirbt. 12) Kühlet euch um Mittag, deum die große Hitze iſt 
Gluthauch der Hölle. 13) Für seden der beyden (abgefchnitte: 
nen) Nafenflügel ift die Wiebervergelsung das Drittel der Naſe. 
14) Der Prophet fagte zu feinen Frauen: ich wollte, mein Haar 
daͤuchte end) das eines dichtbehaarten Kamehlweibleins, das die 
Hunde, wenn e8 ausgeht, anbellen. 15) Wer einen Tödtenden 
töbtet, dem gehört deifen Beute, nämlich: Kleid, Waffen und 
Raftthier. 6) Wenn der Mann zwifchen den vier erhöhten 
Gliedern (zwifchen den Armen und Beinen) des Weibes gefeifen, 
ift die Mafchung am ganzen Leibe erforderlih. 17) Trinket und 
ſchlürfet das Wafler Iangfam, und trinft es nicht auf einmal in 
Einem Zug. ı8) Jeder Menfchenfohn ift der gänzlichen Auflö- 
fung unterworfen. 19) Euer Herr wundert fi) über den Jun⸗ 
gen, der feine Jugend hat. 20) Grabt in eure Siegelringe 
nicht: Mohammed ift Gotted Gefandter. sı) Der mit dem 
Ihram, d. i. mit dem Pilgermantel, Bekleidete enthalte fich 
fhändlicher Reden. 22) Wer nad) den Gebete fiten bleibt, der 
ift noch im Gebete. 23) Man fragte den Propheten über das 
Taakib, d.i.über das Sigenbleiben nach dem Tera wih (dem 
Gebete im Ramafan), und er befahl das Gebet in den Haͤuſern 
zu verrichten. #4) Die auf einander folgenden Stoßgebete gehen 
für die, fo fie fagen, nicht verloren; Kamus erflärt diefe auf 
einander folgenden Stoßgebete für die neun und neunzig Lob: 
formeln, welche bey dem Zallenlaffen der neun und neunzig Ko: 
rallen des Rofenfranzes den neun und neunzig Attributen Get: 
‚tes bengefegt werden, nämlich drey und dreyßigmal Sub.han-: 
allah! d.i. Preis fey Gott! eben fo vielmal Hamdu lillah! 
d. i. Lob fey Gott! und eben fo vielmal Allah Efber! d. i. 
Gott ift der Größte! 25) Falſches Zeugniß wird nicht angenom- 
men. 26) Die Bewohner ded MWeftens werden nicht aufhören, 
die Wahrheit in Vorfchein zu bringen; Sharb wird bier als 
ein dornichter Pechbaum, der in Hidſchaſ waͤchſt, erflärt; 
27) die beften der Menfchen find die Strengfaftenden. 28) Das 
Out derer, die Gott dem Heren am nächfien (der Cherubim), 
ift alles Gottesfurcht und Tugend. 29) Wenn die Zeit des 
jüngſten Tages naht, werden die Träume des Nechtglaubigen 
nicht zu Lügen geftraft. 30) Die Zeit des jüngiten Tages wird 
fo fehr nahen, daß Ein Jahr wie Ein Tag feyn wird. 31) Scheuet 
2) ©.116. 92) ©. 134. 14), ©. 137. 3) ©.163. 236) ©. 172. 
7) ©, 105. 2) ©. 198. 9) Ebenda. 20) 6.200. 21) S. 202. 

22) &.110. 23). 3ıı. 24) Ebenda. 25) ©. 216. 29) ©. 217. 

27) S. 224. 2%) ©.337. 39) Ebenda. 20) S. 228, 1) Ebenda. 
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"die Nähe des Moolims, denn er ſchauet euch mit dem Lichte 
Gottes an. 32) Der Mann wird über die Brücke der Hölle 
geben und fagen: o Herr! mir fallt ihr Geſtank fchwer. 33) Ga: 
briel fagte zum Propheten: gib Ehadidfchen Die frohe Kunde, 
daß fie im Paradiefe eine gefchmüdte, geftreifte Hütte habe, 
34) Ich will feinen von euch erfennen,, der des Nachts todt wie 
ein Aas, des Tags hindurch in einem fort fich regt und bewegt, 
wie der Wurm Kothrob. 35) Die Bewohner Jemens fommen 
gu euch, deren Herz das weichfte und zartfühlendfle. 36) In 
der Bruſt des Menfchenfohnes ift ein Stück Fleiſch (das Herz), 
‚wenn felbes wohl, fo ift der ganze Körper wohl. 37) Ebu 
Amru antwortete dem ‘Propheten, der ihm rief: Tebif, d. i. 
die zu u, und der Prophet antwortete darauf: Lebbi jedik, 
d. i. vor Fir ift meine Liebe. 38) Das wenig Milch gebende 
Schaf, das einer von euch zum Gebrauche ninımt, waun er in 
den Srohnfampf zieht, medert dann wie ein Bod. 39) In 
jedem Verfe des Korans ift dußere und innere Bedeutung. 
40) Die Sure Enaam (die fechöte) gehört unter die trefflich- 
ften des Korans (diefe find nach Kamus nebft der fechsten, die 
jweyte, die hundert zwölfte und Die erfte). 41) Gott fieht dem 
mit Wohlgefallen, der auf feinem Wege auszieht. 42) Gott 
verbärgt fih für den, ber auf feinem Wege fämpft, und aus 
feinem Haufe zum heiligen Kampfe ausgeht. 43) Der Schlaf 
nach dem Beyſchlafe ift reinigender ald Waſſer. 44) Eilet En- 
divien, denn es ift fein Tag, am welchem diefelbe nicht von den 
Tropfen des Paradiefes beträufet würde. 45) Der Tag des 
jüngften Gerichts wird nicht erftehen,, bis nicht Die Felſen geeb- 
net und die Abgründe in Vorfchein fommen werden. 46) Keine 
Säugung nach der Abfpennung, feine Verwaifung nad) der 
Mannbarkeit, Fein Stillfchweigen, das vom Morgen bis in die 
Nacht währt. 47) Der Prophet ging an einer einzuflürgen 
drohenden Mauer mit befchleunigtem Schritte vorbey, man fagte 
ihm: o Gotteögefandter, du geheft fchneller, und er fprach: ich 
fürchte plöglichen Tod. 48) Raffet Nachts eure Knaben zufam- 
men, denn der Satan reißt Glieder ab und zerſtreut fie. 49) Ich 
liebe die Weiber und die Wohlgerüche, und begnüge mich mit dem 
Erwerbe der undurcdhlöcherten Sagdtafhe. 50) Wer todten 
Grund zum Leben erweckt, d.i. unbebauten bebaut, ift desſelben 
am würdigften. 51) Die todten Güter der Erde, d.i. die Gründe 
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und alles was nicht fpricht und lautet (im Gegenſatze der Thiere) 
ift Gottes und feines Sefandten. 52) Die Gefährten des Got« 
teögefandten find weder Zornentbrannte noch Gleißner. 53) Unter 
allen Völkern gibt ed Männer von gefundem Sinne (Moh ad⸗ 
des), und wenn es in meinem Volfe deren einen gibt, fo ift es 
Omer, der Sohn Ehattab’s. 54) Laßt die in Schwärmerey 
verlorenen Erfennenden meines Volkes ihre Wege rubig geben, 
obne fie zu beirren. 55) Ich flüchte mich zu dir (o Gott!) vor 
den weiblichen und männlichen Dämonen. 56) Das Paradies 
ift den Ehr= und Ehrfuchtslofen verwehrt. 57) Die trefflichite 
der Wallfahrten ift die, wo der Staub aufwirbelt und das Blut 
der Schlachtthiere in Strömen fließt. 58) Sucht eure Nothdurft 
bey fchönen Gefichtern. 59) Jedes der fünf vorgefchriebenen 
Gebete, bey welchen die Fatihat (die erfle Sure des Korans) 
nicht hergefagt wird, ift mangelhaft. „60) Unruhe wird immer 
mehr und mehr, wenn Nachts N. N. und N. N. zu deinem Haufe 
kommen und gehen. 61) Hütet euch die ganze Nacht zu durch⸗ 
wandern, denn die Erde zieht fich bey der Nacht zufammen. 
63) Gegen den, der das fturmifche Meer befchifft (und ſich da⸗ 
durch muthwillig dem Tode ausfebt), habe ich weiter feine Pflich: 
ten. 63) Wenn Einer auf feinem Eide (in der Meinung, daß 
derfelbe wahr fey, während er doch falfch) hartnaͤckig beharrt, 
macht er ſich einer Sünde fchuldig und muß diefelbe fühnen. 
64) Wenn Einer etwas ald Das Beſte beſchwoͤrt, und findet dann 
etwas Beflered, und bebarrt dennoch auf feinem Eide, fo muß 
es die Sünden desfelben fühnen. 65) Wie wird es mit euch 
fepn, wenn die Religion in Verwirrung geräth. 66) Gott wird 
feıne Hände (die Dſchaafers, des Sohnes Ebi Thalib's, welcher 
Zaiiar, d.i. der Sliegende, beygenannt) in zwey Fluͤgel ver: 
wandeln, mit denen er im Paradiefe fliegen wird, wohin er will. 
67) Der Prophet verbot beym Gebete ſich fo tief zu bücen, wie 
fich der Efel büdt. 68) Wann der Wind ſtürmte, pflegte er zu 
fagen: o Gott! laß die Winde wehen, aber nicht ftürmen den 
Wind. 69) Wer am Sreytage in der erflen Stunde fohnell zum 
Gebete gebt, hat eben fo viel Verdienft als der, welcher ein 
Opferthier zum Schlachten herbeyführt. 70) Gabriel hat mir 
gelangt, daß außer dem höchften- Himmel noch fichzig Schleyer 
vor dem Angefichte Gottes wallen, wenn einer derfelben zerriffe, 


fo würde uns der Glanz von Gottes Angeficht verbrennen. 
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71) Fuͤrchte dad Feuer, and wäre ed auch. num fo groß als Die 
Hälfte einer Dattel. 73) Keiner von euch fite an der Gränge 
von Licht und Schatten, denn diefes ift der Sitzort des Teufels. 
73) Wer die ihm gemachte Entſchuldigung nit. annimmt, fen 
es num eine wahre oder eine falfche, der wird zum Waſſerbecken 
(des Paradiefes) erft fommen, wenn nichts mehr ala trübes 
Wafler darin feyn wird. 74) Die Vernanft iſt ein Gemeingut 
der Moslimin, und ed gibt im Islam keinen zwifchen den 
Graͤnzen zweyer Dörfer Erfchlagenen, deſſen Mörder unbefannt 
bliebe. 757 Wenn Gott wollte, wärde er aus dem Feuerfteine 
Sinfterniß hervorſpringen Iaffen über die Menfchen, wie er Licht 
hervorfpringen macht. 76) Mennt den Regenbogen niht Ka u 8 
kaſah, fondern nurKaus (Bogen), denn Kaſah ift der Name 
eined Zeufeld. 77) Hintröten wirft bu und dein Gegner (der 
Keper) vor Gott (am Tage des Gerichts), beyde zufrieden und 
guter Dinge; dein Feind wird zornig und den Kopf ſtolz in der 
Luft tragend vor dir gehen; dann wird uber feine Hand an feinen 
Nacken gebunden werden, und du wirft fehen, was berausfömmt 
von dem den Kopf hochtragenden Stolze. +78) Metaphern find 
nicht als Lügen zu büßen. 79) Die Religion befleht in dem 
Rathe und Glauben an Gott, feinen Gefandten, die Heiligen 
Schriften, die Imame, die Moslimen und die ganze Gemeine. 
80) Die Perfer werden fich einmal oder zweymal fchlagen, und 
dann Fein Perfer in Ewigkeit mehr. Bı) Der Prophet ging 
hinaus, feine Nothdurft zu verrichten, und einige feiner Sefähr- 
ten folgten ihm; er fprach: entfernt euch von mir, denn: wer 
dad Waſſer abfchlägt, laͤßt üblen Geruch. hinter fich (die gute 
@itte verwehrt, bemerkt Kamus, neben einem zu ftehen, der das 
Waffer abfchlägt). 82) Der Prophet ging mit Saad vorbey, 
weicher mit zwey Singern auf etwa zeigte, »mit Einem, mit 
Einem, o Saad!« rief der Prophet. 83) Ich bin der wohlbe: 
zebtefte der Araber, weil ih aus dem Koreifch. 84) Ich ftand 
an dem Thore des Paradiefes, und fiehe, die meiften, die Durch 
dasſelbe eingingen, waren Arme, während den Ahnenbegabten 
der Eingang verwehrt ward. 85) Sagt: das Monat Ramw 
fan, und nicht Ramafan allein, denn diefes ift ein Namen 
Gottes. 86) Der Prophet pflegte fein Gebet mit der folgenden 
Sormel zu eröffnen: Dir zu Dienfte, Dir bereit, das Gute ift 

vor Dir und das Böfe Dir weit. 87) Hütet euch vor großen 
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Staͤdten und vor großer Menge Volles. BB). Mur die mit Ser 
walt · Ueberwaͤltigenden ergreifen die Religion: mit Heftigleit. 
By) : Ergreiſe Hefe Religion, bie feite, gelinde. 90) Der erfle 
der Menfchen, ‚der. ind: Paradies eingeht, ‚wird ein ſchwarzer 
Selave ſeyn.n yı7.. Ein Mann fam über einem ber Gehülfen ſich 
zw bekllagen, da fagte der Prophet: wohl dem, der nur auf ei: 
facher(nicht doppeltgemnäßter):Sohle geht. 92) Wohl.denen fi 
Vereinzelnden / denn fie Gaben den Vortritt, fie find eö, :welche 
häufig Güttes.Erwähnen, und ‚fie find es, welche ihre: Perfon 
opfereiund darin vetharren. 93) Wohl dem, deſſen Leben: lang 
und deſſen Handlung gut. 94) Folget ntir ſchaarenweiſe, einige 
vow / euch werden die anderen verderben. 95) Die ſchnellſten der 
Menſchen, die zu mir kommen, werben mein Volk ſeyn, hernach 
werden: Did Mienfchen :fchanrenweis leben, und die. einen Die an: 
deren: töbten. - 96) Die Weite eines Bogenſchuſſes, der Platz, 
den eime Peitfche im Paradiefe einnimmt, iſt beſſer ald die Wels 
und alles: was darin. 97) Die fieben Schlüffel: ded Paradieſes 
find (die folgenden fieben Stoßgebete): 1. Es iſt fein Gott als 
Gott; ı2.. Gott ift der Größte; 3. Preis fey Gott! :4. Lob fey 
Gott! &. Ich flehe Gott um Verzeihung meiner Suͤnden; 6. es 
ift Beine Macht und es iſt Feine Kraft als bey Gott; 7; Er if 
der Erſte, der Tegte, der Innere, der Aeußere; in Seiner Sand 
ft das Bute; Er belebt und Er todtet wen er. will; Gr ift über 
alle Dinge mächtig. 98) Der Glaube feilelt den. Betrug, 
99) Das Lebermeh koͤmmt vom. Trinken in Einem Zug. ohne ab- 
jufegen. 100) Seyd nicht wie die Juden, : Die wenn fie die 
Zora lefen mit dem Kopfe niden (nadu, das: engl.nodd) und 
mit den Schultern fhüttern. 101) Legt euch den Koran nicht 
als Kopfkiſſen unter den Kopf; Einer fagte zum Ebi Dorda: 
dich. verlangt mach der Wiffenfchaft, ich fürchte aber, daß ich fie 
verliere; er antwortete ihm: es ift beffer, du legſt die Willen: 
fhaft als die Unwilfenheit zum Kopfkliſſen unter. 102) Shr 
feyd verfammelt auf Einem Gebiete, und ed durchdringt euch 
Alle Gottes Blid. 103) Iefnd, der Sohn Marias, wird am 
jüngften Tage vom Himmel niederfleigen auf der weißen, öftli« 
hen Minaret von Damasfus, in zwey gelbe Kleider gehult: 
104) Ein Eid, wodurch etwas zu geben oder. zu gewähren ver- 
fprochen wird, kann nicht gefühnt werden. 105) Mein Rath 
unter den Engeln ift Gabriel. 106) Das Beſte der Heiratsgüter 
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ift das Beſtimmte in baarem Gelbe. 207) Jedes am Herzen 
fiegende Gefchäft, das nicht mit dem Lobe Gottes. beginnt ,. if 
flumpf. 108) Zu dem heiligen Weibbilde von Meding gehöct, 
was zwifchen dem Berge Ajir und. Thor liegt. 109) Ein Volt 
wird aus dem Feuer fommen, ‚und fid) fortpflangen wie. die Plane 
&aarur 110) Der Prophet wurde defragt, ob ed erlaubt 
fey Aal zu effen, und er antwortete:: dieſes iſt ein Ding, dad 
die Juden verboten. 111) Ben einem Begraͤbniſſe ſprach ‚der 
Prophet: umbäuft fein Grab aut Erde. .a12) Der Mann wird 
aus dem Feuer gehen, und vergangen wird. fen feine Schonheit 
und fein Anfehen. 113) Wenn ihr aud) betet, bis daß ihr ge⸗ 
krümmt wie Bogen eines fchiefen Gewölbes, fo. nügt es ench 
nichts, bis ihr nicht die Familie des Propheten liebt. 114) Wie 
flüchten uns zu Gott vor dem Mangel nach dem Ueberfluſſe. 
15) Hasan, der Sohn Alis, fagte, daß ihn fein Water 
öber fein Großvater Mohammed das folgende Gebet als Feſt⸗ 
gebet am Tage Aarafat zu Mekka ( Konutol⸗witr) gelehrt 
habe: O mein Gott! leite mich wie Du andere geleitet, verzeihe 
mir wie Du anderen verziehen, ftehe mir bey wie Du anderen 
beygeftanden, fegne was Du mir gegeben, bewahre mich vor 
dem Uebel, was Du befchoflen, denn Du befchließeft und nichts 
wird über Dich befchloffen, und nicht erniedrigt wird, wen Du 
gefegnet und erhöhet. 116) Ich möchte nicht einen goldenen 
Berg, weun ich denfelben durch die Beleidigung eines Moslims 
erfaufen müßte. 217) Sie find ed, die da zum Gebete zu fpdt 
fommen. 118) Unterhaltet Diefe Herzen oft mit Gottes Erwäh- 
sung, denn fie vergejlen fehnell. 119) Vom Ambra ift Feine 
Almofe zu geben, denn diefes ift ein vom Meere ausgeworfenes 
Ding. 120) Peinigt eure Kinder nicht, indem ihr ihnen das 
gefalfene Zäpflein mit dem Singer im Schlunde aufheben wollt. 
121) Schmähet die Zeit und die Welt nicht, denn die Zeit und 
die Welt ift Gott. ı22) Wenn dich ein Bettler zum dritten 
Male anbettelt, fo Tiegt nichts daran wenn du ihn hart abweifeft. 
223) Der Prophet fagte, als er einft den Koran lad: mir warb 
einer von den Pfaltern Davids. gegeben. 124) Vermehrt eure 
Anwünfchungen für mich in der mondhellen Nacht und am fon- 
uenhellen Tage. 125) Es liegt nichts daran, wenn in dem Aer: 
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mel eines betenden Mannes eine Schiefertafel (worauf die Kinder 
Schreiben und Rechnen gelehrt werden) fiat, 126) Neifet am 
Morgen, fo feyd ihr geborgen. 127) Im Islam gibt es Feine 
Bermählung durch Weibertaufh. 138) Tödtet den Tödtenden 
und habt Geduld mit dem Geduldigen. 129) Wer einen Eid 
fchwört unter der Bedingniß, daß er bis zur Erfüllung desfelben 
eingefperrt bleibe, ift ein Lügner. 130) Gott der Allmächtige 
Hat gefagt : ich bin der Allgebuldige. 133) Der Prophet legte 
den Koransvers: Gottes Thron ift über den Walfern: fo aus: 
Dunft flieg aus dem Wafler auf, und verdichtete fich zum Him⸗ 
mel. 132) Die gelbe Farbe auf Gottes Wegen ift beiler als die 
vothe, irdifcher Güter wegen. 133) Es gibt Feine Anftedung, 
feinen Todtenvogel und Feine Gelbſucht. 134) Man fragte den 
Propheten: werden wir den Hexen fehen am Tage des Gerichts? 
und er fagte: wird euch die Sonne fchaden, wenn ihr fie ohne 
Wolfen feht? fie fagten nein; er fprach: fo werdet ihr nicht 
Schaden nehmen, wenn ihr euch hindrängt vor Gottes Angeficht. 
135) Dem gefeglichen Almofen ift jedes Feld unterworfen, fey 
es das durd) Kunft gewällerte, fey e8 das vom Himmel getränfte. 
136) Wenn du einen Tiſch deckſt, fo efle der Mann von dem 
was darauf, und hebe feine Hand nicht auf, und wenn er gefät- 
tigt, fo entfchuldige er fich nicht, denn dieß befchämt feinen 
Beyſitzer. 137) Die Menfchen gehen nicht zu Grunde, bis daf 
fie nicht ihre Seelen (begangener Verbrechen willen) entfchuldigen. 
138) Sch fpreche dich Io8 von der Schuld des Heeres, dad ohne 
Anführer fampft. 139) So oft id aufwache, erwähne ich Got⸗ 
tes; Salomon, wenn er aufiwachte, fagte: Preis fey Gott dem 
Seren der Propheten und der Apoftel. 140) Der Vater preßt 
dem Kinde fein Gut aus. ı4ı) Der Prophet hafte die Durd): 
düftung der Weiber und ihre Aehnlichfeit mit Männern. 142) Der 
Grund des Haufes des Islams ift Damaskus. 143) Als man 
ihm fagte, daß Sésafijet ihre Reinigung habe, fagte er: un- 
fruchtbar und unbrauchbar. 144) Wir ‚fagten: o Gotteöge: 
fandter, wir find die Fliehenden; er ſprach: ihr feyd vielmehr 
die zum Angriffe Ziehenden. 145) Gabriel befahl mir die Zähne 
fo ftarf auszuftochern, daß ich für das Zahnfleifch zwifchen den- 
felben fürchtete. 146) Das Kind gehört ind Bett und der Ehe: 
brecher werde gefteinigt. 147) Er verbot in den Kauf Dinge 
aufzunehmen, welche gefährdet. 148) Keine Drangelhaftigfeit 
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in der Anwuͤnſchung und im Gruße, d. i. ed iſt nicht erlaubt, 
das Selam abzukürzen oder nicht zu erwiedern. 149) Ein 
Zeichen des jüngften Tages iſt, daß die Erde wie eine filberne 
Schüſſel feyn wird. 150) Jedem Kinde ift der Jölam eingebo- 
ren. ıdı) Als der Prophet, an einer Einfturz drohenden Höhle 
vorbengehend, feine Schritte ‚befchleunigte, fagte man ihm: 
fliehft du denn vor Gottes Schickungen? und er fagte: ich flüchte 
mich vor feinen Zufällen zu feiner Vorherbeftimmung. ı53) Wer 
fi) der Ausfchweifung ergibt, den wird Gott mit einem Schleyer 
bededten. 1538) Der trefflichfte Zag ift der, wo zu Meffa die 
Dpferthiere geſchlachtet werden, und dann der folgende. 154) Er 
baßte die Katar genannte Art des Verkaufes, wobey nur ein 
Theil des zu verfaufenden Korns gemeffen, der Preis des ander 
ren nach den Augenmaße beflimmt wird. 155) Die Söhme 
Konturas (der Selavin Abrahams, die Stammmutter der 
Zürfen nach einigen, nach anderen die der Neger) werden die 
Bewohner Iraks aus demſelben verjagen; fie haben fchiefe Angen, 
Datfchnafen und breite Befichter. 156) Bey der Wallfahrt des 
Abfihiedes fagte der Prophet: wendet nicht nach mir Wewaffnete, 
Undankbare, MVerfinfternde (alles diefes bedeutet das Wort Kia- 
fir), die ihr einander die Haͤlſe abfchlagt. 157) Ali fagte: der 
Prophet befahl uns dieBecher, die Lauten und die Halbteommel 
gu zerbrechen. 158) Wenn einer von euch das Wafler abfchlagen 
will, bedede er ſich vor dem Winde. 159) Wenn einer von 
euch in feinem Grabe gepeinigt wird, fo iſts weil er beym Waſſer⸗ 
abfchlagen nicht reinlich genug. 160) Der Prophet ſprach nicht 
gu wenig und nicht zu viel. 261) Er fah eine Sclavin, die 
roͤthlich⸗ ſchwarz, er fagte: der Blick der Dfchinnen ift auf fie 
gefallen, entzaubert fie. 62) Er fragte den Sohn Talha’s, 
der eine Nachtigall hatte, welche verreft: 0 Ebu Omair! 
was macht deine Fleine Nachtigall? 163) Laßt euch nicht beglän- 
zen von dem Feuer der Göbendiener, d.i. von ihren Meinungen. 
64) Dem, der fein Gut auf ungerechte Weife erwirbt, dasfelbe 
durch Gott den Herrn verdirbt. 165) Wermählt euch nicht mit 
der Schlanfen, Kranken, Hageren, Mageren (alle diefe Bedeu: 
tungen liegen im Worte Nehberet). ı66) Er ſprach zu Grä: 
ber befuchenden Weibern: Fehrt von denfelben zurüd nicht Sun: 
den gewohnt, fondern für gute Werfe belohnt. 167) Gott 
flucht dem Weibe, das die Zähne fich fpig feilen laßt, und den 
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Diefelben Spitzfeilenden. 168) Der ſchnell zum Freytagsgebete 
Wandernde (Mohdfchir) hat dadfelbe Verdienft, wie der ein 
Schlachtthier Opfernde. 169) Wenn fie wüßten, was für ein 
Verdienſt in der ſchnellen Wanderung (Tehdſchir), fo würden 
fie alle vollziehen. 170) Wer Gott fürchtet, hütet fi vor den 
Dingen, die ihn zu Grunde richten. 172) Nehmt den Theil 
des gefeblichen Almofens nicht von den foftbarften der Befigthümer. 
72) Man fragte den Propheten: welche Handlungen find die 
beften? und er antwortete: die energifchen. 173) Er verbot auf 
weichem, flodigem Zeuge (Chaſ) zu fihen oder zu reiten. 
74) Der Schifföbauer der Arche war®&abriel, und Nee nur 
fein Handlanger. 175) Der Satan fpringt mit Einem Sprunge 
vom DOften zum Weſten. 176) Der legte Himmel ward erfchüt: 
tert beym Tode Saad's. 177) Der Prophet eröffnete das Ge: 
het immer mit den Worten: o mein Gott! ich flüchte mich zu 
Dir vor dem Satan dem zu fteinigenden, vor feinen Einflüfte 
rungen, feinem Einblafen und Anhauchen. 178) Der Eid« 
fhwur, der Tügnerifche, trügerifche, flürzt das Land in Unglüd. 
279) Gott erbarmet fich des Kos, denn ich bitte für ihn am 
Zage der Auferfiehung. 180) Er fagte: o Dfchaber! wenn 
du vom Feldzuge zurudfömmit, fo befchlafe dein Weib ohne erſt 
zu vernünfteln: ob ihre monatliche Reinigung ſchon vollendet 
oder nicht. 181) Ich fürchtete, fagte er, als er von der Spal⸗ 
tung feines Herzens Durch Gabriel zur -Zeit feiner Geburt und 
feiner Sendung ſprach, ich fürchtete, daß ich von Sinnen fäme, 
und mein Verftand verwirrt würde. 182) Keiner von euch fage: 
ich habe meine Seele erniedrigt, fondern ich habe meine Seele 
gedemütbigt. 183) Er verbot das Molameset, d.i.den bloß 
durch äußere Berührung und ohne Unterfuchung des Inneren 
abgefchloifenen Kauf. +84) Kein Zöllner, der mehr nimmt als 
den vorgefchriebenen Zoll, geht ind Paradies ein; Kamus er: 
läutert, DaB Meks in der Zeit vor dem Islam die yon dem 
Verkäufer auf dem Marfte genommene Abgabe geheißen habe, 
welche im Türfifchen heute Maftarije heißt. 186) DieMis- 
nas, d. i. Wüftentenfel (oder wie aus einer Stelle des die indi⸗ 
[hen Meere befchreibenden Muhit Mar erhellt, die großen 
Drangutange), find ein Theil des Volkes Aad, welcher fi 
wider feinen Propheten empörte, da verwandelte fie Gott in 
Nisnas; fie Haben jeder nur Einen Fuß und Eine Hand, pfei⸗ 


100) G. 149. 19) Ebenda. 170) S. S. 155. 17). 170. 272). 172. 
11), 195. 124) S. 179. 175). 195. 17°) 5.210. 327) Ebenda. 
128) ©, 268. 179%) S. 376. 180) &. 287. 121) G. 2608. 182). 290. 
193) S. 291. 29) G. 294. 195). 298. 
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fen wie die Voͤgel und weiden wie bie vierfüßigen Thiere. 
186) Schmähet nicht den Wind, denn er ift ein Hauch des All⸗ 
milden. 187) Der wohlthätigite der Hauche eures Herren (der 
Winde) koͤmmt von Jemen (indem derfelbe trocknet und erheitert). 
188) Das neugeborne Kind flammelt nicht che es nicht einen 
Laut von fich gegeben. 189) Der Prophet tranf, indem er drey- 
mal das Gefchirr abfeste, und verbot ohne Abfeßen zu trinfen. 
»90) Der Prophet verbot Liebeögefofe mit einem Weibe oder 
einer Sclavin in Sicht und Gehör einer andern. ı91) Omm 
Moobid fagte vom Wuchfe des Propheten: er verzweifelte niche 
an der Länge, d. i. er war eher groß als Mein. 192) Ein Mann 
befucht nicht die Moschee zum Gebete, ohne daß Gott fein Herz 
mit Fröhlichfeit erfüllte, wie er die Glieder feines Haufes mit 
Sröhlichfeit erfüllt. 193) Er verbot die Weiber von hinten zu 
befchlafen. 194) Der Prophet verrichtete fein Morgengebet noch 
im Sinftern (Shabefch). 195) Man fragte ihn um das Blut 
der Slöhe, er fagte: es ift nichts Schändliches find es Liegt nichts 
daran. 296) Er fagte zu Aifche: fen Feine Schändliche (Fah i⸗ 
ſchet), d. i. nicht unanftändig in Wort und That. 197) Euer 
ift das Franfe Kamehl(Aarid h) und das neugeborne (Fer iſch). 
198) Er verbot beym Verkaufe der Thiere diefelben aufzufchreden. 
99) Das Wohlleben der Welt ift in Gottes Augen geringer und 
fleiner, als das Fleinfte Samenforn der Wüſte (Charbaßißet). 
200) Der Prophet hatte ſtark eingebogene Sohlen (die fehr ge⸗ 
ſchaͤtzt im Gegenfaße der flachen). 201) Die Knaben gehen im 
Paradiefe frey herum wie hier im Haufe. 202) Gott der Here 
liebt, daß man Freyheit und Erleichterung gibt, fo wie er die 
ftarfen Vorfäße liebt. 203) Verflucht ift dad Weib, welche von 
ihrer monatlichen Reinigung ihren Mann nicht verftändigt, und 
verflucht das Weib, welche diefelbe fälfchlich vorgibt. 204) Er 
fagte zu feinen Weibern: vollzieht nicht die nach vollendeter mo⸗ 
natlicher Reinigung vorgefchriebene Abwafchung, bis ihr nicht 
eure Wäfche weiß wie Kreide findet. 205) Im Paradiefe find 
Käfihte der Engel und Käfichte des Lichtes. 206) Das Feuer 
wird über fie (die Verdammten) herfallen wie Raubvögel. 
207) Das Tödten auf Gottes Wegen fpült die Sünden hinweg. 
208) Das Monat des Feftes ift nie mangelhaft; Kamus com- 
mentirt hiezu, es heiße, dab wenn das Monat Ramafan (fol 
Silhidſche Heißen, denn Ramafan hat immer 30 Zage, Silhidſche 


280) 5.300, 187) Ebenda. 180) Sbenda. 20) S. 301. 100) S. 308. 
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aber bald 29 bald 30) auch nur mit 29 flatt mit 30 Tagen ge: 
zählt würde, Doch immer von der vollftändigen Verrichtung der 
Wallfahrt enthoben ſey. 209) Er verfluchte das Weib, das 
fi) Haare aus dem Gefichte ausraufen läßt, und die dasſelbe 
Ausraufende. 210) Wahaß heißt Jemanden unter die Füße. 
sreten, und mit Gewalt von einem hoben Kelfen herabſtürzen; 
der Prophet bediente ſich diefed Ausdrucks, als er von dem Sturze 
Adams aus dem Paradieſe ſprach. 211) Wakaß heißt die 
Mittelzahl der durch das Geſetz vom Almofen nachgefehenen Ka⸗ 
mehle oder Ochfen; diefes Wort befindet fich in der Ueberlieferung 
von Moaaſ, welcher flatt des Almofens nur die Mittelzahl 
(Wakaß) brachte, und fagte, daß ihm der Prophet fo befohlen. 
212) Der Prophet befahl zu faften bis zu den weißen Nächten, 
d. i. bis zu denen vom 18ten, »4ten und 15ten des Mondes, wo 
derfelbe in feiner größten Stärfe. 213) Gott erniedrigt das 
Satafter (Kit) und erhöht dasfelbe, d. i. Er macht reidy oder 
arm, ſchwach oder mächtig wen Er will. 214) Der Prophet 
erflärte, es fey ein Wahrzeichen des nahenden jüngften Tages, 
wenn fich das Sefindel (Rubeidhet) in die öffentlichen Angele: - 
genheiten mifcht. 215) Der Prophet ſprach zu Sohaf, den 
er an die Beni Aamir fandte: wenn du zu ihnen koͤmmſt, fo 
fauere dich in ihren Häufern zur Erde nieder’ gleich der Gafelle. 
216) Er fagte, ald er vom Falle Adams fprach: mit ihm wur- 
den zur Erde gefandt die Schußengel (Rabidhat), um ihn zu 
leiten, damit er nicht in Irrthum falle. 217) Er fagte von dem 
zur Reinigungszeit aus der Ader (AafiT) bIutenden Weibe, daß 
fey ein Impuls des Satans oder Teufeldtanz. 218) Wenn der 
Ramafan kömmt, werden die Thore des Paradiefes geöffnet, die 
der. Hölle gefchloffen und die Teufel gebunden. 219) Omm 
Moobid fagte, der Prophet berief und mit Gefchirren, um 
Mil auf Mildy zu gießen (Jrad het heißt Mil auf Milch 
fchlemmen). 220) Reichthum befteht nicht im Gut, fondern im 
genügfamen Muth. 221) Eine Eigenfchaft der Bewohner des 
Paradiefes: if, daß der aus ihren Schweißlöchern fließende 
Schweiß wie Moschus duftet. 232) Iß den Kaͤs, ohne dich zu 
befümmern woher derfelbe (ob er nämlich von Moslimen oder 
Ungläubigen gemacht fey). 223) Beym Neiten in der Rennbahn 
gibt es feine Anziehung und Befeitigung (no siding in riding). 
324) In dem Maße, ald die Gnaden Gottes für feinen Diener 


209) ©. 406. 210) S. 408. 211) Ebenda. 212) S. 415. 213) ©. 420. 
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ſich vergrößern, vergrößert ſich fir Diefen die Pflicht des Unter⸗ 
halts der Menſchen, und wer diefe Pflicht nicht ertragen Famt, 
fiir den wendet fid) Gottes Gnade zum Untergang. 225) Begehrt 
das Gute eurer Zeit, und ergreift. die Gaben von Gottes Barm⸗ 
herzigfeit, denn bey Gott find die Gaben, womit er betheilt von 
feinen Dienern wen er will. 226) Das Ehalifat:dauert dreyßig 
Jahre nach mir, dann fommen grimmige Könige. 227) Huͤtet 
euch vor dem Bewußtfenn begangener Sünden Moghamidhat). 
238) Man fagte zu Hasan von Baßra, die Gefährten: des 
Propheten fcherzten, er fagte: Ja, und fie unterhielten fich auch 
in Verfen aus dem Stegreife (Karidb). 229) Es gibt Feine 
Zafte, wenn nicht mit Abficht fhon vom Beginne der Nacht an 
(Zeweidb). 230) Bott ſtreckt Seine Hand zweymal aus vom. 
. Anbruche des Tages bis zu dem der Nacht, und von dem Beginne 
der Nacht bis zu dem des Tages. 231) Als Gott der Aller: 
hoͤchſte die Erde ausdehnte, bewegte fie ſich, da befefligte er fie 
mit den Bergen wie ‚mit Pfäblen. 232) Der Gefellfchafter 
(Scherif) gebt dem Kameraden (Chalith) und diefer dem 
Nachbar vor (im Rechte des Vorkaufs). 233) 8wey Kameraden: 
theilen fich zır gleichen Theilen in das zu entrichtende Almofen. 
a34) Dee Prophet verbot zwey Mifchlingsgetränfe, den. aus. 
halb und ganz reifen Datteln und den aus Trauben und Zibeben 
gepreßten Wein.. 235) Der Prophet fagte eines Tages zu feinem 
Gefährten: ich werde euch weifen was die Suͤnden auslifcht und 
höhere Grabe des Verdienftes erwirbt; fie fagten: ja Prophet 
Gottes! wir bitten Darum; ‚und er ſprach: die Vollendung der 
Waſchung, fo daß Fein Fleck ungewafchen bleibt; das häufige 
Befuchen der Moscheen und die Erwartung eines Gebetes nach 
dem andern, dieß heißt Robath, d.i. die Roboth des Islam: 
336) Husein ift einer meiner Enfel (Sibs, verwandt mit 
dem deutfchen Stppfchaft), wer mich liebt, der liebt Husein. 
237). Des Prophet trank Arzneymittel und fohnupfte fie. 238) Er 
ſah fie au (feine Gemahlin Sud a), fie aber fchaute in ein mit 
Waffer gefüllte Gefäß, und fah zu, wie das Waſſer ruhig ward ; 
225) S. 432. 220) ©.433. u) S. 437. #0) ©. 242. 79) ©. 4583. 
20)8.450. 21) S. 469. 27) S. 450. 33) Ebenda. 23) Ehenda. 
235) S. 474. 2%) &.477, 27) S. 479. Auf derfelben Seite 
fiehen unter dem Worte Sefth nicht weniger als ſiebzehn Doͤr⸗ 
fer, deren Namen mit Sefth beginnen, und von denen Hr. F- 
auch nicht Eines, ja fogar nicht einmal die Bedeutung des Bor: 
fages von Dörfernamen aufgenommen hat. So find (IT.86:) 
umter Barkat nicht weniger ald neun und neunzig eigene Ras 
men von Wüften, unter Abrak auf derfelben Seite fünf und 
zwanzig Derter mit diefem Vornamen aufgeführt. 239) ©. 484. 
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da fagte der Prophet: ich fürchte für euch den Mis weth, d.i. 
den Sohn des Zeufeld, welcher Die Menfchen zum. Zome reist. 
2339) Eſſet nicht von dem Schafe Scherithat, d. i. von dem, 
welches am Halſe Spuren trägt, daß es fchon früher mit dem 
Mefler gerigt und nicht gefchlachtet worden, denn diefes ift ein 
Schlachtopfer ded Satans (Die Araber vor Mohammed pflegten 
Schafen, ohne fie zu fchlachten, Die Kehle zu rigen, ‚und betrach- 
teten dieſes als Suͤhne; wenn ein folches Schaf in der Zolge an 
einer Kranfheit ftarb, fo aßen fie. es dennoch, unter dem Vor⸗ 
wande, daß ed fchon früher gefchlachtet worden ſey; dieß verbot 
Mohammed, wie ed Kamus ausdrüdlid erwähnt, bey Hrn. $. 
aber fein Wort von allem dem unter dem Worte Scheritbat). 
340) DO mein Gott! gib und Weberfluß der beneidenswerth, und 
nicht Mangel der bemitleidenswerth. 2341) Der Prophet Fam 
als fie beteten, und beglüdte fie (Zaghbith). 242) Der Pro- 
phet verbot das Galimatias (Ghalathat). 243) Sch 


werde euch vor allen andern zum Wailerbedfen im Paradiefe 


führen. 244) Omm Selma fagte zu Aifche: der Prophet 
verbot Dir es in der Religion anderen zuvorthun zu wollen (ducch 
Uebertreibung, wie dieß gewöhnlich der Convertiten Sache); 
245) Hütet euch Volfsverfammlungen zu beeinträchtigen, denn 
Gottes Hand ift über den Pläben der Volföverfammlungen (# o: 


fat). 246) Wer fic dem Weibe naht, ohne den Beyichlaf zu 


vollziehen, darf ſich deßhalb nicht wafchen. 247) Die Waſchung 
it erforderlich, wenn fi) die Befchneidungsortenähern. 248) Die 
Weiber find die dümmſten der dümmſten Gefchöpfe, ed fey. denn 
die Inhaberin von Maß (Kift) und Lampe, d.i. diejenige, welche 
ihrem Gemahle dient, ſey es, indem fie ihm bey Verrichtung 
der Abwafchung die Gießkanne Halt, oder wenn er Nachts audr 
gebt, ihm mit der Lampe vorleuchtet ; (unfere Grauen würden fich 
bedanfen, um diefen Preis unter Die gefcheidten zu gehören). 
249) Das Blutgeld für die verlebte Scheitelhaut ift die Hälfte 
von dem der Kopfivunde. 260) Er betete: o mein. Gott! er⸗ 
niedrige mich nicht, nachdem. du mich erhöhet. 251) Aiſche er— 
zählt, er Habe zu Merman, dem Sohne Hakem's, geſagt: als 
dur nody in den Lenden deines Vaters, warf du fchon verflucht; 
du bift ein Samentropfen von dem Fluche Gottes. 252) Der 
Prophet fagte, wenn er fich die Zähne außftocherte: oh! oh! 
als ob er fpeyen wollte. 253) Verrichtet das Gebet figend alle. 


239) ©.486. 240) &.497. a) Ebenda. 242) S. 498. 43). oo. 
244). Ebenda. 2735) S. 501. 26) S. 602. 47) Ebenda; die Bee 
fchneidungsorte find praeputium und clitoris. 240) ©. 503. 
240) 5,518. 250) S. 523. 251) S. 535. 2%) 8.541. 253) Ebenda. 
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254) Tehamet (die Landſchaft) iſt ſuͤß wie ein Schlauch Honigs. 
255) Das Gebet der Gemeine iſt einige und zwanzigmal beſſer 
als das Gebet eined Einzelnen. 256) Der Glaube beſteht aus’ 
ein und fiebzig heilen. 257) Vielleicht daß ihr euch zu Agenten 
bedienen fönnt der Spree (Bofaanefh-Scham, the Syrian 
Buks), erflärt Kamus für folhe, deren Geftchtöfarbe aus Weiß 
und Roth gemifcht oder für eine Mifchlingsraife von Griechen- 
und Negern. . 258) Der Prophet fagte auf die Frage Aifche's: 
ob dem oder dem feine Beepgebigfeit am Tage des Serichtes wohl: 
nüßen würde? Mein, weil er heute nicht fagt: Herr vergeihe mir 
meine Sünden am Tage ded Gerichts. 259) Mir ift gegeben 
worden zu fprechen in zufammenfaffenden Worten. 260) Un⸗ 
mittelbar vor dem Tage des Gerichts kommen Techzig unfruchtbare 
Sahre. 261) Der niedrigfteder Namen vor Gott ift der des Könige 
der Könige. 262) Der Prophet: ftredfte feine ‚Arne unter der: 
Dſchubbet (Joppe) die ganze Länge des Armes hervor. 
263) Er fprach! der heilige Geift blies in mein Herz ein, daß 
Niemand ftirbt, bis nicht fein Mahrungsderwerb vollendet ift, 
fürchtet daher Gott und fucht euren Erwerb auf gefeslichen We⸗ 
gen. 264) Erheitere dein Herz; wer diefe unfere Erheitung faßt, 
der hat fie gefaßt. 2065) Geht ums heilige Haus fiebenmal und 
zu fiebenmalen und fiebenmal fiebenmal. 266) Er fagte von dem 
Stamme Mohadſch: fie fpeifen viele in unfruchtbaren Jahren; 
gehen flinf und hurtig in der Schlacht Gefahren (Misraa, der 
fchnell und flinf Gehende, ift das Seitenftüd u Misdaa, d. i 
der immer den geraden Weg Wandelnde, und Mistaa, der in 
Verrichtung feiner Gefihäfte Unermüdlihe; bey 8. II. &.283 
und 300), 267) Er fagte, als Ehalil, der Sohn Welid!s, 
mit ihm zufammengetroffen: fey willfonımen! nahm ihn mit ſich 
zwifchen zwey Erdhügel, und Ienfte mit ihm vom Wege ab. 
368) Der Prophet verbot, zu den Opferthieren 'magere und 
ſchwache Schafe zu wählen. 269) Als er am Tage von Beds 
auf die Göbendiener ſah, fagte er: o ihr Feinde Gottes! ihr 
werdet auf-diefem Fleinen, rothen Berge erfchlagen werben. 
270) Es ift fein Werd des -Korans vom Himmel geftiegen, der 
nicht äußere und innere Bedeutung. hätte, von dem nicht jeder 
Buchftabe begränzt wäre, und jede Gränge nicht ihren Anfangs⸗ 
ort hätte. 271) Wer da handelt nach dem mas er weiß, dem 
vererbt Bott. die Wiſſenfchaft deſſen was er nicht. weiß. 272) Drey 
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Dinge find es, welche zu Grunde richten, und drey, welche vom 
Werderben retten; Die drey zu Grunde richtenden Dinge find: 
niederträchtiger Geiz, verlodende Luft und das Wohlgefallen des 
Manned an fich felbft. 273) Dev immer Verdacht Schöpfende. 
mache euch nicht fiher. 274) Der Prophet. verbot beym Schee: 
ren des Kopfes einen Büfchel Haares ftehen zu laſſen Konſu). 
— Mokannat heißt ein Kamehl, ‚deilen Bruͤſte gerade auf 
den Bauch ſchauen. 275) Mein Volk kann nicht zu Grunde 
geben, bis nichtzwiſchen ihnen Parteylichkeit, Unterſcheidungs⸗ 
fucht und Streitigkeit vorfaͤllt. 276) Laßt den Abyſſiniern was 
fie euch gelaſſen und verlaßt den Tuͤrken was fie euch verlaſſen. 
277) Wenn du ſiehſt, daß mein Volk ſich ſcheut dem Draͤnger 
zu ſagen: du biſt ein Draͤnger, fo iſt er ſicher vor ihnen, und ſie 
verſinken allmaͤlich ins Werderben und in Sünden, oder man 
hütet und ſcheut ſich vor ſolchen zur Thranney Schweigenden wie. 
vor den ſchlimmſten der Menſchen. 278) Zu euch ihr Söhne 
Nehed's! die ihr der Abgötteren Pfänder, und ald Wafallen 
des perfifchen Königs im Beſitze der Länder. 279) An jede fich. 
Erhebende (Rafiaat, d. i. Geele oder Gemeine, fehlt in diefer. 
Bedeutung bey F. TI.174) gelangt unfere Botfchaft, namlich. 
ver Koran und die Sunna. 260) Wer Wein trinft, der wird. 
nit Dem Bratfette der Verdammten geträndt werden. 2Bı) Als 
man den Propheten um feine Meinung 'vom. plöglichen Tode 
fragte, fagte er, derſelbe ift Muhe für den Gläubigen und Bat. 
tes Zorngericht für den: Ungläubigen. 282). Der Großmüthige 
Sohn des Großmüthigen, Enfel des Großmüthigen, Urenkel 
des Sroßmüthigen, iſt Jofeph, der Sohn Jakobs, der 
Sohn Zsafs, der Sohn Abrahams. 283). Jede Sache hat 
feine Nafe, und die Nafe des Gebets iſt das Tefbir, d. i. Die. 
Sormel: Allah Efber! Gott if der Größte! 264) Man fragte: 
den Propheten, in welchen Theile der Nacht wird man: am leich- 
gehört ?. er fagte: im legten Drittel derfelben. 285) Der. 
Koran ward in fieben Buchſtaben (Mundarten) gefendet, deren: 
jede eine genügende , entfcheidende.. 386) Gott hat über fie deu. 
Tod der Peft gefandt, um die Herzen auf andere Wege zu beine. 
gen. 287) Gegeilen wird das Fleilch der Wögel, die im Fluge 
mit ihren Flũgeln fpielen (wie z. B. die Tauben); nicht: gegeflen 
wird das Fleiſch der Vögel, weldje im Fluge mit ihren Fluͤgelu 
nicht fpielen (wie z. B. die Adler.und Geyer). 288) Was zitterſt 
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dn ? fragte der Prophet die Ommes⸗Saib; ich zittere, ſprach 
ſie, vor der großen Hitze, in der kein Segen Gottes; laß dich, 
ſprach der Prophet, die große Hitze nicht kůümmern, drum dieſelbe 
nimmt die Sünden der Menſchenſoͤhne hinweg, wie der Blasbalg 
(im Feuer) die Schlacke des Cifens. 389) Dem Manne kaun 
feine Würde nicht al6 Beute abgenommen werden. 290) Der. 
Prophet haßte das Fälfchen des Haares, doch ˖hatte er keinen 
Widerwillen wider das Netz, worin die Araberinnen ihr Haar 
fieden (Sofa), und fagte: es liegt nichtö:daran. 291). Der, 
Pferde find dreyerley: daB eine ift dem Manne: Lohn, Das an⸗ 
dere: Dede, das dritte: Erwerb, das, wodurch ihm Lohn des 
erdienftes.wird, beforgt er auf Gottes Wegen, und. läßt- es 
frey in Gärten oder Wieſen; fo lange es auf denſelben weidet,, 
bat er das Verdienft guter Werfe, wenn er. den Strick desfelben 
abfchneidet, und es durchlaͤuft den Raum von, einer oder zwey 
Meilen, find die Spuren und der Miſt desfelben für ihre guten 
Werfe, und wenn er mit bemfelben über einen Fluß ſetzt und es 
teinft, ohne daß er es tränfen wollte, fo ift Diefes wieder Ver⸗ 
dienft guter Werke. 292) Ueber euch find finftere Uneuhen ge⸗ 
fonımen. .293) Der Prophet befahl. das Aug und: das Ohr der 
Dpferthiere zu unterfuchen. 2094) Das Heiligtum Medina’s ift 
was zwifchen Ajie und Keda (zwey Bergen), wer dort etwas 
erneuert und baut, über den ift der Flach Gottes und feiner En» 
gel und aller Menfchen, von ihm wird weder Neue (karf) 
noch Opfer (A ad I) angenommen. .295) Ordnet euch in Schlacht: 
reihen, denn die Ausgleichung der Reihen ift die Vollendung des 
Gebetes. 396) Die Eimwohner des. Paradiefes find alle Schwache 
und Befchwächte. 297). Mit Brot und Fleifch wird nicht allein. 
gefättigt, wer zahlreiche Bamilie hat. 298) Wenn. fich eine von 
feinen Frauen über eine Kranfheit beklagte, blieb der Topf beym 
euer, bi6 die Kranke entweder gefundet oder geftorben. 299) Ald 
er einft von den Nachfolgern und Stellvertretern (den Chalifen). 
fprah, fagte er:. Wehe der Brut Mohammeds ob des Nach— 
folgers, deilen Nachfolger ein Schlechter, Niederträchtiger! 
300) Er verbot den Weibern die Stirnenloden (Gharifet). 
3er) Er fagte einer Schaar, die ſich bey ihm über die Peſt be: 
Flagte: wendet euch anderdwo hin, denn von der Nähe koͤmmt 
das Wehe. 302) Ueber den Mann, ber nicht eiferfüchtig mit 
feinem Weibe, fchidt Gott einen Vogel, Karfafennet ge: 
nannt, der fid) vor dem Thore desfelben nieberläßt,. wenn fein 
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Weib mit Männern, und er ohne eiferfüchtig zu feyn zufchauet. 
303) Ich und die Propheten werben vor den: Gedraͤnge ins Pa- 
radies eingehen. 304) Wenn eure Behler gegenfeitig enthuͤllt 
würden, würdet ihr euch gegenfeitig nicht zu verbergen haben. 
305) Bey dem zu Chodaibe mit den Koreifch abgefchloffe: 
nen Frieden fagte der Prophet! zwifchen ihnen (den Koreifch) 
fey die Pflicht des Vertrags wohlverwahrt gleich wohl verfchloffe: 
nem Ranzen. 306) Der Islam wird nicht aufhören fich zu ver- 
mehren und der Gößendienft fih zu vermindern, bis daß ein 
Reiter vom öftlihen Oceane nach dem weftlichen reiten wird, 
ohne Unrecht zu fürchten. 307) Der Prophet flieg, als er nach 
Medina kam, am Haufe der Omm Moobid ab, und diefes 
war der Beginn (Befan) feines Auszuges nach Medina. 308) Er 
verbot den Kauf und Verkauf auf bloße Befchreibung der Waare 
(Mowaßafat) ohne Befihtigung. 309) Die beften der Blut: 
zeugen find die Inhaber der Schiffsdächer (Wefef), d.i. derer, 
welche im Meere in ihren Schiffen wie unter den den Käufern 
angebauten Vordächern untergehen (das arabifhe Wekef ift 
nad) der Erflärung des Kamus ganz dasfelbe wie das indifche 
Wiranda), und die Aßhabol⸗wekef als Meerbefahrer find 
ein Seitenflüd zu den Aßhabol⸗-kehef, d. i. den Inhabern 
der Grotte oder den Biebenfchläfern., welche die Diosfuren des 
Islams. 310) Das Paradies ift unter dem Schatten blikender 
Schwerter. 311) Nachdem der Prophet um Degen gebeten, 
regnete ed eine Woche lang, da kam ein Dann und fagte ihm: 
o Prophet Gottes! der Reifende ift zum Weihe geworden (Be: 
ſchaka), d. i.er fann nicht weiter und nicht zurüd, und ift 
gefangen und gefchwächt, wie der Weihe, welchen ſtatker Regen 
zu fliegen hindert. 312) Der Prophet machte feine Enfel Hasan 
and Husein tanzen und fagte: Hiffat! Hiffat! eriff ain 
bakkat, d.i. Fleine Schritte Fein, Aug der Müde nicht fo fein. 
3ı3) Er fprach. wer mich gefehen, bat gefehen die Wahrheit, 
Recht undıSott (Hart). 314) Langſam wird über euch heran: 
ziehen das Uebel der Wölfer, die fich in Haß verzehren, und de: 
en Weiber fi) aus Trauer den Kopf fcheeren. 315) DerZodte 
in fein Grab gelegt, wird das Klaffen und Gewege der Schuhe 
derer hören, die ihn zum Grabe geleitet, wenn fie zurücfehren. 
316) Treibt die Vögel ab, ausgenommen die brütenden. 317) Als 
er noch nicht zur Mannbarkeit gereift (Morahif) zu Meffa 
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einging, ging er nach dem Berge Aarafat, ehe ee den Um⸗ 
gang um das heilige Haus verrichtet, und zwifchen Ss afa 
und Merwa, worauf er dann erſt den Umgang verrichtete. 
318) Nichts darf ald Preis des Wettrennens ausgefebt werden, 
als Bußbefleidung, hufiges Thier oder ein Pfeil. 3ı9) Ihr 
werdet vielleicht Leute fehen, welche das Bebet bis an den Abend 
des Todes verfchieben. 3230) Er fand mid) unter den Beutema⸗ 
enden mit Mühe. 321) Gebt Almofen und wäre es nur eine 
halbe Dattel. 3a2) Uns fteht ed nicht zu, Geheul zu erheben 
oder aus Trauer den Kopf zu fiheeren. 323) Der jlingfte Tag 
wird nicht erftehen, bis ihr nicht mit einem Volke fchlagt, deſſen 
Gefichter breit wie gehämmerte Schilde. 334) Wer einen fehen 
will, der frey vom ewigen Seuer, der fehe auf Ebubefr (daher 
der eine feiner beyden Beynamen el-Aatif, d. i. der Befreyte, 
der andere ift eß-Bidif, d. i. der Wahrhaftige). 325) Von 
den Freygelaſſenen der Koreifch und den Befreyten der Sakif 
find einige Freunde in diefer und jener Welt. 336) Der Knabe 
ift (dem Herrn) verpfändet durch das Schaf, welches gefchlachtet 
wird, wenn ihm zunächft die Haare gefcheert werden. 327) Die 
Gebetausrufer werden am jüngften Tage den längften Hals haben, 
d. i. die erſten mit dem Paradiefe betheiligt werden. 328) O mm 
Selmet erzählt: ein Schaf Fam herein, ich nahm eine Brot⸗ 
krume und fland auf und nahm daßfelbe unter dem Kinne; da 
fagte der Prophet Gottes: was war es noth, dasfelbe zu um⸗ 
armen. 329) Wenn das Siebengeftirn aufgeht, wachien die 
Unglüde der Saaten heran. 330) Die Sonne wird am Tage 
der Auferftehung fo nahe fommen, daß es in ihrem Bauche mit 
dem Laute fiedenden Wailerd: Gikgik, brodeln wird. 331) Der 
Prophet fah feine Gefährten Iangen Puf fpielen, und :verbot 
ihnen denfelben nicht. 332) Die Empörer (Chawaridfch) 
werden fich fchnell von der Religion entfernen, wie der Pfeil vom 
Bogen abfliegt. — Die Stod;ähne des Ungläubigen im 
Feuer werden fchwarz feyn wie der Berg Wirfan (rechts "auf 
dem hohen Wege von Medina nad Mefla. 333) Der Prophet 
fagte: Abraham kam nad) Mekka, um zu fehen die Verlaſſenen, 
nämlich Hagar und ihr Kind. 334) Der Prophet ging einmal 
aus mit einem Hawtefiet, d. i. mit einem Zurban, welchen 


die Araber nad dem Erfinder besfelben Hawtel nennen. 


835) ch flüchte mich o Gott zu Dir vor dem, was auf die 
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Heilung folgt. 336) Ich bin der Sohn ber Frauen, welche 
Aatife heißen, aus dem Stamme Selim (diefe drey Aatike 
waren: ı. die Tochter Hil al's, die Mutter des Großvaters 
Haſchim's: 3. die Tochter Morret'd, die Mutter Haſchim's; 
3. die Tochter des Aufaß, des Sohnes Morret's, welche die 
Mutter Wehab's, des Sohnes Abd Menafb). 337) Der 
Glaube ift dad Band, welches von Ausfchweifungen zurüdhält. 
338) Wenn du dich waſcheſt, vergiß nicht den Ort, wo fich die 
Beine der Rinnladen fchliegen. 339) Muüdet eure Merven ab, 
fonft wird euch da& ewige Feuer abmüden. 340) erfolgt mit 
Streichen die Geſichter des feindlichen Volkes. 341) Er fagte 
vom Findelfinde: ich künde dir, daß dasfelbe zur Kamilie Gottes 
gehöre. 342) Euer Herr verwundert fich über euer Geheul (ZI, 
das griehifche Eleleu). 343) Kinder leiten zum Geiz und zur 
Seigheit. 344) Ich laſſe euch zwey Horte zurüd: die Schrift 
Sottes und meine Nachfommenfhaft. 345) Er verbot das Fleifch 
von Miftfühen zu effen. 346) Die Perlen find Stride. 347) Er 
verbot das Kamehl im Bauche der Mutter zu verfaufen. 348) Die 
beften der Pferde find, von denen ein Vorderfuß und ein Hinter: 
fuß weiß. 349) Er verbot den Verfauf der Saaten ehe fie noch 
reif. 350) Wenn einem Manne drey Kinder fterben, fo wird 
ihn (wenn er auch feiner Sünden willen in die Hölle föommt) das 
Feuer der Hölle nicht länger berühren, als es Zeit braucht die 
Worte: will’s Gott! zu fagen. 35:1) Wer im Zorne ein wenig 
Waſſer ſchluckt, verbirgt dad Haͤßliche des Zornes. 352) Der 
Prophet ſagte zu ſeinen Weibern, wenn ihr hungrig ſeyd, ſo 
träumt ihr nichts als Leid und Graus, und ſeyd ihr gefättige, 
fo wißt ihr euch nicht vor WUebermuth aus. 353) Am Ende der 
Zeiten wird es viele Dſchedale (Antichriften), d. i. Lügner 
und falfche Propheten geben. 354) Der Prophet ging eines 
Morgens aus in ein kurzes Kleid gekleidet, welchen Kamehl- 
fättel eingewirft waren. 355) Wer fein Gefchlecht von Jemand 
Anderen herleiten will, als von feinem Water, von dem wird 
Bott weder Ssarf noch Aadl, d. i. weder Mafi noch Gewicht, 
weder Reue nod) Opfer, weder überflüjlige gute Werke noch vor: 
gefchriebene annehmen. 356) Dich ftraft dein fehneller Gang 
zu Lügen. 357) Er fagte von einem Manne und Weibe in Be: 
ziehung auf ihre bevorfiehende Vermählung : bis daß ıhr gegen: 
feitig von eurem Fleinen Honig gefoftet habt. 358) Won der 
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Wohlredenheit komnmt die Zauberey, von der Wiſſenſchaft koͤmmt 
die Unwiſſenheit, von dem Worte fömnt dad Geſchwaͤtze. 359) Auch 
die Wiffenfhaft empört fih, wie fich der Reichthum empört. 
360) Es gibt feine Wüftenteufel (GHuT) und Feine Bauchwiür: 
mer (Ssafer). 361) Es gibt feine Wüftenteufgl, aber wohl 
Waldteufel (Soaali). 362) Wenn die Ghule, die geilen, 
ftürmend herbegeilen, fo fommen fie zum Gebetausrufe. 363) Ich 
beftrebte mic) zu verbieten, daß der Mann der Säugenden ehelich 
nahe, 364) Wenn das Kind einmal abgefpennt worden, fo ift 
es nicht erlaubt, dasfelbe wieder zu fäugen.- 365) Wer auf 
Gottes Wegen eine entfcheidende Ausgabe macht, dem gehen fie 
benhundert Schwächen hin. 366) Ich war im Haufe Abdul. 
lah's, des Sohnes Dfchedaan's, gegenwärtig bey dem Schwure 
Hilfol-fodhul: wenn ich zu einem Gleichen im Islam gerus 
fen worden wäre, fo hätte ich denfelben nicht angenommen (Hil⸗ 
fol:fodul, d.i. der Schwur der Zurüditellung des unrechtmaͤ⸗ 
ßigen Gutes, ift eine der berühmteften Begebenheiten der Jugend⸗ 
gefchichte Mohammeds, worüber Kamus umftändliche Auskunft 
gibt, wovon aber. bey F. unter Hilf Feine Spur; ſ. LXIX. Bd. 
diefer Jahrb. &.35). 367) D Eba Omeir! was thun bie 
jungen Nachtigallen (Noghair). 368) Dann ward dem Men- 
fchen auferlegt auf Erden, Kabul, d. i. Liebe und Ergebung. 
379) Es gibt Weiber, weldhe wie das laufige Halsband der 
Gefangenen ; Gott Tchlägt damit von den Freyen wen er will, 
und nur.Er Fann davon losmachen (Kamus erflärt, daß die 
Araber ihren Gefangenen ein rauhes Halsband anlegten, worein 
ſich Ungeziefer feste, von dem fich der Gefangene nicht losmachen 
Fonnte; mit diefer laufigen Halskuppel vergleicht Mohammed die 
ſchlimmen Weiber). 370) Es gibt fein Recht des Verfaufes nad) 
bereitö abgefchlojfenem öffentlihen Verkaufe. 371) Die Eifer: 
ſucht fömmt vom Glauben und die niedrige Feigheit (die gedul⸗ 
dige Hahnrenfchaft) ift Gleißnerey. 3,72) Wenn eine liege in 
die Speife fällt, fo taucht fie unter, denn auf einem ihrer Flü⸗ 
gel iſt Sift und auf dem andern ift Heilung, das Gift geht vor 
und die Heilung föommt nad. 373) Man fragte den Propheten: 
ob ed erlaubt fey, während des Gebetes mit der Hand über dem 
Kies zu flreichen; er fagte: einmal mag es gefchehen, aber es 
nicht thun ift beifer ald der Beſitz von hundert Kamehlen, die ale 
Ihön und wohlgefällig ins Auge fpringen. 374) Es gibt zwey 
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Arten der zum ewigen Feuer Verdammten, die einen (die Dran- 
ger) haben Peitfchen wie Kuhſchweife, mit denen fie die Menfchen 
fchlagen; die zweyten find Die Weiber, Die durch Kleider um den 
Vorrang fteeitenden oder nadthingleitenden, die ſich zu Männern 
binneigenden, die fich erſt verhüllenden, dann wieder ihr Geficht 
zeigenden; ihre Köpfe find wie die Höder bafteifcher Kamehle, 
fie felber alleweile voll Ianger Weile; dieſe werden ins Paradies 
nicht eingehen und nimmer füllen die Lüfte, die aus demfelben 
wehen. 375) Was Bott an Schaden will fenden ift nicht abzu⸗ 
wenden. 376) Gott liebt den Nifel (Meckel) auf. dem Nickel, 
d. i. den tapfern Mann auf ftarfem Pferde. 377) Gott flucht 
der Einbinderin falfcher Haare, und der, fo fich diefelben ein: 
binden Täßt. 378) Wenn die Hunde nicht auch ein Wolf der 
Voͤlker wären, fo würde ich befohlen haben, fie alle zu tödten. 
379) Aifche fagte: ich durchdüftete den ‚Propheten, wenn er in 
feiner gewöhnlichen Kleidung und wenn er im Pilgermantel. 
380) Ueber diejenigen, welche der Tag des Gerichts erfaßt, 
wird Naferey der Eiferfucht und der Wolluft gefendet werden. 
381) Der fchlimmfte der Hirten ift der ſeine Heerde mißhandelnde 
(Hatmiet, vielleicht verwandt mit Hetman). 382) Das Pa- 
radies ift der Erfahrenen, der Erprobten. 383) Wer falfche 
Träume erzählt, behauptet zwey Gerftenförner mit einander ver: 
binden zu fönnen. 384) Erwähnt Gottes nicht anders als mit 
Lob; die Ueberlieferung Ebi Dordas: 385) Seyd ihr zufries 
den, daß ihr gefättigt werdet Jahr für Jahr, fo nehmt den 
Mund voll mit dem Lobe Gottes (Desmen). 386) Gott hat 
die Seftirne zum dreyfachen Zwede erfchaffen, zum &chmude des ' 
Himmels, um diefelben auf die Teufel zu fchleudern, und als 
Zeihen, um die Menfchen auf den rechten Weg zu führen. 
387) Omm Selma erzählt: der Prophet verbot und, die 
Kerne aus den Datteln zu Iöfen, und befahl uns, bey dem Ko: 
chen des Dattelmoftes denfelben nicht gäbe auffieden zu laſſen, 
fondern langſam zu fochen, damit der Kern nicht der Süßigfeit 
fhade. 388) Chadidfche fagte zum Propheten: du bift ein Hoch- 
begabter (Medfchdud), du erwirbft, was anderen verwehrt 
it (El:maadum), und erträgft dad Gange. 389) Die Hölle 
ruht nicht, bis nicht der Herr der Ehren feinen Fuß auf diefelbe 
fett. 390) Bott wird diefe Religion durch Lafterhafte befeftigen. 
391) Macht euch unabhängig von den Menfchen und begehrt 
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nichts von ihnen, und waͤre es auch nur der abgefallene Silber⸗ 
drath eines Zahnſtochers. 392) Der beſte der Menſchen iſt der 
Glaͤubige zwiſchen den beyden guten Werken der Pilgerſchaft und 
des heiligen Krieges. 393) Nennt die Rebe nicht Kerm, denn 
Kerm iſt der Name eines Moslims. 394) Gott haßt dad Haus 
des, Sleifches (Bethlehem). 395) Won dem was im Frühling 
‚ fprost, ſchwellen die Bauche der Heerden, fo daß fie verreden 
oder nahe daran. 396) Ich flüchte mich zu den Worten Gottes 
den vollfommenen vor allem Uebel, das die Winde herbeyführen, 
und vor dem verfchreyenden Auge. 397) Ich trat ind Paradies 
und hörte das heftige Aufathmen der Seligfeiten. 398) Wer 
fi) vor der Gemeine demüthigt und zu ihe gehört, wird mit 
ihren Gnaden betheiligt. 399) Wenn die Bewohner des Para: 
dieſes trinfen, fo verdauen fie gefchwinde. 400) Der Grund 
der Hölle ift fiebzig Jahre tief. 401) Mit den härteften Peinen 
werden geftraft werden am Zage des Gerichts die Maler. 402) Gott 
wird die Menfchen am jüngften Tage nach ihren Zagerplägen und 
ihren Familienfreifen (Sefnet) verfammeln. 403) Heiratet 
nicht Die Tönende (TZannanet), die Verpönende (Menanyet), 
d. i. nicht die Witwe, die beftändig ihren erften Mann beweint, 
und nicht die Neiche, welche fietö, von ihrem Manne Danf for: 
dernd, ‚greint. 404) Wenn die Beftie des jüngſten Tages (das 
hier der Apofalypfe) erfcheinen wird, werden ſich die Menfchen 
an ihren Tifchen verfammeln, und das Thier wird fagen zu dies 
fem: o Rechtgläubiger! und zudiefem: o linglänbigen! 405) Hü⸗ 
tet euch vor dem gruͤnenden Mifte, d. i. vor dem ſchoͤnen Weibe 
von niedriger Geburt. 406) Kein Almofen ift zu geben von 
dem, was unter einem Offa (=2'/, Pfund). 407) Der Mann 
mag fein Weib entfleiden bis auf ihr Haarnetz. 408) Der tiefe 
Thalgrund faugt das Waſſer ein, und die Wurzel Dfhisan 
trocknet. 409) Kurz vor feinem Tode wandte er fi) nach dem 
Nachmittagsgebete zu feinen Gefährten und fagte: habt ihr ge- 
fehen diefe Nacht, in hundert nach ihr verfloffenen Jahren ift Fein 
Släubiger mehr übrig. 410) Nach hundert Jahren ift von den 
jest lebenden Seelen feine mehr übrig. Ar») Am Tage der Ero- 
berung Mekka's fagte er: bleibt nun feft in euren Wohnungen, 
denn die Auswanderung (Hidſchret) if nun abgefchniiten. 
413) Gott wird in der Hälfte des Schaabans die Nacht herauf- 
führen, in welcher Er allen verzeiht, ausgenommen den Götzen⸗ 
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dienern und dem flarf Grollenden (diefes ift Die vierte der fleben 
heiligen Nächte der Moslimen, in welcher die beyden Schußengel 
des Menfchen, welche feine guten und böfen Handlungen auf: 
zeichnen, ihre Rollen am Throne Gottes auswechfeln und wieder 
andere empfangen). 4:13) Wer fid) ald lahm einfchreiben Täßt, 
um nicht in den heiligen Krieg zu ziehen, den wird Gott lahm 
zum jüngften Gerichte fenden. 414) Er verbot die Nachfommen- 
fchaft, die noch in den Lenden des Waters, d. i. des Hengfied 
(Madhaminy, fo wie die, fo noch im Schooße der Mutter, 
d. 1. der Stute (Melafih), zu verfanfen. 4ı5) Mein Herz 
wird manchmal verhullt, d. i. befchäftigt fich mit weltlichen Ge: 
genftänden, bis daß ich Bott des Tags fiebzigmal um Verzeihung 
bitte. 416) Gott fam vom Berge Sinai, und erfchien auf dem 
BergeSaghin, und wird auf dem Berge Faran veröffentlicht 
werden. 417) Er fprad) zu Ali: für dich bereite ich im Para⸗ 
diefe ein Haus und einen Schab,; und du wirft dasſelbe als 
Zwengebörnter, d. i. als Eroberer, durchziehen. 418) Die 
Sonne geht zwifchen.den Hörnern des Teufels auf (er hält ſie in 
dem Augenblice ihres Aufganges empor, damit die Anbeter der 
Sonne, welche fi ‚vor der aufgehenden niederwerfen, ihn zu« 
gleich anbeten). Diefe Ueberlieferung ift das Seitenftüd zu ber 
419) Schlafet am Mittage, denn es fchlafet nicht am Mittage 
der Satan (weil er gerade, wenn die Sonne durch den Meridian 
geht, dDiefelbe zwifchen feinen Hörnern als. Krone auffegt, um 
der ganzen Welt Flar zu zeigen, daß er der gefrönte Weltbeherr- 
fher; diefer Glaube ift fo merfwürdiger, als er einerfeitd die 
Stelle im fechöten Verfe des IC. Pfalms: a daemonio meridiano, 
erflärt, und andrerfeitd an den Kopfſchmuck der perfifchen Könige 
mit Hörnern und Sonne, wie derfelbe auf den Münzen.der Saſ⸗ 
faniden vorfömmt, erinnert). 420) Er verbot Gefhwäg und 
Geträtfh (KilufaD. 42:1) Jeder Stamm ımd jedes Geflecht 
wird durch den Tod abgeſchnitten, ausgenommen dad meinige. 
422) Langes Gebet und Furze Predigt find der Proviant der 
Htechtögelehrfamkeit. 423) Laßt den Wogel bey feinen Eyern. 
434) Er fagte, ald er Regen erflebt hatte: wir haben regnen 
laffen vom Freytage bis auf den Freytag. 425) Ald Gabriel Die. 
Bruft des Herzens ded Propheten fpaltete, Fam er mit einem 
großen, glänzenden, flachen Becken Gerehrihet). 426) Die 
meiften Bewohner des Paradiefes find Einfähtige. 427) Der 
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Koran veraltet nicht und wird nicht ſchwach. 428) Die Blut: 
jeugen find Gottes Ausnahmen. 429) Sie werden wünfchen am 
Tage des Gerichts, daß ein einziger Mann anbetend fige (für fie 
fürfprechend) beym Herrn der Welten. 430)Der Widhopf ging 
zum Schabmeifter des Meeres, und nahm von demſelben einen 
Splitter, fchloß denfelben unter Glas und fagte: es iſt ein Dias 
mant. A3ı) Ich trenne den Moslim und den Giaur, fo daß 
fie fi nur von weitem fehen. 432) Die Träume des Moslinis 
find ein Theil der ſechs und vierzig Theile des Prophetenthums. 
433) Jeder von.euch ift ein Hirte, und wird um Rechenſchaft 
gefragt werden von feiner Heerde. 434) In den Moscheen gibt 
es ungleiche und holprichte Orte. 435) Wenn einer im blinden 
Gedränge getödtet wird, fo ift dieſes ein Irrthum (der Feine 
Blutrache fordert). 436) Ich bat meinen Herrn, daß er nicht 
die Säuglinge mit Pein fchlagen möge, und er fchenfte mir die= 
felben. 437) Bildet die Gefchöpfe Gottes nicht nach. 438) Wer 
Gott fürchtet, und der, über deilen Befchäftigung ſich Gott er- 
barmt, wird fi mit feinen Gebrechen aus den Gebrechen der 
Menfchen retten. 439) Du fchüßeft dich nicht, fondern es ſchuͤtzet 
dich Bott. 440) Die Namen fchügen nicht, fondern es fchüget 
dich Gott. 441) Er ſchwieg (beym Gebete). zwifchen dem Allah 
Efber! (Bott ift der Größte!) und der Lefung der Suren. 
443) Zahlt die Kopfiteuer von der Hand. 443) Der fihwarze 
Stein der Kaaba ift ein Eidfhwur Gottes auf Erden. 444) Got⸗ 
tes beyde Hände find rechte Hände, mit denen er Gnaden fpendet. 
445) Er verbot den auf Verabredung gefchloffenen Kauf ohne 
baare Zahlung (el⸗kiali bil-Fiali). 446) Er ging in die 
Moschee, und feine ganze Familie waren Leute, die von vergan- 
genen Tagen fprachen, die da fagten: Küna fefa: wir waren 
fo, und fiana fefa: und fo wars, und Funtu fefa: ih 
war fo; die fo von dem was fie waren und hatten Spre— 
chenden heißen auf arabifh: Kunen-tenni, d.i.die Wärin- 
ger und Hättinger. 447) Die todten Gründe gehören Spott 
und feinen Propheten. 448) In der Ueberlieferung Ebi el: 
ma's heißt es: die Gefährten des Propheten waren feine Dahler 
und Prahler. 449) Haltet euch nicht auf in dem Hauſe der 
Schwachen (worin fein Mittel zum Nahrungserwerb). 450) Er 
nahm einen Mund voll Waſſer, fpurfte dasfelbe aus in einen 
Brunnen, wodurch derfelbe dann überfloß. Noch ein halbes 
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Hundert von dergleichen Meborkieferungen enthält nicht Worte 


des Prophefen, fondern bezieht ſich bloß auf feine Handlungs- 
weife und feine Umgebungen ; ein anderes halbes Hundert aber 
enthält Ueberlieferungen feiner Gefährten, namentlih Omar’ 
und Ali’s, Die .wir hier, als die merkwuͤrdigeren, jenen 'vor: 
giehen. . 451) Omar war der erſte, welcher den Boden der 
Moschee mit Kies beftreute. 452) Erfagte: o mein Gott! ich 
lüchte mich gu Dir vor dem Leichtfinn umd der Unwiſſenheit. 
453) Er:fagte zu Ebi Mahſure, der ee amsrnfe feine 
Stimme-anftrengte: ich fürchte, idu machfl deine Adern’ zwifchen 
der Bruft und den Nabel berſten. 454). Er fagte von Eſsifaa 
Dſchihinet: Bott iſt zufrieden mit feiner Religion und mit 
feiner Verlaͤßlichteit; er geht allen Pilgern vor und feheut fich zur 
borgen, und ſtellt bed Morgens: zwey Töpfe- auf, imd feine 
Schuldner vertagt eriauf Morgen, und⸗er teilt fein Habe unter 
fie zu gleichen Zheilen. 455) Ihe Verluft und Ungluͤck If ſtaͤrker 


als ihr Heulen.und Wehllagen. 456) O m ar [chrieb an Odman, _ 


der Sohn Honeifs, über zwey Männer Nichtmoslimen! be: 
freye ihre beyden Köpfe von der Kopfſteuer (Dfchifijet),: nimm 
aber von ihren Gründen :die Grundfteuer (Tast). 457) Ein 
junges Mädchen nahm einen Alten zum Manne, und brachte ihm 
den Tod zuwegen; da ſprach Omar: o ihr Menfchen! der Mann 
nehme eine ihm an Alter Ebenbürtige als Weib und das Weib 
einen ihr am Alter Ebenbürtigen (Tune t) zum Manne. 458) Lernt 
die Lehre von den Pflichten (Feraidh, auch die Erbtheile), die 
Sunna und die Sprache. 459). ATi fagte: fahre fort'in deiner 
Wanderung Mühen, Morgens, Abends, Wüften zu durchziehen, 
deiner Nothdurft eifrig nah nsehen, wenn des Morgens, Abends 
Düfte wehen. 460). Dad Wort der Weisheit ift in der Bruſt 
des Gleißners verfchloffen, und er flottert e8 heraus, bie es zu 
feinem Befiber zuruckkehrt. 461) Die Gelehrten werden bleiben 
fo Tange die Welt bleibt , ihre Sinne werden erfterben, aber ihre 
Denkmale werden in den Herzen nicht verderben. 462) Ali’s' 
Hieb war auf einmal tödtlih. 463) Ali beganıı wie der Prophet 
die Wafchung des Fußes von dem Rüſte. 464) Er fagte: ich 
werde den Raub abfchneiden. 465) Er ſprach: erzählt von Ho: 
m eir (den Königen des füdlichen Arabiens), denn in ihrer Sage 
Fiegt viel Wunderbares. 466) Ich bin der, deffen Mutter fie 


Löwin nennen; ein Löwe der Schlucht von dichten Mähnen, am 
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guten Maße meined Schwerted-.keicht zu :fennen: 467) Als ihm 
der Dolch feines Mörderd Ihn Meldfchent traf, fagte er, 
denfelben anblidend: Ich will fein Leben, er will meinen Tod; 
bey deinem Freunde entfehuldigt dich. die Abſicht, die es gebot. 
468) Als er. Einige ſah, welche ihre Kleider fchlotternd nachlie⸗ 
Ben, fagte er: fie find wie Juden, Die aus ihrer Zefthütte (Fo hr) 
berausgehen. 469) Wenn die: Weiber zum Gebräuche ihret 
Vernunft fommen und die Wahrheit begreifen, d. i. wenn. fie 
and Heiraten denken, fo ziehen fie Die Ehe dem: Lande ihrer Brür 
der. und Vettern und der. ganzen Verwandtſchaft vor. 470) Man. 
erzählte dem Ali vom Richter Scherih, welcher Reifenden dar. 
Eid aufgetragen. hatte, um fid von dem Verdachte des Todt: 
ſchlags eines. ihrer Gefährten. zu.reinigen, ‚welcher mit denfelben 
sicht zurüdigefehrt war; um zu -fagen, daß Scherih fich die: 
Sace leicht ‚gemacht habe, resitirte Ali die folgenden WVerſe, 
welche ein arabiſches Sprichwort. von einem :Namend Saad, 
der ftatt Samehle zur Tränfe. zu führen, fein Kleid über dem. 
Kopf zog und zuhig fchlief und die Kamehle allein zur Ztänte 
gehen lief: . - 

- Die Kamchle follte. tränfen Saad der Tropf '" 

Deſſen ftatt zog er den Mantel übern Kopf. : 
Sage Saad: wer folde. Lehre dir gefchenker? 
Denn fo werden Die Kamehle nicht getraͤnket. .. 
Dann ſetzte er das Sprichwort hinzu: Die leichteſte Tränfe 
ift am offenen, fließenden Wafler (Tefchrii), wobey es weder. 
eined Schöpfrades, noch eines Teiches bedarf. A7ı) Aiſche 
fagte zu Ali: wir haben dad Aeußerfle des Unglüds erlebt: 
472) Ich habe nun die Zunfzig uberfchritten (Serreftu).: 
473). Wenn die Weiber die Wahrheit der Dinge einzufehen, an- 
fangen, fagt jeder'von den Verwandten: ich verdiene, fie am mei⸗ 
ften (ein von dem oben unter Nr. 469 angegebenen verfchiedenen- 
Sinn; die ganze Stelle iſt fo Dunfel, daß Kamus vierfache Aus: 
legung anführt). 474) Ich entfage der Pilgerfchaft nicht, ‚und 
müßte ich das Geld dazu mit Wailerfchöpfen verdienen. 475) Man 
fragte ihn: was der himmlifche Zabernafel (Beit maamuret) 
ſey und er fagte Dad, was auf Erden die Kaaba. 476) Die 
Beni Ommeije hören nicht auf ihrem Untergange zugueilen, 
wie die Reiter von Pferden, deren Gebiß nicht in der Gewalt des 
Reiters. 477) Man fragte ihn: wer der größte Dichter ? er ſagte: 
wenn e8 durchaus feyn muß, der im Irrthume befangene König, 
nämlih: Amrul Kais. 478) Er fagte zu feinem Schreiber: 
461) II.25. 458) II. 72. 49) 11.404. 4710) II. 609. 471) 11.7083. 
472) 11.762. 475) 11,886. 972) II. q19. 475) III. 66. 476) III, 244. 
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richte deine Augen auf mein Gefiht. 479) Hinter end) kommen 
lange, fehwierige und verdrießliche Gefchäfte. 480) Wehe dem, 
der da mißt und fchäpt, was fein Maß und feinen Preis hat, 
nänilih: die Wiffenfihaften. - 481) Der Propget gab dem Alt 
ein ſeidenes Ueberfleid und fagte: bediene dich deifen ald Schleyer 
für die abgefpennten Schafe ; er meinte Damit feine Tochter Fa⸗ 
time, die erfte der fieben Fatimen, von den fechs anderen find 
zwey jemenifche, zwey kaisiſche, eine vom Stamme Efed 
und eine vom Stamme Choſaa. 482) Hunde mit vier Augen 
find eine Art von Dfchinmen, zu denen auch die fchwarzen Hunde 
gehören; welche die niedrigften und ſchwaͤchſten der Dſchinnen, 
oder die Hunde der Dſchinnen, oder ein Gefchöpf zwifchen Men- 
fchen und Dfehinnen find. 483) Mein Sott! fie efeln mid an 
und ich efle fie an, und ich verachte fie und fie verachten mid), 
Laß über fie los den Mann von dichter Schleppe, der ihren Pelz ' 
anziehe und ihr Bemäfe frejle. 484). Der Prophet ging einft 
aus angefleidet mit: zwey alten Ueberröden (Chodfchbaniet). 
485) Omar ſprach: zu Lügen ftraft euch die Wallfahrt (Hadfch), 
zu Lügen der Befuch der Kapelle Aauıret, zu Qügen der heilige 
Kampf; alle diefe drey Reifen ftrafen euch zu Lügen. 486) Der 
Prophet Fam mit drey wollenen Sadtüchern gu einen Shawlver⸗ 
fäufer (Bitti). 487) Sott verbot den Wein und derfelbe ward 
gefhmäht. 488) Er warf ſich zum Gebete nieder auf allen fieben 
Sliedern. 489) Wollte Gott ich fönnte die Beni Ommeije weg: . 
werfen wie der Sleifcher die Schafsklauen. 490) Der Prophet 
falbte fich mit undurchdüftetem Dele, wenn er das Pilgerfleid 
anzog. 491) Wir pflegten, fagte Seid, der Sohn Erkam's, 
beym Gebete zu fprechen, bis der Verb des Korans niederftieg: 
fleht beym Gebete fehweigend wie vor Gott, worauf wir uns des 
Redens enthielten. 492) Einer fagte zum Propheten: ich Fam 
zudir und lies Patſch und Tratfh (Hadfchet, Dadſchet). 
493) Omar, als er einft Leute unter den Pilgern von fonder- 
barem Aufzuge fah, fagte: Diefe find Dadfch, d. i. Troß ‘von 
Pferdevermiethern und Kaufleuten, die ſich angezogen haben als 
Hadſch (Pilger). 494) Die Gefährten des Propheten warfen 

ch manchmal mit Melonen aus Scherz; wenn fie aber ein Ge: 
[Haft zum Ernft verfammelte, fo bewährten fie fich als Männer.’ 
495) Sie trugen Kleider mit weiten Aermeln. 496) Der Pro: 
phet verbot, beym Gebete ſich zu tief zu büden (Teſbih). 
ee EEE | 


779) III. 347. 4) ©. 371. 1) ©.530. 442) 5.620. 483) 8. 896, 
444) IJ. 231. 45) ©.246. 490) 5.291. 7) Shenda- 82).9.7% 
“9, 5.80. 4%) S. 319. 4201) Ebenda. 492) S. 402. @)G.395. 
4) S. 465. %5) ©.458. 49%) S. 466. 


Sn 


96 Orientalifche Literatur. LXXV.®». 


497) Om ar fagte: zu Grunde gegangen find die Huldigenden 

beym Herren der Kaaba. 498) Mesruf fagte: ic faß. mit 

den Gefährten des Propheten, und id) fand fie vereint wie einen 

Zeih. 499) Hütet eure Anaben bey Naht. 500) Der Pro: 

phet ging an einem abgelegenen unbefannten Grabe vorbey und 

betete darauf. | u 
(Der Schiuß.folgt,) 


Art. II. Jofſeph Frepherr von Eichendorff's Schriften. 

1) Ahn ung und Gegenwart. Roman. (Mit einem 
Borwort von de la Motte Kouque) Nürnberg 
1815. Schrag, u | | 

3)-Krieg den Mbiliftern. Dramatifbes Maͤhrchen in 

‚ fünf Abenteuern.” Berlin 1824. Dümmler. 

3) Aus dem Reben eines Taugeniht&, und: Das 
Marmorbiid. Zwey Novellen nebit einem Anhange 
von Liedern und NRomanzen.: Berlin 1826. 
Bereinsbuhhandlung. . 0. 

4) Ezelin:von Romano. Trauerfpiel in: fünf Aufzügen. 

. Königsberg 1828. Bornträger. 

5) Meierbeth's Glück und Ende. Tragödie mit Ge: 
fang uud Tanz. Berlin ı828, Vereinsbuchhaudlung. 
6) Der lebte Held von Marienburg. Toauerfpiel 

in fünf Aufjügen. Königsberg ı830. 

7) Biel Lärmen um Nichts. Novelle. ( Zufammen 
mit Brentano’: Die mehreren Wehmüller.) 
Berlin 1833. Bereinsbuhhandlung. 

8) Die Freyer. Luftfpiel in drey Aufzügen. Stutts 
gart 1833. Brodhag. 

9) Dichter und thre Geſellen. Novelle. Berlin 

1834. Dunker und Humblot. 


Un einem lichten Herbſtmorgen eine Spätlerche hören, ihr 
mit den Blicken über die Stoppeln empor nachfolgen, wie fie fich 
immer höher am eigenen Zubel hinauffpinnt, erregt ein heiteres 
Verwundern, gemifcht mit Wehmuth und Erinnerung, weil von 
der fchöneren Jahreszeit, die aus. diefer Stimme fpricht, eben, 
diefe Stimme der legte Reſt ift, die einzige Wirflichfeit deffen, 
woran fie mahnt. Der Herbft hat auch feine Schönheiten; aber 
von jener grünen Saat ift er entblößt, aus welcher diefe Lerche 
wit ihren erften Liedern aufftieg, und dad Jugendfeſt des Zah: 
red, von dem fie im Glanz des Morgens noch Fühn erzählt, iſt 
unter ibr erlofchen. 
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Diefer Stimmung möcht" ich die Empfindung. vergleichen, 
die bey Eichendorffis Gedichten mich befällt. Zwar der Achte 
Dichter vergegenwärtigt immer Vergangenes , nicht gexode eine 
alte Gefchichte, aber etwas von dem, was jede Gegenwart be 
darf, jede vorausfegen muß, ohne ed wirflic, zu haben. Es ift 
indeß nody eine befiimmtere Vergangenheit, woran Diefer Dichter 
erinnert, ift, wie gefagt, eine fchöne Jahreszeit, die wirklich 
da war; ich weiß, was ich meine, wenn ich fie den leßtvergan- 
genen Frühling deutfcher Poefle nenne. In Eichendorffe 
Liedern, ,. in der blühenden Bewegung feiner Movellen lebt noch 
der frifche Hauch, der Phantafieglang diefer Tage, die, fo nah 
und doch fo weit verfchwunden find; feine Dichtung, fo reine 
Perfönlichfeit fie athmet, ift zugleih Stimme jenes größeren 
Chores, deffen unverabredete Harmonie zu Anfang unferes Jahre 
hunderts eine allgemeine Begeifterung verrieth;. in den Ergüjlen 
feiner Dichterfeele fließen die Quellen diefes Geiſtes forf, aus 
welchen in der vorigen Generation unfere ganze Bildung ſich ver- 
jungt Bot. — Und diefer Geift wäre verfchwunden? Aus der 
Welt gewiß nicht ; aber aus der Tagedordnung, der Sitte, der 
Literatur muß er. wohl verfchwunden ſeyn, ift anders die Bemer⸗ 
fung richtig, daß vor einigen Sahrzehenden die Mufe der Poeſie 
vorn an der Spitze aller ihrer Schweitern ging, und jeßt hinter 
den andern, hinter der Willenfchaft, den Studien ausländischer 
Literatur, der Hiflorie, ja der Zageöchronif ſchmiegſam und 
ohne Slorie nachfolgt. Es war von jeher fo: die Blüthe des 
Jahres muß der Frucht weichen. Der Wechfel ift nothiwendig, 
die Srucht ift nüglich ; nur ſollte man fich nicht verhehlen, daß 
der Reichthum falber, zerftreulicher Blätter in der Fruchtzeit 
mit der Schönheit der Apfelblüthe nicht wetteifern kann, die 
fliegende Spreu der Tenne nicht mit dem durchjonnten Rauche 
des blühenden Kornfeldes. Nicht anders ift Vieles, was unfern 
Vaͤtern als befeelte Dichtung entgegenfproßte,. für die Gegenwart 
nur nod) ald Malz der Wiljenfchaft hingebreitet. Anderes, was 
die Gegenwart erzeugt, verräth in feiner ſpröden. Geſtalt, daß 
ihm die Sonne ferner, die Umgebung feindlicher it, und feine 
Blüthe, nicht einmal eine nachfolgende Frucht bedeutet. Sehr 
Vieles erinnert durch Ioferen Bau und laulichen Duft an die 
Zwangswärme des Treibhaufes. Es war vou jeher fo; aber die 
ed erlebten, glaubten es nit. So ward Griechenlands Dich 
tung in Rom zur Stylübung, aber Properz rief aus: Cedite 
Graeoi! Nescio quid majus nascitur Iliade. . So erfuhr der 
Minnefang, wie Görres einmal fagte, feine Verholzung in den 
Meifterfchulen; aber die guten Meifter und Merfer merkten es 
wicht. So verlor fich die franzöfifche Tragadie in Declamation; 
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aber Voltaire bewies, er habe den Sophokles verbeſſert. So 
iſt jetzt die Blüthe der Romantif — Romantik? Hier find’ ich 
Anſtoß bey Vielen; deſſen bin ich gewiß. Zuvoͤrderſt, wenn ich 
die romantiſche Poeſie über die gegenwaͤrtige ſetze, wird man 
mich für einen graͤmlichen alten Herrn halten. Allein ich ging 
noch in die Schule, als bereits Walter Scott der Deutfchen Phan- 
tafie einen Straußenmagen angebidet, auch noch, als Lord 
Byron die Empfindung an die heißen Bäder und das Sodawaſſer 
gewöhnt hatte, womit er — laut feinem Tagebuche — die Wild⸗ 
heit feiner begabten Natur zur Weichheit ertenuirte, und als ich 
zu fludiren anfing, war ed in Deutfchland ſchon Mode, von 
Victor Hugo den Liqueur : Champagner, den er fo unftändlich 
vor des Leferd Augen bereiset, fo forgfältig die Kohlenfäure bin⸗ 
det, hinzunehmen für neue Romantif. Alt fanıı ich alfo nicht 
feyn; aber man laſſe mich einmal grämlich ſeyn, man laffe mich 
einige, wenn immer fchneidende,, Antithefen binftellen, und fehe 
zu, ob die Literärgefchichte mir die Beweiſe verfagt. Diefe An« 
titbefen Fönnten etwa fo lauten: Jene fogenannien Romantifer, 
die jebt im Schatten ftehen, ergriffen die Zeit, und fie vers 
wandelte fih ihnen in die Geſchichte: unfere gegenwärtigen 
Dichter ergreifen die Gefchichte, und fie verwandelt fich in ihre 
Studierftube; jene Nomantifer ergriffen die Natur, und fie. 
verwandelte fich ihnen in Dichtung: die Gegewwaͤrtigen ergrei- 
fen die Dichtung, und fie wandelt fich in ein naturhijtorifches 
Erperiment; Jene ergriffen Die Thor heit des Augenblicks, 
und fie wurde zum heitern Mäherchen: Diefe greifen das Maͤhr⸗ 
chen auf, und es wird zur Biographie ihrer Profa; Jene ergrif- 
fen den Ernft, und er enthüllte fich und war derfelbe Glaube, 
ber die Blüthen aller Jahrhunderte gefhwellt, die Blüthen has: 
sen: Diefe gebrauchen:den Glauben, und er wird zu einem Mittel 
augenblidlichen Genuſſes. 

Diefe Säge find hart; und nicht fo fchroff wie in ihnen, 
liegt vor den Augen der Welt der Abftand, den fie ausfprechen; 
allein die Vermittlungen, die den Abftand auszufüllen fcheinen, . 
liegen außerhalb der Poefie in Bildungszuſtaͤnden, welche die 
Kritif des Schönen nicht anerfennen fann, und doch werden fie 
unter dem Namen der Kritif fo häufig geltend gemacht, daß Die 
entgegentretende Hervorhebung des reinen Gegenfages nicht un« 
gerecht feyn kann. Es fen vergönnt, auf die Thatfachen hinzu⸗ 
weifen, von welchen fie befräftigt wird. 

jene zurüdgefesten Dichter ergriffen die Zeit, und fie ver: 
‚wandelte fi ihnen in die Gefchihte. — Arnim z. B., als er 
1808 und 9 feine Tröfteinfamfeit und‘ den Wintergarten dem 
damals gebeugten Deutfchland bot, was anders war bie Seele 
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dieſer ſchönen Gaben, als die innigſte Theilnahme an der Gegen⸗ 
wart, der Schmerz der Zeit, deſſen ganzes Dunkel der Tiefſinn 
des Dichters in ſich gefogen hatte? Dieſes Dunkel aber der Ge—⸗ 
genwart weitete fich nad) dem Maße feines Seiftes zu einem ſchat⸗ 
tenden Gezelt, ein ftillee Garten wuchs Darunter empor, und in 
feinen Gängen traten dem Dichter finnvolle Raͤthſel, prophetifche 
Phantafieen auf, Geifter der näheren und entfernten Vergangen- 
heit, wahre Bilder der Gefchichte, verfchiedenartig von Jahren 
und Sitten, an Rede und Geberde, und doch verförpert auf einem 
am demfelben Grunde bewußtvoller Betrachtung, wo fie fich er 


Härten und einander abköften. Nicht, wie unfere unerfahrne 


Jugend, warf fi diefer Dichter zum Dolmetfcher der Zeit auf, 
fondern indem er die Zeit meinte und mit feinen Augen hinaus» 
blickte auf die Winterflur der Gegenwart, befprach fich feine 
Phantaſie mit der Gelchichte, die Gefchichte fteuerte aus ihrer 
Chronik Gaben für jegliches Bedürfniß, die Phantafie flocht ihre 
Sinnfpiele ein, und der Dichter fchloß heiter mit einer propheti- 
fchen Anfhauung von der Geburt der Zufunft. Unter den Hifto- 
tiograpben find wohl nicht viele, die in dem Drudenfuß der 
Quellenfritif und Standpunfte fo viel wahre Gefchichte gefangen 
haben, als bier auf dem fchwarzen Spiegel einer trauernden 


Dichterphantafie hervortritt. In demfelben Jahre (1808 und 9) 


hatte das energifche Gemüth des. Heinrich von Kleift, in 
feinem tiefen Gefühl der Kranfung des Vaterlandes und in der 
treuen Hoffnung, die feine Oden an den Kaifer und den Erzber- 
og ausitrömten, die Jugendthat unferer Ahnengefchichte, den 
Lebensfampf gegen die Römer, wiedergeboren. Ein Tragödie 
von mächtiger Geſtaltung, voll Charafterfchärfe, voll des Achte: 
ften Pathos. »Der heilige Zorn« — fagt der geiftreiche Biograph 
dieſes draftifchen Dichters — »der heilige Zorn, wie er vielleicht 
aur wenig Herzen begeifterte, fammt dem Gefühl der Noth umd 
des Unglücks unferes Vaterlandes waren ed, die dem Dichter 
eingaben, das großartige Gemälde dee Hermannsſchlacht 
u entwerfen. Eben damals fam, von Jean Paul öffentlich 
egrüßt, Sigurd der Schlangentödter von Fou qué heran. 
Fouque zuerft hat unferem Volke feinen Tang vergeffenen Stamm: 
mythus wieder vergegenwärtigt *). Auch ihn, den » mufchel: 





*) 1807 hat zwar von der Hagen feine erſte Bearbeitung der 
Nibelungen, ı808 Wilhelm Grimm einen Auffag über die 
Entftehung der altdeutfchen Poefle und ihr Verhältniß zur nordi« 
fhen herausgegeben, Bemühungen, die einen befieren Grfoig 
hatten, als die früheren redlichen Verfuche, die von Bodmer 
ausgingen und von Joh. Müller gewürdigt wurden; allein die 
allgemeinere Theilnapıne trat fehr allmälich ein. 


7* 
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frohen Pellegrin .« trieb nur die Ahnung eines ernflen Kampfes, 
in dem alte Kräfte fi bewähren follten, zurüc durch die Ger 
ſchichte bis unter den Baum der Sage. Hier konnte ſich Schmerz, 
Sehnfucht, Muth, wie die Zeit fie erregte, ohne fie flillen zu 
fönnen, audträumen in Riefenbildern, die das Menfchengefchid 
in feinen Grundzügen abfchatten. Ed war zur felben Zeit, daf 
Sriedrih Schlegel in Wien die fühnen Worte fang: »Der 
junge Löwe fchlummert noch verborgen.« Und ebendort fammel- 
ten gleichzeitig in Eichendorffs Seele fi die Bilder feiner 
eriten größeren Dichtung, des Romans, den bey feiner fpäteren 
Herausgabe Fouqué »ein getreues Bild jener gewitterſchwülen 
Zeite nannte. Mit Recht; denn auch hier wird die Wirklichkeit 
in die Anſchauung ihfer Grunde zurücgeleitet. Bon den aͤuße⸗ 
ren Zügen der Zeit find freylich nur wenige, aber tiefe, in Eis 
hendorffs Ahnung und Gegenwart verzeichnet. Be: 
ſtimmte Geſchichten der Vorzeit werden darin auch nicht erzählt; 
dennoch ift der Inhalt Fein anderer, als das Ringen des frommen 
und tüchtigen Beiftes, deilen vergangene Geſtalt damals in die 
Erinnerung aller Begabten trat, mit den Widerfprüchen der 
Gegenwart, nur übergetragen auf den blühenden Boden einer 
von Natur Findheitern jugendlichen Phantafie. 

Diieſe Benfpiele gehören alle demfelben Furzen Zeitraum. 
Sie könnten vermehrt werden. Sie beweifen, wie damals den 
Dichtern, indem fie die Zeit ergriffen, nicht ihr oberflächliches 
Wefen, fondern die gefchichtliche Grundlage zum Inhalt — die 
Sage, die nur die bedeutende Abbreviatur der Gefchichte ift, 
zum Gegenftand — der Geift der Gefchichte zum Geifte ihrer 
Dichtung ward. 

Soll ih nun den Revers zeichnen, wie unfere heutigen 
Dichter zur Sefchichte fommen? Aber wer wüßte das nicht? Der 
Wagenfabrifant fagt: ich will einen Gallawagen bauen, gebt in 
aller Seelenruhe in feinen Schoppen, wählt das Eifenzeug,, das 
. Holgzeug, das Lederzeug und das andere Zeug; das wird zu: 
fanımengewagnert , gefchmiedet , gefattlert, gepofamentiert : 
Stimmung braucht man hierzu Feine, nur Material und Mecha- 
nit: fo fteht nach einigem Schweiß der preiswürdige Gallawagen 
da. Unfere Dichter fagen: ich will einen hiftorifchen Roman von 
Anno bi8 Anno fchreiben. Nicht daß ihren Beift gerade die 
Ideen bewegten, die ſich in der erwählten Zeit ausgeprägt haben: 
Seen braucht es nicht, fondern nur allgemeine Anfichten, die 
man gelernt hat: und die Gefchichten find gleichgültig, ob fchot: 
tiſch oder italienifch, aus dem eilften oder dem fechzehnten Jahr: 
hundert, nur fennen muß man fie, als Material. Und folche 
Arbeit, von mechanifcher Wahl, nicht von. innerer Poefie aus⸗ 
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gehend, fall Damm doch objektive Poeſie werben. Wodurch? 

durch materielle Wahrheit; durch Fülle des Inhalts und Zweck: 

mäßigfeit der Ausführung. O Ja, die Anfchaulichfeit und Eroͤr⸗ 

terung, die auf diefem Wege entiteht, hat eine gewille Analogie 

zue Sejtalt der Poefie; nur daß fie von -diefer felbit himmelweit 

verſchieden iſt. Es werden immerhin, je nachdem die. Verfaſſer 

‚gebildet find, erfahren, mit Einbildungsfraft: und: Geſchmack 
begabt, Werke von reichen Inhalt, verſtaͤndige, ‚intereffante 

Bücher; use feine Dichtungen. Und warum das nicht? Weil 
ſio nicht aus Phantafie, nicht aus der Bildung und dem Nach— 

fiimen eines Geiſted, der fich ſelbſt bedingt, hervorgefchaffen, _ 
fondern Durch Eonfiruction eines an fich bereits bedingten Stoffes 
fabriciet find. Ein gutes Fabrikat verachte fein Menfch, ed ge- 
hört viel- dazu, ein: guted Sabrifat zu liefern, aber das beſte, 
wenn auch der Einbildung und des Verftandes, ift fo wenig 
Poeſie als ein finnreiches Pugmöbel. Die beten hiftorifchen 
Romane des neueren Geſchmacks verhalten fich :zu ‚Dichtungen, 
wie Panoramen zu Gemälden. Geht in die Panoramen; aber 
fagt mir nicht, fie feyen Schöpfungen eines Mealergenied: Wer 
dies optifche Schaufpiel für achten Kunftgenuß halt, für den hat 
Raphael umfonft gemalt. Aber ein guted Panorama ift voll 
kommener als die meiſten jener Romane. Es Täßt die mechani⸗ 
fihen Bedingungen und Mittel, wodurch e8 wirft, nicht bemer: 
ten: die Wirkung felbft tritt mit Eins, wie ein Zauber, hervor. 
Das vermögen jene Romane nicht. Hier fehen wir nicht etwa 
bloß Bas Beſchriebene, wir fehen die Befhreibung, und, müffen 
fie felbft mismachen von A bis Z, müſſen das Mefultat fauer 
verdienm. Gin Gharafter oder -ein Zurnier, ein Parteyenver- 
haͤltniß, eine Localität, oder was es fey, immer laſſen es diefe 
Grzaͤhler auf dem Wege der Eonftruetion und ‚Definition, bald 
aus neben eiyander gefehten Zügen, bald nivellirend und Tavirend 
durch ein allmäliches Eingrängen der Attribyge entſtehen. — Diefe 
Conſtructionslinien müffen wir nachziehen , fein Feld und.feinen 
Mann mit den Poeten trianguliven ,. und zulepf fo gut ſeyn, zu 
glauben, Dieb von und felbft ausgerechnete Exe ep lebendig, 
Walter Scott, der-Bater diefer Methode, Fhildert manch⸗ 
mal eine Schöne nicht anders wie ein Zinimermeiſter die Trabea: 
tur eines Dachſtuhls, fo ſtückweiſe fchiebt und legt en die einzel: 
non: Züge der Perfönlichfeit zufammen. Es gehört wenig Scharf: 
finn. dazu, um zu bemerfen, wie oft er feine Charaktere auf ganz, 
ähnliche Art aus einer Verbindung pſychologiſcher Gemeinpläge 
mit -phyfiognomifchen erbaut, Die nicht nrichtig find, aber aller 
Zisfe der Iubividualität entbehren. Nur durch daß.ungufhörliche. 
Hinhalten und Aufhalten des Leſers in Außerlichem, doch reich 


108 Doefie in Deutfchland. LXXV. Sb. 


ausgeführtem Beyweſen aller Art wird ein Schein des Indivi⸗ 
duellen bewirkt. In Ddiefem Aeußerlichen der Perfonen und 
Handlungen wird finnlich Auffallendes und pathologiſch MWirf- 
fames breit und flarf angebracht, und der Gegenſatz diefer ma⸗ 
terielfen Bülle und Schwere mit der Einfachheit und Nuͤchtern⸗ 


heit innerer Charakteriſtik ergeugt für die Lefer eine abwechfelnde . 


Erholung der Einbildungsfraft und des Verflandes. Der Ber 
ftand erholt fich bey den ſtets Teichtfaßlichen Charafterfchilderun- 
gen und Neflerionen von der Ermüdung, die ihm die Beſchrei⸗ 
bungen verurfachen, die Einbildung erholt fich bey den legteren, 
die ihre mit Löffeln eingegeben werden, damit fie gern ruhe, 


wenn wieder die abftracte, mitunter plumpe Charafteriftif mora« 


lifcher Perfönlichfeiten und Gefinnungen eintritt. Man bat, 
nachdem der erfte Enthuſiasmus für Scott ſich geſetzt Hatte, wie- 
derholte Klagen geführt, jeden Knopf müjle man fich auf dem 
Rode feined Helden ausmalen laffen. Man hätte zugleich be= 
merfen follen, daß mit diefem Tadel nicht ein befonderer Aus⸗ 
wuchs der Manier, fondern die ganze verworfen werde. Sie 
fann ohne diefe Knopfbefchreibungen nicht feyn. - Die Zudring« 
lichfeit der letzteren iſt es, woburch fie die fehlende Energie inte 
rer Anfchauung compenfirt. Die Ausdauer, womit fie der Er⸗ 
zaͤhler durchſetzt, und feine Mechanif compafter Situationen fün- 
nen allein verbergen, daß die Srundflimmung feiner Production 
eine ungeheure Gleichgültigkeit gegen alle ihre Geftalten ift. 
Man wird einwenden, dieſer Vorwurf treffe nur einzelne 
biftorifche Romane, nicht die Gattung. Ihre Natur fchliege 
eine tiefere Anlage und feinere Verwicklung, eine mehr fchöpfes 
rifche als befchreibende Darftellung mit nichten aus. Ich gebe 
bieß in foweit zu, daß von den vorhandenen Werfen dieſer Art 
einige durch finnvolle Mechfelbeleuchtung der Charakter 'tiefere 
SIntereffen anregen, und mit einer gewählten Mertheilung des 


befchreibenden Elements eine größere Harmonie im Mortrag er⸗ 


reihen; und damit: wiederhole ich meine Anerfennung fleißiger 
Zalente, welchen eirie vorhandene reiche Eiteratur mit Vorbildern 
in allen Arten Dichterifcher Charakteriftif, allen Stylen lebendi⸗ 
ger Erzählung an die Hand geht. Daß aber jene innere, durch 
ein wahres Gedicht Kindurchwaltende Nothwendigkeit und jene 
geheime Seligfeit des Schaffens, welche ſich in Achten Dichter- 
werfen, felbft durch die herbften Stoffe und difterften Töne hin⸗ 
dur, fühlen laͤßt, vermißt werde, auch in den beften Romanen 
diefer Schule vermißt werde, davon liegt dee Grund zu ſehr in 
der Natur der Gattung, ald daß nicht auf diefe felbft, wie fie 
vorliegt, der Vorwurf ſich richten müßte. Was will diefe Gat⸗ 
. tung überall? Eine Bälle von Gefchichtlichem in feiner einfligen 
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Wirklichkeit vergegenipdstigen: eine Fuͤlle, daher die Ausdehnung, 
oft Vielbaͤndigkeit der Produete, Mannigfaltigkeit der Perfonen, 
Locale, Begebenheiten: eine Fülle von Geſchichtlichem, daher 
die gefuchte Treue in allem, was Koflüm heißen kann, Die mehr 
oder weniger offewen Einleitungen ‚: Anmerkungen , Auseinander⸗ 


ſetzungen bloß biftorifchen , wicht poetiſchen Inhalts. Nun fann 


ed wohl das ein und andermal fich treffen, daß eins originale 
Dichterphantafte. in einem hiftorifchen Compler das findet, was 
fie will, und feinen Geift als den ihrigen, fein Bild in ihrem 
Bilde wiedergebiert. Es liegt aber nahe, warum dieß nur felten 
feyn kann. Darum, weil jedes Genie eminent individuell, au: 
dererfeitö jede Gefchichte auch viel individueller if, ald daß man 
fi) ihrer Wahrheit und Lebhaftigfeit mit jeder Stimmung ober 
gar obne alle Stimmung bemädhtigen fünnte.. Nun gar, daß 
die breite, finnliche Entfaltung einzelner Seenen und Zuflände 
einer Zeit, wie fie in diefer- wirklich waren, in gleicher Maße, 
und Folge, der Bewegung einer Dichterphantafie adäquat fey, 
dafür fpricht eben fo wenig innere Glaubwuͤrdigkeit, als für die 
Hoffnung, durch Ausmalen und Staffiren des Weberlieferten 
ſchon die wahren organifchen Xriebfräfte einer. Geſchichtsepoche 
zur Erſcheinung bringen zu Fönnen. : Nein, wenn einmal eine 
Dichterindividualitaͤt eingeht in den individuellen Geiſt einer Zeit; 
fo wird ein drittes Individuelles entfiehen, welches weder cin 
fubjeetiver Ausdeud des Dichters, noch eine Copie der Zeit feyn 
wird. Dad-Ausfehen der Zeit kann feine Züge fo, wie fie in 
die Ueberlieferung hineinſcheinen, nur behalten auf dem Grunde 
eined pafliven, fecunbär producirenden, nicht eines mit fveyer. 
Liebe wiedergebärenden-Geifted. Diefer wird den Geift der ein- 
ftigen Geſchichte fo in ſich verförpern, wie derfelbe auf dem Bo⸗ 
den ber Phantafie fich geftaltet.. Je gewifler ed derſelbe Geiſt 
bleiben wird, um fo weniger wird er als Abſchrift feiner einſtigen 
Wirklichkeit erfcheinen; weil er uͤberſetzt ift in das Gebiet reiner 
Erilärung, md weil, überfetit in andere Sprache, dieſelben 
Gedanken! andere Buchſtaben And ‚andere Wendungen anziehen 
müffen, um diefelben zu bleiben. So gerade wird das: Zrmerftd 
der Zeit,‘ was ihre Wirflichkeit felbft nicht vergegempärtigen, 
darum nicht vergegenwärtigen. konnte, weil jedes. Wirfliche nun 
in einem Iufammenhange: wahr ift, "dor an feinem fäner Mor 
mente ganz erfcheint — dieſer Zufammenhang.,: dieſes Innerfle 
des Ganzen wird. fomit anfchaulich gesade durch die Umgeftaltung 
bed Aenßern in die Phantaſie. ' . 

Ich weiß.dafür kein beffere® Beyſpiel ald Arnims K.ro- 
nenwächter.. Wer fehen fann, ſchaut hier. in bie Tiefen der 
Geſchichte; und er wird nicht ohne eine Säle menfchlichen Aus 
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theils, nicht ohne Schauer der. Andacht dieſe Urkunde der Zeiten: 
fhöpfung lefen.. Hier ift die große, folgenfchwere Scheidung 
unferer ‚ganzen Bildung feit Ende des funfzehnten Jahrhunderts 
vorgeftellt, nicht bloß fo, wie fie. damals auf Der Oberfläche der 
Wirflichfeit ausfah, fondern in der Geſtalt, wie fie, vorgebilder 
im Miutterfchooß der voraufgegangemen Geſchichte, und im eiges 
nen Werden auf jeder Stufe und in jedem Pumkte vorwärts wie 
ruͤckwaͤrts deutend, ſchon dieſelbe Entwicklung und Verwicklung 
war, welche durch die folgenden Perioden hindurch bis in das 
Innere unſerer Seit ſich fortgepflanzt bat. (EB iſt feine Seite in 
dem Buche in der diefer Proceß der Gefchichte fich nicht rührte 
und regte... Blöder Sinn nimmt Anſtoß an der Verfchmelzung 
der Sage und des Wunderbaren mit dem Hiftorifchen. Er weiß 
nicht, daß dioſe in der Gefckichte heimlich floffen, daß man mem 
f6 die Wahrheit. des GSefchehenen ‚bilden: fann. Die wahre ‚Ges 
fchichte in der Wirklichkeit ſelbſt it bie Gefchichte ;aller Zeiten. 
Oder hängen nicht in Wirklichfeit alle Zeiten ungetremt zuſam⸗ 
men? Bließt der Moment, den der Hifteriagraph auf ſeinem Par 


pier Abſchnitt nennt, ‚nicht etma lückenlos in der wirklichen Ger 


ſchichte aus einen früheren. hervor. und in den nächften über? 
&o find, ſtreng genommen, alle Abfchnitte falſch. Und, wer 
ur ein Stück Geſchehenes erzählt, der enzähle die Geſchichte 
nicht. &oU in diefem dennoch. die Gefchichte erfchjeinen: das 
kann nur Phantaſie vollbringen ; fie allein vermag. mit Der Er— 
fheinung ihr geheimſtes Leben, deu bewegenden Geift, anſchau⸗ 
lich zu machen. Rothwendig. muß daher in ihr dad Erfcheinende 


‚fish ‚anders zeigen, als auf der Flaͤche der Wirklichkeit. Ganz. 


verfchieden von dieſer mahrheitfpiegelnden Phantafie ift die Ein⸗ 
büdungsfraft, die nur ein Schema gegebener Realität mit :Pig« 
menten.der Vorſtellung ansfüllt. Sie fteht felbft in. der Halbheit 
des Wirklichen, : Indem fie empirischen Linien. und Bezügen folgt) 
befennt fie, daß. die Form ihrer Thätigfeit außer ihr, jenfeits 
ihrer. ſelbſt liegt; indem fie als Ganzes: vorftellen will,. mas. kur 
Moment und Uebergang war, erreicht fie Beine Bollendung, er⸗ 
fhleicht etwa eine fcheinbare. a ar 
Können dieß jene bezeichneten Hiftorifchen Romane ‚verläng: 
nen? Sieht man nicht deutlich mehr als einem Capitel an, daß 
Der Held dieſen oder jeuen, Schauplatz nur durchſtreifen muß, um 
Anlaß zur Befchreibung irgend eines bifterifchen Faktums ' gu 
geben; der und jener Zufall ihm nur begegaet ‚damit eine bes 
rühmte Zeitfigur auch noch zum Spiel:fomme? Kann:man aber 
Diefe Bemerkung wiederholt machen ohne. die. andere, Daß der 
gauze Held feine lebendige Geſtalt, fondern wine bloße Veran⸗ 
lajfungspuppe für dan Geſchichtsdekoratut fep T. Man könnte fich 
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das eundlich gefallen Saffen, wenn in der Geſchichte ſelbſt ein groß: 
artiged Jutereſſe fic) oöncenteirte. Auch das Teiften dieſe Romane 
nicht. Immer ift eö eine. Privatnovelle, mit dußerlichen Zufaͤl⸗ 
len ans SHiftorifche geknüpft (nicht ade. feinem Geiſte geftaltet), 
bie: zum Lockbrote dienen muß, den Kofer durch Die Ausfchnitt- 
bilden.der Geſchichte durchzuködern: In feinem von benben liegt 
‚ das Gewicht der Einheit. Ya der Movelle nicht; denn fie ift nur 
die Kupplerin für sinige hiſtoriſche Momente; im dieſen nicht; 
denn fie gelten nicht nach ihrer wahren Bedeutung, fondern nad 
dem . äußern Einflaffe auf die Privatnovelle, und. der Held dieſet 
Ph deſſen Hochzeit oder Wahnlinn: oder beybes den’ Schluß _ 
machte : :- Ta Ih a 

Um nicht von den geringeren Nachfolgern der englifchen os 
manenmanufactur zu ſprochen, forumfoßt' 8. Spindlers 
Zude. eine Mengezum Theil fehr braͤftig gezeichaeter hifkorifcher 
und nicht hiſtoriſther Dinge): Met Exeigniſſen und: Zuftänden 
des funfzehnten Jahrhunderts find die Pridasgefchichten eines 
fenntorifhen und: eines sfraelitifchen Hauſes Dicht Durchfchlungen. 


Die beyden letzteren gelangen zu einem: Abſchluſſe, das Zeitbild 


nicht. Soll es Hintergrund oder Staffirung ſeyn, fo iſt von 
ihm viel zu viel, fol es Hauptſache ſeyn, viel: zu wenig gegeben, 
Da iſt Reichthum der Erfindung, Charakterkunſt, pathetiſche Kraft, 
Geiſt im Einzelnen, auch Zartheit; das Ganze aber tft wild und 
roh. Ein großes Talent uͤberwuchert ſich hier. in der Luft am Aus⸗ 

eftalten. Darum .erfcheint weder ‚ein freyes, poetifch verföhntes 
Bild der Zeitgefchichte, noch‘ verbindet die balsftarrigen, über: 
dauerhaften Geftalten ein reiner Strom der. Dichtung. — Andere 
laden nicht ſolche Zesstner Ballaft,.:fteneen aber, defto: fthwäccher: 
Moch viel deuilicher bey folchen fieht man durch die Untiefen auf 
die Zndtffereng am Grunde. Die matkten Studien; die .dergleir 
Gen Dichter nicht in Fluß heingen ‚;tiegen als Sandbänfe offeu 
da. Dieß ift auch einer von den vielen Vorgiigen: der franzöfifchen 
Romantik. Wie vortrefflich langweilig zeichnet: doch Wieter 
Hugo ie Notrelame: deu Plan des alten Paris; ven: ſchon 
diefe weitläufige, trockene, profaiſche Topographie zum Wen 
ſtaͤndniſſe feiner exorbitanten Babel ganz entbehrlich iſt! ie 
mühfane erbaut er die Kirche Notredanie, aus modernen Kunſt⸗ 
reflexionen und zuſammengekitteten architeftanifchen.: Phraſen! 
Wo feyd Ihr nun, liebe andächtige Leſer? In der: Geſchichte 
oder in der Studierſtube? — Etwas anderes‘, aber wicht uner⸗ 
goͤglich iſt es, wenn Eugen: Sur einen langen: Noman hin⸗ 
durch mit. nautiſchen Ausdrucken um ſich wirft, um dann am 
Schluſſe einen Anhangobogen mit GBerichtigungen dieſer falfch- 
gebrauchten See⸗ Redendarten auozußlllen. Man ſieht, wie. das 
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Alles aus Ichendiger dichterifcher Anfchaunng floß! Wo wart Ihr 
nun, liebe Leſer; auf der Salamandre oder in der &tudierftube? 
Bey unfern deutfchen Hiſtoriko⸗ Poeten fah ich diefen Beichtbogen 
verfchlednemal mitten durch die Erzählung durchfchimmern, und 
beneide den Lefer, der bey den anftudierten. Halsbergen feinen 
Beygeſchmack von drunterliegenden Schlafröcden fühlt, an den 
Zöpfen die Schweißtropfen nicht fieht,. die es gefoftet hat, fie 
anzubinden. Das ift die Obfectivität der Darftielung. Wahr 
iſt es, eine Dichterfeele laͤßt fi) darin felten fpüren, und eben 
darum, weil feine Dichterfeele. belebend hineintrat, blieb die 
vorgeſtellte Zeit ruhig in; ihrem Grabe liegen, während der 
Vorfteller mit gewöhnlihem Novellenwerg ihr objectives Kleid 
wattirte. N 
Solcher Objectivität gegenüber muß auch Eichendorffe 
Ahnung und Gegenwart ein fubjectiver Roman heißen; 
fubjectiv, weil nur ein und dasfelbe Dichtergemäth durch feine 
ganze Schöpfung das gleiche Licht, Klima, den gleichen Puls 
des Lebens verbreitet hat. Es iſt nicht zu laͤugnen, daß Die 
Schloſſer, die fich da erbauen, in Huͤbner's Zeitungsleriton und 
Sottfchalf& Ritterburgen nicht zu finden find; auch ſtehen fie auf 
einmal da, ohne daß man den Verfaſſer Zirfel und Reisbrett 
hätte anfchlespen fehen. Seine Perfonen auch nehmen ſichs 
beraus, zu leben, ohne daß fie über ihre einfimalige Eriftenz 
Brief und Siegel hätten. Aber fo gewiß, was je Geſchichte wer, 
nur hervorgegangen ift aus Dem Grunde, den wir gang nur in 
der Tiefe unferes Wefend befipen, Iebendig nur im Schwung bed 
Geiſtes erfennen: fo gewiß ift auch Geſchichte in dieſer innig ſich 
vertiefenden, lebendig fi) umfchwingenden Dichtung. Alles, 
was hier erfunden iſt, ift nur gefunden in der Mitte der Phan⸗ 
tafie, wo fih das nicht mehr ımterfcheidet, was dem Menfchen 
ewig angeboren und was von ihm aͤußerlich erfahren if. Was 
Hier. ald Entwicklung, Nature und Führung gedichteter Wefen 
im Lichte der Anfchauung fich bewegt, ift eben fowohl Geſchichte, 
die immer gejchieht, als ed deutlich erfennen laͤßt, welche. Zeit 
und welches Wolf der edle Dichter mit Liebe und Schmerz; um: 
faßte. Man wird bier nicht in einem fremden Stück Welt herum: 
geführt, das troß-aller Beramung und Abfchilderung doch nicht 
vertraut wird, fondern in Gottes Natur, die.nur lichter, völlı- 
ger., heimatlicher aufgeht als in der Zerfplitterung wirklicher 
Zage. 'Was.der Unruhe der Zeit damals fehlte und jebt fehlt, 
wie ed immer muß, fpeicht in tiefen, vollen Tönen: und barsıo- 
nifchen Uebergängen Diefe Dichtung durch. Ahnung und: Gegen: 
wart, wie jede in der andern lebend, jede die andere zur Wahr: 


heit nöthigt, iſt ihr Inhalt; freplich ein Inhalt fehr verfchiden 


1836. Doefie in Deutſchland. 107 


von allerley conftruirter Auffaffung eines Wirflichen, ‚die, um 
außerordentlich zu fcheinen, ‚einen didaktifc breiten Apparat zu 
Huͤlfe nimmt. Und diefen Unterfchied im Auge fagt' ih, für 
jene Dichter, welchen Eihendorff ſich anreiht, verwandelte 
Die Beit fich in Geſchichte; Moderne geben für Geſchichte Die Evo⸗ 
Fationen ihrer Studierftube. u i 

Sum Andern hab’. ich mir erlaubt zu fagen: Jene Dichter 
ergriffen die Natur, und fie verwandelte ſich ihnen in Did) 
tung; wogegen dann zu-betrachten feyn wird, wie fi) Meueren 
die Dichtung ſelbſt zum naturhiftorifchen Erperiment umfehre. — 
Man kann. Überhaupt die deutfche Poeſie feit Ende des achtzehn⸗ 
ten Jahrhunderts von der voraufgegangenen darnach unterſchei⸗ 
den, daß das Schöne aus. den Banden der Nhetorif und den 
Abftractionen des Idealismus zur Natsewahrheit und Lebens⸗ 
mitte-der Anfchauung zuruͤckkehrte. Unftreitig war es Goethe 
herrliche Erſcheinung, die dieſe ſchöne Epoche heraufführte. 
Seine Mare Beſprechung ſagte allen ſchüchternen Phantafieen 
den Morgen an. Goethes Jugendlieder, nur der Wiederhall 
unbefangener Gefühle, fein Werther, nur der unverholene Er« 
guß alfer-Kräfte des Gemuͤths in den Abgrund einer Leidenfchaft, 
fein Götz, nur die einfach energifche Darftellung fittlicher Tüch⸗ 
tigkeit und Verdorbenheit — waren eben fo viele unwiderfprechliche 
Urfunden, daß nichts poetifcher feyn Fönne, als der unverfünftelte, 
volllommene Ausdbrud deilen, was im Stande ift unmittelbar ein 
Menfchenber; auszufüllen, nichts fo feelenvoll, als das reine 
Bekenntniß erfchöpfender Mingebung an eine wirkliche Seele, 
Feine Darftellung durchgreifender, in welcher Art es ſey, als die 
in der Form des wahrhaft Menfchlichen fich vollende. In der 
Zhat, das war nach einer Periode verblümelter: Etifette und 
markloſer Aufflärung eine wunderbare Ruͤckkehr zur geſunden 
Natur, eine Verſoͤhnung mit dem Daſeyn, in der ſich die Denf- 
art j die. Sitte, die Sprache unferer Nation merkwürdig ver- 
jüngte. “ ot 

Je weniger Religion damals ber gebildeten Welt übrig ge« 
blieben war, je getheilter Philofophie und Wiffenfchaft überhaupt 
noch im Pritifchen Kampfe gegen Efleftif und Formalismus rang, 
je ärmer im Ganzen die Zeit war an gefunden Organen geiftiger 
Gemeinſchaft, um fo mehr war Belletriftif und Poefle das Haupt« 
organ ber allgemeinen Bildung, und der genefenden ,. erfrifchten 
Bildung Hauptorgan die Goethifche Poefie. :Nicht fie zuerft 
(Sranfreich hatte feinen -Diderot, England feinen Sterne, wir 
unfern Leffing), nicht fle allein — wie vielfeitig regte fich nach 
der Mitte des vorigen Jahrhunderts deutfche Production! — 
aber fie vorzüglich sheilte jedens Begabteren Muth und Luft und 
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Drang mit, die ſpaniſchen Stiefeln hohler Theorie vom Fuß, 
Die Papilloten einer ſich ſelbſt parodirenden Cowenienz vom Kopf 
zu ſtreifen und mit Unbefangenheit die Schrift Gottes in ſeiner 
Schöpfung zu leſen, zu faſſen, zu verfünden. Dieſes Zutrauen, 
raſch verfangend, öffnete plöglich an allen Enden nene Jugend⸗ 
quellen. Die jungen ©eifter aber, die am entfchloffeniken. zu 
diefen Quellen drangen, mit Entzüden fi) daraus beraufchten 
und rückhaltlos ihre Begeiſterung auöfprachen, dirfelben wurden 
bald, fo verfchieden fie ware an Gaben und Haltung, mit einem 
gemeinfchaftlichen Namen Romantifer genannt. .-- 

" Die Benennung und Unterfcheidang der Romantik ift von 
Friedrich Schlegel ‚ausgegangen; von Ayguft, wie fo 
viele Sedanfen feines Bruders, für die Deffentlichfeit geftempelt 
worden. Diefe Benennung Hat ihren natürlichen Zuſammen⸗ 
bang. Sobald es einmal dahingekommen war, daß man dag 
ideale nicht mehr in der bloß figurlicden Anwendung des Wirk: 
lichen auf das Abftrafte, ſondern in der gediegenen Natur felbfkt, 
das Schöne nicht mehr in der Subtraftion oder Bemäntelung 
des Menfchlichen, fondern im, feiner Vollendung fuchte und fand: 
fobald mußte fich diefelbe Richtung in der Betrachtung der Ge- 
fhichte und Sitte, der Weberliefezung und des Volksglaubens 
geltend machen. Auch bier wurde man geneigt und fähiger, in 
der Erfcheinung ſchon das Höhere, in der blühenden Geftalt die 
Seele, im Bilde Geifl: zu finden. Die Bemerkung Eonnte nicht 
ausbleiben, daß tiefer in der Gefchichte vor jener Meriode des 
Sormalismus, die man überwunden batte, eine Bildung und 
Verfaſſung der Geſellſchaft liege ,: in,der Das Ideale unmittelbar 
gegenwärtig ,. Dad, Heilige fr der Erſcheinung pofitiv ausgeprägt; 
das Schöne mit. der Gliederung deu Wirklichfeit verfchmolzen 
war. Diefer Bildungszuftend honnte der ramanifche beißen. 
Denn die Entitehung der romantfch genannten Bölfer durch 
Verſetzung der. Römer und-ihrer. Provincialen, mit germanifchen 
Stämmen hatte ihn eingeleitet, die Verbreitung des Chrifien: 
thums, deren Centrum Rom war, ihn beferlt und geordnet. 
Romanifch hießen gleih im Beginne des. Mittelalters die 
Sprachen der fo entitandenen Völker. Roman.und Romanze 
waren;alte Nauten für größere und erzählende Rieder, Sagen⸗ 
und Rittergedichte des Mittelalters. - Was dieſen und der darin 
herrſchenden Ynfchauungsweife gemäß war, hatte die ſpuͤtere 
Zeit romantifch genannt. Wenn man nun vor Kurzemnoch 
mit diefem Ausdrucke zumeiſt das Fabelhafte, Wilde, phanta- 
fliſch Unwahre bezeichnet hatte — auch Leſſing pflegte Aben⸗ 
teuerliches und Illuſoriſches ſo zu nennen —: verſtanden jotzt 
nmgelehrt Die, welche die Auſchauungsweiſe des Mittelalters. 
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würdigen und lieben lernten, die Schönheit feiner Anſchauung, 
die Poefie feiner Sinnesart darunter. Im Gegenfaße gegen die 
altelaffifche Bildung nannte man die chriftliche romantifh ; im 
Gegenfage gegen die modernflaffifche rhetorifche Dichtkunft hieß 
die junge, in der Fuͤlle der Natur und Gefchichte fich begeifternde 
Doefie die romantifhe. 

Welchen vielvergweigten Einfluß dieſe Romantik auf die 
Wiedererweckung der älteren deutfchen Dichtungen, für die vor: 
ber nur wenige Poeten oder Gelehrte wenig Beachteted hatten 
thun fönnen, fo wie auf die Kenntniß der romanifchen Dichtung 
des Mittelalters und feiner Nachblüthe geübt, welchen vortheil- 
haften Einfluß fie auf die Kritif und Wiffenfchaft des Schönen 
durch ihre Rüdführung auf pofitive Poefie und Sittengeſchichte 
geübt und fortgepflanzt hat, dieß ift nicht fowohl verfannt, als 
noch felten in gehöriger Vergleichung mit dem Widerfpruche der 
Zeit erwogen und ind Einzelne verfolgt. Noch mehr aber ver: 
miffe ich in unferen Literaturgefchichten die gebührende Würdigung 
der Veränderungen, welche die Romantif mittelbar in der Be- 
handlung des Hiftorifchen, im Werftändnig der Sage, im Stu: 
dium der elaſſiſchen Philologie, in der Vernunft» und Natur: 
wiffenfchaft bewirkt hat. Dieß Flingt vielleicht übertrieben; aber 
nur weil man bisher die Romantik, fo viel ich weiß, bloß zwey 
Betrachtungsweifen unterzog, die beyde einfeitig find. Was 
nämlich von diefer poetifchen Form und Richtung allgemeinere 
Anerfennung fand, hat die referirende und Eontrollicende Kritif 
zu ausfchließlich in Die Maffe gefaßt und beurtheilt, wie es als 
Eigenfchaft ſolcher Schriftfteller oder Produete diefer Schule er- 
fchien, die berühmt geworden waren. Dagegen fobald von ber 
somantifchen Schule oder Tendenz; im Ganzen die Nede war, 
bat man fie nad) ihrer negativen Seite ald Verirrung und Aus: 
fchweifung behandelt, da fie dieſe Doch nicht anders zum Geleit 
hatte als von jeher jede biftorifche Erfcheinung ihre eigene Paro- 
die, jede Iebhaftere eine um fo greller auffallende. Hieraus ift 
Die Anficht entfprungen, die noch heute vorherrfcht: Einige Frir 
tifche und poetifche Talente hätten in Befehdung von Vorurthei⸗ 
len und Fühner Befreyung der Phantafie fi an die Gränzen des 
Erlaubten gewagt, ein Haufe fchwacher Nachzügler fen drüber 
hinaus in den Unfinn gerannt. So kurz wird fihs nicht abma⸗ 
chen laſſen. Ä 

Man blie nur etwas tiefer in die Biographieen derjenigen 
KRomantifer, die man gelten lajfen will, und blide auf die Le: 
benswege und Berührungen der Männer, die in den erften Des 
kaden unfered Jahrhunderts in den Wiffenfchaften des. Geiftee, 
der Hiftorie,, der Sprache das Bedeutendfte geleiftet: bald wird 
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ſich zeigen, daß weder. die acereditirten Haͤupter jener poetiſchen 
Schule für fich allein flanden, noch die Romantif überhaupt eine 
fpecielle Richtung, vielmehr lebendig durch die Zeit verbreitete 
Stimmung, Erinnerung, Entwidlung war. 

Der Kampf. um die Ehre der Phantafie und um ihre Rechte 
in der Gefchichte und Sprache, der Religion und Kunft, dem 
Volfsleben und Leben des Einzelnen, diefer nothwendige und 
des Geiftes würdige Kampf war das innere Wefen und wahre 
Treiben der Romantif. Diefelbe Anerfennung und Erfenntniß 
des produftiven Denfend in der Natur und Ideenwelt, ward 
nun aud) in der Philofophie erobert, in der Betrachtung der 
Weltgefchichte angewendet, in jedem Studium eines Organifchen 
geltend gemacht. Auf diefen zufammenhängenden Eroberungen 
und Wiederbegründungen ruht das befte Theil unferer heutigen 
Bildung. Nicht ald ob die Funftanfchauende und dichtende Thaͤ⸗ 
tigfeit, worin der Hauptantheil der Romantiker an diefen Bes 
ftrebungen beftand, Organ aller übrigen gewefen ; aber eines der 
Hauptorgane war fie und dasjenige, welches am fchnellfien und 
verbreitbarften wirfte — wie denn Dichtung Vielen verfündet, 
was fie aus dem Munde der Wilfenfchaft nicht verftehen — war 
zugleich das Organ, welches die Enden der Aufgabe fehon in der 
neuen Anfchauungsweife vereinigte; weil immer die Betrach⸗ 
tung und Erfchaffung des Schönen Geift und Natur in der Mitte 
des Zeitgeiftes zufammenführt. Indem nun zu Ende des vorigen 
Jahrhunderts Belletriftif das bedeutendfte Bildungsmedium, und 
zur Zeit der franzöfifchen Uebermacht Dichtung , diefe himmlifche 
Milchfchwefter der Erinnerung und Hoffnung, faft die einzige 
Erholung des gebildeten Deutfchen war, wurde fie auch — fie 
bat diefen Beruf in ihren fchönften Perioden — die Vermittlerin 
der übrigen Geiftesthätigfeiten. | 

Zum Theil waren ed Ddiefelben Kritifeer und Dichter, von 
welchen die romantifche Richtung eingeleitet ward, die auch die 
Wiffenfchaften bewegten; zum Theil ftanden fie in Berührung, 
Freumndfchaft und Zufammenhang mit den Männern der Willen: 
ſchaft. Friedrich Schlegel war der erfte, der in der Lite: 
raturgefchichte, fo wie Winkelmann vor ihm in der der alten 
Kunft, das concrete Princip der Nationalität und der zufammen- 
hängenden Entwidlung aud einem Stammgrunde der Sittlich- 
feit mit beftimmter Faſſung —* Ba und auf lebendige Weiſe 
anwandte. Seine erften philologijchen Auffäße, die nun bald 
ein halbes Sahrhundert alt find, kann man noch heute in den 
Vorträgen berühmter Philologen deutlich durchflingen hören. 
Wie fpätere Leiftungen feines Bruders, der auf Friedrichs 
Wegen ging, eingegriffen haben, üft befannter. In jenem neun: 
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ziger Jahren, da jener einen fo vortheilhaften Einfluß auf Lite⸗ 
rarhiftorie übte, hatte fi in Wadenroders reiner Seele ſchon 
eine Betrachtungsweife chriftlicher Kunft ausgebildet, die erft 
geraume Zeit nachher zur Anerfennung fam. Derfelbe befchäf- 
tigte fi mit altdeutfcher Literatur, wovon zum Xheil fpäter 
von der Hagen, Büſching und die andern befannten Er- 
neuerer diefer Studien Nutzen ziehen fonnten. Was für diefel- 
ben Erinnerungen Tied (Bearbeitungen der Wolfsbücher feit 
1797. Minnelieder aus den fchwäbifchen Zeitalter »803. Sranen- 
dienft »Bı2), Arnim und Brentano, die fo viel Unbeachte⸗ 
te8 erfannten, auffuchten, fammelten, welches dann in Com⸗ 
pendien überging — was die Letzteren vor allen durch des Ana- 
ben Bunderhorn (1806— 8) eben fo fehr für den Wieder: 
auflaut verflungener heimatlicher Sänge und Sitten als für die 
Befruchtung der lebenden Lyrik gethan haben, läßt fich nicht ver- 
kennen, faum berechnen. Die vergejjenen Seiten der Gefchichte, 
Die durch folche liebevolle Bemühungen zur überrafchenden Vor⸗ 
flelung famen, die edeln Sefinnungen, die dabey ausgefprochen 
wurden, wie in Arnim's Nachfchrift zum Wunderhorn, die in 
diefen Borftellungen und Sefinnungen thätigen und nun fich wei- 
ter bewegenden Ideen — waren die wirflichen Mittel und wefent- 
lichen Gründe, welchen im neuen Jahrhundert der umfaifendere 
Geiſt der Gefchichtfchreibung verdanft wurde, der dann auch in 
die vertrodnete Rechtswiſſenſchaft ein begeifterndes Ferment 
bradyte. Auch unmittelbar bat in die letztere Arnim's und ans 
derer Romantifer Freund, Jakob Grimm, eingegriffen. 
Auf feine und feines Bruders Wilhelm dur eine Reihe von 
Sahrzehenden bis heute fortgehenden Verdienfte um wiffenfchaft- 
liche Kenntniß der Literatur unferer Väter noch eigend hinzuwei⸗ 
fen bin ich überhoben. Wie bedeutend aber feine deutfche Gram⸗ 
matif auf die der claffifchen Sprachen zurüdigewirft bat, mögen 
die Philologen befennen. Cine andere, nicht fo befonnene, aber 
ald Uebergang nothwendige, wenn gleich in fi unhaltbare 
Veränderung der claffifchen Studien, der Verfuch Creuzers, 
Religion und Kunft des Alterthums in ihrer Gegenfeitigfeit auf- 
zufaffen, war nichts anderes, al& Folge der Wirkung — Creu⸗ 
zer ſprach es in feiner Selbftbiographie aus — welche die Romans 
tik auf feine NVorftelungsweife geuͤbt. Nicht dieß, wovon er 
ausging, noch das Ziel war falſch; aber die Ausführung, über- 
. eilt pad ungeſchickt, verlor beydes. Wie angemefjen troß dem 
dieſer Verſuch dem Bilduhgsfortfchritte, der nicht, wie er, fich 
verlor, zu feiner Zeit gewefen, beweift fchon die Gunſt Sch el«- 
ling’s und die Sreundfchaft Hegel’, die für Creuzer und 
fein Streben ſich auöfprachen. Vorangegangen war Creuzer'n 
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Friedrich Schlegel (Poefie der Griechen 1798. Weisheit 
der Indier 1806) und Görres, der Freund Arnim's und, 
Brentanos (Mythengefchichte 1810). Ihm bleibt das Wer: 
dienft, in einer Art von prophetifhem Zone das urfprüngliche 
Merhältniß von Zdeengefhichte und Wölferverzweigung verfün- 
Digt zu haben, deſſen Betrachtung dann in die neuere Religions⸗ 

Bilofophie eingegangen ift, und deifen forgfältige Entwicklung 
in Zufunft die Aufgabe der allgemeinen Ethnographie, wie auch 
in anderem Durchſchnitt der Kunft= und, Bildungsgefchichte feyn 
wird. eine Rüdführung deffen, was ein Volk fcheinbar ſpie⸗ 
Iend fich idealifirt, die Dichter ſcheinbar bloß aus fich fchaffen, 
auf Pofitives, auf die wirkliche Phantafie der Gefchichte, war 
dasſelbe, was alle Romantifer wollten oder meinten, verband 
ihn mit ihnen. Seine »deutfchen Volfsbücher« wirften in gleicher 
Beyiehung auf einen weiteren Umfreis mit Nachdrud. Zur 
Herausgabe derfelben war ihm auch Eichendorff behülflich, 
der, feit 1807, bey gemeinfchaftlihem Aufenthalt in Heidelberg, 
mit ihm, Brentano und Arnim befreundet, bey einem 
Ausfluge nach Paris (1808) die dortige Bibliothek für ihn bes 
nuͤtzte. Was war das Gemeinfchaftliche diefer Beſtrebungen. 
und fo vieler, die im Zufammenhang ftanden? Die gerübrte Er- 
fenntniß war es, daß, was man bisher zerftreut gefehen, in der 
Geſchichte ald Werfettung von Zufällen und Abfichten Einzelner, 
in den Gebieten der Kunft als ifolirte Reiftungen perfönlicher Ta⸗ 
Iente, jeßt fich den Schauenden zur innig verbundenen Entwick⸗ 
lung vereinigte, in der eine mütterliche Nothiwendigfeit ihre zer⸗ 
fireuten Kinder umfaßt. Die Gefhichte wurde den fo Schauen 
den, die äufere der Voͤlker wie die innere der Geifter, die ver- 
gangene wie ihre eigene unter einander, wurde ihnen zu ciner 
ewigen Natur. Wie diefe Anfhauung Plab gewann, mußte 
auch die Betrachtung der Natur felbft hiftorifcher, menfchlicher 
werden. Der Mechanismus der Naturforfchung wich. der .gleis 
hen Bewegung. Derfelbe Arnim, der fo lebhaft vaterländifche 
Erinnerung und Dichtung förderte, war gleich bey feinem erften 
Auftritt für die Naturwillenfchaft thätig (Theorie der eleftrifchen, 
Erfchyeinungen 1799), und wirfte fortwährend mit. mehr Beſon⸗ 
nenheit für ſolche Erflärung, als viele, die fich zu den Philofo- 
phen zählten. Hardenberg vereinigte in feltener Weife Dich: 
tung und Naturforfchung. »In der Tegten« — fagt ein Erfen- 
nender — »find feine Wahrnehmungen, Combinationen und Ab: 
nungen oft feiner Zeit vorausgeeilt.« Viele der Naturgelehrten, 
die Damals Einfluß nahmen, waren dem einen und anderen jener- 
dichterifchen Geifter genau befreundet. Und wie ed charafteri- 
ſtiſch iſt, daß die Speculation felbft, in diefer Periode, ſich 
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Raturphiloſophie nannte, fo waren die Fuͤhrer derſelben gar wohl 
ihrer harmonifchen Beftimmung mit jenen Sehern des Schönen 
und Geweihten der Natur fi) bewußt. Schelling lebte in 
Jena mit Auguft und mit Friedrich Schlegel, mit deilen 
innigem Sreunde Hardenberg, mit Tieck u.a. im vertrauten: 
Umgange. Schlegeld Wort, grade aus dieſer Zeit, von 
einem fidy verbreitenden Bunde der Geifter, welches von Voß fo 
komiſch mißnommen wurde, war nicht Teer; nur daß nicht Pie 
Ginzelnen den Bund veranftalteten, fondern durch eine höhere 
Veranſtaltung fich verbindet fanden, mit folchen ſowohl, die fie 
von Angeſicht erfannt, ald mit Andern, die unberedet im Ein: 
flang wirften. In fofern freylich ward eine alte Kirche int Geiſt 
erneuert. "Nicht nur die Naturphilofophie war zugleich Tpecula- 
tive Reftittion der chriftlichen Dogmatif, waͤhrend in der Poeſie 
ein Geift ungeheuchelter Srömmigfeit auflebte ; auch in der wirk⸗ 
lichen Theologie der Zeit wurde der abfcheidende Kritieismus von 
felbft zur pofitiven Quelle zuriiefgeleitet, und in eben dem Zeit: . 
punft, der in Jena mit Schelling und Schlegel den Sin: 
ger der geiftlichen Rieder und’ den Verfaſſer der: Genofeva verei: 
nigte, gab (1799) Tiecks und Wackenroder's Jugendfreund, 
Schleiermader, feine Neden heraus über die Religion am ı 
die Gebildeten unter ihren Verächtern. Was er bey dieſen Ge: 
bildeten als am allgemeinften anerfannt vorausfeßte, une davon - 
aufzufteigen zur Offenbarung, war die gegenwärtige Macht des 
Schönen, die göttlihe Natur der Poefie. Er irrte nicht: fie 
war damals das reine Mittel verföhnender -Begeifterung — id) 
frage, ob es die heutige noch if? — ihre mannigfaltig verbreis . 
tete Fruͤhlingswaͤrme war die heimliche Gleichſtimmung der viel- 
artigften Beftrebungen. Und darum auch, ale bereits die Ge: 
fhichte, Die fo viele befondere Zwecke zu erreichen hat, die Wie: . 
derauflöfung diefer allgemeimeren Gleichſtimmung forderte: fehied. 
die Poefie nicht ohne das volle Wermächtniß ihrer Wahrheit. 
Ihr verflärter Geiſt zog ein in feiner ganzen Reinheit in die lau 
tere Betrachtung Solger’s, der in’ feiner Jugend die Feſte der . 
Nomantik mitgefeyert hatte, auf: der Univerfität mit von der 
Hagen, Raumer u.a. vertraut, mit Schelling und deſſen 
Bruder in naher Beruͤhrung, als reifee Mann Tiecko perfönli- 
cher Freund geworden war (Erwin 1815). oT 
Ein folder Zufamnienhang wird: nicht verabredet, die Mar . 
tur der Zeit war poetiſch; fo fioß in. natürlichen Quellenıbem. 
Dichter fein Tenum und floß-aus:igm zurüd in den Sinn ber. 
Zeit. Kaum waren Daher in irgend einer gleich kurzen Periode 
unferer Literatur die Veränderungen der New, des Werfes nnd. 
Styles fo sahlreith und bedeutend; in Manchem wurde der Sprache 
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gebrauch überfordert, in Vielem ‚bereichert und — wunderbar 
für eine fo oft gehäutete Sprache — einfacher und gefchmeidiger . 
gemacht. Wenn daher aud) die Iheilnahme, die eine Zeit lang 
den neuen Flor der Lyrik begleitete, fufenweis abgenommen bat, 
fo ift Doch der größte Theil der poetifchen Formen, die das jebige 
Lied gebraucht, Erbtheil oder Fortwirfung der romantischen Poefie. 
Wenn ihre Dramen richt in ihre Bühnen - Nepertoird aufgenom- 
men find, fo ift dieß doch mit den Ablegern der Ball, die von 
" ihnen genommen waren. Don wie vielen Novellen - Motiven gilt 
dasfelbe! Der Sprachgebraudy mit feinem feheinbar oberflächlichen 
Wechſel ift die unvermerfte Macht, die aud) den Abgewendeten 
und jeden mehr als er weiß an den Entwidlungen im Reich der. 
Geifter Theil zu nehmen zwingt. Auf diefem natürlichen Wege 
ift von dortber eine Menge nunmehr Geläufiges in die Praxis 
der Belletriften, die es freylich auch zu entfeelen wußte, ‚die An: 
fichten der Unterrichteten und Aller übergegangen. Und fo manche 
durch jene Dichter und Audleger vertiefte Wortbedeutung — wie 
etwa innere Anfchauung, Gemüth.ıc., oder treffende Redensart, 
3. B. Ironie einer Sache — dazumal von Andern für Unfian er- 
flärt — ift feitdem fo mundgereht und um die Theetifche gewöpn- 
lich geworden, daß ihr Sinn eher wohl jegt erft möchte abhanden 
gefonımen feyn. | 
Jene Poeſie, die in der That einen Zug zun Abenteuerlichen 
hatte, und in ihrer Sortleitung zum Theil wirklich dahinein ſich 
verlor, war in ihrem Hervorgang weit tiefere Natur und iſt 
wieder in der. Bildung unfered Gefchlechtes weit mehr Natur ge- 
worden, ald es die neuere, Die fo viel natürlicher fcheint, ver: 
mochte und je verntögen wird. Was it aus Walter Scott. 
in unfere Sinnedart übergegangen, als daß ein ſchottiſcher Stamm 
clan, ihr Kleid plaid, ihr Dudelſack bagpipe heißt? Welche 
Einfiht Haben uns Raupach's Tragödien geöffnet, ald dag man 
auch Intriguenſtücke mit Schillerd Jamben fpreizen und den 
Fehler, die Sünfzahl der Afte zu überfchreiten, Dadurch, vermei⸗ 
den kann, daß man den erften Vorfpiel nennt? . 
Wir werden überfchüttet mit poetifchen Productionen aller 
Art, und doch ift ihre Verflüchtigung noch rafcher als ihre Folge ; 
ihre fterbenden Blumen Iaffen. feinen Lebensfeim in und zurud. 
Daß ed nicht fo mit den Blüthen der Romantik war, beweiten 
eben die vielartigen Wiederholungen ihrer. Züge, Bilder, Mittel 
(wie fehr auch unter anderen Faſſungen) in ber jegigen Literatur. 
Jene fcheinbare Künftlichfeit war natürlich und wirkte fort; bie 
jepige Dichtung dichtet auch das ch an, daß fie Dichtung fep;;- 
darum erperimentirt-fie in Manieren, wetteifert jn Manieren ;, 
aber das Nothwendige, daß fie ſelbſt nicht hat, wie ſollte fie es 
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geben — und diefe Angriffe auf die Gunft des Leferö, diefe Pur⸗ 
zelbäume, um pifant zu ſeyn, beliebter Toilettenhüter zu werden 
— welche Harmonie Sonnen fie unter einander haben! 

Die Geifter, weiche die vergangene Epodye.unferer Poefie 
ſchufen, rangen treulsch, ‚jeder in feiner Art, einen anerfchaffenen 
Drang zu befriedigen, wofür erſt Name und Bild aus der Ziefe 
der Seele oder- der Ferne der Zeiten ’oder dem Kampfe der Er- 
fahrung geholt und gewonnen feyn wollte — in dieſer anerfchaf: 
fenen Natur engriffen ‚fie fi, ımd waren Dichter. . Aber die 
jebigen. Jungen, — wer wollte ihnen alle Begeiſterung, Liebe, 
Erfahrung; Streben abfprechen — nein: doch; mur Daß es zu 
fpat fommt: Kaum die eriten Zunfen davon find da, To haben 
fie ſchon: von Ehland der Schwab gelernt wie man Lieder 
uud Romanzen, von. Goethe. wie. man Behaglichkeit, von 
Tieck ober. Keam Paul wie' man Humor, von Fouqué 
oder Chamiſfo wie man Zerzinen, von Nüdert.wie man 
Ghafelen oder Makamen: wiachen muß: Kaum daß fie fih ein 
wenig. unglüdtich fühlen, fehen fie ſchon an Byron⸗wie man 
fi) durch Selbſtpeinigung, an Platen durd) offenen Hochmuth, 
an Heine durch graziöſe Frivolitaͤt entladen oder tröften kann. 
D, und kennen fie nicht eben fo gut Die alten Italiener und Spa⸗ 
nier, Shafefpeare und die ferbifchen Volfslieder und die nordi⸗ 
{hen Sagen und Ariftopganes und Alerander Dumas und Sa⸗ 
fontala, Beranger, die Alpenfänger, Sophokles, Hafiz, Bul- 
wer — und Alles! So, überragt von einer nahegerüdten ganzen 
Welt der Dichtung und geftört von der Literaturbrandung der 
Gegenwart, werden fchwächere Zalente fremder Form dienfibar, 
reizbare eonfus, biegfame gemandt auf Koſten dev Tiefe, flärfere, 
um origimell zu feyn und jeden Schein des Gelehnten zu meiden, 
manierirt und ‚bizarr. Bildung, Lectüre, wie fie nun einmal 
gefteigert und gebreitet zugleich find, tueiben jeden - offenen Kopf 
immer fchon um einen. Schritt oder mehrere weiter voraus im 
Bewußtienn: uber Dichtung., ald er im dichterifchen Selbſtbe⸗ 
wußtfenn. gefommen. ift; fo wird, was unbefangener Erguß der 
- Seele ſeyn ſollte, Willkür und. bedenflihe Wahl. Das Außer: 
lich Seltſame ‚verriech! früherhin minder Affectation, als jeßt oft 
das Einfache. Daß wir eine alfeitig zugängliche und verdol⸗ 
metichte, ja unvermeidliche Idralwelt fertig da haben, die weit 
reicher ift als unſere Wirklichkeit, macht die berverbringende 
Thaͤtigkeit in jener meiſt zu einem Probiren neuer Zölle unter 
befannten Geſetzen, alſo — zum natarhiſtoriſchen Experiment. 
Immer traf Died: Loos jede Dichtung, die mehr Tochter der Dich⸗ 
tung als der Natur. war. Scheinbar wohl war bieß noch mehr 
bey den RomantikernaAld gegenwärtig der Fall: ſie gerade brach· 
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ten auf ale Weiſe die Poefie der Vergangenheit in Erinnermg: 
aben dieß felbft war damals Bedürfniß den Gegenwart, noth- 
wendige Liebe, erft thatig zu eroberndes Mittek fuͤr noch unerbro⸗ 
chene Ideen. Sept ift Die Sehnſucht geſtillt, die Liebe Gelehr⸗ 
famfeit, die Eroberung. breiter. Beſitz, dia. Idee Capital der 
Wilfenfchaft. Das Dichterifche Spiel mit ihr myſtifieirt ſich wifs 
fentlih: damals war fie. ihm myſtificirt: eine Natur, Die, aus 
prophetifcher Liebe ergriffen, Dichtung: wurde..: -. en 

Uebrigend nehme man den Ausdruck, den ädy verſuchte, im 
jedem zuläfligen Sinne, fo wird er fidyrechtfeetigembaflen. Mam 
kann unter Natur verfichen, wad gemeinhin: darunter verſtanden 
wird, die Landfchaft unter ben. Himmel, mie:der die Jahres⸗ 
zeiten ſpielen; auch diefe hat Feine Art deutſchet Dichtung tiefer 
aufgenonnnen und gefpiegelt ald die enmantifche. Gilt ja doch 
ſelbſt die Umkehrung, dichterifche. Mienen ımd Augenblicke der 
Ratur. romantifch zu nennen. a. rent — 

Wenn früher im achtzehnten Jahrhundert die Paefie ins 
Freye ging, mußte fie menigftens Horazen und: einen ähnlichen: 
Haushofmeifter mitnehmen, Feinenfall& durfte: 28 ohne irgend ein. 
moralifches ader. ſatyriſches Parafol gefchehen. Wenn: die Natur, 
bey der Dichtung einfprechen wollte, mußte fie fich erſt feifiren 
laſſen. Gegen Ende des achtzehnten Jahrhunderte fingen fie an, 
einander. wieder mehr zu trauen, und fich zunveilen.ohne Zeremo 
nie zu befprechen. Daß nunmehr die Dichtung am liebften. in® 
Freye ging, das war fchon ein geheimer Spuk der Romantik, 
und als diefe in. ihrem Zauberfejlel die altgewerdene Dichtung 
zum Kinde umfachte, febte fie e8 aus. im wilden Walde. Grüne 
Klüfte und Waldbache waren dad Erfte, was die finbliche Poeſie 
mit Luft und Schauern erblidte, Waldoögel und. Sinfche ihre 
erfien Gefpielen ;. auch unheimlichexen Wilde ging fie nach, und 
hörte Nachts die Stimme der Waldfrau in ihrer. Bauberhöhle 
fingen. Am frühen Morgen. erfletterte fie. zerfallene Burgen, 
befah in ihrer Einfamfeit die Schildwappen. Auf: verwachfenen 
Pfaden an alten Bäumen ſtand jir fill vor vereinfamten: Kreuze 
und Heiligenbildern. Da lagen auch in leeren Klausnerhuͤtten 
alte. Bücher offen, Legenden, Ehronifen. Unter: freyem Himmel, 
im Schatten des Laubes lad und träumte. fie Drüberhin. Dieſe 
Wildniß war die Wiege der. romantifchen Poeſie. Sie hat nach: 
ben noch viel Anderes erfahren. und durchgemacht, Städte und 
Sitten der Menfchen kennen gelernt ; aber ,aberall hinein: blickte 
ihr der grüne Naturgrimd ihrer: Zugend nach, immer: wieder er 
holte. und fhinfte fie in femem: Schuoß. ihre: Seele, hald ſchwel⸗ 
gend und: [pielend:, bald finnend um bügeb. Ihr war die Na: 
tun.wechv;, ‚ala früher Dem Chefchäftenenft andareben dem Gleich niß⸗ 
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drechsler, mehr als jept dem: befchreibungfüchtigen Neifenden oder 
dem Novelliften, der fi) aus ihr die Rezepte feiner Staffagen 
zuſammenlieſt. 

. Was iſt Natur? Iſt da wirklich etwas, das in den Bergen 
langſamleiſe baut, den Bäumen ſtrebt, Quellen über Steine 
sreibt, dann im Geſtaltenfpiel der Thiere ſich loswurzelt, zer⸗ 
ſtrent, und doch in dieſen Geſtalten, wie ein Geiſt in zerſtreuten 
Gedantfen, nur ſich ſelbſt rührt und fie wieder auch umfaßt? Iſt 
ed nicht dasfelbe, was im Menſchen aufwacht und wacht und 
dennoch zu gleicher Zeit fchlafend ihn trägt, träumend reizt und. 
mahnt, ihn gefangen behält in feinem Bewußtſeyn und von ihm 
unbewußt die- Spuren feiner Werke und Gedanken im Schooße 
behält und ander Stirn? Wenn es wicht ein bloßer Mothbehelf 
it, daß wir alles dieß Natur nennen, weil in dem allen eine 
gemeinfame, verfchlungene, eben fo raſtloſe ald ruhige Seele 
fih entfaltet und fpiegelt, fucht, verwirrt, nacheuft — wenn, 
wie.ich glaube, dieß Die Natur ift: dann gehört mehr dazu, um 
fie wiederzugeben, als eine gefchidfte Erinnerung an ihre Farben 
amd Formen, mehr als gewählte Schilderungen ihrer bewegten 
Momente oder fihtbaren Gegenſaͤtze — viel mehr! Es fann nicht 
genug ſeyn, daß ein Natuͤrliches fich angenehm zerftteue, wie 
an manchem Gedicht von Guſtav Pfizer; aud die Umfaſſung, 
Damit ed Natur fey, muß natürlich, jene magnetifche Bindung 
ſeyn, die fehr verſchieden iſt von einem Schema des Verſtandes. 
Es kann nicht genng feyn, daß über einem Zug der Natur ein 
maches Auge ſich auffchlage, wie in manchem Gedicht des Gra—⸗ 
fen Platen, wo horazifch-epigrammatifche Diftinftion und 
ein natürlich Bild darreicht zwifchen zwey Bingern wie eine Po: 
meranze. Damit die Seele der Natur da fey, muß auch ihr 
Zraum. mitten im wachen Blick unveräußerlich ruhig gefirhlt wer: 
den. Es kann auch umgefehrt das heiße Brüten über die Er: 
ſcheinung der Sache nicht ausmachen, wie bey den franzöfifchen 
Romantifern, noch das Zerfliefen der Sinne, wie etwa bey 
gamartine; fondern, ſey es in der energifchen Wildheit, ſey 
es in der elegifchen Auflöfung, der menfchlichwählende Sinn 
muß im Xriebe, das behaltende Bewußtſeyn mitten im Unbe⸗ 
wußten gleichwiegend gegenwärtig feyn, weil auch fie in diefem 
wunderbaren Spiel natürlich find. Goethe verftand dad, als 
Züngling und Mann. 

ESs iſt dasſelbe in der Natur, was jebt ald Bangen, Ma: 
gie, Verwirrung erfcheint, wenn wie in und verfinten wollen, 
jeßt als tiefe Ruhe, Letheftrom, Wehmuth, wenn wir une ſelbſt 
enteilen und verlaffen: Die Dichtung, die da wahre Ratur gibt, 
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laͤßt immer Beydes in Einem ſchauen und empfinden: ſo wird 
es freye Natur. 
So find’ ich fie in den Maͤhrchen, die Tieck einſt ſchrieb, 
in Harden berg's befinnungdvollen Traͤumen; fo befennt fie 
fi in Fou qués Undine, und viele Momente In feinen andern 
Dichtungen wiegen fi) fo in ihrer Seele. Die einfachften Zau⸗ 
ber der Natur — ohne Zauber ift Feine — athmen die Reiſe⸗ 
fchatten von Juſtinus Kerner; ihre reinften Wunder die 
Sefänge Uhl ands, die immer Stanım, Laub und volle Blü— 
then beyfammen haben. Noch Einige wären zu nennen. Gin 
wie wenig Worten .oft wie viel Natur!. Unfchuldig und tiefbewußt 
zugleich, ganz verfchieden von gewiſſen Gedichten und Erzählun: 
gen der jebigen Mode, die den Freund der Poefie in allen Colo— 
nien Oft= und Weftindiens, in China und der Mongolen herum: 
führen, als fönnte er nicht die Reiſebeſchreibungen felbftlefen. Ge⸗ 
dichte und Romane fönnen fpielen wo fie wollen; aber fobald fie, 
flatt. innerer Schwingen, trodene Namen, fremdartige Bilder, 
Sitten zu Hebeln brauchen: dann feyen es immerhin die beftinm- 
teften Länder- und Völfer-Natürlichfeiten, der Geift im Gedicht 
ift doch nicht Natur, er ift Abficht,. Attafe auf den Leſer. Es 
curſiren folche marinirte Gedichte, Megerarbeiten, Bilder des 
Orients, Romane a laChinoiserc. Das find auch naturbiftorifche 
Experimente, am Lefer angeftellt. Mit erotifchem Gewürz, wie 
einen Wüftling, fucht man feinen abgeftumpften Sinn zu reizen, 
verfucht, wie viel Opium fein gebildeter Verſtand vertragen kann, 
welchen Reiz fremde Spezereyen, Thiere, Kanibalentänze, Gau: 
Feleyen auf das europäifche Senforium üben. Die altmodifchen 
Mobiliar: Pagoden, Tapetenbilder, Meerfaben find in die Liter 
ratur eingezogen. Warum nicht aud) das? Nur Schön im Geiſt 
werden wir ſchwerlich werden durch diefen Zerftreuungstroft armer 
reicher Leute. m M ' 
Erft muß das Natürliche im Dichter Telbft Natur geworden 
ſeyn, ehe e8 poetifch wahr feyn kann. Das erzwingt fein Stu⸗ 
dium. Angeboren bis zum Vergeſſen, erlebt und wiedergefunden 
will eö feyn. Immer ift darum die heimatlihe Natur für den 
gebornen Dichter die rechte; und fremde geht nur durch natür- 
liche Wahlverwandtfchaften ein in feine Poefte, nicht durch Rand: 
fhaftreifen, Studium von Karten und Neifebüchern. - Sey 
der Boden der Heimat vergleichungsweife an Schönheiten arm 
für den Gaft, der Eingeborne entlodt ihm mehr Seele als der 
bunteften Sremde, der Dichter wurzelt mit feiner Dichtung in 
ihn, und mir war immer Arnim's Wort ehrwürdig, daß er 
nirgend anders ald unter dem leichten Sande feiner Heimat be 
graben feyn wolle. Unter ihn ruht er jebt; er bat auch gelebt 
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auf ihm, und die Zerſtreulichkeit dieſes Bodend, die Spiele der 
Wolken und Dünen, der Wellen und Lichter um die Ufer der 
Oſtſee find in feiner Dichtung zu Ehren gefonmmen. 

Auf folche Weife lebt aud in Eichendorff's Poeſie die 
Ratur feiner Heimat, eine füdlichere und gefehwellt von der Liebe, 
bewegt von der Herzhaftigfeit ded Dichters. Die Anfhauungen 
feiner Jugend find im ihm unfterblich geworden. Seine Lieder 
find nicht, wie die größere Hälfte der zeitläufigen, auf gedeudte 
Vorbilder gepfteyft, Buchftabenableger; fie raufchen wie aus 
dem grünen Schooß des mütterlichen Bodens hetvor, der Wald⸗ 
‚bach gibt ihnen Antwort, der Vogel ſtimmt ein und' die vaͤterli⸗ 
chen Berge tragen den Wiederhall. Gleich in jenem erfien Ro: 
man ift ein Reichthum der Landfchaft, nicht ſchmuͤckender Natur: 
fchilderung, fondern gegenwärtiger, harmoniſcher Anſchauung. 
Unwillkürlich nimmt in feinen erzählenden Gedichten überall die 
natürliche Umgebung der Gefhichte eine fymbolifhe Stimmung 
an. Das unverwüftliche Angeficht der Schöpfung ſchaut drein, 
wenn die Menfchen ringen umd irren, die Sterne der Nacht find 
Zeugen ihrer Träume und ihres Genuffes, das unbefleckliche 
Sonnenlicht ihres Rechtes und ihrer Schuld. Selbſt in feineh 
dramatifchen Werfen, wo Andere mit Meinen Buchftaben und 
- großen Klammern lange Fingerzeige fürs‘ Theaterweſen einfchal: 
ten, bat Eichendorff die malerifihen Gründe und Beleuch— 
tung der Scene in den Dialog felbft Hineingefragen. Seine 
Novellen führen mit den einfachften Mitteln in bezaubernde Ge— 
genden ein, wo die urfrifche Luft des Hochgebirge Bruft and 
Auge labt, der Sonnenduft der Thaler um Präftigrafche Gedan⸗ 
fenfpiele wallt; und wenn eben der Humor ſich von Klippe zu 
Klippe über Wipfelmellen bin am Springftod gefhwungen hat, 
nach einer leichten Wendung über uns auf einmal die unhörbar 
athmende Zeyer einer Sommernacht herabfinft, in der kaum em 
Zweig, ein Mondblid auf den Blättern fi) bewegt und unge: 
flört das Neh feinen Hald ruhig zum blinfenden Quell hinab⸗ 
beugt. nd doch unterbrechen niemals diefes Dichters Naturbe- 
fhreibungen die Erzählung, noch greift diefe hart in die Natur- 
bilder hinein, aus dem einfachen Grunde, weil von Anfang feine 
Geſtalten und Handlungen ihre Gründe und farbigen Spielfreife 
mit ſich bringen, die einfallende Natur. nur die begleitende Ruhe 
der Bewegung, eins mitdem andern und für das andere gedacht 
if. Diefe Harmonie der Darftellung ift der unnachahmlich zarte 
Fruchtſtaub Achter Poefie, der die Oberfläche der Früchte nur 
folcher Bäume ziert, die in ihrem rechten Boden feflgewurzeft 
find. Nicht der transportable Pantograph, nur eine dem Ju: 
gendgrund getreue, aus der Selbfterfahrung hervongewachfene 
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Phautaſie haucht. fo ihren Gebilden naturgleiche Anmuth ein. 
Eichen dorffs Dichtungen find Zeugniſſe im guten Sinn für 
die Wahrheit, die er in feinem jungften Roman („Dichter und 
ihre Geſeilen«) fchlicht und nervös ausfpricht: »Es iſt ein wun- 
derbares Lied in dem Waldesrauſchen unferer heimatlichen Berge ; 
wo,du auch ſeyſt, es findet Dich doch einmal wizder, und wär 
‚ed Buchs offens Senfter im Traum; Feinen Dichter no 
ließ feine Heimat los.« — 

Dieß führt mich auf die dritte meiner Antitheſen; darauf, 
daß den Romantifern die Thorheit der Zeit zum heitern 
Mährchen wurde; Neuere mit dem Märchen in die Lebensbe- 
ſchreibung ihrer: Profa. Hinabgleiten.— Dasfelbe Lied der heimi⸗ 
fches Berge, vondem Eichendorff fagt, daf ed nad) langer 
Trennung feine: Kinder iwieder zu erreichen wille, pflegt, wenn 
es fo von den Bergen heufömmt und lautere Geiſter plöglich an⸗ 
‚weht, während ihr Blick auf dem Zeitgewimmel rubt, ein Licht 
in fie zu-fchlagen, das, bineinfcheinend in die zerftiebenden und 
verfliegenden Tropfen der Zeit, den lachenden Regenbogen des 
Mährchend zuriefwirft. Das Mährchen ift immer ein alter Geift, 
der zum Kinde wird in einer andern. Gegenwart, und ift ein 
Kind, das mit. Wahrheiten der Vergangenheit fpielt. Das 
Maͤhrchen ift ein alter Bekannter, bey deſſen Anblid und die 
Wirflichfeit zum Traum wird, und ift felbit ein Traum, der und 
dennoch eine befannte Wirflichfeit fcheinen will... Und fo war 
dee Morgen unfered Jahrhunderts von felber mährchenhaft. _ 
Denn in einer leidenden und verwirrten, dazu aufgeflärten uud 
verwäjlerten Gegenwart, fanden fid) wie auf einmal die großen 
Wiegenfagen unferer Ahnen, blühende Erinnerungen alter Herr: 
Tichfeit und Liebe, Ideen wieder, die noch geftern veraltete bar- 
barifche Irrthůmer hießen; und die Unfchufd der Natur, welde 
abzutödten Pädagogik fich bis dahin bemühte, war plößlich wie: 
der da, wieein Kind, daß feinen Hofmeifter überliftet. Grade 
fo, aus Lift und Unfchuld zufammengefegt,.ift dad Mährchen. 
Seltſame Zeit! Mau war von Ausländern, flolzen Feinden 
gefchlagen, entwaffnet, beherrfcht, und man fühlte fich doch 
heldenmaͤßig, lebte in Gedanfen und Bildern der Nitterlichkeit. 
Man redete in Geſellſchaft noch gelerntermaßen nad) den Regeln 
einer Art Complimentie- Moral; im Herzen aber vergötterte mau 
die unbefangene Natur. Man war unterrichtet, daß es Feine 
Geiſter, Feine Heiligen, feine Offenbarung gebe, und dabey ſah 
man Inſpirirte, DBegeifternde vor fi, empfand einen tiefen un- 
widerftehlichen Zug nach den verflärten Geftalten des Glaubens. 
Es war wohlbefannt, daß ed verftorbene Zeugen, Mächte und 
Geftalten der Geſchichte, nicht der Gegenwart und Sitte feyen, 
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die gleichwohl, unwillkürlich vorhanden und. allein befriabigend. 
für die Wahrheit der Wirflichfeit gelten waußten.- Diefe-MWirf 
lichkeit. abep, .fo- ungenügend fie nun in aͤhrer Convenienz und 
Verkleidung erſchien, beharrte darum nicht minder in der Ge 
nügfamfeit ihrer allgemeinen. heutichen Bihliothekare, in. dem 
Stolz ihrer, Kritifer. anf, weinen , Michthefig ,: dem Formalismus 
des Immarbeſſerwerdens, wqrin ihre Paͤpagegen immer ſchlech 
4er wurden. Wie konnte nun einem, dar ‚die Ideen ‚der Ver 
gangenheit in ſich yad.jeines. Gleichen wieder tief: auflauchten: ſah, 
dieſes anders denn als ein Wunder erſcheinen?. Die Wirklichkeit 
bet Feine Erflaͤrung dieſes Auflebens. Und wie konnte ihm, wenn 
or aus ſolchen Ideen die, Wirklichkeit betrachtete, Diele anders 
dena als ein Zauber: und Masfenfpiel erſcheinen? Aue Ideen 
war. fie nicht zu erflären. Gerade fo, ſinnreich und, widerſinnig 
zugleich, iſt das Mährchen. Unter unbegreiflicheg Vorausſetzun⸗ 
gen eine ungbweisliche Begreiflichkeit, mit Annahmen, die der 
Schicklichkeit widerfprechen, die wirflichften Wahrheiten zeigen, 
das ift feine Natur und war bie Geſtalt jener. Tage. Indem 
alfo feine Seiften, von idealem Lichte voll, in. Die gangbaren 
Meinungen und Verficherungen bineimblickten-, die ohne Dogma 
Iehrten, ohne Idee idealifieten und ohne Subſtanz eriftirten, 
mußte der abfichtölofe Witz, den dieſes leere Regeln des Regelne 
an fich felbft ausübte, jenem Lichte durchfishtig werden, und fein 
Durchſchein in alle fiehen Farben der heiteren Iris ausbrechen. 
So verföhnlich fehen wir die Thorkeit, die alles beftätigt 
was fie läugnet, in Tiecks Zerbinn Durchs Licht geführt, 
Wir fehen diefe Thorheit als erflärte Beindin der Phantafie mit: 
ten im Reiche der. Iehteren. : Die. Phantafie baut über ihr und 
um fie her ihre Wunder fo klar und offen, Daß fie zur.einfachiten 
Wirflichfeit werden; wogegen die Verfechter der einfachen Wirk⸗ 
Tichfeit fich eben fo ſehr Durch fich ſelbſt ale Phautaſten darſtellen. 
Je breiter fie fich machen, je eifriger fie werden, um fo mehr 
müͤſſen fie Die Unverwuftlichfeit. der Phantafie bezeugen, und 
Hieraus fpringt und fprubelt die genußreiche Heiterkeit dieſes 
komischen Maͤhrchens. — Wie ganz anders wirfen Die befannten 
neueren Berfuche in.der höheren Komik, Die das Ariitophanifche 
Buftipiel verjüngen wollten.. Sie vergaßen nur das großartig 
Maͤhrchenhafte der Ariftophanifchen Sabeln. In der verhängniß: 
vollen Sabel und dem romantifchen Dedipus, wo ed, zumal in 
jener., an einzelnen Schönheiten nicht fehlt, ift die firafeube Pa: 
rabaſe, nicht, wie bey Arifiophanes, Gegenſatz und Ueberseitt 
aus einer phantafifchen Höhe in die aͤußerſte Wirklichfeit — ein 
Schritt,. der bey ſolchem Abftande. felbft wieder phantaſtiſch wirft 
— diefe Plasgen’fche Parabafe ift vielmehr Nero und poetifcher 
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Stamm des Gaͤnzen. Nehmt einmal dem Ariſtophanes feine 
Parabafen: Ihr Habe Hoch die ganze Flamme der Poefie, nur 
einige derbe Noflere weniger, die fle in ihrer Wirkung verdeut: 
lichten, die Doppelverfehrung des Idealen und Realen fleigerten. 
Nehmt der recenfitenden Gabel und dem pasquillartigen Dedipus 
die Parabafen: fo bleiben wenige zerſtreute Mötive, ſchone Verfe; 
Wibfunfen, Fein Witfener: So iſts micht mehr Para⸗baſis, 
ſondern Baſis. Poeſie kann darin immer noch ſeyn; aber nicht 
komiſche, ſondern ſatyriſche. Die Satyre iſt es, die nicht das 
Ideale ſchafft, ſondern nur dag es ſeyn ſollte dadurch bekennt, 
daß fie dad Gegentheil ſtraft. Dieſe Satyre aber, was iſt fie 
anders ale, wie ich faͤgte, Biographie der Proſa, das zuͤrnende 
Geſtaͤndniß, daß' der: Poet verdammt ſey, in dieſer Profa-zu 
leben, die er bey Namen nennt? Ya er, er ſelbſt lebt darin; 
fonft würde er etwas Anderes zu fchauen willen, als diefe pro 
faifchen Leute’ rechts und links, an die fein’ Scharfſchuͤtzenblick 
ſich heftet; würde etwas - Anderes zu zeichnen haben, als die 
Züge der Wirklichfeit, Die ihn ärgern, und vielleicht aus Schuld 
feiner, nicht ihrer Profa. Auch‘ die Grobheit reiht nicht aus 
zur Komif, wenn fie nur mit einigen Iprifchen Klängen ihre Pa: 
rodie erleichtert, wenn fie nicht der unternehmende, fich verju- 
beinde Uebermuth tft, womit der Athener die Höhen der Stadt 
oder gar den Olymp erobert. - 0 
Aber wenn der fomifche Wig nicht mehr die Höhe der Mähr- 
henfreyheit erreicht, in der feine Flamme erſt rein wird: fo liegt 
es mit am Charafter unferer Zeit. Sie ift nicht pbantaftifch. 
Sie enthält Feinen ernftlich gemeinten Widerfpruch gegen Die 
Idee, wie fie auch fein hinopferndes Befenntniß für Diefelbe hegt: 
Man läßt dieß und jenes gelten, ak fi) fommen, ficht für Feines. 
Die Zöpfe, die der jungen Poeſie im vorigen Jahrhundert oppo- 
nirten, protegirt niemand mehr, will feiner tragen, auch der 
nicht, dem der Zopf unterdeflen in aller Stile in die Seele 
hineingewachfen ift. Wäre daher die wirkliche Komik unferer 
Zeit aufzuzeigen, fo fann es nicht mehr diefe feyn, daß zw 
Parteyen fih einfach widerfprechen, eine poetifche, die in ſich 
wirklich, und eine nüchterne, die ſich zum Trotz poetifch wuͤrde; 
fondern das Komifche unferer Verfaifung ift, daß Die Parteyen 
fi) nicht mehr unterfcheiden Fönnen. Es fommen Feine Dichter 
mehr auf, weil die Lefer alle felbft Dichten Fönnen; es macht 
feine Rritif ſich Bahn, weil fie ſelbſt Fritifiet wird; Peiner fpielt 
feine Rolle durch, weil er die andern Rollen auch kann. — Die: 
ſes Quftfpiel hat Eichendorff dargeftellt in feinem Philifter: 
Prieg. — Hier bilden die Poetifchen ein Corps, haben es auf 
eitie große Erpedition, Seefahrt zu Lande und Vertilgung der 
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Philiſter abgeſehen. Die Philifter ihrerſeits werben durch den 
“Angriff genoͤthigt zn widerſtehen. Aber unter den Poetiſchen 
felbft war e8 nur iein:ähnlicher Zwang des Zufalld, der ihr phi⸗ 
tfeöfes Element in poetiſche Bewegung brachte, und bey den. 
Philiſtern regt ſich gegentheild ein revolutionaͤres, phantaftifches 
Prinrip. Haben die. Poetifchen ihren Narren, fo fehlt den 
Philiſtern ihe Hanswurſt auch nicht, Der fogar in tdiopathifcher 
Merwandtfchaft mis dem Bürgermeifter fteht. Lieben die Phili⸗ 
ſter Die Bequemlichkeit, fo wird fie im Lager der Poetifchen ‚nicht 
minder gepflegt, und ımfehlbar würde hier eine philiftröfe Lauge⸗ 
weile einreißen, brächten nicht uͤberlaufende Philifter eine poeti⸗ 
(che Kurzweil mit. Die Heldin der Poetiſchen verliebt ſich in 
das Philiftergenie; deffen profaifches Liebchen bezanbert den ro- 
ntantifchen Seekoͤnig; und wieder wird von jener Heldin ein alter 
intriganter Philifter hingeriſſen. Es fömmt dahin, daß. die 
umgefchlagenen Profaifchen ihre Gegner fo weit überbieten, daß 
fie fogar über die Romantik hinaus bis in Zeutoniend Urwald 
zurüddringen. ' Wenn nun auch Narr, Kritifus und Minnefän- 
ger jenen Eraltirten nacheilen, und mit ihnen aus dem Urwalde 
zuruͤck ind Lager der Poetiſchen den Niefen Grobianus bringen, 
der alles teutonifch einrichten fol: fo Bat dieß nur die Folge, 
daß nun beydel Parteyen, vollends ununterfcheidbar, von Nie: 
fen durch einander gejagt, mit ſammt ihm unter einem auffah- 
renden Pulverthurm eclatant. zufammenfallen; ein Schluß, der 
tragifch wäre, blieben nicht zugleich dody beyde Parteyen übrig 
im Parterre und hinter den Couliſſen. 

Hier liegt das Erheiternde darin, daß Poefle und Profa, 
wie fehr fie vermifcht fcheinen, fich Doch entgegengefept find, von 
felbft ihren Gegenfaß herftellen: erheiternd ift dieß. weil nur 
durch diefen Gegenfaß mit der andern jede das bleibt, waß fie ift. 
Könnte das Philifterium poetifh werden, fo würde es ideal 
Damit wäre uns fchlecht gedient. Was Hätten wir an einem 
idealen Braten , einem vortrefflid vorgeftellten Geldſack, einer 
eingebildeten Schlafmüge? Recht herzlich real find offenbar diefe 
Sachen gar nicht zu verachten, obgleich in den Augen der Poefie 
gemeiner Plunder. Könnte die Poefie Profa, häusliche Einrich- 
tung werden, fo wäre das entweder eine fehr unbequeme Haͤus⸗ 
lichfeit, oder die Poefle würde eine phlegmatifche Philifterin; in 
beyden Fällen wäre fie unendlich fchlechter ald die wahre Profa. 
Fuͤrchten wir nichts! Alles, was das Philifterium von der Poefie 
anz und aufnimmt, ift nur eine kurze Motion, ein bischen Con« 
fufion etwa; dann feht fi) das. liebe Philifterium defto breiter, 
die ganze Poefie geht ihm nur fo als unfchädliche Nedensart um 
den Bart, und Alles bleibt beym Alten. Defto beffer fir die 
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MPeſte3 fo bleibt. ſie lautere Freyhgeit. Wenn men fie pflanzen 
Pünnte role üben, ‚anziehen wie einen Rock, lernen wie Brot- 
wiſſen oder. wie ein Amt durch Defres überfommen, dann wäre 
fie ohne Zweifel nicht mehr Die Himmlifche. Über indem die pro 
ſaiſche Mae, auch nad dem beiten Willen, ſich mis- Idealen 
zu bemengen, amausbleiblid in den eigenen Schwerpunft zurück 
ſinkt, löſt die Poefie als xeine Idealitaͤt fich ab, und indem nicht 
fie die Maſſe zu tragen braucht, die unter ihr von ſelbſt fich er⸗ 
hält:,. bleibt ihr daran eine. wirkliche Baſis, von der fie immer 
new, tmmer anders ald freye Zdealität ſich abſtrahlen kanu. 
Und. wir nen, die wir denn Dach nicht Die Poeſſe ſelbſt find, ſon⸗ 
dern von Geburt und Durch tägliche Koft Philifter, aber folche, die 
auch der Poefie bedürfen: für uns iſt es erheiternd, zu fehen, 
Daf wir Phalifter bleiben. follen, damit uns Poeſie bleibe; und 
daß die Idenlität der Poefle, wenn ihr die Profa zu. fehr nahe 
Zömmt, dieſe nur noch gründlicher zu fich felbit bringt, Die uns 
die Poeſie profoifch machen wollten, die liefen dem Grobian in 
die Singer ; die in der. Profa ſelbſt phantafiren wollten, flogen 


wit dem Yulverthurm auf. Aber Das Publifums ift übrig, ſchickt 


fh an zum Nachhaufegehn, denft an Abendeffen. und Bett, 
wehlbewußt, daß der Pulperthurm nur Vorftellung war. 

Dem hiſtoriſchen Mythus nach ift diefer Philifterfrieg die 
Sortfebung des Zerbino. - Wenn der letztere der Nachwelt erzäh- 
len wird, daß die Romantik ein Felt der Poefie war, welches 
die Widerfacher nur erhöhen Fonnten, fo wird Eichendorff's 
Luftfpiel die Erzählung hinzufügen, wie dieſes Feſt unterging, 
nicht durch Sieg. der Widerfacher, fondern dadurch, daß die 
Zeit 8 aufnahm, in der es num tolle Profa, Niederfchlag, Re⸗ 
densart wurde. ’ 

Was die Romantifer gewollt hatten, war in ihnen ſchon da, 
als fie es wollten: die Darſtellung fauctionirter Ideen. Diefe 
follten nun ganz objeftiv eingeführt werden, übergehen in Die 
gewöhnliche Wirflichfeit. Aber fie waren fchon objeftiv, gerade 
Dadurch, daß die Wirflichfeit ihnen widerfprah. Dadurch wa= 
ren fie etwas an fich, begränzt Durch das Andere, befhäftigt 
durch den Gegenfaß, im fich refleftirt durch die Scheidung. 

Im Mittelalter allerdings hatten dieſe Ideen auf andere 
Weiſe Objektivität gehabt, dadurch nämlich, daß fie felbit unter 
einander im böchfien Kampfe lagen. Durch diefen Kampf hatten 
alle Ideen Wirflichfeit gehabt, jede Dadurch ihre eigene, daß fie 
der Wirflichfeit der andern widerfpradh ; denn eben deßhalb ging 
immer eine aus der andern wirklich hervor. Aber Darum auch im 
fteter Abwechölung des Uebergewichtö erlagen fie einander, und 
eine entlafjene, geiftlofe Wirklichfeit ging aus ihnen hervor. 
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Hierdurch wurde durch die: Wirklichkeit: ſelbſt etwas Ideales, 
denn fie‘ hatte feſten Charakter und Halt nur durch die inwoh⸗ 
senden Ideen gehabt. Deßhalb erfcheint die Wirklichkeit der 

neuen Geſchichte uͤberall als bloße Parodie des: Mittelalters; :in: 
Titeln, Ehren, Bitten, Kleidern eine. zurüdigebliebere leere 
Einbildung mirtelalterlicher Formen. Man vefpeftirte ganz einen 
»vHerrn von,« der nicht der Herr davon "war, sinn Abbe, ber: 
nicht im Kloſter, noch für die Kirche, fondern am SDSpieltifch für" 
Damen kebte, man war Chevalier ohne Pferd ‚ıgepriefener Oden⸗ 
fänger: ohne Stimme nit der Schreibfeder, Math und rieth nichts, 
trug einen Degen, als waͤre man Mitten, ader nur von Porzellan.’ 
Das Reale davon war in dew vergangenen Ideen. Diefe leere 
Einbildung mußte wieber ; weil eine-Isere, in ſich zuſammenſin⸗ 

fen. Die Einbildung wandte ſich alſo gegen fidy ſelbſt, gegen: 
ihre Form, den Nachſchimmer des Mittelalters. Indem ſie, als 
Bildung und Aufflärung, vermeintlich bloß: die Barbaren des: 
Mittelalters verzehrte, Löfte fie in fich ferbft fih auf, eiferte ge: 
gen einen Schatten, ber fie felbfl war. Und fo ging die Einbil⸗ 
dung in ihrer digenem Aufflärung ımter, wie ein Nebel, und: 
BE „was diefe zu zerftören gemeint, ftand., obwohl fern, doch 

icht und geoß und herrlich hinter ihr, die Geſtaltung des Mittel: 
alters, die Erinnerimg der Ideen. J 

Dieſe Morgenſtunde ſpiegelte die Romantik. Sie war das 

seine Element, war zwifchen den Nebeln des Thals und den’ 
lichten Waldhöhen und Gipfeln der Ferne das Medium, durdy 
welches bie Grunde in den: Anblid der Gegenwart hereintraten:. 
Wenn ihr daher von Gegnern vorgeworfen. wurde, fie fen ein’ 
duftiger Nebel, fo wußten dieſe Gegner nicht, daß fie ſelbſt die⸗ 
fer Nebel waren. Dem die Romantif hatte Feine:nähere Gegen- 
wart, um daran das Bild der Gründe abzuwerfen, als dieſen 
niebergebenden Nebel der Aufklärung. Je mehr derſelbe fich: 
wehrte und Eräufelte, um ſo mehr hielt er das Morgenlicht auf, 
and um fo heller wurde das Wild der Romantif an ihm zuruͤckge⸗ 
worfen. Als aber der Nebel fich gang in Luft anflöfte und in 
dem Aether zerfloß, deſſen Spiegelfpeife er: gewefen war, da 

Löfte fich mit ihm auch der Refler auf, der Zag flieg höher, bie 

Form wat wieder fern, und ein gleichgültiger Vordergrund ver- 

fpeifte das Morgenlicht. Zur 

Diefes Morgenlichtes erfier Erguß war Goethe geweien. 

Sein. Blick war nicht auf bie Gründe gerichtet, deren Abglanz er 
fo rein dahertrug; er wußte fich nur das Ziel, ven Vordergrund. 
za erleuhten. Er lichte daher die Romantiker wicht, die ihn 

liehten. Er modjte «8 nicht leiden, daß fie ihn priefen wegen. 
des Bildes, das er Dahestrug, van dem er bachte, daß es zufällig: 
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ſey, und er eben ſo gut jedes andere würde mitgenommen haben, 
haͤtte es auf feinem Wege gelegen. Dem Nebel war er :nichtr. - 
gram, fofern er daran ſich refleftirte; er nahm ihn zum »Schleyer« 
feiner Dichtung, hielt aber den Vordergrund für die Wahnbeit.. 


‚Daß die Wahrheit vielmehr die Idee war, Fonnte.er nicht fehenz 


denn er fam von ihr und blickte hinauswaͤrts. Die Romantiker 
waren dem Nebel gram; fie glaubten, er halte. das Bild ‚der 
Berne auf; aber eben dadurch erfchien ed nahe, Daß der Mebel 


- die Spiegelfpeife. war, fonnten fie nicht fehen; Denn;-fie waren 


das Bildlicht ; und blickten einwärts in die Idee. Die Noman-. 
tifer meinten, dad Bild der Idee müffe Alles und dex Grund 
Gegenwart. werden; Goethe meinte, der. Vordergrund muͤſſe 
Alles werden. Darüber wurde der Nebel zu Waller und ließ, 
beyde durch, Gpethe'in und Die Romantif. Beyde fielen. auf die 
Seite, der. fie zugewendet waren, die Romantif indie Grinnes- 
rung, Goethe in den Vordergrund. a ., 

Aber Goethe fand nicht wieder eine Liebe, wie >iejenige var, 
die er verfhmähte. Das Licht blieb nicht mehr freges Mergen-. 
licht, fondern ward gebunden von den Formen. der Gegenwart, 
febte das Bild der Idee ab und verwandelte fich in die Farben: 
lehre des Dafeyns. Nicht Liebe, Ehe Fam Goethe'n entgegen. 
Er follte nun dem Vordergrund Alles werden., ‚fein weftöftliches. 
Klima, fein geognoftifcher Boden, fein Edufations- und Finanz- 
rath ; folteder Gegenwart Alles machen, ihre Defonomie, Kunft, 
Altertum und ihre mimiſche Complimensenreligion. Und das. 
that er nach befter Möglichkeit, indem er immer zierlich zeigte, 
was fid) vorfand, und immer etwas weniger als fich vorfand, 
aus guten Gründen. Aber die Ahnung ward ihm, daß er im 
Begriff fey, fich in eine gefhmadvolle Montur der Zeit zu ver- 
wandeln. Sie wirkte heimlich Die entgegengefebte Bewegung in 
ihm, die reine Abftraction, daß er in Wahrheit an nichts von 
dem ‚Allen Theil nahm, woran er Theil nahm. Diefe Abjtraction 
trennte feine herrliche Phantafie rein in fih: auf der einen Seite 
war fie uun bloß noch Motiv, auf der andern, alö diefelbe, 
bloßer Stoff. »Man kann fchmelzen, man kann wägen, wird 
gediegen, laͤßt ſich ſcheiden,« und fomit reicht der Kuͤnſtler ſtatt 
des Kunſtwerkes die Barren und Blöde. Aber in der Poefie find 
die Blöcke etwas anderes als für die Plaftif: man fieht zu, und: 
ed.find Feine Stoffe, find vielmehr offene, unbeſtimmte Motive, 
Sinnanregungen, Betrachtungsanflüge, die fich ind Heimatloſe 
verlaufen. Darum wurde aud die Antife Goethe's Evaugellum, 
weil an ihr dad moderne Auge nichtö erfchaut als das Motiv. 
Anf der andern Seite Fam daher fein Behagen am bloßen Sam: 
meln und fahmäßigen Ordnen, Schematifiren. Die Sacher 
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find da, felbft Die Theaterzettel alle gebunden, felbft die Mifiten- 
farten--an Schnüre gereiht, Alles rubriziet, numerirt, datirt, 
was will man mehr? Seine Poefie war nun in. ihm rein ideal, 
fein bloßer Tautlofer Athem. Als Schöpfung lag fie ‚hinter ihm, 
fchwebte.auf Dichtung und Wahrheit, den Erinnerungen aus 
feinens früheren Leben. Da fpielte die ſchöne Morgenfonne fort, 
und ‚auch der. bewußte Nebel fpielte mit. Gegen die Wirklichkeit 
hingegen war feine Freyheit nur Myſtifikation, ‚und Goethe, der. 
feinen. Morgen gefeyert hatte mit einer- Apotheofe der Leidenfchaft 
und der Schwärmeren, feinen Mittag mit einer der Oekonomie, 
feyexte feinen Nachmittag mit einer Apotheofe des Kanzleyfiple. -. 

Es fceint,,:.die Romantifer Batten Doch Recht, wenn fie, 
behaupteten, die heimiſchen Gründe, die Gyenbole: allgemeiner 
Erfahrung, die Ideen. der Gefchichte müffen dem Lichte der Poefle 
feinen Inhalt geben... Zu. Masfenfpielen Fonnte es Fauſt noch 
bringen, zu Handlungen nicht mehr, Machdem er die Helene 
befhworen, Papiergeld gemarht, Lectionen recapitulirt, über 
die ex fchon im erften Stadium hinaus war, und feinen fchönften. 
Augenblid ip einem. großen Graben gefucht hatte, fand er doc 
feinen andern Schluß als einen. romantifchen; eine Hülfe, die 
vielleicht zu fpät Fam. _ Denn wer bürgt, daß diefer Himmel 
nicht auch nur phantasmagorifch ift, fo gut wie der griechiſche 
Dlymp und fo viele andere Deforationen? 

Aber die Wirflichfeit verhielt fih in derfelben Abftraftion: 
gegen Goethe. Sie zollte ihm Ehre, den Nachhall des Beyfall⸗ 
rufes, den Die Romantifer zuerft Durchgefeht hatten; aber eine. 
leere Form der Ehre; denn in Wahrheit erholte fie fih bey Müll» 
ner und feinem Schicfaldgefpenft, erheiterte fih an Kotzebue's 
Nachlaß, ließ fi rühren durch. den Hund (ded Auhry), wit 
dem es der vergötterte Heros nicht aufnehmen fonntert. Wenn's 
hoch Fam, Tabte man fi an Byron, lieber doch am großen 
Unbefannten und den Fleinen Befannten, wie fie Eichendorff 
nannte, lieber an Cla uren, am Bergigmeinniht-Alma- 
nach, am Freyfchütz und wo nicht fonft. 

Diefe Leute hatten alle auch fo, was Romantif, wie auch 
Antifes und noch mehr nebenbey, und fo wußte jet jedermann, 
daß ed mit jener nicht Ernft ſey, foridern nur fo dergleichen ge⸗ 
than und drjiber ‚hinaus ohne Schaden. Die wahre Romantik 
trat, wie gejagt, zurüd in die Erinnerung; ihre Bild Töfle fi 
auf in Klänge. Die Lyrik, die ihr Wunderhorn hervorgerufen, 
tönte fort zur Geyer des Friedens, der den Kriegsiahren gefolgt 
war, tönte weiter und wieder, und iert durch: Die Welt. Da 
und dort einmal wiederhallte fje im Gebirg, und zur Antwort 
Jam ihr eine alte Seifterftimme aus den lebten Stein einer Berg- 
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ruine ober die Sennerin ſchlug einen Lerchenwirbel ihr nach hoch 
in die freye Luft. Da und dort einmal fängt ein junger Burſch 
ihre verlorenen Aldnge auf, und fingt fie eine Weile weiter, bie’ 
ihm der Staub der Ehauflde die Stimme verfept. Woher das 
fam, aus welcher Gegend dieſe Töne hervorgehen, wird ‚nicht 
gefragt; fie liegt weit hinter der Gegenwart, - Der Wind nur‘ 
dringt die vereinzelten Laute hervor; Die Jäger, die fle anftießen,: 
wohnen weit im einfamen Wald. Sie famen einmal zur Stadt; 
aber man fägte ihnen: Was wollt ihr? Alte Mähre erzählen: 
die haben win jebt beffer bey van der Welde; Schwänfe, von’ 
euren Wanderungen: wir haben fie rührender bey Weißflog, 
gefcheidter bey ZTchoffe, Figlicher by Clauren; Schaufpiele 
aufführen, als haͤtten wir nicht die folideflen von Auffenberg,' 
Raupach, epiſch bey Wilibald Aleris, deflen Name ſchon 
esmantifc, iſt, Igrifc bey Kind, Hell und andern, die eben 
fo: fhöne allegorifche Namen haben. Liebe Leute, wir haben eure: 
Romantif in der zweyten und dritten vermehrten und verbeſſerten 
Auflage; der Zeitgeift — ihre kennt doch diefe Hohe Perſon — 
verlangt jebt mehr; geht mit ihm vorwärts oder bleibt zu Haufe. 
Wer diefe Gefchichte, viel anmuthiger‘ als ich fie erzählen- 
fonnte, leſen will, dem empfehle ih Eichendorffs Biel 
Lärmen um Nichts, eine Novelle, die in würdiger Gefell- 
fchaft, in einem Bändchen naͤmlich mit Brentano's Die meh- 
veren Wehmüller, 1833 erfhienen ifl. Darin wird der 
hohe Zeitgeift gebührend wahrgenommen; der große Neichthum 
des Herrn Publifums an Geld und Novellenmacern, Dampf- 
maſchinen und Almanachen, unglüdlicyen Engländern und feides 
nen: Schnupftüchern beneidenswerth gefchildert. Wem anders 
koͤnnte die reizendfte und blühendfte aller idealen Damen, gleich 
ſam die perfonificirte Schönheit und Poefie, zur Gemahlin be- 
flimmt ſeyn, ald dem Maͤeen alles Schönen und Schmadhaften, 
Protector aller Dichterinnen und ihrer gelegten und verlegten 
geldenen Eyer, diefem Patron alfer Zournal - Eourtiere, dieſem 
Güterbefiger und vornehmen Dilsttanten, fur; dem Herrn Pu⸗ 
blifum? Gewiß, die bezaubernde Tochter des Feenlandes muß 
fein werden! Dahin arbeiten auch feine Freunde und Diener, 
die umternehmenden Novelliften, die Eritifchen Schlauföpfe, Die 
gewandten Dielliebchen = Appreteurs planmäßig, rapid. Die 
"Schöne, troß. einiger fchenen Seitenblicke, wird aufmerffain; 
der reiche Here — er hätte es juft.nicht nöthig, aber er war von 
jeher galunt, er laͤßt fich8 gefallen ; zu feinem Metier gehört e® 
einmal, alles.Köftlichlie zu erwerben; er will fie. Einige un⸗ 
heimliche Jaͤger und Abenteuer fpufen zwar dazwiſchen; doch der 
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Zufall felbft muß helfen, alles gebt vortrefflich, das Wunderfind 
wird mit Emphafe die Seinige, und die brillantefte Hochzeit von 
der Welt wird gefeyert. Nun ift ed nur fatal und faft unglaub: 
lich, daß es hinterher erſt fcheinen und verlauten will, es fen 
dabey ein Feines Quidproquo vorgegangen, und Herr Publi: 
kum — er hatte ſichs doch etwas foften laſſen! — habe nicht 
eigentlich die wunderbare Schöne davongetragen, fondern eigent- 
li — ihre Kammerjungfer. Die Gelehrten find wicht ganz 
einig; aber fehr wahrfcheinlih wird es gemacht, daß mit der 
Liebe und Hand der. Wunderbaren, faft gleichzeitig, ein Anderer, 
ein Landſtreicher, freplich edelgeboren, aber verarmt, in aller 
Stille beglüdt worden, und, auf einem einfamen Zagdfchloffe 
mit ihr vermäblt, unverzüglich abgereift fey. Zu 

Diieſes und noch manches Andere, fowohl von den Verhaͤlt⸗ 
niffen jenes hohen Herrn ald dem .heimlichen Waldfchloife und 
feinen Bewohnern erzählt die Novelle, wie mich duͤnkt, fehr 
lieblich. Daß fie wahr fey, wird mir noch and einem befondern 
Grunde glaubhaft. Ich hörte nämlich einmal eine Stimme: das 
fey eine Novelle »von viel Lärmen um Nichts.« Weflen Stunme 
dad nur gewefen feyn mag? Der Witz ift entlehnt, dem Gegner 
felbft abgeborgt und nachgefprochen. Das ift — wer ihn fennt — 
fo ziemlich Heren Publifums Art. Dann es nur fo kurz hinzu: 
werfen, verräth offenbar Aerger mit etwas Furcht, näher auf 
Die Sache einzugehen; und diefer Aerger, wenn herausfommen 
fol, er habe flatt der Gräfin dad Kammerfägchen, die Furcht 
vor der Aufflärung eines fo zarten Geheimniſſes — ift in feiner 
Situation fo.natürlich, fo verzeihlich, für jeden Andern aber fo 
bloß ergöglich, daß ich den verdrießlichen Stoßfeufzer niemand 
als ihm zufchreiben fann, und darin Feinen Fleinen Beweis dafuͤr 
fehe, Daß die Novelle nicht um Nichts, fondern um einen wirf: 
lichen error personae Lärm gefchlagen.— Oder hätte ich doch 
mißhoͤrt, und meinte die Stimme vielleicht nad) der andern Seite 


hin, mit dem Zagdfchloffe und feinen Bewohnern fey es nichts; 


dieſes fen nicht wirflich? Damit nun freylich hat es eine eigene 
Bewandtniß, faft eben wie mit den Höfen alter Kaifer im In: 
nern der Berge oder den Traumfirchen im Walde. Man koͤmmt 
hinein, weiß nicht wie, fieht alles fo deutlich: morgen fann man 
die Stelle nicht mehr finden. Was von Wenigen nur fo felten 
gefchehen wird, davon will ich auch nicht behaupten, es fey 
wirklich; aber davon machte die Novelle and feinen Laͤrm; 
und jene bewegten Geftalten in dem Waldfchloffe fehienen mir 
ihre vergängliche Wefchaffenheit wohl zu wiflen. Ich fah dert 
ein ſchoͤnes Weib, die fang. — nz 
9: 
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Aus der Heimath hinter den Blitzen roth 
Da kommen die Wolfen ber, 
Aber Bater und Mutter find lange todt, 
Es kennt mich dort Feiner mehr. 
Wie bald, wie bald komme die ftille Zeit, 
Da ruhe ih au , und über mir 
Rauſchet die fhöne Waldeinfamteit, 
Und Feiner mehr Tennt mich auch hier. — un, 
Sie alfo willen ed, daß es ihre Beſtimmung ift, vergeflen 
zu werden. Ein altes Mährchen, ein fehr altes — fchon der 
göttliche Platon wollte es durch Tradition überfommen haben — 
behauptet, daß eben diefes vorgewußte Einfinfen in Wergeilen- 
heit Die Geburt der Seele fey. Wo aber das Mährchen felbft 
vergeffen worden. und das Vorwilfen ganz in ihm ausgelöfcht fey, 
da, meinte er, finde fich das, was die Menfchen Wirflichfeit 
nennen, die verlorene Seele, die feelenlofe Wahrheit: Würde 
nicht Platon von den meiftverbreiteten Gedichten unferer Tage 
fagen müffen, fie haben Feine Seelen? Wenn er z. B. fähe, ‚wie 
der hörnen Siegfried und der Tod des Taffo, die Zarin und Ge⸗ 
noveva dber den ‚gleichen bandfeften Kothurnleiften geichlagen 
werden, wenn er hörte, wie aus allen eine Hauptſtimme, mit 
inftändigen Bitten oder zudringlichen Erflärungen, feurig be= 
fhwörend oder aftenmäßig auseinanderfegend,, immer fagt und 
fragt: Bin ich nicht wirflicd und leibhaftig der und der, die und 
die? Seht ihr wohl ein, daß dieß meine wirkliche Lage ift, fo 
und nicht anders, darum und aus Feiner andern Urfache, und 
dieß wirklich meine Gemüthsart und Leidenfchaft? Hört doch, 
wie ich Flage; hört, wie ich die Weltgefchichte anrufe aus den 
beften Gründen, die ich alle Punft. für Punft angebe; hört, 
wie ich zürne, ich erflär' es euch ja, warum mein Zorn feine 
Gränzen fennt ; feht, wie ich flerbe, und damit ihr's verfteht, 
fterb’ ich durch zwey Afte hindurch — wenn. Platon das fähe, er 
würde fagen: Sehr verftändig, ihr Guten, biographiet ihr eure 
Profa ; wahre Seelen Fönnt ihr nun nicht feyn, da ihr euch fo 
fehr an die Wirflichfeit anflammert. Ihr gedenkt eurer fo gut, 
daß ihr das Willen, welches vor euch hätte feyn muͤſſen, jebt 
erft aufbringt, und da ihr das, was ihre vergeflen müßtet, um 
Erinnerung zu feyn, fo fleißig erinnert, daß ich alles an euch 
vergefle, ausgenommen die einzige Erinnerung an eure Furcht, 
vergeffen zu werden. 
Gute Motive, glaubt man, wenn fie, recht aus der Natur 
ber Wirflichfeit gefchöpft, eine bedeutende Handlung bilden, ma⸗ 
hen ein Drama; wenn fie recht ins Licht gefegt werden, feine 
Poefie.— Das Mährchen fehlt! Nichts kann Poefie feyn, worein 
wir und nicht vertiefen, und ganz hinein vergeifen. Wirffam 
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kann es ohne dieß wohl feyn; wirkſam iſt auch eine Ohrfeige, 
eine Leiche; Rhabarber und Zwiebel find wirkſam; ſchoͤn iſt 
nichts, wohinein fich nicht eine Seele ganz verfenft hat. Damit 
wir aber unfer felbft vergeilen Fönnen über einer Vorſtellung, 
muß erft fie vorwillend ihrer felbft vergeffen. Denn fie kann 
nicht dadurch rein für uns wirklich werden, daß fie immerfort 
den Gedanfen ihrer Wirflichfeit herausfehrt, fondern nur da⸗ 
durch, daß der Gedanfe ganz verfenft ift in das Bild der Wirf- 
Tihfeit, und mit ihm in die Vergänglichfeit hingegeben. Wo 
dagegen aller Aufwand der Darftellung Dahingeht, die Motive 
an fich auszufprechen und in rhetorifcher Declaration deutlich zn 
machen, da ſeh' idy überall die Meinung des Dichters und die 
Logik des Vorgangs fo Flar, daf ich über die Vorſtellung erha⸗ 
ben bin, und ganz ruhig bey mir bleibe. Und wenn ich fehe, 
daß dieſe Logik darauf binarbeitet, mich zu erfchüttern, dann 
ſtoß ich die anmaßende Vorftellung von mir. Denn ich erlaube 
feinem Menfchen, mich zu erſchuͤttern, dem nicht felbft ein Gott 
den Bufen erfchüttert. Eitle Menfchen, die fi) was darauf 
einbilden, einen Charakter zu durchfchauen, und Meichherzige, 
die feiner Erpofition eines Unglücks widerftehen fönnen: von dies 


fen freylich genießen bey folchen Vorftellungen die einen das Be 


agen ihrer eigenen Wohlweisheit, die andern den füßen Schmerz 
ihrer Nührbarfeit. Wer aber die Nüchternheit fühlt, mit der 
der Wirth feine Gäfte zu beraufchen denft, wendet fic ab. 
Befonnen ift auch die Poefie ; um fo viel mehr befonnen als 
die Profa, je mehr fie ihren ganzen Sinn in das verhaudht, 
waß fie vorftellt. Die Nüchternbeit nur, die felbft gar nicht er: 
füllt ift von dem, was fie gibt, fondern ed nach Abfichten tractirt, 
ift Die wahre Profa. Sie wird nicht bloß erfannt an der Incon⸗ 
gruenz ihrer Abficht mit dem Ausdrude, da jene Falt, diefer 
warm ift; eben fo oft verräth fie durch die heterogene Natur die 
Stoffe, die fie zufammengreift, ihe gleichgültiges Innere. Wenn 
z. B. ein vielbändiger Roman in Parteyfämpfe und Staats- 
actionen des Mittelalters griechifche Religionsmythen einflicht, 
diefe wieder mit orientalifchen verfchmilzt, und neben chriftlichen 
Symbolen und Legenden die Verzückungen eines abftracten Idea: 
lismus, unter Stammrittern und Seerdäubern moderne Denfer, 
neben Gott das Fatum und Nereiden und Evafchlange und Sphä- 
renharmonie in Einen Rahmen bringt —: welche ift die Wahr: 
heit des Ganzen? Die biographifche, denk ich, daß der Verfaf- 
fer — von allem dieſem in der Schule gelernt, in Büchern gele: 
fen, in Zirfeln gefprochen, in Muße fi) Gedanfen gemadt, 
und daß in Diefer Folge, in die ſem Zufammenhang Feind 
mit dem andern flreitet. Denn ein gedachtes euer „wird durch 


132 ‚Doefte ‚in Deutfchland. LXXV. Bd. 


gedachtes Waſſer nicht gelöfcht, und in einem bloß vorgeſtellten 
Winter Fann auch der Sommer vorkommen. Ic wüßte nicht, 
welche Art von Roman geeigneter feyn Fönnte ale die bezeichnete, 
zu der Ueberzeugung gu führen, daß alle Elemente aller Porfie 
ganz von felbft fchon in der Profa Des Lebens neben einander und 
Durch: einander liegen, und. daß man fie im Eonverfationsleriton 
noch vollftändiger finden Fann. 

Diefed, das Eonnerfationdlerifon, hab ich immer für das 
Epos unferer Epoche gehalten. Seyen wir ehrlich genug, zu ge: 
ſtehen, daß es uns ift, was den Griechen Homer war. Hierin 
liegt auch die.gründlichfte Rechtfertigung für jene allumfaffenden 
Romane. Was Fönnen fie dafür, daß der Lefer intereilirt feyn 
will, ohne felbft fich für irgend etwas beftimmt zu interefliren? 
Einftmals war der Leſer gefühlvoll, intereffirte ſich zärtlich für 
die Wahl des Herzens, für den Mond: da wußte der Dichter 
wohin. Dann war er frivol, intereflirte fich für epifuräifche 
Gutfchmeder, die allmälich aus platonifhen Schwärmern her⸗ 
vorgingen: Da wußte der Dichter wohin. Dann war.er ftürmifch- ' 
bochherzig, intereifirte fich für flegelhafte Genies, die den Her: 
zog erflachen, Nonnen raubten, Gefindel prügelten: Das war 
“auch zu machen. Aber das ift laͤngſt vorbey. Weder dieß will 
man jest, noch daß der Poet Doctrinär fey wie Klinger, noch 
bumoriftifch wie Sean Paul, noch phantaftifch wie Hofmann, 
noch fonit etwas Dagewefenes; aber — intereffante Gefchichten 
foll er erzählen. Lieber Gott, was ift intereffant? Dem Natur- 
forfcher ıft der Wurm interejfant, der den Menfchen anekelt; 
dem Krämer der Wollpreis, der dem Gelehrten nichts ift; dem 
Juͤngling dad Mädchen, das fein Bormund ein Bändchen nennt ; 
dem Archäologen ein Scherben, der für den Philofophen nicht 
eriftirt — Alles ift intereffant und Alles ift uninterejfant. Aber 
diefed AU ift die Profa. Gibt es denn gar nichts, das für Alle 
intereffant und für Niemand. unintereffant wäre? Wir wollen 
ſehen. Für die Romantifer — ich weiß, daß fie jetzt auch un: 
intereifant find ; aber ich muß doch auf fie zurüdfommen — für 
die Nomantifer gab es etwas, das ihnen unbedingt galt, und 
von dem fie glaubten, daß es allen Menfchen unbedingt gelte. 
Darauf wollten fie bauen, damit ihre Poefie Grund habe, Ges 
ftalt gewinne, nicht in die Breite der Profa zerlaufe. 

Sie hatten fich dieſes Unbedingte nicht ausgefucht, aber ger 
funden, erfahren im Ernſt der Zeit. Durch innere Verwand⸗ 
lung — wie ich oben in dem legten meiner Paradoren fagte — 
war diefer Ernſt der Zeit den Anfchauenden zu einem erneuten 
Blauben geworden; wenn heut umgelehrt die Anfchauung des 
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Glaubens von abſihtlichen Dichtern für ‚den Genuß des Augen⸗ 
blicks verbraucht wrd. a ' 
Der. Eingang unferes Jahrhunderts war ernfl; dieß wird 
jeder zugeben. Wie viel Spaß hatten doch zu Ihrer Zeit Voltaire 
gemacht oder Diderot famıht'den deutſchen Nachäffern; wie viel 
Spaß in ihrer Art Wieland, Mufaus, Thümmel; und 
Kobebue fuhr noch immer fort, feine Späffe zu machen: aber 
fie wollten nicht mehr verfchlagen. Es war die Zeil gekommen, 
dag die Gebildeten an den fchlichten Wolfsfinn appelliren ſollten, 
die Zeit, Daß die. Frepgeifter, wenn fie die Frucht: des. Kreuzes 
nicht kannten, wenigftens das Holz des. Kreuzes: fühlen follten. 
Ein allgemeiner Bußtag war ausgefchrieben, bey deffen Beginne 
. Bölfer und Fürſten vor einer äußeren Gewalt und bey dem Schluſſe 
vor Gott ind Knie fanfen. — Die deutfche Dichtung — denn 
ächte Dichtung ift immer eine Prophetin — hatte diefe Andacht 
vorausgefeyert. Sie war, als ihr die Erde feinen Spiegel mehr 
bot, dem Himmel des Chriſtenthums zugewendet, und feine Licht: 
beldungen traten ihr jtill und allmälich über die Dunkelheit der 
Gegenwart hervor. In der Zeit, wo fogar ein Klopftod als 
betagter Mann mit hohen Erwartungen auf die Anfänge der 
feanzöftfehen Revolution hinblickte, gab es Yünglinge, verein- 
gelte, unbeachtete Zünglinge in Deutfchland, die, theilnahmlos 
für. die Bewegung der Zeit, nad) dem höchften Ruhepunkt aller 
Bewegung: die ganze Schwermuth ihres Geiſtes hingezogen fühl: 
ten. Ihnen — wie die VBermächtniffe des frühverftorbenen WA f- 
fenroder zeigen — lehrte Sehnfuht, Ahnung, in ſich gehen⸗ 
der Sinn, daß der Menfch ein ziellos Irrender, ein Gefpenft 
feiner ‚eigenen Einbildung bleiben müßte, wenn es nicht für ihn 
em Unbedingtes gäbe, in deſſen Wergegenwärtigung er mit allen 
feinen Trieben ‚und. Gedanfen ſich verfenfen Fann. Das, was 
für Solche reines Bedürfniß ward, war fo fchon felbft anfchauende 
Erfüllung, der Lebendftrom ihnen geöffnet, der aus dem Opfer 
der Gottheit quillt. Die Zeichen der Kirche wurden wieder wun- 
derfräftig, wenn es anders ein Wunder ift, Seelen umzugeftal: 
ten und die ganze innere Welt eines Menfchengeiftes zu verflären: 
Wohl gab ed, nachdem einzelne Erfcheinungen durch die unmit⸗ 
telbare Macht der Innigfeit Anflang gefunden, auch eitle Schwaͤr⸗ 
mer, ſchwachmuͤthige Heuchler, nicht anders, wie es früher und 
gleichzeitig erheuchelte Sreygeifter und Tugendhelden gab. Aber 
wenn man das Verlieren der Wirflichfeit — deren Natur es doch 
ift, ſich zu verlieren — wenn man dies Verlieren der Wirflichfeit 
im Geifte in das Urbild der Gottheit und in das Wunder der 
Menfchwerdung Schwärmerey nennen will, fo war es eben da- 
mals für reichbegabte Dichter, für Dichter, die ſich als folche 
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dofumentirten, ein unwillkürlicher Glaubensfatz, daß dieſe 
Schwaͤrmerey der Morgen und Abend ſey, aus dem der Tag der 
Dichtung werde. Und im Gegentheil kann unfere heutige Poeſie 
zeigen, was bey einem Dichten ohne Schwärmerey herauskommt: 
Früchte, die naͤhren koͤnnen oder auch beizen, aber nicht befeligen, 
nicht den Menfchen über fich erheben. Man nenne immerhin den 
befhauliden Novalis, weil feine Beſonnenheit fich innerlich 
wieder befann, einen Schwärmer : es find doch Wenige, die ihn 
ohne Achtung und Antheil fo nennen, und Wenige werden laͤug⸗ 
nen, daß feine geiftlichen Lieder eine Am onen Liebe athmen, 
die man in Eonfiftorial= Gefangbüchern gar oft vermißt; daß 
fein Roman, obgleidy er die Wirflichfeit bis zu Blume und Feld 
in Legende verwandelt, uns dennoch ein höheres Gefühl des Da- 
feyns gibt, als moderne Erzählungen, die von Wirklichkeit 
ftrogen. 

Was ift Schwärmerey ? Sie ift ein Heraustreten aus dem 
wirflichen Bewußtſeyn; aber nicht dieß allein; die Ächte tritt in 
ein höheres. Jene Dichter empfanden, daß die Poefie hinaus⸗ 
gehe über das unmittelbare. Bewußtfeyn, aber nicht hinaus im 
leere Ideale, fondern in die, welche Gott in feiner Offenbarung 
geſchaffen hat und alle Tage wiederfchafft. Den Einen war dieß 
Verhältniß felber bewußt, bey Andern war ed nur faftifch das 
Ergebniß reinen Triebes, gleichfam die unfichtbare Morgenluft 

des Geiftes, die ion zum Anblick göttlicher Schöpfung wedte. 
Bey den jungen Goethe war es fo Natur, die reine Natur 
des Geiſtes, derenthalb er weder mit Lavater's zu idiopathifcher 
Pietät, noch mit Herders zu transfcendenter Theologie fich 
befriedigen. fonnte, und ed war noch diefer reine Zug, der feine 
erſte Anfchauung des Kauft zurüdführte auf Geſtalten, die von 
der gottgefchaffenen Taufe des deutichen Glaubens geweiht und 
ewig wahr find. Hier wob in feiner tiefen Klarheit, in feiner 
berufenen Unruhe, einzugehen auf Zweifel und Lebensverwirrung, 
in feiner thätigen Hoffnung, das Heilige wiederzufinden in der 
Ziefe des Menfchlihen, aus der Brechung bed Irdiſchen felbft 
es beraufzufördern, verjüngt und: wieder verjüngt, verfnüpft 
und wieder entbunden, verfolgt Durch alle Maße ſiets neu dieß 
Unverlierbare zu gewinnen — in dieſer Klarheit und Unrube wob 
hier derſelbe Geiſt, der die deutſchen Dome gebaut hat, Gottes⸗ 
haͤuſer, wogegen unſere proteſtantifchen Kirchen Schulſtuben 
ſind. — Goethe hatte keine feſte Einſicht in die Goͤttlichkeit 
ſeines Schaffens. Er war ſromm genug geweſen, die Geſtalten 
»walten zu laſſen, weil fie ſich zudrängten,« weil ihm Erinne⸗ 
rung und Wehmuth ihre Recht verfündigte. Aber als fie vollen: 
det und felbftlebend ihn verließen, wußte er nicht, baß fie frey 
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ſeyen; er nahm an, was ihm Andere fagten, fie ſtaͤnden noch in 
der Wirklichkeit, wären unvollendet ; er glaubte, durch Kunſt⸗ 
griffe ihnen freindartige, erwählte Studien ald Fortführung und 
Ende anbeften zu fönnen. Aber die erſten Bildungen ded Fauſt 
find ftäxfer als ihr Meifter; in unbezwinglicher Keufchheit floßen 
fe: leicht die wohlmeinend  nachfpielenden ‚Träume von fich ab, 
und vergehen frey und unaufbaltfam in ihre eigene Tieſe; wie 
Gretchen, die nicht Angft, nicht Befchwörung, nicht Liebe vom 
fühnenden Tode zurüczubalten vermögen. Wer kann noch fra: 
sen, wo Gottes ewiger Himmel näher fey: in jenem von letzter, 
immer noch) gefchickter Hand gefertigten Transparent - Gemälde, 
wo (umter Beyhülfe ſchoͤner, chriftlicher Motive) durch Flägliche 
Uecbesvortheilung des Mephifto der alte Grillenfänger flufenweis - 
‚in den Himmel gehoben werden fol — oder dort, wo in der Nacht. 
des Kerferö dad arme Opfer unendlichen Vertrauens, die fchul- 
dig⸗Unſchuldige, durch bloße Ergebung Ketten und Todesangft, 
Die Sefpenfter der Schuld und Schredien des Gerichts und die 
Berfuchungen der Liebe überwindet. Sch frage nicht. — Goethe 
fonnte meinen, in einer Antike (die jedoch Feine war, fondern 
feine augenommene Zubereitungsweife der Dinge) das wahre 
Gleichgewicht gefunden zu haben: die einfehende Zufunft wird 
urtheilen, daß er nicht durch Prometheus, Pandora, Helena, 
noch weniger Durch Kunft und Altertbum, noch durch das Uto— 
ien feiner Wanderjahre, fondern durch die Lehrjahre und durch 
jene Fälle eingeborner, fchaffender Entfchlüffe, die vor feinem 
Wendepunkt von 1816 hervorgingen, der Seher feiner beyden 
Jahrhunderte war. | 
Ueber die Religion, die unfere Gefchichte, unfere Bildung, 
unfere Sprache gemacht bat, fehen wir vergeblich hinweg; fie 
halt Doch in den feinften Nerven unfere Gedanfen feit, und laßt 
fie mnerlich, wenn fie an todte Elemente fich heften, leer und 
hohl. Diefe Religion ift auch da, wo es die Oberfläche. nicht 
verräth, der. innere Grund aller gehaltigen Poeſie. Die Ro: 
mantifer hatten vollfonmen Recht, wenn fie in der chriftlichen 
Symbolik, der Brechung ded Geiftes in fi, das pofitive Maß 
. unferer Dichtung fahen. Nur daß die Einficht in dies Verhaͤlt⸗ 
niß noch nicht die Erfüllung des Maßes, der äußere Anzug der 
Symbolik noch nicht ihe Wunder iſt. Selbft in Tied’s Geno— 
feva fand ein befonnener Prüfer ein Ueberwiegen der Einficht 
und Abficht uber die  mitfchaffende Nothwendigfeit. Und doc) 
war bier ein aͤchter Beruf in fo vielen Jichten Erflärungen und 
tieferfahtnen Zügen unverfennbar. Die reflectirende Anwendung, 
die vielleicht in manchen andern der beftimmten Rundung und , 
unbefangenen Erfüllung des Ganzen Eintrag thut, war damals 
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eben: aud in: fofern natürlicher, unſchuldiger, als die Einficht, 
vonder fie ausging, und die in ihr bervortrat, erſt wieder zu ge 
winnen und durch die Bildung durchzufeben war. Dieſe Einficht 
war felbft Gedanke der Bildungsgefhichte, war beflimmt, dem 
Zeitalter durch die Talente, die.in feiner Tiefe arbeiteten, wie- 
dergefohenft zu werden. Dieß war. ihre Nothwendigkeit. Und 
darum glänzte in folchem Abfpiegel von’ Bildungen, die dem 
Morgenlicht unferes Glaubens entftiegen waren, ein fruchtbarer 
Strahl aufflärender Liebe weiter: Es war Gewinn für Alle, 
daß die heiligen Sagenbilder und Volkslegenden wieder nabe 
kamen; jene religiöfen Gedichte, deren Züge ſchon die Ahnung 
wirfen, daß fie nicht aus einer einzelnen Hand hervorgegangen 
find, fondern in ihnen der Inhalt vieler Menjchenfeelen zur 
Blüthe gefommen if. Dann wurde hierdurch der wahre Sinn 
für die Firchlichen Gemälde und Bildwerfe unferer Vorfahren erſt 
aufgefchloifen und erweitert. Diefen ferner wird in unſern Ta⸗ 
gen eine Verjüngung der bildenden Künfte verdanft. Und alles 
dieß hatte zu Geleit und Folge, daß eine zumehmende Auerfen- 
nung vom Zieffinn der chriftlichen Symbolik und von dee Schöne 
heit der heiligen und Firchlichen Tradition nunmehr ziemlich. all« 
gemein verbreitet ift. Schon Kogebue mußteinfeinem «Sch up« 
geifte Zeugniß ablegen, daß diefe Anerfennung bis in. die Ober⸗ 
fläche der Beit gedrungen fey; freylich auch ein Zeugniß, wie 
viel die Oberfläche davon faßte: das Oberflählihe. Sig trug, 
wie immer, nur neue Ausdrüde in ihre Ahetorif, neue: Gegen- 
ftände in ihr Repertoire, änderte die Devifen, fonft nichts. Es 
wäre fehr unnüß, diefe Romantik einiger Modefchreiber zu be⸗ 
feitigen, die von dem Inhalte ungefähr fo begeiftert waren, wie 
ed diejenigen von der Lady Mergan, von Bolivar oder von ber 
Nation find, die ihre Hüte und Bänder nach ihnen benennen. 
Der Freyſchütz fchien davon der Gipfel. Aber noch heute wird 
eine ähnliche Caricatur, die nach einer der geiſtvollſten Legenden, 
von dem normannifchen ‚Robert, fich benennt, Dazu verwendet, 
die Ohren der Menge mit Mufiflurus, die Augen: mit. unzchti« 
gen Zänzen, die gemeine Sinnlichfeit mit Gefpenftergraufen zu 
ireitiren und für den Augenblic zu fuͤllen. ' 

Und doch, wie viel feiner noch ift der Mißbrauch, womit 
eine vielgewandte Poefie der Gegenwart ſich darin gefällt, die 
innigften  geiftigen Bewegungen des Glaubens nachjumachen, 
nur um eine magifche Beleuchtung in ihr Vaux - hall zu bringem, 
oder um durch plögliches Abwerfen und Merzifchen der Begeiſte⸗ 


rung einen wolluftähnlichen Reiz zu üben. Wohin wird ed mit 


unferer Bildung noch kommen? Lebertriebener Unterricht, Schwel⸗ 
gen in Lecture, thatenlofe Verbreitung aller Empfindungs- und 
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Deukweifen haben: die: Folge, daß wir:in kaum ‚gereifter Jagend 
febon alles da, was wir erüben / thun, erfahren follten, auf 
einem leichten Surrogatboden der Wirklichkeit haftig und bebünfe 
nißloo Durchgefehen und Durchgefpielt haben, daf wir neben einer 
erfahrungsarmen Gegenwart einen unendlichen Reichthum mit 
halben: Bewußtfenn. im Schlaf erleben. Die inneren Mächte ° 
unferes Lebens rinnen fo.in beftandlofen Zräumen in einander; 
wir erfennen einander nicht mehr in unfern, höchiten Angelegen« 
heiten 3: nur das Animalifche und Finanzielle bleibt Ald fidyere 
Wirklichkeit. gemeinſam. — Was wird dabey aus dem Glauben? 
— Die. Myfterien des Glaubens hören nicht auf; fie kehren fo 
ſicher wieder, als der Frühling alljährlich die Natur wieder zum 
Kinde macht, ald dem hingreifenden Menfchengefchlecht. neue 
Säuglinge am Buſen junger Mütter folgen. Die Mofterien des 
Glaubens hören nicht-auf ; aber nur. nody geheimnißvoller, noch 
vertiefter wird ihr Sacrament, je felbftifcher die Wirflichfeit alle 
feine heiligen Gefäße in den Schmelztiegel ihrer Veränderungen 
wirft. Auch dieß bat fich der Glaube felbft prophezeyt; auch 
dieß ift von den Dichtern gefchaut. worden, die, in reiner Be⸗ 
geifterung auf den Boden der Religion zurückgetreten, von da 
aus die labprinthifch erweiterten Vorhoͤfe uͤberblickten. Arnim's 
Halle und Jeruſalem lieſt die Gegenwart nicht; aber fie 
fpieit einen Theil feines Inhalts. Freylich fiche das Ganze mit 
ſeinen Verfchlingungen und Metamorphoſen, mit feinen gner- 
f&höpflichen Erfchliegungen mannigfaltiger Tiefen wie ein.langer, 
langer und doch entfliebendes Traum aus. Und darüber haben 
fi) die verwundert, die felbft nur athmen und ausathmen in 
einem folchen Traum. Sie felber würden es doch hochäbel neh: 
wen , wenn man ihr Anfleiden und Eſſen, Trinfen und Schlafen: 
für ihr wahres Dafeyn oder dad Gefchäft ihres Tages für ihr 
eigeritliched Weſen erflären wollte. @ie wollen auch etwas ſeyn 
am Triebrad der- Zeit, wenigftend in ihrem Denfen und Willen 
die heterogenften Erfcheinungen ded Einft und Sebt befisen, die 
entfernteiten Zwede umfaſſen, in ihre Converfation Alles auf: 
nehmen, in Alles fich mittheilen. Woher fonft und wozu die, 
Menge Journale, Repertorien , Lefegefelfchaften, Vereine, 
Eilpoften? &o mögen fie doch aufweifen, was fie in Die Zeit ges 
ſetzt, das darin beflehe; etwa ein Buch, dad, wenn es nicht, 
ſchon weggeſchwemmt ift, in jedermanns Haͤnden etwas auderes 
wird, etwa eine Anftalt, die Mittel fchafft, deren Zwede fie, 
nicht beherrfchen kann — und mögen aufweifen, was Das Reful⸗ 
tat ihres Denfend und ihrer Eonverfation ift; etwa Nichts oder 
im beffern Sau ein Wechfel von Gedanken und Abfichten, ein 
unaufbörliched Verwandeln in ihnen ‚felbft. Aber dieſer unend: 
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liche Heichtham des Traumes ift es ja, den jenes Studentenſpiel 
and Pilgerabenteuer von Arnim mit dem fchärfiten Verſtaͤndniß 
voll wunderbarer Achnlichfeiten abfchattend, mit der freyeften 
Umfaſſung vol offener Wahrheit verfchlingend, mit der innigften 
Liebe jeden Inhalt in den Eebenspunften der Wandelgebilde mit« 
fühle und. zart und ſpannkraͤftig verfolgt. So, indem der Dich“ 
tergeiſt mit der reinften Aingebung eingegangen ift ind Innere 
des Zeitentraums, gibt er ihm Die letzte Wahrheit, daß er ihn 
nicht fich fegen und verhärten Läßt, fondern im Aufnehmen umer- 
nmüdlich und leicht ihn hinnimmt, und auflöfend al die ſchim⸗ 
mernden Verkleidungen: und feufzenden Bethörungen der Welt 
feele, fortleitend au ihre blutigen Anftöße und unblutigen Leiden, 
an ihren eigenen Räthfelzügen fie zurüdfpinnt in das einige Herz, 
von wo aus all ihre Luft und Umluft fich fchied, wohin jeder Trieb. 
und jedes Ermüben firebt, in das heilige Grab, den Mittelpunkt 
der Welt. Diefe gefprächreiche, finnvertiefte Viſion des Dich: 
ters, der der fprödefte und weichſte zugleich war, den Deutſch⸗ 
fand trug, wird wieder gelefen werden, wenn die jeßige Aufflär 
rung fo abgezeitigt feyn wird, als die des vorigen Jahrhunderts 
an feinen Ende war . Zu 

Die Phantafie, die das erfigeborene Kind des Glaubens 
und die Perfon der Natur iſt, erfcheint ihren Halbgefchwiftern, 
der Einbildung und der Willfür, unbeftändig und ſchwaͤrmend; 
fie fhauert, wo die Teßteren ſich anziehen laſſen; fie denkt weiter, 
wo diefe ruhen wollen; aber fie allein trägt in fich das reine 
Wiſſen, woher und wohin; und-fie allein wird nicht zu Schan- 
den im Untergang, weil fie I in ihre Tiefe ſich loͤſt. Auch 
in diefer Treue, diefer "Stärke des Glaubens, die fih nicht in 
die Breite der Selbfterhaltung verfaufen läßt, fondern im runden 
Umſchwunge ſich und ihre Seftalten in den harmonifchen Strom 
des Mittelpunftes hingibt, geſellt ſich Eihendorffis Poefie 
diefen bewußtvollen Dichtungen, Die den Augenblick in die Wahr⸗ 
heit verfenfen. In der Art, wie fie dieß thut, hat fie ihre eigene 
Weiſe. Wenn man zuerft bineintritt in die Bilder feiner Novel- 
Ten, wird man empfangen von blühender Natur und klingenden 
Melodien, man findet fich unter freudigregfamen Gäften: da 
gibt es Grüße, Feſte, Abenteuer; das Reich der Jugend geht 
hoch auf: man glaubt, der Dichter wolle nur die. Schönheit der 
Welt und den wohlgemachten Menfchen mit fernen Fraftig erfen- 
nenden Sinnen feyern. Aber die Befte fpielen ſich hinäber in 
Zerftreuung, ehe man ſichs verfah; die fich grüßten, verfehlen 
einander, und wenn nun die bauenden Gründe fortraufchen in 
der Emfigfeit der Natur, weht von ihnen heimliche Wehmuth 
nieder ; wenn vom den Bergen herüber die Lieder entfernter und 
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tiefer nachhallen, gemahnt es anders als bey Ihrem’ erſten Er⸗ 
Ningen.!“ Wie od nun auch Die dichtende Führung wenden mag: 
wenn fe das einemal die ſchlagenden Wellen des Lebens erneuert, 
das andremal die Wege des Irrthums tiefer ind Dunkel verfolgt: 
immer laͤßt ſie uns am Lichte der Verwandlung erfahren, daß 
jene Geſtalten, die wir fo harmlos nahmen, von einer ernſteren 
Beftimmung begleitet feyen, und dann wieder, daß doch Diele 
höhere Beftimmung, die wir Anfangs in ihnen nicht fannten, 
Fein fremdes, binzugetretenes, nur ihr eigenftes inneres Wefen, 
ide mütterlichss Schidfal jey. So wird dann, vor unfern Au⸗ 
gen, felbft den Mexfinfenden dad Grab zus Wiege; und die, 
weichen eine &tätte des Gluͤcs bereitet ift, betreten fie nicht ohne 
eine Weihe, bie diefem Glüd eine andere Bedeutung, als die 
des Selbftgenügens, in dem Bewußtſeyn der Sterblichfeit zuge 
fellt.— In feinen Trauerfpielen hat der Dichter — im E zelin: 
Alles verfammelt, was blühende Heldenfraft zeigen kaun, um 
an ihr zu zeigen, daß ihr höchfler Tros von felbft in eine Feuer⸗ 
ſchrift der göttlichen Gerechtigkeit ſich bricht — im Testen 
Helden von Marienburg: Alles, was den gediegenjten 
©otteöftreiter zeigen fann, nur um an ihm zu zeigen, daß fein 
Steg ein anderer ift als das Siegen im irdifchen Kampf. — 
Eichendorffd erfter Roman und fein neuefter endigen damit, 
Daß die Dichtung hinubergeht in Religion. &o flar fie die Wirk 
Hichfeit wiedergeboren hat, fo treu fie mit der Seele hingegangen 
Et durch die Spiele und Kämpfe ihrer Entfaltung, um fo gewif« 
fer nur weiß die Schönheit, daß fie ihre Ruhe nicht Hat in der 
Belt, die dießſeits den Opferaltar erfcheint: fie nimmt in ihren 
Arm die Seele mit fich in feine Flamme und verfhwindet auß 
dem Schein in die ewige Wahrheit. 
(Der Schluß folgt.) 


Art. Il. Zean Paul Friedrich Richter. Ein biographifcher 
Sommentar zu deſſen Werten. Bon R. D. Spazier, 
Neffen des Didyterd. Neue veränderte Ausgabe. Berlin, 
bey Lift, 1835. Fünf Bändchen. 8. 


iefe Schrift bifdet den 6ıften bis 65. Band der »ſaͤmmt⸗ 
lichen Werke Jean Paul's,« die bey demfelben Verleger heraus: 
gefommen find. Jedes Bändchen hat 200 bis 230 Seiten in 
Klein: Dctav. Das Aeußere des Werkes ift im Allgemeinen fchön 
zu nennen, würde aber des Mannes, dem es beftimmt ift, wür: 
Diger, und dem bereits bewährten Rufe der Verlagshandlung 
angemeffener feyn, wenn es nicht durch fo viele Incorrectheiten 
und Deudfehler entftellt wäre. u 


ı40 Sean Paul Richter. LXXV.. 


Das Innere deſsſelben iſt ein ſehr ſchaͤtzbarer Beytrag zur 
n&beven Kenntniß eines unſerer erſten deutſchen S riftſteller 
wicht nur, ſondern auch unſerer ganzen literariſchen Zei Die 
vorzüglichſten Männer der legten, Jahrzehude ‚treten . biex-.nach 
einander auf die Bühne, und zwar nicht immer in Staatöfleir 
bein, fondern zuweilen fogar ohne alles Kleid, wo fich denn, 
wenn ander6 der Spiegel, in welchem wir. fie zu fahen bekommen, 
richtig zeigt, gar manche Falte, gar manche Blage offenbart, 
die, man früher faum geahnt hat. 

Die Schrift Täuft, der iſplirten ‚fünf Bände. angeachtet, 
ununterbrochen in Eapiteln fort, deven zwanzigſtes das Ganze 
befchließt. Wir wollen den Inhalt derſelben kurz angeben, unk 
nur ben den intereffanteften Stellen, denn den bloß Insereffanten 
gibt es fehr viele, etwas länger verweilen. 

' Das erfte Capitel enthält eine Befchreibung des Fichtelge. 
birgs, der Geburtsſtaͤtte Jean Pauls, und der Lebensart 
feiner Bewohner. Da die legte viel Eigenthümliches. bat, was 
fidy fpäter in 3. P. ſehr fcharf ausprägte, fo war: es allerdings 
ſehr zwedtmäßig, dieſe Befchreibung vorauszuſchicken, aus der 
allein fich viele Sage in unferem Manne fowohl, als aud in 
‚den- Schriften desfelben erflären laſſen. Wir glauben es bier 
übergehen zu dürfen, weil fich fpäter, wenn jene Eigenthümlich⸗ 
feiten befonders erwähnt werden, wieder auf einzelne Punkte die: 
fer Abrigens meiſterhaft geſchriebenen Einleitung zurückkommen 
la 


"Sean Paul Briedrih Richter wurde am a1. Mär; 
1763 in dem Städtchen Wonfiedel in der Mitte des Fichtel. 
gebirges geboren. Wonſiedel liegt in Bayern, hart an der öft- 
lichen Grenze desfelben mit Böhmen, von Eger nur vier deutfche 
Meilen entfernt. Damals war Goethe fünfzehn Jahre alt, 
und Leffing fand in der vollen Blüthe feines Wirkens. Daß 
der erite Tag feines Lebens zugleich der erite des kommenden 
Frühlings war, erfhien ihm fpäter von hoher Bedeutung, umd 
noch in feinen legten Werfen Fömmt er mit Liebe, ja mit Begei: 
fterung ‘auf diefen Umftand zurüd. Gein Großvater, Johann 
Richter, war Hector der Schule zu Neuftadt am Culm. Man 
weiß von ihm nur, daß er-im- höchften Grade fromm und arm 
war. Noch zeigt man in Neuftadt das Bänfchen hinter der Or: 
gel, wo er jeden Bortntag betend fniete. Jede Abenbbämmerung 
war für ihm eine tägliche Herbſtzeit, wo er in der aͤrmlichen 
Schule auf und nieder ging, die Ernte des verfloffenen und die 
Ausfaat des Fommender Tages unter Gebeten überſchlageud. 
An dieſer baireuther Hungerquelle, denn fein Amt trug ihm jaͤhr⸗ 
lich nur 150 Gulden, ſtand der Arme volle 35 Jahre und ſchoͤpfte, 
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bis er endlich, indem Geburtsjahre feines Enkels, am 6. Auguſt 
1763, eine beſſere Stelle — auf dem Neuſtädter Gottesacker 
erhielt. 
’ Der Vater Jean Pauls war Joh.Chriſtian Richter, 
Geiſtlicher und Organift in Wonftedel, und feine Mutter war 
Die Tochfer eines Tuchmachers, Johann Paul Kuhn, in 
der Stadt Hof, die fünf Meilen nördlih von Wonfiedel Tiegse 
Bon diefem Großvater mütterlicher Seite, der auch fein Kauf: 
pathe war, nahm er fpäter den Namen Jean Paul an. Der 
andere Zaufpathe hieß Johann Friedrich Thieme, woraus 
der von beyden geborgte Name Johann Paul Friedrich 
entftanden ıfl. Sein Vater trieb Muſik mit Vorliebe, war als 
-beliebter Kirchencomponift in Bayreuth und als ein guter, ftete 
beiterer und witziger Gefellfchafter befannt. Durch feine begei- 
fterten Predigten gewann er die Liebe feiner Nachbarn und end 
lich, auch die feiner Braut, die ein beträchtliches Vermoͤgen mit: 
brachte. ' 
J. P. hatte eine lebhafte Erinnerung feiner früheften Kin⸗ 
derjahre bis in feine Iekten Tage mit Sorgfalt .hinübergetragen, . 
was befanntlich bey Goethe durchaus nicht der Fall war. Ale 
er zwey Jahre alt war, zog ex mit feinem Vater in das Dorf 
Joditz bey Hof, wo fein Water eine beifere Pfarre erhalten hatte, 
und bier blieb er bis in fein Drenzehntes Jahr. Wir eilen durch 
diefe erften Jugendjahre mit fchnellerem Schritte, um zu den 
Zeiten von größerer, allgemeiner Bedeutung zu ‘gelangen, vb- 
fhon auch jene früheren Tage zur Kenntniß des Mannes von 
Wichtigfeit, und ihre Schilderung von unferm Verf. mit befon- 
derer Vorliebe ausgeftaftet worden ifl. Das meifte des hier 
Mitgetheilten ift aus einer Autobiographie. Pauls genommen, 
und daher, bis auf die Ausdrüde, in der characteriftifchen Ma: 
nier deöfelben gegeben, und eben Dadurch befonder6 anziehend ge- 
worden. Weberhaupt ift diefes Werk, wo ed nur immer anging, 
aus den Schriften 3. Paul's, den öffentlichen fowohl als den 
Privatbriefen desfelben, entlehnt, da diefe nicht nur ihrer Eigen- 
thiümlichfeit wegen die befte, fondern auch größtentheild bie ein- 
zige Quelle waren, aus welcher eine eigentliche Characteriftif 
von 3. P. abgeleitet werden Fonnte, daher fich auch unfer Verf. 
fehr zweckmaͤßig mit jenen beyden Gattungen von Schriften vorerft 
auf das Innigfte befannt zu machen fuchte, wofür beynahe jede 
Seite des Buches ein fprechendes Zeugniß ablegt. Eben dadurch 
gewann aber auch die Darftellung des Verf.'s eine ganz befondere, 
für den Lefer im hohen Grade wohlthätige Färbung, die beynahe 
jede Zeile zu einem lieblihen Bildchen, zu einem treffenden, 
harasteriftifchen Zuge des großen Portraites macht, das hier 
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entworfen werben ſoll. Wir verweiſen hier nur auf die Beſchrei⸗ 
bung der großen Familienftube im Winter, wo unter dem Ofen 
ein TZaubenftall und an den Fenſtern Zeifig- und Stieglitzhaͤuſer 
angebracht waren; wie am Abend die Magd am Spinnrocken 
beym flammenden Kienfpan ihre felbfigetriebene Ananas von 
grauſen Volksmaͤhrchen auftifchte; wie fih im Sommer nad 
den Abendeflen der Water mit der Pfeife ins Freye, d.h. in den 
engummanerten Pfarrhof fehte, und wir Kinder im Hemdtalare 
in der frifchen Luft herumhüpften und thaten, ald wären wir bie 
noch kreuzenden Schwalben über und; wie er den fröhlichen Jahr⸗ 
markt zu Sof befuchte; die Gefchenfe der Verwandten an Trini⸗ 
tatiöfefte in Empfang nahm; wie er der blaudugigen Auguftine, 
wenn fie Abende die Weidefühe nach Haufe trieb, durch die 
Spalte des Hofthors die Hand entgegenflredte, denn mehr durfte 
bey dem frengen Water von den Kindern nicht aus dem Hofe; 
wie bey Herannahung häuslicher Feſtlichkeiten des Trippelns und 
Serztanzend fein Ende war u.dgl.m., was alles mit kindli⸗ 
cher Lieblichfeit befchrieben wird, obfchon ed noch Iange nicht das 
ift, was eigentlich ald dad Beſte befchrieben werden follte. 
»Denn wer nun nad) diefen erften freudigen Stürmen auch noch 
die überfeligen Zephyre und die Windflillen, die darauf im 
Herzen folgten, befchrieben verlangt, der vergißt, daß ich nicht 
Alles vermag.« — Uebrigens fehen wir indem zarten Anaben fchon 
alle die Eigenfchaften, die fpäter den Mann zu einem ausgezeich⸗ 
neten und öfter aud) etwas feltfamen Wefen machten, wenn gleich 
noch in unentwiceltem Keime Tiegen, wie er 3. B. unter der 
Hausthuͤre ftehend an dem gegenüberliegenden Holzitoße fein an- 
deres Ich oder fich felbft außer fich ſah; wie er ſich, nach feinem 
eigenen Ausdruck, an feinen Lehrbüchern wie ein Fräftiger Hell: 
ſeher felbft magnetifirte u. dgl. 

In ſeinem dreyzehnten Jahre zog er nah Schwarzenbach 
ander Saale, wo fein Water eine viel beſſere Pfarre erhielt, 
al8 die frühere in Jodig war. Wenn in dem lebten Orte feine 
Erziehung, die der Water ganz allein übernommen hatte, nur 
fehr lau betrieben wurde, fo hörte fie in Schwarzenbach gänzlich 
auf, und der Knabe war eigentlich fich felbft überlaffen, da der 
Vater, früherer Schulden wegen, die bey feiner Armuth in Jo⸗ 
dig fehr erflärlich find, mißmuthig wurde, und fich felbft von 
feiner Familie zurüdzuziehen fuchte. Wir haben bereits. an Aus 
guftinen in Joditz eine Geliebte des zehnjährigen Knaben kennen 
gelernt ; ihr folgte in Schwarzenbach bald ein Katharinchen nad). 
Die jugendlich=unfchuldige und unbewußte Hinneigung feines 
Herzens führte dort, wie hier, manche Tiebliche Scene und zulegt 
fogar ein in aller Eile geraubtes Küchen herbey, von deſſen ins 
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tenfiver Kraft ſich aber unfer Dichter noch in alten Tagen erwärmt 
fühlte. »Ein Küßchen, und weiter nichts! Aber im Finſtern, 
binter den ee Augenliedern, entwidelte ſich dad Feuer⸗ 
werf des Lebens für einen Blick, und — war dahin. Aber ich habe 
ed doch nicht vergeilen, dad Unvergeßliche. Es war der erſte 
wahre Kuß und, wie ich glaube, auch der legte Sch nahm 
fernerhin mit meiner telegraphifchen Liebe vorlieb.« — Nicht ohne 
Intereſſe wird man hier feinen erften Gang zum Abendmahle und 
die Befchreibung feiner Genüffe in der öffentlichen Schule Iefen, 
die er num befuchen durfte, wo er aber im Grunde doch nichts 
fand, was fein Inneres befriedigen und fein einfames Höher: 
fireben unterftügen fonnte. Beſſere neue Bücher fanden fich Feine 
vor. Einige elende Romane aus der erften Hälfte des Jahrhun⸗ 
derts mußte er dem Water heimlich wegnehmen, da diefer ſich 
auch feindlich vor dieſe Himmelöpforte ftellte. Als ihm aber Ror 
binfon Erufoe in die Hände fiel, war des Entzüdens fein Ende. 
Noch in fpätem Alter wußte er Stunde und Plab, wo die Bes 
geifterung ihn ergriffen und durch und durch gefchüttelt hatte. 
»Jetzige Kinder,« feßt er hinzu, »beneide ich wenig, welchen der 
erfte Eindrud des Findlichen Robinfon entzogen und vergütet wird 
durch die neuen Umarbeiter des Mannes, welche die ftille Inſel 
in einen Hoͤrſaal verwandeln oder in ein abgedrudites Schnepfens 
thal, und den fchiffbrüchigen Robinfon überall mit einem Lehr⸗ 
buche in der Hand und eigenen Drctatis im Maule herumfchiden, 
damit er jeden Winkel des Landes zu einer Winfelfchule anlege, 
obgleich fie felbft fich nur nothdärftig das Leben friften.« In 
reichbegabten Menfchen, die nicht bloß für eine einzige Kunft oder 
Wiſſenſchaft Talent haben, muß fich, wenn fie was Großes. lei⸗ 
ften ſollen, Phantafie und Verftand gegenfeitig die Wage halte. 
An ihrer Jugend überwiegt gewöhnlich die Phantafie; ſpaͤter 
koönmt die Zeit der Oberberrfchaft des Verftandes; aber die gläns 
zende Periode ihres Lebens tritt dann erft ein, wenn beyde Fa⸗ 
eultäten einander nicht mehr fubordinirt find, fondern coordinirk 
auf dem gemeinfchaftlichen Throne fiben. So war ed bey Schil⸗ 
ler. Zur Zeit, wo er feine Räuber, feinen Fiesko fchrieb, über- 
wog die Phantafie — während feines fpätern Aufenthalts in Iena 
herrſchte ausfchließend die Philofophie über ihn, fo daß viele die 
Dichterlaufbahn dieſes Genius ſchon für gefchloffen hielten, bis 
mit dem Wallenftein Die lebte Epoche anfing, deren Slanzpunct 
en die Zeit der Entflehung des Tell fiel. Ganz umgekehrt war 
es bey Jean Paul. Durch die Abgefchloffenheit feiner Jugend 
von aller übrigen Tebenden Welt war er auf die todte Welt der 
Bücher angewiefen. Er fammelte viele Zahre durch Kenntniffe 
aller Art, und überbaute darauf die innere Lavawelt feiner glü⸗ 
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henden Gefühle mit einer hohen, eiſtgen Schneedecke. Sein 
Verſtand war allein thätig, und er mußte einen :großen Theil 
feiner Kraft bloß dazu verwenden, die immer und gleichfam in: 
flinetmäßig hervorbrechende Phantafie. wieder zurädzudriden. 
Später ſtuͤrzte die letzte allerdings nur um fo gewaltiger hervor, 
weil fie, wie ein Bach durch Schleußen, fo lange zurüdgehalten 
wurde, aber die Nachflänge jener erften Zeit tönten noch bis in 
das fpäte Alter fort, und machten ihn nur zu oft an fich felbft 
irre. Da er'nämlid in den Jahren der Neife öfter die Ber 
merfung an fi machte, daß. ihm alle Spiele des Verftandes 
leichter wurden, als die Schöpfungen der Einbildungskraft, fo 
gerieth er dadurch auf die Einbildung, Daß er urfprünglich zum 
Philofophen, und nicht zum Dichter, von der Natur beftimmt wor: 
den fey, da er doch offenbar alle Kenntnilfe, die er fich in frühe: 
ren Jahren erwarb, und deren waren wahrlich nicht wenige, 
wie man aus allen feinen Schriften fieht, nur ald Nahrung für 
feine Phantafie und feinen immer fprudelnden Witz zu gebrauchen 
wußte. . 

Ron gewiffen, foll man fagen Fränflichen oder anomalen 
Zügen, die in großer Anzahl durch das ganze Buch laufen, wol: 
len wir da und dort wenigftens einige hervorheben, da fie nicht 
nur ganz vorzüglich zu der Characteriftif unferes Dichters. gehö⸗ 
ren, fondern da vielleicht audy mancher Leſer, wenn er die Hand 
in feinen eigenen Bufen führt und mit fich felbft aufrichtig ift, 
zu der innern Anfchauung fommen wird, daß auch er zuweilen 
ähnliche Dinge bey fich beherbergt, aber nicht fo Flar erfannt 
Haben mag, bie ihn die Erzählung fremder Erfahrungen darauf 
geführt habrn. Sean Paul ging täglich zwey Stunden zu 
dem Gaplan des Orts, um unter feiner Anleitung, man fieht 
nicht recht was, zu lernen. Genug, er machte hier die Befannt- 
fhaft mir vielen Büchern, nach denen er fo lange vergebens ſich 
geſehnt hatte, und die Liebe zu diefen war die Urfache, daß er 
endlich auch in. den Caplan von ganzen Herzen verliebt wurde, 
fo-daß er jeden Tag die Zeit, die er mit ihm zubringen follte, 
faum erwarten konnte. Nachdem dieß eine Weile fo fortgegans 
gen war, fand der Gaplan, um Abwechslung in ihre Gefchäfte 
zu bringen, für gerathen, auch einen guten Theil der früher bloß 
zur gemeinfchaftlichen Zectüre beftimmten Zeit mit dem Schach: 
fpiele zuzubringen. Kaum aber hatte unfer junge Dichter diefes 
Spiel nur in feinen erften Elementen fennen gelernt, als er im 
dasfelbe noch viel mehr verliebt wurde, ald in alle jene alten 
philofophifchen Bücher und in den Gaplan dazu. Eines Tage 
folte er, da er Kopffchmerzen hatte, zu Haufe bleiben, aber er 
ging doch hin, bloß weil ihm geftern ein Schachſpiel verſprochen 
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war. Da aber der Caplan, vielleicht aus bloßer Vergeßlichkeit, 
heute nichts vom Spiele erwähnte, fo — fam er auch nie 
mals wieder. Ich begreife nicht, fagte er fpäter felbit, ale 
er diefen Umftand erzählte, wie mein fonft fo fivenger und anf 
das Lernen erpichter Water mein durch nichts motipirted Weg⸗ 
bleiben ftillfehweigend zuließ, aber noch viel weniger kann ich be: 
greifen, wie ich ein folcher Narr ſeyn, umd den Caplan ‚zur fel« 
ben Stunde fliehen konnte, wo ich ihn doch von ganzer -Segle, 
fortliebte. — Unſer Verf. meint, daß ſich dieſes Benehmen por⸗ 
züglich aus dem Nichthalten eines gegebenen Verſprechens erklaͤren 
laſſe, wodurch ſein moraliſches Gefühl verletzt worden war. Allein 
ſo ſchön dieß klingt und ſo ehrenvoll es für den Dichter ſeyn mag, 
uns ſcheint, daß man die wahre Urſache viel tiefer, und gauz auf 
dem unterſten Grunde der menſchlichen Natar ſuchen müſſe. | 

Da er nun mit der in der That fehr. vorzüglichen Hand» 
bibliothef des Pfarrers Vogel in Reben befannt wurde. fo 
fühlte er bald das Bedürfniß, von Diefen viefen Büchern, die eu 
mit Heißhunger verzehren. wollte, da er ihren Inhalt nicht im 
Gedachtniß "behalten Ffonnte, Auszüge zu machen. Diefes Er« 
eerpiren ging in fleigender Progreilion durch fein ganzes Leben 
fort. Schon in feinem fünfzehuten Jahre hatte er mehrer, 
zwey- bis Dreyhundert Quartfeiten ſtarke Bande folcher Auszüge, 
und fie wuchfen mic den Jahren bis ind wahrhaft: Unglaubliche 
an. Im Anfange waren e8 meiftens philofophifche oder theolo— 


ifche Schriften, die ausgezogen wurden. So findet man in den 


yden erſten Bänden diefer ungeheuren Sammlung folgende 
Auffchriften dieſer, oft fehr umfländlihen Excerpte: »Von der 
Verbindung der natürfichen mit der hriftlichen Religion ;« » von 
der Kürge des jugendlichen Lebens ;« .» was Beredjanfeit ifti« 
von den Wirkungen ded Teufels;« »alle Vernunft iſt ewig; « 
won Ideen; »von der Spinogiftifchen Gottheit ;« »iwie Die Seele 
denft;« »was Schönheit iſt; .nvon angebornen Ideen« u. ſ. w. 
Merkwürdig dabey ift auch, daß er fi, feiner früheren religiö- 
fen Stimmung ungeachtet, ſchon in feinem viergehuten Jahre 
auf das eifrigſte der Heterodorie zugewendet bat. vᷣ 
Zu Oſtern 1779 bezog er, in ſeinem ſechzehnten Jahre, das 
Gymnaſium in der bayeriſchen Stadt Hof. Hier war es mit der 
eigentlich geiftigen Erziehung fehr ſchlecht beſtellt, und auch von 
Envedung des Eifers zum Selbfiitudium war feine Nede. Die 
Geſchichte hefonderd war bloß ein’anawendig zu lernendes Namen: 
und Sachregiſter, ohne Reiz, ohne Kraft. Auch blieb 3. P. 
dadurch für fein ganzes Leben diefer Wiſſenſchaft entfremdet, 
beynahe gram. Und doch, weiches herrliche Mittel zur geifigen 
Bildung der Jugend wurde dadurch und wird wohl noch verſaͤumt. 
10 
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Bedauernswerthe Jugend, der ed an der Gegenwart und an der 
Vergangenheit zugleich gebricht, die ihr inneres Draͤngen und 
Durſten nur niit Auswendiglernen ſinn⸗ und verſtandloſer For 
men ertoͤdten muß, und für die eben dadurch auch die Zukunft 
öde und Biere ſeyn wird! 

Noch in :demfelben Jahre 1799 ſtarb fein Water, und bas 
Reſultat biefes. Greignifee war für den Süngling ein zehnjähri- 
ger Kanıpf mit der bitterften Armuth. Der Vater Hatte fünf 
lebende Söhne und viele Schulden binterlajfen. Auch. die Ael⸗ 
tern der Mutter unferes Dichter ftarben bald darauf, und hin⸗ 
terließen fein Vermögen. 3. P. fhien fi un diefe Aenderung 
feiner Stellung in der. Sefellfchaft anfangs wenig zu fimmern, 
da feine Fleinen Bedürfniffe des Lebens bald befriedigt waren, 
und er von den ihn nun in großer Anzahl umgebenden Büchern 
zu ſehr befchäftigt wurde: Obſchon anfangs von feinen Mitſchü⸗ 
leen: weniger berüdfichtigt, weil er noch zu fehr nach dem Dorfe 
roch, gewann er ſich doch bald.eine Art von geiftigee Oberherr- 
fhaft durch feirie größeren Kenntniffe, und noch mehr durch feine 
Luft, fie durch Mittheilung in der Geſellſchaſt geltend zu machen. 
Er machte in der That fehr gern den Sprecher bey jeder ſich an⸗ 
bietenden Gelegenheit, und dabey war ihm eben.nar darum zu 
thun, ſich auszufprechen, unbefümmert, ob auch vor dem rech⸗ 
ten Auditorium. Mir iſt am Ende,a fagte er felbft, »die Ge⸗ 
ſellſchaft einerley, vor der ich mid ausfirdme, auch was vor 
meinen Worten verloren geht oder mißverftanden wird: ich wilE 
nur mid, felbft in mir felbft durchleben und mich froh ausreden.« 
Von der Sentimentalität jenes ſchmerzlichſuͤßen wertheriſi⸗ 
renden und ſiegwartiſirenden Zeitalters, dem nur wenige Jung⸗ 
linge und Maͤdchen entgingen, wurde unſer Paul, ſeiner unge⸗ 
meinen Empfaͤnglichkeit fuͤr Dinge aͤhnlicher Art ungeachtet, doch 
nur wenig ergriffen. Unſer Verf. ſcheint davon I, S. 139 den 
wahren Grund angegeben zu haben. 

Bereits in dem Jahre ı7Ba regte ſich in ihm die Luft, als 
Schriftſteller aufzutreten. - In dieſem feinem fiebzehnten Jahre 
fhrieb er zwey Abhandlungen. »Wie unfer Begriff von Gott 
entftanden ift,« und »von der Harmonie zwifchen wahren und 
irrigen Saͤtzen.« ende blieben Manufeript, .wie man leicht 
denfen kann. Auch finden fich aus demfelben Sahre noch mehrere 
bloß angefangene Auffäge über. Gegenftände der Naturwiſſen⸗ 
fhaften, durch welche er wahrfcheinlich von jenen fentimentalen 
Poffen abgezogen wurde. Eigentlich ‚wurde feit diefem Jahre 
feine fchriftftellerifche Thätigkeit bis an das Ende feines Lebens, 
alſo volle 45 Jahre, nicht mehr unterbrochen, wie wir im Fol⸗ 

genden fehen werden. Indeß nahmen feine Ercerptenbücher im⸗ 


. 
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mer zu, da er um Oftern 1781 fchon 12 Auartbände derfelben 
ählte, und, um ihren Inhalt zu überfehen, ein großes alpha- 
—*— Verzeichniß dazu machen mußte. 
Es wurde zuvor geſagt, daß I. P. ſich von der Influenza, 
die Werthers Leiden und ähnliche Schriften jener Zeit in Deutfch- 
land hervorgebracht haben, frey zu halten wußte. Um aber die 
Jutenſitaͤt und Ausdehnung dieſer moralifchen Seuche ganz zu 
begreifen, führt unfer Verf. aus einem Briefe des nachmaligen 
Sabinets-Minifters Nehberg folgende Stelle an: »Ich war 
eben fiebzehn Jahre alt, ald Werther erfchien. Vier Wochen 
Iang habe ich mic) in Thränen gebadet, nicht über das Schickſal 
MWertherd, fondern in der Zerfnirfchung meines eigenen Herzens 
and in demüthigem Bewußtſeyn, daß ich nicht fo feyn fann, wie 
dieſer da. Diele Taufende find durch dieſes Buch innerlich zer- 
riſſen, und auf lange Zeit, manche wohl auf immer, an fich felbft 
iere, und des Anfers beraubt worden, deflen jeder Menfch be= 
darf.« Unſer Dichter fchreibt übrigens fein Sreybleiben von diefer 
Krankheit fehr wahr »feiner ‚Liebe zur Befchäftigung« zu, die 
ſchon mandyen Züngling vor dem Untergange errettet hat, dem 
er , ohne jene hülfreiche Göttin, nicht entgangen wäre. Unter 
aller Schriftftelleen, die er bis zu dieſer Zeit kennen lernte, zog 
ihn am meiften Theodor Gottlieb Hippel (geb. 1741, 
geſt. 1796) an, einer der geiftreichiten Schriftfteller Deutfchlands, 
deſſen Humoriftifche Werke (Lebensläufe nad) auffteigender Linie; 
über die Ehe’; über die bürgerliche Verbefferung der Weiber u. f.) 
vielleicht den erften ang in diefer Sattung einnehmen. - An ihm 
bildete ſich 3. P. heran, und es ift offenbar, daß feine Art 
der Darftellung und Anfichten in fehr vielen Dingen ganz nach 
der feines großen Vorgängers modificirt war. | 
Im Jahre 1781 bezog er die Univerfität zu Leipzig, wo er 
fi) Anfangs von aller menfchlichen Gefellfchaft, wie in einer Wüfte, - 
verlaffen fühlte, und auch noch feine immer wachfende Armuth 
zu befämpfen hatte. Lnter den Profeiloren zogen ihn befonders 
Platner und Morusan. Der erfte hatte Durch fein aphori« 
ftifch »fententiöfes Wefen in der That viel Aehnlichfeit mit unferm 
Dichter... Die Erklärung der Stelle aus Shafefpeare: 
We äre such stuff, 
As dream: are made on, and our Jittle life 
Is rouded with a.sleep *). 


hallte bey’ ihm noch Tange nach) und bewirkte, wie er felbft fagte, 
eine ganze Menge feiner Auffäße. Unter den vielen Büchern, 
9 Wir find von ſolchem Stoff, aus dem man Träume macht, und 
unfer kleines Reben liegt ringe herum im Schlaf. . 
| 10 


148 Jean Paul Nichter. LXXV.BD. 


die ihm bier, in diefer Buͤcherſtadt, in die Hände famen, zog 
ibn befonder8 J. J. Rouſſeau an, mit dem er fich geiftig ver⸗ 
wandt fühlte. Aber auch diefer mit einer fo reichen Phantafie 
begabte Mann fonute die feines neuen Schülers und. $reundes 
noch nicht ganz aus dem Schlafe weden, in welchen fie bisher 
verfunfen ſchien. Noch waltete in 3. P. der Berftandesmenfch 
vor ; noch war er zu fehr mit Einfammeln von Kenntniffen uud 
mit Ercerpten aller Art befchäftigt, um feiner Phantafie die ge⸗ 
feffelten Slügel zu löſen, und fi ihr, feiner eigentlichen 
Goͤttin, ganz zu überlaffen. | Er 
Mit dem Ende des Jahres 1781 kamen, da die Armuth 
feiner Familie immer höher ftieg, eigentlihe Rahrungsſorgen 
über ihn, And diefe verfolgten ihn volle zehn Jahre. Da er bie 
Hoffnung, die man ihm gemacht hatte, in Leipzig Durch nwinds 
lichen Unterricht feine häuslichen Bedürfniffe zu beflreiten , uns 
erfüllt und auch für die Zufunft unerfüllbar ſah, fo entfchloß er 
fich, halb aus Neigung, halb aus Moth, ein Schriftiteller zu 
werden, um vielleicht Dadurch feine öfonomifche Lage zu verbefs 
fern. »Da ich mir nicht anders gu belfen weiß, « ſchrieb er an 
feinen Freund, den Pfarrer Bogel, »fo will ich Bücher ſchrei⸗ 
den, um Bücher kaufen zu Fönnen; ich will das Publifum be« 
lehren, um auf der Akademie Iernen. zu Fönnen; ich will die 
Pferde hinter den Wagen fpannen, um nur zuerft aus dem 
böfen Hoblweg zu kommen.« Indeß ging das Ding doc) nicht 
fo ſchnell, ald man aus diefem Geſtaͤndniß ſchließen möchte. Er 
bätte doch auch gern etwas Gutes, ihm Ehrenhaftes gefchrieben. 
Und fo brachte er noch beynahe ein ganzes Jahr zu, bis das 
Werfchen von etwa zwölf Drudbogen fertig vor ihm lag. Es 
waren aber dieß »die grönländifchen Prozeile, II Theile: Es 
wird ohne Zweifel jedem Lefer auffallen, daß er den Gegenftand 
. feingr eriten fchröftflellerifchen Thätigfeit nicht aus feinen biäheri- 
gen Studien, den philofophifch-tbeologifchen, genommen Bat, 
fondern daß er.auf einmml abfprang von dem bisher Getriebenen 
zu ganz anderen, ihm völlig fremden Dingen, größtentheils 
wohl nur, weil jene frühern Studien ihm durch feine. Lage in 
der Jugend gleichfam aufgedrungen wurden, Er hatte feine an⸗ 
dern Bücher vorgefunden, als philofophifhe oder theologifche, 
aber fie wurden ihm doch nie wahrhaft geiftig verwandt, und 
in der Stunde, wo fein eigentlicherer Genius in ihm erwachte, 
ließ er jene, als fremden Ballaft, Binter fi, um. fich frey und 
ungehindert in die luftigen Regionen der Einbildungsfraft zu er- 
heben: er ließ den Philofophen hinter fih, um fortan bloß der 
Dichtfunft zu huldigen. Dabey ift merfwirdig, daß er Niemand 
etwas von Diefer großen Aenderung, die in ihm vorging, und 


i 


ı836. Sean Paul Richter. 149 


von feinem neuen Entſchluſſe mittheilte. Aus feinen Brie⸗ 
fen jener Zeit fieht man, daß ihn eine Art von Scham zurüd: 
hielt ‚während ihn zugleich ein beimliches Gefühl feiner innern 
Kraft antrieb, in der Stille fortzuarbeiten, und auf guten Er— 
folg zu hoffen. Was er in feinem Buſen fich regen fühlte, die 
erften Geburtswehen feiner jungfräulihen Muſe, bewahrte er 
für fi) felbft und für die Zukunft als ein füßes Geheimniß, das 
er, ohne alle fremde Hülfe, in feiner einfam-flillen laufe 
feiner eigenen Entwidlung überließ. ' 

Diefe Erfigeburt unfers Dichters war eine fatyrifche, in 
welcher der Wiß die Hauptrolle fpielte. Als äußere Veranlaſſung 
zu der Entftehung dieſes Products nennt er felbft den Seneca, 
deſſen Vortrag und Styl ihn damals fehr angezogen hatte, und 
nebft diefen Pope's Dunfiade und des Erasmas Lob der 
Dummheit (encomium moriae). In der That wird auch der 
Lefer die MWerwandtfchaft dieſer Werke mit den grönländifchen 
Prozeſſen leicht auffinden fönnen. Auch fah er wohl felbft bald, 
Daß er noch nicht ganz auf dem rechten, oder vielmehr auf fei- 
nem Wege fey, aber für diefe Reife mußte er ihn fehon ver- 
folgen. »Mit fünftigen Büchern,« fehrieb er an einen Freund, 
»werde ich mehr Geld und weniger Tadel verdienen. Mein Bud) 
ift zu jung, um alt zu werden. Webrigens, die Beild erzieht, 
aber erzeugt nicht Schönheiten, und nicht bloß der Dichter, 
auch fein Gedicht wird geboren und nicht gemacht. Die KAritif 
macht die Anzahl der Fehler zwar Fleiner, aber auch die der 
Schönheiten. nd endlich, wenn dad Buch eine fchlechte Sa⸗ 
"pre auf Andere ift, fo ift es die beſte auf mich felbft.« 

Eigentlich fchrieb er fchon vor dieſem Werke ein anderes, Fleines 
red, das er, wie fein Vorgänger, Erasmus, ebenfalld »Da6 
Lobder Dummheits betitelte. Er ließ diefes, als es vollendet 
war, einigen vertrauten Freunden ſehen, die es ſehr gut auf⸗ 
nahmen, unter denen beſonders ein Leipziger Profeſſor, Seid: 
Lig, der fich felbft anbot, ihm einen Verleger zu verfchaffen. — 
Nun war fein Himmel offen, und des Jubels gar Fein Ende. 
Er hatte bereitö feit längerer Zeit Schulden machen müffen, die 
er nun von dem mit Gewißheit erwarteten Honorar tilgen, und 
wohl noch ein ſchoͤnes Summchen übrig haben wiirde. So ficher 
war er feiner Sache, daß er fofort eine Reife nach Hof zu feiner 
Mutter machte, dort von goldenen Bergen fprach, und, ohne 
feine alten Sreunde in der Nähe zu befuchen, wieder zurüdeilte 
nach Leipzig, um feine fchönen Dufaten einzunehmen, die nun 
fhon längft bey dem Proſeſſor Seidlis für ihn deponirt feyn 
mußten. Allein es Fam ganz anderd, als er ed erwartet hatte. 
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Seidlitz konnte das Manufeript nicht an Manu bringen, und 
gab ed ihm daher, ohne alles Honorar, zurüd. wur 

Am erften Augenblid war unfer Dichter entrüftet, und auf 
dem Puncte, aller Schriftftelleren für immer zu entfagen. Allein 
in wenig Tagen darauf trat mit ihm eine Totalveraͤnderung ein. 
Der Muth der Verzweiflung fchien über ihn gefommen zu feyn, 
und der früher fo furchtfame, menfchenfcheue Jüngling trat num 
feften Schritted auf, und Fündigte fih ald einen Menfchen an, 
der fremde Hülfe nicht mehr anfpricht, weil er fie nicht mehr 
braucht, und fich felbft, um jeden Preis, zu helfen entfchloffen 
if. Selbft fein Aeußeres zeigte diefe Verwandlung des innern 
Menfhen. Er ließ fi) Hemden a la Hamlet mit offener 
Bruft und Hals machen, feine gelockten Haare unbefchnitten über 
feine Schultern wallen, und felbft der Schnitt feiner Kleidung 
wurde dem Sonderling angepaft, der von nun .an fich felbft, 
nach feiner Weife, leben wollte. Sch wußte e8, frhrieb ex fpäter 
an den Verfaffer, ic) wußte ed Damals, daß ich ed in Leipzig 
burcießen würde, als ein unabhängiger Schriftfteller ohne Amt 
zu leben. . 

In diefer Verfaffung nun fchrieb er den erften Theil der 
-grönländifhen Prozeffe. Es find dieß eingelne fatyrifhe 
Auffäße: »Ueber die Schriftftellerey aus Noth;« »überdie Schwaͤ⸗ 
chen der Theologen ;« »über den Ahnenftolz ;« über Weiber und 
Stutzer« u.f. Das, was diefe Schrift in Beziehung auf Dar« 
ftellung vorzüglich characterifirte, war der Reichthum von Antie 
tbefen und Gleichniffen, in welchen der gleichfam be= 
raufchte Dichter ſchwelgte. Diefe Art oder Unart iſt ihm auch 
geblieben, obfchon er fie in fpätern Jahren mehr zu zügeln wußte. 
Er trieb diefe Liebe zu Gleichniffen, felbft im gewöhnlichen Leben, 
mit einer ſolchen Virtuofität, daß er die andern damit anftedkte, 
wie denn faft jeder, der mit ihm oft in Berührung fam, in der⸗ 
felben Weife unwillfürlich fprach und fchrieb, und daß die Beſſe⸗ 
ren, wenn fie fpäter ihre Anomalie felbft bemerften, nur mit 
Mübhe ſich davon wieder los machen fonnten. Webrigens Foftete 
ihm diefe Schrift große Mühe und viele fchlaflofe Nächte, fo 
viele, daß er am Ende, feine geiftige Kraft gering fehäßend, 
alled nur der Arbeit und dem Fleiße zufchrieb, was etwa Gutes 
an feinen ‚Productionen gefunden werden mag, eine Meinung, 
der er aud) in feinen lebten Jahren noch anhing. Dieß erinnert am 
ein ähnliches Geftändniß Leffings am Schluffe feiner Dra 
maturgie. 

Zean Paul nahm nun fein fauber abgefchriebenes Ma- 
nufeript,, und machte damit die Kunde bey allen Leipziger Buch⸗ 
haͤndlern. — Keiner nahm e8 an. Dadurch nicht entmuthigt, 
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ſchidte er. es durch die Poſt an. Fr. Woß in Berlin, der früher 
auch Hippel's Werke verlegt hatte, diejenigen unter allen deut⸗ 
ſchen Schriften, die denen unſeres Richter's am ähnlichſten 
ſahen. Voß nahm das Werk an; er zahlte ihm dafür fünfzehn 
Lonisd'or, und erbot ſich auch zugleich, den zweyten Theil eben⸗ 
„falls zu uͤbernehmen. Im Anfange des Jahres 1783 war der 
erfte Band gedruckt. Er bezahlte nun feine Schulden und mie: 
thete fih ein Gartenhäuschen, um dafelbft den kommenden Som: 
mer mit der Ausarbeitung des zweyten Theile fich zu beichäftigen, 
Die günftige Aenderung feiner öfonomifchen Verhältniffe brachte 
auch eine mildere Stimmung feines Gemüthes hervor, und der 
zweyte Theil der Prozeſſe legt Davon ein deutliches Zeugniß ab. 
Im erften herrfchte die beißende, im zweyten die ernfimilde Satyre. 
Zu diefer Zeit war es, wo fich die zwey Doppelwefen, die bis: 
ber in feinem Innern fi umfchlungen hatten, zu fondern be: 
gannen. Bon diefen zwey Genien wollte der eine in Zorn, 
Kraft und Spott niederreißen, und der andere in Exnft und 
milder Liebe wieder aufbauen. Aber das erfte wollte noch laͤn⸗ 
gere Zeit feine anfängliche Herrfchaft über das zweyte fortfeben, 
bis endlich mit den kommenden Jahren auch. diefed zweyte er- 
flarfte, und nun beyde fich gegenfeitig bald aufhoben, bald un⸗ 
terflüßten, wie man in den fpäteren, vollendeten humoriftifchen 
Darftellungen Richters fehen kanu, wd beyde Wefen fich neben 
einander frey äußern Fonnten. 

Um diefe Zeit fam eine Plage über ihn, die ihn lange ver: 
folgte, und die er fein Kleidermärtyrertbum nannte. Wegen feis 
nes offenen Halſes und feiner ungewöhnlichen Kleidung zog er 
ſich Anfeindungen von Philiftern zu, die fo weit gingen, daß fie 
nicht einmal in feiner Nähe, in derfelben Gaſſe mit ihm, eben 
wollten, um ihn nicht fo oft am Senfter fehen zu müſſen. Dieß 
geſchah in Leipzig. In dem Fleinen. Hof war es nod) viel. ärger, 
Sein unbefleideter Hald erregte hier Entfeßen, und der Mangel 
eines Zopfes ward als ein unverzeihliches Verbrechen angefehen. 
Diefe Zöpfe hatten wohl in Leipzig allmälich zu verfehwinden an- 
gefangen, aber in Hof ftanden fie noch in voller Blüthe, ja. fie 
blieben noch über ein Jahrzehend dort ſeſthaͤngen, bis fie endlich 
durd) die franzöfifchen Obnehofen und Titusföpfe vertrieben wur: 
deu. Auch feine Freunde fehten ihm am Ende zu, diefe Sonder: 
barfeiten fahren zu laſſen. Aber er blieb defto hartuädiger dabey, 
je mehr man auf ihn eindrang. Man foll, fagte er, in feinen 
Handlungen auf Meinung, Mode und Vorurtheil Durchaus feine 
Rüdficht nehmen. Er hat in fpätern Jahren ſich wieder dem 
Herkommen in dieſem Puncte acconımodirt, aber er behauptete 
auch dann noch, daß der Züngling feinen wadern Mann 
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verheiße, der in gleichem Falle nicht eben fo wie er zu handele 
im Stande if. 

Das zweyte Bändchen der grönländifchen Prozeſſe erſchien 
1.5.1783, und teug, obſchon viel fchwächer, 126 Thaler Ho⸗ 
norar, aber e8 wurde von dem Publikum lange nicht fo gut aufs 
genommen, als das erfte, und Voß wollte nichts weiter mehr 
von ihm verlegen. Dieß hinderte ihn anfangs nicht an Selbſt⸗ 
vertrauen und an guten Hoffnungen für die Zukunft. Da er 
vorzüglich Die Befanntfchaft ausgezeichneter Männer in Leipzig 
wünfchte, fo ſchickte er mehreren derfelben fein Werk mit einem. 
einleitenden Briefe zu. Er erhielt feine Antwort, und auch dieß 
machte ihn noch nicht irre in feinen früheren Anfichten von fich 
felbft und von dem Werthe feiner Schrift. Er begann daher 
guten Muthes noch mehrere ähnliche Auffäge. Da erfchien eine 
Kritif der grönländifchen Prozeile in dem Leipz. allgem. Bücher- 
verzeichnijfe von 1784, worin es hieß: »Die Sucht, wigig zu 
feyn, reißt den Verf. fo hin, daß wir nicht zweifeln, die lectüre 
desfelben werde jedem vernünftigen Leſer gleich beym Anfang fo 
viel Ekel erregen, daß er fich gemöthigt fehen wird, das Bud) 
aus der Hand zu legen.« Auch dieſes Schlages ungeachtet fchrieb 
er getroft und muthig weiter. Die Falte Aufnahme bey Weiffe, 
dem befannten Werf. des Kinderfreundes, von Meißner, 
Lichtenberg u. f., die abfchlägigen Antworten mehrerer Buch- 
händler, denen er mitunter felbit fehr demüthige Briefe mit 
feinen neuen Manufcripten zufendete, dazu die immer drüden- 
dere Lage feiner oͤkonomiſchen Verhältniife wirften endlich auf 
feinen guten Lebensmuth und auf feine Gemüthsruhe ein, und 
er hatte noth, fich gegen die Hypochondrie zu wehren, die von 
allen Seiten auf ihn einzudringen fuchte. Er fuchte fi gegen 
diefe Angriffe durch eine Schrift zu flärfen, die immer Manu⸗ 
feript blieb, und die er fein »Andachtöbüichlein« zu nennen pflegte. 
Unfer Verf. gibt uns (Vol. II. ©. 113) Auszüge aus derfelben, 
bie für Die Freunde Richter's um fo, intereifanter find, da fie 
gleichfam als die Embryonen zu den fpätern großen pſychologi⸗ 
fhen Romanen zu betrachten find, mit welchen Richter erft jn 
feinen gereiften männlichen Sahren hervortrat. 

- Endlich, im November 1784, mußte er fich entichließen, 
Leipzig heimlich zu verlaffen, da er feinen andern Weg mehr 
fah, den immer dringendern Forderungen feines Speifewirthes 
und mehrerer anderer auszuweichen. Er benahm ſich fonderbar 
genug bey der Ausführung diefes Entfchluffes, deſſen Unuecht er 
wohl anerfannte, der ihm aber durch die äußerfte Noth geboten 
war. Er ging nad) Hof zu feiner Mutter, wo er die fechs fol: 
genden Jahre bis 1789 in firenger Zurückgezogenheit lebte. Hier 
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wohnte er mit feiner Mutter und mehreren ſeiner Bruͤder in der⸗ 
ſelben Stube, einer beſſeren Zukunft entgegenſehend, zu der 
aber nicht viel Hoffnung war. Der Mangel aller war ſehr 
druͤckend; die erſten Bedürfniſſe des Lebend konnten nicht einmal 
immer befriedigt werden. Selbſt ein Leben bey Waſſer und Brot 
im Gefaͤngniſſe konnte nicht mit feinem Leben verglichen werden, 
dem das legte nur zu oft fehlte. Darum nahm er in fpätern, 
beffern Zeiten von einem reich befegten Zifch fo gern noch den 
"Staudenfalat heraus, um ihn mit troddenem Brote zu genießen, 
weil Salat und Brot in jenen Jahren die Hauptfpeife der Familie 
gewefen ift, gleichfam wie zum Audenfen an dad Brot der Trübfal, _ 
das er in der Zeit der Knechtfchaft gegeilen hatte. Wenn uns, 
erzählte er nachher, zuweilen ein Gulden ins Haus fam, fo war 
das ein ſolcher Jubel, daß wir hätten die Fenſter einfchlagen - 
mögen. Es ſind noch Briefe aus jenen Tagen von ihm an feinen 
Freund Oerthel übrig, wo er ihn um einen Gulden bittet, 
und wo er erft dann zu ihm zu fommen verfpricht, wenn er Stie⸗ 
fel Haben wird, die ein Menfch heut zu Tage, wenn er auögehen 
will, eben fo wenig entbehren fann, als fonft die Füße. Dem 
ungeachtet gab er feine Hoffnungen nicht auf, dermaleinft.als 
Schriftfteller in dem Fache zu glänzen, für welches er fich in 
feinen grönländifchen Prozeſſen gleihfam eine neue Bahn gebro- 
hen hatte. Stark mußten diefe Hoffnungen allerdings gewefen 
fepn ‚Denn er fchien gar nicht daran zu denken, feine Talente 
x fich und feine darbende Mutter zu irgend einem andern Brot: 
erwerbe zu benüßen, und arbeitete unabläffig an feinen Ercerpten 
und an feinen neuen Aufſätzen weiter, die meiſtens in Satyren 
beftanden, welche er aud) von hieraus, obwohl vergeblich, den 
Buchhändlern anzubieten nicht aufhörte. Auch der menfchen: 
freundliche Herder hatte nicht beliebt, drey dringende Briefe 
Richter's fammt feinem beyliegenden Manuferipte auch nur mit 
einer Sylbe zu eewiedern, wenigftens fand man in den hinter« 
laſſenen Papieren nichts dergleichen vor, obfchon fie fpäter ſich 
mit einander in einer gewiſſen Sreundfchaft verbunden hatten.. 
Auch bey Wieland hatten zwey anonyme Briefe Diefer Art das⸗ 
felbe Schifal. Die Bekannten und Verwandten in Hof waren 
auch größtentheils jeine Gegner, da er feine auffallende Kleidung 
nicht ablegte, und durch ſeine oft zu fharfen Wigworte die an« 
dern gegen fich aufbrachte. Diefer Umftand und wohl noch mehr. 
feine Armuth., die fich fhon in feinem Aeußern verrieth, hielt 
ihn auch fern von den gewähltern Sefellfchaften und höhern Beam⸗ 
ten, die in Hof die große Welt vorftellten. 
Im Jahre 1789 nahın er eine Hauslehrerfielle bey einem. 
benachbarten Edelmann an, wodurch wenigftens der drüdenpdften 
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Noth abgeholfen ward. Er fand den Zögling nicht nach ſeinem 
Wunſch, und machte ſich bald in der neuen Umgegend durch ſeine 
zu freyen religiöfen Anſichten verdaͤchtig, was ihm wieder Ver⸗ 
drießlichkeiten zuzog. Auch ſchien nun endlich doch die Zeit zu 
kommen, wo er von feinen ſatyriſchen Auffägen, die er fo oft 
vergebens angeboten hatte, etwas gedrudt würde ſehen fönnen. 
Buchhändler Beckm ann in Gera trug ſich dazu an. ‚Allein da 
entfpannen fich wieder Kämpfe, weil Richter fein Buch durch⸗ 
aus in Quartform gedrudt haben wollte, wogegen der Merleger 
feine faufmännifchen Gründe vorbrachte. Xud über den Titel 
konnten beyde lange nicht einigwerden. Endlich fam man überein, 
das Buch vAuswahl aus des Teufels Papierens zu nennen. Aber 
e8 Tag doch noch volle zwey Jahre, bis es gedrudt wurde. 

Nichter hatte fich fchon feit Iängerer Zeit das Kaffeetrin« 
fen fo angewöhnt, daß er nicht mehr fchreiben konnte, ohne eine 
gute Menge diefes Getränfes zu fich genommen zu haben. Er 
z0g ſich dadurch Engbrüftigfeit und Hypochondrie zu, die ihn 
beyde tief ind Leben verfolgten. — Un diefe Zeit entftand auch, 
neben feinen immer wachfenden Eollectaneenbüchern, das ſoge⸗ 
nannte »Mitwörterbuch,« oder eine Sanımlung von verwandten 
Ausdrücen deöfelben Begriffs, deſſen er fich bey allen feinen 
fpäteen Arbeiten häufig bediente, damit er jedesmal den rechten 
bildlichen oder fchlagenden Ausdruf zu Gebote haben möchte. 
&o hieß es z. B. für den Begriff vbeifer werden« auch‘ noch: ges 
nefen, zubeilen, heil werden, grünen, reifen, erftarfen, an« 
ziehen, flügge werden, vorrüden u.f. Auf diefe Weife hatte er 
für das Wort »Verfchlimmerungs ı84 und für das Wort »Ster⸗ 
ben« über 200 verfchiedene Ausdrüde gefammelt. 

. Sm Jahre 1788 erfhien Richters Auffag: »Scherzhafte 
Phantafie von 3.P. 8. Hatus⸗ in Arhenholzs Länder: 
und WVölferfunde, ein fehr merfwürdiger Aufſatz, befonders für 
jene Zeit, den man im 46. Bande der fämmtlichen Werfe Rich. 
ter's finden fann. In demfelben Jahre ſchickte er auch wieder 
einige Auffäge an Herder, die diefen zwar nicht trafen, da er 
eben verreift war, die aber von feiner rau, Caroline Her- 
der, gelefen, und auch fehr freundlich beantwortet wurden. 
So war alfo diefe Frau Die erite, die Jean Paul durd feine 
Dichtungen eroberte. Wir werden diefer Frauen fpäter noch 
mehrere finden. 

Zu Ende 1789 zog er wieder zu feiner Mutter nad Hof zu: 
ru, nachdem er feine Lehrerſtelle aufgegeben hatte. Cr legte 
nun feine fonderbare Tracht ab, erfchien auch in feinen gefelligen 
Betragen als ein anderer Menfch, und wurde fonach in den bef- 
fern Geſellſchaften, die fich in Hof gebildet hatten, willig auf: 
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genommen. Beſonders machte ihn feine in der That zur Virtuo⸗ 
fität gebrachte Kunft, -auf dem Klavier und auf den Herzen der 
Mädchen zu fpielen, bald ſehr beliebt unter dem andern Gefchlecht. 
— Im folgenden Jahre mußte er aber, feiner öfonomifchen Ver- 
Hältniffe wegen, diefes ihm fo lieb gewordene Zufammenfeyn ab- 
brechen, und ald Kinderlehrer in fein altes Schwarzenbach 
gehen. Die Schule, der er bier vorftand, und bald mit fehr 
viel Liebe vorftand, war der Wendepunct feines Lebens und die 
Quelle feines Glücks und feines Ruhms geworben. An den Kin: 
Dern Iernte er die Menfchen und Dadurch zugleich fich ſelbſt, feine 
. geiftige Kraft und die einzig. wahre Richtung fennen, die er zu 
nehmen habe, um feinem Hohen Zalente mit eind ungehinderte 
Bewegung und freyen Flug zu verfchaffen. An diefen Kindern 
entzündete fich der electrifche Zunfe, der feine ganze Seele in 
Flammen fegte. Wie er feinen Unterricht und die ganze Erzies 
bung, und mit welchem glänzenden Erfolge er fie betrieb, wird 
man gewiß nicht ohne Intereife Vol. IH. ©. ı5 u. f. leſen. Als 
eine feiner vielen Sonderbarfeiten, die er bey diefem Gefchäfte 
in Anwendung zu beingen fuchte, kann die dee bemerft werden, 
daß das Niederfchreiben ber geiftigen Erzeugnijfe das för: 
derlächite Mittel zur Entwicklung des Geiftes fy. Das aus dem 
Papier herausentwidelte Product, fagt er, ift immer das vor« 
üglichfte, und Dabey hatte er felbft das Aufchauen der Buchſta⸗ 
eng eichen gemeint, »weil dad Schreiben die Zeichen dee Sachen 
ſelbſt zu fichtbaren Sachen erhebe, und weil unfer Vorſtellen 
meh ein inneres Sehen als ein inneres Hören ſey.« — Er 
war zu diefer Meinung offenbar durch feine eigene Gewohnheit, 
alles niederzufchreiben, gebracht worden. Aber was für ein 
Feldherr, Sachwalter oder Arzt würde der feyn, der nur dazu 
erzogen würde, feine Ideen auf dem Papiere audzufpinnen. 
Wie viel hat felbft, wie der Verf. mit Recht fagt, unfere ganze 
moderne Bildung an Frifche und Kraft verloren, ſeitdem wir 
von dem öffentlichen Leben der Griechen und Römer auf das Zim- 
mer und auf unfere Bücher zurücgedrängt worden find. Wie 
viele neue, ätherifche Gedanken moͤgen dem Talente verloren gehen 
bloß dadurch, daß ed, ehe es zu dem Ausdruck derfelben fommen 
kann, zuerft die andern langſam niederfchreiben muß. Auch 
fpricht eine große Autorität gegen ihn: Goethe, der nichts 
fchrieb, der alles dietirte, und bis auf den Fleinften Reim erft in 
fich ſelbſt ausarbeitete. — Es fcheint übrigens nicht, daß die Kinder 
in Diefer gewiß ganz neuen Schule eben fo viel gewonnen hätten, 
dafür gewann aber Er für fich felbft defto mehr. Diefe Schule 
war ed, die den lange gehegten und doch nur dunfeln Gedanken, 
einen pädagogifhen Roman zu fohreiben, in ihm Icbendig 
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gemacht hatte. Er hatte dabey die Abſicht, die wirklichen Weſen 
feiner Schule zu den ideellen Stoffen einer Dichtung zu erheben. 
— Webrigend waren feine gefelligen Verhältniffe in Schwarzen- 
bach zu den angenehmen zu zählen, auch befuchte er beynahe 
wöchentlicd, die nahen Sreunde und Sreundinnen in Hof, welche 
legtere er befonders auf eine edle, fein Gemüth ehrende Weiſe 
zu eultiviren ſuchte. Auch knuͤpfte fich in diefen Jahren die wahr: 
haft feltene $reundfchaft zwifchen ihm und Otto, den er doch als 
Schulknaben ſchon gefannt, aber jegt erft völlig erfannt hatte... 
Otto fcheint fi) ihm ganz hingegeben, und feiner Sreundfchaft 
zu Richtern Opfer gebracht zu haben, wie fie felbft bey den 
edelften weiblichen Seelen wohl nur felten gefunden werden. 
Bon ihm haben wir auch den intereifanten Briefwechſel, der im 
J. 1831 die Lefer fo mächtig angezogen, und uns J. P. zuerft 
von der wahren Seite Fennen und ſchätzen gelehrt hat. — Hier 
verfaßte er auch, nebft einigen andern Fleinern Schriften, fein 
»Schulmeifterlein Wuz,« gleichfam das Vorbild der ganzen Reihe 
von Romanen, die nun bald aus feinem reichen ®eifte hervor⸗ 
quellen follten. In dieſer Schrift entfchlug er fich das erfte 
Mal der Satyre, für die er ſo lange geboren zu feyn glaubte, 
und überließ ſich dafür ganz den menfchenfreundlichen, wohlwol⸗ 
enden Gefühlen, die bey ihm in fo hohem Grade rege wurden, 
als er durch die Verbefferung feiner eigenen Verhältnijfe ſich mit 
der Geſellſchaft ausgeföhnt Hatte. Ein großer, ja der größte 
Theil der Schilderungen in diefer Schrift find aus Richters eiges 
ner Jugend genommen, und dasfelbe Fann auch von mehreren 
andern fpätern Romanen gefagt werden. — Hier machte er endlich 
auch die nähere Befanntfchaft mit einer Geliebten, die Leicht ein 
ernfteres Verhältniß Hätte zur Folge haben fönnen. Aus einem 
zurüctgelaffenen Briefe an fie ſieht man, daß die Gefchichte deu 
Vorrede zur ziweyten Auflage des »Firleind« nur die weitere Aus⸗ 
. arbeitung der in diefem Briefe gegebenen Anfichten ift. Sie war, 
wie ed fcheint, von gemeinem Stande, aber eines beifern Looſes 
werthb. Ohne weitere geiftige Bildung fcheint fie, wie fo viele 
andere in den Fleinern Landfrädten, bloß zur fünftigen Hausfrau, 
oft auch nur zur erfien Hausmagd, berangewachfen zu fepn, und 
von diefer Beftimmung empört, bricht 3. P. in folgende Aeuße- 
rungen aus: »Auch dein Srühling hat wenig Blumen und viele 
Wolfen gehabt, und du bijt, wie alle deine Schweftern, gleich 
den weichen Beeren, die von der rauhen Männerhand zugleich) 
abgeriffen und zerdrüdt werden. Euer Herz hat nie etwas Bef: 
fered und Wärmeres gehabt als Blut, und euer Kopf nie höhere 
Zraume als die des Kiſſens, auf dem er liegt; eure duftenden 
Blumenblaͤtter ziehen ſich nur zu geruchloſen Kelchblaͤttern, zu 
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bloßen Honiggefäßen für den Mann zufammen, der von euch 
weder Herz noch Kopf, fondern nur rohe Arbeitöfinger, Läufer 
füge, Schweißtropfen und wunde Arme haben will; für euch 
fhrumpft der ganze weite Himmel zum Spinnhaus oder zur 
Speck⸗ und Holzkammer zuſammen; die Sonne ift nur ein herun⸗ 
terhängender Stubenheiger und der "Mond eine Schuſtersnacht⸗ 
fugel geworden; eure weichen Seelen werden in der Morgenröthe 
des Lebens eingefenft in das vermauerte Burgverließ der Che, 
bie der Tod die entblätterte Pflanze mit den vielen eingedorrten 
Knospen wegmäht« u. f. — Die »unfichtbare Loge« fällt auch in 
diefelbe Zeit, ein in der That unvollendet gebliebener Roman, in 
deſſen felbftgefchaffenen Verwicklungen der Verf. am Ende ſelbſt 
fo verftricht worden zu feyn fcheint, daß er den Audgang aus dem 
Labyrinth nicht mehrfinden Fonnte. Richter fchidte i. J. 1798 
Das Manufcript des legten Werked an Moritz in Berlin (dem 
befannten Verfaſſer des Anton Reifer, des Hartfnopf umd der 
Mythologie), der es vortrefflic fand, »noch über Goethe,« 
wie er fagte, und ihm nicht nur, was bisher bey fo vielen aͤhn⸗ 
lichen Sendungen nicht gefchehen war, eine freundliche Antwort, 
fondern auch die Verficherung der beiten Aufnahme feines Manu⸗ 
feriptes bey einem Berliner Buchhändler gab, deſſen Tochter er 
eben zur Ehe nehmen wollte. Er bot ihm hundert Ducaten für 
das Werk, und ſchickte dreyßig ſogleich mit dem Zuſatze, daß ex 
ſelbſt, es koſte was es wolle, zu ihm reifen müſſe, um den Ver- 
faifer eines fo vortrefflichen Buches perfönlich kennen zu lernen. 
Diefes Eretgniß kann als der michtigfte Wendepunct feines Lebens 
angefehen werden, denn ed machte nicht nur der Noth feiner 
öfonomifchen Verhältnijfe. ein Ende, es brachte ihn auch in Die 
Geſellſchaft höher geftellter Drenfchen, nach welcher er fich fo fehnte, 
und Die er fernen lernen mußte, wenn er in feinen fünftigen 
Schilderungen aus den engen Kreife feiner ländlichen Umgebungen 
herauötreten wollte, und, was wohl das. Vorzüglichfte it, es 
gab ihm das Vertrauen zu feiner eigenen Kraft und zugleich die 
Richtung, welche dieſe Kraft fortan nehmen fellte, um fich auf 
das Vortheilhaftefte zu zeigen. Die Satyre, für Die er fich fo 
lange gefchaffen glaubte, und von der ex auch unter dem größten 
äußern Drucke, vielleicht eben wegen. ihm, nicht laflen wollte, 
wurde nun mit. den Werfen der milden, menfchlichen Empfindung, 
mit den Darftelungen der reinen Phantafte vertaufcht, und jetzt 
erft ftand er feft auf dem eigenen, ihm bon der Natur angewie- 
fenen Boden. Auch ergoß fich von diefem Augenblide au der fo 
lang in ibm verſchloſſene Quell in vollen, zeichen Strömen, und 
in den erfien der folgenden Jahre fchon förderte er dan Hesperus, 
Quintus Fixlein, Siebenkaͤs und andere Werke zu Zage, vom, 
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denen man, wenn man dem Reichthum ihrer Compoſition und 
die Ueppigfeit ihrer Darftellung betrachtet, kaum begreifen kann, 
wie fie voneinem, auch noch fo hochbegabten Manne info kurzer Zeit- 
vollendet werden Fonnten. Sein fo lange gepreßtes und verfch[ofe 
ſenes Herz öffnete fi) nun für fich felbft und für die ganze ihn 
umgebende Außenwelt, die Freude fehrte, zugleich mit der Hoffs. 
nung, wieder bey ihm ein, und er begann, das alte truͤbe weit 
hinter fich zurüclaffend, ein neues, fröhliches Leben. 

Fünf Monate nach Vollendung der »unſichtbaren Loge,« die 
im 3.1793 erfchien, ging er an die Bearbeitung des »Hesperus,« 
die er in nahe zwey Jahren zu Ende brachte. Wie fehr in diefer 
Zeit feine früher oft zur Mifanthropie fich binneigenden Empfin- 
dungen milder und humaner geworden waren, fieht man aus 
vielen Stellen feines Zagebuches, Daß er fein ganzes Leben durch 
immer fleißig fortgeführt, und von dem.wir hier nur einige, im 
jener Periode daſelbſt niedergelegte Zeilen anführen. So freute 
er ſich eires Tages, daß er einem armen Bergmanne und einem 
reifenden Handwerföburfchen ein ungewöhnliches Gefchenf machen, 
daß er ihnen, nebft feinem guten Kath, noch etwas andered geben 
fonnte. Wie oft, beißt ed, werden fie diefen Thaler aus ihrer 
Zafche ziehen und berechnen, weldye von den längft gehegten 
Wünfchen fie zuerft befriedigen follen. Wie frob werden fie an 
den heutigen Tag denfen und an den unerwarteten Thaler, und 
wohl auch einmal mehr ald gewöhnlich an den Geber alles Guten. 


L- Solche Stellen find characteriftifh, und es wäre zu wünfchen, 


daß wir ihrer mehrere von unferm Verf. aufgezeichnet fänden. 
Zu derfelben Zeit fing er auch an, feine Sußreifen, die er wohl 
immer fehr liebte, mit einer befondern Vorliebe zu cultiviren. 
Sein »Firlein« ift beynahe ganz auf den Fußreiſen von Hof nach 
Baireuth entflanden. Das Leben, fagt er, fchneidet fonft, wenn 
man immer zu Haufe hockt, zu.tiefe Furchen in den Hohlweg 
der Alltäglichfeit: man muß. daher zuweilen herausfommen, und 
nicht bloß wir, fondern die: Erde felbft würde nicht fo bey Kräften 
ſeyn, wenn fie ſich nicht täglich Bewegung machte. 

Nachdem er Durch vier Jahre das Lehramt in Schwarzenbad) 
verwaltet hatte, z0g er im Srühling des Jahres 1794 wieder nach 
Hof zurück, wo er bis in den Sommer ı796 mit feiner Muster 
febte. Mori war ſchon früher.geflorben, und die 300 Thaler, 
die ihm der Buchhändler Mabdorf für. die vier Wände des 
Hesperus geboten hatte, mußten angenommen werden, da er 
und feine Familie nicht in der Lage waren, auf beffere Zeiten 
Tänger Warten zu fönnen. Er gab auch hier mehreren Kindern 
in Hof Unterricht in den Elementen, und ſchrieb in den Neben: 
finden feinen »Quintus Birlein,« feine »biographifchen Belufti- 
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gungen« und feinen »Siebenkaͤs.« Auch hatte er eine ſchon ſeit 
längerer Zeit fic, erforene, in Hof wohnende Geliebte verloren, 
worüber fic) viele Schmerzenöbriefe in feinem Nachlaffe vorfinden. 
Man fieht, daß das Mädchen die Initiative des Ruͤckzugs ergriff, 
weil fie Tact genug hatte, zu bemerken, daß fie dem Dichter nur 
ein Geſchoͤpf feiner Phantafie fey, ejn Blumenſtrauß, den er 
eben fo ſchneli wieder zerblättern würde, ald er ihn gebunden 
hatte. Sie fand fpäter unter den Schriftftellerinnen Deutfch- 
lands eine Stelle, da fie mehrere Romane gefchrieben hatte. 
Ein Glüddlicherer führte diefe Braut nah Haufe, und unfer 
Dichter war bereitd wieder fo kalt geworden, daß er felbft den 
Brautwerber für jenen machen konnte. — Im Frühling 1795 
lernte er dafür in dem benadybarten Baireuth eine andere weib⸗ 
Tiche Geftalt fennen, die ihm Erfag für alle bisherigen geiftigen 
Entbehrungen zu geben verfprah. Es war dieß die polnifche 
Fuͤrſtin Lunowsky, und fie bildet gleichfam das erfte Glied der 
großen Kette von Damen aus ben höhern Ständen, die ſich, feit 
diefer Epoche, um das Leben unfered Dichterd gefchlungen hat. 
Sie erfchien feiner Teichtauflodernden Phantafie »wie eine Göttin 
in einer großen Wolfe, die an Ducchfichtigen, Iuftfarbenen Schnü⸗ 
ren in fein LQebenstheater hineinhing.« — Später muß er diefes 
neue und ihm anfangd fo erhaben vorfommende Verhältnig mit 
ganz andern Augen angefehen haben, da er in einem Briefe an 
feinen Freund darüber fih fo äußert: »Der Nuben, mit einer 
Sürftin umzugehen, ift der, Daß man dadurch den Druth erhält, 
mit ihren Kammerjungfern nähere Befanntfchaft zu machen.« 
Allmaͤlich fühlte er das Drüdende und feiner jetzigen Stek 
fung in der Gefellfhaft immer weniger Angemeifene feiner bes 
fchränften Lage in Hof immer deutlicher, und fuchte diefelbe um 
jeden Preis los zu werden. Diefe Befchränftheit hing ihm eben fo 
fehr an, wie ein anderer Alp, der ihn fchon fo viele Jahre drückte — 
die Satyre nämlich, die er zwar nicht mehr ausfchließend als 
foiche in feine Iegtern Werfe aufnahm, die fich aber, gleichſam 
als eine Erbfünde, die er nicht ganz Io8 werden konnte, immer 
wieder, gegen feinen eigenen beiten Willen, in alles, was er 
fhrieb, hineinzuftehlen wußte. Da feine lebten Schriften bes 
reits fehr ernſter Art waren — fo erfchienen jene Ötellen, wo der 
Satyr feine Krallen zeigte, ald dem Ganzen fremde Flecken, 
als eben fo viele Fehler, durch die er nur zu oft den guten Eins 
druck des Uebrigen ſchwaͤchte und neutralifirte. Seine Freunde 
batten ihm dieß oft genug gefagt, aber er konnte lange nicht von - 
Diefer Unart laſſen. »Du weißt,« fchrieb er einem derſelben zu⸗ 
zul, daß Addifon von einem Menfchen erzählt, der, wie Ju⸗ 
piter, eine Ziege zur Amme gehabt, und der deßhalb noch in 
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ſeinen reifern Jahren in ſeiner Stube, wenn Niemand bey ihm 
war, einige Ziegenſprünge machen mußte, um ſeiner Natur ein 
Opfer zu bringen. Auch auf ihn habe ſich eine Art von Bockfuß 
ſtatt eines Podagras vererbt, und er koͤnne daher nicht umhin, 
ee muͤſſe ſich zuweilen mit einem Bocksſprung helfen.« — Doch 
ging er ſpäterhin ernſthafter mit ſich zu Rathe, und ſuchte dem 
Unweſen ein Ende zu machen. — Abſichtlich ließ er, wie er ſagt, 
dieſen Bock noch einmal im »Siebenkäſs« ganz austoben, um ihn 
dann für immer zu verabfchieden. Sodann machte er fich an 


‚feinen »Zitan ,« und begann damit die zweyte, höhere Periode 


; 


feines fchriftftellerifchen Lebens. u 

Im März des Jahres 1796 erhielt er einen Brief aus Wei⸗ 
mar von einer Dame, die fih Natalie unterfchrieb, und die 
ihm fagte, daß nit nur fie, fondern auh Wieland, Her 
der, Anebel und andere trefflihe, in Weinar wohnende 
Männer von feinen legten Werfen ganz entzücdt feyen. Wie 
Iand, heißt es in diefem Briefe, nennt Sie unfern Yorif und 
Rabelais. — Schon im May erfuhr er, daß die ältere Schwe- 
fier jener Natalie in Baireuth angefommen fey. Er hatte 
nichts Eiligeres zu thun, als fich auch dahin zu verfügen. Er 
wurde auf dad Befte und Glänzendite aufgenommen. »Ich Fönnte 
bier ‚« fchreibt er an feinen Sreund Otto in Hof zurüd, vherum— 
geführt werden wie ein Weltwunder,, wenn ich Zeit dazıı hätte. 
Sie haben mich alle gelefen, und e8 geht da ganz anders als in 
Hof. Bey ihr befonders ift alles fchöner und beſſer, als fonft 
wo, und fogar ihre zwey Nachtigallen thun, wenn fie felber 
fingt,, Schläge darein, die mir das Herz aus der Bruſt ziehen 
wollen. O wie blüht alles um mich her!« — Ganz teunfen vor 
Wonne ging er endlich nach Hof zurüd, und fand dort einen 
zweyten Brief der Dame aud Weimar, in welchem er auf dad 
Sreundlichfte und Dringendfte eingeladen wird, nach Weimar zu 
fommen.— — Und er fam. Im Junius ı796 fchritt er zu 
Fuß mit einem Boten, der ihm feine Sachen trug, aus dem 
Shore von Hof nad) Jena zu, um von da in das erfehnte Wei⸗ 
war einzutreten. Den ganzen Himmel fah er auf diefer Meife 
vor fich offen. | 

Seine Aufnahme in Weimar übertraf felbft feine fühnften 
Hoffnungen. Es ift und unmöglich, und ed war auch ihm unmöglich, 
den Sreudenraufch zu fehildern, welcher den bisher beynahe Ver 
fhmachtenden wie mit einem Sturzbade von Blüthenregen über 
ſchüttete. Drey Wochen nur hielt er fich dieſes erfie Mal in 
Weimar auf, aber welche drey Wochen! — Man muß die Briefe 
felbft leſen, die er in diefen Tagen an feinen Otto fchrieb, und 
die und der Verf. Vol.IV. ©. ı8 u. f. mittheilt, um wenigſtens 
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einen ſchwachen Begriff von dem Entzücken zu erhalten, das fein 
ganzes Weſen durchſtrömte. „Endlich fah ich doch einen über« 
glüdlichen Sterblichen auf dee Erde, und — der war ich! Sch 
war es fo ſehr, daß ich fhon an die Nemeſis denfen, und daß 
mid Herder mit dem Deus averruncus *) tröften mußte. — 
Sch Fümmere mich nicht um Richtigfeit des Ausdrudd, aus Man- 
gel an Zeit — ih will Dir bloß viel fchreiben. Ich habe fie 
alle zu Freunden. Der ganze Hof bi6 zum Herzog lieft mid. 
Alle meine männlichen Befanntfchaften (ich wollte, die weiblichen 
auch) fingen fich mit den wärmften Umarmungen an. Knebel 
wollte mich ‚gerade beym Kopf nehmen, al8 er. nich im Garten 
fand, da eben Herder mit feiner Srau und zwey Kindern ein⸗ 
trat. Ich lag an feiner ruft, ich fonnte vor erftiddender Freude 
nicht fprechen. Herder fonnte mich nicht fatt umarmen. Ich 
wollte, eö wäre möglich, fo unverfchämt zu feyn, Dir alles zu 
fagen. Er drücte mir immer die Hand, ald wir mit einander 
fpradyen, und ich dachte immer: ach wenn nur mein Otto da 
wäre, um das alles mit anzufehen. Sie gaben mir ein erdrücken⸗ 
. bed Lob. Gegen fünf Stunden am erften Abend fprachen fie im- 
mer nur von mir und von meinen Schriften. Sie wollen mir 
die berühmteften Bücher, fagten fie, 3. 8. den Monitenr (!), 
durch mercantilifche Gelegenheit zufchiden. Und ich befäme eine 
Sündenbezahlung, fagten fie, da Wilhelm Meifter und die Ho— 
zen zu fünf Louisd’or der Bogen abgehen. Ich würde jept in 
Deutfchland am meiften gelefen, und in Leipzig hätten alle Buch- 
bandlungen Eommiffion auf mid. Gleim, fagten fie, leſe 
mich Tag und Nacht. Don feinen eigenen Werken fprah Her: 
der mit einer folchen Geringfchäsung, daß es einem das Herz 
durchſchnitt: er will nicht einmal die Ideen z. P. d. G. d. M. 
fortſetzen. Das Beſte iſt, was ich ausſtreiche, ſagte er, weil 
er naͤmlich nicht frey ſchreiben darf. Beym Himmel — jetzt habe 
ich Muth! Aber ein bitterer Tropfen ſchwimmt in meinen Freu— 
denbecher. Was Jean Paul gewann, das verliert die Menſch⸗ 
heit in ſeinen Augen. Ach meine Ideale von großen Menſchen! 
Ich will Dir's ſchon noch erklaͤren. Ich habe in Weimar zwan⸗ 
zig Jahre in wenig Tagen verlebt. Meine Menſchenkenntniß iſt, 
wie ein Pilz, in einem Tage mannshoch in die Höhe gewachfen. 
Wenn ich nur die Möglichkeit fähe, Dir eine Duodezerzählung 
von meiner Univerfalhiftorie zu fchenfen. Ich bin ganz glücklich, 
Dtto, ganz, undnicht bloß über alle Erwartung, fondern auch 
über alle Befchreibung.«— Und fo geht es fort noch viele Seiten lang. 


*,, Dis das Böfe von den Menfchen entfernende Gottheit: averrunco, 
die Reben befchneiden. 
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Noch geſteigerter, wenn dieß uͤberhaupt moͤglich iſt, erſchei⸗ 
nen feine Gefühle, fo oft er auf feine Göttin, die er in Weimar 
gefunden hatte, zu fprechen föommt. Es war dieß diefelbe Dame, 
Die ihm zuvor zweymal nach Hof gefchrieben, und nach Weimar 
geladen hatte: Charlotte v. Kalb, die, wie unfer Verf. 
erzählt, in einer trüben Ehe mit einem Präfidenten, einem zwar 
fehr vornehmen, aber auch fehr flachen Manne, lebte. Sean 
Paul hatte fie faum geſehen, als er auch fchon bis zum Auflo- 
dern in fie verliebt war, und ihr, der fhürmifch glübenden Srau, 
fol es nicht beffer gegangen feyn. Er erfannte, wie er fagt, 
auf den erſten Blid in ihr die Titanide, das heißt, das hohe 
und fraftige weibliche Wefen, das er fo lange für feinen nun 
bald zu erfcheinenden Roman »Zitan« gefucht Babe. Er wurde 
fo urplöglich von diefer Titanide ergriffen, daß er ſchon in feinem 
erften Briefe an Otto, gleich nach feiner Ankunft in Weimar, 
ſchreibt: »Diefe göttliche Frau hat zwey große Dinge: große Au⸗ 
gen, wie ich noch feine ſah, und eine große — Seele, wie ich fie 
bisher für unmöglich hielt. Sie fpricht gerade fo, wieHerder 
in feinen Briefen über Humanität fchreibt. Sie ift flarf, voll, 
auch daB Gefiht — nun ich werde fie Dir ſchon fchildern. Wenn 
fie ernſt ift, fo wirft fie die großen, faft ganz zugefunfenen Aus 
genlieder himmlifch in die Höhe, wie wenn Wolfen den Mond 
wechfelweife verhüllen und entblößen. Ach bier find Weiber! 
Und wie fich das alles Himmlifch fügt! Sie fteht fait mit allen 
großen Deutfchen in Briefwechfel und mit allen Weimarern in 
Verbindung. Wir beyde bleiben aber am liebften. Abends allein 
beyfammen. &ie ift ein Weib wie feines, mit einem allmädhti- 
gen Herzen« u. f.w.— Und die Titanide? Was fagte fie zu 
allen diefen Dingen? — Wir wollen fie felbft fprechen Taffen. — 
Hier zuerft ald Einleitung ein Briefchen, das fie am 16. Zunius 
1796, alfo nur fünf Tage nah Richters Ankunft, an ihrem 
Morgentoilettentifche gefchrieben hatte: »Sie haben doch wohl 
gefchlafen? Die Sreundfchaft hat Ihnen ja diefe Wohnftätte be= 
reitet. Mir iſt's wirflich lieb, daß ich Sie nicht mehr im Gaſt⸗ 
bofe weiß. Ach find wir nicht immer in Saft- und Keilfhhäu« 
fern, wo alles nur aus Intereffe gethban wird? Das mordet das 
Herz! — Kommen Sie heute ja bald zu mir. Sagen, ſchreiben 
Sie mir aber den Augenblick, daß ich nicht warten darf. Alles 
Warten zerflört mich. Ich habe lieber Schmerz des Körpers und 
der Seele, ald Warten. Sch habe Ihnen fehr viel zu erzählen, 
erſtens von der Herzogin, zweytens daß ich Ihren Brief an Otto 
lefen muß, drittens daß ich eiferfüchtig bin ꝛe. Sch glaube, 
man wird Sie hier nicht fortlaffen. Aber ich. laſſe Sie fort, 
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denn bey mir muß alled fo nothivendig feyn, wie Die Gefeße der 
Natur — Leben und Tod — Leben und Ihre Charlotte.« 

Am folgenden Morgen erwartet fie fein Billet, oder vielmehr, 
fie kann e8 nicht erwarten, und antwortet einftweilen anticipando : 
»Diefen Morgen erwachte ich, ed Dämmerte noch. Sch bin auf 
Ihr Billet fehr verlangend, und ich fchreibe, eh’ ich e8 befomme, 
damit ich, fo viel ich kann, nüchtern ſchreibe. — Ach, mein Bott, 
da ift das Billet! Aber o zeige Dich Niemand ald mir. Alle, 
die Dich faffen, werden für Dich fterben wollen. Nein, um 
Gotteswillen nicht! Wie in einem Spiegelzimmer ftehft Du da, 
und wirfft über alle Deine Geftalt. Aber wir, wir find feine 
Spiegel, fo glatt und Falt. Nein, nein, nein! Eine idealifche 
Schilderung liebt die Seele, einen idealifchen Menfchen liebt das 
Herz, und, kurz und gut, ich will ihn. Ach Lieber, rede mit 
der S.; fie hatte fich geftern Mühe gegeben und fchön gefungen 
— fie zieht mich herab — ich-gehe nie allein mit ihr — aber fie 
ift mir gut. — Morgen gehen Sie wohl mit Böttiger ins 
Schaufpiel, und zu Herder, und zu Einfiedel! — Alle 
Welt will ihn haben, bey Bott, alle Welt! Aber nein! Alle 
follen ihn nicht haben, oderich vergehe! Zuerft will ich vernichtet 
feyn, dann Ffönnen fie ihn haben! Wie oft war ich fehon ver» 
nächtet, wie oft! — Guter, Du bift zu gut. — Was foll ich 
über Ihren Brief fagen? Die Sehnfucht fühlte ich auch, als ich 
Hon las. O hätte ich fie noch gewaltiger empfunden!« u.f.w. 

Es wird Nef.n fhwer, von diefer fchwindelnden Höhe den 
Uebergang zu den mehr profaifchen Vorfällen zu finden, die aus 
diefem Bofuche in Weimar noch zu erzählen find. Mag daher, 
in Ermandlung eines Beſſern, die Antwort des falten Otto ale 
diefe Brüde dienen, um wieder in das Thal des gewöhnlichen Lebens 
herab zu gelangen. »Deine Kalb,« fchrieb Otto zurüd, »ſteht 
durch die Zeddel, die Du mir von ihr geſchickt, ganz vor mir 
da. Sie ift, wie Du mir fchreibft, ganz Woldemarifch. Aber 
anade Bott ihrem Manne, wenn er fein Woldemar ifl.a — Wie 
möchte fich dieſe Gluth der Titanide abgefühlt und die wogende 
Lohe ihrer erhabenen Gefühle urplößlich zerfegt haben, wenn fie 
gehört hätte, daß man ihre, ohne Zweifel in der Gluth der 
reinften Begeifterung gefchriebenen Apoftrophen — ald Zeddel 
behandelt, als gemeine Mauthbolleten, unter derem Birma ihr 
ganzes Herz voll Poefie und überfchwenglicher Liebe, und ihre 
zwey großen Dinge noch dazu, durch einen bayerifchen 
at an einen profaifchen Zölpel nach Hof fpedirt worden 
ind. 

Wir laffen nun die Bemerfungen folgen, die J. P. über die 
Weimarer Freunde, befonders über Goethe und Schiller, 
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ſeinem Freunde Ot to mitgetheilt hat. Wenn die Meinungen 
desſelben nicht immer vortheilhaſt für die beſprochenen Perſonen 
ausfallen, ſo kann es nicht unſere Schuld ſeyn, die wir nur zu 
berichten haben, und aus Mangel an Autopſie nicht im Stande 
find, das Geſagte entweder zu beftätigen oder auch zu wider⸗ 
legen. Immer muß indeß vorausgefchidt werden, daß der Verf. 
des gegenwärtigen Werkes gegen Goethe eingenommen fcheint, 
ob mit Grund oder nicht, mag ebenfalls dem Lefer überlaffen 
bleiben. Schon im Srüberen ließ er nicht leicht eine Gelegenheit 
vorüber, diefe feine Meinung auszuſprechen, obfchon immer mit 
hoher Achtung für das aud) von ihm anerfannte große und feltene 
Zalent. Dahin gehört z. B. der Ausfall I. ©.79, wo er_die 
tindlih- unfhuldige Liebe Richters zu feiner Auguftine 
mit dem Betragen Goethe's gegen feine erfte »Herzensprinzeflin« 
vergleicht ; wie er ibid. &.97 aus den günftigen Lebensverhaͤlt⸗ 
niffen, deren Goethe fich erfreute, den Schluß zieht, »daß 
dafür aber auch der Maßftab defto firenger feyn müſſe, der an 


das Reſultat eines fo langen, barmonifchen Lebens zu legen ift ;« 


ferner ©. 154 die Bemerfung, »daß die große . Verehrung 
Goethe's durch feine Zeitgenoffen meift nur von den Erinne⸗ 


zungen an die erften heftigen, durch ihn (nämlich durch feinen 


Werther) veranlaßten Jugendeindrüde beftimmt wurde« u. dgl. 
Endlich ift auch ein großer Theil diefer Bemerfungen unmittelbar 
aus den Briefen der Mad. Kalb genommen, daher wir fie forg- 
fältig von denjenigen unterfcheiden wollen, die von dem Verf. 
felbft gegeben werden. — Der legte macht zuerft darauf aufmerk- 
fam, daß unter den gelehrten Herren in Weimar nicht eben die 
befte Harmonie berrfchte, befonders feit der Begründung der 
Horen i.3.1795, wo Goethe ſich mit den Zenenfern, Schil⸗ 


"ler, Humboldt, Bichte ıc. vereinigte, und öfter als Kriti⸗ 


fer und Zonangeber auftrat. Da fich dieſe Herren zugleich der 
Senaer Lit. 3. bemächtigten, fo Fonnte es an Parteyungen nicht 
fehlen, befonders da Wieland feinen »deutfchen Merfur« eben- 
falls ruftig fortführte. Allerdings waren diefe Spaltungen, bis 
zur Erfcheinung der Zenien, Feine öffentlichen, aber fie brachten 
doch fchon einen gereizten Ton indie Privatverhältniffe zu Weimar, 
und man bemerfte bereitö aus dem Briefwechfel zwifchen © e: 
the und Schiller, daß beyde mit einer Art von Verachtung 
auf die übrigen herabfahen. Goethe fcheint übrigens befonders 
dem Herzog, und Wieland der Herzogin Mutter, Amalie, 
befreundet gewefen zu feyn. Am unglüdlichften ftand Herder 
da, der gefeilelt von ämtlihen Rüdfichten feinem Genius den 
freyen Lauf nicht Taffeh fonnte, und eben fo wenig Goethen 
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mochte, als er an Wieland’s Frivolitaͤt Freude hatte. Auch 
in Beziehung auf unfern Richter war die Spaltung bemerflich. 
Herder und Wieland nahmen feine Partey, während ©. 
und Sch. fi gegen Richter erflärten, nur Sch. offen und G. 
umfichtig, und fich einen möglichen Nüdtritt offen haltend. 
Goethe bemerkte fehr bald den Enthufiasmus, den R. in Wei: 
mar, befonderd unter den Srauen, erregte, und er wußte, was 
der für fich Bat, der die Frauen zu gewinnen weiß. Deßhalb 
hat er fhon vor Richters Anfunft, fährt unfer Verf. fort, den 
Bund mit Sch., und zwar mehr aus egoiftifcher Politit, als 
aus Herzensneigung und im Gefühl gemeinfamen Strebend, ge: 
fchloffen, wie man aus dem ganzen Verlaufe des Briefwechfels 
zwiſchen G. und Sch. fehen fol. Diefe Politif habe ©. gelehrt, 
dem jugendlich Fräftigen Nebenbuhler lieber die Hand zu reichen 
und die Herrfchaft über die Volksgunſt mit ihm zu theilen, ehe 
fie von diefem ihm ganz ftreitig gemacht würde. Hiernach wären 
denn auch die befannten Stellen in dem erwähnten Briefwechfel 
über Richter zu beurtheilen. Als ©. die »unfichtbare Loges 
von Richter erhielt, nahm er davon Feine Notiz, und als ihn 
von demfelben der »Hesperus« zugefchickt würde, fandte er den⸗ 
felben an Schiller mit den Worten: »Hier ein Tragelaph 
(Bockhirſch) erfter Sorte« — nad) feiner Flugen Weife das Urtheil 
Schillers, den er durchaus Teitete, halb beftimmend, halb 
erft eines von ihm erwartend. Schiller war aber damals zu 
viel mit andern Dingen befchäftigt, und es fehlte ihm zu fehr 
an der univerfellen Empfänglichfeit befonders für das Komifche 
und den Humor, fo wie an einer tiefen und umfaffenden Bildung, 
um auf das ihm ganz neue Geiftesproduct eingehen zu Fönnen. 
Doc, urtheilte er nicht eben ungunftig von demfelben, und dieß 
fol &. beftimmt haben, einzulenfen, und mit den Verficherungen 
allen weitern Erörterungen auszuweichen, daß ed Schade fen, 
wenn der Mann fo ifolirt Iebe, und deßhalb, bey manchen guten 
Partien feiner Individualität, nicht zur Reinigung feines Ge⸗ 
ſchmacks kommen Fönne u. dgl. Sn folchen Widerfpruch, fährt 
der Verf. fort, feßten fich dDiefe beyden Männer mit ihrer Zeit, 
der fie doch fo weit vorgeeilt zu feyn meinten. Es fey feine Frage, 
dag 8. in diefer Epoche unheilvoll auf Sch. eingewirft habe, in: 
dem er ihn aus Egoismus in feinen Kreis bannte, lediglich um 
- von ihm zu profitiren, Denn Sch. wäre es gewefen, der ihm 
durch fortgefeßte Neflerionen auf den Mangel alted höhern philo: ’ 
fophifchen Intereifes in »Wilhelm Meifter« und die daraus ent- 
ftehende Leere aufmerkſam machte, worauf befanntlich G. Fluger 
Weiſe die weitern Verhandlungen über diefen Roman abbrach, 
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"und ſeitdem für Schil le r's Arbeiten kaum mehr als ein allgemein 
lobendes Wort finden Fonnte. — Dieſe Betrachtungen werden 
noch weiter auögefponnen, und S. 15 fogar nicht undeutlich da= 
bin geführt, daß W. Meifter aus der fünf Jahre früher erfchie- 
nenen »unfichtbaren Loge« entftanden feyn möchte (!), ja daß 
felbft Titan und Bauft in eine ähnliche Relation geftellt werden, 
was wohl von Niemand, der diefe hier in Nede ſtehenden Schrif- 
ten näher fennt, dem Verf. nachgefagt werden wird. Es ift 
daher Außerft bedeutfam, feßt derfelbe Verf. hinzu, daß G. und 
Sch. von der mächtigen electrifchen Wirkung, die 3. P. fchon 
damals in der Nation hervorbrachte, ſich nicht warnen: ließen, 
in ihm die anbrechende neue Zeit zu erbliden, diefie in Leuten 
wie Schlegel u. dgl. finden wollten, obfchon, und vielleicht eben 
weil, diefe legten ganz ihrer eigenen Zeit angehörten. 

Gehen wir nun zu unferm Richter felbft, der in feinen 
Briefen an DO tto folgendermaßen ſchreibt. Schon am zweyten 
Zage warf ich hier mein dummes Vorurtheil für große Autoren 
ab, ald wären e8 andere Leute. Hier weiß jeder, daß fie 
wie jene Erde find, die von weiten im Himmel als ein leuchten- 
der Mond dahinzieht, und die, wenn man die Ferfe auf ihr hat, 
aus bloßem boue de Paris befteht und einigem Grün, ohne Ju— 
welennimbus. Ein Urtheil, das ein Herder, Wieland, 
Goethe fällt, wird fo beftritten, wie jedes andere, das noch 
abgerechnet, daß die drey Thurmfpiken unferer Literatur einan« 
der — meiden. — Gleichwohl fam ich mit Scheu zu Goethe 
Die Kalb und Seder malte ihn ganz Ealt für ale Menfchen und 
Sachen auf der Erde. Jene fagt, er beiwundere nichts, nicht 
einmal fich felbft mehr; jedes Wort fey Eis, zumal gegen Fremde, 
wenn er fie ja vorläßt; er habe etwas Steifes, reichöftädtifch 
Stolzes; bloß Kunftfachen wären noch feine Nerven, daher ich 
Knebel bat, er möchte mich vorher durch einen Mineralbruns 
nen petrificiren und incruftiren, damit ich mich ihm im vortheil« 
haften Lichte einer Statue zeigen könne. Die K. räth mir überall 
Kälte und Selbftbewußtfeyn an. Nach feinem Befuch bey Goe⸗ 
the erzählt er feinem Sreunde, daß ©. Falt, einfptbig und ohne 
Accent herausgetreten ſey. Seine Geftalt ift marfig und feurig, 
und fein Auge ein Licht. Aber endlich fchürte ihn der Champagner 
und das Gefpräd über Kunft, Publicum z2c. an, und man war 
— bey Goethe. Er fpricht nicht fo blühend und ftrömend wie 
Herder, aber fharfbeftimmt und ruhig. Zulegt las er uns, 
d. 5. fpielte er uns ein ungedrucktes herrliches Gedicht vor, wo: 
bey fein Herz durch die Eisfrujten Flammen trieb, fo daß er mir, 
dem enthufiaftifchen Zuhörer, die Hand drüdte. — Vorgeitern 
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trat ich auch vor ben felfigen Schiller, an dem, wie an einer 
Klippe, alle Fremden zurüdfpringen. Seine Geftalt ift verwor- 
sen, hart⸗kraͤftig, voll Edelfteine, voll fcharfer, fchneidender 
Kräfte, aber ohne Liebe. Er fpricht beynahe fo vortrefflid, als 
er fchreibt u. f. w. | 

Man fieht aus dem Ganzen, fagt der Verf., daß ©: fi 
wohl hätte bewegen laſſen, unfern Dichter in feinen Kreis hinein: 
zuziehen, daß aber Die Abreden Herderd und der Mad. Kalb 
fie unglüdlicher Weife gleich anfangs von einander entfernten. 
G. fchrieb nach dem erhaltenen Befudh Richters an Schiller: 
»Jean Paul wird Sie diefer Tage befuchen, und Ihnen gewiß 
recht wohl gefallen. — Schiller aber, nahdem er. Jean 
Paul gefehen hatte, fchrieb an Goethe zurüd: »Ich habe 
ihn ziemlich gefunden, wie ich ihn erwartete: fremd, wie einen, 
der aus dem Mond gefallen ift, voll guten Willen und herzlich 
geneigt, die Dinge außer fich zu fehen, nur nicht mit dem Or- 
gan, mit dem man ſieht.« — Allein 3. P. Fam nicht weiter we: 
der zu G. noch zu Sch., und trat in Weimar fo entfchieden auf 
Herders Seite, daß ©. alle Hoffnung aufgeben mußte, ihn 
zu fich heranzuziehen. Dazu ließ Richter in feinen fpätern 
Briefen an Knebel manche unvorfichtige Bemerfung über © o es 
the fallen, und diefe wurde befannt. Bald darauf erfchienen 
zwey Zenien Goethes gegen Richter, und nun war der 
Krieg erklärt. Won diefem Augenblid an ergoffen fich die Ans 
griffe der Goetheſſchen Schüler, der Schlegel u.a., deren‘ 
Treiben, felbft als e8 alle Schranfen überftieg, ©. nie öffentlic) 
verläugnete. Diefe Angriffe fchadeten unferm Dichter und feinem ' 
Einfluffe auf das Publicum nur zu fehr. Er ftand allein gegen 
eine Legion von Feinden, und fo gewandten Seinden, und wenn 
ja da und dort einer, wie Görres, ſich feiner annahm, fo ge: 
ſchah es auf ungefchicdte Weife, durch Stoßfeufzer u. dgl. 

Ueber das eigentliche Verhältnig Goethes zu den beyden 
Schlegel, den »Bötterbuben, wie Wieland das Wort 
»Dioscuren« in Beziehung auf fie überfegte, liegt noch viel Dun⸗ 
fell. Im Mufeum und im Athenäum wurde Goethe von den 
beyden Schlegel, wenn nicht offen angegriffen, doch ignorirt ; 
auch Goethe fcheint fie von feiner Seite ebenfalls verläugren 
zu wollen, und doch heißt ed in dem Ficht eſchen Briefwechſel, 
daß ©. mit Friedrich Schlegel fo vertraut fey, daß er mit 
ihm feine Gedichte behufs einer neuen Ausgabe durchgehe. 
Zu der erwähnten Spaltung zwifchen G. und unferm Dich: 
ter trug ohne Zweifel auch die-vielleicht zu ſehr gefchmeichelte 
Eitelfeit des legten fehr viel bey. In Weimar, oder wie er es 
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nannte »in Ilm⸗Athen, dieſer Stadt Gottes, nach welcher ich 
von Jugend auf wie nad) einer Keblah meine Augen gerichtet 
hatte ,« in diefer Stadt wurde er von den erſten Geiftern des 
Vaterlandes und von ausgezeichneten Damen auf eine Weife 
aufgenommen, die jeden andern eine Weile an fich felbft irre 
machen und zu Ueberfchäßungen leiten mußte, wie viel mehr ihn, 
der bisher unbefannt, des öffentlichen Lobes ungewohnt, nicht 
einmal den ungetheilten Beyfall feiner nächften Befannten in Hof 
erringen fonnte. Als er an den Mauern von Weimar, ein armer 
Fußgänger, ankam, fagte ihm der Thorfchreiber, daß die Groß: 
herzogin an alle Thore den Befehl gefchidt habe, ihr feine An- 
Funft fogleich zu melden. on diefen Augenblide fprang er von 
dem einen Ertreme der gefelligen Verhältnijfe des Lebens urplötz⸗ 
lich in das andere über, und die Wolfen von Weihrauch, die ihn 
von nun an durch mehrere Wochen ununterbrochen einhüllten, 
waren fo dicht, daß fie ihm, den an foldyen Atmofphären unge- 
wohnten, den Kopf einnahmen. War er ja doch fchon durch 
die eleganten Meubel des für ihn bereiteten Zimmers ganz in 
Entzüdung gerathen. »In jedem Zimmer ftebht ein Licht,« erzählt 
er jubelnd feinem Otto, »und diefe Zimmer find beſſer meublirt, 
als eines im Modejournal; ja fogar fchon fertige Briefcouverts 
aus dem Snduftriecomptoir, wovon hier eines zur Probe, liegen 
vor mir. Dazu fommen die wichfenden,, Febrenden, Flopfenden 
Bedienten. Und welche Freyheit von aller gene! Du führft 
Miemand zu Tifh, Du Füffeft Feine Hand, macheſt bloß eine 
ſtumme Verbeugung, und fagft vor und nach dem Effen nichts. 
Siehſt Du, das ift der Ton der hiefigen hohen Welt. Aber der 
des Bürgers Dagegen foll fo fteif wie meine Halsbinde feyn.s 

Unfer Verf. ift, wie man aus mehreren Stellen feines Bu⸗ 
ches, ja aus der Tendenz des ganzen Buches fieht, der Anficht, 
daß Jean Paul vom Scidfale beftimmt gewefen zu feyn 
fcheint, ein ganz neues und beiferes Zeitalter der Literatur herauf: 
zuführen, und daß es daher fehr zu beflagen fey, daß diefe wohl⸗ 
thätige Umwälzung durch die Spaltung zwifchen ihm und Goe—⸗ 
the aufgehalten, vielleicht auf Jahrhunderte aufgehalten wor- 
den fey. Diefe neue, ideelle Schule, welde 3. P. gründen 
follte, würde von ihm viel beifer, ald von dem in Goethes 
Banden liegenden Schiller repräfentirt worden feyn. Diefe 
Schule, fagt der Verf., firebte in die Zukunft, in Das Uner- 
meßliche hinaus, und warf jede Feſſel von fih, um allen Ge: 
danfen und Empfindungen Geltendmachung zu verfchaffen. Die 
alte Schule im Gegentheile fuchte nur den Horizont der Menfch- 
heit noch enger zufanımen zu. ziehen, und Drang daher auf bie 
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Beybehaltung der alten griechifchen Formen, als der geeignetften 
Feſſel zu diefer Befchränfung. Diefer heillofe Verſuch, die an 
Gedanken und Strebniifen fo viel ärmere heidnifche Griechenwelt 
auch und anzuzwingen, fey ſchon einmal, in früheren Jahrhun⸗ 
derten, zu unferm großen Schaden gemacht worden, ald man 
jene für und Falte Sormen in die warme NRomantif der großen 
Bauten des Mittelalter6 geworfen hat. Die wunderlichen Zaden 
und die in die Höhe firebenden Pfeiler der großen Gebäude jener 
Zeit erfcheinen und, wie eine durch ein Oberonshorn mitten in 
der firebenden Bewegung angehaltene und feftgezauberte Maffe. 
Man fieht, bey dem Anblicke derfelben, eine ganze neue Welt, 
die aber wie durch einen Zauber in ihrem Wachsthume plöglich 
gefeflelt wurde, eben als fie nach der Weite des öffentlichen Volks⸗ 
lebens fi ausdehnen wollte. Es galt nun, diefe Verfteinerung 
zuerft wieder lebendig zu machen, nicht aber, wie ©. wollte, fie 
nachjuahmen u. ſ. w. Wir wollen ed den Lefern überlaffen, 
wie viel fie von diefen Behauptungen in ihre Ueberzeugung über⸗ 
gehen laſſen fönnen. Unfer Verf. glaubt, daß wenigftens Her: 
der's Frau ganz diefelben Anfichten Babe, wenn fie in ihrem 
Briefe an J. P., wo fie von der Art der Darftellung unfers 
Dichters fpricht, fi) fo ausdruͤckt: »Es geht uns eben wunderbar 
damit. Das ganze Gebäude ift mit lauter Fleinen einzelnen Hei- 
ligenbildern erfüllt. Gemüth und Geift verweilen dabey gerührt, 
geftärft, beluftigt und zugleicd, erhoben ; wir möchten das Banze 
erfaſſen, und find unwillig, daß wir unter den taufend Empfin- 
dungen nicht weiter fommen. Wenn Sie das Münfter in Straß: 
burg „gefehen hätten, fo würden Sie mich verfiehen, Arnd mir 
dieſes Gleichniß nicht mißdeuten. Wielleicht ift der Geift jenes 
Baumeifters in Ihnen wiedergefommen, und weil wir der ſtei⸗ 
nernen Bilder nicht fo nöthig haben, als der geiftigen, fo baut 
er nun aus den legten, was die jegige Zeit bedarf, im Geſchmack 
der vorigen. «— Wir fehen in dieſer Stelle feine Billigung, und 
noch weniger eine Anpreifung jener Darftellungsweife, Die fortan 
eine neue Schule begründen oder ald Mufter für die Zukunft 
dienen follte, fo wie wir auch in der Ausführung des ganzen 
Vorſchlags, wenn er je Statt haben follte, Feine Entbindung 
des aufftrebenden Volksgeiſtes erbliden fönnen, gegen welchen 
die So erh eſche Schule angefämpft haben fol, weil er dem Mei: 
fter derfelben zu gewaltig war, als daß er ihm hätte folgen, ge: 
fchweige feiner fich hätte bemächtigen fönnen. Seit jener Spal: 
tung zwifchen ©. und R., heißt es ferner, theilte ſich der gebil- 
dete Theil der Nation ebenfalls in zwey Parteyungen. Wer R. 

verehrte, war ©. abgeneigt, und umgelehrt. Manches Talent 
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ſey zu einem Werkzeug der alten Partey gemacht, und dadurch 
aus ſeinem Standpunkt gerückt worden, und dazu gehöre vorzüg⸗ 
lich Ludwig Tieck, von dem ©. recht gut gewußt haben ſoll, 
daß er eigentlich auf feine Gegenſeite gehörte, Daher er auch ſelbſt 
das Freundliche von ihm nur mit Mißtrauen und Undanf aufge: 
nommen habe u.ſ. w. 

Richter arbeitete nach feiner Zurückkunft in Hof eifrig 
und mit neuen Kräften an feinem »Titan.« In der Vorrede zu 
diefem Roman wurde bereits der Titanide erwähnt, und wie 
er fie in dem Werfe felbft darftellen wolle, als ein hohes, edles 
weibliches Wefen, das gefeßwidrige Liebe für ein Verbrechen, 
für eine Befleckung weiblicher Tugend erflärte. Der Verf. ſchickte 
diefe Vorrede vorläufig im Manufeript dem Originale des darin 
gezeichneten Porträts zu, und glaubte Wunder, wie fehr er 
dieſes Original Dadurch entzüden würde. Aber er hatte fich fehr 
in ‚feinen Erwartungen getäufht. Das hohe weibliche Weſen 
antwortete anfangs gar nicht, und als R. deßhalb mehrmals in 
fie drang, erhielt er endlich folgendes Schreiben: »Das Ködern 
mit dem Verführen! Ich bitte Sie, verfehonen Sie die armen 
Dinger und ängftigen Sie fie nit noch mehr. Die Natur ift 
ſchon genug gefteinigt. Sch ändere mich nie in meiner Denfart 
über diefen Gegenftand.— Laſſe man doch der Fräftigen, reifen 
Menfchheit ihren Willen. Die Natur will, daß wir Mütter 
werden; vielleicht nur, wie ihr meint, daß wir euer Gefchlecht 
fortpflanzen« u. |. w. 

Mit diefer Titanide war ed alfo nichts! Sie flog zu hoch für 
unfern armen Dichter, und diefer fonnte fich, mit all feiner 
Phantafie, zu fo reinweiblichen, fublimirten Eonceptionen nicht 
emporfchwingen. Auch hört man längere Zeit durch nicht weiter, 
daß fich beyde, auf ihren zu verfchiedenen Wegen durch das Le= 
ben, wieder näher gefonmen wären, einen etiwas harten Con⸗ 
fliet 1.3.1799 ausgenommen, von dem wir fpäter fprechen wer⸗ 
den. Dafür trat ein anderes weibliches Phanpmen, in ihrer 
Art nicht minder bochgefinnt, ihm mit offenen Arm entgegen. 
Es war dieß die berühmte (oder vielleicht berüchtigte ?) rau von 
Krüdener. Sie erfchien unverhofft, im Auguft 1796, ihn in 
Hof auffuchend, und ftand »in ihrer vollen Sugendblüthe, wie 
ein leuchtender Komet,« vor feinen bezauberten Bliden. So 
drückt fich nämlich unfer Verf. aus. Richter felbft aber fagt: 
»Sie gab mir eine trunfene Freude, wie ich noch bey Feiner Frau 
gehabt, weil fie ift, wie Feine. Und was fagt endlich die Grau 
von Krüdener? — »Unvergeflidy, « fehreibt fie, zift er mir, 
und zwar mehr noch aud dem, was ich fah und fühlte, ald aus 
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dem, was ich Ia8, wenn ich ihn in feinen Werfen bewunderte« *). — 
Bey ihrem Abfchied Iud fie ihn nach Leipzig ein, »um ihm dort 
ihr Herz ganz aufzufchließen, die Tugenden und die Fehler diefes 
Herzens voll Liebe ganz offen zu zeigen.« — Allein fie fonnte die 
ſes vorerft anderweitig befchäftigte Herz erft nach Jahren in Ber: 
Iin ihm wieder vorzeigen. 

Bald nachdem diefer »leuchtende Komet« vor ihm vorüber: 
gezogen war, erhielt er von einem Unbefannten 50 Thaler dur) 
die Poft ald Danf für den Genuß, den jener aus feinen Schrif- 
ten gefchöpft hatte, Es zeigte fich fpäter, daß diefer Unbefannte 
Gleim war. Auch fam ein Brief, in dem ihm die Erziehung 
der beyden Kinder der Fürſtin Hohenlohe unter fehr guten 
Bedingungen angetragen wurde. Aber Richter wies den 
Antrag zurüd, »weil er nunmehr, nach der Manumiſſion des 
Schickſals, in feiner innern NReichunmittelbarfeit leben und 
flerben wolle, und auch fo viel zu fchreiben habe, daß er, 
wenn auch der Zod in feinem achtzigften Sahre erft kommen follte, 
doch über eine folche Verfürzung- feiner Schreibeftunden noch er- 
bittert feyn wiirde. — Den angefangenen Zitan ließ er, wie fo 
viele feiner andern Romane, plöglich liegen, um ihn fpäter wie: 
der aufzunehmen, und fchrieb dafür den Subelfenior, das Kam⸗ 
panerthal, die Palingenefien u.dgl., mit welchen er den Zeitraum 
von ı796 bis 1799 größtentheild ausfüllte, einige andere Flei« 
nere Schriften nicht gerechnet, wie 3. B. die »fatyrifche Erklaͤ⸗ 
rung der Holzfchnitte,« die er, wie felbft der für ihn fo einge: 
‚nommene Verf. fagt, beifer ganz ungefchrieben gelaffen hätte. 
Wir glauben nicht zu irren, feßt derfelbe hinzu, wenn wir der 
Erfhheinung diefes Werkes befonders es zufchreiben, daß. man 
fpäter wagte, den allerabgefchmadteften Productionen, mit wel: 
chen Speculationsfucht das Publiftum zu täufchen fuchte, feinen 
Damen vorzufegen. 

Eben wollte er fih, im Sommer 1797, an feinen unter- 
breochenen Titan machen, als fchon wieder ein »leuchtender Komet« 
erfchien, der ihn aus feiner Bahn verrüdte. Diefes »hellglän- 
zende Geftirn« war Emilie von Berlepfch, »eine junge, 
fhöne und geniale Witwe,s die aus der Schweiz nad) Hof fan, 
um ihn da aufzufuchen, und einige Tage mit ihm zu verweilen. 





*) Um das „wahrhaft Hinreißende« von Richters Perfönlichkeit 
für Frauen zu beſtätigen, führt unfer Verf. Hier noch eine Parallel: 
ftelle aus einem Briefe der Titanide an, wo fie tagt: vSey wie 
Minerva klug und glüdlid wie Apoll. — Nur lädyle nicht! Ach, 
Du lächelt fo fhön! Die Töne, die Dein Gemüth ohne Worte 
‚gibt, find wie Harmonikaklang. — Aber ich will ftil ſeyn — ſtill!« 
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»Durch dieſe glühende Seele,« ſagt unfer Verf., »ward das (wie 
wir bereits wiſſen, ſehr leicht entzuͤndbare) Herz des Dichters auf 
das heftigſte entflammt, indem derſelbe an — * — neuen Erſchei⸗ 
nung alle Vollkommenheiten der früheren zufammen gefunden 
hatte.a Obſchon feine Mutter eben in diefen Tagen in eine 
ſchwere Aranfheit fiel, und er bereits ihrem nahen Tode entgegen 


fah, und obfchon er diefe Mutter, fagt der Werf., mit der ins _ 


nigften Sohnesliebe amfing, fo feilelte ihn doch die Liebe der 
genialen Witwe mit einer noch viel ftärfern Kraft, fo zwar, daf 
er die Mutter auf dem Todtenbette liegen Tieß, und mit der Witwe 
eine Luftreife nad) Franzensbad in Böhmen machte! Dafuͤr fehrte 
aber auch der brave(?) Sohn fogleich zurück, als er die Nachricht 


von dem Tode der Mutter »gleic einen Donnerfchlag: vernahm, 


um fie zu begraben. WBorzüglich betrübre ihn ein in dem Nachlag 
der Mutter gefundenes Hausbuch, in welchem fie von Woche zu 
Woche den Erwerb ihrer Handarbeit aufgezeichnet hatte. Er 
fah daraus, daß fie im März des Jahres ı793 durch Wollefpins 
nen 2 fl. 61 kr., im April 4 fl. 3 kr., im May 4 fl. 4 fr. u.f. ge 
wonnen habe, und auf der legten Seite des Büchleins war be- 
merft, daß Samuel, ihr jüngfter Sohn, am y.März neue 
Stiefeln bekommen, die 3 Thaler gefoftet haben. — Da er län: 
gere Zeit nad) diefem Verluſte nicht im Stande war, fich über 
feinen Zuftand irgend Jemand in Hof mitgutpeilen ‚fo eilte er, 
was konnte er beiferes’thun, zu der fhönen Witwe zurüd, um 
»in die Bruſt eined hohen weiblihen Weſens feine Klage ohne 
Troft auszufchütten« (!), Er ging alfo wieder nad) Franzensbad, 
und von da, im October 1797, nach Leipzig, wohin ihm die 
füße Emilie folgen wollte, da fie in der Nähe diefer Stadt ein 
Gut befaß. 

Er wurde nun in Leipzig allerdings ganz anders aufgenom⸗ 
men als das erftemal. Alles drängte ſich um ihn und alles wollte 
ihn befißen, befonders die Buchhändler, die förmlich verliebt in 
ihn waren. Aber al die Genüffe, die man ihm nun in Hülle 
und Fülle anbot, kamen zu fpät: er hatte die Reizharkeit dafür 


verloren. Den Süngling hätten fie überglüdlid) gemacht, und -. 


num machten fie ihm oft fogar Tange Weile. Die vielen oft un: 
bedeutenden Befuche waren ihm ftörend; die reichen Kaufleute 
behandelten ihn mit zu vornehmer Herablaffung, wie dieß dem 
geldarmen Talente in Handelsjtädten immer widerfährt, und er 
glaubte fogar nach einigen Monaten ſchon Abnahme der Achtung 
und felbft Kälte zu bemerfen, fo daß er almälich anfing, fich 
nad) feinem flillen Hof zurüczufehnen. Die für ihn aus diefen 
Verhäftnijfen entftehende Unruhe wurde noch durch das fonder: 
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bare Benehmen der nun auch angefommenen fchönen Witwe ver: 
mehrt, da diefe heftige und leidenfchaftliche Frau« ihn durchaus 
heiraten wollte. Es fehlte nur wenig, und er wäre in Die Salle 
gegangen. Sein Wort hatte er bereitö in einem unbewachten 
Augenblick gegeben. — Sie hatte ihm nämlicd, früher ſchon ein 
fchönes, reiches, höchft moralifches ‚Mädchen in Zurch, ihre 
Freundin, gur Gran vorgefchlagen (?), für welche Fein Werber bie: 
ber rein und gut genug gewefen war. »&ie wollte ihr eigenes 
und ded Mädchens Vermögen zufammenwerfen, und ich follte 
die Zürcherin heiraten, und fie, die Witwe, wollte ewig bey 


uns bleiben! Ich zeigte ihr die Widerfprüche diefes feltfamen 


Verhaͤltniſſes; fie verſtand mich; ihre Seele hing an der meini- 
gen; über einige meiner Erflärungen befam fie Ohnmachten und 
fürchterlihe Krämpfe — da ging mein Inneres aus einander, 
und ich fagte ihr die Ehe zu. Sie will nun thun was ich will; 
fie will das Landgut faufen wo es mir gefällt, am Nedar, am 
Rhein, in der Schweiz. So lieben wird mich feine mehr als 
diefe. In fofern Größe und Reinheit der Seele und metallifcher 
Reichthum beglüden fönnen, wäre ich fehr glüdlich: aber« — 
Hier bricht der Brief an Otto ab, und wir fönnen ihn nicht er- 
gänzen. Später wird ganz troden erzählt, »daß er mit feltener 
GSeiftesftärfe die ihm unheimlich gewordenen Feſſeln abgeworfen.« 
Und aufdiefe Weife war alfo der Tugendbund geſchloſſen, und. von 
beyden Seiten mit taufend Schwüren und Küffen befiegelt worden. 
»Wir müſſen dabey noch anführen,« feßt unfer Verf. ganz treu: 
herzig hinzu, »daß er hiemit das dritte oder vierte KRunftftüd 
der Art den Frauen gegenüber vollbracht hat. Denn fon 
feit mehreren Jahren war er in einem ununterbrochenen freund 
fchaftlichen Verhältniffe mit Charlotten, Amönen, Nena 
ten, Helenen, Sophien von Brüningf und .allen fei- 
nen übrigen Sugendfreundinnen geblieben, und hatte mit ihnen 
Briefe gewechfelt, die jeder Fremde für die glühendften Liebes⸗ 
briefe gehalten haben würde. — Wir möchten dabey nur bedauern, 
daß und der Verf. diefe Amönen und Helenen und wie fie 
alle heißen, und die mit ihnen verübten »Kunftftücdes nicht eben- 
falls fo umftändlich mitgetheilt hat, wie jene mit ‚der Zitanide 
und den zwey leuchtenden Kometen, die auf jenes hehre Weib 
mit den zwey großen Dingen nur gefolgt find, da fie ihr Doch 
eigentlid) hätten vorangehen follen. Ueberhaupt fcheint uns der⸗ 
felbe, bey feiner fonftigen Liberalen Mittheilfamkeit, in Beziehung 
auf diefe intereffanten Gegenftände viel zu karg mit feinen Lefern 
verfahren zu feyn, wie denn ſchon auf dem nächftfolgenden Blatte 
wieder ein neuer Komet, Hermina genannt, wfcheint, der 
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zwar für und nur ein teleſcopiſcher iſt, da er, in dichte Nebel 
gehüllt, in großer Ferne von uns vorübereilt, und auch von dem 
Verf. felbft nur mit einigen Worten abgefertigt wird, dem aber 
der bedeutfame Nachſatz folgt, »daß die mit ihr aufgeführten 
Scenen zu den fehönften gehören, und davon zeugen, welchen 
außerordentlihen Gewinn der Dichter in Vermehrung feiner tie= 
fen Kenntniffe des weiblichen Herzens wieder von dem Umgange 
mit den neuen Frauengeftalten auf feiner Durchreife in Erlangen 
und in Nürnberg gezogen habe.« — Wir geben gern zu, daß 
bey diefen wohl meiftens nur gemüthlichen Unterhaltungen nichts 
Unlauteres vorgefallen fey, fo fehr auch der Schein und die 
Darftellung diefer pfychologifchen Unterfuchungen des weiblichen 
Herzens den Lefer, felbit gegen feinen Willen, zuweilen auf folche 
Vermuthungen führen mag. Auch räumen wir willig ein, daß 
ein Dichter, befonders ein mit fo reicher Phantafie ausgeftatte- 
ter Dichter, dieſe Gegenttände mit ganz andern Augen anfehen 
mag, ald andere Menfchen. Allein die Nichtdichter, alfo bey 
weitem der größere Theil, wird diefe Anficht und noch mehr die 
Veröffentlichung derfelben in einer Schrift fonderbar finden, die 
doch gewiß nicht auf den Tadel des Mannes berechnet zu ſeyn 
fcheint, fo daß wir daher zum Vortheile des in fo vielen Be— 
ziehungen liebenswürdigen und achtungswerthen Mannes, wün⸗ 
fchen möchten, daß diefe Digreflionen, Die Doch nicht fo gar noth« 
’ wendig zur Charaeteriftif desfelben gehören, Lieber gänzlich über- 
gangen worden wären. 

Im Jahre 1798 509 er zum zweyten Male, nicht ohne 
beimliches Widerftreben, nach Weimar, größtentheild um fich 
Herdern mehr anzufchließen, durch und an welchem er fich für 
feinen Titan zu begeiftern Dachte. Er wurde auch dießmal von 
den übrigen Weimarer Sreunden gut, gegen feine Erwartung 
fehr gut, felbft von Goethe, aufgenommen, und fo beichloß 
er denn, feinen Plaß bier für immer zu nehmen. Eine Quelle 
vielfältigen Verdruſſes wurde für ihn die Frechheit mancher elen- 
der Schriftftiellee und Buchhändler, erbärmliche Produete, feie 
nen Styl nachahmend, unter feinem Namen herauszugeben. 
Auch an fernen öffentlichen Angriffen. fehlte es nicht, wie denn 
unter andern Bouterwed in einem Romane einem dummen 
Narren den Namen unfers Dichterd gegeben hatte. Einen fehr 
unangenehmen Angriff z0g er fih von Friedrich Schlegel 
zu, weil er bey einem Diner in Dresden mit Schlegel’d Fran 
gegen deffen Theorien fehr heftig geftritten Batte Schlegel 
machte feiner Galle im Athendum Luft, und fällte hier zuerft den 
fo oft von diefer Schule wiederholten Ausfpruh: Jean Paul 
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ſey zwar ein Dichter, aber nur ein komiſcher. Es heißt hier: 
»Der große Haufe liebt Rich ter's Roͤmane vielleicht nur wegen 
der anfcheinenden Abentenerlichfeit — und der Gebildete mag fich 
an den grotesfen Porzellanfiguren feines wie Neichstruppen zus 
fammengetrommelten Bilderwiged ergögen. Seine Frauen haben 
immer rothe Augen, und find Erempel: Sliederfrauen zu pfycho- 
logiſch⸗moraliſchen Reflexionen über Weiblichkeit und Schwaͤr⸗ 
merey. Sein Schmud befteht in bleyernen Arabeöfen im Nürn- 
berger Styl. Hier ift die an Armuth gränzende Monotonie feiner 
Phantaſie und feines Geiſtes am auffallendften. Je moralifcher 
feine poetifhen Rembrandt's find, deſto mittelmäßiger und 
gemeiner; je fomifcher defto beſſer; je dithyrambifcher und je 
Fleinftädtifcher, defto göttlicher.« — Auf ähnliche Weife hatte er 
fid) auch durch vorfchnelle und felbft unbefonnene Ausfprüche in 
Geſellſchaften und Briefen die Redactoren der Jenaer kit. Zeitung, 
der deutfchen Bibliothef, der Göttinger Anzeigen u.f. zu Feinden 
gemacht. Aber er erfannte diefe ihm und feinen Werfen drohende 
Gefahr durchaus nicht, und hoffte immer, durch feine naͤchſten 
neuen Schriften die Gunft des Publifums und der Gelehrten fid) 
wieder zuzuwenden. — Dem allen ungeachtet waren die erften 
Monate nad) feiner völligen Niederlaffung in Weimar ohne Zweis 
fel die gluclichften und die wahre Glanzepoche feines Lebens. 
Befonders gut geftaltete fich fein freundfchaftliches Werhältnig 
zu Herder, mit dem er die Abendftunden eines jeden Tages 
verlebte. Herder hielt den reichen, überftrömenden Dichter- 
geift Richter's weit und hoch über die gemüthlofen, bloß in 
und für die Formen dargeftellten poetifhen Producte der dama⸗ 
ligen Zeit, die er nur Brunnen ohne Waffer zu nenven pflegte. 
Richter Steht gegen. diefe, fagte Herder, auf einer fehr hohen 
Stufe, und ic) gebe alle Fünftlich metrifhe Form hin gegen feine 
Tugend, gegen feine lebendige Welt, gegen fein fühlendes Herz 
und feinen immer fchaffenden Genius; denn er ift ed, der wieder 
frifches Leben und Wahrheit und Wirflichfeit in die verlebte und 
mißbrauchte Dichtfunft bringt. Weber die in Richters Schrif- 
ten oft abfpringende humoriftifche Manier fagte er einmal zu ihm: 
Wenn ich auf einer wüften Infel wäre, und bloß Ihre Schriften 
dort hätte, fo wollte ich alle allzufchnell abfpringenden, oft fich 
felbft zerfiörenden Stellen in denfelben ausfondern, und zwiefach 
fchönere Werke herausbringen. Ein andermal fagt Herder zu 
feiner Frau: Eh’ ich die Adraften fchließe, feße ich unferm Rich⸗ 
ter ein Denfmal, worüber er fich freuen wird, denn ich wilt 
Deutfchland zeigen, was wir an ihm haben. Man ſehe diefes 
Denkmal in Adraſtea St. LX und in den Werfen zur Lit. und 
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Kunſt Vol. XI. S. 36. — Wem man dieſes Urtheil Herders 
und das vorhergehende Schlegel's unbefangen zuſammenhaͤlt, 
und von dem legten das Lieblos-Haͤmiſche, von Rechtswegen, 
wegläßt, fo ließe fich Daraus vielleicht die treffendfte Würdigung 
der Werfe Richter's ableiten. 

Im Anfang des Jahres 1799 follte er fich mit der Titanide 
ganz in allem Ernfte verheiraten. Man fieht nicht recht, wie 
bende wieder und auf fo große Nähe zufammengefommen find. 
Das Ende der Geſchichte aber, daß wir ed kurz machen, war ganz 
dem mit der Berlepfch ähnlih, et sic eum servavit Apollo. 
— Da er zu fehr für Herder Partey genommen hatte, der in 
und außer Weimar viele und mächtige Gegner hatte, fo brachte 
J. P. auch fich felbft dadurch) in manche unangenehme erhält: 
niſſe. Man fieht nicht eben, daß Goethe in diefer Zeit feind- 
felig gegen Richter gehandelt hätte, aber er fonnte, wie nn- 
fer Verf. fagt, feinen felbftfiändigen und freymüthigen Wider: 
fpruch ertragen, während Richter fo gern widerſprach, um 
Dadurch, ohne weitere Ruͤckſicht auf fich felbft oder andere, bloß 
die Wärme des Geſpraͤchs zu erhöhen. Er erzählt in einem Briefe 
an Otto, daß ©. bey einem Diner auf einige freymüthige Be⸗ 
merkungen Richters eine Piertelſtunde lang empfindlich den 
Zeller gedreht habe. Böttiger munterte unfern Dichter noch. 
dazu auf, indem er ihm fagte, daß er, Richter, glücklich 
durchführe, was Niemand in Weimar wage, und daß er fich 
noch überdieß Dadurch bey ©. beliebt mache. Was Richters Mei⸗ 
sung über Schiller betrifft, fo waren die erften Vorſtellungen 
von Wallenſtein's Lager und von den Piccolomini's in diefe Zeit 
gefallen, und hatten, wie Richter felbft erzählt, ihn verdrieß- 
lih und Herder'n fogar krank gemacht durdy die fittlihen und 
äfthetifchen Fehler diefer Stüde. Noch fchlimmer wurde dieß 
alles, als die Metafritif von Herder erfhien. G. und Sch. 
waren über diefen Angriff gegen Kant auf das höchfte aufge- 
bracht, und fchrieben einen großen Theil des Buchs unferm Rich⸗ 
ter zu, der auch in der That mehrere Noten dazu verfaßt hatte. 
Richter war nicht der Mann, dieß alles ftillichweigend hinzu⸗ 
nehmen, ja er ging zuweilen in feinem edlen Eifer fogar den 
Perſonen felbft zu Leibe. So wollte er gefunden haben, daß die 
ehelichen Berhältniffe in Weimar nicht fireng genug beachtet 
würden; dag Sch. der Frau von Kalb den Borfchlag gemacht 
habe, eine gemeinfchaftliche Keife mit ihr nach Paris zu machen; 
dag Wieland im legten Frühling feine frühere Geliebte, La 
Roche, wieder ind Haus genommen habe u. dgl. 
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Im Krühling des Jahres 1799 hielt er ſich einige.Beit am 
Hofe des benachbarten Hildburghanfen auf, wo er ebenfalls auf 
das Freundlichfte empfangen wurde, und von dem Herzoge zum 
Abfshiede das Diplom eined Legationsrathes erhielt. Auch sine 
Geliebte fand fi) an diefem Hofe in dem Hoffräulein Caro: 
line v. 5... Obſchon die Verwandten fi Diefem Bündniß 
widerfesten, fo gedieh dasſalbe doch fo weit, daß. die Ehe förm⸗ 
lich beichloffen, aber nicht geſchloſſen ward, denn auch Diefes 
Verhältniß dauerte nur einige Zeit, und ging ohne, weitere Re⸗ 
ſultate vprüber. — In diefe Zeit fällt die .Heraysgabe feiner 
»Charloste Corday,« Die er einen Aufforderung von Genz gemaß 
ſchrieb, und in welcher er dieſe »Rönigin« vertheidigte, von der 
Sirtanner eben gefchrieben hatte, daß fie noch verabfcheuungs⸗ 
wirdiger als felbft Marat fey, weil diefer nur Meuchelmorde 
veranftaltet, jene aber .felbft ausgefühee habe, und weil der 
Zwed nie Die Mittel heilige. . Wiegen Diefer Aeußerung beißt ‚hier 
®irtanner der »Kriechende.« Michter im .Gegentheil ver- 
theidigte die That ber Corday ale eine nachahmungswürdige 
Seldenthat, nicht nach Gefühlen, fondern- nach Prinzipien. 
Sie habe, heißt es, den Marat weggefchafft, nicht ald Bür⸗ 
gerin einen Bürger, fondern ald Kriegerin in einem Bürgerkriege 
einen Stontsfeind u. dgl. Mach dieſer Schrift erfehien die rei 
polemiſche Clavis Fichtiana gegen den Philofophen Fichte zu 
Sena. Zu jener Zeit wurde, geößtentheils durch Kant’s erſten 
Anftoß, der fperulativen Philofopbie und der Metaphufif in 
Deutfchland eine ganz außerordentliche Wichtigfeit bepgelegt. 
Alles wollte nur folche Schriften leſen, und Fichte erhielt für 
den Drudbogen ſechs Louisd’or von feinen Buchhändlern, Da 
diefe Philofophie nad) den Abfolutismus ftrebte, und alle. Köpfe 
und Stände in ihren Bereidy zu zießen fuchte, woraus Incon- 
venienzen und Mißbräuche aller Art entftanden, die felbft Einfluß 
auf da8 bürgerliche Leben hatten, fo erhoben ch allmälich inmer 
mehr Gegner, unter welchen Herder und J. P. fich gleich an⸗ 
fangs befonder® hervorzuthun fuchten. Später föhnte ſich i ch: 
ter befauntlich mit Bichte wieder aut. 

Im Sommer ıBoo verließ Richter Weimar, größtentheils we⸗ 
gen der unangenehmen Verhaͤltniſſe, die feineTrennung von der oben. 
erwähnten Garoline von F. zur Bolge hatte, und zog nad 
Berlin, wo er, wie er fchreibt, glei einem Gößen mit allges. 
meiner Begeifterung aufgenommen wurde, befonderd von den 
Männern, Frauen und Töchtern des Gelehrtenfreifes. »Viel 
Haare erbeutete ich, ein Uhrband von dreyer Schweilern Haar ; 
viele gab auch mein eigener Scheitel her, fo daß ich, wenn ichs 
verhandeln wollte, eben fo gut von dem leben wollte, was auf 
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meiner Hirnſchale waͤchſt, als was unter ihr.« — In einer dieſer 
Gefellſchaften fand er unvermuthet ſeine künftige Gattin. Er 
war Abends in einen Garten geladen, und kam zu ſpaͤt. Nur 
Tin Plab war noch leer am unterſten Ende des Tiſches, und 
hieher febte er fih, an die Seite Carolinens, der zwenten 
Tochter des geh. Tribunalraths Meyer, die zu den gebildetften 
und geiftreichiten Mädchen Berlins gehörte. »Bey feiner Allge- 
walt über die Menfchen,« fagt unfer Werf., »bey der Verklaͤ⸗ 
zung, in welcher er damals vor den Augen aller Frauen daftand, 
war.er fich bewußt, daß er bey jedem weiblichen -IWefen nur zu 
wollen braude, um es, mit Auflöfung aller etwa bereits be- 
ſtehenden Bande, unauflöslich an fi zu feileln. Der Zauber 
feines Laͤchelns, die magnetifche Kraft feines Auges u. f. gaben 
alle Frauen ohne Ausnahme in feine Hand (!). Jede hätte auf 
feinen Wink Mann oder Geliebten verlaifen (!), um ihm zu fol« 
gen, und feine hätte dem Triumph, unter fo Vielen die Auser⸗ 
wählte zu feyn, widerjlanden. Am 9. Nov. 1800 hielt er.bey 
Carolinen’d Vater um fie an, und die Trauung wurde im 
Map ıBoı vollzogen. Bald darauf verließ er Berlin, wo er 
bey dem Könige vergebens um eine Präbende nachgefucht Hatte, 
und zog mit feiner jungen Srau nach Meiningen. Hier ar- 
beitete er die erfte Zeit an dem »Titan« weiter, von weldyem be: 
reits zwey Bände in Berlin hberausgefommen waren, und bier 
begann er auch, große Städte und Höfe verlaſſend, jenes Still: 
leben wieder, daß er bis an fein Ende fortführte. | 
In Meiningen gewann er bald die nähere Freundfchaft des 
Herzogs, zu den er beynahe taͤglich ging, ja der felbft zu ihm 
Yam, und haufig mit ihm in-feinem kleinen Haufe fpeifte. Wie 
bedauern, daß der Raum die Erzählung fo mancher höchft inte⸗ 
reffanten Scene aus diefer f[hönen Zeit nicht zulaͤßt. Die Lefer 
werden gewiß die Supplif feined Spibes an den Herzog ©: 1652 
und die Sefchichte der Geburt feines erften Kindes S. 154 uf. 
nicht ohne innige Theilnahme lefen, fo wie ©. 171 u. f. die Be⸗ 
merfungen fowohl über den Character unfers Dichters, als auch 
über den feines »Zitand,« die, fi durch Scharffinn und Auf- 
faffungsgabe auszeichnend, ein: fo helles Licht verbreiten, daß, 
ohne dasfelbe, beyde nicht nach ihrem ganzen. Werthe von dem 
Lefer erfannt werden fönnen. Mit tiefer Einficht und edler Un» 
parteplichfeit fehen wir hier von unferm Verf. die hoben Wor- 
züge fowohl, als auch die nicht weiter zu verfennenden Fehler 
dieſes Romans darftellen, eines der größten, wenn nicht des er: 
fien, deffen die deutfche Literatur fich rühmen kann. 
Bon diefer Epoche beginnt der zweyte und letzte Theil feines 
Lebens. Er zog fich von der äußern Welt, der ‚poetifchen wie 
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der wirflichen, auf fich felbft und auf.die Fleine Welt feiner Fa⸗ 
milie zurüc. Alles Streben aufwärts hatte eine Richtung auf 
fein Inneres genommen, und ohne weiter nach Idealen zu Jagen, 
fuchte er als Gatte und Water und Gefellfchafter Ruhe und Be: 
friedigung. Auch fein bisher gewonnenes poetifches Gebiet fuchte 
er nicht mehr zu erweitern, fondern nur in befeligender Ruhe 
anzubauen. Er glich einem Manne, der, des Zreibend und 
Stürmens im Leben fatt, fich zurückzieht auf fein ftilles Land⸗ 
gut, um da die Erfahrungen: feiner früheren Tage zu benügen, 
Diefelbe ruhige Behaglichkeit, die ihn felbft umgab, erfcheint 
auch in.feinen, dieſer letzten Periode angehörenden Werfen wie- 
der: fie waren der Hare Wiederfchein feines eigenen: Lebens. 
Sogar an feinem Körper zeigten fich diefelben Verwandlungen, 
die in feinen Geifte vorgegangen waren. Bisher hager und 
bleich, unrubigen Auges, haftigen Wortes, oft unftät von einem 
Drte zum andern eileud, und nirgends gern lang verweilend — 
wolbte ſich jest feine ganze Seftalt, fein Geficht füllte und bräunte 
fih, fein Anfehen war das eines feiten, ruhigen Mannes, nit 
behaglichem , faft dickem Körper ficher fiehend auf feinem eigengn 
Boden. J . 

Das erfte Product diefer glüdfichen Zeit, und: wohl auch 
dad erfte aller geiftigen Producte unferes Dichters, bildet das 
Wert, sdem unbedingt, fo fcheinbar unvollendet. e& auch geblie: 
ben, die Palme vor allen anderen zuzufprechen ift; dem an Dris 
ginalität des Urfprungs und der Intention, an Anlage und Durch⸗ 
führung in der Literatur aller Völfer Fein nur von weiten Aehn⸗ 
liches aufzufinden ift, und welches zugleich in Betracht der Schön: 
heit, des Ebenmaßes und der ruhigen Beherrfhung ber Yorm 
jedem Meifterwerfe. an die Seite gefegt werden kann.« Und Dies 
ſes Werf ift der Roman: Die Flegeliahre. Daß der Dich: 
ter in diefem Werfe vorzüglich ſich felbft und die zwey in ihm 
fämpfenden Genien dargeftellt habe, war wohl fonit fchon be: 
kannt, wird aber bier bis zur Evidenz erwiefen, und zugleich 
werden S. 11 .u.f. des V. Bandes mehrere tiefgedachte . Bemer⸗ 
kungen über dieſe Schrift mitgetheilt, ohne welche dieſelhe weder 
gehoͤrig gewürdigt, noch ſelbſt vollkommen verſtanden werden kann. 
Wenn wir von mehreren anderen bedeutenden Schriften dieſer 
Art, z. B. von der: »Aus meinem Leben: Dichtung und Wahr: 
‚heit; eben fo treffliche Schilderungen hätten, fo würden wir fie 
ohne Zweifel in einem ganz andern Geifte Iefen fönnen. . Denn 
diefe. Schilderungen beziehen fich nicht bloß auf afthetifhe Beur: _ 
theilungen der Eompofition, fondern auf die Wahrheit, Die der- 
felben zu Grunde liegt, auf die Perfönlichfeit ded Dichters und 
auf feine eigenen Lebendereigniffe, welche in der Schrift wie das 
: . 12 
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Licht von einem Spiegel reflectirt werden, und die daher mur der: 
jenige. mittheilen fann, der mit dem perfönlichen und häuslichen 
Leben des Dichters durch alle Perioden feines Wirfens auf das 
Innigſte befannt ift. j Ä 

Im Jahre 1802 verließ er Meiningen, um fich in. Koburg 
niederzulaffen. Man erfährt nicht, was ihn zu dieſem Entfchluffe 
bewog. Der Herzog hatte ihn auf das Nührendfte erfucht, im 
Meiningen zu bleiben; er hatte ihm eine freye Wohnung, An- 
fhaffung aller Bücher, die er leſen wolle, dazu noch mamche an⸗ 
dere Bequemlichkeit des Lebens angeboten — aber alles umfonft. 
Die Einfamfeit in Meiningen wurde jeden Tag drüdender, und 
er zog nach Koburg. Sein Aufenthalt in diefer legten Stadt 
fiheint ihm aber wenig Annehmliches geboten zu haben. Er ge: 
rieth in Reibungen zwifchen den beyden Minifterfamilien Kret ſch⸗ 
man und Wangenheim. Er verließ aud) Koburg noch vor 
Ende des Jahres, und zog nad) Baireuth, am füdlihen ande 
feines natalen Fichtelgebirges, Feine andere angenehme Erinne⸗ 
zung aus jener Stadt mitnehmend, als die an Die Geburf eines 
zwenten Kindes, eines Sohnes, während die oben erwähnte Erft: 
geburt feiner Caroline ihm eine Zochter gebracht hatte. Im 
Auguft 1804 fam er in Baireuth an. 

In diefe Zeit fällt das innige Verhaͤltniß, welches zwifchen 
ihm und dem nachherigen Herzog Emil von Gotha, damals 
noch Erbprinz, Statt hatte. Diefer Prinz war einer der genial: 
ften und wigigften feiner Zeit, und war bekanntlich felbft als 
Romanendichter aufgetreten, worin er, bey einer etwas ge⸗ 
fhraubten Manier, viel Phantafie und Menfchenkenntniß, be- 
fonder8 feines Hofes, verrietb. Diefes Verhältniß hatte eine 
Meine Schrift: »Das Freyheitsbüchlein,« zur Folge, das J. P. 
in Erfurt unter dem Schupe Dalberg’s druden ließ, nachdem 
man ihm den Drud einer Dedication feiner »Aefthetifchen Vor⸗ 
fhule« an den Herzog Emil in Jena verfagt hatte. Es ift hier 
nicht der Ort, Veranlaffung und Inhalt diefer Heinen Schrift 
näher anzugeben, über welche ſich unfer Verf. Vol. V.&.47 u. f. 
umftändlich verbreitet. Ä 
. : » In den Jahren ı805 und ı806 entftand feine»Lewana,« 
die mit dem Titan und. den Slegeljahren die Trilogie feiner Mei- 
fterwerfe bildet. Das Teptgenannte wurde ihm von Cotta mit 
fieben Louisd’or für den Außerft weitläufig gedrudtten Bogen be- 
norirt. Bir den Titan erhielt er von Matz dorf nur drey Louis⸗ 
. dor; die Lewana trug ihm vier und einen halben. Die Lewana 
wurde allgemein von der gebildeten Welt mit ungetheiltem Bey⸗ 
fall aufgenommen, und felbft Goethe fchrieb darüber an Kne⸗ 
-bel. »Gar fehr erfreut mich ein Auffag von Jean Paul Nr.45 
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des Morgenblattes, ausgezogen aus der Lewana. Eine unglaub⸗ 
liche Reife iſt daran zu bewundern. Hier erſcheinen feine kühn⸗ 
ſten Tugenden, ohne die mindeſte Ausartung; große, richtige 
Umſicht, faßlicher Gang des Vortrags, Reichthum von Gleich⸗ 
niſſen und Anſpielungen, natürlich fließend, ungeſucht, treffend 
und gehörig, und dad alles in dem gemüthlichſten Elemente. 
Sch wußte nicht Gutes genug von diefen wenigen Blättern zu 
fagen, und erwarte die Tewana mit Verlangen. — Aus diefer 
and mancher andern in diefem Werke felbft zerftrenten Aeußerun- 
gen Goet he's ſcheint hervorzugehen,. daß derfelbe keineswegs fo 
feindfelig gegen Richter gefinnt war, als der Verf, glaubt. Er 
mißbilligte die Unregelmäßigteiten,, Die in den Productionen un- 
ſers Dichters erfcheinen, oder ihm wenigftens als folche erfchienen 
find; er nahm es vielleicht mit Mißfallen auf, wenn diefer Aus: 
fälle gegen ihn machte; er ließ fich endlich, Durch ihn und andere 
gereizt, zu ähnlichen Ausfällen verleiten — aber daß er heimlich 
alle feine Anhänger gegen ihn anfgeftört und fich bis zu plan- 
mäßig angelegten Intriguen herabgelaifen habe, davon wird man, 
wie und däucht, felbft in diefer Schrift feine Beweife finden. 
Was bey Gelegenheit des Kriegs von den Jahren ı805 und 
ı806 in dem Vol.V.&.57 u. f. gefagt wird, iſt hier feiner 
näheren Anzeige fähig. Es mag genügen, daß J. P. in diefen 
und den folgenden Jahren durch feine »Friedenspredigte und feine 
Dämmerung für Deutfhland« auch als politifcher Schriftfteller 
auftrat, und zwar für jene Zeiten mit einem Muthe, der wirk- 
lich an Verwegenheit gränzte. — In diefen Tagen erhielt er auch 
von dem Fürſt Primas K.von Dalberg, was er fo oft von 
andern deutfchen Fürſten gehofft hatte, eine Penfion von 1000 
Gulden, die derfelbe die erften gwey Jahre aus feiner Privat: 
ſchatulle beftritt, bis fie im 3.1811 dem allgemeinen Penfion$- 
fonde zugewiefen werden konnte. — Beſonders reich waren die 
Jahre 1609 — ib an Pleineren Auffägen und Flugſchriften, die 
in den Journalen jener Zeit, befonders in dem Morgenblatfe und 
in dem Eotta’fchen Tafchenbuche für Damen, zerftreut find, und 
durch Die er feine Kräfte, die einer hoͤhern Anwendung werth 
waren, verfplitterte. Eben fo erfchienen in den »SHeidelberger 
Jahrbüchern« fehr viele Necenfionen fremder Schriften von feiner 
Hand. Eine Aufftderung, die von Frieder. Schlegel im 
Nov. ıBıı an ihn erging, einer neuen Zeitfehrift von befonderer 
Tendenz beyzutreten, wird man &.89 nachfehen können. — Im 
J. 1813 hatte, mit dem Ende des Großherzogthums Frankfurt, 
aud) feine Penfion ihr Ende erreicht. Er fchrieb zwar eine Menge 
Briefe an diejenigen Perfonen, von welchen .er eine günftigere 
Wendung diefer Angelegenheit zu hoffen berechtigt. mar, allein er 
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erhielt Peine Antwort, bis endlich zu Ende bed Jahres 1815 der 
König von Bayern die weitere Auszahlung dieſer Penfion über: 
nahm. Seitdem unternahm er jährlich in Frühlinge Erholungs: 
reifen in Diejenigen Gegenden Deutfchlands, die ihn durch ihre 
Naturfchönheiten oder durch ihre Bewohner befonders anzogen. 
Biel Freudiges wurde ihm auf diefen Reifen von anerfennenden 
Sreunden gewährt. Wir bemerfen bier nur, der Sonderbarfeit 
wegen, das Entzüden, welches er bey dem Empfange eines Doc» 
tor » Diploms von ich weiß nicht welcher deutfchen Univerfität er: 
hielt. In feiner Naivetät verfündigte er diefe Erhebung feiner 


Perſon in den gelehrten Adelftand in einer eigenen Heinen Schrift: 


»Ergänzungsblätter zur Lewana,« und unterzeichnete ſeitdem 
alle feine Vorreden, ja felbft feine Briefe an die verttauteften 
Sreunde mit diefem Titel. Das Diplom war allerdings auch in 
ungewöhnlich fehmeichelhaften Ausdrüden abgefaßt,' da er in 
- bemfelben ein Poeta immortalis hieß, ein lumen et ornamen- 
tum saeculi, ‘princeps. ingenii et doctrinae et vir, qualem 
candidiorem terra nondum tulit ete, Einen zweyten Incidenz- 
punct diefer Reifen bildete feine Bekanntſchaft i. 3. 18:8 mit 
Sophie Paulus, die fpäter durch ihre Schriften und durd) 
ihre kurze, unglüdliche Ehe mit Aug. Wilh. Schlegel be- 
Sannt wurde. Diefes glänzende Geftirn z0g ihm überall auf dem 
Kheine nach, und er war fo unvorfichtig, nach feiner Rüdfunft 
feiner Frau fo viel von dem Glanze zu erzählen, welchen diefer 
heilleuchtende Stern auf feinen Weg geftreut hatte, daß Die letztere 
eiferfüchtig wurde, und nur fchwer wieder auf beſſere Anfichten 
zurücfgebracht werden fonnte. In Heidelberg Tieß er ſich auch 
von dem animalifchen Magnetismus fehr einnehmen, der ‚Dort 
von mehreren Profeiloren eifrig cultivirt wurde. -Er entdedte 
nun zu feiner großen Breude die ihm felbft inwohnende große 
magnetifche Kraft, mit der er, felbft in großen Gefellfchaften, 
bloß durch fortgefeßtes ftarres Anbliden mehrere Srauen ein- 
ſchlaferte, ohne zu bedenfen, daß die in frühern Jahren ihm 
beywohnende Kraft, mit der er die fchlafenden aufweden und zu 
fi) Hinziehen fonnte, viel ftärfer und edler zugleich gewefen feyn 
maß. Im J. 1819 ging er nach Stuttgart und 1830 nach Mün- 
chen, wo fein Sohn im Symnafium unter Thierfch der Philo⸗ 
Iogie fi) widmete. Die Zwifchenräume, welche viefe jährlichen 
Heifen von feiner Zeit übrig ließen, warden größtentheild der 
neuen Auflage feiner Werfe gewidmet. Er hatte die Freude, 
feine ſaͤmmtlichen Schriften, auch die erften, die geönländifchen 
Prozeile nicht ausgenommen, mehrmal aufgelegt zu fehen. Die 
Verbefferungen, die er damit vornahm, bezogen fich meiſtens 
auf die Sprache, und er wollte darin manche feiner Anfichten 
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über Orthograpkie u.dgl. hartnädig durchſetzen, wodurch er fich 
aber mehzere feiner Lejer entfremdete, die an folhen Neuerungen 
einer fchon.firirten Sprache mit Necht Anftand nahen. 

Unter diefen Arbeiten und Vergnügungen war fein Herz 
fröhlich und heiter; wie der blaue Himmel über ihm, als plöß- 
lich, im Spätherbfi 1821, eine gewitterfchwangere Wolfe an 
Diefem Himmel heranzog, und fidy furchtbar über feinem Haupte 
entlud. Sein Sohn, den er in feinen Studien, befonderd der 
Philologie, vertieft und glüdlich glaubte, Fam unverfehens krank 
au, und ftarb drey Tage nach feiner Ankunft in den Armen feis 
ned. Waters. j 

Der gute Jüngling batte feine Gefundheit nicht nur durch 
anhaltegde Studien und Nachtwachen, fondern auch durch ab: 
ſichtliche Entbehrungen untergraben, welche legtern er fi) aufzu: 
legen für eine heilige Pflicht hielt, um auch darin feinem, von 
ihm bochverehrten Water ähnlich zu werden. Dazu fam eine 
eigeng geiftige Selbftquälerey, indem er fich Mangel an Phan- 
tafie zum Vorwurfe machte, den er durch noch anhaltendere 
Studien zu erfeben bemüht war. Aus diefer Quelle entfprangen 
yeinigende Zweifel an feiner geiftigen Bedeutfamfeit und fogar 
an feinem moralijchen Werthe. Um den erfehnten Schöpfungd- 
geift in fich zu entwideln, nahm er feine Zuflucht zur Religion, 
und gerieth dem Damals wieder aufitrebenden Myfticismus in die 
Arme, in denen der arme Marimilian, diefe anfangs fo 
lieblich auffeimende Blume, zerdrüdt wurde. Gewillermaßen 
war der unglüdliche Water, ohne es willen und vermeiden zu 
können, felbft an diefem Jammer ſchuld. Ihm wohnte eine 
Kraft bey, die alle Nabefommenden unwiderſtehlich an ſich zog: 
jeder, der mit ihm längere Zeit verfehrte, fühlte fich berufen, 
ein großer Dichter, ein zweyter Sean Paul zu werden. Auch 
die Mädchen und Frauen machten davon Feine Ausnahme. Seine 
ältefle Tochter ftand Iange in demfelben Wahne, und fie würde 
vielleicht dasſelbe Ende genonimen haben, wenn diefelben äußern 
Verhaͤltniſſe, wie auf ihren Bruder, auch auf fie eingewirkt 
hätten. Erſt ſpät, erft nach ihres Waters Tode, kam fie von die: 
ſem Irrwege zurück, und wurde, flatt dem, was fie wünfchte, 
das, was fie folite, eine glüdliche und heitere Hausfrau. 

Diefer Verluft des ‚einzigen, geliebten Sohnes erfchütterte 
nicht nur feine geiftige, fondern untergrub auch feine förperliche 
Kraft. Um fich zu. tröften, oder vielmehr, um ſich durch De: 
fhäftigung auf andere Ideen zu bringen, griff er zu einer Arbeit, 
die Durch die höchfte Anfpannung der Phantafie ihn nod) mehr 
erfchöpfte, und zugleich, ftatt ihn von jenem Gegenſtande feiner 
Trauer. zu entfernen, demfelben nur noch näher brachte. In 
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feiner „Selina wollte er unter der dußern Form eines Ro- 
mans die Unfterblichfeit der Seele beweifen, ein Verfuch, dem 
er ſchon öfter in frühern Jahren, obfchon fich felbft nie gemügend, 
unterıtommen hatte. Den Schmerz, der in feinen Innern 
wuͤhlte, fuchte er felbft vor feinen nächften Freunden zu verber- 
gen. Wir haben daher nur einzelne Andeutungen Darüber. &o, 
als er einem Arzt die wahrfcheinlichen Urſachen feiner Augen: 
ſchmerzen angeben follte, nannte er das: einfame, anhaltende 
Weinen über den Verluft feines Sohnes. Ich fahre fort, fagte 
er.ein-andermal, fcherghaft zu fchreiben, während meine Augen 
immer von Thränen voll find. An Heinrih Voß, den Sohn, 
den er erft fpät gefunden, aber mit der ganzen Kraft feiner Ju⸗ 
gendliebe an ſich gezogen hatte, ſchrieb er, daß er, fo oft er zu⸗ 
fällig das Wort »Philolog« in einem Buche treffe, einen zer⸗ 
fegenden Stoß in feiner Bruft fühle. Seine ebenfalls über ihren 
Verluſt tiefgebeugte Frau Flagte ihren Frkundinnen, daß ihm 
tief in der Seele ein Wurm nage, daß er Gefelfchaft und Zer⸗ 


ſtreuung immer mehr fliehe, und mitten unter Menfchen doch 


allein zu ſtehen fcheine u.f. Im naͤchſten Frühjahr 1823 glaupte 
er fich wieder ftärfer, und. unternahm, auf den Rath des Sreun- 
des, eine Reife nach Dresden, die Verwandten feiner Frau zu 
befuchen. »Ich brauche jetzt Huͤlfe,« fchrieb er denſelben voraus, 
»nicht um zu vergeffen, was unmöglich ift, fondern nur um bie 
Erinnerung auszuhalten ; die Zeit habe viel an ihm geändert; 
fie halt wohl den Menfchen für einen Marmorblod , von 
dem man Stüd für Stüd, auch felbft den Sohn, herabfchlagen 
fann.« 
Beſyh dieſer Gelegenheit war es, wo unſer Verfaſſer, da⸗ 
mals ein Juͤngling von noch nicht zwanzig Jahren, ſeinen Onkel 
zuerſt perſoͤnlich kennen lernte. Was er Vol. V. S. 172 — 180 
von unſerm Dichter-fagt, kann unſer Intereſſe und unſere Ach: 
tung für beyde nur erhöhen. Obſchon J.P. in Dresden nicht fo 
enthufiaftifch, als auf feinen vorhergehenden Reifen, aufgenom- 
nien wurde, fo erfchien ihm diefe Aufnahme, befonders die feiner 
Angehörigen, um fo herzlicher, und er trug fich bereitö mit der 
dee, feinen befiändigen Aufenthalt hieher zu verlegen. Doc 
merfte man eine auffallende Theilnahmlofigfeit für alle außer ihm 
liegende Gegenftände, für Kunftfchäge, Maturſeenen, felbft für 
ſchöne und intereffante Srauen, die ihn doch fonft fo lebhaft an- 
gezogen hatten. »Er Fam mir damals vor,« fchrieb eine geiſt⸗ 
reiche Srau von ihm, »wie die Hühner, denen die goldfarbene 
Gerſte in Menge vorgeworfen wird, und die ein Korn nach dem 
andern anpiden und wieder fahren laffen und nach einem bejjeren 
ſuchen. Oft vergaß er, eine Dargebotene ſchoͤne Hand zu ergrei⸗ 
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fen, und ließ fle unberüßrt wieder finten, oder er ließ ändere, 
die ihm vorgeftellt fegn wollten, Minuten. laug hinter feinem 
Stuhle fiehen, ohne feine eigene, ihrem Annahen hinderliche 
Steliung zu verändern. Aber was fihd alle dieſe Fleinen Unarten 
gegen den gerechten Haren Sim, der in diefer außerordentlichen 
Seele feinen Sip aufgebaut hatte. Wie fchön weiß er Jedem 
in der Gefellfchaft etwas zu feyn. Selbft dem Unmündigen und 
Seiftesarmen reicht er den hülfreihen Arm. Wie verehren ihn 
feine Wirthsleute! Ein wildes Thier von Ehemann ift, feit Er 
da ift, mild geworden, und ein anderer, ein fchmußiger Geiz: 
hals, ließe Häufer aufbauen, um ihm nur ein Zimmer darin 
nach feinem Geſchmacke und recht wohnlich zu madhen.« 

In Dresden war ed auch, wo er die unangenehme Ent: 
deckung machte, daß fein linfes Auge mit jedem Tage ſchwaͤcher 
wurde, worüber er ſehr viele Unruhe empfand. Im November 
323 erhielt er die niederfchlagende Nachricht von dem Tode fei- 
nes heißgeliebten Heinrich Voß. „Ah ex und mein Mar,« 
fehrieb er an einen Breund, »liegen in meiner Seele in einem 
Sarge. Auf der Erde erwarte ich Niemand mehr, der mich fo 
lieben Fönnte. O du unerfeglicher Heinrich!« 

Im Herbſte des Jahres 1823 befuchte ihn unfer Verf. zum 
gweyten Male in Baireuth, aber nicht mehr, wie vorher, ſich 
sugendlich furchtfam vor ihm zurückzuziehen, fondern um ihm 
von nun an fletd, im Beifte wenigftens, zu folgen. Wir finden 
hier S. 93 eine liebliche und intereffante Befchreibung des haͤus⸗ 
lichen Lebens unfers Dichters, wie fie von feiner. älteften Tochter, 
Emma, mitgetheilt wird, und die voll von jenen Fleinen cha⸗ 
raeteriſtiſchen Zügen ift, die fich, ohne unmittelbare Copie, nicht 
darftellen lafien. Hier nur einige ifolirte Strihe aus dem gro: 
fen Gemälde. »Als wir ganz Flein waren, bewohnten wir zwey 
Stock werke eined Hauſes, und der Vater arbeitete oben in den. 
Manfarden. Wir Kinder Erabbelten nun des Morgens hinauf 
und hänmerten an der Thuͤre, bis der Bater fie öffnete, und 
dann von einem alten Schranf eihe bereitö durchlöcherte Trommel 
herunternafm und eine Pfeife, mit der wir ftarf muſizirten, 
während er arbeitete . Dann durften wir auch wohl mit dem 
Eichhörnchen fpielen, was er fich Damals hielt, und das er Abends 
in feiner Zafche mit in die Harmonie nahm. Er hatte allerley 
Thiere, die ex ſich zähmte, auch ein Mäuschen, und im Herbſte 
fammelte er für feine LQaubfröfche und Spinnen die Winternah: 
rung. — Der Vater war fehr gut gegen Jedermann, auch gegen 
Thiere. So ging er nie aus, ohne feinem Kanarienvogel den 
Käfig zu öffnen, gleichfam zur Schadloshaltung fiir feine Gefell: 
ihaft. Einen Hund, den er nur wenige Tage befaß, und nicht 
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brauchen könnte, fütterte er eines Abends mit ganz befonderer 
Sorgfalt, weil er ihn am Morgen mit einem andern vertaufchen 
wollte. — Auch fich jelbft wußte er allerhand kleine Genüffe: zu 
machen. So war es ihm immer eine Freude, Tinte zu bereiten, 
was er denn auch viel öfter that, ald es nöthig war. Alles, 
was er von irgend einem Menfchen auf feinem Zimmer fand, 
Bindfadenendchen, Glasſtückchen, Korkſtöpſel zc., trug er in 
eiie eigene. Schachtel. Ich bin .begierig, fagte er dabey öfter, 
wozu ich das noch einmal brauchen kann. Er verbrannte feinen 
Brief, ja dem unbedentendften Zeddel hob er auf. &o hatte ex 
fogar dife Bücher mit. den Einfällen und Redensarten von ung 
Kindern vollgefchrieben. Auch war uns jeder Scherz gegen ihn 
erlaubt. Oft baten wir: »Water, tanz einmal,« und er machte 
ums dann einige Sprünge. Beym Eifen war er fehr gefprädig: 
er hoͤrte alles, was man ihm erzählte, mit der ‚größten Theil« 
nahme an, und wußte immer etwas daraus zu machen, fo daß 
der Erzähler durch fgine eigene Erzählung. Flüger werden mußte, 
Wenn wir mitten im Erzählen Abends in der finftern Stube auf 
feinem Kanapee hockten, unterbrach er und wohl plöglich: »Habt 
ihr nichts gehört?« — »Mein, fagten wir. — Aber ich wohl,« 
meinte er, und öffnete dad Fenfter, und langte einen Marzipan 
hervor. »Das hat,« fagte er, »das Chriſtkind eben für euch hin» 
geivorfen, ich habe eö Flappern gehört.« — Bringen wir mit die: 
fer Tieblichen Zeichnung einer Mädchenhand noch die Befchreibung 
des Eindruds in Verbindung, den der edle Mann und feine 
ganze Umgebung auf unfern damals noch jugendlichen, aber be: 
reitö fich geiftig fühlenden Verf. hervorgebracht hat.— Nachdem 
er und die Einrichtung der Studierftube des Oheims befchrieben 
hat, geht er zu der. Perfon felbft über: »Je größer,« fagt er, 
»je größer die fcheue Ehrfurcht war, mit der ich an feiner geiftis 
. gen Größe und moralifchen Strenge hinauffah, defto heimlicher 
und entzüdender war der Gruß des Kindlichen und Neinmenfch- 
lichen, was er um fich herum zu beiten gewußt. Es war, wie 
wenn man einer hochaufftrebenden, Durch ihre Riefenarme zurück⸗ 
ſchreckenden Alpe, auf deren Gipfel donnerfchwangere Welfen 
ruhen, mit Furcht hätte entgegengeben follen, und nun wider 
alles Erwarten auf deu weichiten Sammtfluren und den zarteften 
Blumen ausruhen Darf, die ſich in milden Abhängen an ihr 
beraufziehen, und die einen dejto wonnigeren Genuß gewähren, 
als fie von den aus dem Schooße der Alpe hervorfpringenden 
Quellen erzeugt werden, und als fie das Auge, zu den erhabenen 
Selfenformen hinauffchauend, mit den Größten durch das Kind: 
liche. vertraut zu machen ſcheinen. So war er, der belebeude 
Mittelpunct, der Gott der neuen Welt, die er um fich gefchaffen 
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bat, hoc) und feft gegründet ftand er da, jenem Gebirge gleich, 


und um ihn herum zog fi der Blüthenfreis der Seinigen.« — 


Aber auch unfer Verf. trägt zu der vorhergehenden Befchreibung 
feiner Coufine noch einige Züge aus Richters Stillleben nach, 
Die wir unfern Leſern nicht ganz vorenthalten Fönnen. »Benüpung 
der Zeit und Ordnung in-allen Dingen waren ihm die Seele des 
Lebens. Die Minute, in der er-aß, die Speifen jeded Tages, Die 
er felbft fchon. am - Morgen beftimmte,. die Zweckmaͤßigkeit der 
Federn, mit denen er fchrieb — dieß waren für ihn Gegenftände, 
Die er mit der größten Wichtigfeit behandelte. Dabey unterfuchte 
er zu jeder Zagedflunde den Stand des Mondes, den. Grab der 
Temperatur der Luft, das Fallen und Steigen des Barometers 
u.f. Abweichungen von der einmal beſtimmten Ordnung Tonn- 
ten ihm oft auf das Tieſſte verlegen. Wenn etwas An den ein- 
fahen Speifen, die er befiellt hatte, verdorben oder verfehen 
war, fonnte er ſich ganze Tage verdrießlich in fein einfames Zim⸗ 
mer zurüdzieben. Das Sonderbarfte dabey war, daß das Größte 
hart neben dem Kleinften in feinem Geiſte Plag fand. Mitten 
in der größten Begeifterung, wenn er feine. großen Conceptionen 
zu Papier brachte, fonnte er einen auf diefem Papiere herum⸗ 
trippelnden Kanarienvpgel mit rother Zinte bezeichnen, um ihn 
von einem ähnlichen zu unterfcheiden, oder eine ihn umflatternde 
Sliege für feine wetterprophetifchen Bröfche einfangen u.dal. An 
feinen Samilienunterhaltungen mußten auch die Dienftboten Anz 
theil haben. Am: erfien April 5. ©. mußte er alle feine Leute 
nad) der Reihe anführen, und dann gewöhnlich ‚freudig überm- 
ſchen, und diefen Genuß durfte ihm Niemand verderben. Ich 
fehe noch fein frohes Gefiht, mit dem er die verdußte Dienfts 
magd betrachtete, als er fie am ı. April nach dem erft weggefoms- 
menen Meifer befragte, »das feine Klinge mehr gehabt, und an 
dem der Stiel abgegangen fey.« — Wenn er Obft aß, und der 
Hund neben ihm verlangend wedelte, hielt er ihm den Teller vor 
die Nafe, »damit er fein nicht zu flillendes Verlangen aufgebe, 
und fehe, daß dieß feine Nahrung für ihn ſey.« Er fonnte feine 
Töchter auszanfen, wenn fie im Vorbengehen zu aufmerkffam in 
‚einen Kaufladen hineinfahen, »und dadurch nur in dem Kauf: 
manne die vergebliche Erwartung erregten, daß man etwas kau⸗ 
fen werde. Beſonders trat feine Findliche Gutmuͤthigkeit hervor 
bey den taufend Anfragen um Rath und Hülfe oder um fein Ur⸗ 


theil über fchriftfiellerifche Arbeiten, Die er mit jeder Woche durch 


Beſuche oder durch Briefe erhielt. Keine derfelben „ fo fonderbar 
fie auch feyn- mochte, ließ er unbefriedigt oder unbeantwortet. 
So erhielt er z. 8. einen dicken Brief von einem Manne, der 
feine Selbftbiogvaphie mit beygeſchloſſen hatte, und des von der 
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ſixen Idee geplagt war, daß er von Andern aus der Ferne magne⸗ 


tiſch ausgeſogen, und ſeiner Gedanken von ihnen beraubt wuͤrde, 
und der zugleich unſern Dichter um ſeine Verwendung bey dem 
eömifhen Kaiſer um ein Geſchenk von nicht weniger als 20,000 
Khaler bat, damit er in Muße ein großes Epos fchreiben .Fönne, 
woben er zugleich erfuchte, ihm einflweilen 3000 Zhlr. als Ab: 
ſchlag auf jenes Farferliche Geſchenk vorauszufhiden. | 
Indeß nahm feine Augenfchwäche immer zu, und bald fing 
auch das rechte an zu leiden. Es wurden Aerzte ohne Zahl und 
Mittel ohne Ende verſucht — aber das Uebel war nicht Iocal,: wie 
er wähnte, es lag in der immer weiter vorrüdenden Desorgani⸗ 
fation feines ganzen Körpers, Die er durch feinen eigenen medi⸗ 
einifchen Dilettantismus leider noch beförderte: Durch vieles 
Blutlaſſen Hatte er die. Schwäche feines Körpers völlig ermattet. 
Eine allgemeine Abmagerung deöfelben war davon die Folge. 
So ging das fort bis in den Sommer des Jahres 1825. Im 
Detober dieſes Jahres hatte fich bereits eine Bauchwaſſerſucht 
bey ihm gemeldet, und feine Süße fingen an zu fchwellen. Ä 
Die nähere Befchreibung der legten trüben Tage des edlen 
Mannes fucht unfer Verf. hier zu übergehen, da er vor mehreren 
Jahren diefelben in feiner Schrift: »J. P. Richter in feinen 
legten Tagen und im Tode. Breslau ı826,« dem Publicum. mit- 
getheilt hat. — Ohne eine Ahnung von der Gefahr feines Zuftan- 
des, verfagte ihm ein Organ nach dem andern den Dienft, nur 
der Geruch nicht, da er fich bis in feine legten Augenblide noch 
an dem Dufte der ihn vorgebaltenen Blumen erquidte. In den 
lebten Stunden war feine geiftige Kraft nur durch Schlaf und 
Letbargie, aber nicht durch eigentliche Schwäche unterbrochen, 
und am 14. Nov. 1825 fchlummerte er fchmerzlich für immer ein. 
Seinem Leichenzuge wohnten alle ausgezeichneten Familien Bais 
reuths bey, und er wurde mit einer, des Abgefchiedenen witrrdis 
gen Feyerlichkeit begangen. . 
Nachdem wir nun die ganze Lebensbahn des Dichters durch: 
laufen haben, und den zurücgelegten Weg noch einmal mit dem 
Auge meſſen, fragen wir und, welcher Art ift die fonderbare 
Erfcheinung, die ſich vor unfern Blicken in Diefem ganzen großen. 
Gemälde durch fünf volle Bände aufgerollt Hat? — Ueber den 
Menfchen, der diefer Erfcheinung als Folie zu "Grunde liegt, 
kann wohl nur eine Stimme feyn: ed war ein guter, edler, 
hochbegabter Menſch, der hier. aus unferer Mitte fchied. Aber 
der Dichter, der Künftler, der Schriftiiellee? — Ausgezeichnet, 
ja einzig in feiner Art war auch er, und viele feiner Werfe wer: 


-den ohne Zweifel ald Glanzpuncte unferer Literatur auf die Nach: 


welt übergehen. Aber werden fie dieſes Nachwelt auch ale Muster 
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daſtehen, ſich darnach zu bilden? Werden fie, was fo oft be⸗ 
hauptet und eben fo oft widerfprochen wurde, in unferex National« 
literatur Epoche machen, und ihr ein neues Gepräge,. einen 
nenen, höhern Schwung geben, deſſen Nachhall noch ferne Jahr⸗ 
hunderte vernehmen werden? Oder werben fie, als gentalifche 
Euriofitätenftüde, bewundert und angeflaunt. ftehen bleiben, ifo: 
lirt and ohne Nachfolger? — Es kann nicht unfere Sache feyn, 
diefe Fragen zu beantworten. Auch fcheint die wahre ‚Beit zu 
Diefer Antwort noch nicht gefommen. Noch find die leidenſchaft⸗ 
lichen Anfichten, die bey-feinem Leben unter uns herrichten, nicht 
ganz zum Schweigen gebracht, und wie damals, fo erfcheint ex 
auch noch jebt den Freunden und den Gegnern als ein außerge⸗ 
wöhnliches, myjteriöfes Weſen, über das man, eben feiner Fremd⸗ 
artigfeit und Unbegreiflichteit wegen, nicht fo ſchnell ins. Meine 
fommen kann. Wir haben bereits im Verlaufe diefer Erzählung 
manches Urtheil anznführen Gelegenheit gehabt von Männern 
feines Fleinen Gewichtes, und ed würde leicht ſeyn, deren noch 
mehrere anzuführen, von. feinen Sreunden und. Werehrern, fo 
wie von feinen Gegnern, zu welchen legten.befonders Nicolas, 
Merkel, die beyden Schlegel und in den neueften Zeiten 
Ludwig Piel gehösen. Aber dieſe Sufammenflellungen wür⸗ 
den und, wie ich fürchtes nicht viel weiter bringen, da fie oft in 
den fchneidendften Widerfprüchen einander gegenüber Reben, in⸗ 
denr die einen eben dDiejentgen Probuctionen feines Geiftes fire die 
teinfte und höchfte Blüthe der menfchlihen Phantaſie erfldeen, 
welche die andern für bloße Verirrungen eines fonft hochbegabtan 
Talentes halten, welches Iegtere ihm als unbeftreitbar von beyden 
Parteyen willig zuerkannt wird. Diefer noch dauernde Zwiefpalt 
der Kritifer und felbft der öffentlichen Meinung fcheint zu zeigen, 
daß der eigentliche Maßſtab zu feiner Beurtheilung nach nicht 
aufgefunden, daß die Beit, über ihn zu richten, noch nicht ges 
fommen ift, und daß alfo auch wir uns jeder beflimmten Aeuße⸗ 
rung über diefen väthfelhaften Geift, über diefen literarifchen 
Sphynx, noch zu enthalten haben. Ä 
Unfer Verf., der die Perfon des Dabingefchiedenen in der 
Nähe Feunen gelernt, und die Werke desſelben, die er mit ſelte⸗ 
nem Fleiße fludirte, bey ber Abfaſſung feiner eigenen Schrift im⸗ 
mer lebhaft vor fich ſtehen. ſah, fucht Die auffallendfte und eigent- 
lich characteriftifche Sonderbarkeit, die in beynahe allen Pro- 
Ductionen Jean Paul's vorberrfchend ift, dadurch zu esflären, 
daß erin der Perfon des Dichters zwey geiftige Naturen annimmt, 
bie fi einander wechfelweife befämpften, und wovon die eine 
als Ahriman in Die Jugend, und der andere, Ormuzd, im veifern 
Alter die Oberherrſchaft gewonnen hat. Jener aͤußerte ſich durch 
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die Satyre, biefer durch die Phantaſie der mildeften .Empfin- 
dımgen.. Jener Kafodämon fpürt mit Quchdaugen nur dem Feh⸗ 
lerhaften und Häßlichen nah, verachtet Welt und Menfchen, 
zerſetzt mit Fauftifcher Tauge alle Empfindungen, und äußert fich 
bloß in Scherz oder Mißmuth, aber immer mit Spott, während 
der Agathodanon von Natur fanft und ernft, aufftrebend und 
fchöpferifch, in der ihn umgebenden Welt nur ein Paradies fieht, 
alles Gemeine flieht, und nur dem Edlen und Erhabenen fich zu= 
wendet. Beyde Dämonen follen als Zwilingsbrüder demfelben 
Mutterſchooße entfprumgen , und in ihrem. geiftigen Verhaͤltniſſe 
jenem mit dem Rüden zufammengewacfenen Zwillingspaare. zu 
vergleichen feyn, Das mit den Köpfen nach verfchiedenen: Welt⸗ 
gegenden hinfieht, ‚und Doch von einander eben fo wenig loskom⸗ 
men kann, ald ed vermag, ſich Aug’ in Aug’ zu fhauen, fo ſehr 
auch beyde fireben, in feſter Umarmung ein einziges. Gange zu 
bilden. — Aber wir fürchten fehr, daß diefe fogenannte Erklaͤrung, 
Die übrigens durch das ganze Buch gleich einem ununterbrochenen 
Faden fichtbar iſt, eigentlich doch wieder nichts erflärt, fondern 
nur das bisher Unerflärbare durch.ein neues, übrigens fehr trefr 
fendes Bild darftellt , nicht aber begreiflicher macht, ale es vor 
diefem Wilde auch fchon geweſen iſt. Ohne ergruͤnden zu wollen, 
woher dieſe Miſchung zweyer fo entgegengeſetzter Eigenſchaften 
in einem Geiſte komme, und wie ſie ſich allmaͤlich ausgebildet 
habe, moͤgen wir uns begnügen, vorerſt an den wunderbaren Er⸗ 
zeugniſſen dieſes genialiſchen Sonderlings uns. zu weiden, und 
and von ihm, der es fo gut verſtand, aus jeder Blume Honig 
zu faugen, und der das menfchliche. Herz bis in feine verborgen: 
ften Kammern zu ergründen verftand, zugleich ergögen und bee 
lehren zu laifen. Wußte er Doch wohl felbft nicht die tiefe, ſchmerz⸗ 
Tiche Sehnfucht zu deuten, die durch fein ganze. Leben hinzieht, 
und in alten feinen Werken athmet,; fo oft er fich auch, gleichfam 
muthwillig, die wehmüthige Freude zu verfchaffen fuchte, in fein 
Inneres hinabzufteigen, und feine eigenen geiftigen Eingeweide 
zu unterfuchen. Er fonnte die in Goethes Taffo fo meifter- 
haft gefchilderte Franfhafte Weiblichfeit aller großen Dichter nicht 
verläugnen,, ‚fo fehr er fich auch immerfort abmühte, jede feiner 
Stunden ftreng philofophifch abzuregeln, und es ift fein Wider- 
ſpruch, zu fagen, daß in feinem characterfiarfen Wefen eine ge- 
wiſſe Schwäche vorberrfibend war. Seine unermegliche Sehn⸗ 
fucht nach einem ihm felbft unbefannten Etwas; feine fühnen 
Auffläge der Phantafie, verbunden mit den weichften, oft ſelbſt 
weinenden Empfindungen, Die er am liebften nadt und ohne alle 
Fülle darftellte ; feine ungemeflene Liebe zum. Muhm mit feiner 

fehr wohl gegründeten Geringfchägung der öffentlichen Meinung ; 
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ſein immerwaͤhrendes Draͤngen nach außen und in die Gefellſchaft 
mit feiner unbeſiegbaren Neigung zum Haͤuslichen, zum Still⸗ 
leben und zum geiſtigen Neſtmachen — alle dieſe und wie viele 
andere ſcheinbare Widerſprüche noch ſcheinen in ſeinem Inneren 
bald ſich harmoniſch unterſtuͤtzend, bald auch feindlich befämpfend 
unter einander zu liegen, und ſo mußte er, der ſich ſelbſt ein 
Raͤthſel war, auch feinen Freunden und feinen Gegnern zugleich 
unerflärlich bleiben. 
Unferm Verf. aber gebührt aufrichtiger Danf, baß er uns 
mit dem Geiſte und den Werfen diefes feltenen Manmes fo innig 
befannt gemacht hat, als es, bey einem Gegenſtande diefer Axt 
wohl immer nur:in eines Menfchen Kraft liegen mag. Wir Ein: 
nen nicht zweifeln, daß alle Lefer, fo verſchieden auch ihre An⸗ 
ſichten ſeyn mögen, diefe Schrift mit Vergnügen und mit Nutzen 
durchgehen werden. Sie erfcheint und als ein reicher Beytrag 
zur Kenntniß des Dichters nicht bloß, fondern zur Kenntniß der 
Menfchen überhaupt, als ein wahres antdropologifches Erempel- 
. buch, beifer und lehrreicher, ald alle gelehrten, ‚in fteife Regeln 
gebrachten Compendien, die wir bisher erhalten haben. Beſon⸗ 
ders gilt dieß von den beyden erften Bänden, in welchen. die 
Sugendgefchichte de6 Dichters- enthalten tft, und für welche un: 
ferm Verf. allerdings durch die, obfchon nur fragmentarifche, 
Autobiographie Nichter’s gar fehr - vorgearbeitet wurde. 
Welche Anzahl von zerftreuten oder ganz unbefannten Zügen ift 
bier in einem Brennpunct gefanmelt und zu einem fchönen Gans 
zen abgerundet, bey dem nur an manchen Stellen die Fluͤchtigkeit der 
Zeichnung dem Zotaleindeude hinderlich erfcheint. Durch das 
Einweben fleiner, oft unfcheinbarer, aber meift fehr bezeichnen« 
der Züge erhält Die Darftellung ein eigenes Leben und eine Frifche, 
fo daß der Lefer gar oft in dem Bilde feine eigene Jugend wie in 
einem Spiegel erblidt, und jetzt erſt erblickt, wo durch die 
Lebhaftigfeit des Gemäldes fremder Züge gleichfam. durch Analo- 
gie auch die eigenen, bisher nur im Dunklen ftehenden ähnlichen 
. &eogenftände beleuchtet werden. Die Erflärungen und Zerglie- 
derungen der einzelnen Werke des Dichters, der unfichtbaren Loge, 
des Hesperus, der Blegeljahre, der Lewana u.f., enthalten fehr 
Thäßbare und zum Verſtehen diefer Schriften felbft nothwendige 
Bemerfungen,, und fönnen daher nur mit Dank empfangen wer- 
den. Denn Richter hatte unter vielen andern Eigenthümlidy- 
keiten aud) das, daß er feine Bilder, Gleichnijfe und Wefchrei- 
bungen immer nur aus feiner Welt genommen bat, die er aus 
eigener Anfchauung Ffannte, und die, für feine rege Phantafie 
wenigſtens, reich genug war, um vor andern nichts borgen zu 
dürfen. Aus diefer Urſache vorzüglich wurde. er auch. der origi⸗ 
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nelle, pſychologiſch reihe Dichter, den wir aum in ihm bewun⸗ 
dern. Diefelbe Urfache macht es aber auch nothwendig, feine 
Freunde und überhaupt die Perfonen zu fennen, mit welchen er 
einer näheren Umgang gepflogen bat, und deren Porträte in 
feinen Werfen aufbewahrt find. Und dieß iſt ed, was unfer 
Verf. bey jenen Erflärungen der einzelnen Romane geleiftet Hat; 
Mur möchte er doch, unfered Bedünkens, bey diefem Gefchäfte 
gar zu umftändlich verfahren feyn, befonderd.da, wo er fich im 
allgemeinen Reflerionen und Lobederhebungen über diefe Schriften 
ergießt. Der dritte Band ift beynahe ganz mit ſolchen Betrach- 
tungen angefüllt,, die wohl in einer Schrift .über die Werke eines 
Autors, aber nicht in einer Biographie deöfelben gefucht zu wer⸗ 
den pflegen. Denn wie er und oben die geiflige Organifation 
des Dichterö und die allmäliche Ausbildung derfelben , gleichfam 
die Anatomie feined Geiſtes, zu geben, und Dadurch das Uners 
Märliche zu erflären fich beftrebt bat, fo will er uns auch die 
Structur und das innere Gewebe jedes einzelnen Romans gleich 
der einer Uhr aus einander legen, und den Zweck jeder Feder, 
jebes Nades, jedes Stiftes erflären, da wir doch nur willen 
wollen, wie viel Uhr es eben fey, umd ob wir. und überhaupt 
auf den Gang diefer Ubr verlaffen Fönnen, fo wie wir auch den 
- Dichter, nicht ſowohl aus Den Reflexionen anderer über ihn, als 
vielmehr aus feinem eigenen Gänge, aus feinen Thaten, d. h. 
aus feinen Werfen, Fennen lernen möchten. 
Da wir alled Zreffliche in dieſer Schrift,. deifen fo viel. 
darin zu finden ift, gern und dankbar anerfennen, fo mag es 
und auch geitattet feyn, desjenigen Erwähnung zu thun, was 
wir bey einer zweyten Auflage entfernt wünſchten. Hieher 
gehört denn vorzüglidy alled das, was Das Gepräge der Eile trägt, 
mit welcher öfter größere Partien des Ganzen abgefaßt worden 
find, und die der Verf. gewiß felbft zu gut kennen wird, ale 
daß fie ihm hier alle umftändlich aufgezählt werden ſollten. Es 
wird und erlaubt feyn, zu diefen eilig hingeworfenen Stellen 
auch Diejenigen, nicht eben feltenen, zu zählen, wo der Verf. 
ſich gewiſſen dichterifchen Ausbrüchen überläßt, die feiner lebhaf⸗ 
ten Phantafie und feiner an einen lebhaften und blühenden Styl 
gewohnten Beder eben fo leicht zu werden fcheinen, als fie andern 
fchwer werden mögen, die aber eben durch diefe Reichtigfeit gern 
zu einer Iururiöfen Breite, und felbft zum Schwulfte führen Fön: 
nen. So wird 4.8. im dritten Bande S. 4ı erzählt, daß 
Richter in jener Epoche feines Lebens das Bedürfniß eines 
Freundes lebhaft fühlte, und daß er denfelben nicht’ nur in feis 
nem Dtto gefunden habe, fondern daß auch der letzte ganz im 
and für ihn gelebt, und fich ihm geiftig untergeordnet habe. 
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Dieß aber wird auf folgende Weife ausgedrüdt: »Richter 
wollte in diefem Augenblid einen Freund, und er wollte, daß 
ed Otto fey, "und wie er, in feinem fpäten Alter noch, die 
wunderbarfte Kraft des’ thierifchen Magnetismus auf die jüngften 
und ſtaͤrkſten Naturen durch die Seelenfraft feines Willens aus: 
übte und fie überwältigte: fo war jept, wo feine Phantafie und 
feine intellectuellen Kräfte der electrifchen Entladung entgegen 
gingen, im Augenblide Otto’8 ganzes Seyn und Leben für im- 
mer ihm anheim gegeben, und wirflich dad Schickſal von des 
Lesteren ganzem Leben entfchieden. Denn von dem Moment an, 
wo Richter's gewaltiger Genius erwacht, wetterleuchtend von 
der befruchtenden Gewitterwolfe in feinem Inneren, die der 
Entladung fich entgegendrängte, und zu Otto trat, wie ein 
Jehova im flammenden Bufh, ihn mit feinen bligenden Augen 
liebevoll anfchaute, ihn ‚mit feinen erhabenen Gedanfen unter 
dem Sternenhimmel oder im Morgenroth überftrömte, da gab 
es für Otto nichts mehr in der Welt als ihn, er gehörte von 
der Zeit Richtern förmlich an, und ward«e u. f. w. Mit die: 
fen langen und weit über das rechte Maß überfpannten Perioden 
können nur die eben fo unmäßig langen Worte verglichen werden, 
zu denen der Verf. eine befondere Worliebe zu haben fcheint, da 
fie fo oft auftreten, wie z. B. as Sichſelbſtbewußtwerden, 
des Sichwiederzufammenfindens, und was dergleichen 
sesquipedalia verba mehr find. Endlich muß noch bemerft 
werden, daß das fonft in feinem Aeußern typographifch gut aus⸗ 
geftattete Werf von Drudfehlern entftellt ift. was ſich allerdings 
zum Theil aus den am Schluffe des Ganzen (Vol. V. S. 221) 
mitgetbeilten, dem Verleger felbft fchmerzlichen Bemerkungen 
erflärerı laͤßt, da viele dieſer Druckfehler finnftörend und der übri- 
gen Ausftattung durchaus unangemeffen erfcheinen. Ref. hatte _ 
die Abficht, diefer Anzeige einer Schrift, die ihm in fo vielen 
Beziehungen intereffant und Tehrreich zugleich geworden ift, und 
von der eine zweyte Auflage in Kurzem gehofft werden fann, ein 
Verzeichniß der während der Lectüre derfelben gefammelten, bes 
deutenderen Drudfehler folgen zu laſſen. Allein das Verzeichniß 
iſt ihm unter der Hand zu fehr angewachfen, um ihm in diefen 
Blättern Raum zu geben. Mag es daher genügen, zu erwaͤh⸗ 
nen, daß felbft det Schluß des Werkes, der wegen dem darin 
abgelegten Selbftgeftändniß des Verf.s demfelben zur nicht ge- 
ringen Ehre gereicht, noch in feiner Testen Zeile durch einen fol-. 
chen typographiſchen Unhold entftellt worden ift. Ritt Ä 

" ittrow. 
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Art. EV. ı) Leber die dDeutfhen Univerfiäten Gin Ge 
fpräh von Dr. Franz Theremin. Berlin 1836. 
Bey Dunder und Humblot 4o Seiten. 8. 

.. 3) Leber das Berderben aufden deutſchen Uni⸗ 
verfitäten von Dr. A. W. Diefterweg Als 
Zortfeßung der Lebensfrage der Civilifation. 
Dritter Bentrag zur Löfung der Aufgabe diefer 
Zeit. Effen by 8. D.Bädeder 1836. 76 Seiten. 

3) Die Lebensfrage der Sivilifation, oder: über 
Die Erziehung der unteren Claſſen der Se 
fellfhaft. Erfter Beytrag zur Löfung der Aufs 
gabe dDiefer Zeit. Bon Ebendemfelden. Gſſen 
1836. 63 Eeiten. 8. 

4) Die Rebensfrage der Siviltfation (Fortſetzung.) 
Dder: Werden wir vom dritten Auguft dDiefes 
Jahres nichts lernen? Zwenter Beytrag zur Lbs 
fung der Aufgabe diefer Zeit. Bon Ebendem⸗ 
felben. Eſſen 1836. 48 Seiten 8. 


Dep dem großen, allgemeinen und wefentlichen Intereſſe, 
weiches der Zuſtand befonders der höheren öffentlichen Lehr⸗ 
anftalten Deutfchlande, der Natur der Sache nah, in uns 
Allen erweden muß, wird unferen Lefern die Befanntfchaft mit 
dem Inhalte obiger Reihenfolge von Schriftchen nicht unwill: 
kommen feyır. . Die Verfaſſer derfelben find zwey der-ausgezeich- 
netften Männer ihres Faches in der Hauptftadt des Königreich 
Preußen, und wäre auch der Geift des Verderbend, welcher ders 
malen auf den deutfchen Univerfitäten herrfchet, nicht durch feine 
traurigen, unheilsſchweren Ergebniffe im öffentlichen Leben hin: 
länglicy befannt, fo würden und Stimmen, wie diefe, als ein 
Zeugniß dienen, welches über allen Einwand erhaben ift: — 
testes omni exceptione majores! — Hoͤren wir alfo: 

Dr. Theremin beginnt fogleidy fein Vorwort mit dem 
Gabe: »Die Zünglinge, welche die deutfchen Univerfitäten befus 
hen, find auf denfelben ftetd großen Gefahren ausgeſetzt 
geweien, die ſich in der lebten Zeit noch bedeutend vermehrt 
baben.« Hieraus folget fchlußgerecht : die deutſchen Univerfitäten 
find für. die fie befuchenden Jünglinge ein gefährlicher Aufenthalt, 
und alfo gefahrbringende Anftalten. »In der That«, fo läßt der 
Verfaſſer feinen Adalbert in dem Dialoge ausrufen, »können 
wir wohl einen Blid auf die Univerfitäten werfen, ohne den 
tiefften Schmerz zu empfinden über die fittlichen Verirrungen, 
worein fo manche, natürlich edle Zunglinge, bey ihrer geiftigen 
Unthätigkeit und gänzlichen Ungebundenheit gerathen ?« (&. 14). 
»Sie find nicht frey, wie fie wähnen. Sie haben eine heilfame 
Gebundenheit gegen eine fchädliche vertaufht. Indem fie den 
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Sefegen Hohn fprechen, denen alle gefitteten Menfchen huldigen, 
unterwerfen fie fich fflavifch den Sitten und Gebräuchen, welche 
die lange Gewohnheit eines wüften und rohen 
Lebens aufdenliniverfitäten eingeführt bat. Und 
daß follte den Eharafter bilden? Es fann ihn nur verder: 
ben.... Oft it während der Univerfitätsjahre der Geiſt 
verdunftet, und es ift nur ein Phlegma zurücdgeblieben, wel: 
ches, feiner Begeifterung, feiner eignen Sdeen : Erzeugung fähig, 
fih nur in einem mechanifchen Gefchäftsgange gefallen fann, ja 
vielleicht für diefen Feine ZTüchtigfeit beſitzt;« (©. 18 und 19). 
»Ich habe. Eltern gekannt, die fih das Nothwendigfte abdarbten, 
und ed ihren übrigen Kindern entzogen, um Einen Sohn auf 
der Univerfität zu unterhalten; und ich habe ihr Erftarren 
gefeben, als diefer Sohn an Leib und Seele ver- 
wüftet in ihr Haus zurückkehrte. Ich habe eine Mut: 
ter gefehen, im Begriff zu ihrem Sohne zu reifen, der im Duell 
auf den Zod verwundet war. Sch babe ihren Sammer gefehen, 
und ich habe gefragt: Wodurch folche Opfer gerechtfertigt wers 
den?... Ic babe lange darüber nachgedacht, wie man fich denn 
dazu entfchließen, wie man es denn verantworten könne, die ſtu⸗ 
bierende Jugend nicht nur von allem Zwange, fondern fogar von 
aller Aufficht zu entbinden Wir find alte Männer, wir 
thun unfere Pflicht, wir thun fie gern; aber werden wir nicht 
befennen müflen, daß in der Aufficht der Behörden eine Auf: 
forderung liegt, ohne weldye wir und wohl hin und wieder ver 
nachläßigen möchten?.... Alfo für und ift eine Beauffichtigung 
heilfam, für und, denen ein reifered Alter Beſonnenheit, Arbeit 
famfeit und Pflichttreue gelehrt hat; für uns, Die wir fchon 
allein durch die Schranfen des Amtes und der bürgerlichen Ver⸗ 
hältnijfe vor Abwegen geſchützt werden. Und, zu einer Zeit, wo 
fi in dem Jünglinge noch Feine feften Grundfäße gebildet haben 
tönnen, wo er feine Kräfte fühlt, und nicht fähig ift, fie zu 
beberrfchen, wo ein allgemeines, unbeſtimmtes Verlangen nach 
Freude und Genuß ihn erfüllt und beunruhigt; in dieſer gefähr- 
lichen Zeit feines Lebens entreißt man ihn dem väterlichen Haufe, 
und verfegt ihn in einen Zuftand, der gleihfam außer 
halbder Schranken Der menfhlidhen Geſellſchaft 
liegt, wo er von feinem Thun und Laſſen Niemanden Rechen⸗ 
fhaft abzulegen hat; wo alle früheren heilſamen Einflüfle auf: 
hörten, und durch Peine anderen erfegt find! Ich 
babe, fage ich, darüber nachgefonnen, wie man fich dazu ent: 
jchließen, wie man es verantworten förme, und bin lange wicht. 
im Stande geweien, es zu begseifn.« (©. 20 und 21.) ...»Die 
Begeifterung für die Wiſſenſchaft ift felten; fie muß angeregt; 
1 
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erweckt werden. Wielleicht hatte fie fich in manchem SJünglinge 
‚entzündet während der lebten Sabre, die er auf der Schule 
zubrachte; aber fie erlifcht, fobald er die Univerfi- 
tät bezieht. (©. 23.) ... »Jene fonjt gut gearteten Jüng⸗ 
linge, welcdye auf eine für fie und die Ihrigen fo unheilbringende 
Weife ihre Zeit und ihre Kraft auf der Univerfität 
vergeuden, fie würden beydes befler angewendet haben, wenn 
nur ein Funken wiilenfchaftlicher Begeiſterung in ihr Inneres 
gefallen wäre. Dieß gefchah nicht, fonnte nicht geſche— 
ben«.... (&. 24.) 

Und bey Gelegenheit der Duelle fagt Adalbert: »Gedrückt 
Duch das Bewußtfeyn, daß fie fein achtungs— 
werthes, fein tadelfreyes Leben führen, ergreifen 


unſere Sünglinge die Gelegenheit, welche ihnen durch zugefügte 


oder empfangene Beleidigungen dargeboten wird, um zu zeigen, 
daß ſich dennoch in ihnen etwas Edles und Kräftiges regt. Nicht 
nur der einzige Fleck foU abgewafchen, fondern alle Vorwürfe, 
welche man ihnen wegen eined dem Sinnlichen zugewendeten 
Lebend machen Fönnte, follen zurüdgewiefen werden.... Sie 
wollen zeigen, daß troß der Trägheit, troß den Ausfchwei- 
fungen, denen fie ſich bingeben, doch noch nicht alle 
Kraft in ihnen untergegangen ſey. Deshalb greifen fie zu ſchar⸗ 
fen Klingen, vielleicht zu Piſtolen; deshalb wird der Eine 
adtlig getroffen, der Andere muß landflüchtig werden« (S 30 
und 3ı.) 

Endlich: »Vornehmlich ift alfo die Sache in Die Hände 
der Lehrer auf den deutfchen Hochfchulen gelegt... Gewiß 
find ihnen allen Wiffenfchaft und Sittlichfeit gleich heilig und 
theuer.... Muß nicht eine noch viel größere Pein für fie in dem 
Gedanken liegen, daß fie fihb auf einem mannigfaltig 
entweibten Boden bewegen, und daß die Univerfitäten 
nicht für Alle, die fie befuchen, Schulen der Wiſſenſchaft, fon- 
dern auch für Viele — Schulen der Unfittlihfeit 
werden !« (&. 38 und 38.) 

Dieß ift das Urtheil eines geehrten und erfahrenen Mannes 
über die deutfchen Univerfitäten! Ein Urtheil, das wohl geeignet 
ft, unfere Zeitgenoffen mit Schreden zu erfüllen. Doc, was 
unfer zweyter Zeuge jagt, ift noch gewichtiger. 

»Ich war einft auf Univerfitäten.« So erzählt uns Dr. Dies 
ſterweg in dem Vorwort zu der oben ad a angezeichneten Schrift 
über das Verderben auf den deutſchen Univerfi- 
täten, ein Zitel, der für ſich allein fchon mit lauter Stimme 
redet. »Ich war einft auf Univerfitäten. Sch habe in den 
Vorlefungen nicht viel gelernt, nicht viel mehr mit: 
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genommen, als ich hingebracht. Sie waren darnach. Monstoner 
Vortrag, mechanischer Pedantismus, geiftlofes Wefen!... 


Nicht aus Liebe zum Zadel, fondern aus Liebe zur Sache fage - 


ich, daß die Univerfitäten mir nicht viel gebracht, weil fie dar- 
nach waren.... Nach meinem Bedünfen find die Univerfitäten 
veraltete Zuftitute. Sie bedürfen einer Reform. 
Sch fuche die Mothwendigfeit derfelben nachzuweifen.... Sch 
wünfche, daß man die inhaltfchwere Sache, von der die Rede 
ift, wie eine zentnerfchwere Maffe fühle, wie einen Alp, der 
ung ju drüden droht, wie ein Gift, dad unfer reinſtes 
Herzblut, Die BlüthbederNation, vergiftenfann. 
Die ſchwerſte Anklage, die auf Sofrates ruhte, war: er ver 
derbe die Jugend. Diefelbe Anklage erhbebe ih gegen 


unfere Univerfitäten. Sie werden fich fchwerlich fo rein 


wafchen fönnen, als jener es fonnte.« (S. VII und VIII.) 

»Ich habe Staatöwiflenfchaften nicht ftudiert, mich auf 
Politif nicht gelegt. Darum traue ich mir fein gefundes Urtheil 
über allgemeine Angelegenheiten zu. Eſs find.dieß ſchwere Dinge. 
Aber ich fann mid, des Gedanken nicht erwehren, daß in ihnen 
Manches fchlecht beftellt ſeyn müfle, wenn ein Snftitut, wie die 
Univerfität, dad von den Öffentlichen Angelegenheiten beftimmt 
und geregelt wird, an fo großen Gebrechen leidet. Sch 
meine, daß, wenn jene Quelle reines Waffer lieferte, fich Hier 
nicht fo viel Schlamm abgeſetzt haben könnte.« 
(8. VII und IX.) 

»Im guten Verlauf der früheren Erziehung, der hier vor: 
auögefegt werden muß, ift der zur Univerfität abgehende Jüng⸗ 
ling von feinen Aeltern und auf dem Gymnaſium behütet und 
bewacht worden. Als ein reiner Jüngling wird er von allen 
Seiten mit Segendwünfchen entlaffen. Hoch fchlägt beym Ab- 
fehiede dem Buter, der Mutter das Herz, und Thränen füllen das 
Auge, Wird der behütete, reine, edle Menfch aus dem verfu: 
chungsvollen Leben eben fo rein und Tauter zurüdfommen? Oder 
— oder? Sewiß, es ift erflärlich, treue Eltern entlaffen mit 
Zittern und Zagen den Liebling ded Herzens. Achtzehn und 
mebr Jahre der treuen Sorgfalt und unendlicher Mühen, die 
fhöne Ausfiht für den Mittag oder Abend ihres Lebend — 
vielleiht fehen fie Alles verfinfen, und was bis 
dahin ihnen roth und grün erfchien, verwandelt fich in Nacht 
und Graus. Schwarz fteht die Möglichkeit vor den Augen der 
Acltern: unfer Sohn Ffann ein Wuüftling werden. 
Die Leidenſchaften werden ihn ergreifen, böfes Beyſpiel ihn ver: 
Ioden, die graffirenden Vorurtheile von Ehre fich feiner bemei- 
ſtern, fein Körper wird durch wildes Leben verwüftet, feine 
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Seele vergiftet werden. Es iſt entſetzlich, aber ed iſt wahr!« — 
Und dieſes Entſetzliche traͤgt ſich zu auf einer Anſtalt, welche 
ihrer eigentlichen Beſtimmung nach die Erziehung jenes edlen 
Juͤnglinges vollenden, und ihn zum edlen Manne heran⸗ 
bilden ſollte! | 

»Denfen wir uns nur den Fraftvollen Süngling«, fährt der 
Verfafler fort. »Marf und Saft in den Anpchen, Tebhaftigfeit 
der Phantafie, glühend erwachende, früher ungefannte Triebe, 
aufftrebender Sinn, der Befiß äußerer Mittel aller Art, die 
goldene Sreyheit, und diefen gegenüber — luftige Kameras 
den, bemoofte Burfche, heitered Wirthöhausleben und Kneipen, 
Duellwuth und liederlihe Dirnen —« und, fügen wir hinzu, 
auch nicht die mindeftle Anleitung, Fein Hinderniß im Wege, 
alle mögliche Schonung, ja .bey wirklichen Vergehungen einen 
Gerichtsſtand, der auf die fogenannte afademifche Freyheit ge⸗ 
gründet ift, und lediglich nur correctionell ahndet — »nein, wenn 
dieſe Verhältniffe die Aufmerffamfeit der Staatsbehörden nicht 
fchärfen, fie nicht bis zur Gewiffenhaftigfeit und Wachfamfeit 
fleigern, es wäre nicht zu verantworten.« (&. ı4 und ı5.) 

Im ferneren Verlaufe feiner Schrift richtet alddann der 
Verfaſſer feine Anflage gegen die Univerfitätslehrer felbfi, gegen 
die Profeſſoren, und prüfet diefelben aus drey Gefichts- 
punften, nämlich der wiffenfhaftlihden Richtung, der 
Lebrmethode, und der Sefinnung. Der Verfafler tadelt 
guerft die wiffenfchaftliche Richtung der Profefloren, indem es 
ihnen nur darum zu thun fey, zu wiffen, oder Gelehrte zu 
feyn. »In die Gelehrfamfeit ſetzen fie ihre Beſtimmungs, fagt 
er, »fie ift ihre Ehre, ihr Triumph. Sie würdigen die Wiſſen⸗ 
fhaften felten nach ihrem Einfluffe auf den menfchlichen Geift, 
oder die focialen Verhältniffe, fondern die Wiſſenſchaft ift ihnen 
Zwed.... Nirgends aber foll das Willen Zwed an ſich feyn, 
fondern nur Mittel. Wo e8 ald Zwed aufgeftellt wird, da herricht 
eine verfehrte Anfiht, und es entſteht Götzendienſt des 
Wiffens, deraufunferen Univerfitäten herrfchet.« 
(S. 34.) »Auf Sammlung von. Kenntnißmaffen, Auffpeicherung 
gelehrter und fubtiler Begriffe, kommt e8 daher nicht an. Sucht 
der Gelehrte darin feine Beftimmung , fo entfteht die unfrucht: 
bare, todte Selehrfamfeit. "Als Lehrer wird er dann in der 
Mirtheilung eines möglichit reichen Materials feine Bollendung 
erblicken. Er wird nicht fragen, was das Willen, das er vor« 
trägt, nübet, was für Früchte es dem Geifte oder dem Leben 
bringet, in wie weit e6 zur Befreyung und Erftarfung des Geis 
fled und zur Beherrſchung der Natur beytraͤgt, er febt feinen 
Zweck in das Willen ſelbſt. Diefe Richtung ift bey vielen, bey 
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den meiften unferer Gelehrten vorherrfhend. Daher bie unend⸗ 
liche Verbreitung über denfelben Gegenftand, daher die Maffe 

unfruchtbaren, hiftorifchen Wiſſens, daher die Belaftung und 

Erdrüdung der Jünglinge mit Lernfloffen, daher die Anftrengung 

vor dem ihnen bevorftehenden Eramen, und ihre Ermüdung nad) 

demfelben, daher die Erfcheinung, daß das Studium bey den 

Meiften aufhört, wenn fie die Univerfität verlaffen. Sie fühlen 

ſich erdrüct und getödtet.« (©. 34 und 35.) | 

Auf die Lhrmethode übergehend, ſchreibt der Verfaſſer: 

»Da figen die Jünglinge, welche die befte Vorbildung genoffen 

haben, die es biß jegt auf Erden gibt, oft zu Hunderten ftumm 

vor dem einen Manne auf der Hitfhe. Su monotonem, 

geiftllofem Vortrage leſen die Meilten (Profeilaren) ihre 
Weisheit aus. dem Hefte, oder, um den Stumpffiun zu 

verewigen, fommen fie der Faulheit durch Diftiren zu Hülfe. 

Machen die Herren, fagte der alte N.N., weiland Profef: 

for in Marburg, gefälligft ein Kommachen. Nichts 

wird gehört, als das Krikeln der Federn. In gefrünmter Stel« 
Iung legen fie fo täglich vier oder mehr Stunden ſich Sammlun- 
gen von Heften an. Mit Berferferwuth.fchreiben fie Sachen auf, 
die in taufend Büchern ftehen, biftorifchen Wuft, gelehrten 
Kram, Minutien und Auisquilien. Mit einem zerreißenden 
Gefühle aus Mitleid und Abfcheu gemifcht, betrachte ich diefen 
ftausenswürdigen Vorgang.... Ungeheure Sortfchritte hat die 
Methodik des Unterrichts gemacht .... Zaufende von Dorfichulen 
erfreuen fi einer belebenden Lehrmethbode, — unfere Uni: 
verfitäten haben feine Notiz davon genommen, 
fie Haben fich unverändert erhalten, trotz aller Reformen und 


SKevoäutionen im Leben. Es ift eine lehrreiche Gefhichtee Soll 


es fo fortgehen ?« (©. 4o und 4ı.) 
Der Verfafler führt Hier eine Stelle aus einem Werke des 
Profeſſor Beneke an*) welche zwar eigentlih nur die Stu⸗ 
dierenden betrifft; und weniger die Profeiforen; wir: theilen 
jedoch diefelbe mit, weil fie die Unzulänglichkeit der beftehenden 
Einrichtungen auf den deutfchen Lniverfitäten trefflich bezeichnet, 
namentlich den Nachtheil, welchen die faft abfolute Lernfrei⸗ 
beit der Studierenden nach fich ziehet. »»Man blide««, fagt 
der Profeflor Benefe, »vauf die Univerfität. Statt in den 
Geift der vorgetragenen Wiffenfchaften einzubringen, und das 
Beiftige geiftig zu fallen, faſſen in allen Fakultaͤten die meiften 
Studierenden dasfelbe blos äußerlich und dem todten Buchflaben 








») Beneke. Grziehungs» und Unterrichtöichre,, Berlin bei Mittler 
13 ung oteleb 
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Rangſtreit und alle die gehaͤſſigen Rancuünen, von welchen ſelbſt 
die Studenten fo viel gu erzählen wiffen. Ein College fucht dem 
andern den Rang abzulaufen, und das Heer der Akademiker auf 
feine Seite zu ziehen, in feinen Hörfaal zu locken, oft vielleicht 
Durch unwürdige, Außerliche Künfte, welche die Menge beftechen.. 
So fehen wir unfere Profefforen dem Gotzen des 
Tages huldigen, nad Ergögung, Schein und Beluftigung 
der Zuhörer hafchen, das Slänzende dem Ernten und Tiefen 
vorziehen, das Pifante und fogenannte Geiftreichedem Einfachen 
und Wahren. Die Gebrehen der Tagedliteratur 
dringen fo in die Hörfäle, und verderben den 
Sefhmad der Sünglinge ander fhlichten, nad 
ten Wahrheit. (©. 47 und 48.)- - - | | 
Als einen zweyten Grund Der Schuld der Profefforen an 
dem Verderben der Univerfitäten, nennet der Verfaſſer, fie 
achteten nicht den Gehorſam, niht die Subordination 
— »fie, die für den Staatsdienft erziehen follen.« Der Ver 
faffer macht hier den Profefforen den Vorwurf, daß fie ſich 
dieſes Sinnes, als eines Zeichens felbftftändiger Kraft und des 
Bewahrend corporativer Stärke, felbft gegen die Studenten 
rühmten, daß fie zum großen Nachtheile der alddann dem Mußig- 
gange und feinen unausbleiblichen Folgen überlajfenen Zunglinge, 
Die Serien gegen den Befehl der Vorgeſetzten ungebührlich verlän- 
gerten, daß fie willfürlich über Gegenftände laͤſen, die bereits 
von Anderen vorgetragen würden u. f. w., kurz, daß fie »den 
Gehorſam nicht fennten.« »MWie die Sranzofen aller Parteyens, 
fagt der Verfaffer, »darin einig find, daß das linke Rheinufer 
ihnen gehöre, fo flimmen auch Profefforen allee Richtungen 
Darin überein, fich von alten Vorrechten nichts nehmen zu laſſen, 
follte e8 auch Gefeg und Ordnung verlangen.« (©. 49,) 
»@ie intereffiren fich (drittend) nicht für das Individuum.« 
»Was für herrliche Bande umfchloffen ehemals den Meifter 
und feine Jünger, damals, wo jeder Hochbegabte eine Schule 
bildete: gegenfeitige Liebe, die väterliche von oben, die auf . 
Hochachtung gegründete von unten — die Pietät. — Heut: 
zutage gelten die Zuhörer gleich den Nummern. 
Wie in den Tanfafterfchulen haben fie ihre Sndividualität verloren. 
fie zählen nur, und fie werden gezählt, weil fie die Höhe 
des Honorar bezeihnen...« 
vUnfere Profefforen leſen, unbefümmert um dad, was die 
Anwefenden treiben, ob fie fchreiben und aufmerffam find, oder 
ob fie in Büchern Iefen, oder inzwifchen die Tifche zerfchneiden, 
oder fchlafen. Gar Vielen, den Meiften fommt ed ungelegen, 
wenn ein Einzelner fich noch privatim diefen oder jenen Auffchluß 
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erbittet. Er wird fo empfangen, daß er nicht wieder kommt... - 
Die Studenten wiffen ed, wie gleichgültig gegen ihre Perfön- 
lichkeit die Meiften ihrer Lehrer find. Darum vergelten fie auch 
Gleiches mit Gleichem — natürlich zu ihrem eignen Schaden. 
Aber wie kann ed anders ont Bleibt auch eine Urfache ohne 
ihre natürliche Wirfung? — Einen, ic) möchte fagen, unerhörten, 
ja fhauderhaften Beweis von der Gleichgültigkeit der Profefforen 
gegen dad Wohl und die Achtung ihrer Selbft vor den Studen⸗ 
ten legen fie ab durch die Leichtfertigfeit, mit der fie 
amtliche Zengniffe ausftellen, den Befuch der Collegien tefliren..... 
Wenn man etwasder Art fchreiben fol, befinnt man ſich doch.... 
Diefe Ueberlegung wird auch bey fonft nicht allzu fireng moralifch 
gefinnten Perfonen zur Gewiſſenhaftigkeit, wenn fie ein Zeug- 
niß, befonders ein amtliches, außftellen follen. Nichts von 
allen dem bey unferen Profefforen. Sie tefliren: 
»fleißige, »mit lobenswerthem Fleiße«, »theilnehmend« u. f. w. 
frifh zu, wenn fie nur willen, daß das Colleg belegt gewefen, 
und fie den Inhaber ein oder einige Mal gefehen haben.... Iſt 
das nicht eine wahre Depravation?! Können gewillenhafte 
Sünglinge vor folhem Unwefen Nefpeft Haben? — —« 
(&. 50 und 51.) 

4) »Öieftehen feindfelig einander gegenüber. 

Hier beflagt der Verfafler auf Anftalten, welche recht eigent- 
li) der Sitz der Humanidt feyn follten, die gänzliche Abweſen⸗ 
beit derfelben. »Es ift oft ein Sfandal,« fagt er, »Ka 
balgereyen, hämifche Angriffe, Fritifche Bosheiten, weibif 
Klatſchſucht, Hinterliftige Verleumdung, nie aufhörende Par: 
tenfucht und gemeine Unfrigfeit und Vornehmigkeit — und 
wie alle die heillofeften Tücken des menfchlichen Gemüthes heißen 
mögen, fie herrſchen — nicht unter Ständen niederer Bil: 
dung, fondern unter unferen Gelehrten. Kaum gleicht 
eine Wuth der eined Gelehrten, wenn ein anderer ihm die Blößen, 
Die er. gegeben, aufdedt, die Böcke, die er geſchoſſen, verewigt. 
Kaum ftreiten böfe Weiber mit folcher Verwünfchung mit einander, 
wie zwey Philologen über verfchiedene Ledarten und Auslegungen. 
Sie verfolgen einander auf ewig.... Und foldhe Partey- 
männer follen der Blüte der deutfhen Nation 
ald Vorbilder dienen!« (&. 52 und 53.) 

Endlich fünftens tadelt der Verfaſſer an den Univerfitätd- 
lehrern, daß fie niht in Ideen lebten, d.5., befeelt 
von dem Hochgedanken der Tugend und Pflicht, der Ausbildung 
des Berufskreiſes, der Fortentwicklung der allgemeinen Zuftände 
der Nation oder der Menfchheit überhaupt. »Es gibt Profef- 
foren, welche diefen Mangel durch einen —— geiftreis 
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hen Vortrag, Durch augenblidlich reizende, die Einbildungs- 
fraft erregende, pifante Darftellungsweife zu erfegen fuchen ; 
aber vergebend und verfehrter Weife.... Diefe fogenannten 
Geiftreichen verderben den Gefchmacd der jungen Männer, die 
zu ihren Füßen figen.... Darum follte jeder Profeſſor diefe ver 
derbliche Darftellungsweife den Neu» Nomantifern und den No- 
velliften überlaffen. Eine Univerfität ift um der Studierenden 
willen da. Ihr Werth berubet auf der Wirkung auf diefelben. 
Diefe Laßt fich erfennen aus dem Verhältniß der Gefinnung der 
Studierenden gegen die Lehrer. Und dieſe geht hervor aus den 
Aeußerungen jener über diefe. Wer weiß es nicht, wie oft fie 
ohne Achtung, meift ohne Dankbarkeit, ohne Pietät, ohne Ver: 
trauen, an den Profefloren eine bittere Kritif üben, Witz und 
Spott über fie ergehen laffen. Manches Anefdötchen wäre davon 
zu erzählen, paßtees zu dem Ernfte des Gegenftandes.... Ohne 
Scheu wird da in Öffentlicher Gefellfehaft und an Wirthstafeln 
erzählt, wie der und der fein altes Heft feit zwey und nrehreren 
Sahrzehnden ablieft, und an beftimmten Stellen »Wige reißet; wie 
ein Anderer bey der Bitte um Erlaifung oder Stundung des Ho: 
norars fich ſchmutzig Fniderig zeigt; was Frau Fama von dem 
- Privatleben eines Dritten zu erzählen weiß... Jene bittere Kri« 
tif ift auf der einen Seite die Nachegöttin, welche die Profeſſoren 
verfolgt, wenn fie nicht find, wie fie feyn follten; auf der andern 
Seite ein Zeichen der (durch natürliche Urfachen herbeygeführten) 
DVerderbtheit der Gefinnung der Studenten.... Denn wie man 
von Menfchen denft, fo wirfen fie auf und. Wie fann der, der 
uns Nichtachtung, wo nicht gar Verachtung einflößt, ver: 
edelnd auf und einwirfen?! — .... Darum, find im Leben nicht 
geachtete, verachtete Lehrer, auch wenn fie durch Gelehrfamfeit 
glänzen, die Verderber der Jugend« (S. 53— 57.) 
Die Fräftigiten Vorwürfe aber richtet der Verfafler gegen 
die Profefloren, dq, wo er von der unglücdfeligen politifchen 
Richtung der Jugend handelt. Wir behalten gern feine Worte 
ber. »Die Schwäce,« fagt er, »die Bodenlofigfeit des fittlichen 
und erziehlichen Verhältniifes zwifchen Profeiforen und Studen- 
ten haben die beillofen DBemagogifhen Umtriebe der 
Studenten vollends mir aufgedeckt, und wer bis hierher der 
Meinung geblieben, daß die Klage, die ich gegen die Lehrer 
erhebe, deö reellen Grundes entbehre, der wird weiterhin 
nicht bey feiner Meinung beharren Ffönnen Ich 
babe Politifch : Angeflagte in der hiefigen (Berliner) Hausvogtey 
befucht, Söhne alter Freunde und Befanuten.... Ich habeauf 
ihren Wangen die Wirfungen der Kerferluft, in ihren Augen 
die Folgen moralifcher Werirrungen gefehben. Es ift mir nahe 
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gegangen, ich habe gezittert, als ich die Serbauten Fenſter 
erblickte, hinter weichen die Jünglinge ſchmachten, um welche 
Vaͤter, Muͤtter, Brüder, Schweſtern und alle Freunde des 
Vaterlandes und der Jugend Thraͤnen vergießen. Ich habẽ an 
die Urſachen gedacht, die Solches herbeygeſührt; an die 
Männer, die vor Allen ed hätten verhindern Fönnen; an 
die, welchen die Aeltern, der Staat, Amtapfuicht und Eid die 
Juͤnglinge zur Bildung und Erzieh Ung übergeben ha: 
ben. Haben dieſe nicht gewollt, oder haben ſie 
nicht gefonnt? Liegt ed an ihrer Willen-, oder an 
ihrer Mactlofigfeit? An dem Einen, oder dem Andern, 
von denen fchwer iſt zu fagen, welches das Schlimmere fey, muß 
es liegen, oder an Beyden. Sollten fie nicht gewollt 
haben, fo verdienten fie eine weit härtere Strafe, ald die Jüng- 
linge. Haben fie nicht gefonnt, entweder weil fie nicht wuß- 
ten, was die ihrer Pflege Empfohlenen, wenn auch im Verbor- 
genen, doch unter ihren Augen trieben, oder weil ihr 
Einfluß auf diefelben gleich Null ift, welches beydes zuſammen 
wir um der Milde willen annehmen wollen., nun fo erfenne man 
die Schwäche und Bodenlofigfeit des Verhältniffes zwifchen Pros 
fefforen und Studenten!« (©. 57 u. 58.) 

Wir finden diefer trefflidyen Darftelung nichts. Hinzuzufüs 
gen, und flimmen auch ein in die Worte des Verfaflers, wo er 
ſagt: »man wird zugeben, Daß der Gedanke: fechöhundert deutfche 
Juͤnglinge haben fi) in verbotene, zum Iheilverbredherifche 
Verbindungen eingelaffen, und folche Plane gefchmiedet, die das 
Geſetz mit ſchwerem Arrefi und mit Dem Tode beſtraft, und 
fie buͤßen nun ihre Verirrungen in dem Kerfer, — ich fage, dies 
fer Gedanfe rechtfertigt auch den glühendften Zorn über die, welche, 
wenn auch nur in negativer Weife, davon die Schuld 
tragen. (S. 59.) Es ift wahr, der Gedanke ift einpörend, und 
zu verwundern ift e8, daß fich nicht Zaufende von Stimmen in: 
diefer Weife erheben. Wir wünfchen dem Verfaſſer aufrichtig 
Stück zu feinen Anfichten und zu dem Muthe, mit dem er fie aus» 
ſpricht, und den Schuldigen entgegentritt; zugleich aber auch zu 
der lobenswerthen Maͤßigung, welche er in feinem gerechten Un⸗ 
‚willen beobachtet, Denn, »ob die Univerſitaͤtslehrer ‚« fo fährt: 
er fort, »mit Recht damit beladen werden können, ‚wir laffen es 
dahin geftellt ; wir wollen hoffen, daß es nicht fey, aber das 
hätte ihnen Ehre gebracht, wenn fie von allen Seiten, und 
auf alle mögliche Weife, wenigftens mehr als es gefchrhen, fich 
der verirrten und verführten Jünglinge angenommen , und Moss 
ſchlaͤge gethan hätten, welche dieſes "Uhheil mit der. Wurzel 
von den. Uniderfitdten hätten .entfernen. Böen. . Ein. treuer 
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Hirte bewacht die Heerde, damit der Wolf fie nicht freife, und 
wenn ſich eins von hundert Schafen veriert, fo geht er ihm 
in die Wüfte nad), damit es nicht verloren gehe. Der ver: 
irrten Sünglinge aber find fehshundert! — — Diefe 
ſchreckliche Wahrheit follte in der Seele jedesLeh— 
rerd dDerfelben wie ein Mordbrand wirfen Aber 
fie f[hweigen, und lehren rubig fort ihren alten, 
abfiraften Krafı. Sind fie Miethlinge? Iſt es Abgeftor- 
benheit und Sleichgültigkeit, oder Feigheit« — — — (S. 59.) 
»Iſt es ſchon verderblid in den ruhigſten Zeiten ‘die Kraft der 
deutfchen Zünglinge nicht in jeder Weife zu erregen und zu üben, 
fo erreicht folches Verderben den Gipfel in Zeiten, in welchen:die 
Wogen der Völferbeiwegungen an die Graͤnzen des deutfchen Lan» 
des Anfchlagen, wenn die Winde neuer Anfichten aus allen Welt: 

egenden blafen, wenn die ©terne des Himmels zu erblajfen an: 

angen, eine neue Sonne aufgehet, und die Pole der Weltge: 
fchichte fich ändern! Nur gebe man fich dem Wahne nicht Bin, 
als fönne man den bewegten Strom durch bloße Machtgebote und 
Befehle, durch Verbote aller Art oder durch kleinliche Bevormun⸗ 
dung in fein Bett wieder bineinlenfen! Dan braucht unfre Ju⸗ 
gend nicht zu Fennen, man braucht nur zu fehen und zu hören, 
um fich von der Gefahr, die diefer Wahn berbeyführen könnte, 

u überzeugen. Doch der Eintritt diefer Gefahr iſt nicht zu be- 
Sorgen. An den Univerfitätslehrern felbft findet das Gegenteil 
feine Vertheidiger. Denn eine ftreng pädagogifche Beaufſichti⸗ 
gung der. Studenten würde doch — das fühlen fie — zulegt von 
ihnen felbft gefordert werden. — Vor nichts aber haben fie eine 
"größere Scheu, als vor pofitiven Leiftungen. &ie lieben das Do⸗ 
eiren über die Maßen; alles Andre ift ihnen ein Gräuel.... Do⸗ 
ciren und Bücherfchreiben ift auch bey dem Univerfitätslehrer nicht 
genug; er foll ind Leben eingreifen dadurch, daß er fi um das 
Geſammtwohl feiner Schüler befümmert, fage befümmert, im, 
eigentlichen Sinne des Worted, damit nicht ihrer Hunderte zu 
Verbrehern werden, und. damit die Thränenfluten, die um 
diefe geweint werden, verfiegen.« ©. bo u, bı.) | 

So nun fchildert der Verfaſſer »viele, oder manche« der Pro⸗ 
fefioren auf den deutfchen Univerfitdten; »wie aber, fragt er, muß 
folche Befinnungslofigfeit auf die Zöglinge der Hochfchulen wir- 
ken? Welche Ernte haben wir, unfere Nachfommen zu erwar- 
tent« (©. 62.) In den Inftitutionen felbft fuchet er die Grund- 
urfache des nachgewielenen Verderbens, und »darum,« ruft er 
aus, »Reform der Univerfitäten!« 
Allein es find der Vorwürfe und Mängel noch nicht genug ! 

Der Verfaſſer fchildert auch noch daB verderbliche der übrigen Ver⸗ 
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Hältniffe auf der Univerfität, die Zuſtaͤnde, in welchen die Hoch⸗ 
Schüler leben. Et begleitet den auf der Untverfität angelangten 
Studenten auf feinem neuen Lebenspfade, von dem erften. Quar- 
tiere, dad ex fich fuchet, durch die Hörfäle und Vergnügungsplaͤtze 
hindurch, bis zum Eramen. In Betreff der häuslichen Ertftenz 
des Studenten, und in moralifcher Hinficht überhaupt, tadelt der 
Verfaſſer, und wohl nicht ganz ohne Grund, die Anlage von Unis 
verfitäten in großen Städten, wo der Süngling nicht, wie es in 
Heineren Orten gefchieht, mit feinen Wirthen in nähere, ihn oft 
vor Abwegen fchügende Berihrung gelangen fann, auch der Ver: 
lockungen und Vergnügungsarten zu viele find. Wir fagen je 
doch: — nicht ganz ohne Grund; denn ed gibt Univerfitäten in 
kleineren Städten, welche ed heutzutage den übrigen an Ausge⸗ 
laffenheit, Ungeſchlachtheit, Rohheit und Burfchifofität nur 
noch zuvorthbun, daher liegt das Uebel jedenfalld tiefer. In—⸗ 
deſſen find darum die Bedenken ides Verfaſſers nicht zu verach« 
ten. Auch ift das Wild des Studentenlebend, das er und ent- 
wirft, wahr, uud aus dem Leben gegriffen. »Alles gefchieht 
nad) Laune und Gefallen,a fagt er; »Wahl des Quartiers, Wech⸗ 
fel deöfelben, wenn es ſeyn muß, allmonatli ; Veränderung 
ded Speiſewirths, täglich, der Speifezeit, wie ed kommt. — 
Alles ad libitum, libertin, libertinage.« | “ 

Sieht fi) der Studiofus nad der Matrifel um, fo treten 
ihm neue Uebelflände in den Weg. — »Die Univerfität ift groß; 
der fich Meldenden find viele, Perfönlichfeiten verfhwinden, die 
Smmatriculanden werden nad) Stüden gezählt, wie: in den 
Schnellwagen..... Rector magnificus ift ein vielbefchäftigter, 
geplagter Mann. Die Herren Gommilitonen werden en masse 
eitirt, en masse eingefchrieben, en masse aufgefordert zu vers 
fprechen, die afademifchen Geſetze nun auch wirklich zu hal⸗ 
ten. Sie thun ed. In zwey Stunden find ihrer 7a bis Bo ab» 
gefertigt.« u 

»Es geht, merft der Neuling, Alles fehr leicht und fchnell. 
Bein Geſichtskreis erweitert fi. Er merft mit freudigem Gefühle, 
er ift ein freyer Mann, er ift in einem Grade frey, wie 
er fih ſolches nicht Hätte träumen laffen; die guten 
Eltern, Papa und Mama, find weit; der Hausphilifter bekuͤm⸗ 
mert fich nicht um ihn und verforgt ihn mit einem Hausſchlüſſel; 
der Reſtaurateur ift immer bereit, die gefüllte Börfe gewährt ihm 
einen passe - par-tout,. Die afademifche Freyheit, es iſt ein herr⸗ 
lich Ding, vivat hoch !« — (©. 64. u. 65.) ‘ 

Endlich follen die Vorlefungen beginnen, wenigftens fagt 
ed der Katalog; »aber es eilt nicht fo: die Herren Profefforen 
fangen noch nicht an,« und der Student bat noch lange mißige 
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Zeit vor ſich, um zu allererſt die Wergnügungsorte und die tra⸗ 


Dditionellen Vergnügungsarten fennen zu lernen, fo daß ihm 


nachher die Eollegia nur noch kangweiliger erfcheinen, und er 
manches derfelben nur belegt, um auf die oben angegebne Weiſe 
ein Zeugniß darüber zu erhalten; oder er fißt da, und gerfchneis 
det zum Zeitvertreibe die Tiſche. »Unfere Hörfäle fehen darımn 
aus ,a fagt der Werfaller, »daß man fich ſchaͤmen muß, wenn 
ein Sremder fie betritt. Unfere Sünglinge üben fich während des 
Zubörens und während der langen Paufen... in der Zerſtoͤ— 
rung des Staatseigenthumes. Sie find in diefer 
Beziehung in guter Schule« (©. 66.) 

Die Vorlefung beginnt. Der Verfaffer befchreibt fie. »Ab⸗ 
lefen, Diftiren, lahmer, matter, geiftlofer Vortrag von der 
einen — Nachſchreiben, Krumm : und Lahmfigen auf der andern 
Seite, tödtliche Rangeweile — gelehrter Kram, deutfche, d. h. 
unpraftifche Gründlichkeit, hiſtoriſcher Wuft — was Wunder, daß 
der Süngling bey dem ewigen Einerley ermüdet, ſtumpf und dumm 
wird, dann faulenzt, anfängt zu fhwänzen (i. e. das Collegium 
zu verfäumen), fein heißes Blut an anderen Orten abfühlt, und 
feine Kraft in anderer Richtung übet .... Es ift notorifch, daß 
für die Meiften eim, zwey, drey oder mehr Semeſter verlos 
ren geben. Aber was beißt bier verloren gehen?! Iſt nichts 
weiter verloren, als Zeit und Geld? Iſt die Kraft, das Marf 
des Jünglings uwerbraucht geblieben?..... (&. 67.) 

»Mein, Ihr Buten,« fährt der Verfaſſer fort, »diefe afa- 
dvemifche Freyheit preifee Ihr allein. Kein Be 
fonnener, Fein Kenner, fein Freund der Jugend 
kann fie Toben!« (Ibid) 

‚ Hierauf ftelt der Verfailer noch mehrere Fragen, des In: 
balts, was denn nun eigentlich auf den Univerfitäten gefchehen 
ſey, um jenen Uebeln abzubelfen oder vorzubeugen, und erflärt 
dann mit dürren Worten, ed fehle an Allem, überall fey 
tabula rasa, ‚Alles rafirt. »Am Niederreißen, Negiren, VBernich- 
ten, bat man fein Gefallen gehabt, auch auf den Univerfitäten. 
Aber wad ift Pofitives gefchaffen worden? Tabula rasa.« 
»Eure Angſt,x fagt er, vilt, daß etwas Ungehöriges gefchehe; 
darum verhütet Ihr nicht, daß nichts gefchieht. Wenn fie nur 
feinen Zumult machen, wenn nur Fein Sfandal entſteht, wenn 
nur dieß nicht gefchieht, wenn nur jenes nicht, wenn nur dieſes 
— dieſes — nicht, nicht, nicht eintritt; fehet, das ift das Höchite, 
was Ihr anftrebet, eine pure Negation, ein reiner Ri- 
hiliamus. Ob die Jünglinge in Faulheit, Paffivität und gei- 
ſtigen Tod verfallen, ob fie in der Kneiperey und im Schulden» 
machen untergehen, ob fie ihr Mark in den geheimen Winfeln 
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vergenden, und ſich entnerven, entmarken, entmannen, dag e⸗ 
gen habt Ihr feine durchgreifenden Mittel. Es iſt 
entſetzlich, aber e8 iſt wahr!« (S. 60 u. 0). 

Zum Schluſſe feiner erſchütternden Klagen frägt der Ver« 
foffer mit Recht, nachdem er noch Graͤuel der Unfittlichkeit be: 
rührt bat, welche wir: hier nur andeuten, nicht aber nennen wols . 
len: »Iſt es ein Wunder, daß ein Water, der Solches weiß, 
zittert,. wenn er feinen hoffnungsvollen, behüteten,. reinen 
Sohn auf die Univerfität entlaffen will, entlaflen muß? zit: 
tert, wenn derfelbe heimfehrt, ehe er ihn geſehen, weil 
er fürdtet, e8 möchtetingeheures gefchehen feyn?« 
— und.entwirft dann noch ein Dichterifches Bild von den Univer⸗ 
fitäten wie fie ehemals waren, und wis fie jegt find. »In vori⸗ 
gen Zeiten ,« ſagt er, »glichen die Lmiverfitäten einem wilden 
Walde in Alt: Sermanien. Unter. himmelhohen Eichen haufeten 
wilde Thiere mancherley Art, zottige Wären, heulende Woͤlfe, 
sndndgierochlen nit gefrämmten Hörnern.. Murmelnde Wäche 
ſtromten von den Bergen herab, und vereinigten ſich zu reißen⸗ 
den Strömen. Frifche Notdwinde Rrichen Dusch den Wald. Wer 
ihn betrat, fiedelte fich entiveber an den Bächen und Quellen an, 
um poetifch zu. Iuftwandeln und fi) au den füßen Liedern der 
Nachtigallen zu ergögen; oder er gefellte fich in wilder Kraft zu 
jenen Thieren, die gemeinichaftlich fämpften mit Allem, was 
nicht im Walde war, und fic) audy unter einander zerriſſen. Man⸗ 
cher blieb in dem Walde. Wer wieder herausfam, war zotti⸗ 
ger und wilder geworden. Aber das wilde Leben hatte feine 
Kraft geftählt, und. er war ein Maun geworden, dem die ſpaͤ⸗ 
tere Politur die Mannhaftigkeit nicht mehr zu rauben vermochte, 
— Sept ift der Wald ausgehauen, alle Höhen find geebmet, 
alles Hervorſtehende, Charafteriftifche, ift nivellirt, die Quel 
len und Bäche find. zu Suͤmpfen geworden, die Bewohner der 
ſumpfigen Fluten athmen erfidende Dünfte, und nicht® man 
gelt ihnen fo fehr, als die: Eigenfchafzen Frafliger Männer. — 
So waren die.Umiverfitäten, fo find fie jept!« (©. 70 u. 71.) .’ 
Ja wohl, fo find fie jetzt! — So find die Auftalten beſchaf⸗ 
fen, auf welche die Väter und Mütter zitternd ihre Söhne ent⸗ 
lafien müffen, denn es find die einzigen Inftieute höherer Bil⸗ 
dung, deren Befuch fdhlechterdings nothwendig iſt, zur Erhal⸗ 
tung son Aemtern. im Staate, und folglich zur Begründung der 
Eriftenz fo vielee Söhne des Vaterlandes. So find fie jetzt. 
So find fie .befchaffen! — Wer könnte die Wahrheit der vom 
Verfafler ergreifend ausgeführten Darftellung läugnen? Wer 
wollte nicht .die Anftefung und Ausbreitung jener verpefteten 
Dünfte erkennen, welche die Jugend in den Pfühlen des Verder⸗ 
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bens einathmet, zu welchem unſere deutſchen Univerſitaͤten her⸗ 
abgefunfen find.? Verderben in der Lehre, Verderben in den Sit⸗ 
ten, Derderben in der Befinnung, Berderben endlich im öffent: 
lichen wie im: Privatleben! - 

Doch wo nun finden wir die Quelle des Uebels, und wie ift 
fie zu verftopfen ? Oder fann fie überhaupt auch verfiopft werden 
Iſt das vorhandene Material geeignet, fo Großes zu bewirken? 
Das find Lebensfragen, auf die ed anfommt: bier liegt die Auf: 
gaͤbe, welche zu Löfen if. — Gehen wir zurüd auf die am Ein- 
gange zuerſt angeführte Schrift von Dr. Franz Xheremin, 
»über die deutſchen Univerfitäten.« - Dr. Zheremin glaubt ein 
Univerfalmittel gegen alle HSauptgebrechen und Merderbniffe auf 
den Alniverfitäten gefunden zu haben. »Ich bringe bier ein Mit: 
tel in Vorfchlag ‚« fagt er, »das, wie mir fcheint, in feiner An⸗ 
. wendung mit geringen Schwierigfeiten verbunden wäre, und von 
welchem fih für die wiffenfhaftlihe Husbildung und 
für die Sittlihfeitder Studierenden. die heilſamſten 
Wirfungen erwarten ließen. (&. 4.) Und diefes Miteet fol 
einzig und .allein beftehen, in der WBeränderung der monolo:- 
gifhen Form des Vortrages in' die Dialogifhe »Das 
Mittel wäre ,« fagt er, »daß die Profefloren das Geſchaͤft des 
Denkens nicht allein übernahmen, fondern ed mit ihren 
Zuhörern theilten; daß die geiftige Ihätigfeit des Lehrers 
feine -Schüler zu einer ähnlichen Thätigfeit heranzöge; und daß 
zu biefem Ende die monologifhe Form des Vortra: 
ges oft in Die dDialogifche überginge.s (©. ı0.) 

Wäre. bloß von der willenfchaftlichen Augbildung des Tugend 
die Rede, und beftänden die Vorwürfe gegen die Univerſitaͤten 
nur darin, daß die Studierenden nicht genug Ternten, Feine hin« 
länglichen Kenntniſſe fammelten, fo dürfte man vielleicht dem 
- Verfaffer unbedingt beypflichten, indem der dialogiſche Vortrag 
an und für fich lebendiger ift, die Aufmerffamleit des Lernenden mehr 
anfpannt,, feine Zweifel wedt, deren Loͤſung herbeyführt und das 
Verſtaͤndniß der vorgetragenen Wiſſenſchaft uͤberall verbuͤrgt. Auch 
waͤre dieſe Methode gewiſſermaßen nur die Fortſetzung derjenigen, 
welche auf den Schulen und Gymnaſien bereits geeübt wird, in⸗ 
dem hier mit dem Lehren zugleich ein Prüfen, ein Nachforfchen 
nad) dem, was der Lernende aus dem ihm Vorgetragenen für 
Früchte gezogen, verbunden ift. Allein abgefehen von den Schwies 
rigfeiten, welche fich diefer Lehrmethode auf den Univerfitäten, 
wie fie nun einmal find, entgegen ftellen werden, und welche 
Herr Dr. Theremin zum Theile felbft aufzählt, fo ſcheint 
une derfelbe in feinen fo wohlgemeinten, und mit fo vieler. Liebe 
gehegten Hoffnungen auf die Wirkfamfeit dieſes Heilmittels den⸗ 
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noch zu weit zu gehen, wenn er es auch gegei die übrigen mo⸗ 
ralifchen und fittlichen Verderbniffe der deutfchen Hochſchulen für 
ausreichend erflärt. »Ich habe nicht verfchiedene Mittel,s ‚fagt 
er, »ich babe nur Eines in Vorfchlag zu bringen; aber dieß Eine, 
das ich gefunden habe, muß wohl das rechte feyn, denn es 
verbreitet feine Wirkungen nah allen Seiten« | 
(8. 23 u. 34.) Dr. Theremin betrachtet die Sache lediglich 
aus dem wiffenfchaftlichen Geſichtspunkte, indem er den Zweck 
der Univerfitäten ind Auge faßt, infofern fie wiffenfhafts 
liche Anftalten find. Bon der Willenfchaft felbit, ale dem 
Motive des Univerfitätölebens, fol nach ihm der Antrieb zu einem 
fittlihen Leben ausgehen. (S. 23.) Diejenige Lehrform alfo, 
welche am meiften für die Wiffenfchaft anregt, und den Lernenden 
die Wiflenfchaft, wehn wir unsfo ausdräden follen, am leichteften 
beybringt, oder ein Streben nach derfelben in ihm am erften er- 
wect,ift dem Verfaſſer auch die befte Methode, um dem Studieren: 
den jenen Antrieb zu einem fittlichen Leben zu verleihen. »Echte, 
gründliche Wiffenfchaft ‚« fagt der Verfaffer, »fann ich mir ‚ohne 
fittlihe Würde des Charafterd nicht denfen. Sie feßt Anftren- 
gungen voraus, die ein ernfled, maͤßiges, zurüdigezogened Leben 
erfordern, die mit den Zerſtreuungen der Leidenfchaft und der Ger 
nußfucht unverträglich find. Gluͤcklich preife ich den ZJüngling, 
der von der edlen Liebe für die Wiſſenſchaft entzündet ift; in dies 
fer Liebe fehe ich eine Schutzwehr für feine Sittlichfeit. Diefe 
höhere Leidenfhaft wird ihn vor niederen Leiden 
Ihaften bewahren!«(&. 23.) »Aber,« fährt Daher der Ver: 
faſſer ſelbſt fort, »diefe Begeifterung für die Wiffen- 
ſchaſt if feltenz« — ja allerdings, in dem Maße wie fie 
bier vorausgeſetzt oder erfordert wird, in eines Steigerung bid 
zur Leidenfchaft, ift fie felten, höchft felten. Nun fagt der 
Verfaſſer zwar weiter: »fie muß angeregt, erweckt werden,« und 
erwartet diefe Anregung, oder »Erweckung zur Selbftthätigfeit,« 
(ibid.) eben von der dialogifchen Korm des tinterrichts; allein 
wir wagen ed, gegen die Zulänglichfeit und Ausgiebigkeit dieſes 
Mittels die größten, und auch wohl gegründetften Zweifel zu he⸗ 
gen, indem dasfelbe dasjenige, was ald Wirkung bezeichnet oder 
erwartet wird, und als folche erft bergeftellt werden fol, in den 
die Univerfität beziehenden Zünglingen eigentlich ſchon vorausſetzt. 
Denn wer fteht dafür, daß diefe Jünglinge, wenn fonft in der 
Einrichtung der Univerfitäten nichts weiter geändert werden foll, 
und namentlich die völlige perfönliche und Studien-Srepheit, wie 
fie jest befteht, beybehalten wird, alfogleich bey ihrem Anzuge auf 
der Akademie auch die Vorträge befuchen; daß ihnen nicht viel: 
mehr, wie ed. oben befchrieben worden, die erfien Semeſter ver⸗ 
14 
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toren gehen; daß Yie daher erft zu den dialogiſchen Vorträgen ges 

langen, wenn fie bereit6 ihre afadentifche Freyheit genoffen, in 

üble Geſellſchaft gerathen,, mit Leib und Seele in das Verderben 

gerannt find? Soll aber diefer Fall nicht angenommen werden, 
ſo ſtellt Ach die Vorausſetzung eines hohen Grades von Liebe und 

Eifer zur Wiſſenſchaft, in allen jenen Sünglingen, als eine 

Nothwendigfeit dar; einer Liebe, die fie alle inneren und aͤuße⸗ 

ren Reizmittel, das Befühl der Freyheit, den vollen Beutel, die 

Entfernung von den Aeltern, dad Erwachen fo mannichfacher 

Triebe, die böfe Geſellſchaſt, und alle oben angezeigten Sefahren 

überfehen und vergeilen macht, und fie einzig und in ungeflörter 
Nichtung auf den eigentlichen Zweck ihres Dortſeyns hintreibt. 

Und das ifl eö, warum wir fagen, daß bey der Natur des von 

Dr. Theremin vorgefchlagenen Heilmittel6 die erwartete Wir- 
fung desfelben fchon vor feiner wirklichen Anwendung in den Juͤng⸗ 

lingen voraudgefeßt wird. Wie felten aber, wir wiederholen «8 

mit dem DVerfafler: wie felten ift eine folche Liebe zu den Wif- 
fenfchaften bey unferer Jugend zu finden! — Ja, — laflet uns 

billig ſeyn — können wir denn auch diefe Liebe, diefen Eifer, diefe 

ausſchließliche Richtung für die Wilfenfchaftlichfeit von den vie⸗ 

Ien Hunderten, ja Taufenden von Zünglingen, welche unfere Uni- 

verfitäten. befuchen, mit einigem Grunde verlangen ? Täufchen wir 

und bierin nicht felbft. Was wir gegen das bloße Treiben der 

fogenannten Brotwiffenfchaften auf den Afademien hören, Flingt 

allerdinge fehr fhön, und es ſpricht das höhere Gefühl im Men- 

fen wohl an, wenn hiergegen, als eine Entwürdigung der Wif- 

fenfchaft deflamirt, und vielmehr ein Streben nad allgemeine- 

rem oder umfaflenderem, gründlicherenm Wiſſen gewünfcht wird ; 
allein fo lange die Welt, Welt bleibt, fo lange unfere öffentli- 
chen, politifchen, bürgerlichen, und felbft unfere Vermögens: Ber: 
hältniffe, fo lange ferner die Stellung der verfchiedenen Stände 
im Staate gegen einander, und vor Allem dad ganze Beamten- 

weien und die fogenannte Staats = Mafchine Feine wirffame, 
überall durchgreifende Veränderung leidet, — abgefehen übris 
gend. bier von der Frage, ob ſolche Veränderung moglich, ob 
fie wuͤnſchenswerth, ob fie gut ſey, — fo lange wird auch 
fletö Die bey weitem überwiegende Mehrzahl der jungen Mäns 
ner im Staate nur darauf bedacht feyn, die Wiffenfchaft recht- 
eigentlich), und in der praftifchiten aller Bedeutungen des Wortes, 
als Mittel.zum Zwede zu ergreifen, d. h. ald Mittel zu einem Le⸗ 
bens;wede, zum Unterfommen, zum Amte — zum Brote. 
Mur die Wenigften, die theild wirklich von jener gepriefenen Liebe 
zur Wifienfchaft getrieben werben, theils in ihren Beziehungen zur 
Außenwelt unabhängiger geftellt find, werden fich über dad bloße 
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Brotwiffen erheben, und weiter hinaufſtreben. Wir gefteben 
auch offen, Daß wir dieſes Verhältniß der Austheilung des wifs 
fenf&haftlihen Sinnes für ein Slül halten. Nichts macht den 
Menfchen bekanntlich leichter übermüthig, als die Wiſſenſchaſt, 
und fchon jept koſtet es Mühe und Anftrengung genug, die vielen 
Zünglinge mit iprem nothdürftigen Wiſſen — was übri« 
gend heutzutage fchon viel fagen wıll, und daher nicht als Belei⸗ 
digung denommen werden kann — zu zügeln; was würde erfl ge: 
fchehen müffen, wenn alle jene jungen Männer Vielwiſſer wären: 
Da nun aber alle obgedachten Lebens » Verhältnifle ſchwer⸗ 
lich, weder in ihrer Allgemeinheit, noch in ihrem Wefen, jemals _ 
fo gänzlich umgefchaffen werden dürften, indem fie, wie fehr fie 
auch von der aller menfchlichen Natur anflebenden Unvollfommens 
heit und Mangelhaftigfeit verunftaltet ſeyn mögen, dennoch zum 
großen Theile einzelne und wefentliche Glieder der großen Kette 
der Selchichte des Menfchengefchlechtes überhaupt bilden, fo würde 
unfers Erachtens fogar die Aufgabe für unfere Univerfitäten zu 
hoch geftellt feyn, wenn wir von ihnen fordern wollten, daß fie 
in allen ihren Zöglingen jenen höheren Sinn, jene Leidenfchaft 
für die Wiffenfchaft, erweden und ausbilden folten. - Und wär: 
den fie vielmehr ihren Zweck vollkommen zu erfüllen fcheinen, wenn 
fie — was die Mehrzahl ihrer Schüler angeht, und ihre prafti- 
Ihe, ind Leben greifende Seite berührt — dem Staate tüchtige 
Beamte lieferten, nebenbey aber jener Minderzahl der wahren 
Sreunde der Wiflenfchaft als folcher, die Möglichkeit und Leich⸗ 
tigkeit verfchafften, ihrem edlen Streben nach etwas Erhabnerem 
als dem bloß praftifchen Leben, genügen zu können. Die fcheis 
net uns, unter Berüdfichtigung der einmal vorhandenen Verhaͤlt⸗ 
nilfe, der Standpunft zu ſeyn, auf welchen die Univerfitäten zu 
verweifen wären ; daß fie aber auch diefen, wie aus den oben auf- 
gezählten Anflagen fattfam hervorgeht, nicht einmal erreichen, 
würde völlig unverantwortlid fen, wenn wir wicht das Uebel, 
und Den Grund des »Verderbens auf den deutfhen 
Univerfitäten« weit tiefer fuchten,, ald in Diefen Univerfitä- 
ten ſelbſt. Am allerwenigften aber erfcheint uns die bloße Mer: 
änderung der Form ded Vertrages ausreichend, jeneö Uebel zu 
entwurzeln und diefem Verderben zu begegnen, wenigftend nicht 
ohne andere, fehr wefentliche Umgeftaltungen der Univerfitätd- 
Berfaffung. Hiervon aber werden wir weiter unten Gele⸗ 
genheit haben ein Mehreres zu fagen. 
Herr Dr. Theremin berührt nun zur Anempfehlung, oder 
vielmehr zur Darlegung der Wirkſamfeit feines Heilmittels, einige 
Einzelnheiten unter den Gebrechen der Univerfitäten, namentlich 
die Duelle und die geheimen Verbindungen unter den 
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Studierenden. — Mit gerechtem Unwillen uͤber die ſo haͤufigen, 
meiſtens durch wahre Laͤcherlichkeiten herbeygeführten Zweykaͤmpfe, 
bemerkt der Verfaſſer ſehr richtig, »man follte ſie (die Duelle) 
nicht nur verbieten, man follte auch die Veranlaffungen dazu hin⸗ 
wegzurdumen fuchen.« (©. 27.) Allein bey der Art der Hinweg⸗ 
räumung diefer Veranlaffungen läßt die eigne Vorliebe ded Ver⸗ 
faffers für die Wiffenfchaften, und deifen befanntes, Tiebevolles 
Gemüth, ihn nad) unferm Dafürhalten wiederum über die nadte 
Wirklichkeit des Studentenlebens hinwegfehen. »Wann fallen die 
mehrften Beleidigungen vor ?« fo läßt er feinen Adalbert fragen. 
Die Antwort ift: »wenn die Lebensgeifter etwas erhöht und erbigt 
wurden. — »Auch dann,a frägt Sener weiter, wenn fie ſich 
dur Fleiß in den Wiffenfhaften erhitzen?« Ant⸗ 
wort: »Dann freylich nicht.« — Und nun glaubt der Verfaſſer 
ſchon viel Veranlaffungen zu Duellen abgefchnitten, wenn ed ge: 
länge, die ftudierenden Zünglinge für die Wiffenfhaft zu begei- 
ftern, was er abermals der Kraft. des dialogifhen Vortrages 
überweift. WwDann würden fie« (die ftudierenden SZünglinge), 
fagt er, »nicht mehr zu äußeren Mitteln der Begeifterung ihre 
Zuflucht nehmen, und Beleidigungen würden viel feltner vor- 
fommen ‚« und jene, welche fich wirflich noch zutragen möchten, 
»fönnten durch Ehrenerflärungen ausgeglichen werden « (&. 23.) 
Für daB gegenfeitige Geben und Annehmen diefer Erflärungen meint 
denn auch der Verfaſſer, daß die dialogifche Form des Vortrages 
die Studierenden geneigter machen würde„ weil ihnen diefer Din» 
log, gleichfam wie den Officieren eine bevorftehende Schlacht, oder 
den Staatsbeamten die Follegialifche Werabhandlung ihrer Ge⸗ 
fhäfte, Gelegenheit darböte, auch ohne Duelle an den Tag zu 
legen, daß fie Männer von Ehre wären; d.h. daß fie aus den Vor: 
trägen der Lehrer Nugen gefchöpft, und in der wiffenfchaftlichen 
Bildung Vorfchritte gethan hätten. 
‘ Darin nämlich, daß ed den Studenten an Gelegenbeit fehle, 
ihre Tüchtigfeit zu zeigen,« fcheint dem Verfafler vornehmlich die 
Urfahe der Duelle zu liegen (©. 30); und »es fäme alfo 
nur darauf an, alle edlen und Fräftigen Sünglinge für die Wif- 
fenfchaften zu gewinnen, ihnen hier eine Saufdapn zu öffnen, wos 
rin fie durch Fleiß und Tüchtigfeit fich Achtung und Ehre erwer- 
ben fönnten — und man hätte die Veranlaffungen zu den mehr. 
fien Duellen entfernt.« (&. 31.) Diefe Laufbahn findet der Ver: 
faffer dann wiederum in den dialogifchen Vorträgen, wo der Stu⸗ 
dierende feinen Geiſt, fein Wiſſen, feine Züchtigfeit geltend ma- 
hen, und die erfehnte Achtung einerhten fönnte. Bey der bis⸗ 
berigen Einrichtung der Vorträge »fhwimmt ein Jeder,« wie der 
Verfaffer fich ausdrüdt, sin der Flut der Uebrigen, wie ein Tro⸗ 
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‚pfer im Meere. Iſt er fleißig, fo hat er. den Beyfall Gottes 
:und feines Gewiflens ‚a aber wenn ihm dieß in feinem Altex, auf 
feiner Stufe nicht genüge, fo fehle es ihm an äußeren Erweckungs⸗ 
mitteln: man fchaffe ihm diefe auf die angegebne Weife, und er 
‚wird des Duelis nicht mehr bedürfen. »Der Zweyfampf: würde 
die Stügewerlieren, die. er jet noch in der Öffentlichen Meinung 
md in dem Benfpiele einiger edel gefinnten Jünglinge findet ;.... 
und nun Fönnte er mit Erfolg verboten und beftraft werden, 
weil die öffentliche Meinung unter den Studierenden felber ſich 
ſchon dagegen erflärt hätte.« (&. 33.) 

Wir wollen manches Wahre, was in diefer Betrachtungs- 
-weife der Duelle auf den Univerfitäten enthalten ift, nicht in Ab» 
-rede fielen; namentlich liegt e8 in der Natur der Sache, daß, 
‚je mehr der willenfchaftliche Geift unter den Zünglängen erwedt 
wird und emporfommef, defto mehr auch fich die Folgen einer bö- 
heren Wiffenfchaftlichfeit und Bildung darin äußern müßten, daß 
der Beleidigimgen weniger vorkommen würden, und wo fie ftatt 
hätten auch auf eine gebildetere Weife aufgenommen und leichter 
ausgeglichen werden würden. Ob aber die Dialogifche Form des 
Vortrages folches in einem fo ausgedehnten Umfange, wie diefi 
erforderlich wäre, leiften koͤnnte, das laffen wir nad) dem, was 
wir weiter oben hierüber im Allgemeinen geäußert, dahin geftellt 
feyn. Nur das glauben wir nad) unferer Anficht der Sache und 
perfönlichen Kenntniß der Verhältniife beftreiten zu dürfen, daß 
der Zweykampf von den Studierenden, wie der Verfaſſer ſich noch 
(3. 31.) ausdrüdt, nur rald Mothbehelf« ergriffen würde, »um 
ihre Kraft und ihre Tüchtigfeit zu zeigen. Wir können vielmehr 
nicht umbin, den Grund der Duelle in ganz etwas Anderm zu 
fuchen,, als der Verfaſſer ihn angibt, wir meinen, in den allge: 
meinen (fubjeftiven) Sundamental: Lebel aller Verderbuiſſe der 
deutfchen Univerfitäten, dem Mangel nämlich aller religiöfen 
Richtung in den Studierenden ; was wir jedoch hier nur beyläu- 
fig andeuten wollen; näher zum Zwecke gehörend aber, in einem 
aus jener Wurzel entfprießenden falfchen wiffenfhaftlihen 
Stolze, und einer aus.beyden diefen Setrieben fortwuchernden, 
eben fo falfchen. Anficht von Ehre — und felbft von Beleidigung. 
Es ift wahr, auch der vollfommenfte Mann wird fi) je zuweilen, 
und in gewiilen unvorbergefehenen, ihn überrafchenden Begeb⸗ 
niſſen gefränft, ee wird ſich auch beleidigt fühlen, und ed gehört 
bereitö ein hoher Grad von. Seelenftärfe und wahrhaft hriftli- 
her Araft dazu (um und nicht des abfchredenden Wortes 
Heiligkeit zu bedienen), den menfchlichen Stolz, die Eigen: 
liebe, die verlegte Eitelkeit zu überwinden. Allein man betrachte 
nur die Veranlaffungen zu den vielen Zweykaͤmpfen auf den Uni: 
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verfitäten, ob fie wohl oft auch nur einiger Beachtung werth 
find, und ob nicht eine mäßige Gabe der Vernunft vollfommen 
‚ausreichend ift, ihre völlige Unbedeutfamfeit und Nichtigkeit zu 
‚erfennen. Demungeachtet aber müffen fie durch Zweykampf oder 
Abbitte, oder fonft nach berfömmlicher Weife beygelegt werden, 
widrigenfalld fich die ganze Maſſe der Studierenden in dem Eins 
zelnen an ihrer Ehre gefräntt fühlt. Man betrachte ferner die 
in der Studentenfpradhe fogenannten commentwidrigen Worte, 
auf deren Außdfprechen eine Ausforderung (oder Coramirung) ers 
folgen muß. Sind fie nicht meift und zunächft auf denjenigen 
Stolz gegründet, den die Willenfchaft erzeugt? — Das zumeiſt 
verpönte Wort ift »dumm,« .alfo das völlige Gegentheil von wif- 
fenfhaftlid gebildet Das Außfprechen diefed Wortes — 
dem wir übrigen feine beleidigende Eigenfchaft nicht: abfprechen 
wollen — macht den Zwenfampf unvermeidlich, und wird in dieſer 
Bedeutſamkeit auch oft von Einem abfichtlich gebraucht, der fich 
aud irgend einem beliebigen Grunde mit dem Andern im Zwey⸗ 
fampfe meifen, oder fich an ihm reiben will. Andere Worte, 
ald da find: einfältig, erbärmlich, Eindifch, fonder- 
bar, komiſch u. dgl. m., find jenem verwandt, und in ihrer 
Wirfung gleich: alle aber rufen in ihrer eigenthümlichen Bedeu⸗ 
tung.auf den Univerfitäten die Srage hervor: wie Fann man einem 
der Wiffenfchaft Befliffenen fo etwas fagen! — oder, bey analo- 
gen Geberden, Verziehen der Gefichtömusfeln zum Lächeln, 
unbedachtfamen: Anbliden, zufälligem Anftoßemu. dgl. die Frage: 
wie fann man vor einem in wiflenfchaftlichen Studien Begriffe 
nen nicht eine höhere, eine ganz befondere Achtung haben!! — 
Es fcheinen und auch die Dinge in diefer Beziehung einen ganz 
natürlichen Gang genommen zu haben. In früheren Zeiten hat 
man aus Ehrfurcht vor den. Wilfenfchaften, und um das Treiben 
und Sichaneignen derfelben möglichft zu erleichtern und zu beguͤn⸗ 
fligen, den Univerfitäten mancherley Vorrechte und Freyheiten 
eingeräumt, deren Genuß natürlich auf alle Diejenigen überging, 
welche fich auf diefen Anftalten den Wiffenfchaften weiheten. Wie 
nun der Egoismus und die menfchlicdye Hoffart ſtets von Allem 
Nutzen zu ziehen wiſſen, und überall Nährftoff fuchen, fo hat in 
dem Kortgange der Zeiten, und befonders feit dem immer mehre⸗ 
ren Ueberhandnehmen des Unglaubens und der Srreligiofität, feit 
dem Eintritte ded Zeitalter, Der Anmaßung und der perfönlichen 
Herrſchaft des Jch's über jegliches Nicht-⸗Ich, eine fludierende 
©eneration nad) der andern begonnen, die jenen Anftalten ver 
liehenen Sreyheiten und Vorrechte auf ſich felbft, auf die jedes- 
maligen fludierenden Individuen zu beziehen ; Die den Wiſſenſchaf⸗ 
ten, als folchen, bewiefene Achtung fich felbft, der eigenen Per⸗ 
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fönlichfeit zuzufchzeiben: und fo haben allmählich Diejenigen, 
welche die Wiltenfhaft nur erſt ſuchen, die Stelle des ges 
fuchten Segenftandes felbft eingenommen, betrachten die zu Eh⸗ 
zen der Wilfenfchaften verliehene afademifhe Freyheit 
als ihr individuelles Eigenthum, und ernten alfo ein, was nicht 
für fie gefäet war worden. Auf diefe-Weife ift der Punft der 
Ehre auf den Univerfitäten verfehrt werden, und unter dem Ein⸗ 
fluſſe der Wildheit und eines jugendlich unbefonnenen Wärmegras 
des jene empfindfame Verlepbarfeit herangereift, die jeden Ver: 
nünftigen in mitleidvolles Staunen verfegt, und welche aud) dies 
ſelben, biöher fo leicht erregbaren Individuen aldbald wieder abs 
legen, wenn fie in das praftifche Leben hinaustretten. 

Sao lange daher die Leichtfertigfeit fortdauert, mit welcher 
(befonderd im nördlichen Deutfchlande) unſere letzten Generatios 
nen über das wahrhaft Erhabne, über das einzig Wahre, über 
Dad Eine was Noth thut,« und was allein wirkliche Ehre 
-bringet, Binweggegangen find, und noch jept hinweggehen; fo 
lange unfre Studierenden den Zweykampf vielleicht wohl darum 
meiden, weil er durch das weltliche Geſetz verboten ifl, und von 
dem irdifchen Richter beftraft wird, nicht aber — weil er 
Sünde ift gegen Bott und Sein Geſetz, fo lange wer: 
den auch alle übrigen Mittel ihn andzurotten vergeblich ſeyn, fie 
mögen Namen haben, wie fie wollen; denn es wird die mit je 
ner frivolen Dentungsweife fletd Hand in Haud gehende Eitel- 
. Beit und Verkehrtheit der Begriffe, ed wird die ihr immer zur 
Seite ſtehende Keckheit, Prahlfucht und Renommifteren des 
Leichtfinnes, und fomit die eigentliche Quelle des Raufens und 
Duellirens fortbefteben. ' 

Anlangend nun endlich die »sgehbeimen®VBerbindungen« 
auf den Univerfitäten, fo meinet der Verfaſſer ebenfalls, daß fie 
durch Einführung des dialogifchen Vortrages verdrängt werden 
würden. Dad Bedürfniß des engeren Anfchließens an einige oder 
mehrere Auserwählte liegt in jedem Jünglinge, der die Univer- 
fität bezieht. »Herausgeriffen aus allen Verhaͤltniſſen des Haus 
ſes, der Verwandtichaft, der Sreundfchaft,« fagt der Verfaſſer, 
fühlt er (der Studierende) ſich zuerft fo einfam auf der Univer- 
fität, als wäre er in eine Wüfte verfebt.« (©. 34.) Es Aft na- 
türlich, daß der Fremde Süngling,; am fremden Orte, ſich zunaͤchſt 
zu ſeinen Landsleuten hingezogen fühlt, welche ihn, eben weil 
fie Landsleute find, der Heimat gewiſſermaßen näher bringen. 
Hieraus waren die fogenannten Landemannfchaften entilanden, 
welche, zur Unterfeheidung von einander, gewiſſe äußere Abzei⸗ 
chen trugen. Es waren dieß an und für fich unfchuldige Verei⸗ 
nigungen, die aber bey dem jegt berrfchenden tollen, ja verbre⸗ 
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cheriſchen Treiben der Studierenden, bey dem Mißbrauche, zu 
welchen fie einer den Erdball umgarnenden Propaganda der Um⸗ 
wälzung und Zerftörung Anlaß gaben, von den meiften Regierun⸗ 


" gen haben verboten werden müjfen. Der Verfaſſer hofft nun, 


daß aus den dialogifchen Vorträgen neue Verbindungen der Jüng- 
linge Bervorgehen würden, denen gewiß die Beflätigung nicht 
verfagt werden dürfte, nemlich zu wiſſenſchaftlichen Zwerfen, was 
bis jest nicht möglich gewefen wäre, weil die Studierenden feine 
Gelegenheit gehabt hätten, fidy einander von diefer Seite fen: 
nen zu lernen: in den Dialogen aber würde es fich herausftellen, 
wer zu den Tüchtigeren gehöre; und an diefen würde fich dann 
der edle Jüngling, der die Univerficät befuchte, anfchließen. »Nich 

die Vergnügungbörter ‚x fagt der geehrte Verfaifer, »fondern diet 
Hörfäle müffen den ftudierenden Sünglingen die Gelegenheit dar- 
bieten, fi) einander fenuen zu lernen. Hier müflen fie mit ihrer 
Perfönlichkeit, mit ihren Kenntniſſen, ihren Anfichten bervortres 
ten.« (&. 35.) 

Im Entftehungsfalle wäre dieß gewiß nicht unwahr, unb 
von einer Seite betrachtet, ift die Anficht des Verfaſſers ganz 
richtig ; allein wir feßen der praftifchen Ausführung derfelben das 
Bedenken entgegen, was wir ſchon früher aufgeftellt haben, daß 
man nämlich bey unfrer Jugend ſchwerlich fo viel Liebe und Eifer 
für die Wiſſenſchaſt vorausfegen dürfte, daß fie fi ſogleich 
in den Hörfälen zu den erzielten Verbindungen vereinigen follte, 
bevor fie die Vergnügungsorte fennen gelernt; um fo mehr, wenn 
wir die oben aufgezählten Gebrechen der Liniverfitäten berückſich⸗ 
tigen, und namentlich Die überall herrfchende Gewohnheit, daß 
die Vorlefungen weit fpäter beginnen, als der Zeitpunft hierzu 
feftgefest ift. Was bleibt dem inmittelft anfommenden Sünglinge 
anders übrig, als, mit feiner Sreyheit in der Taſche, nun erſt 
da8 Studentenleben von feiner vergnüglicheren Seite kennen zu 
Iernen, und fich vielleicht fchon hier die Richtung zu geben, welche 
er feine ganze Studierzeit über zu befolgen gedenft. Es zeigt 
fi) Daher auch an diefem Orte das angeführte Mittel, fo plau: 
fibel es auch erfcheinen möchte, als unzureichend. Es werden, 
wenn alle übrigen Einrichtungen fo bleiben wie fie jebt find, troß 
der dialogifchen Vorträge, immer noch andere’ als wiflenfchaftliche 


Vereinigungen unter den Studierenden entftehen ,. und wenn der 


Befinnung der Jugend nicht ſchon von Hauſe aus eine ern- 
ftere Richtung gegeben wird, fo werden bey der jegigen Verwir⸗ 
zung der Anfichten in der Welt, aus diefen Verbindungen eben 
fo unfelige Folgen zu befürchten feyn, als aus den .fo weit ver: 
breiteten Verbindungen der Niht-Studierenden, welcde 
unter den verfchiedenartigften Namen den Erdfreid bededen, und 
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ſelbſt hoͤchſte und allerhoͤchſte Perſonen zu ihren Mitgliedern, ja 
fogar zu ihren Meiſtern zaͤhlen. Auch iſt der Schutz, den der 


Verfaſſer ſeigen erwarteten Verbindungen dadurch zu verheißen 


meint, daß Finer jeden derſelben ein Profeſſor an die Spitze ge: 
ftellt werden folle, um fie fo vor Abwegen zu bewahren, in ho⸗ 
hem Grade unficher, denn wer flehet und denn für die Solidität 
der Sefinnung jened Profeflord? Es wird wohl nicht erforderlich 
feyn ‚hier Beyfpiele von Verwirrungen aufzuftellen, welche: deut: 
{hen Profefforen zur Laft gelegt werden müſſen: wir berufen uns 
vielmehr lediglich auf die weiter oben, befonderd aus der ange- 
führten Schrift des Dr. Dieflermeg ausgehobenen Vorwürfe 
gegen die Herren Profefforen. Was fol nach diefen von denfels 
ben erwartet werden? Uebrigens find allerdings die Verbindun⸗ 

n auf den Univerfitäten nicht felbft dad Werderbliche und Böfe, 
andern nur der Geift ift böfe, der von außen hineingetragen wird. 
Der ebengedachte Dr. Die ftl,erweg, dem wir viele Sachfenntniß, 
gefundes Urtheil und eine fehr gediegene Gefinnung nicht abfpre- 
chenmögen, fordert fogar dergleihen Verbindungen, und Flagt 
den herrfchenden Beift der jüngften Vergangenheit, und »feine ab» 
folute Unfähigkeit zum Zeugen und Gebären,« förmlich an, »in der 
Aufhebung und Vernichtung aller gefchloffenen Gemeinfchaften 
and DVerbrüderungen unter den &tudenten.« (n. a. DO. S. 33.) 
Wir wollen zugeben ‚» fagt er, »Ungehörigfeiten mancherley Art 
batten fich in fie eingefchlihen, man mußte einfchreiten. Aber 
daß Alles diefer Art aufgehört hat, bleibt im hoͤchſten Grade zu 
bedauern. Das Schlechte vertilgt man nicht Dadurch, daß man 
ed verbietet, fondern dadurch, daß man das Beſſere hevorruft. 
Mit einer reinen Negation und einer tabula rasa ift e8 nicht ge⸗ 
than. Es entiteht gleich, wo Leben und Bewegung ift, ein Ans 
deres, oft ein Schlimmeres.« (Ibid.) 

Noch näher auf unfern Gegenftand eingehend, fährt er fort: 
»Zufammenfchaarung und Vereinigung des Gleichartigen ift 
ein allgemeines Gefeg der lebenden Natur, in dem Thierreiche, 
wie unter den Menfchen. Ohne fie ift eine Organifation 
undenfbar. Sie verlangt nicht Aufhebung des Differenten: und 
Ununterfheidbarmachung desfelben. — DaB wäre die heil: 
loſe Marime der Sleihmadherey-—fondern fie verlangt 
Vereinigung des Gleichartigen zur Verrichtung Einer Funktion in 
dem organifch zu gliedernden Körper und Ergänzung derfelben 
durch alle übrigen.« (©. 24.) 

Indeſſen fheint uns diefer Autor wiederum zu weit zu geben, 
wenn er die Wichtigkeit der Verbindungen unter den Studenten 
jener von anderen wirklichen Corporationen im Staate zur Seite 
ftelle, in Bezug auf welche er übrigens ganz richtig bemerft: 
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eman bat alle Corporationdverhältniffe, und damit alle Stände 
der bürgerlichen Geſellſchaft aufgehoben, fo weit ſolches von Men: 
fhen abhing — zu wahrem Unfegen für das Ganze, fr Verzweif⸗ 
lung für die Einzelnen, in denen ein organifirendet Geiſt lebt ;« 
—r wir halten vielmehr die Landsmannfchaften eigentlich für Feine 
organifchen 'Körperfchaften, und alfo auch nicht für fo wichtig; 
denn bevor noch der Geift der Verwirrung und Umwälzung die: 
felben zu feinen verbrecherifchen Zwecken gemißbraucht hatte, was 
ren fienurwirflich gefellfchaftliche oder vielmehr gefelligeAggre: 
gate von Individuen aus einer und derfelben Gegend, von denen 
der Verfafler felbft fagt: »was ift natürlicher, als dag fich in 
fremder Stadt die Heimatögenoffen zufammenfchaaren, die ſich 
durch dasfelbe Gefühl, diefelbe Sitte, diefelben Erinnerungen 
angezogen fühlen?« Auch wären dieſe Verbindungen, eben ihrer 
Natüurlichfeit und zugleich ihrer Unwichtigfeit wegen, gewiß nicht 
aufgehoben werden, wenn fie bey ihrer früheren Unfchuld und 
Naturgemäßheit verblieben wären. Jedenfalls aber ift dad Prin- 
zip, nad) welchem fie aufgelöft worden find, ein ganz anderes ale 
jenes, das fo viele wirfliche Eorporationen im Staate zerftört hat, 
und von dem der Verfaſſer mit Recht fagt: man will ein reines 
Nichts, Iſolirung ded Einzelnen von allen Anderen .... Alles 
fen eine Maſſe, Jeder gleiche dem Anderen, Nichts fteche hervor. 
&o ‚« fügt der Verfaffer hinzu, »wird das Leben eine Wüſte, die 
Langweiligfeit führt dad Scepter. Denn was ift Tangweiliger, 
als die Unterfchiedslofigfeit %« (S. 234 u. 25.) 

Der Berfafler (Dr. Diefterweg) verlangt nun zweyerle 
Berbindungen unter den Studenten, eine fachgemäße, nach 
der willenfchaftlichen Bafultät, und eine Tlandsmanufchaft- 
Liche,nach der gemeinfamen Heimat. Wende ftellen fi) aus der 
Natur der Sache heraus, durch den doppelten Trieb der SJünglinge 
nach dem Wiffen, wie der Verfafler fagt, und nach dem 
Leben. Beyde vin rechter Weife benust, führen, wie alle 
Zriebe der Menfchennatur, zum Guten.« Freylich hätte dieſe 
rechte Benutzungsweiſe angegeben werden follen, denn in 
heutiger Zeit herrfchet überall Verkehrtheit, und auch diefe unfchul- 
digen Verbindungen würden, wie die früheren, leicht in dad Ber: 
derben mit fortgeriffen werden, gleichwie auch die Triebe der Natur 
nur dann zum Guten führen, wenn fie von dem Geifte gehörig 
geordnet, geregelt und in Schranken gehalten werden. Beyde Triebe 
oder Beitrebungen endlich will der Verfaffer befriedigt fehen , um 
jener gänzlichen Sfolirung und Vernichtung auf den Univerfitäten 
vorzubeugen. »Der Student ift fein Kind mehr ,« fagt er, „das 
Geſetz behandelt ihn wie einen Mündigen, Freyen, und der Cch: 
rer nennt ihn einen Heren. Darum ift ihm der Staat eine äffens- 
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. liche Stellung im Leben ſchuldig, fie gebührt ihm, und zu allen 
Zeiten ftrebtider Student, diefelbe zu gewinnen.« Jedoch, wür⸗ 
den wir hinzufügen, dürfte diefes Streben nicht zu weit gehen, 
denn der Student, obgleich er vom Lehrer‘ Herr genannt wird, 
ift immer des Lehrers Schüler, folglich, wenn auch. nicht mehr 
Gymnaſiaſt, doch immer noch ein Schüler, ein Süngling, 
der erft ein Mann werden foll, und daher feine Anfprüche nicht 
zu hoch fpannen darf. | 

Wie nun die Andeutungen ded Dr. Diefterweg über bie 
von ihm gewünfchten Verbindungen der Studierenden zu heilfas 
men oder doch unfchädlichen Zwecken feinen genügenden Ausweg 

‚gewähren, fo müffen wir doch nach dem, was iveiter oben gefagt 
worden, in deffen Urtheil mit einſtimmen, ‘Daß er von dem dia⸗ 
logifchen Vortrage allein die Wirfungen nicht erwarte, welche 
fi) Dr. Theremin davon verfpräche, nämlich die Vernichtung 
aller Mängel und Gebrechen des Univerfitätöwefens, und fpres 
chen mit ihm aus: »es muß nad dem Früheren noch viel 
Andres hinzukommen.« (8. 37.) Auch gebt derfelbe bey 
feinen Anforderungen an die deutfchen Univerfitäten mehr in daB 
Einzelne. | a 0 

‘Sn feinem Vorworte, von den Profefforen redend, heißt es 
zuförderft im Allgemeinen: »Was die Zeit nicht hat, kann man 
auch von ihnen (den Lehrern) nicht fordern. - Aber mit Recht er⸗ 
wartet man, daß fie, befannt und vertraut mit dem Beſten aller 
Zeiten, und wegen ihrer Beſtimmung, dad Muftergältige und 
Klaffifche Feftzuhalten und in die Gegenwart einzuführen, a.m 
lepten den falfhen Rihtungen und Beftrebungen 
der Zeit huldigen, und Durd Intelligenz und Bey: 
fpiel einenDamm bilden gegen Da8Merderben in 
Wiffenfhaft und Kunſt, Religion und Sitte (&.XI.) 
Allerdings eine gewichtige Anmahnung an unfere Profefloren, die, 
wenn fie überall befolgt worden wäre, unfägliches Unheil Hätte 
abwenden müſſen. »Das Amt eined afademifchen Lehrers ,« fo 
beißt es weiter, »ift bis heute von der deutfchen Nation für ein 
Ehrenamt gehalten worden. Darum erflärs man ed auch mis 
Hecht für fie für eine Ehrenfache, Hinter den Anforderungen des 


Zeit nicht zurückzubleiben, und zu Reformen die Hand zu bieten, 
deren Erfprießlichfeit und Nothwendigfeit nicht länger wird ges 


läugnet werden Pönnen.« (Ibid.) Hiernaͤchſt ſtellt der Verfafler 
die Srage: »Welche allgemeine Anforderungen müffen an die An: 
ftaften gemacht werden, welche die Aufgabe haben die Maͤnner 
u bilden, durch welche fi vorzugsweiſe der Geiſt einer Nation 
fortpflangen fol, oder welche als die Lenfer und Vertreter der 
Intelligenz uud der Humanität anzufehen find da Antwort: sich 
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verlange zweyerley von einer Hochſchule: 1) aͤchte Wiffen- 
ſchaftlichkeit; und a)pädagogifche Bildung und Er— 
ziehung.« (&. ı u. 2.) Unter jener Wiffenfchaftlichfeit ver- 
ſtehet der Verfaſſer »Gründlichfeit des Lehrend und Lernens ‚« 
welche nicht gefucht werden fol, in der Maffe des Willens, nicht 
in hiftorifcher Erfehöpfung, nicht in fogenannter Gelehrfamfeit,« 
indem die Univerfitäten, wie auch wir bereitd oben angedeutet, 
den Zweck Gelehrte zu bilden, vorzugsweife nicht haben, auch 
fi) »von hundert Studenten in der Regel faum fünf, oft nicht 
- Einer der eigentlichen Gelehrfamfeit- widmen ;« fondern die ächte 
Wiffenfchaftlichfeit fol beftehen »in der (von den Afademifern) er- 
rungenen Selbſtthaͤtigkeit des Denfens, und alfo die 
Gründlichfeit nicht vbjectiv in der hiftorifchen Erfchöpfung, 
fondern fubjectiv in der Höhe und Energie der entwickelten 
Denkkraft.« In Bolge deflen verlangt der Verfafler von dem aka⸗ 
demifchen Lehrer nicht, daß er ein Forſcher, fondern daß er 
ein Lehrer fey, der fein Augenmerf nicht bloß auf die Sache 
richte, fondern auch auf die Methode, auf »die Gefege der Ent: 
faltung des jugendlichen Geiſtes, auf die Art und Weife, wie 
derfelbe erregt und gerichtet werden muß, damit er zur ſelbſtſtaͤn⸗ 
digen , freyen Entwidelung gelange.« 

Der Verfaſſer billigt Daher die Idee, »die Akademien von 
den Univerfitäten zu trennen, und jenen die eigentlichen ge= 
Iehrten Forſcher, diefen die eigentlichen Lehrer der Wiſſen⸗ 
fhaften zuzuweifen.e „Vielen großen Uebeln der Heutigen Uni⸗ 
verſitäten,“ fagt der Verfaifer, »wilrde dadurch vorgebeugt wer- 
den .u.. Es würden ı) nit Männer zum afademifchen Lehr: 
amte berufen werden, bie weder inneren Beruf, no 
äußeres Talent zum Lehren befiben« (©. 6.) 

Hierbey macht der Verfafler einige fehr treffende Bemerkun⸗ 
gen, welche, ob fie gleich nicht eigentlich zu unferm Gegenftande 
gehören, dennoch hier Plas finden mögen. Sie find um fo in- 
terejlanter, weil fie von jener Seite ausgehen, und dürften 
mander Schule auf unfrer Seite, welche fih in den hier ge- 
ruͤgten Eigenfchaften fehr zu gefallen beginnt, wohl zur Beherzigung 
dienen koͤnnen, wenn fich nicht eben diefe Schule über Alles, was 
nicht in ihre hyper = gelehrte Form eingezwängt ift, zu fehr erha- 
ben dünfte. »Welche Marter ift es für die Studenten,« fagt 
Dr. Diefterweg, »tagtäglidy zu den Süßen eines Mannes zu 
figen, der die Babe des Lehrens nicht befipt, felbft wenn er der 
auögezeichnetfte, berühmtefte Gelehrte feyn follte. Sie ſitzen da, 
mit lernbegierigen Obren, fie fihreiben die Worte nach, die fie 
hören, aber — fie verfiehen den Mann nicht. Leider gilt. 
dieß in Deutfhland noch für den Beweis der Mei— 
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ferfhaft, für einen untrügliden Beweis der 
Bründlichfeit und der Ziefe.« Und nun fährt er fort: 
»Von Hegel bat man gefagt, daß ihn Einer verftanden habe. 
Doc wir wollen hoffen, daß ihn in jedem Semeſter, zehn ver: 
fanden haben. Aber ſtets hörten ihn Hunderte! Was ift nun 
aus diefen geworden? Welchen Gewinn haben fie gezogen von den 
Stunden, die fie aufopferten, von der Beifteöqual, die fie empfun- 
den? Oder wird man etwa dadurch für die. Willenfchaften, für 
die Wiſſenſchaft der Willenfchaften, die Philofophie, oder für 
shilofophifche Behandlung gewonnen, wenn man nichtöver- 
ſteht? &o viel iſt gewiß; Hegel mag ein tiefer Korfcher ge: 
wefen ſeyn, er war einer der fchlechteften Lehrer, die es jemals 
gegeben hat.⸗⸗Jenes kann ich nicht beurtheilen,« fagt der Ver: 
faſſer weiter, und fügt mit offener Befcheidenheit hinzu : „denn 
ic) gehöre auch zu denen, die ihn nicht verftanden haben, und 
ich verſtehe auch Die nicht, die ihn verfianden zu 
haben behaupten; aber diefe's. weiß ich aus Erfahrung. 
Im Zahre ıBı5 Hofpitirte ich bey ihm einige Stunden. Gr 
quälte. ſich damit ab,. den Linterfchied des Diödcnrfiven und In» 
tuitiven deutlich zu machen. "Aber von ihm fonnte man dieſen 
Unterfchied , den man einem Secundaner leicht deutlich machen 
kann, nicht lernen. Wer ihn vorher nicht Fannte, lernte ihn 
gewiß ducch ihn nicht Bennen. Hegel gehörte daher in die Aka⸗ 
demie, d. 5. in die flille Kanımer, nicht auf den Lehrftuhl. Denn 
die Deutlichkgit ift die erfie Eigenfchaft jedes Lehrers (und — fü: 
gen wir hinzu — jedes Schriftftellere). Ohne fie gibt eö Feine 
Lehrergröße. Wer ein Lehrer Anderer feyn will, und für Andere 
berufen ift, bet ſich auch zu diefen hinabzulaſſen, und fie 
von ihrem Standpunfte aus zu feiner Höhe hinaufzuziehen. Dies 
ſes ift feine Pfliht, und darin befteht fein Ruhm. Mag er ſich 
für feine neuen Begriffe einen neuen Sprahgebraud 
wählen, ex hat Diefen an die Begriffe und den allgemeinen 
Sprachgebrauch, die er ohne Unbilligkeit bey den ihm über: 
wieſenen Schülern voransfegen fann, anzufchließen. Kann 
er dieſes nicht, fo paßt er nicht zum Lehrer, und will er es 
nicht, fo handelt er gewiſſenlos.« (&. 6 u. 7.) — Und jener 
Sprachgebraudy, mit feinen Accumulationen und Zufammenftel- 
Iungen fich. in fich felbft widerfprechender und im entichiedenften 
Gegenſatze zu einander flehenden Begriffe, ift felbft bey und ein Ge 
genſtand der Nachahmung geworden, und ein Zwangsgewand für 
Mare, nadte Wahrheiten, und wer ihn nicht verfteht, oder fich 
aur mit Mühe und Anſtrengung hinein arbeitet, ja wer ihn nur 
als unnig mißbilliget, heißt ein Ignorant! 
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»Es gibt einen falfchen und einen wahren Scharffinn,a fährt 
der (proteftantifche) Werfafler fort. »Der wahre ift gerichtet auf 
Erforfehung des Wahren, dem falfchen ift es nicht um die Wahre 
heit, fondern um die Auffpürung bisher überfehener- 
Berbältniffe und Beziehungen, und um den Schein 
der Conſequenz zu thun«..... Jener »falfche Scharffinn Licht das 
Gewand der Dunfelbeit; er hüllt fich in Unverftändlichfeit ein, dem 
Wahne huldigend, daß fie ein Merkmal der Ziefe der Forſchung 
fey. Aber die wahre Tiefe ift. klar, und, weil fie klar ift, ver 
ftändlich, und dem aufmerffamen Bewußtfeyn Gebildeter zugaͤng⸗ 
lich. Die Unflarheit ift entweder ein Mangel. tiefer Forſchung, 
oder der-Methode, oder der Verfchrobenheit der Sprache, alfo 
jederzeit ein. Kehler. Wohin iſt nicht unſere Phi— 
Lofophie gerathen, die Philofopbie, von der es bis zum 
heutigen Tage ungewiß ift, ob ein Menſch fie verflanden, ja die 
vielleicht: der Erfinder :felbft nicht ganz verftand! Gefland dach 
fhon Kichte fpäter in ſeiner Offenheit felbft, daß er manchen 
Sag feiner. Wiffenfchaftslehre nicht mehr verftehe.:.. Und dieſe 
Philofophie, der fogar ein Schelling,. der Schöpfer der Na⸗ 
turpbilofophie .... den Borwurf der Unverſtaͤndlichkeit - macht, 
trägt man unferen unphiloſophiſchen Zünglingen vor. Wohin 
find wir in diefer Beziehung gerathen, wohin werden wir noch 
genathen, wenn es fo fortgeht in die Unflarheit, Unverftändlich- 
feit, Myſtik hinein!« (©. 7. u. 8.) . 

Indem wir die Anwendung dieſer Saͤtze unfern Leſern an— 
heimgeben, wenden wir uns zu unſerm Hauptgegenſtande zurück, 
ſehen uns aber hier wiederum genöthigt zu erklaͤren, daß wir bey 
unferm Verfafler die Angabe eined Ausweges aus jenem Laby- 
rinthe vermillen: ein Vorwurf, der jedoch nicht feine Perfon ale 
lein treffen fann. Deny: wie fol auf den norbdeutichen Univerfi- 
täten einer falfchen Lehrmethode, namentlich. in der Philoſophie 
abgeholfen, werden, da ed überhaupt an. einer Autorität der 
Lehre gebricht, weldye Tegtere von der Methode unmög- 
lich fo fcharf getrennt werden kann, daß. fie. nicht ihren Einfluß auf 
diefelbe üben follte?. Oder wäre ‚nicht, um bey dem vom Verfaifer 
angezogenen Beyſpiele fteben zu bleiben, Hegel 8 Methode ges 
wiß Marer und eindringlicher gewefen, wenn feine Qehre felbft 
verftändlicher und zugänglicher wäre? — Es ift nicht der Zweck 
dieſes Aufſatzes, zu polemifiren ; allein die Sache feitet. und im 
ähnlicher Weife, wie es oben gefchehen, gu der Andeutung, daß 
das von unferm DBerfafler hier gerügte Verbrechen eine nothwen⸗ 
Dige und unumgängliche Folge des Losreißens von der .geiftigem, 
pofitiven Autorität ift, .und fo lange, als diefe fortdauert, unfexs . 
Erachtens niemals wird befeitigt werden fönnen. Wo die Srey- 
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beit befteht, zu Ichren was man will, gibt es Ferm durchgrei⸗ 
fendes Mittel gegen die Sreyheit, zu lehren wie man will. 

Damit findet denn aud) zugleich Die nächfte Rüge des Ver: 
faſſers ihre Erledigung, wo er ald einen zweyten Vorzug der: 
Trennung der Afademien von den Univerfitäten anführt: man- 
würde es nicht erleben, daß afademifche Lehrer ungeprüfte 
Neuerungen ihren Schülern ald ewige Wahrheit vor- 
legten. (&. 8.) Das dem Verfaffer inwohnende, überall ber: 
vorleuchtende richtige Gefühl, und die dußerft folide Gefinnung, 
leiten ihn bier, felbft von feinem confeffionnellen Standpunfte 
aus, zu der Erflärung: »darum muß ich den Begriff der Lehr: 
frenheit in der Ausdehnung, die man ihm gegeben bat, 
befämpfen. (&. 10.) Allein in der Art und Weiſe diefer 
Befämpfung kommen natürlicdymancherlei Widerfprüche zum Vor: 
fchein, weil bierbey unvermeidlich auf Fragen geftoßen wind, 
deren confequente Löfung dad Befenntnig, zu welchem der Vers 
faffer gehört, in feinen Grundfeften erfchüttert. Darum ift der 
ganze Kampf deilelben nur gegen Wahrheiten gerichtet, die er 
- funfelnagelneu nenne. »Was ift Wahrheit?» fagt der 
Verfaffer, »fragen wir heute noch, wie vor Zahrtaufenden. Das 
ift ganz richtig. Aber daraus kann doch nur die höchfte Sophi⸗ 
ſtik oder die fiumpfefte Gleichgiltigkeit gegen da& durch Jahrhun⸗ 
derte hindurch erbeutete Gemeingut der Wahrheit den Schluß 
ziehen, daß es recht und billig, oder auchtnur erlaubt, oder gar 
zweckmaͤßig ſey, unfern akademiſchen Zünglingen, d. h. Leuten, 
denen man in ber Regel die Gabe tieferer Prüfung nicht zu: 
trauen fann, funfelnagelneue Wahrheiten, wie fie viel: 
leicht in der vorhergehenden Nacht in einem, wenn auch noch fo 
begeifterten Hirne entfprungen find, vorzutragen und vorzulegen 
— ald ewige Wahrheiten« (S. 9.) 

Allerdings! — Aber nun möchten wir fragen, und in - 
einem andern Sinne, ald es vor Sahrtaufenden gefchehen, 
was find ewige Wahrheiten? und wir möchten auch: 
nicht bloß die Frage flellen, und von dannen gehen, wie der 
römifche Landpfleger, fondern die Antwort abwarten, um die 
Derlegenbeit zu fehen, ivelche daraus nochwendiger Weife ent- 
fieben würde. Denn wer foll ſchon erftlich die Frage entfcheiden ? 
Die Regierung? das Eonfiftorium? die Profefforen die Pre: 
diger? der afademifche Senat? der Rertor magnifiens? — Wir 
mögen nennen, wen wir wollen, fo wird immer eine Viel— 
heit daraus entfliehen, und der Natur der Sache, wie der 
Erfahrung nad, ftetd eine Verſchiedenheit, zum min- 
Deften zwilchen den einzelnen Univerfitäten; denn es fehlt Die 
felfige Einheit, der unerfchütterliche Probierfein für 
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alles, was auf den Namen Wahrheit Anfpruch macht, es ſey 
dieß nun funfelnagelneu, oder etwas älter, oder Jahrhunderte 
alt. Ohne Anlehnung an diefe cathedra, werden alle menfchli- 
hen Kathedern ſtets wanfen und fchwanfen, und ed werden der 
funfelnagelneuen Wahrheiten noch viele in nächtlich begeifterten 
Hirnen entftehen, und am folgenden Morgen den Jünglingen 
vorgetragen werden. Wer foll ed hindern, ohne das ganze Ge⸗ 
bäude der fogenannten Glaubensfreiheit über den Haufen zu 
werfen, das den Stolz feiner Befenner ausmacht? Der Verfaſ⸗ 
fer felbft, trog feiner Erflärung gegen die Lehrfreyheit, fpricht 
dennoch der Freyheit dad Wort: »jedes Ergebniß willenfchaft: 
licher Borfhung vor das Publifum überhaupt, (nur 
nicht vor die Studenten) zu bringen« (&. 10.). »Den Geift,« 
will er »nicht bannen« (ibid.); »den. afademifchen Lehrer« 
will er nicht fflavifh an die bisherige Ausbeute 
früberer Forſchungen binden« (ibid.) ; »eine Verpflich⸗ 
tung auf fymbolifche Bücher« foll »fein die freye Ent- 
widelung Liebender wollen. (bid.) — Wie ift fich aber 
da heraus zu finden? — Der Verfaffer will nur, daß der afa- 
demifche Lehrer nicht vortragen foll, »was er für wahr hält« 
(ibid.) er fol nicht dem widerfprechen, was »der bisherige Ertrag 
der Wilfenfchaft« ift, und was »bisher für allgemein gültig an= 
gefeben wurde.« (&. 9 und 10.) — Allein heißt dieß nicht auch 
den Geift bannen; det afademifchen Lehrer recht eigentlich an 
die bisherige Ausbeute früherer Sorfchungen binden; die freye 
Entwidelung verhindern ? — Alles dieß find vage Begriffe, an 
denen feine einzige Welle des Unglaubens, der Sreigeifterei, 
oder jeglicher falſchen Wahrheit, d. h., falfhen Lehre, 
zerfchellen wird. lm dieſes zu bewirken, reicht jener Umfang, 
oder jener Begriff der Wahrheit, den der Verfaſſer andeutet, 
ald Gegengewicht nicht aus, fondern es ift eine pofitive, auf 
fefter, unabänderliher Grundlage ruhende, Autorität gebie 
tende Wahrheit erforderlich. 

Der Verſaſſer äußert fich hiernächft noch über die, jener 
Lehrfregheit zur Seite gehende Lernfreyheit, d. h., »die 
Befugniß der Studenten, die Vorlefungen, die fie befuchen, die 
Lehrer, die ſie hören wollen, fich auszuwählen.« 

Wenn man von dem Gefichtöpunfte ausgehen will, daß 
der Studierende, auch wenn er nicht durch einen ihm felbft 
innewohnenden Trieb zum Lernen angefeuert wird, wenigſtens 
durch den Hinblid auffein vor jeder Anftelung abzulegendes Era- 
men fich beftimmen läßt, alle zu feiner erwählten Wiffenfchaft nöthi- 
gen Eollegien zu hören, fo fann man dem Verfaſſer wohl benftim- 
men, wenn er erflärt: »mit Grund läßt fich nach meinem Ermeſſen 
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gegen dieſe Freyheit nichts ſagen.... Es wird den Lehrer noͤthi⸗ 
gen, ſich um die Zuneigung der Herren Commilitonen zu bewer⸗ 
ben, und ein in mancher Beziehung heilſamer Wettſtreit ent⸗ 
fteben....« — »Freilich,« geſteht der Verfaſſer ſelbſt, »hat es 
auch ſeine Maͤngel, aber,« fügt er hinzu, »der Vortheil, daß 
der Student ſich frey fühlt, und reine Zuneigung die Schritte 
leitet, erſcheinet als überwiegend.« — Dieß Fönnen 
wir nicht umhin, zu beſtreiten. — Allerdings hat jene abſolute 
Lernfreyheit ihre großen Maͤngel, welche zum Theil ſchon aus 
den, ın den vorliegenden Schriften ſelbſt enthaltenen Anflagen 
gegen die deutfchen Lniverfitäten esfichtlich find. Das Schluß: 
Eramen ift weit entfernt, befonderd nad) der Vorftellung, weldye 
der Züngling von dem Verlaufe der Zeit hat; er verläßt ſich auch 
auf Zufall, auf Glück im Eramen; ift im Anfange nachläffig, 
fpäter etwas ernfler, und erſt am Schluffe feiner Studienzeit, 
wenn die verhängnißvolle Prüfungsftunde näher rüdt, pfropft 
er in fich hinein, was. Plap findet. — Es liegt am Tage, daß 
dieß nicht die rechte Weife zu ftudieren ifl. Wer fih die Wiſ⸗ 
fenfchaft wirflich aneignen will, muß fie langſam verarbeiten, 
wie die Biene den Blumenſtaub, zu einem für Die Zufunft als 
Nahrung vorbaltenden Honige, nicht aber wie der Schmetterling, 
der, nur für einen Tag beforgt, eilig von” einer 
Blüthe zur andern fliegt, und von jeder nur fo viel mit fich 
nimmt, als er für jenen Tag bedarf. Wir geben daher unbe: 
dinge der Methode jener Univerfitäten den Vorzug, wo gewiſſe 
Studien vorgefchrieben, und die Prüfungen, wie fie auf 
den Schulen angefangen, auch halbjährig fortgefept werden. 
Hierdurch bleibt der Züngling in einer geregelten Ordnung bis 
zur völligen Endſchaft feiner ganzen Studienbahn, und wird, 
wenn er fich dazu angeregt findet, noch Zeit genug übrig haben, 
um andere Liebling® » Studien daneben zu betreiben. Ob er fich 
bierbey frey fühlt/ oder nicht, darauf Fann es denn doch 
wohl nicht anfommen. Ueberhaupt möchte hier gerade der Ort 
feyn, von der fo vielfach erwähnten Frey heit der Studenten 
Einiges zu äußern. Wo fteht ed denn gefchrieben, daß gerade 
der Student fih frey fühlen, daß er foabfolue frey feyn 
fon? Welcher Menfch, welcher Stand, ift denn abfolut frey ? 
Welcher vernünftige Grund ift alfo dafür anzuführen, daß 
von allen Menfchen, von allen Ständen, nur dem Ötu- 
denten für feine drey oder vier Jahre eine fo ausgedehnte und 
faft unbedingte Freyheit gebühren ſoll? Wohin diefe Freyheit 
eführt hat, lehrt die Erfahrung. Auch fagt Dr. Diefterweg 
—* — in einer ſchon früher augefuͤhrten Stelle: »nein, ihr Guten, 
dieſe akademiſche Freyheit preiſet ihr allein. Kein Beſonnener, 
ı5 * 
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fein Kenner, fein Sreund der Jugend fann fie loben.« (&. 67.) 
Dennoch aber leuchtet überall, gewiß nur aus alter Gewohnheit, 
und aus dem mit fo weit verziveigten Wurzeln feftgewachfenen 
Vorurtheile, eine gewille Ehrfurcht, ein Glaube an die Unan- 
taftbarfeit jener aladenuſchen Sreyheit hervor, Selbſt an dem fo 
eben citirten Orte fährt der fonft fo umfichtige Verfailer fort: 
»Die Möglichkeit der Verirrung muß bleiben, weil an fie die 
- Möglichfeit der Entwidelung der Freyheit gebunden iſt.« Welcher 
Entwickelung der Sreyheit fol demm fo ex professo zu Huülfe 
gekommen werden, und felbft mit der Gefahr der Verirrung? 
Freyheit entwicelt ſich nur zu leicht von fich felbft und nirgends 
wohl mehr, als bey der Jugend ift darauf zu fehen, das Stre- 
ben nach Freyheit und Ungebundenheit zu dämpfen: aus ihm 
erwachfen die größten Erzeile. — Sa Dr. Theremin geht 
noch weiter: »Auch ich,« fagt er in der Perfon feines Adalbert, 
nachdem ich Tange darüber nachgefonnen,, lange mit der ganzen 
Kraft meined Innern mic, gefträubt hatte, es anzuerfenuen, 
babe es endlich zugefteben müllen: ja, die ſer Zuftand der 
Ungebundenbeit ifi nothwendig, ift unvermeid: 
lich!« — Mein! fagen wir. Er ift nur fo lange unvermeidlich, 
als man ihn für unvermeidlich hält, und man hält ihn für unver⸗ 
meidlich, weil man fi daran gewöhnt hat, mit der fogenannten 
alademijchen Freyheit Buhlerey zu treiben; nothwendig aber 
iſt fie unter feiner Bedingung, denn in anderen Ländern werden 
je Studien mit eben fo großer Gefliffenheit getrieben, ohne 
diefen Zuftand der Ungebundenheit: die Ehrfurcht ver Diefer.Srey- 
heit iſt nichts als Blendwerf. »Ich habe erwogen,« fährt Dr. The⸗ 
semin fort, »daß das Verlangen nach Ungebundenbeit fich in der 
Bruſt des Junglings zu gewaltig regt; daß es gefährlicher feyn 
würde, es zu unterdrüden, ald es zu befriedigen; daß er die 
Bande zerreißen Fönnte, die man. ihm nicht abnehmen wollte.« 
(&. 22.) Allein mit aller wirklichen Achtung vor dem würdigen 
Verfaſſer möchten wir fragen: find das Gründe zur Nechtfertis 
ng einer ingebundenheit? Sind es nicht vielmehr hinlängliche, 
ya ſchreyende Motive, die etwa vorhandenen Bande noch feiter 
zu sieben? ‚Nicht jedes Verlangen, das fich in der Bruft des 
Sünglinge rege, führt zum Guten, nicht jedes ift zu befriedigen. 
Das Gute tritt. fanft und zuhig auf, und nicht mit Gewalt; 
je gewaltiger. daher ein Verlangen iſt, defto verdächtiger ift fein 
-Urfprung, Und weun es wahr ift, daß die jehige fiudierende 
Zugend in Deusichland fo ungethüm iſt, wie ed hier bezeugt 
wird, fo iſt es die allerhöchfte Zeit, auf Mittel zu finnen, fie, 
zu ihrem eignen Beſten und Heile, wirklich zu. bändigen. Weit 
entfernt, einen Zuſtand fir nothwendig zu erklaͤren, von dem 
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Dr. Theremin felbft äußert: »indem ich fühlte, daß es gefche: 
den müßte, babe ih mit Seufzen, ja mit Bchanern mir 
gefagt: Es ift ein gefährliches Erperiment!« (ibid.) 
wäre es vielmehr heilige Pflicht Allee derer, welche über die 
Univerfitäten Macht haben, denfelben zu unterdräden, denn es 
ift Pflicht, auch die Teifefte Gefahr von der Jugend, die und zur 
Erziehung anvertraut ift, abzuwenden, fie zeige fich, auf welcher 
Seite fie wolle. Mit den bloßen »Erwedungsmitteln zu einem 
frommen und fittlichen Leben« (ibid.) iſt es dabey nicht abgethan. 
Darum koͤnnen wir auch bey diefer Gelegenheit den Ausdrud 
des Dr. Diefterweg nicht ungerügt laifen, da er fagt: »Es 
ift befier, Daß Einer zu Grunde gebe (nämlich in der 
Freyheit), als daß Alle unter Fleinliher Bewachung Fein blei⸗ 
ben.« (©. 16.) Was heißt denn hier zu Grunde gehen? »Ral- 
len ?« fo läßt Dr. Theremin feinen Adalbert dem Theophi— 
Iu8 erwiedern: »Fallen? Das fagen Sie fo kalt! Fallen? Willen 
Sie denn, wohin fallen? In zeitliches, vielleicht in ewi—⸗ 
Bed Verderben?! Nehmen Sie mir es nicht übel, Ihr Ge: 
danke ift abfcheulich... Die unfterblihe Seele des Geringften 
darf nie für alle Wiffenfchaft und Kunft in der Welt aufgeopfert 
werden«e — eben fo wenig aber auch, fiigen wir hinzu, für das 
Trugbild der akademifchen Freyheit. Und ift ed denn wirflich 
nur Einer, der zu runde geht? Was antworten uns die vor: 
liegenden Schriften felbft in dieſer Hinfiht? Was lehrt uns die 
tägliche Erfahrung? — 

Demungeadhtet gibt unfer Verfaſſer (Dr. Diefterweo) 
einige, wenigitens zum Theil fehr nüßliche Mittel zur Abwen⸗ 
dung der Sefahr von den Jünglingen an die Hand. »Zuerft,« 
fagt er, »negativ, Wegräumung aller die Sittlichfeit junger 
Männer gefährdenden Dinge, Perfonen, Einridtun: 
gen, Sitten u. f. w.« (&. 14.) Alles dieß mit Recht vald 
Minimum, was im Namen der Menfchheit gefordert werben 
muß.« (S. a5.) Indeſſen ift dieß nicht ausreichend, auch pofitive 
Einrichtungen müffen hinzufommen. Unter diefen nennt der Ver- 
faſſer zuerft: »Entwidelung der Selbftthätigfeit des Denkens« 
(8. 10) womit eigentlich auch die Einführung der dialogifchen 
Korm des PVortrages gemeint ift; ſodann 2) »belebende Ideen 
. als höchfter Inhalt der Worttäger (&. 17). — »Hochbilder, 
Sochgedanfen, Ideale,« wohin gerechnet werden: »willenfchaft: 
lihe Ausbildung, Förderung geiftiger SIntereffen der Nation, 
die erhabenen Gedanken der Tugend und Pflichtübung im geiftigen 
Berufsleben, Entwisfelungder Nationalität in Aufopferungsfähig- 
keit, Ehre und Freyheit;« — »Begeifterung für Alles, was die 
Vor⸗ und Mitwelt Großes hervorgebacht hat, in Religion, Wif- 
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fenfhaft und Feben.« — 3) »Entwidelung und Ausbildung des 
Leibes zum freyen Dienite für den Geiſt« (&. ı8, 19). — »Gym⸗ 
naftif, Zurnfunft,« mehr ald der einjährige Kriegsdienft mit ſich 
bringt, »freye, gefelliggpymnaftifche Uebungen und Spiele. — 
»Wie,« fagt der Verfailer, »Ihr glaubt, es fey gefunde, allfeitige 
Bildung, wenn Ihr den Jüngling täglich vier, fechs, acht Stunden 
auf die.Banf in dem Hörfaale feifelt, wenner feine andere Waffe 
ergreift, ald die Feder, und feine Kraftnur übt in dem Tragen der 
Mappe ?«— 4) vAnftalten zur gefellfhaftlihen Entwidelung und 
Bildung unferer Jünglinge.« (&. 20.) »Wie diefed zu veran- 
falten ‚« fagt der Verfaffer, »folches anzugeben, ift nicht unfere 
Aufgabe. Wir nennen die WBedingungen, unter welchen die 
Bildung auf der Univerfität eine allfeitige werden fann. Die 
Ausführung liegt denen ob, die zu Leitern und Lehrern der Hoch⸗ 
fhulen beftellt find.« 5) »Genoſſenſchaften, Corporationen« 
(©. 23), wovon bereitd oben gehandelt worden. 6) Bewegung 
und Erregung durch den Geiſt des offentlichen Lebens, und 
lebendige Theilnahme an demfelben.« (&. 27.) »Der Süngling 
muß von dem Geifte des öffentlichen Lebens erregt und ergriffen 
werden, denn nur dadurch entfteht für die in ihm erregten Hoch⸗ 
gedanfen eine Stätte praftifcher Wirffamfeit.« 7) Endlich 
»Qüchtigfeit der afademifchen Lehrer in geiftiger, fittlicher und 
patriotifcher Hinſicht.« (&. 29, 30.) . Ä | 
Dieß find die Haupt: Anforderungen, welche der Verfaffer 

den Univerfitäten ftellt, und die er an ihnen vermißt. — Wenn 
wir fie aber fämmtlich überfchauen: fönnen wir wohl jagen, 
daß fie, abgefehen davon, ob fie zum Theil ausführbar find, 
oder nicht, ausreichen werden, um das DVerderben von ben deut- 
fhen Univerfitäten, wie wir ed oben fennen gelernt haben, zu 
verbannen? Wir glauben: nein! — Wenn der Züngling, der 
die Univerfität bezieht, nicht einen gehörigen Sonde von Solis 
ditaͤt mit fich bringt, fo ift die Gefahr feines Unterganges bey 
‚ allen diefen fchönen, zum Theil auch nur ſchoͤn Flingenden Ein- 
richtungen, dennoch nicht befeitigt,, denn ed wird immer darauf 

ankommen, welcher Trieb in ihm den Sieg erringt, der nach der 
Wilfenfchaft, oder nach dem Vergnügen. Und wollte man ihn, 
auch mit Unterdrüdung der fogenannten afademifchen Sreyheit, 
von außen befchränfen, fo viel es möglich wäre, wenn er fich 
niht Selbft bewacht, wird er immer noch Gelegenheit zum 
Sallen finden. Wie aber fol er fich felbit bewachen? — Hier 
ift der gordifche Knoten: hier aber auch der Differenzpunft; 
bier die, aus confeffionellen Gründen nothwendig fhwache Seite 
aller Verbefferungs : Vorfchläge beyder unferer Autoren ; bier der 
Grund jener ftetö noch. hervorftehenden Schonung und Achtung - 
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deſſen, was man Frey heit nennt. —- Wären wir nicht inner: 
lich überzeugt, daß es nicht anders feyn fann, fo hätten wir 
ne mit Berwunderung die Aeußerungen Iefen fönnen, welche in 
Diefer Beziehung von ihnen gethan werden, und die, befonders in 
geiftlihem Munde, nicht anders als ſeltſam, zugleich aber auch, 
mit Hinficht auf Das Ganze, charafteriftifch und höchft bezeichnend 
erfcheinen Fönnen. 

Es fann hier nicht unfere Anfgabe feyn, eine Apolegie der 
Heligion zu liefern: wir würden dem Zwede diefer Blätter viel: 
leicht nicht entfprechen. Allein, wo von Erziehung, von den 
Mängeln derfelben, von Abmendung des Verderbens 
die Rede ift, darf wohl die Religion, die Wirkſamkeit derfelben 
auf die jungen Gemüther, und vor Allem ihre ſchützende 
und bewahrende Kraft gegen Alles, was böfe ift, 
nicht unerwähnt bleiben. ende unfere Gewährsmänner aber 
fuchen die R ligion, meht oder weniger, gefliffentlich zu umge: 
ben, und fie gewiflermaßen außer Betracht zu fielen. Wir 
haben ſchon weiter oben erwähnt, wie Dr. Shberemin zwar 
»Erwedungsmittel zu einem frommen, fittlihen Leben« 
auf den Univerfitäten begehrt da aber feinem Adalbert ald 
ein ſolches Erweckungsmittel »der afademifche Gottesdienft« ge- 
nannt wird, der ja auch auf vielen Univerfitäten seingeführt« 
fey, läßt er ihn erwiedern: dieſer Gottesdienft wirfe auch fehr _ 
heilfam auf diejenigen Studenten — »die ihn beſuchen.« 
Sie befuhten ihn jedoh nicht Alle; »und dieß vor- 
trefflihe Mittel würde fhon deß halb nicht ausreichen, 
weil ed nicht nahe genug liege« (S. 22) — Bel: 
cher reichhaltige Stoff zu Betrachtungen ift in diefen wenigen 
Worten enthalten! Der Gottesdienſt feines Bekenntniſſes wird 
von Dr. Theremin für niht ausreichend erflärt, als 
Erwefungsmittel zu einem frommen, fittlihen Le: 
ben! — Derfelbe fügt zwar hinzu: »&ie werden mich, hoffe 
ih, nicht befehuldigen, daß ich den Einfluß des chriftlichen 
Sottesdienftes verkenne oder berabfebe;« und gibt al6 Motive 
der obigen Aeußerung an, daß er bier die Beſtimmung der 
Univerfitäten als wiffenfhaftlidhe Anftalten ſcharf in 
das Auge falle, und von der Wilfenfchaft felbft den Antrieb 
zu einem fittlihen Leben erwarte; allein zuförderft gehört 
Moral, Froͤmmigkeit und Siftlichfeit nicht in den Bereich der 
Wiffenfhaft, und fodann möchten wir auch fragen, worin 
denn der Einfluß jened Gottesdienſtes beftehen dürfte, der nicht 
einmal ald Erwedungsmittel der Sittlichkeit ausreichend wäre, 
wenn wir nicht jene Anficht des Werfaflers, von feinem Stand: 
punkte aus, ganz natürlich fänden. Denn allerdings kann es zu 
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dem angegebenen Zwecke nicht ald genügend betrachtet werden, 
daß man alle Sonntage eine Predigt hält und einige Lieder 
fingt, und den Studenten, vermöge der fogenannten Gewiſſens⸗ 
freyheit, fogar noch die Wahl überläßt, ob fie diefe Andacht 
befuchen wollen, oder nicht. — Won unferm Standpunkte ans, 
bey wirfliher, ohne Sünde nicht zu übertretender 
Berpflihtung zur Beywohnung des Gottesdienftes, würde 
die Sache ſchon eine andere Geftalt gewinnen. Indeſſen iſt e8 
nicht allein der öffentliche Gotteödienft, auf den es bier ankommt, 
fondern den eigentlihen Damm gegen. Unfittlichfeit und Aus: 
gelaffenheit und alle hieraus fließenden Gebredhen, Mängel und 
MVerderbniffe bilden die vielen anderen, theild innerlichen, 
theild auch Außerlichen Firchlichen Werpflichtungen; und die 
Nothwendigkeit der Theilnahme an den Gnadenmitteln und 
©tärfungen der chriftlihen Religion, welche alle lediglich nur 
Darauf gerichtet find, Brömmigfeit und fittliched Leben zu erzeu⸗ 
gen, und vor Ungebundenheit und Unfittlichfeit zu bewahren. Hätte 
ber geehrte Verfaſſer über diefe zu gebieten gehabt, er ‚hätte fie 
gewiß feinen Zwede ganz nahe liegend gefunden, und als 
die einzig radikalen Heilmittel alle fo grell gefchilderten 
Verderbens anerkannt. 

Dr, Diefterweg läßt fchon eine Präftigere Ahnung diefer 
Anſicht blicken. Charakteriftifch aber ift auch bey ihm für den 
dortigen Zuftand der Religion überhaupt, und für das, was 
man in jenen getrennten Gemeinden von derfelben erwartet, daß 
er dadjenige, was ald das Wefentlichite hätte oben an geftellt 
werden follen, nur in einer beyläufigen »WBemerfungs am Schluife 
und gewiſſermaßen entfchuldigend, oder feine frommen Anfichten 
mit Behurfamfeit einfchwärgend, abhandelt. »Ich habe oben,s 
ſagt er, »feinmal ausdrüdlih mit einem Worte der 
Religion gedaht. Gehört nicht auch fie in die Reihe der 
unentbehrlichften, nothwendigften Bildungsmittel; ift fie nicht 
auch das erfte für die afademifche Jugend? Sicher und gewiß, 
fo gewiß als fie die Wurzel und die Blütbe alles 
wahren Lebens if.« — »Diefes ift fürwahr ein fhmerzlicher 
Gedanke,« fährt der achtbare Verfaſſer fort, »wenn wir an die 
Dede und Leere, welche in diefer Beziehung in der Regel unter 
den Studenten berrfcht, denfen. Sieht es nicht aus, ale wäre 
Die Religion, das Chriftenthum, die Kirche gar nicht für fie da} 
Erfennt man aus dem Streben und Leben der 
meiften, daß fie den Geift wahrer Religiofität 
infihempfangennnd fortgebildet haben?« (&.7ı.) 
— Mit Zug und Recht könnte, ja müßte nıan hierauf erwie: 
dern: nein; man erkennt es nicht; befonders wenn man 
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die vorliegenden Schriften durchlefen, und das Gemälde ange: 
fchaut bat, welches fie von dem Univerfitätsleben entwerfen. 
Was bleibt aber dem Verfaſſer bey den vagen, unbeflimmten, 
in die freye Willfür jedes Individuums geitellten Begriffen von 
Heligiofität anders übrig, ald zu erklären: »doch, wir wollen 
nicht ungerecht feyn; ed ift Manches im Innern verborgen, 
was nicht äußerlih in Mienen und Geberden erfcheint; 
auch fuchen wir nicht die NReligiofität im Aeußeren« (doch 
wohlaber in Handlungen, die der Religiofitätent: 
ſprechen!), »und wir willen ed, die Form und die Aeußerung 
derfelben ift in jeder Alteröperiode eine andere — 
Welche Irrthümer! Als ob die Religiofität fich nach dem Alter, 
- und nicht vielmehr das Alter fich nach der Religiofität zu richten 
habe? Die Religiofität kann in Form und Gehalt nur eine feyn, 
und wo fie minder, oder auch gar nicht, in Die äußere Erfcheis 
nung tritt, fann eben nur von einem mehr oder minder, von 
ihren Vorhandenſeyn oder ganzlicher Abweſenheit die Rede feyn. 
Diefe letztere aber bezeichnet der Verfaſſer als den regelmäßig 
berrfchenden Zuftand unter den Stüdenten, fo fchonend er auch, 
nach den Grundfägen feiner Confefjion, mit der individuellen 
Freyheit jedes Einzelnen verfahren will. Darum fährt er fort: 
»Huͤten wir und, Alles mit einer Elle, einem Moaßitabe zu 
meſſen, und geben ‚wir auch in diefer Beziehung der indivis 
duellen Entwidelung freyen Spielraum!« d.b.alfe: 
wenn diefer oder jener Student nicht religiös feyn will, laſſen 
wir ihn toben. , - 

Dan fiehet deutlich, wie dad unläugbar richtige Gefühl des 
Verſaſſers ihn im Angefichte feiner confeffionellen Grundfäge 
zum Schwanfen bringt, und wie diefe leßteren ihm fire jenes den 
Ausweg verhindern. Trotz der Tröftung, die er fich felbjt gege« 
ben, theild durch die Annahme jener innerkichen Religiofi- 
tät, theild durch die Nachficht mit der Altersperiode, theils end» 
lich durd) die Gewährung des freyen Spielraum individueller 
Entwidelung, kehrt er noch einmal zu feiner Klage zurüd, und 
fährt fort: »Aber bey al’ diefer liberalen Geſinnung vermilfen 
wir bey den Studenten im Allgemeinen lebendigen Sinn für 
die Religion, bier gleich viel, ob er ſich vorberrfchend durch ein 
Sorfchen nach den religiöfen Tiefen, oder durch Wärme des Ge: 
fühle, oder durch Thatkraft äußern möchte« Und im 
Widerfpruche mit dem Fruͤheren fügt er, befiegt durch fein 
Gefühl, noch hinzu: »Aber zur Aeußerung müßte er doch 
treiben, falls ein lebendiger Keim und Trieb vorhanden wäre.« 


(S. 72) Allerdings! Aber an diefem lebendigen Keime 


und Zriebe fehlt es dort drüben: und der Verfaſſer, unſtreitig 


dd 
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einer der vorzüglicheren feines Standpunftes, fühlet dieſen Man- 
gel mit Schmerzen, und fpricht ihn aus, wir möchten fagen mit 
rübrender Unbefangenheit. »Wodurch,« fragt er, »ſoll dieſer, 
ſelbſt von den edleren und ſeineren Gemüthern der Studenten 
ſchmerzlich gefühlte Mangel erſetzt werden? Welche Vorfchläge 
wären in diefer Beziehung zu thun? Ich geftehe es, ih bin in 
dDiefer Beziehung in VBerlegenheit! Soll man eigene 
religiöfe Vorträge, und was fih daran anfchließen 
möchte (was denn?), für Die Studenten vorfchlagen, oder foll 
man fie nur hinweiſen (nicht etiva dazu anhalten) auf fleißige 
Theilnahme an dem allgemeinen Gottesdienſte? Mas bier zu 
thun feyn möchte, und ob von einigen Beranftaltungen 
eine befondere Wirfung für Geift und Herz zu erwarten feyn 
dürfte, ich weiß es nicht.« (ibid.) — Neligiöfe Vorträge! 
WIH man die Studenten, nachdem fie die ganze Woche hindurch 
Vorträge gehört, auch noch am Tage der Ruhe mit Vorträgen 
quälen? Das wäre erft das Mittel, ihnen die Religion recht 
langweilig zu machen! — Allgemeiner Gottesdienſt? — Was 
bietet er Dort Andres dar, ald wiederum nur Kanzgelvor 
träge? — Eigene Beranftaltungen? Was den für Veranftal: 
tungen? Sollen die Studenten ihre eigene Religion befommen? 
— Der Verfafler weiß es nicht, fann es nıcht willen, und 
doch liegt ed fo nahe. Die Verantaltungen find längft vorhan⸗ 
den: feit achtzehn Jahrhunderten ‘ftehenj fie da, für alle Stände 
und Alteröperioden Diefelben; für Kinder, Knaben, Studenten, 
Sünglinge, Mägdlein, Frauen, Männer, Sreife — für alle 
gleich fegenreih. Seit drey Kehrhunderten aber bat man fie 
verlaffen, und nun geratben auch die Beſſeren in erlegen: 
heit und wilfen nicht mehr, was fie thun follen, um nur die 


eine Alteröperiode, den einen Stand, die Zünglinge, die Stu: 


denten zu bandigen. Nichts Eigenthümliches, nichts Beſon⸗ 
deres ift erforderlih. Wir gewöhnen unfere Sünglinge, da 
nämlich, wo das Gift von außen nicht auch fchon in unfer Hei: 
ligthum gedrungen ift, und daffelbe angefreffen hat, von Kinds 
heit an ganz einfach, und, wir möchten fagen, fpielend, an die 
Erfüllung der religiöfen Pflichten, wie fie der göttliche Stifter 
in feiner Kirche niedergelegt hat. Mag nun das Maß diefer 
Prlichten mit den Jahren wachfen, mag es in diefem oder jenen 
Stande, in diefer oderjener Befchäftigungsieife, in einem oder 
dem andern Berufe, einen größeren oder Fleineren Umfang eineh⸗ 
men: der Inhalt bleibe derfelbe, die Gewohnheit, es zu 
erfüllen ift feftgeftellt; die wahre Religiofität ift begründet 
und mit dem Leben ded Menfchen verwachfen, er komme nun 
bin, wo er wolle; er werde Student oder Bürger. 


m 
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Wir mülfen indeffen Dr. Diefterweg das Zeugniß geben, 
daß auch hierin fein Blick fehr richtig if. Zum Schluſſe feines 
vorliegenden Schriftchens bemerft er: »Worin ich das Werder: 
ben auf den deutfchen Univerfitäten finde, habe ich geſagt, ‚un: 
verhohlen und derb.... Auch habe ich nicht verhohlen, was ich für 
eine DVerbefferung anfehen würde. Sch will Solches zufammen 
faffen. Vorher aber muß ich noch einmal auf die wichtige Wahr- 
heit aufmerfjam machen, daß ed Einzelheiten find, duch 
deren alleinige Einführung eine völlige Umgeftaltung in dem 
Grade uud Maße, wie die Univerfitäten fie bedürfen, nicht 
herbeigeführt werden fann. Diefe hängt ab von der Umge: 
ftaltung anderer Lebensverhbältniffe, mit welden 
unfere Lnterrichtöanftalten verbunden find, feitwärts und 
jenfeitd derfelben. Nicht die Profejloren, deren Wilfen- 
fchaftlichfeit und Methode u. f. w. find die alleinige Hauptſache 
für die Bildung der Studierenden: es iſt Das Leben des 
ganzen Volkes, das ganze Leben auf der Hochfchule, der 
Geift, Der Die Menfhen treibt, da, wo jene die 
erftien Schritte in's Leben tbun, die Richtung auf 
das Gemeine oder Höhere, welche vorberrfcht.... Keine Bil: 
dungsanſtalt, fein Vortrag, Feine Methode fann erfeben, was 
in diefen wichtigften Beziehungen fehlt, was nur kommen kann 
vom allgemeinen Leben, feinen SInftitutionen, feinem 
Geiſte.« (8. 73. 74.) | 

Wo nun alfo jene refigiöfe Grundlage fehlt, und der Natur 
der Sache nach fehlen muß, weil. die nothwendigen pofitiven Be⸗ 
ftandtheile zum Aufbau derfelben, und zur ferneren Entwides 
lung, nicht vorhanden find; wo ferner, aus demfelben Grunde, 
Die Umgeftaltung der übrigen Lebenöverhältniffe, feitwärts und 
jenfeit8 der Unterrichtsanftalten gar nicht möglich ift, indem 
ſchon der völligen individuellen Glaubens: , Meinungs:, und in 
Diefer Beziehung, auch Handlungöfrepheit wegen, eine Einigung 
nicht Statt finden, daher aber »das Leben des ganzen Volfed« 
niemals einen gleichmäßigen pofitiveu Charafter annehmen kann, 
und der Geift, der die Menfchen treibt, aus Mangel an einer 
feften Norm, isnmer die verfchiedenartigfien Richtungen einfchla- 
gen wird, befonderd, wie,die Erfahrung es lehret, da, »wo jene 
Die erſten Schritte ind Leben thun« — da wird auch eine völlige 
Umgeftaltung der Univerfitäten, wie der Verfaſſer fie erleben 
möchte, immer nur ein frommer Wunfch verbleiben, und man 
wird fih, wenn wir fo fagen follen, »auf gut Glück« mit folchen 
Einzelheiten von Reformen begnügen müflen, wie fie der Vera 
faifer in Vorfchlag bringt. — Unter die wefentlichften derfelben, 
wie wir fie am Ende des vorliegenden Werkchens noch zuſammen⸗ 
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geſtellt finden, gehoͤren: Berufung von Maͤnnern zu Univerſi⸗ 
tätslehreen, die ſich ſchon anderwaͤrts als Männer von Geiſt und 
Kraft bewährt haben; Verpflichtung der Lehrer auf beſtimmte 
Lebrfächer in beftimnier Zeit: dialogifch -entwidelnde Lehrme- 
thode als die vorherrfchende; Beichränfung der täglichen Lektio⸗ 
nen für Lehrer uud Schüler auf eine gewille Zahl; Bekanntma⸗ 
hung der Reihenfolge und Vertheilung der Vorlefungen auf die 
einzelnen Semeſter Seitend der »leitenden Behörde, jedoch nur 
als Rathſchlag, nicht ald Zwang; VBefcheinigung der Vorlefun: 
gen auf Amtseid und Pflicht, nebſt Cenſur; Vertheilung der 
Stipendien nur an die. Beſſeren; Abfchaffung des Honorare und 
Fixirung des Gehalts der Tehrer; Berathungen des afademifchen 
Senats und der Fakultaͤten, dabei Mittheilung der Bemerkungen 
über die einzelnen Studenten ; Anregung von wiflenfchaftlichen 
Verfammlungen; Gefellfchaftshäufer fir Profefloren und Stu: 
denten zu gefelliger Unterhaltung, Erheiterung und Ausbildung; 
Sorge für Gpmnaftif aller Art; Hinwegfhaffung aller gefähr: 
liyen Perfonen und leichtfinnigen Wirthe aus dem ganzen Um⸗ 
freife der Univerfität; firenges Verbot der Duelle, und Einrich⸗ 
tung von Ehrengerichten. 

»Ich muß mich damit begnügen ‚« fagt der Verfaſſer, »den 
berrfchenden Mangel angedeutet zu haben, und das Weitere An: 
deren zu überlajlen, fo wie es überhaupt meine Aufgabe weni: 
ger ift, radifale Heilmittel für die aufgedediten Gebrechen 
in Vorfchlag zu bringen, ale die Uebel felbft zu bezeichnen. Die 
Heilung muß von denen ausgehen, welchen Amt und Gewiſſen 
folche8 zur Pfliht madt. Deshalb tadle man diefe 
Heine Schrift niht darum, weildie Nathfchläge 
zur Befeitigung der Mängel und Bebrechen diefen 
nicht vollkommen entfpredhen. &olches liegt in der 
Natur der Sache und des Standpunftes, den ich ein- 
nehme.... Darum ſage der, der. das Beffere weiß, 
dieſes Beſſere.« (&. 72 und 73.) 

Wir wollten diefe Aeußerungen der Befcheidenheit nicht un⸗ 
berührt laſſen, theils zur Ehre des Verfaflers, theild aber and), 
weil fie darthun, wie der Verfaſſer felbft, derdein Thema tief 
durchdacht, und mit vieler Umficht und Sachtenntniß bearbeitet 
bat, in eine gründliche Verbeiferung des Verderbens auf den 
deutfchen Univerfitäten Der Natur der Sache nach großen 
Zweifel ſetzt. Unfere Andeutungen über diefe Natur der Sache 
haben wir gegeben, eine weitere Ausführung derfelben liegt, als zu 
fehr in das Fach der Polemik hinüberreichend, außer unferm Zwede. 

Was nun der fehr geehrte Verfaſſer über das niedere Schul- 
wefen, den Volfs - Unterricht u. f. w. ſagt, beabfichtigen wir in 
einem zweiten Aufjage näher zu beleuchten. H. 
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Art.V. Wieland der Schmied. Deutiche Deldenfage von Carl 
Simrok. Bonn, Eduard Weber, 1835. | 


Ä Nie Sage vom wunderthätigen Schmiede Wieland, 
oder Weiland, lebt noch in einigen Gegenden unſeres Water: 
Iandes im Munde ded Volkes. In Weftphalen erzählt noch jebt 
der Landmann fich am Feuerherde von der ungeheuren Kraft und 
Schlauigfeit, von Gluͤck und Unglüd des gefeyerten Mannes; 
und die Märterinnen pflegten in der Ammenftube, wenigftens 
noch zur Zeit, ald das jebt Kinder geugende Gefchlecht aus den 
Wiegen gehoben wurde, den Kleinen die Mährchen von dem küh— 
nen Schmiede zur Ergößung mitzutheilen. Die Sage, in ihren 
fernhaften Einzelheiten, ift auch ganz befonders geeignet, jugend- 
liche Gemüther zum Staunen und zur Bewunderung aufzuregen ; 
die Wunder find mit fo ernithafter Laune auf Die Gefebe der Na⸗ 
tur gebaut; ed wird, was unbegreiflich ift, durch fo natürliche 
Prozeile erflärt, daß gerade die erwachende Wißbegier hier ihre 
Befriedigung findet. Referent hat felbft bey Kindern die Probe 
gemacht, und das Reſultat war dasfelbe. Es war faft Fein 
Abenteuer, unter den von Simrof aufgenommenen, weldyed 
nicht, auch nach diefent neuen Vortrage, Wirkung machte; denn 
indem der Ueberdichter der alten Runenſchrift eine allgemeinere, 
finnvolle Deutung gab, hat er dach nichts von dem Fernigen Eles 
mente der Sage verwiſcht, und ſich glüdlicher Weife befonders 
davor gehütet, nebelhafte Fernfichten anzubringen. Die Hand- 
Iung, wo fie auch fpiele, in Gegenwart oder Vergangenheit, ift 
in unferer Nähe, aus menfchlihen Motiven, mit menfchlicher 
Wirfung ; fie verfegt uns freylich in eine ferne Zeit, aber, mit 
wenigen Prämiffen, und auch wir möchten darin leben fönnen. 
Was nun von diefer handfeften, und doch elaftifhen, Gage 
Deutfhland im engern Sinne angehört, und was im Norden 
dahinzugefommen, gehört Unterfuchungen an, welche uns in ein 
ftrittige8 Seld der hiftorifchen Kritif, und weit ab vom Schmiede 
Wieland zu allen mythifchen Heroen des Nibelungencyklus, 
von germanijcher und ffandinavifdyer Doppelgeburt oder Einfind- 
fhaft, Hinführen würde. Uns geht hier zunächft nur das an, 
was Dr. Simrof aus der altdeutfchen Sage, wie fie in beut- 
fhen Organen, namentli dem Heldenbuche, enthalten, und 
den nordifchen Ausbildungen in der Wilfina und andern Sagen 
wieder zu einem ganzen deutfchen Gedichte umgebildet hat. Ward 
fie in Deutfchland geboren, und erft durch Kaufleute aus Soeſt 
und Münfter nach dem Norden verführt, und hier im Sinne der 
feandinavifchen Mythe umgefchaffen und zugeftugt, fo hat der 
neuere Dichter das Verdienſt, fie durch feine Ueberdichtung 


un 
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Deutſchland wieder zurüd vindicirt zu haben. Er hat nordiſche 


Namen. und die nordifche Mythologie beybehalten,, aber das Ge: 
dicht in feiner Gefinnung und Form ward wieder ein deutfches, 
indem er die Tebtere, fo weit fich das thun ließ, dem Nibelun> 
genliede, unferem Nationalepos, nahe brachte. Auch hat er 


auf geſchickte Weife in die einfache Wielandsfage die damit ver- 


wandten Sagen einverwebt, und liefert und fomit in dem Ges 
Dichte einen ganzen Cyklus der altdeutfchen, mit den nordifchen 
verzweigten, Mährchen. &o viel verlautet, beabfichtigt der 
Verfailer, dem Wieland fämmtlihe altdeutfche Sagen fol- 
gen zu laſſen; gelinge ihm dieß, wie mit der vorliegenden, fo 
wird der reiche Sagenſchatz unferer Vorwelt aus den verfchloffe: 
nen Truben unferer Antiquare zu geprägter Münze für das Pur 
blicum werden, ein Unternehmen, das den Lohn in ſich trägt. 
Man fann den Funftfertigen und fchlauen Schmied Wie- 
land für den deutfchen Odyifeus nehmen; mit gleicher Fülle 
geiftiger Gaben und treffender Wirffamfeit ift er ausgeftattet. 


Was er erftrebt, führt zum Zwed, und wo dem KHeldenmanne 


die phnfifche Kraft fehle, Hilft ihm der Wi. Nur ift feine Be- 
triebfamfeit auf der einen Seite praftifcher, auf der andern Ne 
er als kernhaft germanifcher Character, der nur das Nächite 
will, fi, das Seine und die Seinen ſchützen, erhalten, dann 
allein zu Fühnern, griinmigern Thaten aufgeregt, wo ihm die 
Uubill zu hart mitfpielt, dem weithin fpeculirenden, und in Luft 
an der Intrife fid) ergebenden Sriechenfürjten gegenüber. Wie: 


land fämpft für fein Haus und was dem anhängt, Odyffeus 


für die Hellenifche Sefammtheit, für die Communis der Fürften, 
für die große Sache der Trojafahrer, um nicht den mißlichen Be- 
griff Staat hier zu nennen. Und doch ift er der erfte diplomati- 
fhe Staatsmann, den die Mythe und nennt, wenn wir den ad» 
miniftrativen Character des pharaonifchen Finanzminiſters Jo⸗ 
fepb aus dem Spiele Taifen. Wieland ift nur Menfch, 
Mann und Künftler. Nur an feine Eriftenz, und was damit 
familiär ift, Fnüpft fich feine Thätigfeit. Er genießt mit vollen 
Zügen, und rechnet nicht darüber hinaus; nur wenn man ihm 
den Genuß raubt, fährt er wild hervor. Als Künftler möchte 
der Fluge Werfmann, in feiner Schmiede, und noch dazu fpäter 
binfend, an den Vulcan erinnern, und die Bedeutfamfeit, welche 
feinem Schaffen anhaͤngt, rechtfertigte wohl die Vergleichung 
mit dem Gotte, obgleich die befcheidenere nordifhe Mythe dem 


Ehrenmanne fonft nichts Göttliche beylegt, ald eine Elfenab-, 


funft. Diefe ift aber nichts als der Funke des Böttlichen, bier 


des Erfindungögeiftes, der in ihr lebt. Er repräfentirt in feiner ' 
Thätigfeit und Züchtigfeit nicht allein die Induſtrie, fondern 
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auch das Genie darin , wie die launige und intereifante Geſchichte 


feines Wettftreites mit Amylig6 darthut. Der Schmied Am y⸗ 


lias ift das, was menfchlicher Fleiß erreicht, ein gefchichter 
Zunftmeifter; Wieland iff der Erfinder. Wie jener fi) auch 
abmüht, in jahrelanger Arbeitfamfeit, nie bringt er dad zu Stande, 
was das Ingenium in geringer Zeit ind Werf fegt. Die fünft- 
lerifche Kraft jener nordifchen Heroenzeit erprobte fich in der 
Schmiedefunft, namentlich der des Waffenfchmiedes. Die Kul« 
turgefchichte der Schmiede läuft unter denen der Helden felbit 
fort, da diefe ohne jene nichts waren; und die Schmiede find 
darum an Rang die nächften den Heldengefchlechtern, und felbit. 
Helden in ihrer Art, während in der mythifchen Griechenwelt 
das geiftige Element fich bald herausarbeitete, daß wir diefe 
ihnen nicht minder als den Germanen unentbehrliche Kunft, nur 
in einem binfenden Gotte, der in. feiner Feuerhoͤhle verfchloifen 
bleibt, repräfentirt finden. In der nordifchen Mythe aber find 
Abftufungen, zunftmäßige Grade der ehrbaren Kunſt. Wies 
land, der glüdlichfte Meifter, lernt ald Knabe bey tüchtigen 
Schmieden; aus deren Händen auch wohl Zauberfchwerter her: 
vorgegangen find, aber die Seinheit der Kunſt, das Verarbeiten 
der edlen Metalle zu Schmud und Zierath, muß er bey Wefen 
anderer Art, bey den Zwergen, erlernen, und erft aus dieſem 
doppelten Unterricht, bey Menfchen und Gnomen, geht der 
Meifter hervor, wie er feyn muß. DieSchmiedewerfftätten find 
die Academien und Univerfitäten der Zeit. Yuürftenföhrle werden‘ 
mit Hofmeiftern und Gefolge dahin gefandt, um die Kunſt zu 
erlernen, wenn fie auch nur den Begriff davon nach Haufe brin- 
gen, oder um fagen zu fönnen, fie waren auch bey dem berühm: 
ten Schmied zur Lehre. Berühmter Univerfitätslehrer Vortraͤ⸗ 
gen geht e8 oft nicht beifer. Und wie man aus den Hörfälen 
des Mittelalters, wenn die Wißbegier nicht befriedigt wurde, in 
die dunklen Nefectorien der Schwarzfünftler flieg, fo find auch 
hier die Zwerge mit der ſchwarzen Annft bereit, die ſich ebenfalls 
mit dem Golde zu fchaffen mad. 

Das Gebäude der ganzen Sage ift von Simrof gefhidt 
aufgefaßt, und befonder& gelungen die Unterbringung der ein- 
verwebten Sagen am rechten Orte. In medias res, und in den 
eigentlichen Anfangspunft alles über Wieland einftürmenden 
Unglüds, werden wir Durch das Abenteuer mit den Shwanen- 
jungfrauen geführt, womit das Simroffche Gedicht an⸗ 
hebt. Was vor dem gewefen und gefchehen, erfahren wir, in 
fo weit es und zu willen nofh thut, an geeigneter Stelle. Die 
Schwanenjungfrauen leben noch jegt in der deutfchen Sage, ob 


doch hier gerade in der Behandlung des Dichters die nordifche 
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Mythologie mit einiger Verſchwendung angewandt iſt. Aber da 
wir ſie uns lieber am ſchilfigen Weiher denken, ſpielend in der 
Verſchwiegenheit zwifchen Laubſchatten und Sonnenfcein, der 
Gang der Handlung jedoch fie in weiter blauer See verlegte, fo 
ift der nordifche Himmel am rechten Orte. Nur verliert durch 
den unermeßlichen, falten Meerescharacter der Scenerie, durch 
das meilenweite Schwimmen,‘ Einholen und Verſinken in bie 
Meereöftrudel dad deutfche Mährchen feinen heimlichen Typus, 
und wir werden, vielleicht gegen des Dichters Abficht> in ‚den 
feandinavifchen Norden entführt. Die drey Heldenbrüder, Wie⸗ 
land der Schmied, Eigelder Schüß und Helfrich der Arzt, 
zu Nerweg in der Marf, baden am Meeresufer. Da gewahren 
fie am Eiland drey fchwimmende Jungfrauen, auf die die fühnen 
Männer augenblidlich Zagd machen. Helfrich fängt die eine, 
welche verwundet ift, am leichteften, und heilt und bewältigt 
die Spröde. Die beyden anderen ftürgen weit in die See. Ei⸗ 
gel Bolt fich demnächft feine Braut. Wieland ift unglüdlicher. 
Ein Strudel reißt ihn in die Tiefe, und'er wäre in Helas Reich 
geftürzt, wenn nicht eine Meeresnymphe, Wachilde, feine 
Sroßmniter (die Verwandtfchaft wird nachher erflärt), fich feis 
ner angenommen, ihn in ihrer blauen Schilfgrotte geftärft, und 
dann mit feiner flüchtigen Beute an die Oberwelt getragen hätte. 
Wie rührend naiv begrüßt die. bewältigte Schwefter ihre noch 
trogigen Schwefterjungfrauen,, von denen die eine dem Werber 
erklärt: 

Ich fchfafe wohl drey Sommer und Winter noch allein, 

Dorauf im vierten Fahre fragt einmal wieder nach 

Ob einen Mann ich brauche. . 


Helfrichs ſchoͤnes Weib erflärt ihnen: 

An mir ijt nichts ergangen, als was an Euch ergeht, 

Bevor die Eonne morgen erröthend auferfteht: 

Dann ift an mir die Reihe zu ſpotten, glaubet mir; 

Cie find einmal die Stärkern, fonft wären wir drey nicht hier. 

Doch hat Wieland in der folgenden Nacht härtere Kämpfe 

zu deſtehen, bis die troßige Königstochter fein Weib wird. 
Alsdann: 


Wie der Reib der Geole, fo ward der Mann ihr lieb, 
Der Schönen, die nun gerne bey dem Pühnen Schmiede blieb. 


Wer möchte aus diefen naturgetreuen Darftelungen einen 
Vorwurf gegen die Sitte herauslefen! In der Urfräftigfeit, wie 
die gefunde Sinnlichfeit fich hier ausfpricht, ohne bemäntelnden 
Schleyer, ohne mehr ahnen laffende Heimlichkeit, bat fie ihe 

ſittliches Recht, . welches fich freylich mit unferer conventionellen 
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Moral, die hinter der Gardine alles erlaubt, wenn ſie nur in 
anftändige Falten heruntergelegt ift, wenig verträgt. Aus der 
Srivolität, die den modernen Anftand besüdfichtigt, entfpringt 
die tieffte, zerrüttende Unfitte, die Kranfhaftigfeit, die Erfchlafe 
fung; aus diefem üppigen, offenen Spiel gefunder Sinnlichkeit 
entipringt fittlihe Zreue und reine Gefinnung. So ift es in 
allen altdeutfchen Gedichten, welche ihrer Zeit die Fräftigen, um 
ihrer Keufchheit berühmten Aeltermüster unferes Geſchlechts ohne 
zu .erröthen mit lachendem Munde anhörten. Die berühmte 
Brautnacht im Nibelungenliede erregte in der ehrbaren Vorwelt 
feinen Anſtoß, und ed mußte der Lascivität eines Kotzebue 
vorbehalten bleiben, diefen darin zu finden. Indeſſen iſt es 
eben in der Zeit, und nicht zu ändern, Daß unfere aus der Pen- 
fion entlaffenen jungen. Mädchen einen Victor Hugo, Eu: 
gen Sue und George Same lefen dürfen, während die 
beforgte Mutter ihnen das Abenteuer von den Schildjungfrauen 
aus der Hand reißen würde. Wie gemüthlich folgt nun die 
Schilderung ehelicher Herzlighkeit und Vertraulichfeit, zart fitt- 
lich umd tief innig, wie es einem Dichter unmöglich wäre dieß zu 
a wenn ihm jene vorangehenden Kämpfe zu erwähnen unter: 
agt ift: | 
Als fie fein Minnen: lohnte, und feinen-Kuf vergalt, 
Wie wert ward auch dem Helden die leuchtende Geitalt! 
&r gelobte nie zu laffen die Hand, fo weiß wie Schnee, 
Und gedacht er an ein Edyeiden, das that ihm inniglich weh. 
In der koſenden Liebesfcene [chließen fich Bender. harte See⸗ 
len, wie Eid, das an der Sonne fhmilzt, auf, und die Gatten 
überbieten fich in gegenfeitigem Vertrauen und Entgegenfommen 
von Mittheilungen, welche Klugheit und Selbſtſucht jedem bey 
ſich zu behalten geböte. Er gibt fich und feine Kunjt ihrer Schön- 
heit und ihrem Liebreiz gefangen; fie entdedt ihm die Geheim- 
nijfe ihrer Geburt, ihre Zaubermittel, und befchwört ihn, fie 
vor ihr felber zu verfteden, weil das unwiderftehliche Gelüften 
nach der Luft fie, wenn fie nur einmal das Schwanenfleid wie> 
der erbliden follte,. hinein, und dann in Die Lüfte triebe, von 
wo fie nimmer freywillig wieder zu ihm fehren könnte. Kine 
überaus gelungene, an fchöner Wärme und Wahrheit reiche 
Scene. Aber während der freye Meereshauch, das weite See: 
licht, die männliche Kraft der Brüder und die fpröde Kedheit der 
Schweftern, fo wie die drajtifche und plaftifche Deutlichfeit der 
Zeichnung in diefem Abenteuer das Srivole entfernen, geht dafür 
bey diefer Behandlung und Scenerie das mährchenhaft Geheim: 
uißvolle verloren. Mon einem deutfchen Mäbhrchen hätten wir 
eine andere Malerey erwartet, von mehr glühender Farbe, füßer 
16 
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Bangigkeit und Naturſchauern. Das waͤre um deßhalb noch 
nicht unſere moderne Malerey geworden. So verweiſt uns der 
Dichter vielleicht wider Willen nach Norden, wo die Perſonen 
nicht mit den verborgenen Kraͤften der Natur ſpielen, ſondern 
ſelbſt der Ausdruck derſelben ſind. 

Die drey Schwanenjungfrauen heißen Elfenweiß, Wie— 
land's Gattin; Schneeweiß, die von Eigel; und Schwa⸗ 
nenweiß, des Arztes Helfrich Weib. Sie find natürlich 
aus Elfengefchlecht,. und ihr vermuthlicher Vater, der Lichtelfen⸗ 
Fönig von Alfenheim, ift, ähnlich dem Zeus, welcher der Semcke 
fich wider Willen offenbarte, ald Schwan in die blauende Licht⸗ 
welt heimgefehrt, als ihre Mutter ihn nach feiner Herkunft bee 
fragte. Die Königdtochter von Shetland gebar die Kinder in 
Eyern. Ihr Sinn war fofort aufd Fliegen geflelt, und die 
zärtliche Mutter befand fich in der Lage der Henne, die am Waſ⸗ 
fer trippelt, worin die von ihr ausgebrüteten Enten ſchwimmen. 
Um deßhalb raubte fie ihnen ihr Gefiederfleid, das fi fügte und 
wieder löfte, und alle fieben Jahre neu wuchs. Nur als die 
Kunde fam, daß König Neiding vom Niarenland ihren, der 
Mutter, Vater, den König der Shetlandeinfeln, umgebracht, 
gab fie den Töchtern ihre Schwanenfleider zurüd, um, Krieg 
führend, Nache zu nehmen an dem Mörder. Wie diefer Krieg 
zwifchen drey fliegenden Mädchen und dem wohlgerüfteten Nor: 
manenheere geführt worden, überläßt und das Maͤhrchen felbft 
zu rathen. Wir erfahren nur," daß bey diefem Kriege Schw a- 
nenweiß verwundet ward, was der, Anlaß ihres Zufammen- 
treffend mit den drey Brüdern war, und zugleic, wird bey Diefer 
Gelegenheit der mythifche Tyrann des Gedichtes, König Nei- 
ding, zum erften Male eingeführt. 

Er ift die flereotype Koͤnigsfigur der meiften Sagenfreife, 
eine unbewegliche Sonne, mit etwas fhwarzem Schein, um die 
fih die aftiven Helden als Planeten bewegen. Argwöhnifch, 
eigenwillig, rachfüchtig, gern Vortheil ziehend von Verdienſt, 
Ruhm, Tapferfeit feiner Ritter und Mannen, aber doch wieder 
neidifh auf den Glan; der Eigenfchaften,. welche ihm fchaden 
fönnten. Die drey Brüder find freye Männer, die irgendwo an 
der firittigen Sränze feines Neiches ihre Höfe und Werfftätten 
aufgefchlagen haben. Sowohl um ihre freye Braderfchaft zu 
adeln, als um ihre hohe Kunft zu motiviren, find auch fie von 
Elfenabfunft. Alfo hat König Neiding, der fich nicht des⸗ 
gleichen rühmt, vollen Grund, ihnen gram zu feyn; denn er 
bedarf ihrer Dienfte, befonders des MWaffenfchmiedes, und die 
Nachricht von der Ehe mit feinen Todfeindinnen, den Schwanen- 
jungfrauen, gibt ihm auch ein diplomatifches Necht, fie anzu⸗ 
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greifen. Seinem Marfhall Sram, den er zu Schiff mit Hee⸗ 
reömacht gegen die Brüder ausſendet, gibt er die eigene, zau⸗ 
berfundige Tochter Bathilde mit, denn ohne folche Künfte 
geht ed im Kampf mit den Elfenfindern nicht ab. Auch hat Die 
fiolze Bathilde einen Grund für fih. Wieland hat näm- 
lich — das Gerücht des Wunderbaren durchfliegt die Welt — 
von feiner Gattin Elfenweiß einen Ring erhalten, der die 
Kraft befigt, diejenige, welche ihn trägt, mit unwiderftehlichem 
Liebreiz zu umgießen. Elfenweiß wollte, im Vertrauen zu 
ihrem Gatten, nur ihrer natürlichen Lieblichfeit vertrauen, und 
hatte ihm deghalb, gleich wie er fchon ihr Schwanenfleid ver 
wahrte, freywillig diefen Ring übergeben, damit er denfelben 
vor ihrem eigenen Gelüſte und dem Anderer hüte. Der Schmied 
aber hatte, um ganz ficher zu gehen, die feltfame Auskunft er- 
wählt, und fiebenhundert Ringe von ganz derfelben Geftalt ge= 
formt, die er alle zufantmen an einem Faden aufhing, und alle 
Morgen überzählte, auf daß weder Elfenweiß nod fonft Ser 
mand den rechten. finde. Bat.hilde findet ihn, nachdem fie 
mit der Springwurzel die Ihr gefprengt, im Augenblid‘, ob- 
gleich man nicht weiß, weßhalb fie ſich die Mühe gibt, da fo: 
gleich darauf offene Gewalt gegen Wieland. angewandt, und 
der Held felbft durch diefe und durch Lift gefangen wird. Vor 
den Marfchall geführt, herrſcht Diefer ihn um fein Necht an, 
Gold und Silber zu graben, was ihm nicht gehöre. Der freye 
Schmied muß hierin im Unrecht gewefen feyn, denn auf Tiftige 
Do fucht er Ausflüchte, und erzählt dabey eine fchöne nordifche 
Mythe: 

Wo ich mein Gold gewinne, thu' ich dir gerne kund: 

Ich wald’ es aus dem Fluſſe, der durch Wolfsthal fließt, - 

Und unfern unfern Höfen breit in dad Meer fi ergießt. 

Auf jener Berge Spisen, wo feine Quelle fpringt, - 

‚Da meilet Fıeya gerne, wenn fie mit Sehnſucht ringt; 

Wo tofend in die Tiefe ſich ftürzt der Waller Strahl, 

Da fist fie oft und weinet um den entfloh'nen Gemapl. 

Du weißt, es ward Iduna von Lofen einit entführt: 

Da hat aub Asgard's Götter die Hand der Zeit berührt, 

Ihnen ſchwand die Jugendfriſche, fie wurden grau und alt, 

Es wich der Zauber felber vor Freya's Holder Geftalt. 

Da ſtahl von Ihrer Selte fih Ddur und entfloh, 

Sie ſucht ihn in der Weite und ward nicht wieder frop: 

Iduna kam zurüde, die Afen wurden jung, ’ 

Don Braga’s Harfe floſſen die Rieder mit erftem Schwung. 

Doch Ddur Eehrt nicht wieder, kein Auge ſah ihn mehr. 

Darüber trauert Freya, das Herz ift ihe fo ſchwer: 

Die Thränen, die fie weinet , die find gedieg'ned Gold: 

Das wird und von den Fluten ins Thal herniederger etl 
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Daraus hab’ ich gefchmiedet jo mandrs Kleinod; 
Viel Ringe, Spangen, Geber, Gefäße goldesroth.« 

Allein Gram ift mit diefer Ausfunft, die er ein Ammen⸗ 
mährchen nennt, nichts weniger ald zufrieden, und läßt den 
Schmied in Ketten fchlagen, um ihn ald Gefangenen an, den 
Hof des Niarenfönigd zu fchleppen. Doch Wieland, vorüber: 
geführt vor feinem verwüfteten Haufe, und auf deffen Schwelle 
fein ermordet Gemahl und feinen Knaben gewahrend, geräth in 
Berferferwuth. Seine Ketten zerbrechen; er, faft allein, fchlägt 
den Marfchall und die Seinen in die Flucht, und hört nicht auf 
die Worte feiner ihm zu Hülfe geeilten Brüder. 

Er rafte fo ımd tobte, daß ihm der Sinn entwidh, 

Auf die Feinde Elobte fein Hammer fürchterlich. “ 
Ten er zum Amboß wählte, der hieß des Todes Kind, 
Entrinnen mocht ipm Niemand, er war fo fchnell wie der Wind. 

Als der Marfhall und die Königstachter in See geftochen 
find, reißt der ftarfe Mann eine Eiche aus dem Boden, und 
Hämmert ſich daraus ein Schiff, um alfein den Mördern nachzu: 
rudern. ee 

Bis fo weit. kann man die Einleitung zechnen, nicht die 
ſchwaͤchſte Partie. Won hier beginnt der fortlaufende Baden der 
Dienfte des Heldenmannes unter dem Banner eines Königs, den 
er haſſen müßte, wäre, fein Sinn nicht, durch Zauber gefangen 
gewejen. Aber mit der Einleitung .verfchwinden auch die Schwa⸗ 
nenjungfrauen aus dem Gedicht. Wieland bat nur die ver: 
wundete, nicht Die todte Elfenweiß gefehen; in feiner Ber: 
ferferwuth hört er nicht die echte Kunde, welche die Brüder ihm 
von ihr bringen. Sie ift von Helferich fofort geheilt worden, 
aber leider hat ihr Auge das Schwanenfleid erblickt, welches die 
Plünderer aus dem geheimen Kaften zwar genommen, jedoch als 
werthlos wieder bey Seite geworfen hatten. Mit den Kleide ift 
ihre Naturneigung über fie gekommen, und Elfenweiß ift mit 
fammt ihrem Knaben auf und davon in die Lüfte gefahren. Sie 
erfcheint in dieſem Gedichte nicht wieder ; wenn fie darum weiß, 
unbewegt von dem Leide eined Gatten, den fie innigft geliebt 
hatte. Hier geht die dämonifche Kraft über die Naturgeſetze. 
Iſt nun die Sliegeluft der Walfyrie ein thierifcher Trieb, ftärfer 
als Sattenliebe, oder ein Aetherfunke, der fich über irdifche Paf: 
fionen und Affecte erheben muß? Doch ift Mutterliebe eben fo 
ftarf als jener Drang, und die Fliegende hat wenigjtens den 
Knaben mit ſich genommen, als fie in die Lüfte geflogen ift, um 
fidy nicht wieder bis zum Horizont der Dichtung berabzulaffen. 

In feinen felbft gezimmerten Eichenfahne, deſſen Einrich- 
tung allein fchon ein abgefchloffenes Maͤhrchen if}, treibt Wie- 
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land in die See. Er weiß nicht wohin; darum überlaͤßt er Die 
Leitung feines verdeckten Fahrzeuged, in welchem er all fein But, 
Lebensmittel die Fülle, und auch fein fügfames Zauberroß O fim; 
ming, das ſich wie ein Nürnberger Pferd zufammenlegen läßt, 
verpackt hat, den Wellen und der Gunſt der Wellenuymphe Wa a ch: 
bilde, zu: deren gütiger Fürforge er betet. Er iveiß weder, wo: 
bin der Marſchall Gr am fich. gewendet, noch ſelbſt ob er diefem 
nachziehe, denn der Berferferwuth folgt eine flille Werzüdung, 
in der dad ganze Wefen des rufigen Schmiedes fich. umdreßt. 
Es ift der Zauberring, den Neiding'd Tochter Bathilde 
jegt am Finger trägt. Die nun unwiderſtehliche Macht ihreßz 
Liebreizes, den er noch nicht einmal mit Augen fah, treibt: WR 
Schmied nunmehr ihre nach, und der fraftig eigempillige Mann 
it fortan fo feft vom Zauber umſtrickt, daß er alte Ruͤckerinne⸗ 
rung an die Brüder, an Elfenweiß, feinen Sohn Wittich 
und fein Rachegeläbde gegen König Neiding verloren ‚hat, Und 
in demäthiger Iinterwilrfigfeit dem Manne dient, dent er auf den 
Zod halfen muß. Wenn ferne Liebe zur Schwanenjungfrau die 
füße Macht der Natur wer, Ver jeder unterworfen bieibt, der 
Menſch ift, fo ift dieß unbewußte Verſchmachten die daͤmoniſche 
Kraft derſelben, welcher der freye Geiſt widerſtreben ſoll; -es iſt 
die blinde Macht der Sinmichkeit, die allein unfittlich ˖wird, 


- MWieland wird, eingefshloffen in feinem Eichenflamme, Dev 


unter dem Waifer geſchwommen ift, als Fiſch in einem Netze ge⸗ 
fangen, und fo, gewiflermaßen ald Meereöbeute, dem Könige 
der Niaren überliefert. Der gewaltige freye Mann verlangt von 
dem Bürften Dienfte, ünd auf deilen Frage, was er für eine 
Kunſt könne, um eined großen Königs Gunft zu verdienen, ant⸗ 
wortet er: 
. ch. babe viel erfahren, und Kunſt erlernt genug, 

Jedoch vor allen Künften, die ich mir je gemann, 
Iſt's die Kunft des Gehorfams, die ih am gründlichiten kann. 
Und der Elfenfohn, der Funftfertige Schmied, wird Mefferpuper 

bey feinem Zodfeinde. | 

Bis auf dieſe Verſtrickung feines freyen Geiſtes bleibt Wie: 
land im Uebrigen der Held und Künftler, der er immer war. 
Die Reihe feiner Abenteuer und Herfuledarbeiten an Neiding'e 
Hofe hebt aber mit der Bereitung ded berühmten Schwertes Mi- 
mung an. Der barodsIuftige chemifche Prozeß, wie diefes 
Schwert zu einer übernatürlichen Schärfe fommt, ift befannter. 
als irgend eine andere nordifche Mythe. Ob aber diefe.Quint- 
eifen; von Laune, welche dem feyerlichen Ernfte beygemifcht ift, 
ſchon in des erften Erfinders Abficht lag, ob der Schalf, wie 
Arioft, da, wo er das Unglaublichfte berichtet, am feheinbar 
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gewiſſenhafteſten nach natuͤrlichen Beweiſen ſucht, oder in barer 
GShrlichkeit an die Tüchtigung des Erzes glaubte, wenn es durch 
den Magen der Raubvögel feinen Durchweg findet 9 
Sey dem wie ed will, der Hergang des berühmten Aben⸗ 

teuerö, wie es hier erzählt wird, ift Iaunig aufgefaßt und ge⸗ 
ſchickt durchgeführt. Der Wettfampf zwifchen Talent und. Ge: 
nius wird zum geifligen Thema der in ihren Einzelheiten fo un- 
terhaltenden Gefchichte. Dem neuen Meſſerputzer ift eines der 
Mefler, die er abfpülen wollen, von einer Welle ſelbſt fortgefpült. 
Um dem Mangel abzuhelfen, und feines Amtes nicht verluftig 
gwgeben, fehmiedet er in der Eile in des Hoffchmieded A milias 
Werkitatt ein anderes Mefler, jenem völlig gleich,. wie denn 
überhaupt Wieland in diefer Täufchungsfunft am größten if. 
Dee König bemerft ed am Zifche nicht. Er nahm 
das eine, das ihm am fchärfften fchien, 

Und fchnitt auf feinem Teller ein Semmelbrot entiwey 

Der Teller war von Silber: da vernahm man einen Schrey. 

Das war des Tellers Schrillen, durch Den das Meſſer glitt: 

Es fuhe durch Brot und Teller hit einmal, und zerfchnitt 
Das Tifchtuch und die Tafel, fo weit eb auf fie fiel. . 


Trotz Amilias Nuhmredigfeit, die fich gern das Verdienſt 
anmaßte, dieſes Meffer felbft fabricirt ztı haben, erfennt Neis 
ding fehr wohl, daß fo etwas nicht in der Alltagskunſt feines 
Schmiedes ftehe, und Wieland muß fih ale Schmied befen- 
nen, wiewohl er feinen echten und gefürchteten Namen noch un 
ter dem fingirten Goldbrand verbirgt. Es iſt zu beachten, 
wie Wieland, troß der Umdüfterung feines Sinnes, derfelbe 
fhlaue Mann bleibt, der, ob er doch die Vergangenheit vergef- 
fen, aus Inftinet den gefährlichen Namen dem Könige verfchweigt. 
&o fommt denn die berühmte Wette zu Stand. Wieland fol 
innerhalb Sahresfrift das fchärfite Schwert, Amilias die 
ftärffte Rüftung fhmieden. Vermag jener mit der gefchmiedeten 
Angriffswaffe den Andern, wenn er in feiner Rüftung ſteckt, zu 
verwunden, fo hat er gewonnen, und das Recht, dem Amilias 
das Haupt vom Rumpf zu trennen. Dermag er ed nicht, fo 
fteht:dem Gewinner Amilias dasfelbe Recht zu.— Aber Wie- 
Tand, in füße Liebesträumereyen verfunfen, fchmiedet nichts 
ald Ketten und Spangen für die holde Königin, fo daß fein 
Bürge, der König, felbft um ihn bange wird, und ihn zur Thär 
tigfeit antreibt: 

: Du nimmft e8 allzuleidht: 
Seit eilf Monden fchmiedet Amilias und keicht; 
Ihm genüget nit am Tage, er nimme die Nacht dazu, 
Und gönnt fich Feine Stunde von feinen Arbeiten Ruh. 
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Viel Hat er auch erlernt feit er fo eifrig fchafft, 

Ich fah ihm täglih wachſen Sinn und Bildungsfraft z 
Gr ift der beſten Meifter nun Einer weit und beeit, ’ 
Und wilft du ihn befiegen , fo ift ed wahrlich hohe Zeit. 


Wieland eilt nun in die Schmiede, und fehmilzt und 
ſchmiedet in letzter Friſt dreymal das Schwert, weldyes dem Kö: 


nige fchon beym erften, ihm aber erft dann genügt, als es zwey⸗ 


mal zerfeilt, und durch) Magen und Gedärme der bungrigen 
‚Maftvögel ald unverdaulich gegangen, nun als unverwüftbar fid) 
bewährt. Es 
ſchuf der Degen werth 

Am fiebenten Tage das munderbare Schwert, 

Das Mimung if geheißen und aller Welt bekannt: 

König aller Schwerter wurde Mimung genannt. 

Wir fingen nach und fagen vom guten Nagelring, 

Den von Bern Here Dieterih von einem Zwerg empfing: 

Auch follt Ihe Fänftig, hören- vom Eckeſachs genug, 

Den Dietrich Hat getragen, als er die Nibelungen ſchlug. 
Was auch von Balmungen im Lied uns überkam, 

Den der grimme Hagen Siegfpieden nahm, 

Was von den Schwertern allen das Abenteuer weiß, . 

Das muß doch überfchallen des edeln Mimung Ehrenpreis. 


Ganz das Gegenſluͤck iſt Amilias Thätigfeit zu der des 
Elfenfohnes. Er hat in nicht. .raftender Emfigfeit wirflich Tag 
und Nacht an der Rüſtung gearbeitet, und ein tüchtiges Stüd 
u Stande gebracht, iſt aber nun ſelbſt fo davon eingenommen, 
aß er in feinem Uebermuth fih auf dem Marfte ausftelt, und 
rühmt, feine Schienen feyen fefler ald die Schuppen der Erd: 
gurtfchlange. Ja ald auch die Kenner die Arbeit bach preifen, 
prahlt er vom Harniſch: nt 

Und fielen ale Sterne herab vom Himmelszelt, 
Gr ift fo feſt geſchmiedet, fie würden fiher gerichellt. 


Dem Könige felbft würde um den Liebling feiner Geille 
bange werden, wenn er fich nicht damit tröftete, daß wer von 
Beyden auch fiege oder falle, er Doc) immer der Gewinner bleibe, 
indem er dann den tüchtigften Schmied an feinem Hofe behalte. 
Der Wettkampf geht nun vor ſich auf die befannte Weife: 

Noch faß auf dem Steine der Schmied Amilias 
Wie auf dem Königsftuhle, und brüftete ſich baß; 

Den Kreis umber beftraplten Die Waffen fpiegelblant. 
Da ſtellte mit dem Schwerte fi) Goldbrand Hinter die Bank, 


Leste Mimungs Schneide auf des Delmes Hut, 
Und drüdte leiſe, leife: »Nun fage, wie es thut, 
Wenn du etwas ſpüreſt.« Da ſprach Amiliae : 
vHau zu aus allen Kräften, laß Jorn Dir helfen und Haß, 
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Du wirft fie wohl bedürfen, ch’ es den Helm verfehrt.« 
Da drüdt Goldbrand ftärker und ftärker auf das Schwert: 
Helm und Haupt durchfuhr es, den Panzer und den Bauch, 
Und fuhr bis auf den Gürtel und durch die Eifenhofen auch. 
Da fragte Goldbrand wieder: „Nun fprid mie es thut.« ⸗ 
Amilias verfetzte: »Mir iſt wie dem zu Muth, 

Dem kalt ein Tropfen Waſſer niederrinnt den Leib; 

Sch wähne gar, du machſt dir hier unnützen Zeitvertreib.« 
Goldbrand entgegnete: »So fihüttle Did einmal. 

Du haft den Testen Becher getrunfen heut im Saal.« 

Nun fchüttelte fi mächtig der Schmied Amilias: 

Da fiel zu beyden Seiten ein halber Ritter ins Gras, 

In den fpiegelblanten Waffen mitten durchgetheilt: 

Wie hatt! Ihn da die Strafe der Hochfahrt ereilt! 

Aus beyden Stuͤcken ftrömte des Blutes rother Schwall, 
Ein Schrey entfuhr Bathilden und ihren Jungfrauen all. _ 


Welcher Grundtypus des nordifchen Mährchens! Wenn 
beyde, das nordifche wie das orientalifche, darin übereinfonmen, 
daß die Naturtriebe ohne alle ſentimentale Beymiſchung ſich du: 
ern, welcher Unterfchied ift doch wieder in der Art, wie die 
Natur in beyden ſich geltend machf. : Scheint die orientalifche 
Phantafie im Gebiet des Uebekmenſchlichen fich glänzender und 
prächtiger zu entfalten, in ihrem Vogel Noch, ihre Magnet: 
bergen, ihren Zauberern And een, fo ſind, naͤher beſehen, die 
Wunder der nordifchen Mähschen doch mächtiger wirfend, ergrei« 
fender und ad hominem redend, weil fienicht willfürlich über die 
. Grängen der Naturerfcheinungen hitnusfliegen, fondern inner: 
balb derfelben fich ihren Wirfungöfreis bereiten. Sie behalten, 
um fo zu reden, die diplomatifhe Wahrheit der Natur, wäh- 
rend jene frey darüber hinausfliegen ind Unermeßliche des Un⸗ 
möglichen. j 

Der neue Schmied ftebt in hohen Ehren an des Königs Hofe. 
Aber wie er, flug im Uebrigen, nur blind und befangen gegen 
‚die eine Bathilde ift, fo ift dieſe Befiberin des Zauberringe 
wieder die einzige, welche vermöge ihrer Runenfünfte in ihm den 
gefährlihen Wieland entdedt, und den Vater vor der Rache 
ded grimmerfüllten Kımjtlerd warnt. Aber Neiding nimmt 
die Sache als Politifer. Er meint, wenn Wieland fich rüh— 
ren wollen, und im der Abficht an den Hof gefommen wäre, hätte 
er dieß längft gefonnt, ımd er befchließt, von ihm zu profitiren, 
ihn abzunugen: | 

Er fol mir Schwerter fehmieden , zu zwingen eine Welt, 

Und mwenig Lohn erfchauen . der ftreitbare Held. 

Ich verbieß ihm goldene Berge und fchließe meine Hand: 

Was frommt es Wielanden, daß er mein Mundſchenk wird genaunt? 
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Dieß ift das Thema zu der folgenden Sefchichte einer harten, 
undanfbaren Dienfibarkeit an Neiding’e Hofe. Das Thema 
fehrt in allen Mythenkreiſen wieder, — und in der Wirklichkeit 
nicht etwa auch? — Daß der talentvolle,; geiftbegabte Mann 
dem Unverdienfte lebenslang dienen muß, und was er auch Lieber: 
mögliches vollbringt, für fi) nichts - davon erntet ald Undanf; 
dem Simroffcden Wielandmährchen mag man aber nachrüh⸗ 
men, daß Das Gehaͤſſige, immer Wiederfehrende des alten Mähr- 
chentypus darin vermieden, und pſychologiſche Wahrheit in Ent⸗ 
wicklung in den fortgeſetzten Tyrannenlaunen. und dem fortlau⸗ 
fenden Knechtſchaftedienſte iſt. 

Nachdem ein launiges Abenteuer: aus der Bielandsfage, 
wie er einen Dieb, den er nicht nennen kann, in Erz; .abformt, 
und Dadurch dem Könige denuncirt, als Epifode zur Unterbre⸗ 
hung des langen Schmiedeprozeſſes eingefchoben worden, unter⸗ 
bricht feine eigene Stammgefhichte, die zur Ergänzung noth- 
wendig war, das Gedicht. Und es iſt der rechte Ort dafür. 
Nach der Schmiedufig des Mimung und Bathilden’s Denun« 
ciation, die eine neue Verwicklung auf der Höhe der Handlung 
anfagen, war ein folcher. Ruhepunkt erforderlich Wieland, 
nunmehr erfanmt, mag, ohne-iA den Verdacht der Schwaphaf: 
tigfeit zı» gerathen, oder den, ‚feine bisherige Klugheit zu ver: 
läugnen, vor dem Könige, dem er freywillig dient, den Ruhm 
feines Gefchlechts in einer Reihe Mährchen am abendlichen Feuer⸗ 
herde verkünden. Der König ſagt: 

Und wenn das Abenteuer kecht fremd und ſeltſam kliugt, 

So iſt's uns um fo lieber, weil das Ergötzung bringt. 

Kein Ton ift auf der Harfe des Skalden fo beliebt, 

als der von Ueberwelten uns fchmeichelnde Kunde gibt. ; 

In diefe Stammgefchichte verfhlingt fih nun ein ganzer 
nordifcher und deutſcher Mythenkreis; ja es wird in Schachte 
feitabwärts fo tief hineingefahren, daß der Ruͤckweg gefährbet 
fheint. Wieland ift aus Elfengefchlecht von muütterlicher 


@eite; von väterlicher ftammt er .aber auch nicht geringer 


ald von dem großen Seefahrer und Könige Wifing ab, der 
unter anderm zuerft gelehrt hat, den Kiel unter dem Bauche des 
Schiffes zu wölben, damit ed in Stürmen ſteht. Wifing hat 
ein Liebeöverhältniß mit einer Meeresnymphe Wachilde, wel⸗ 
ches, ſehr anmuthig vorgetragen, in die Meluſinen⸗, Undinen⸗ 


und Donauweibchen-Maͤhrchen einſchlaͤgt. Mit dieſer morga -· 


natiſchen Gattin lebt der mächtige Seekoͤnig auf einem Meeres: 
fchloife (Damit Wachil de ſchneller zu ihm kannd in häuslichen 
Glide. Auch wird den eltern ein Sohn geboren, der, ein 


Riefe an Körper, ein erfier Held zu werben verfpricht. Aber ale 
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der Knabe eben des Hauſes Wände beſchrieen, Elopfen die drey 
Nornen and Thor, ihn zu beſchenken. Die erſte begabt ihu mit 
Weisheit und Verftand beyber Aeltern, die zweyte mit Rieſen⸗ 
ftärfe. Doch leider iſt Wifing mit der Gabe der dritten Norne, 
Skuld, die ihm „nie zufriednen Muth, der flets. auf Neues 
finnt ‚« ſcheutt unzufrieden, und weiſet ihr einen Schemel ſtatt 
des Hochſitzes an, den er den beyden andern einräumte. Da er: 
hebt fie fich zornig und erflärt, wenn er verflanden den hohen 
&inn der Gabe, würde er ihre den.eigenen Thron eingeräumt 
haben. : Seine Rene ift.zu fpät,. fie:hat ihre Gabe zurüdgenom- 
men, und aus dem riefenhaften, mit Klugheit begabten Bifinge- 
fohn wird der verfpottete Riefe Wate: 

Done den Fein Name fih je zum Himmel ſowang. 

Ein Fremdling feinem Herzen war der. Thafendrang, 

Der nie fih mag genügen, wie Großes auch gelingt, 

Daß ftets. zu höbern Flügen der Geift fih firebend erſchwingt. 

Was ihm das Glück beſchieden, und waͤr es noch ſo karg. 

Damit war er zufrieden wenn ſich die Sonne barg, 

So lobt' er ih den Schatten; und ſchien fie glühend Heiß, 

So war ihm Biße lieber, al& des Wintere ſtarrendes sie. 
. Wie ein Bergriefe ftand er als Knabe ſchon 

Unter den Geſpielen, ein Ziel fuͤr Spott und Hohn, 

Zwar Eüger ald fie alle, do& immer ausgelacht : 

Ihm genügt in Kopf und Armen zu fpüren feine Uebermacht. 

Men durft' ihn Iange fchelten, er fragte nicht8 darnach: 

Erft wenn man doppeljinnig von feiner Mutter fprach, 

Da ließ er fo empfinden de& ftarken Arms Gemalt, 

Daß mandyer nun ald Tüde feines Duldens Langmuth beſchalt. 


Wates Soͤhne find Wieland, Eigel und Helfrich, 
aus ſolider, ebenbürtiger Ehe entſproſſen. Er empfing die Ge: 


fhenfe bringenden Nornen an der Kinder Wiege beffer, als fein 


Water an der feinen ed gethan. Um deßhalb handeite er bey de⸗ 
ren Erziehung als verftändiger Vater: 

An ibm mar viel verfäumt, deß war er fih bewußt; 

- Sp wollt’ er an den Söhnen doch fchauen feine Luſt. 

Die follten Alles lernen , Das daͤucht ihn Feine Schmach, 

Sich jeder Kunft befleißen,, an der ihm felber gebrach. 


Um deßhalb, da an Nordlands Höfen der Spruch galt: 

Sm: Kriege braucht man Waffen, zu Schutz und Trug gefellt, 

Wer die fih mag verfhaffen, das ift der beite Held, 
fandte er feinen Sohn Wieland zu dem berühmteften Schmied: 
meifter jener Zeit, dee Mime geheißen war, und im Franken⸗ 
land wohnte, in die Lehre. Won nun an betritt die Sage beut: 
fhen Boden, was an der Gemüthlichfeit und Wärme des Tones 
bald fihtbar wird. Wate ſchaͤtzt es als Glück, daß fein Bru⸗ 
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der, König Witing's legitimer Sohn, der König Nordian, 
den eigmen Sohn Edart, den Getreuen, auch in die Schmiede 
fender; und Edart und Wieland werden Schwurbrüder. 
Die unbändige Wirthfchaft in diefer Schmiede, wo die unge- 
Schlachten .Gefellen ihrem alternden Herrn und Meifter auf der 


Maſe fpielen, ift mit Lebendigkeit gefchildert; Deutfher Wald: 


Duft und deutfche Gemüthlichkeit, nur nicht von ihrer fentimen- 
talen Seite, haucht und an. Der unbaͤndigſte unter diefen Ge⸗ 
ſellen it aber der ftarfe, junge Frankenkönig Siegfried. So 
werden wir auch in deffen Jugendgefchichte eingeführt. Es if 
nicht: der geadelte, ritterlihe Siegfried des Nibelungenlie- 
des, auch nicht der eiſern Sigurd der Nordlandefage; in feie 
nem Sünglingemuthe fprudelt nordifche, unbändige Kraft, aber 
der Stamm ift echt deutfch, wie ed die Wurzel der Sage. gewiß 
auch if. Niemand ift ihm, wie ed im Liede heißt, gram, ob⸗ 
wohl er alle neckt und die Geſellen fchlägt. Am ungebärdigften 
aber nimmt er fi) gegen, den tüchtigen Meifter, der ihm kein 
Schwert zurecht madıt, ob doch Siegfried felbft fih als ein 
untüchtiger Lehrling bewährt, der nicht® lernt. und den Frieden 
ftört. BC 
Mit ftrafenden Worten ſprachder zu Siegfried: 
Was ſſchlaͤgſt du meine Burſchen, unnüser, Störefried: 
. Wenn fie was Nübes ſchaffen, läßt.du fie nie in Ruh: 

Nichts ſchaffen kannſt du ſelber, nur Unfug finuft und fchaffeft du. 

Dein Einn ift unbändig , hier kann fi Niemand mehr 

Bor deiner Tildheit friften. Was läufft du fiets Hieher? 

Wir mögen wohl enfrathen fo ungeftümen Gafl: . 

Fürwahr du lägelt befiee den -Hundigen ſo zur Laft,. 
Die deinen Vater ſchlugen, und rächteft feinen Tod,  .- 

Als daß Du meine Leute Ichindeft ohne Woth. 

Er iſt doch nun gewachſen über Manneslänge fchier : 

Zu Felde follt er liegen, nicht in der Echmiede bey mir. 

Da ſprach mit lautem Lachen König Cieamunde Kind: 

Da feht ihre einmal wieder. wie thoͤricht Greiſe find; . 

Ich weiß es auswendig, dad ewige, alte Lied, ‚ 

So oft Hab’ ich's vernommen von dem verloffinen Fahnenſchmied. 


Um feiner los zu werden, der ihm den Tod droht, falls er 
nicht Das Schwert fo fehmiede, wie er e8 wünfcht, fendet der 
geplagte Mime den jungen Siegfried in den Wald um Holz 
zu roden und Kohlen zu brennen zum großen Schmiedewerf. 
Hier aber ruht der Drache Fafner auf feinen Schäpen, und 
Mime, der Fafner's Bruder iſt, fordert ihn auf, den jungen 
Burfchen umzubringen. Der Drachenfampf, wohl das ältefte 
Elenient der ganzen Sage, wird in befannter Art, doch nicht 
ohne fühne Bilder und launige Särbungen, die dem neuen Dich: 


— 
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ter allein angehören, gefchildert. Siegfried ſchlaͤgt darauf 
den alten Schmied Mime, den Eckart vergeblich zu fliehen 
warnt, tode. - Zu 

Hier befremdet nur eines, wo deutfche und nordiſche Sage 
ſich nicht: recht verfrhmelzen. Fafner, der Drache, trägt im 
diefer Geftals Durdyaus den nordifchen Typus; der gutmüithige, 
alte, fchwashafte Schmiedemeifier Mime, wie ihn Simrof 
mit wenigen treffenden. Zügen hinftellt, ift Dagegen durchaus ein 
deutſch gemüthlihes Bild. Wie nun diefer deutſch bürgerliche 
- Ehrenmann zu einem Bruder Drachen kommt. der im Urwalde 
auf rothem Golde ruht, und fich von Menfchenblute naͤhrt, und 
wie er diefem ohne viel Befinnen.den barbarifchen Auftrag gebeu 
mag, Jung Siegfried yu freſſen, will ſich mit der Phantafie 
nicht ganz vertragen, welche in diefer Dichtung gewohnt ift, fich 
in den Geleifen eines gewilfen Natürlichkeit fort zu beivegen. 
Wieland ehrt dad Andenfen des alten Meifters, dar freylich 
fein Ingenium, doch den Zadelıdes übermüthigen Siegfried 
nicht in dem Maße verdiente, indem er fein beftes Schwert nach 
dem beiten Schmiede feiner Zeit Mimung tauft. Gewagt 
möchte auch das erfchrinen, daß der Wielandsdichter und zu tief 
in die weit größere Siegfriedsmythe führt, und, wie dieß un: 
trennbar ift, auch in Die noch tiefere und dunflere von dem Nibe⸗ 
Iungenhorte. Um bier durchzufommen, fieht er fich gezwungen, 
wichtige Zwifchenbegebenheiten, wie der Schap von einen zum 
andern Fam, bis er Durch verfchiedene Hände aus Sieg fried's 
Erwerb in die der Zwerge überging, in der Kürze, gewiſſerma— 
fen ald Parenthefen zu behandeln. Dunkle Anfpielungen auf 
befannte große Mythen wirfen bedeutend; wo Die Sage, auf die 
angefpielt wird, fich aber felbft ins Dunfel verliert, it dieß 
nicht der Fall. 

Aus der Schule des Schmiedemeifters wird Wieland von 
feinem Water auf Die Afademie der berühmten Zwerge im Berge 
Glockenſachſen gebradt. Hier wird die Goldſchmiedekunſt 
gelehrt, aber nur ungern; denn die Zwerge find neidifch, wenn 
ein Menfchenfind ihnen ihre Künfte ablaufcht. Nur weil er, 
vermöge feiner Elfenabfunft, auf den Vetternamen Anfpruch 
bat, wird er, gegen theures Lehrgeld, zum Unterricht in der 
Zunft zugelaifen. Rerpflichten muß er fich zu langer Dienftzeit, 
‚ and die tüdifhen Zwerge fuchen durch allerley Künfte aud) dann 
ihn noch im Berge feftzußalten, als die Zeit um ift. Sa fein 
Vater, der ihn abholen will, koͤmmt durch ihre Tücke ums Keben, 
und Wieland rettet fi) nur durch eigene Schlauheit und 
Muth. In diefem wirren Kampfe und Treiben im Berge von 
Slodenjachfen kommen wieder viel Geſtalten der germanifchen 
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Mythe zum Vorfchein, die noch heute ala Wolkesſpuk leben, 
wie die Wichtelmänner, der Knecht Ruprecht, die be: 
rühmte TZarnfappe u.%. Hier mag ich es nicht als Rüge 
anführen, daß fie nur nebenbey erwähnt werden; eben weil fie 
befannt find, wirft fchon ihre flüchtige, gefpenfterhafte Erfchei- 
nung. Das. Ganze diefes Aufenthalte bey den Zwergen ift übri- 
gens ein finnvolles Mährchen, und der neidifche Zunftzwang, 
den fie unter ihren Aelteften üben, greift durch alle Innungen 
bis in ganz zunftfreye Zeiten über. Daß aus diefem fo fcharf 
characterifirten Ziwergenfürften Alberich oder Elberich der 
galant und gut gelaunte Oberon der romantifchen Dichter des 
Mittelalter werden fonnte, ift übrigens ein Wunder, welches 
denen feined Hornes gleich koͤmmt. 

Nach diefer epifodenartigen Einfchaltung der Vorgefchichte, 
welche in der Ausführung zu den gelungenften und wirfungsreich- 
fien Partieen gehört,. hat die Hauptfabel ihren Kortgang. Auf 
Neiding hat die Erzählung des Schmiedes übrigens feine an⸗ 
dere Wirfung, als daß er fich ungemein ergöst, und dem, wel« 
cher ihm diefe Luft verfchafft, ftatt zu danfen, neue Tüde finnt. 
Ein Krieg zwifchen dem Schwedenfönig Rotherich, aud) eine 
berühmte Mytbenfigur, und dem Niarenfönige bricht aus. Nei⸗ 
ding entfinnt fich fehr naiv vor-dee Schlacht, daß er ein Amu⸗ 
let, daß ihm den Sieg verheiße, zu Haufe vergeffen hat, und 
bietet denjenigen, welcher dieſen Stegerftein noch zu rechter 
Zeit holt, die Hand feiner Tochter Bathilde, um welde der 
Krieg eigentlich entbrannt if. Nur Wieland vermag das 
Unmögliche zu Töfen, vermöge feines fliegenden Roſſes Sfim- 
ming, welces er, beyläufig gefagt, unter andern Schaͤtzen 
aus dem Berge von Glodenfachfen mitgebracht hat. Er holt 
den Stein zu rechter Zeit, tödtet aber rüdfehrend, und zwar im 
Angeficht des Königs, den Marfhall Sram, als diefer ihm 
zufeßt, gegen Vergütung ihm die Ueberbringung des Steines, 
und damit den Lohn, zu überlajfen. Sofort wird er, ftatt 
Bathildens Hand zu erlangen, aus des Könige Angeficht 
verbannt. Ä 

Durch feinen Dienft jedoch gewinnt Neiding die Schlacht, 
bey der e8 feltfam genug zugeht. Die Schilderung des Gemetzels 
verräth wieder Meifterhand. Die ungefüge Kraft ift auf Seiten 
der Schweden, ein unbändiger Heros der Mythe debutirt im 
Liede, Widolf mit der Stange, ein Halbnienfch, Halbtbier, 
den feine eigenen Anverwandten ſeſſeln muͤſſen, damit er nicht 
um fich Alles’ todt fchlägt, erft dann ihn freylaffend, wenn es in 
den Kampf geht. 
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So würgt In den Heeren der Könige der Tod. 

Roh mwägt auf beyden Seiten die Norne gleich die Roth: 
Da bricht durch Neidingd Schaaren ein furdtbarer Held, 
MWidolf mit der Stange, den Eeine Feſſel mehr Hält. 

Ben ihm der König Asprian, die Keul’ in flarker Hand, 
Und Abendroth der fchnelle, dem nie ein Gegner ftand. 
Widolfen ſah man wüthen, den Riefen soengemulß : KL 

Gr mähte Reihen nieder und vergoß in Strömen Das Blut. 
Auch Asprian ließ fühlen der ſchweren Keule Wucht, 

Bor Abendrothen wandte ſich mander Held zur Flut: - 
Wohin die Drege kamen, da mochte Niemand ftehn, 

Da wurde mande Lüde in Neidings Reihen gefehn. 

Diefen Schlagetodt, welcher dem ganzen Heere der Niaren 
den Untergang droht, fängt endlicdy eine von Wieland, dem 
Verbannten, angegebene Kriegelift. Die beyden Feldherren der 
Niaren verfiriden ihn nämlich vermittelft einer langen Kette, die _ 
Wieland gefchmiedet hat, indem fie in folder Entfernung von 
Widolf, daß feine Stange fie nicht freffen kann, ihn umren⸗ 
nen, bis fie ihn ganz eingeflammert halten." Dem Scherzhaften 
dieſer noch vorhomerifchen Kriegführung entfpricht der Grund, 
aus welchem der Niarenkönig fich nach der gewonnenen Schlacht 
zum Srieden geneigt ſieht. Esift, weil der gefangene Widolf 
den Siegern allzuviel aufißt und trinkt! . 

Wieland it zwar verbannt, aber doch nicht aus des Kö« 
nigs Bann entwichen. Bathilden’s Zauberring feffelt ihn, 
und, tinfichtbar vermöge der Tarnkappe, weilt er in der Burg 
des Siegers, ein dunkles Spiel treibend, welches zu feinem 
Verderben ausfchlägt.. Bathilde hat, der Urfprung ift nicht 
angegeben — warum foll die runenfündige Königstochter nicht 
auch felbfk:eigene Zaubermwerfzeuge befiben! — ein Feines Vor⸗ 
legenteffer , welches einen hellen Klang anfchlägt, wenn ed ver- 
giftete Speifen berührt. Sie nimmt nie eine Speife, noch Täßt 
fie den Vater Foften, bevor fie mit dem Meffer die Probe gemacht. 
Water und Tochter find, beyläufig bemerft, in diefer Sage im- 
mer eines Sinnes; nur bat Bathilde den Marſchall Gram 
geliebt, was gegen des Vaters Abficht war. Aber der jterbliche 
Sram ift todt, und der ewige um ihn Bathilden geblieben. 
Verhüllt in diefen erfcheint fie dem unfichtbar fie umfchwebenden 
Wieland noch reigender als zuvor, und er gießt ihr in ihre Speife 
einen Liebestranf, der, wenn fie Davon genoffen, der Könige- 
tochter diefelbe Liebesgluth für ihn einflögen muͤſſen, welche er 
bis jegt für fie empfindet. Doch dad Mefferlein klingt, die Speife 
wird nicht angerührt. Wieland, dem der Grund nicht ver: 
borgen geblieben, vertaufcht fchleunigft des Mägdleins Zauber- 
mefjer mit einem andern. Diefes Klingt nicht bey der vergifteten 
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Speife, ob doch die Kluge das Gift anberöwie merft.; Nun 
baben Zaubermeffer der Art das Befondere, daß fie nicht allein 
bey Sift, fondern auch wenn fie rohes Fleiſch berühren, klingen. 
Alfo läßt Bathilde ein Nehziemer aus der Küche holen, und 
als das Meffer auch da nicht tönt, find Water und Tachter über: 
zeugt, daß der Elfenfohn dasfelbe ausgetaufcht, und die Mer: 
giftung beabfichtige habe. Nicht vorfichtig genug, fchläft Wie⸗ 
land in feiner Werkftatt. Er wird im Schlaf in Seffeln gelegt, 
und die Nachfüchtigen laffen ihm beyde Sehnen am Buße auf: 
fehneiden, bergeftalt, daß er nicht gehen und nicht entfliehen 
kann. 

Einſam mußt’ er liegen, bey ſchmal gemeſſ'ner Koſt, 

Nun Fieberhitze dulden, und nun des Winters Froſt; 

Kein Freund, der ihn pflegte, Eein Arzt, der ihn verband, 

Richt einmal eine Krüde ward ihm von Neiding gefandt. 

Unmuth war fein Gefelle, fein Arzt war der Grimm, 

Verzweiflung feine Krüdes da heilen Wunden ſchlimm. 

Der Zeit ſchien wie ihn felber der raſche Fuß gelähmt, 

Die Stunden fchleihen langſam, wo man fih Eümmert und grämt. 

Die erften Tage füllte nur Zorn und Racheluſt 

Berzehrend wie ein Fieber des Helden ſtarke Bruſt. 

Dann fühlt" er feine Ohnmacht 'das fchürte noch die Gluth: 

Nun kann fie nichts mehr-Löfhen,, als feiner Feinde rothes Blut. 

Doc alles geht vorüber, fo ſchwand auch dieß dahin. 

Ihn befuchte je zııyeilen eine fanfte Tröfterin : 

Die Minne war's, Bathilden an Aug’ und Wangen gleich, 

Holdfelig war der Anbli: da ward er wieder mild und weich. 

Allmälich Bam fie öfter, und endlich blieb fie. ganz: 

Da heilten feine Wunden an ſchoͤner Augen Öläns. 

Schon war ihm. lieb geworden der engen Schmiede Haft, a 

Nicht wünfht er mehr Befreyung: das ſchuf des Ringes Zauberkvaft. 


Diefe Mährchen fliehen nicht auf.gleicher Höhe mit den vori- 
gen. Der reiche Stoff ift den Erfindern- ausgegangen, man be: 
merkt die Mühe, das Zufammenraffen, und der Character des 
Willfürlichen, fo gefchict bi8 da vermieden, tritt heraus. Der 
Siegerſtein erinnert nicht vortheilhaft an orientalifhe Mährchen. 
Wenn felbft ſchon von feinem Gewicht, erfcheint fein Vergeſſen 
doch eine gar zu unbehuülflihe Auskunft, um die Zauberfräfte 
des Roſſes Sfimming, vermöge deren ihn Wieland holt, ins 
Licht zu fielen. Auch ift die Tarnfappe, ein fo bochwichtiges 
Anftrument der germanifhen Mährchenwelt, bier vergeudet. 
Wenn Wieland fie von Anfang befaß, wie anders Fonnte er 
damit wirken, als gefchehen. Sie dient ihm jeßt zu nichts, als 
Bathilden in ihrem Liebeögram zu belaufchen, und ihr bey 
der Gelegenheit unwirkfame Liebestropfen einzugeben. Weber 
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haupt ſcheint die mythiſche Dichterwelt mit dieſer unermeßlichen 
Erfindung, die noch immer" die unferer Induſtrie überfteigt, 
nicht recht gewußt zu haben, was damit anfangen, Nur der 
myſterioͤſe Gebrauch in den Nibelungen entfpricht ihrer Bedeut⸗ 
famfeit. Auch dad Kunfiftüd mit dem Flingenden Meiferchen 
Hingt matt nach, wo Mimungs Schmiedung voranging. ‚Nur 
die gigantesfe Erfcheinung des Rieſen Widolf mit der Stange 
ift wieder ganz im Sinne nordifcher Naturfraft. 

Von nun an eilt.die Sage ihrer Kataftrophe entgegen. 
Wielandiſt wieder geheilt, und fehmiedet, weil Thätigkeit 
ihm Bedürfniß if. Den König freut es, weil der Schmied fich 
als ein practifcher Mann bewährt, dem das Gefühl Ioyaler Un— 
terwürfigfeit dem der Rache vorangeht. Inzwiſchen bat Ba- 
tbilde beym Neifenfpiel im Garten ihren Zauberring, weil er 
ihre binderlich war, in den Sand gelegt. Er wird zertreten, 
und der Stein fällt aus. Nur Wie land fann ihn wieder Töthen. 
Sie geht ihn darum an, und der Schmied erfennt den Ring fei- 
ner Elfweiß: . , 

Da fiel e8 ihm wie Schuppen von dem Angeſicht: 

Was ihn fo lang getragen, dad krug ihn’ länger nicht. 
Bathilden’® Angedenken verfank ihm tief in Nacht, 

Daraus flieg Elphenweiß wider empor in leuchtender Pracht. 
Er wußte fie verloren, ee wußt' auch wie es Fam: 

Nah Wolfsthal fandse Neiding feinen Marſchall Gram. 

Da lag im rothen Blum fein wonniglich Gemahl 

Und Wittich der Zleine, in der Bruſt den füdtlihen Stapl. 


Er gelobt entfegliche Rache, und die Gelegenheit pocht an 
die Thür: = - nn 
Da faßt ihn wieder ſchüttelnd Grimm der Berſerkerwuth: 
Könnt‘ er: jebt Feſſeln fprengen wie einft , das wär’ ihm gut, 
Sept tiefe Wunden fehlagen in Feindes Bruft und Haupt, 
Daß linderte die Zornmuth, die ihn des Sinnes beraudt. 


Batbilde erfcheint felbft,. der Reparatur des Ringes we: 
gen, in feiner Schmiede. Die Stunde der Vergeltung bat ge: 
fchlagen für die Stolze. Als Jungfrau trat fie ein, ald ung: 
frau gebt fie nicht wieder hinaus. Der Grimmige redet fie an: 

Sa ächze nur und jtöhne: was kann es bier verfahn ? 
Sch that es nicht aus Liebe, aus Haß hab’ ich's gethan. 
Du triebeft allzulange mit mir dein Zauberfpiel: 
Du zwangſt mich zu vergeflen, die mir vor Allen gefiel. 


Das Blatt hat fich gewendet, der Ring ijt wieder mein, 

Und Liebe, die nicht endet, floͤßt er zu mir Dir ein. 

Did Hält an mich gebunden ein unauflöslih Band, 

Dein Blick zu allen Stunden ift Tiebend her zu mir gewandt. 
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Du wirft mid nicht verrathen, weil du mich lieben mußt: 
So trägft du deine Schande den Leuten unbewußt. 

Alfo durch doppelte Schändung, in ihrer Ehre und ihrem 
Stolze, geftraft, verläßt die Rönigstochter Wieland’8 Schmiede, 
nachdem er in ihr Leidwefen noch einige Tropfen Balfanı geträu: 
felt, daß nämlich die Frucht der verhängnißvollen Stunde ein 
Sohn feyn werde, den fie Wittich nennen folle, und daß die: 
fer Sohn des Haſſes, ein mächtiger Held dereinft, feiner Mutter 
Sreude machen werde. 

Aber Wieland hat fich nicht allein anBathilden, aud 
an Neiding aufs entfeglichfte gerächt. Um bier die alte Sage 
in ihrer Gräßlichfeit wiederzugeben, fieht fich der neuere Dichter 
veranlaßt, zuvor die Göttin hadernd anzurufen, daß fie ihn 
zwingt, dieſe Mähre zu berichten. Des Könige Knabeh laufen - 
in die Schmiede, und verlangen von Wieland, daß er ihnen 
Bolzen und Pfeile fchmiede, auch ihnen feine Schäße in der Truhe 
zeige. Er verweift fie auf des Königs Gebot, welches ihm bey: 
des unterfage. Dieß reizt nur ihre Luft und Neugier, und er 
verfpricht ihnen zu Willen zu -feyn, wenn fie beym nächften Schnee 
ihn befuchten. Jedoch müßten fie rüdwärts eintreten. Als dieß 
gefchehen, und die Anaben, chte Shne Neiding’s, in un: 
geftümer Begehrlichkeit fich über Die Truhe mit den Schägen beu⸗ 
gen, läßt er den Dediel fallen, und ift — doch erft zur Hälfte 
geräht. Während er die Nachftagenden leicht beruhigt, indem 
er eingefteht, daß die Knaben bey ihm wareny bie Schmiede 
aber wieder, wie die Fußftapfen im Schnee bezeugten, verlaffen 
hätten, ſchabt er das Kleifch von den Knochen, und fertigt aus 
diefen Zrinffchalen, Meifergriffe und Leuchter, Foftbar belegt 
und mit Bildern aus der Göttergefchichte verziert. _ Aus diefen 
entfeglichen Trinffchalen muß König Neiding trinken, und er 
weiß nicht, daß es feiner Söhne Schädel find: . 

Er frin?t aus ihren Schädeln fid leere Hoffnung zu, 

Er ift aus ihren Beinen gewiegt in ſtolze Rup. 

Wenn aus den goldnen Schalen der Wein ihn nicht beraufcht, 
So tröftet ihn das Ninglein, doch Wieland hat es vertaufcht. 

Zum Schluß des Gedichte Fommen wir in eine Tichtere 
Region der Sage. Es ftrahlt aus einem fremden Elemente in 
das zu dunfel und blutig gewordene Bild hinein. Wieland's 
Bruder, Eigel der Schüß, tritt auf. Die Mähr bat ihm 
die falſche Nachricht von des Schmiede Glück an Neiding's 
Hofe gebracht; der gewaltige Schüp und Flötenbläfer koͤmmt 
mit.feinem Iſang, dem dreyjährigen Sänger, Tuftig vor des 
Königs Thor geritten, um auch Dienfte von dem frengebigen 
Könige zu nehmen. Ein Iuftiges Bild feine Erfcheinung: 
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Biel ſeltne Federn ragten ihm aus dem grünen Hut, 
Sm bunten Zägerflaate gefiel er Allen gut. 

. Da 09 er aus der Tafche eine Flöke hellen Klangs, 
Nachahmerin der Sproffen und alles Vogelgeſangs. 
Und mie er blies und Iodte die Sänger in dem Wald, 

. Das muntre Zwitfchern ftodte, fie fchwiegen alfobald, 
Und laufchten feinen Tönen: die hörten fie. noch nie: 
Gs waren ihre Weifen, er pfiff fie fo lieblich als fie; 
Doc reiner viel und voller und ſtärker war der Laut, 
Die \ t war kaum der Kehle der Nachtigall vertraut: 
Zuerft An flötend Zagen, dann brach die Leidenſchaft 
Hervor mit brünft'gem Schlagen, mit herzerfchtternder Kraft. 
Da flog, es recht zu hören, all das Gefieder her: 
Es kreiften um den Schützen ein ungezähltes Heer; 
Die fhwarze Wolke wehrte fchier dem Sonnenfcein : 


- 2 Da mwähnten. alle Leute, es muͤſſ ein Zauberer ſeyn. 


Und wieder eine Flöte zog Eigel hervor, 
Da blies er auf den zweyen, bemeiflernd Her; und Ohr: 
An das Geflügel folgte dem lodenden Gefang, 
Da ſah man Fallen fchweben, der Aar ſich koniglich ſchwang. 
Nun blies er andre Weiſen: das zackichte Geweih 
Trug da ein Rudel Hirfche mit klugem "Aug’ herbep ; 
“ Mit fieben Frifchlingen.tam eine. boritige San, - 
Mit Rehn und Hafen füllte fi rings die grünende An. 
Da kamen Auerochfen und Büffel hergeränns, 
So Bären, Wölfe Füchſe und Wiefel allerhand, 
Eich ſchwangen Eichkaͤtzchen behend von Baum zu Bann : 
Da lief das Volk zufammen , und traute den Augen kaum. 
Und eine dritte Flöte gab Eigel ſeinem Sohn; 
Diel muntre Weifen Eonnte der kleine Spielmann ſchon: 
Da bliefen fie zufammen einen Tanz, der luſtig Flang, 
Und Alle, bie fie hörten, ſich im Kreis zu drehen zwang ⸗ 
Man ſah von gleichem Taumel ſo Menſch als Thier gepackt, 
Sie mußten Alle walzen nach ihrer Weiſe Takt: 
Mit einem Bären ſchwang ſich in altes Hoͤckerweib, 
Ein flinter Burfhe ſchlang ſich um einer Wölfin ſchnöden Leib. 


Da half Fein Widerftreben : mit einem Bäuerlein 

Sah man im Kreife fchweben die Störchin Klapperbein ;. 
Da walst ein alter Auer mit einer Mähderin, 

Dem Odhſen ward es fauer: die Dirne riß ihn doch dapin. 
Da drehte fi geichwinde ein Reh mit einem Weih, 

Sin Roß mit einer Hinde: die ſchwebten leicht und frey; 
Ein mwähliges Kaninden nahm einen Specht beym Schopf, 
Sin Mäuschen einen Sperling, eine Ratte der Wiedehopf. - 
So tanzten fie den Reigen auf einem grünen Plas, 

Seine Künfte wollte zeigen Jeder vor feinem Schas. 

Sie Hüpften durch einander und fcheuten Eeinen Stoß: 

Das Springen und Umſchlingen ward auf der Freudenwieſe groß. 


ı836. . Wieland der Schmied. 259 


Die Mythe vom Orpheus erhält erſt in der Nomantif der 
germanifchen Vorwelt ihre volle Kraft. Das Zauberifche in der 
Allgewalt der Mufif muß auch feine Grängen haben. Die grie- 
hifche Mythe Tieß fogar Die Steine fid) regen, die nordifche un- 
terwirft ihre nur wad Bewegung bat. or allem die animalifche 
Welt, die raufchenden Bäume ſtehen wohl auch ftill, und die 
Flüſſe hören auf zu rinnen; aber daß fih ein Marmorblod, ein 
Granitblock hiurollen fol, um die Ohren aufzufperren, ift zu 
viel gefordert. Der grüne Wald ift das Theater für Digg Zauber- 
töne, der Menſch weilt entzückt, finneberaufcht, die Vogel flat: 
tern herbey, die wilden Thiere halten im Lauf inne. Alles das 
Tiegt in den Geſetzen der Natur, und bat in ihr feinen Grund. 
Aber das Märchen ift weiter ausgebildet, der Zauber der Mufif 
wirft auch eine dDämonifche Zanzluft, das ift die Flöte, das Horn 
der Elfen. Die dichterifchen Darftelungen diefer Erfcheinung, 
die. ebenfall8 in der Natur ihre Begründung findet, ſchwanken 
zwifchen dem Schauerlichen und dem Lieblichen. Indeß, wenn 
Wieland den Huon ind Oberonhorn ftoßen Täßt, iſt es ein 
wigiger Schwanf, der aus den grünen Triften des Waldlebens 
weit hinaus ift, wo hingegen diefer Eigel- und Iſang-Sang 
die helle, Tuftige Natur auf Elfengrund und Boden felbft ift. 
Das Maͤhrchen von diefem Eigel greift aber noch weiter 
in die reiche Zundgrube urfprünglicher Mährchenzüge. Er ift 
nicht allein Orpheus, Wogelfteller, Hattenfänger und Elfen: 
hornift, fondern auch Schuß. Er lockt fich durch feine Töne das 
Wild heran, und dann erlegt er ed. Was ein -elfifcher Schüß 
vermag, erfahren wir bey den Abenteuer unter den Zwergen im 
Berge von Glockenſachſen, wo der Dichter in die Tafchenfpieler- 
Funft des edlen Schügengewerfs im Sinne jener Zeiten fich ver: 
liert. . Zum Erempel kann der eine Elfenfhüß, durch Ricochet: 
fchüffe Drey Eyer mit dem Pfeib Durchbohren, ohne aus einem 
das Selbe herauszuſchießen, während. das Uebrige ganz bleibt. 
Eigel aber greift in eine andere Sage über. Als Neiding 
feine Abfunft erfährt, bewilligt er ihm nur für den Fall Dienfte, 
daß er den allerfchwierigfien Schuß thne; der Pfeil vorbey, und - 
ihn treffe Wieland’s Strafe. Der Schi geht dieß ein, der 
Schuß aber it Tell's Schuß. Er muß den Apfel vom Haupte 
feined Sohnes Iſang berabfchiegen. Die Sagen von diefer 
beliebten Avanture, die fich in der mythiſchen Gefchichte fo vieler 
Völker wieder findet, fehen fi) auch in den Nebenumftänden 
äbnlih. Der Sohn des Schügen nıuß den Vater felbit bitten 
und aufmuntern zum Schießen; auch ſteckt der Schuß noch einen 
zweyten Pfeil bey Seite, den er fich auffpart für den Tyrannen, 
falls ex das geliebte Kind getroffen hätte. Nur ift der nordifche 
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Tyrann edler als der Schweizer Vogt, als er den troßigen Ber 
id erhält: 
Der König felber rühmt ihn, wie alle, Die es fahn. 
»Doch fage mir Eigel, hub Meiding wieder an, 
Wir ſahen dich drey Pfeile befiedern , läugn’ es nicht; " 
Was follten denn die beyden ?« Da fprach der Held vol Zuverſicht: 
»Ich habe nie gelogen, ich red’ auch dleßmal wahr, " 
Daß Niord nicht zürnen müfle, der mir fo günftig war: - 
Hätt’ ich mit jenem exften dem Anaben Tod gebracht, 
Co walhı Euch, Herr König, die beyden andern zugedacht.« 
Da ſcholl es rings im Kreiſe: »So fpricht ein Biedermann.« 
30 geftebe, fprah der König, daß ich's nicht tadeln kann: 
u bift ein wackrer Schütze, auch hab ich deinen Eid, 
Du gewannft die Wette, fo fey mein Dienjt die bereit. 


um deghalb, daß fhon Konig Neiding den Schüßen 
Eigel zwang, den Apfel vom Kopfe feines Sohnes zu fchießen, 
ift die Gefchichte vom Tell und Kepler fo wenig ald um deß⸗ 
halb unwahr, weil fie gerade eben fo noch einem nordifchen und 
englifchen Helden begegnet ift; aberiman.Erfieht Daraus ein wie 
beliebtes und ftereotyped Mährchen fle im Jugendalter der ger- 
manifchen Völker war, wie eVenmäßig ausgebildet und ebenmaͤ⸗ 
fig überall angewandt, Eben fo möglich, daß die Schweizer Die 
wohlbefannte Geſchichte auch auf ihten Lieblingshelden ange: 
wandt haben, ald es möglich, daß ein Geßler in feinem Ueber: 
muthe ihre Wirffamfeit an einem Schweizer Schügen probiren 
wollen. Wenn noch jegt, beym Zuflande unferer Bildung und 
der Verbreitung der Kenntniffe die. Luft vorwaltet, jebige Vor⸗ 
fälle mit Zügen der Vergangenheit auszuftaffiren, um wie viel 
natürlicher und lodender in jener Zeit. Mich erinnert dieß an 
einen anderweitig wohlgebildeten Niederländer, welcher, als er 
‚ mein Entzüden über Rubens Kreuzgabnahme in Antwerpen 
ſah, mir zur Erhöhung deöfelben die Jugendgefchichte deö ber 
rühmten Malers und Diplomaten aus voller Ueberzeugung er- 
zählte. Und diefe Gefchichte war feine andere, ald Die berühmte 
alte Babel vom Schmiedegefellen Auintin Meffis, der um 
der Geliebten willen ‚heimlich Maler ward. Als ob Ruben 
Lebens: und Ruhmesgeſchichte noch folder Ausſchmückungen bes 
durft hätte. 
Der Schluß des Liedes, nicht ohne reiche Bilder .und eine 
ee Anfchauung, Teidet doch an dem fchon vorhin gerügten 
ebler: der Abrundung der Mittel zu einem einfachen Zwede. 
Es find fo viel Zauberfräfte angehäuft, daß die Dichter ber 
Sage ſich nicht mehr aus und ein gewußt, wie damit zu Stande 
zu kommen. Wieland will aus dem Gewahrfam des graufa- 


3836. : Wieland der Schmied. ... 861 


men Koͤnigs entfliehen. Dieß, obgleich gelähmt, hätte der 
fchlaue Schmied fehr Leicht bewerfftelligen mögen, wenn er auch 
nichts gehabt, ald feine finnreiche Erfindungskraft, mit der er 
Schon gang andere Dinge vollbracht. Aber ex befigt.auch noch 
die Tarnfappe; ee kann fich alfa unfichtbar ‚machen, ein Mittel, 
um das härtere Gefangene. ihn beneiden wuͤrden. Endlich hat er 
jeßt wieder Elfweiß Ring in Händen, weicher nicht allein die 
Gabe bat, daß der Beſitzer die Herzen erobert,‘ fondern auch die, . 
Daß, wer ihn teägt, fich beliehig vertvandeln Fann. '. Allein diefe 
Mittel genügen dem auf Krücken hinkenden Schmiede Iggneswege, 
um feine: Freyheit zu erlangen, er bedarf dazu Der. Kunft ſeines 
Senders Eigel's, der ihm fo viel Wögel ſchießen muß, Damit 
er fi) aus deren Federn ein Schwanenfleid machen kanng wie 
ei feine Gattin trug, und vermittelft Deöfelben auf. und davon 

iegen. ee 
Das find. Umwege, welche in Feiner neuern Dichtung ge⸗ 
billigt würden. “ Nur bie Natur des Volksmahrchens entſchul⸗ 
digt fie. Und dieſe Umwege contra naturam verfchaffen und 
den Anblick vieler ſchoͤgen Einzelpunfte, die wis anf der graben 
Straße nicht. gehabt hätten, Das erſte Begegnen des in Glüd 
und Febensfreude blühenden Eig.oTs und feines hinkenden, in 
Sram verfümmerten Bruders iſt ſchoͤn gezeichnet und von treffen⸗ 
der Wahrheit. Eigel ‚hinterbringt-iäm die Nachricht, daß 
Wieland’s Gemaht, die Schwanenjangfrau Elfweiß, nicht, 
wie er bid da geglaubt, ben Jenent Ueberfalle ermordet worden, 
fondern nur verwundet; aber, geheilt durch Holferich, ſey 
fie mit ihren Schweſtern forfaeflogen, ſobald ſie ihr Schwanen⸗ 
Heid erblidt: a 7 | 

Da erwachte die Begierde, die ’Tange" bie Liebe gehemmt, 

Sich im der Luft zu ivtegen Ind durch des Himmels Blau 

Zur Mutter Hirizufliegen und zu der Heimat Aut 
So Todendem Berlangen thut Niemand Widerftand, 
. Der ie des Zliegens Wonne, fo fagte Schneeweiß, gekannt. 
. Aber auch die zurädigebliebenen Brüder Haben harte Kämpfe 
beftanden. - Helferich dar Eigel aufgefordert, in die Luft 
zu zielen, und ihre drey Frauen herunter zu fchießen: er wolle 
fie wieder heilen. Eigel wi «8 endlich thun,: ba fallt ihm 
Helferich ſeibſt in den Arm: er kann es nicht über fich gewin- 
nen, den Schmerz der Gattin zn jeden. Wieland's Frau 
babe ihren Sohn Wittich mit in die Tüfte genommen, Ei: 
gets Sohn Iſang Hat aber zu viel Fiebe für den Water. Er 
bat fich aus der Mutter Armen lodgemacht, und iſt auf der Erde 
geblieben. et | 
Die. in: die Luft geflogene EIfweid mag.in Wieland 
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die ſpezielle Luſt, grade durch einen. Luftwog ſich auf und davon 
zu machen, angeregt haben. Ihm bleibt dabey die Hoffnung, 
feine Gattin wieder zu finden. Eigel darf, eines Neiding 
gelobten Schwures halber, nicht felbft den Bruder befreyen oder 
rächen. Dagegen mag er ihm auf die angegebene Art behiltflich 
ſeyn. fie Iuftigfte Jagd wird auf Königs Geheiß veranftältet, 
wo der Heine Ifang auf den Gras blafen muß, damit Vögel 
und Wild fonmen, und Ei gel von demſelbon herabſchießt. Es 
regnet Schneehühner und Trappen und: Stemabler , dermaßen, 
daß die Mgd gefährlich wird, und der König Einhalt gebioten 
muß; weil die Köche all dieß herrliche Wild nicht fpießen Tönen, 

Auf welche Ari Wire lan d'6 Kunſt das Bederleid zu Stande 
brachte, ,. kann und der Dichter-nicht ſagen: “ 
"hd Karin end) nicht beſcheiden, wie ed vühllbruiht fein Zeig, " 

Sonft müßt‘ id Fragen leiden, auf die ich. feine Antwort, weiß. 
Sie wollen Ale fliegen, die Gott zum Gehn. erkhuf, " 

Und’ Nieinand mag erkennen den’ cha a i 

Eh’ ige den Stein nice findet, den debrnenhunſt verleiht 

Rupft ipr vergebens Wögeln.bie Joders aug zuin Flägelkleid-.. 


Als er mit beni einen Kleide fi ¶noch ein zioeyted 
für Eigel wird beabfihtigt,=—— Ta Bruder einen Fiug ⸗ 
verſuch machen, ohne ihm, Anderg-A n als die 

Dem Wind, entgegen {hipebe, wenn ft} ‚Seatunß, 
Doc fenkft du did, fo’fitebe, daß. eund Ihn gemwinnft. 


geben. zu Fönnen ra er angeblich ſelbſt nichtmehr wiſſe. Das 
Auffteigen geht auch vortrefflich,. .abep als Eigel ſich etwoa 
fenfen will, kürzt er gefährlich herab. Es war ſchlaue Voraus · 
berechnung des. pfpchologifchen Bruders, der wohl weiß, wiedie 
Fliegeluſt unwiderſtehlich iſt, und eben wig über Gatten«, auch 
über Bruderliebe fiegt. Eigelfelbft gefteht ihm, wenn er nicht 
gefallen, wäre er-auf und davon geflogen, und Wieland hätte 
verkümmern müjfen, ohne ihn je wieder zu fehen. : Abermals 
„eine nordifche Spmbolifirung der Allmacht der Natunkraft, gegen 
die Geiſt und freyer Wie nichts vermögen. Eigel wird von 
Wielgnd uberdieg ausgelacht, denn, — 
wiffe, alle Bögek; die unterm Himmel ſind, 
Sie fliegen auf und nieder, entgegen fett Dem’ Winds 
Da fhon fo viel Geflügel zu zähmen die gelanı : 
Mid wundert, daß Fein Biebting Pir diefe — noch ſang · 
„Willkürlich und complicirter Art iſt zum Schluß der wirk⸗ 
liche Aufflug des Schmirdes, „Er erhebt fich als Vogel über bie 
Zinnen der föniglien Burg, und ruft höhnend König Nei- 
ding heraus, das, was er nicht ändern fann, mit.anzufehen. 
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Dann verfpricht er ihm, als Rabe alles Unheil zu verkünden, 
was er über ihn gebracht, ohne daß Neiding felbft es noch 
weiß; doch muß der König zuvor ſchwoͤren bey feines 
“ Hauſes Firft, 
Bey feines Schwertes Spige, bey feines Roſſes Bug, 

daß er es nicht an dem noch zurücbleibenden Eigel rächen will. 
Nachdem Neiding gefchworen , verfündet ihm der Furchtbare 
vorerft die geübte Rache an feiner Tochter Bathilde, auch daß 
fie ein Kind von ihm unterm Herzen trage, daß der Ring, der 
ihr Liebenswürdigfeit lieh, ihr geraubt fey, daß der Schweden⸗ 
fönig Rother, nun nicht mehr von ihren Reizen verblendet, 
das Niarenreich mit verderblichem Kriege überziehen werde, und 
dag Neiding erliegen müffe, da.er, Wieland, aud) des 
Siegerftein entwandt und mit fich genommen habe. n 

Der ergrimmte König befiehlt Eigen, auf den Bruder 
zu fchießen, da der geleiftete Eid ihm doch geftatte, einen unge: 
treuen Dienſtmann, voraudgefeht, daß er nicht ſchießen wolle, 
zu Tode zu martern. Eigelfchießt, nad) der Verabredung mit 
Wieland, dem fliegenden. Bruder unter den Arnı. . Warmed 
Blut ſtürzt zur Erde, und der Schmied. ruft aus den Lüften: 


Gelviß er traf mih ui, 
Doch was Hier dampft und rauchet, iſt deiner Söhne Blut: 
Die erfchlugen.diefe Hände: um furchtbar fhönen Schein 
Preift man das Tifchgeräthe, daß. ig Rhuf aus ihrem Gebein: 
Trinkſchalen aus den Schädeln , du traukeſt oft. daraus, ee 
Armleuchter aus den Armen ‚die leuchten dir beym Schmaus, . 
Delfhalen aus den Hüften, aus Andrem andre Zier,r . ZZ 
In Silber und in Golde, fo raͤch ih Neiding michsan die. 

Dazu verfündet er ihm, daß er auch noch die Tarnkappe be- 
ſitzt, die er fich gleich darauf ayffept und verfchwindet, um fich 
auf feinen Höfen vom Bruder Helferich heilen zu laffen. Alte 
feine Vorausfagungen gehen in Erfüllung, Rotherich befiegt 
Neiding, das Reich der Niaren finft tief, doch wird es, der 
Sage nad) (deren Geflüfter hier nur vom Dichter vernommen 
wird), fpäter noc) von einem Sohne Neiding’s, Otwin, res 
giert, welcher durch Helferich Fünftlic aus den zu XTafelge: 
ſchirr verarbeiteten Knochen zufammengefest, und ins Leben zus 
rüchgerufen ift! Bey Ot win's älterem Bruder gelang der Ver: 
ſuch nicht vollfommen ; er blieb fiechend, weil irgend ein Stück⸗ 
hen Knochen abfolut verloren gegangen war. Bathil de ward 
wieder fchön und froh, nachdem fie den Knaben Wittich, aus 
dem ein großer Held werden follte, geboren hatte. “ 


. 8 
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Ein überreiches Mährchen, voll der glänzenden, Fräftigen 
Erfindungskraft nordifcher Phantafte, die auch da, wo fie mit 
der griechifchen und orientalifchen dasfelbe Thema behandelt, 
doch ihren eigenthümlichen Typus bewahrt. Alles eigen aus 
fi. heraus Geborne hat ein Recht, was aus feinem allgemeinen 
Geſichtspuukt der Sitte oder Aeithetif angefochten werden kann, 
und doch wünfchte ich aus einem andern Grunde einige zu berbe 
Züge hinweg. Ohne den nordifchen Afengeift, der die Rache 
als Naturnothiwendigfeit heilige, und von dem die Dichtung von 
Anfang bis Ende durchdrungen ift, wäre das Mährchen in diefer 
geſchickten Verarbeitung zu einem unterhaltenden Volks- und 
Kinderbuch zu empfehlen. Aber es wäre verfehrt, um dieſes 
einen, allerdings wünfchenswerthen Zweckes willen der Dichtung 
Gewalt anthun wollen, und einen hriftlichen Geift ihr anzwaͤn⸗ 
gen, der der urfprünglichen Schöpfung fern liegt. Erwartungs⸗ 
von fehe ich der Bortfehung der nordifch » germanifchen Mährchen 
entgegen, die und Kerr Simrof verfpriht. Wie wenig aus 
diefer beroifchen Mythenwelt ift noch der Mehrzahl d er deutfchen 
Lefer befannt, welchen alle Geftalten des Olymps und der gries 
chiſchen Hervenzeit befreundet find; und die Dietriche von 
Bern, die Siegfriede und Regner Lodbroks haben 
nicht nöthig, fich ehrerbietig. Vor den Herakliden und Atriden 
zurückzuziehen. &ie und näher zu bringen, und und mit ihren 
reihen und wunderbaren Schickfalen vertraut zu machen, dazu 
ift Here Simrofder Marin. Nur müßte er fich darin befchräns 
Fen, nicht in Einem Alles geben zu wollen, wo er das Alles fol« 

"gen zu Taffen beabfichtigt. Wenn Tegner in feiner Srithiof- 
ſaga einen Refler der. ganzen nordifchen Mythengefchichte gab, 
fo war dieß nach andern Mujtern zu billigen, er befchranfte fich 
bey diefer eirten Sage, und hob die, Bedeutung der pars, ins. 
dem er darin geiftig Dad totum repräfentirte. Wer den ganzen. 
deutſchen Sagenfreis bearbeiten will, darf nicht in einer Sage 
zu tief aus dem Born’ der andern’ fchöpfen. 

Launig ift der Prolog, der und erflärt, baß unter dem be- 
fungenen Wieland nicht der gefeyerte zu verftehen fey, der ſich 
einft den Hippogryphen fatteln ließ. Dagegen heißt ed im neun 
ten Abenteuer: ’ | 

War ed doch vor diefem fhon Brauch in allem Land, 

Wen fie um Künfte priefen, der ward ein Wieland genannt. 

W. Aleris. 
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Art. VE, Ernſt RNaupach“ dramatiſche Werke ernſter 


Gattung. Erſter bis vierter Band, inelus. Hamburg, 
bey Hoffmann und Campe. 8. 1835. 


Wenn ein namhafter dramatiſcher Dichter kine Geſammt⸗ 
ausgabe ſeiner Werke veranſtaltet: ſo ſcheint es Ainge an 
der Zeit zu ſeyn, daß die Kritik feine Leiſtungen nach ihrer Ges 
ſammtheit einer Prüfung unterziehe, und über ihre eigenthüm— 
lichen Vorzüge und Mängel, und über die in Folge derfelben auf 
dem Gebiet der ade ihnen gebährende Stelle im Allgemeinen 
ein Urtheil ausſpreche. Dabey nun kann ſie auf eine-zwenfache 
Weife zu Werke gehen. Sie kann nämlıd) das allgemeine Urtheil 
an die Spipe flellen, und die Gründe deöfelben an den einzelnen 
Leiftungen des Dichters nachweifen: oder fie kann dasfelbe. aus 
der Betrachtung und ber Zergliederung der einzelnen Werfe — 
wenn der Ausdrud erlaubt ift — von felbft fich aufbauen laſſen. 
Wie fehr nun aber auch die Kritif unferer Tage den erften Weg 
dem zweyten vorzieht: fo glaubt Ref. dennoch feinen Anftand 
nehmen zu dürfen, zu behaupten, daß diefe Richtung derfelben 
keineswegs eine beyfallswärdige, und in vieler Hinſicht eine ent⸗ 
fhieden nacdhtheilige fey: Denn wie nichts Leichter ıft, fo ift auch 
nichts nachtheiliger und allem gründlichen Lehren und Lernen durch 
Hülfe der Kritif mehrrentgegen, als einen allgemeinen Sat oder 
ein allgemeines Urtheil auszufprechen oder fich anzueignen, und 
bey der Anwendung wuf ein befonderes3 Aunftwerf feine partielle 
Sültigfeit für eine unbedingte auszugeben der hinzunehmen. 
Daher fo viele anmaßende, verfehrte und halbiwaßre Urtheile bey _ 
den Kritikern ; fo viel Slachheit, und bey den keckſten Anfprüchen 
. an Selbfiftändigfeit des UrtBeils fo viel bettelhafte Nachbeterey 
beym Publiftum: dort der Verfall, hier die Geringſchätzung der 
Kritik. Allein felbft wenn die Grände eines an die Gpige ge: 
ftellten Urtheils mit mehr Sorgfalt, als es gewöhnlich gefchieht, 
nachgewiefen werden, fheint jener zweyte Weg diefem erſteren 
vorzuziehen. Denn jedes allgemeihe Urtheil fann nur durch 
Prüfung des Einzelnen und Beſonderen ficher begründet werden, 
und wird immer um defto klarer heruottreten, je vollfkändiger 
die Acten einer folhen Prüfung vorliegen. Am meiften feheint 
ein folched Verfahren bey einem Dichter geboten, über welchen 
die Urtheile bisher fo widerfprechend ausgefallen, und deſſen 
Werke ihrer Eigenthämlichfeit wie ihrem Gehalt nach einander 
. fo ungleich find. - Darum ift ed auch für die hier folgende An: 
zeige der RNaupach'ſchen Dranen gewählt worden, Die für nicht 
mehr, als für eine Reihe von Studien für die einzelnen Leiſtun⸗ 
gen dieſes Dichters angefehen feyn will. 

' . 
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Die Reihe der in dieſen vier erſten Bänden enthaltenen 
Dramen, bey welchen man nicht ungern das Zahr ihres erften 
Erfcheinend bemerkt fehen würde, eröffnet dad Trauerfpiel Ra⸗ 
phaele, nadPöiner neugricchifchen Sage bearbeitet. Es gehört 
Bei vowegh au den beiferen Arbeiten des Dichters, und ift wenig 
mehr, alWeine dramatifirte Novelle. Der Stoff Fonnte aller- 
dings zur Erzielung einer großen dramarifchen Wirfung benüpt 
werden: aber dann mußte ihn der Dichter anders faſſen, als er 
ed gethban hat. Daß diefe. Wirfung nicht auf Raphaelen's 
Liebe gebaut werden durfte, fondern.von Abdallah ausgehen 
mußte, hatte er ganz richtig eingefehen. Auch find in Abdal: 
Lab, fo wie dad Stücf wirflich vorliegt, alle Momente zur Er⸗ 
reihung einer folhen Wirfung vorhanden; jene Unbedingtheit 
des Strebens nämlich, feinen Kindern äußeren Glanz und äu— 
Gere Hoheit zu verfchaffen, bey dem er fich felbjt untreu wird, 
und an feinem religtöfen Glauben, wie an Recht und Nedlichkeit 
frevelt: und jene Unbedingtheit des Haſſes und der NRachfucht, 
die, ‚indem fie mit fchonungslofer Wuth ihren Gegenftand zu 
treffen jucht, die tödtliche Wunde fich. felbft beybringt. Hätte - 
der Dichter nur alle Strahlen in diefem Brennpunkt zuſammen⸗ 
gefaßt! Dann würde nicht Alles ſo Tofe und locker zufammen- 
hängen, wie das wirklich der Faͤll iſt; fo Def uns felbft die an 
fich fo erfchütternde Kataftsopheinur fchivache gu ergreifen vermag. 
Ein Anderes wäre es, wenn Der Anfchlag Os min's, Raphae: 
Le'n ind Gebirge zu engführen, von Addallah's, durch den 
. Widerftand der Leßteren und den Vorfall mit dem Kadi geftei- 
gerten Erbitterung Suöginge; wenn Ab.dallah den Plan, dem 
Sohn feinen Haß und feinen Fanatigmis mitzutbeilen, und ihn 
fpäterhin zum Verfloßung Raphaelen's zu bewegen, nicht 
bloß beyläufig äußerte, ſondern als eryſchiedenen Worfag fefthielte; 
und wenn.der Umfland, daß Dfebula mit Raphaelen das 
ager wechfelt, nicht, bloß in ‚egnem feherzhaften Einfall der Er: 
. fteren, fondery in einer .eriiffichen Beforgniß um die Letztere fei- 
sgeu®rund hätte. Denn dann fiele in der gräßlichen Kataftrophe 
das ganze Gewicht der Vergeltung nicht als ein Ergebniß des 
Zufalls „und der. Teidenfchaftlihen Werworrenheit, fondern als 
eine in.feinent Haß, feinen Fanatismus und feiner Untreue an 
ſich felbft bedingte Strafe auf Abdallah, und erfüllte uns mit 
tiefem tragifchen Schauder : während diefer felbft durch das Herbe 
diefer Vergeltung und die Theilnahbme an dem Schmerz; ded 
zärtlichen Vaterd auf dad rechte Maß der tragifchen Rüßrung 
berabgeftunmt wiirde. Alles würde fefter und ficherer in einan- 
der greifen, und der Dichter und. mehr als eine müßige, ſchwan⸗ 
kende und erfältende Scene erfpart haben. 
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Unter den Charakteren ft Abdallah der ˖ bebeutendfte. 
Er imponirt durch die Innigkeit feines Glaubenseifers, wie Durch 
die Entfchiedenheit und die Teidenfchaftliche Heftigfeit feines Zar 
natismus. Er iſt ein Achter Mufelmann. : Wun ber Dichter 
im Allgemeinen unftreitig darin fehlte, daß er nicht dieſen Tha⸗ 
rakter zum Träger der ganzen Babel machte: fo fan’ man doch 
nicht laͤugnen, daß er denfelben mit:fefter Hand nnd, zum Theil 
wenigitens, in großartigen Umriſſen gezeichnet hat. Eine der 
gelungenften Scenen in diefer Hinſicht tft die dritte des erfien 
Aches.. Auch das darf man: ihm anrechnen, daß er. bey dieſem 
Charakter in der Darftelung des Wahnfinns alle Spitzfindigkeit 
vermieden hat. Die hier Unnatur gewefen wäre, und in der und 
mancher Dichter überhaupt nur eine Probe des eigenen Aberwitzes 

ibt. Weit weniger gelungen iſt Osmin. Wie. viele Wider 

rüche auch in einem bramatifchen Charafter: Tiegen nnd wie 
viele die Leidenschaft auch zum. Vorfchein bringen mag: die fünft- 
lerifche Darftellung muß fie alle in einem. Haten., : beftinmten 
Wilde zur Anfchauung bringen. Kein dramatischer Eharafter 
läßt uns theilnahmsfofer,” ald der Teidenfchaftlich verworrene. 
Drebula ift eine feh@liebliche 2 ihre kindliche Unbefangen⸗ 
heit unwiderſtehlich gewinnende, richeinung; aber fie würde, 
ohne den Reiz der Jetzteren zu ‘Yprkieren, und noch eritfchiedener 
anziehen, wenn fie. nicht gar ſo leicht Hingaukelte, und. der Dich» 
ter ihr etwas mehr Haltung gegeben hatte. 

Wenn aber der Dichter gleich gut, daran, gethan- hat, bie 
Liebe Heliodors ud Maphärlen’d. nicht ganz in den Mor- 
dergrund zu ftellen, uñnd nicht DAB ganje Act darauf fallen zu 
laſſen: fo ift der Antheil, vehchen diefe Liebe erwetkt, doch offen: 
bar ein allzuſchwacher. Die Art, wie wir diefelbe vor unſern 
Augen entftehen jehen, dieht eben micht dazu, Diefen Antheil zu 
vermehren. Sie iſt der tragifehen Wuͤrde offenbar zuwider, und 
würde ihre Stelle beſſer in eineng Luſtſpiel ‚als in elyenf- Zraue® 
fpiel finden. Um wie viel größer Würde nicht unfer Antheil an 
diefer Liebe feyn, wenn wir fie berdits entwidelt, und die Flucht 
der Liebenden gleich von vorne. herein Durch ihre Begkifterung für 
die Freyheit ihres Wolfed und durch den Abfcheu gegen die Grau⸗ 
famfeit und den Despotismus ihrer Unterbrücder geboten fähen ; 
und wenn der Dichter dieſes Motiv nicht bloß beyläufig benüßt, 
fondern ed mehr herausgeftellt, und als wirkfamen Hebel ange: 
wendet hätte, um das Sntereffe un den Liebenden zu erhöhen, 
und feiner ganzen Gompofition dadurch mehr innerey Halt zu 

eben. 
i Die Dietion ift in Hrn. Raupach’d Dramen, wenn man 
fie im Allgemeinen überblidt, fo wie in mehreren einzelnen, und 
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namentlich auch in dieſer Raphaele, ſehr ungleich. Hr. Rau⸗ 
pach beſitzt eine reiche, regſame und gewandte Phantafie; er 


* 


—8: unq haufig durch den Reiz, durch das Treffende und 
die Neuheit feuer Bilder und Gleichniſſe; er verſteht es, in den 
poelifchen Karbentopf zu greifen, und den. Pinfel kraͤftig wie mit 

eichter Hmd zu führen; er kennt den Neichthum feiner Sprache 
und weiß ihn zu gebrauchen ; mit einem Worte, er hat alle Mit⸗ 
tel, ſich auf ber rechten Höhe der tragifhen Diction zu halten, 
und weiß diefe Höhe zu erſchwingen: aber ex finft nicht nur ‚hin 
und wieder, fondern ſehr oft unter dieſe Hoͤhe herab — weil er 


ſich gehen läßt. 

Noch will Ref. ein paar Worte über Hrn. Rauyady® 
BVerfification fagen. &r bat bey eimer andern Gelegenheit zur 
Genüge dargethan, wie ‚bequem ed fih die deutſchen Tragiker 
mit dem Werd zu machen pflegen. Auch Hen.Raupach trifft 
diefer Vorwurf mit vollem Rechte. Hier iſt der Beweis and Deu 
erſten hundert Verſen: : 

Alb i& getommen war. Korgt meine Kinder — 

Gelobt, daB er emch edle. Seelon Ya, 

Wie er den Leib nah edſeh. Wob gebißgt — 

Abdallah iR, der fi no rönge und Auält - u 

Die mie fo 9 rise elren oren Patien — J 

Hab 9 ar: zaicrer, die ein aan‘ "pebiefen — 

Nur eineKpärte Ziists, weug Fu. ringer _ 

Si der. Öertäge, päteer tens: Shäbe — 

— verfoigt ‚auge! Ani und auf Meeren — 

Ra Eid, vn Frpepen Fi1D gm Mächtigen — 
said. Im Parllaf‘ Jon Kiptapya prangen . — u 
\ Ru Ein Wngtkubiger ſcherzt mit Ftend und Schreck: 
Deeny Tie ji ind Engel Alap’s , der fie ſendet. 
Daß du 8 huldreich Deiner Sclavin biſt - 
Nine um 9. tingern Preid.... D tage ie, 
Wie er mie ſchreibt. Und ſag', ift der Pärtaf — 
Haft du kein Wort für deiner Sqhweſter Glück? 
Nun Allah fen gelobt, der Die erhöht — 
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Weit in die Länder des Osſsmanenreiches — 
’ o © 
Stredt er nach diefen Häuptern feine Ganfgp 
on Des Meeres Unges eur, Stürm und Klippen ge 


Alfo unter hundert Berfen nicht weniger ald ein und 
zwanzig, die feine Mejjung vertragen, und darum feine Verſe 
find. Uebrigens find eh Hrn. Raupach's Dramen aud in 
Hinfiht der Verfification ſehr ungleich; und auch in diefer 
Beziehung gehört Raphaele nicht zu feinen vorzüglicheren 
deiftungen. 

- Die Tochter der Luft. Eine mythifhe Tragödie in 
fünf Akten. | 

Eine Bearbeitung von Calderon’d Hija del ayre in dem 
Sinne, wie Schregvogel8 Don Gutierre von dem Me- 
dico de su honra, oder deffen: Das Leben ein Traum, 
von La vida es sueno, ift diefe Tochter der Luft nicht; 
aber dennoch ift diefe nicht bloß durch Calderon's Dichtung 
veranlaßt worden, ſondern Hr. Raupach hat auch fo viel aus 
der letzteren bepteboſten daß eang Vergleichung beyder Dramen 
ſich nicht abweiſem laͤßt.“ Dieſe Vergleichung fallt nun keines— 
wegs zu Hrn. Raupach's, Vortheil auf, Denn obwohl die Toch- 
ter der Luft unftreitig, zu feinen yarzuglichften Arbeiten gehört, 
an ächt poetifchen, au Theil großgrsigen Züggn reich, und mit 
unverfennbarer Vorliebe, non ihm -bearbeifeg worden ift: fo ver- 
fehlt er darum nicht "minder ‚die tiefe trägifche Wirfung, die 
Calderon in feiner Hijd del. ayre fo beuftärtdig und mit fo 
fidjerer Berechnung zu erxfihen- weiß. Seine Semiramis 
erregt unfere Bewunderung, "aher fie Täft uns Falt. Und .das 
nicht darum allein, weil die Expbeeichgsfucht eine von den Leis 
denfchaften ift, mit welchen wis ıyeniger. als mit andertn —* 
thiſiren, weil fie weniger Anklang 'als andere Leidenſchaften in 
und findet, ſondern weil auch das hoͤchſte Maß von Leidenſchaft, 
wo ſich nichts als die Unbedingtheit ihres Strebens ausſpricht, 
und auch das höchſte Maß geiſtiger Kraft, wo wir beyde bloß 
der Uebermacht äußerer Widerftandsfräfte erliegen ſehen, für fich 
felbft nie tragifch Iegn fönnen. Der wahre: Boden des Tragi- 
fhen, als des MWiderflreitd gegen das Walten einer fittlichen 
Weltordnung , ift das Gebiet der Freyheit, die in Befangenheit 
ihres Irrthums mit den Gefehen, nach welchen jene Macht wal⸗ 
tet, in einen Widerfpruch tritt, und in Beziehung auf diefen 
Irrthum im Kampf mit derfelben untergebt. - Diefen Kampf 
aber, wenn er und tragifch rühren, wenn er Furcht und Mitleid 
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in uns erweden, und beyde reinigen foll, müjfen wis im Ge: 
müth des tragifchen Helden felbft gewahr werden: in wiefern 
nämlich diefer die Sefeße einer fittlichen Weltordnung ſich bewußt 
ift,egegen weldje fein irrendes Streben anfämpft. Auf dieſem 
Grundfasggeruht alle richtige Behandlung der Leidenfchaften in 
der Tragödie. Darum ift Feine Behandlung der Leidenfchaften 
tragifch wirffamer, alö wo der Webermuth ihres Feden Selbſt⸗ 
vertrauen über dad Bewußtſeyn jener Gefege wegfchreitet, und 
durch dasjenige ſelbſt, wodurd er fich über fie zu erheben mähnt, 
feinen Sal vorbereitet, und ihre Macht beftätigt ; darum läßt 
Feine andere Behandlung der Leidenfchaften uns fo Falt, als die, 
wo wir das leidenfchaftliche Streben ohne inneren Kampf in fei: 
"ner nackten Unbedingtheit Bingeftellt fehen. u Ä 
.  Betradtet man Calderons Tochter der Luft aus 
‚diefem Gefichtspunfte, fo wird man in ihr — fo wenig Nef. 
auch, einigen Details und einigen Auswüczfen des estilo culto 
das Wort reden möchte — eines der tiefjten und gereifteften Werfe 
des Dichters nicht verfennen, der, wie fein Anderer, dem un 
ergründlichften Geheimniß des Lebens, "dem Conflict von Frey: 
heit und Naturnothwendigfeit, die höfhften poetifchen -Effecte 
abzugewinnen wußte. Das eben, nehſt' der Kunft des Dramas 
tifhen Parallelismus, ift ed;* worin er ſo groß und bewunde⸗ 
tungswürdig, und, man dauf-hier wohl fAgen, einzig ift; nicht 
der Neichthum feines, in der: That ziemlich befchränften Bilder: 
freifes und der Prachteſeivẽer Barbengebüng, wie Einer dem Ans 
dern e8 unzählige Male bis: zum Ekel nachgefchrieben. Diefe 
Tiefe der poetifchen Auffaſſung findet ſich nun auch hier. Se— 
miramis kennt die Unheilspraphozepung, die an ihr Leben ger 
knüpft ift, aber fie will ihren Upſtern befiegen: 
.*Pues que tu,galard® joven, 
oe „..*  Hoy la bärcel hau,compido, 
’ Que fue mi’ cehtro, te ruego, 
on, „Que alla me.lieves con tigo, 
“” .*" . Donde m ues advertida 
”. .Yoy ya.de los hados mios 
"Sabre verfeerlos; gues se 
Aunque se p6co, que impio 
‚El cielo ;non avasallo 
La elegcion de nuestro juicio *), 





*) Weil nun du, o tapfer Jüngling! 
Mich den Kerder haſt entriffen, 
Der mein Wohnfiß war, fo fleh’ ich, 
Fuͤhr' an einen. Drei, mit dir mid), 
Wo ih, int Voraus belehrt 
Vom mir drohenden Gefchide, 
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Wie fie anfangs mit feſter Willenskraft di® Leidenſchaft 
niederhält, und ihr herrfchfüchtiges Gemüth an Liebe und Dank⸗ 
barfeit zu gewöhnen fucht; wie die een! willt, fie 
fortreißt, und fie endlich fih ihr Hingibt, hat Calderom in 
meifterhaften Abftufungen dargeftellt, und überall aubeftimmte 
Weiſe herauszuftellen Sorge getragen. Selbſt auf dem Höhe: 
punft derLeidenfchaft Täßt er noch dad Bewußtſeyn ihres Gegen: 
faged durchſchimmern; z. B. in der-ahnungsvollen Beforgniß 
vor Lidor: fo wie er durch die Funftreiche Führung der Babel 
im zweyten Theil, in welchem einige Scenen’ zu dem Trefflichften 
gehören, was wir von ihm befigen, un den erfältenden Anblick 
einer grängenlofen Herrfchwuth zu erfparen wußte. Seine © e- 
miramis erliegt ihrem Geſchick nicht nach dem Geſetz eines 
unvermeldlichen Werhängniffes: fondern weil fie von dem Flar - 
audgefprochenen Entfhluß abweicht, der ihren Unftern hätte 
verföhnen fönnen. ‚Wie man den Streit zwifchen Diana und 
Venus auch fonft hetrachten mag: ihre fpmbolifche Bedeutung 
— ftrenge Beherrfhung der Leidenfchaft und Hingebung an 
diefe — dient, bey des von dem Dichter eingefchlagenen Be 
bandlungsweife, nur⸗e dazu, jene Anficht felbft mit Entfchieden-’ 
beit herauszubeben. ° . -, "se " 

Wenn Hr. Ra upach Verus und Diana aus feinem 
Plan entfernen wollt wojie fie Einiged fagen läßt, wenn 
gleich dadurch, daß er’an die "Stelle der Nymphe Arceta die 
Königin der Luft ſetzto, nicht vieF.geibonten, bey der heimlichen 
Liebe der Letzteren aber gegen: den wilden, geneisfamen Frevel, 
der Dianen's Zorn erregts, entſchieden verlopeon. wurde: was 
rum verſchmaͤhte er, da er Aoth jo Vieles nu Kald eron’s 
Bearbeitung in die feinige Anubernahm, Pie Abrigen Hebel, die - 
jener mit fo vieler Einficht agerogndet hatte? und warum folgte 
er ihm nicht in dem, was, wie oben gezeigt wurde, bey der 
Behandlung ſeines Vorwurſs allein die tragiſche Wirkung ihm 
ſichern konnte. Auch bey Hrn. Raupach haftet eine, Ugheils- 
prophezeyung an Semiramis Daſeyn? allein dieſe · wirkt, bey 
ihm nur als drückende fataliitifhe Nothwendigkeit::' Vom erften. 
Augenbli® ihrer Befreyung an wird bey ihn Semiramis. 
von ihrem Unftern fortgeriffen, oder gibt fih vielmehr feinem 
Einfluß hin, ohne allen Widerftand, durch welchen Iesteren Um: 
ftand — befonder& da wir weiterhin nicht wieder daran erinnert 








Es befiegen mag; denn dieß 
Weiß ich, ob ich wenig wiſſe, 
Daß der Himmel nie ungöttlid 
Unfers Urtheild Wahl erzwinget. 
Nach Sries licherfegung. 
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werden — jene Prophezenung felbft ihre Bedeutung verliert, 
und nichts übrig bleibt, als die leidenfchaftliche Herrfch- und 
Eroberungsſucht eines heldenmüthigen Mannweibes., das durch 
die Kühfiheit feined Geiftes zwar unfere Bewunderung erregt, 
aber fonft uns wenig Theilnahme abgewinnen kann. Selbſt Die 
aufopfernde Liebe Alilat's trägt unter diefen Umfländen nur 
dazu bey, jene nadte Unbedingtheit der Herrfchfucht in Se mi- 
. ramis noch fchroffer herauszuftellen. Die Weglaffung der 
Gartenfcene, fo wie einiger anderen Nebenfcenen, wie febe jene 
auch im Geiſte des fpanifchen Drama ift, und wie viel Vortheil 
Ealderon aud theilweife davon zu ziehen wußte, kann als 
eine wefentliche Werbefferung angefehen werden: aber faft alle 
andern Abweichungen werden richtiger als Mißgriffe, denn als 
gelungen bezeichnet werden fönnen. Mit wie viel Weisheit Bat 
nicht Calderon bis zum Ende und über den Tod des Ninus 
im Dunfel gelaffen, der bey Hrn. Raupach theild als das Werf 
des Zufalls, theils als das Werk der Charakterlofigfeit Tiri- . 
dat's orfcheint. Die Art, wie Semiramis fi ihres Goh- 
ned Ninyas entledigt, ift bey Cal deron offenbar weit dra- 
matifcher, ald bey Hrn.Raupach, und der Ninyas des Er: 
fteren hat mehr unFeine weit anfpreshendere Phyfiognomie, als 
der des Letzteren. Menon's Erſcheinung am Schluffe des 
Stüdes ift von Feiner großen Wirfung. Er thut eben nichts, 
als daß er ihrem Heere in den Rüden fällt: fo wie Samarija 
nichts weiter thut, als daß er fie Haranguirt und befiegt. Ron 
welcher fchlagenden Wirfung ift nicht Dagegen bey Calderon 
die Selbftentäußerung Iran Nino's. Menon’s Auftreten 
wiirde nur dann bedeutend feyn, wenn in feine frühere Verwer⸗ 
fung mehr, Bedeutung gelegt, und der Umftand, daß der er: 
worfene jest das Werfzeug des Untergangs derjenigen wird, die 
an ihm gefrevelt hat, mehr hervorgehoben wäre; und wenn der 
Faden dort nicht gänzlich abriffe, um am Ende wieder loſe an⸗ 
gefnüpft zu werden. | 

Das einzige wahre tragifche Element in Hrn. Raupach's 
Semiramis ift ihre Sehnfucht nad) dem Morgenlande, und 
nach dem dort gehofften Beliebten; ein wirffames und vielleicht 
ein zureichended, wenn er es von dem Augenbli an, wo diefe 
Sehnfucht zuerft fich ausfpricht, Feftgehalten, und wenn er 
diefe Sehnfwcht durch das Gefühl des Nichtbefriedigtfeyns als 
tiefer begründet dargeftellt, und fie mit mehr Entfchiedenheit 
berausgehoben hätte. Auf geniale Weife bemikt er fie am 
Schluſſe: fo wie auch ihre Schilderung im erften Auftritt des 
vierten Actes vortrefflich ifl. Ueberhaupt iſt die Tochter der 
Luft reich an poetifchen Schönheiten; an glüdlihen, Feden 
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und felbft an großartigen Zügen. Die Sprache ift durchaus 
träftig, die Diction hält fich faft immer auf na Höhe. 
Sie ift immer edel, öfterd imponirend, und wo fie ind Lprifche 
übergeht, gefchieht das immer an der rechten Stelle. 

Zweyter Band. Robert der Teufel NRomanti- 
ſches Schaufpiel in fünf Aufzügen. 

Was an diefem romantifchen Schaufpiel fehr Viele zuruͤck⸗ 
ftoßen wird, das ftößt auch Nef.n daran zurück. Snzwifchen 
fey es ihm erlaubt, auf feine weiteren Erörterungen darüber ein: 
zugehen, fondern fi) auf einige Bemerfungen über die Fünftle: 
rifche Behandlung eines ſolchen Stoffes einzufchränfen. - 

Angenommen nun, ed gibt einen Grad von Werruchtheit 
und der frechſten Empörung gegen alle göttlichen und menfdli- 
hen Geſetze, die, wenn fie in fich felbft zufammenbricht und zum 
Bewußtſeyn ihrer felbft gelangt, den Ueberſchwang nur durch 
den Ueberſchwang, das Uebermaß des Frevels nur durch ein 
Uebermaß von Selbftentäußerung.vor fich felbjt verföhnen kann: 
fo wird ed bey der fünftlerifchen Darftelung eines folchen Seelen: 
zuftandes Doch immer darauf anfommen, daß wir das Gewicht 
in benden Wagfchalen richtig gegen einandesgabgeiwogen, und 
bey dem Srevel wie bey der Slihnung desfelben den Ueberſchwang 
der lesteren durch jenen des eriteren bedingt fehen. Zu diefem 
Ende wird uns der Dichter dort wie hier die wirffamften innes 
ren Springfedern in Thätigfeit zeigen mülfen: dort nicht den 
nadten Frevel an dem Heiligen altein, fondern das gänzliche 
Nichtfennen oder Mißfennen ‚desfelben, oder den frechen Spott; 
den übermüthigen Trotz, der die fich -ihm aufdringende Ahnung 
deöfelben zu vernichten ſtrebt: hier aber Die zum Bewußtſeyn ge: 
diehene und aus diefem Bewußtfeyn die Kraft zu den haͤrteſten 
Opfern fchöpfende Erfenntniß des Frevels, und der Mothwendig: 
keit, ihn zu fühnen. So bat Calderon.de la Barca .der 
gleichen Stoffe behandelt: und diefe Behandlung ift, weil fie die 
der Natur des Gegenftandes allein augemeffene, auch die allein ‘ 
richtige. Jede andere muß ihres Zweckes nothwendig verfehlen. 
Roberts Läfterungen und Rodomontaden im erften Act erregen 
nur Unwillen, fo wie der entmenfchte Drogo nur Ekel, aber 
feinen tragifchen Schauder. Erweckt diefen etwas, fo ift es 
Drogo's Lachen am Schluß des Actes; ein Pinfelftrich, der 
bem Dichter vortrefflich gelungen ift. 

Hingegen ift Die Zeichnung von Roberts Meue und Erbe: 

bung weit weniger gelungen. Es ſchadet dem Eindrud‘, den fie 

hervorbringen foll, fehr wefentlih, daß Hr. Rau pach ihm 

zweymal den Bruder Hilario zu Hülfe fendet, um ihn im Ge: 

leife zu erhalten; Federn, die Calderon immer aut dort an⸗ 
1 
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wendet, wo der innere Zwieſpalt ohne die Dazwiſchenkunft eines 
Deus ex maghins nicht zu löfen war. Wie gut er auch daran 
gethan hat, Kobert nur allmälich erftarfen zu laſſen: fo wol- 
len wir ihn doc) immer aus eigener Kraft im Kampfe mit fidy 
felbft fich erheben, und an feiner beifern Erfennmiß fich aufrin- 
gen fehen, wie es und der Dichter bey der zweyten Erfcheinung' 
Drogo's gezeigt hat. Die Stelle: 


Dann ift der Menſch ja frey; du nannteft jüngft 
Ihn einen Eclaven der Nothwendigkeit: 

So widerfpriht ſich auch, was frey geworden 

Bon irdifher Beſchränkung, jenfeite lebet ? 

Nun Hab’ ich Dich erkannt. Hinweg von mie! - 
De Widerfpruh Faun nicht vom Himmel flanımen ; 
In Gottes Namen denn befehl ich dir: . 
Zurück, du Höllengeift,, in deitte Flammen ! 


ift vortrefflich; und wäre Hr. Raupach überall diefen Weg 
gegangen, hätte er uns überall das Aufitreben Robert's zur 
Verſöhnung aus innerer Kraft, und in diefem die Kraft der ihn’ 
leitenden Idee felbft anſchaulich zu machen gefucht: fo würde er 
eine weit größe irfung erreicht, und der Darftellung der 
BSelbftentäußerung Robert's den größten Theil ihres Zuruͤck⸗ 
ftoßenden benommen haben. 

Daß Hr. Raupac, Acht poetifche Situationen zu erfinden, 
und fie oft nicht nur mit Gewandtheit, fondern felbjt mit wah- 
rer Genialität durchzuführen wife: das müffen felbft feine ent- 
fchiedenften Gegner ihm zugeiteben. . Eine folhe Situation ift 
die Liebe Eynthiens. Der Kampf, welcher fi) aus dem fe: 
ften Glauben an die Stimme ihres Herzens, und dem, was in 
der äußern Erfcheinung diefen Glauben Lügen jiraft, entwidelt, 
erregt unfern ganzen Antheil, und die endliche Verzweiflung 
ihrer Liebe ift wahrhaft tragifch. Die Schilderung dieſes Kams 
pfes ift wahr, edel, voll Energie und Leben. Nur die. Stelle: 


Ya geht, bereitet mir das Hochzeitfeft! ıc. 


möchte Ref. davon anönehmen, da fie gefchraubt ift, und ziem⸗ 
lich.gewöhnliches und verbrauchtes Pathos enthält. Auch das 
Verbergen des Dolches im Haarfnoten ift, das Mindefte gefagt, 
ein fonderbarer Einfall. Daß am Schlujfe.alles a la hate und 
ohne großen Aufwand poetifcher Hülfsmittel zur Zufriedenheit 
alter betheiligten Partegen abgemacht wird, dient eben nicht dazu, 
bey dem Lefer oder Zufchauer einen befonderd günftigen Eindrud 
zu hinterlaſſen. ur 

Noch muß der Rolle Scapa’s erwähnt werden, in weldyer 
mehr als ein Anklang ergöglicher Laune zu ſpuͤren ift. 
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Der Nibelungenhort. Zragödie.in fünf Aufzügen, 
mit einem Vorfpiel. Ä | | 

Keined von Hrn. Raupach's Dramen jft von den Kritikern 
allgemeiner angefochten und abfchäpiger beurtheilt worden, als 
dDiefee Nibelungenhort. Auch laßt fich nicht Iäugnen, daß 
er einer feindfeligen Beurtheilung der ſchwachen Seiten genug 
geboten hat, wenn man ed gleich sticht hätte überfehen follen, 
Daß neben dem Verfehlten audy viel des Gelungenen vorhanden 
ift, und daß der Dichter gerade im diefem Stüd eine Gewandt- 
heit und Gefchiclichfeit in der Behandlung eines. Dramatifchen 
WVorwurfs und ein savoir faire bewiefen hat, dad manchem an 
deren Tragifer fehr zu wünfchen wäre. 0 en 

Ein mißliche® Unternehmen war es für jeden. Fall, das 
ganze altdeutfhe Epos in eine Tragödie umzugeflalten ; mißlich 
felbft ſchon darum, weil der Dichter mit Sicherheit erwarten 
durfte, daß man fein Werf mit dem alten Epos zuſqmmenſtellen, 
und es gegen dieſes herabſetzen wärde, wie. unvernünftig ‚und 
unzulaͤſſig ein ſolches Verfahren auch immer ſeyn mochte. Cine 
foldye Vergleichung fann uur in fofern zulällig feyn, alö fie aus 
der Zufammenftellung beyder Dichtungen game ſucht, 
was, vermoͤge der Eigenthümlichkeit der ein und, der andern 
Dichtungsart, der dramatiſche Dichter zu meiden habe, wenn 
er ſeinen Stoff aus einem Epos nimmt, oder dieſes ſelbſt — 
der ſeltenere Fall — in ein Drama umgeſtalten will. Hier er: 
gibt fid) nun von felbfi, daß er bey einem folchen Verſuch .noth- 
wendig überall zu kurz fallen muͤſſe, wo die Eigenthümlichfeit 
der. epifchen Dichtungsart mit jener der. dramatifchen in einen 
entfchiedenen Widerfpruth tritt. Ein folcher Widerſpruch aber 
findet zuerft Dort Statt, wo die Handlung von der Art iſt, Daß 
fie nur durch die Darftellung des Einzelnen vollitändig zur poe⸗ 
tifchen Anfchaunng ‚gebracht werden fann. - Die herrlichite und 
bewunderungswürdigfte Partie im Nibelnngenliede sft der Kampf 
der Burgunder mit den Hunnen, und der Heldenmuth fo wie 
die in einem furchtbaren Grefcendo fteigende. Bedraͤngniß der 
Burgunder in diefem Kampfe. Allein die Handlung, obgleich 
auf einer beſtimmten Gefinnung und auf einem entſchiedenen 
Entfchfuß ruhend, wird von dem Dichter durch die Eingelnheiten 
ihrer äyßern Erfcheinung dargeftelt, und kann nur auf diefe 
Weiſe zur poetifchen Anfchauung gebracht werden, Diefe Mittel 
fiegen aber außer dem Bereich des dramatifchen. Dichterd. . Er 
fann nur einzelne und nur wenige Momente der äußeren Er: 
fcheinung fefthalten ; das ihm zuftändige Feld ift Das der Dar- 
legung der Gefinnungen, Leidenfchaften und Entfchlüffe, aus 
welchen die. Handlung hervorgeht. Den praͤgnanteſten Theil der 

1 
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Babel, eine wirffame Darfiellung der tragifihen Kataftrophe der: - 
felben, mußte alfo Hr. Raupach von vorne herein aufgeben: 
und EG darf nicht befremden ,. daß der fünfte Act der fchwächite 
iſt, und nut eine geringe Wirfung hervorbringt, die weder Durch 
Rudigers und Dietrich’s Andeutungen, noch duch Etz el's 
Ermordung durch Chriemhilden fonderlich verftärft wird. 
Fraͤgt man aber, was den Dichter zu diefer Ermordung beivog, 
oder vielmehr zwang: fo ergibt fih, daß es dad tiefe Gefühl der 
Schmach war, zur zweyten Vermählung, und zur Vermählung 
init einem Heiden geswungen worden zu feyn, welches er Ch rien: 
bilden geliehen hatte. Fraͤgt man nun weiter, was ihn be- 
wogen haben fönne, auf Diefes Motiv fo viel Accent zu legen: 
fo trifft mar auf den zweyten Fall, in welchen der dramatifche 
Dichter, wenn er in der Entwidlung der Fabel dem Epifchen 
geradezir nachgebt, nothwendig in ‚die Enge gerathen muß. 
Chriembildens graufamer Rachedurſt, der nur durch deu 
Untergang ihres ganzen Gefchlechts erfättigt wird, fann nämlich 
dem Gefühl wur dann erträglidy feyn, wenn wir ihn durch ein 
feiner Leidenfchaftlichfeit entfprechendes Maß von Kränfung ge: 
willermaßen Mr A fehen. Mie viel der epifche Dichter 

bier dadurch voraus hatte, daß er vollen 





vor dem dramati | 
Kaum fand, um und Siegfried's Trefflichfeit fo wie das 
Glück und die Herrlichkeit Chriembildens im Beſiztz eines 
foldyen Gatten zu fchildern, fpringt von felbft in die Augen. 
Aber welche noch weit größere Theilnahme fürChriemhildens 
Schmerz erwedt jener nicht dadurch, daß er und zu Zeugen ihres 
erfchütternden SJanımers bey Siegſried's Tode macht, und 
und die Kränfungen einzeln vor Augen ftellt, welche diefen Jam- 
mer, und mit ihm den Haß gegen Siegfried's Mörder im: 
merfort aufs neue ftacheln und lebendig erhalten. Auch iſt der 
Hagen des Drama nicht jener des epifchen Gedichte. Mit 
wie viel Entfchiedenheit gleich auch in diefem die Treue gegen 
den König als Beweggrund feines Handelns ins Licht geſtellt it: 
fo iſt dieſer Beweggrund hier doch nicht der einzige; überall ift 
auf das beftimmteite auf feinen Haß gegen Chriemhilden 
Bingewiefen,, der im Gefolge von übermüthigem Trog und rober 
Graufamkeit erfcheint. Die Ermordung von Chriemhilden’s 
Sohn Ortlieb, dem der gute Held Hagen im Sfeiſeſaale 
das Haupt abfchlägt‘, dab ihm das Blut an den Händen herab⸗ 
fließt, und der Kopf des Knaben der Mutter in den Schooß 
fliegt, rechtfertigt die Graufamfeit Chriemhildens gegen 
den Urheber all ihres Leides, und mildert fogar unfern Abfchen 
über die Bühllofigfeit, ‚mit der fie im Epos ihren Bruder tödtet. 
Wenn nun der dramatifche Dichter ‚von den hier angegebenen 
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Motiven theild gar nicht, theils nur fehr unvollfonunen oder nur 
mit großer Schwierigfeit Gebrauch machen Fonnte: fo mußte er 
auf andere Beweggründe für die wilde Rahfuht Chriempil- 
den’s denfen. Einen folchen fand er in dem Schmerz derfglben 
über die Schmach zu einer ziveyten Wermählung, und zur Wer: - 
mählung nit einem heidnifchen Fürften gezwungen zu wer: 
den; ein Motiv, welches zwar auch dem Epos nicht fremd iſt 
(8.5593): das aber, wie viel Accent der Dichter auch darauf‘ 
kegen mochte, und wie Chriemhilden's Charakter auch da: 
durch gehoben wird, alle übrigen Motive, die er Tiegen Tajjeu 
mußte, nicht erfegen fonnte. Im Allgemeinen aber ergibt ſich 
Daraus, daß der dramatifche Dichter, wenn er feinen Stoff 
einem Epos entnimmt, oder ein folches in ein Drama umzuge— 
ftalten verfucht, fi immer im Nachtheil fehen werde, wenn 
die Motive in jenem von der Art find, daß fie der dramatiſchen⸗ 
Bliederung entweder gänzlich widerftreben, oder im Drama 
nicht mit gleishem Nachdrud wie im Epos geltend gemacht wer: 
den Fönnen. 

Das Nibelungenlied ift ein tragifched Epos, in welchem 
fih eine furchtbare Maffe von Sammer an ein im Vergleich mit 
diefem Kammer unbedeutendes Vergehen “1 inden aus dem 
erften Sehltritt die feindfeligften Leidenſcha und die gewalt: 
thätigften Srevel fich herausfpinnen. Diefe tragifche Anficht iſt, 
als eine unverwüftliche, aus dem Epos ind Drama übergegan- 
gen; nur fonnte diefes fie aus den bereitö angeführten Gründen 
nicht mit gleicher Kraft wie jenes abfpiegeln. Hr. Raupach 
glaubte daher den Eindruck derfelben noch durch eine zweyte tra⸗ 
gilche Anficht, die er in feine Bearbeitung legte, verflänfen zu 
müjfen; durch die Verblendung nämlich, mit welcher Leichtſinn 
und Leidenfchaft die Warnung unbeachtet laſſen oder von ſich 
weifen, welche ihnen dad Unglüd, das fie trifft, erfparen Fönnte. 
Das läßt fid) Feineswegs geradezu tadeln, da dieſe Anficht felbft 
mit jener andern nicht nur in feinem Widerfpruch fteht, fondern 
mit ihre im Einflang wirft, und fid) auch im Epos audgedrüdt 
findet. Nur die Klarheit und Entfchiedenheit, mit welcher die 
Srundanficht des Letzteren un in der epifchen Behandlung ent- 
gegentritt, vermag fie nicht aufzuwiegen. 

Außer im Vorfpiel, das Die Erpofition fehr wefentlich er- 
leichterte, hat der Dichter diefe feine Anficht auf das beſtimm⸗ 
tefte in Hagen’d Charafter ausgeprägt. Wenn der Dichter 
rüchfichtlich des innern Zufammenhangs feines Werfes, wie be: 
reitö angedeutet wurde, allerdings dadurch verlor, daß er den 
trogigen, unbeugfamen, übermüthigen und feindfeligen Hagen 
des Nibelungenliedes veredelte: fo ift Die confequente Durch: 
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führung dieſes Charakters darum nicht minder der verdienftlichfte 
und alles Uebrige weit überglänzende Theil feiner Arbeit, und 
ein Beweis, mit wie feiter Hand er einen Charafter zu geftalten 
verſteßt. Wieim Epos, fo ift auch hier die felfenfefte Dienft- 
treue der Kern diefes Charafterd: aber hier auf das glüdlichfte 
durch das klarſte Bewußtfenn der Pflicht veredelt. Wie fchön 
find in diefer Beziehung nicht folgende Verfe: 
Ich bin des Königs Sclave nicht s mich bindet 
Allein der Treue Band an meinen Herrn; 
' Und Treu’ ift Liebe , Lieb’ in freyer Seele; 
Den Sclaven aber bindet Roth und Furcht. 
Und eben fo die folgenden: 
| Mein Eöniglicher Herr ! 
Du meine Eorg’ am Tage wie bey Nacht, 
Mein Stolz im Kampf, im Frieden meine Luft, 
Du einz'ger Liebesftern in meinem Leben, 
So bilt du Hin, und leuchteft mir nicht mehr. 
Ich habe nicht mit Rath, noch, was ich oft- 
Erſehnt, mit meinem Blut dich retten können; 
Nun folg’ ich dir. ˖Und könnt ich faufend Reben 
Auch hier gewinnen, wollt’ idy Doch dir folgen ; 
Denn du dort ein edler König fen, 
Und id de euer Mann, fo dort wie hier. 


Naͤchſt Hagen ift Brun hilde dem’ Dichter vorzüglich 
gelungen, die trog ihrer MWildheit überall groß erfcheint, und 
unfern Antheil fefthält. Dagegen ift die Zeichnung von Sieg— 
fried’s und Chriemhildens Charakter nur theilweife ge: 
Iungen — im Vorfpiel z. B., wo Siegfried's heitere Unbe⸗ 
fangenheit und Treuherzigkeit fehr glüdlich gegeben ift; theil⸗ 
* aber arg mißrathen. Am meiſten im zweyten Act, wo 
Sitegfried bald wie ein aimable Roue ſpricht, bald ſich wie. 
ein pinfelhafter Ehemann benimmt: 

Laß gut feyn, liebe Ehriempild , Traufe mein! 
Was mwollteft Du, um ſolch ein Nichts dich grämen ? 
Sep gut, mein Lieb’! Was ift ed denn nun weiter, 
Wenn diefer Gürtel nicht zum Schas gehört. 
. Sieh! wenn man fo auf Abenteuer gebt, | S 
Trifft man mit mander hübſchen Maid zufammen, 
Und wenn man weiter geht, fo nimmt man wohl 
Sin Angedenten mit, ein Fingerlein, 
- Ein Arnfband, eine Spang’, ein Loͤckchen Haar ıc. ıc. 


Noch ärger ift es mit Chriempild: 
Das muß ih wiffen — 0! das muß ich wiſſen, 
Und ſollt' id Tag und Nacht drey Jahre lang 


Nichts thun als weinen und kein Wort ihm gönnen, 
Und ipn nur anfehn, um ein rothes Auge 


d 
I 
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Und-in dem Auge Thränen ihm zu zeigen, 
Er fol und muß mir fagen was es ift. op 

So mag eine Berliner Aſſeſſors-Frau reden, die über Die 
Kunft des Schmollens gründlich nachgedacht hat, aber nicht, eine 
tragifche Heldin. ” 

Dritter Band. Genoveva. Trauerſpiel in fünf 
Aufzügen. 

Die Hrn. Raupach tadeln und nur immer tadeln wol« 
len, müffen fi an diefe Genoveva halten, in welcher er 
ihnen hinreichende Veranlaffung dazu gegeben hat, und an der 
in der That nur wenig zu loben iſt. Hier ift Alles fo Iofe und 
locfer zufammengefügt, daß nirgends ein fefter Halt zu finden 
ift, und man fehr leicht gewahr wird, wie der Dichter das Ganze 


.. nur eben ſo — hingefchrieben. 


* 


Daß Genoveva nicht, wie bey Tieck, vom Anfange her 
und als eine irdiſche Heilige, als eine lammmüthige, mehr dem 
Himmel als der Erde angehörende Dulderin vorgeführt wird, 
ſondern anfangs als leichtſinnig, vergnügensſüchtig und ſelbſt 
hart und coquett erſcheint, gibt dem Stüd allerdings einen An⸗ 
ſpruch auf Originalität; nur frägt fih, wie viel diefe Origina- 
lität bier werth fey, und wie viel der Dichteg durch die Abwei- 
hung von der alten Legende gewonnen 4} 

Nicht viel. Tiecks Genoveva bleibt freywillig in der 
Wildniß zurüd: 

Zu Menfchen will ich nicht, ich Hab’ gelernt, 

Daß man nicht Hülfe muß bey Menſchen fuchen. 
Kein, in die wilden Berge will ich flüchten, 

In Wuͤſten, die Bein Menfchenfuß betritt; 

Sn Einfamkteit meint Leben dort befchließen, 

Mein Kind bey mir, mein Troft, mein’ einz'ge Freude, 
Te ferner von der Welt, je lieber mir. 

Ihr Entfchluß ift vollfommen in ihrer Srömmigfeit begrün- 
det, welcher der Himmel, den fie durch Leiden und Entbehren 
erringt, Alles, und die Welt nichts if. Selbſt dad Mutterges 
fühl fann durch diefen Entfhluß nicht beirrt werden; fie opfert 
dem Himmel ihr Kind, wie fie fich ihm felbft opfert, und forgt 
für diefed am beften, wenn fie es in der Einfamfeit nur für die: 
fen erzieht; fern von der Verderbtheit der Welt, die fie auf eine 
fo fehmerzlihe und abfchredende Weiſe Fennen gelernt bat. 
Wenn fie aber auch zurüdfehren wollte: kann fie es denn? Wird 
jener Golo, der eine folche Macht über feine Umgebungen aus: 
übte, und einen fo ftarfen Verdacht des Verbrechens auf die 
Unfchuldige zu werfen wußte, dafi er fie bereit durch Monate 
im Kerker fchmachten laffen durfte, ohne daß eine Stimme oder 
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führung dieſes Charakters darum nicht minder ber verdienſtlichſte 
und alles Uebrige weit überglänzende Theil feiner Arbeit, und 
ein Beweis, mit wie feiter Hand er einen Charafter zu geftalten 
verfießt. Wie im Epos, fo ift auch bier die felfenfeite Dienft- 
treue der Kern diefes Charakters: aber hier auf das glüclichite 
durch das klarſte Bewußtfeyn der Pflicht veredelt. Wie fchön 
find in diefer Beziehung nicht folgende Verſe: 
Ich Hin des Königs Sclave nicht: mi bindet 
Allein der Treue Band an meinen Herrn ; 
Und Treu’ ift Liebe, Lieb’ in freyer Seele; 
: Den Sclhaven aber bindet Roth und Zurdt. 
Und eben fo die folgenden: 
Mein Eöniglicher Herr! 
Du meine Sorg’ am Tage wie bey Nacht, 
Mein Stolz im Kampf, im Frieden meine Luft, 
Du einz'ger Liebesftern in meinem Leben, 
So bift du hin, und leuchteft mie nicht mehr. 
Ich babe nit mit Rath, noch, was ih oft-. 
Erfehnt, mit meinem Blut dich retten koͤnnen; 
Nun folg’ ich dir. Und Fönnt ich taufend Reben 
Auch hier gewinnen, wollt’ ich Doch dir folgen; 
Denn du winſt dort ein edler König feyn, 
Und ich de euere Mann, fo dert wie bier. 


Naht Hagen ift Brunbilde dem Dichter vorzüglich 
gelungen, die trog ihrer MWildheit überall groß erfcheint, und 
unfern Antheil feityält. Dagegen ift die Zeichnung von Sieg⸗ 
fried's und Chriemhilden's Charakter nur theilweife ge: 
Iungen — im Vorfpiel z. B., wo Siegfried's heitere Unbe⸗ 
fangenheit und Treuberzigfeit fehr glüdlich gegeben ift; theil- 
weite aber arg mißrathen. Am meiften im. zweyten Act, wo 
Stegfried bald wie ein aimable Roué fpricht, bald füch wie. 
ein pinfelhafter Ehemann benimmt: ! 

Laß gut feyn, Tiebe Chriemhild, Traute mein! 
Was wollteſt Du, um fol ein Nichts dich grämen ? 
+... So gut, mein Lieb’! Was ift ed denn nun weiter, 
Wenn diefer Gürtel nicht zum Schatz gehört. 
. Eich! wenn man fo auf Abenteuer gebt, S 
"Trifft man mit mariher hübſchen Maid zufammen, 
Und wenn man weiter geht, fo nimmt man wohl 
Gin Angedenten mit, ein Fingerlein, 

. Ein Arntband, eine Spang’, ein Löckchen Haar ıc. ıc. 
Noch ärger ift es mit Chriembilb: 
Das muß ich wiffen — 0! das muß ich wifien, 

Und folle ih Tag und Nacht drep Jahre lang 


Nichts thun ald weinen und Fein Wort ihm gönnen, 
Und ipn nur anfehpn, um ein rothes Auge 


\ 
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Und-in dem Auge Thränen ihm zu zeigen, 
Er foll und muß mir fagen mas es ift. 


So mag eine Berliner Alfefford -Srau reden, die über Die 
Kunft des Schmollens gründlich nachgedacht bat, aber nicht eine 
tragifche Heldin. 

Dritter Band. Genoveva. Trauerfpiel in fünf 
Aufzügen. 

Die Hrn. Raupach tadeln und nur immer tadeln wol⸗ 
len, müffen fih an diefe Genoveva halten, in welcher er 
ihnen hinreichende Veranlaffung dazu gegeben hat, und an der 
in der That nur wenig zu Toben iſt. Hier ift Alles fo loſe und 
loder zufammengefügt, daß nirgends ein feiter Halt zu finden 
ift, und man fehr Teicht gewahr wird, wie der Dichter das Ganze 
. nur eben fo — bingefchrieben. 

Daß.Öenoveva nicht, wie bey Tieck, vom Anfange her 
und als eine irdifche Heilige, als eine lammmüthige, mehr dem 
Himmel ald der Erde angehörende Dulderin vorgeführt wird, 
fondern anfangs als Teichtfinnig, vergnuͤgensſüchtig und felbft 
Bart und coquett erfcheint, gibt dem Stüd allerdings einen An: 
ſpruch auf Originalität; nur frägt fih, wie viel diefe Origina- 
lität bier werth fey, und wie viel der —5 durch die Abwei⸗ 


4* 


chung von der alten Legende gewonnen habe 
Nicht viel. Tiecks Genoveva blei 

Wildniß zurüd: 

Zu Menſchen will ich nicht, ich Hab’ gelernt, 

Daß man nicht Hülfe muß bey Menfchen fuchen. 

Kein, in die wilden Berge will ich flüchten, 

Sn Wüften , die Bein Menfchenfuß betritt; 

Sn Einfamkeit mein Leben dort befhließen, 

Mein Kind bey mir, mein Troft, mein’ einy'ge Freude, 

Se ferner von der Welt, je lieber mir. 


Ihr Entfchluß ift vollkommen in ihrer Srömmigfeit begrün: 
det, welcher der Himmel, den fie durch Leiden und Entbehren 
erringt, Alles, und die Welt nichts if. Selbſt das Mutterge: 
fühl kann durch diefen Entſchluß nicht beirrt werden; fie opfert 
dem Himmel ihr Kind, wie fie ſich ihm felbft opfert, und forgt 
für diefes am beften, wenn fie es in der Einfamfeit nur für die: 
fen erzieht; fern von der Verderbtheit der Welt, die fie auf eine 
fo fchmerzliche und abfchredende Weife Fennen gelernt bat. 
Wenn fie aber auch zurüdfehren wollte: kann fie es denn? Wird 
jener Solo, der eine folhe Macht über feine Umgebungen aus: 
übte, und einen fo flarfen Verdacht ded Verbrechens auf die 
Unfhuldige zu werfen wußte, daß er fie bereit8 durch Monate 
im Kerker ſchmachten Taffen durfte, ohne daß eine Stimme oder 


t freywillig in der 
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ein Arm fi für ihre Befreyung erhob: wirb dieſer Golo fie 
nicht auf Neue in den Kerfer Binabftoßen, und fie nrit ihrem 
Kinde dort erwürgen, wie er fie hier im Walde erwürgen: laſſen 
wollte? Tritt nun bey Hrn. Raupachss Genoveva der naͤm⸗ 
lichs Fall ein, daß fie freywillig in der Wildniß zurücbleiben 
follte oder gezwungen zurückbleiben müßte? Sie, die ftolze, le⸗ 
bensluftige, der Vorzüge ihres hohen Ranges fi) wohlbewußte 
Srau, wird fie von dem erzwungenen Eid fich binden laſſen? 
and darf die Mutter ſich dadurch binden laifen ? Und was hat fie, 
wenn fie zurücfehrt, einem Diener gegenüber zu fürchten, der 
fi) eines Werbrechens gegen fie bewußt ift, wenn fie dieſes Wer: 
brechen aufdeckt, das fie bisher nur aus Schonung oder aus 
Verachtung verfehwiegen hat? Ihr Zurücbleiben in der Wild- 
niß ift alfo weder durch eine innere, npch durch eine äußere 
NMothwendigfeit bedingt, und die Schrecken der Gewitternadht 
Taffen ſich nicht fo hoch anfchlagen, um ihren Entfchluß dazu 
als einen freywilligen erfcheinen zu laſſen. Wenn die beyden 
Schlußverfe: 
Im Feld des Unglücks Teimt das Heil der Seelen, 
Und unter Thränen Eeimt die Himmeldfaat, 


und die ihnen vorqzpgehende Ansrufung Richſa's: 


Herr! ſo beuge ferner 
Durch Angſt und Noth der Hohen Uebermuth, 
Sie werden alle nur durch Jammer gut, 


den Grundgedanken des Stückes enthalten: fo war jene Abwei- 
chung von der Legende freylich nothwendig. Aber war die Les 
gende überhaupt geeignet, diefe Anfiht in dramatiſcher 
Form lebendig zur pofifchen Anfchauung zu bringen? Was da- 
bey ald das Hauptmoment eintrat, Genoveven's Sinnedän- 
. derung, widerftrebte, als ein rein epifches, durchaus der dra⸗ 
matifchen Gliederung. Jede innere Veränderuug bedarf nämlich 
äußerer Veranlaffungen, um zur äußeren Erfcheinung zu gelan⸗ 
gen. Der erzählende Dichter fonnte, um den Uebergang Ge: 
noveven's vom Leichtfinn und Uebermuth zur Gottergebenheit 
darzuftellen, bey der Schilderung ihres Lebens in der Wildniß 
taufend Außere Veranlaffungen erfinnen, und indem er uns ihre 
Wirfung auf dad Gemüth zeigte, nicht nur die flufenweife Um: 
geftaltung desſelben auf das befsiedigendfte zur Anfchauung brin- 
gen, fondern auch unfern höchften Antheil für diefelbe erregen; 
der Dramatifche Dichter hingegen entbehrte dieſes Vortheils fo 
gut wie gänzlih. Er fonnte, da im Drama doch Alles leben⸗ 
Dige Anfhauung feyn fol, jene Sinnesänderung höchſtens in 
ein paar Momenten, und in diefen faſt nur als eine bereitd ge⸗ 
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fchebene darftellen, fo daß in Hrn. Raupach's Genoveva 
für das wefentlichfte Moment feines Drama die ®Gewitter: 
nacht das Befte, oder um es recht zu fagen, vielmehr Alles 
thun muß. Ä 

Wie bey Tied, ift auch in diefer Genoveva Golb die 
Figur, deren Zeichnung dem Dichter am wenigſten gelungen iſt. 
Wenn wir dort, ſtatt der Leidenſchaft, nur leidenſchaftliche 
Verworrenheit finden: ſo iſt der Golo in Hrn. Raupach's 
Genoveva ein ſchwacher Böfewicht, der weder durch feine 
geidenfchaft, noch Durch feine Reue und ein Intereſſe einflößt. 
Ein feineswegs glüdlicher Gedanke war die Schöpfung Drog o's. 
Was in feiner Rolle über den gewöhnlichen Theatervertrauten 
hinausgeht, trägt wenig dazu bey, die Handlung zu fördern, 
oder ihr ein Relief zu geben. Man könnte fagen, er wäre nur - 
da, um von Golo ohne viel Umftände im Garten niedergeftoßen 
gu werden. 

Auch die Sprache ift ‚matter und glanzlofer, als in den 
übrigen Dramen des Dichters. Sie hebt ſich und finft in allen 
feinen Arbeiten genau in dem Verhaͤltniß, in welcher es derfelbe 
mehr oder minder der Mühe werth fand, die Sache ein wenig 
eenftlich zu nehmen. 

Der Mäller und fein Kind. Mlksdrama in fünf 
Aufzügen. 

Hr.Raupac hat diefe Dichtung nur ein Volfsdrama 
genannt: aber fie ift eine wahre Iragödie; und zwar eine der 
beften, die er gemacht hat. 

. Das bürgerliche Trauerfpiel hat von jeher viele Gegner ge: 
funden. Auch Ref. gehört darunter, und zwar vorzüglich aus 
dem Grunde, weil ed gewiß leichter ift, zwanzig gute heroifche 
Zrauerfpiele, als ein gutes bürgerliches zu machen. Er hält 
diefen Grund in der That nicht bloß für den gewichtigfien, fon: 
dern für den einzig haltbaren, der fich gegen das bürgerliche 
‚Zrauerfpiel einwenden läßt. Denn was man fonft ald Grund 
anführte, warum in der Tragödie nur »Wötter, Helden und 
bochfürftliche Perfonen agiren« follten, weil ihr Sturz von den 
Höhen des Lebens uns tiefer erfchüttere, ald das Unglüd der 
Niedrigergeftellten, fceheint ihm von wenig Bedeutung zu feyn. 
Die Elemente aller tragifchen Erfchütterung und aller tragifchen 
Erhebung liegen nämlich nicht in einem Aeußerlichen, fondern 
in einem Innerlichen; fie liegen in der Bruſt des Menfchen, in 
der Macht der Luft und des Schmerzed, in der furchtbaren Ges 
walt der Leidenfchaften und in dem traurigen Irrthum, vermöge 
welchem er feine eigenfüchtigen Zwecke und Abfichten im Wider: 
fpruch mit den Sefepen und dem Walten einer fittlihen Welt⸗ 


« 
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ordnung zum Ziele führen zu koͤnnen waͤhnt. Dieſe Macht der 
Bethörung und der Leidenſchaft aber wirft mit der gleichen Kraft 
und Stärke in der Bruft der Niedriggeftellten wie »hochfürftli- 
cher Perſonen; « fie erreicht bey diefen und jenen die nämlichen 
Ziefen und Höhen; fie drängt jene wie diefe auf die nämlichen 
dufteren Pfade, und überliefert beyde auf die ganz gleiche. Weife 
und mit gleich unerbittlicher, fehonungslofer Strenge der ftra= 
fenden Vergeltung. Wo daher der Dichter immer in die Tiefen 
des Schmerzes und der Leidenfchaft einer Menfchenbruft hinab» 
fteigt: da wird er den Stoff zur tragifchen Erfchütterung und 
Erhebung finden, und wenn er auch unferm Blick dieſe Tiefen 
aufzufchließen verfteht, unfere Theilnahme gewinnen, es mag 
übrigens die Bruſt einer »hochfürftlichen Perfon« oder eines 
Muühlfnappen feyn. Das Menfchliche allein ift das wahre 
Tragiſche. 

Daß der Dichter bey dem buͤrgerlichen Trauerſpiel auf den 
Prunk und Pomp der tragiſchen Diction verzichten muß: das 
macht die Sache freylich etwas ſchwerer, als wenn ſeine Helden 
und Heldinnen ſchon darum die Blicke auf ſich ziehen, weil ſie 
auf einer erhoͤhten Buͤhne herumwandeln oder auf Stelzen gehen. 
Was er hierdurch verliert, kann er nur dadurch erſetzen, daß 
er uͤberall die einfachſten und tiefſten Töne der Leidenſchaft und 
des Gefühls anſchlägt, und daß er die Handlung in ihrer ganzen 
Entwicklung und mit allen ihren Motiven auf die natürlichſte 
und ſchlichteſte Weiſe mit der hoͤchſten Klarheit und Beſtimmt⸗ 
heit herausſtellt. Darum wage ſich kein anderer Dichter an die 
Aufgabe, ein bürgerliches Trauerſpiel zu ſchreiben, als der ſich 
eines ausgezeichneten and gereiften Talentes bewußt iſt; der 
die einfachſten und wahrſten Töne auf das richtigſte anzuſchlagen, 
alle Faden feines Gewebes mit fefter Hand zufammenzuhal- 
ten, und fi) überall mit Sicherheit zu zähmen und zu zügeln 
verſteht. 

Man muß das Drama des Hrn. Raupach mehr als ein: 
mal lefen, und fih ein Studium daraus machen, um ganz 
würdigen zu fönnen, wie viel er bier geleiftet hat; wie fiher 
er bier — was fonft nicht fein größtes Verdienſt ift — ſich und 
Die tragifche Wirkung beherrfcht; und wie viele Näder in dem 
Getriebe laufen, durch welches fie hier vollftändig erzielt wird. 
Was diefe Wirfung fo groß und entfchieden macht, ift der Duft 
jener tragifchen Wehmuth, ‘die über das ganze Stüf vom An: 
fange bis and Ende verbreitet ift, und die dabey nichts Krän⸗ 
Felndes und Empfindelndes hat. Endlich verdient hier noch die 
Sprache das höchfte Lob, deren Verdienft Ref. nur mit dem 
Iateinifchen Ausdrud Castitas sermonis. zu bezeichnen weiß; 


— 
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jene Reinheit der Sprache nämlich, die nicht bloß jedengprunfen- 
den und erfünftelten Schmuck verfehmäht, fondern auch jeden 
dem Gegenftand irgend fremden, weil eben fie felbft der ange- 
meilenfte Schmud des Gedichtes ift. 

Vierter Band. Taſſo's Tod, Trauerfpiel in fünf 
Aufzügen. 

Wenn die Kritif Hrn. Raupach oft fireng und nicht min- 
der oft unbillig und feindfelig behandelt hat: fo wird fie ihm 
wenigftens diefen Taſſo gelten laſſen müflen. Nur ift es auf 
der andern Seite eben diefer Taffo, welcher der billigften "wie 
der unbilligften Kritif das Heft gegen ihn in die Hand gibt. 
Denn wer dad Vortreffliche Teiften kann, mit dem rechtet man. 
billig, wenn er ed gelegenheitlich bey einer ganz mäßigen An- 
firengung: feiner Kraft bewenden läßt, und darum unter das 
rechte Maß herabfinft. Wenn diefer Taffo feinen Mapftab 
für Hrn.Raupach's Werth ald.dramatifcher Dichter im Allges 
meinen gibt: fo gibt er ihn doch für das, waßerleiften fonnte, 
und fihert ihm für immer neben den begabteften Tragifern eine 
ehrenvolle und wohlverdiente Stelle. 

Es ift nicht das geringfte Verdienſt diefer Dichtung, daß 
fie fid) fo eng umd feft an jene Goethe’d anfchließt. War gleich 
. mehr als eine verfchiedenartige Behandlung des Stoffes möglich: 
fo ift ed doch gewiß ein Beweis von Hrn. Raupach's richtigen 
Gefühl, daß er diefe wählte. Denn bey der vertrauten Belannt- 
fhaft niit Goethes Taffo, die jeder Lefer und jeder Zu⸗ 
fchauer zu jeder neuen Bearbeitung deöfelben Gegenftandes mit- 
bringt, muß eine folche, wenn fie auf ein anderes Princip ba⸗ 
firt und andere Motive berbeyzieht, gewiſſermaßen nothwendig 
eine Art von Mißflang erregen. Und muß nicht ‚jede Bearbeis 
tung auf die Eigenthümlichfeit der poetifchen Natur in Taffo 
bafiren? und wird der Dichter feinem Ziel, zum Theil wenig» 
ftens, nicht ſchon dadurch um fo näher fliehen, je entfchiedener 
er diefes Moment zu ergreifen und feftzuhalten wußte? 

Goethes Taffo ift eine Tragödie im vollften Sinne des 
Wortes, wenn gleich Feine draftifhe. Das tragifche Moment 
derfelben ift der Conflict des inneren, im Dichter in feiner höch- 
fien Potenz erfcheinenden, mit dem äußeren, des idealen mit 
dem realen Leben. Am entfchiedenften ift dieſes Moment in 
den Schlußverfen ausgefprochen:: i 

D edler Mann, du fteheft feft und fill; 
Ich feine nur die ſturmbewegte Welle. 
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Ich Eenne mich in der Gefahr nicht mehr, 
Und fhäme mich nicht mehr, ed zu befennen. 
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Zarbrochen ift das Steuer, und es kracht 
Das Schiff von allen Seiten. Beritend reißt 
Der Boden unfer meinen Füßen auf! 
Ich fafle Dich mit beyden Armen an! 

* So klammert ſich der Schiffer endlich noch 
Am Felſen feſt, an dem er ſcheitern ſollte. 


Wie tragiſch aber jener Conflict des idealen Dichterlebens 
mit dem realen, bey dem der Dichter fheitern, und zulegt an 
dem Selen, 

an dem er fcheitern follte, 


ſich feftflammern muß, an fich felbft auch inımer feyn mag: es 
gibt ein noch tragifcheres Moment des idealen Lebens überhaupt, 
und im Leben des Dichters insbefondere, in fofern es nänlich 
in diefem, wie bemerkt wurde, in feiner höchften Potenz er: 
fcheint. Diefes Moment ift aber Fein anderes, als die Ver— 
zweiflung an feinem Spdeale felbft; die tieffte und fchmerzlichfte 
Diifonanz alles höheren Lebens, weil fie das zerreißt und ſchein⸗ 
bar vernichtet, was für den edleren Geiſt dem Leben allein 
Werth und Bedeutung gibt. Sie -ift Acht tragifch im höchſten 
und im edelften Sinne des Wortes, indem fie den tragifchen 
Irrthum wie die tragifhe WVerföhnung in fich fchließt: weil es 
nämlich wirflich eine Ausgleichung für das ideale Streben mit 
dem Leben gibt, und der von jener Dijfonanz unbeilbar Zerrijfene 
Diefe Ausgleihung aus Schuld verfehlt, oder in der Befangenheit 
des Irrthums fie nicht zu treffen weiß. 

Diefes Thema hat Hr. Raupach mit ficherer Berechnung 
und mit dem glüclichfien Erfolg auf eine höchit geniale Weife 
durchgeführt. Sein Werf fteht in jeder Beziehung würdig neben 
dem feines großen Vorgängers. Wie bey Ddiefem, find auch 
bier die Fäden der Dichtung eben fo feft als zart gefponnen ; wie 
bey diefem, finden wir auch hier neben dem höchften Schwung 
der poetifchen Begeiſterung jene hohe Ruhe und Klarheit, die 
feinen dramatifchen, und überhaupt feinem poetifchen Kunft- 
werf fehlen dürfen, das an Vollendung Anfpruch macht; und, 
wie dort, ift auch bier Die Tiefe der Reflerion mit der Tiefe der 
Empfindung verbunden. Hat Hr.Raupac dem großen Dich- 
ter, an deſſen Werf das feinige fich anfchließt, einen Vorzug 
übrig gelaifen, fo ift es nur der eines noch höheren Grades von 
Klarheit, Gediegenheit und Glätte der Sprache. 

Die drey erften Acte fpielen zu Ferrara und Belri- 
guardo, und zeigen und Taffo in der Befangenheit feiner 
inneren, bis zum Wahnfinn gefteigerten Zerfallenheit. Daß 
der Dichter diefen Wahnfinn in einen fo duftigen Schleyer zu 
hüllen, und jede das Gefühl gewaltfam verlegende Aeuferung 
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dDeöfelben zu vermeiden wußte, Fann ihm nicht body genug an⸗ 
gerechnet werden; und die Kerferfcene ſelbſt ift wohl eine der 
fchönften, die je einem Dichter gelungen find. Auch das kann 
man ihm nicht Hoch genug anrechnen, daß er die Liebe Tafko's 
und Leonoren's mit derfelben weifen Mäßigung und derfelben 
Zartheit wie fein großer Vorgänger behandelt, und fie nirgends 
zu einem Theatereffecte benügt hat. 
Eine fehr glückliche Erfindung war es, daß der erite Ge- 

danfe zu Taſſo's Krönung von Leono ren auögeht: - 

Die hohe Feyer wird ihn, irr ich nicht, 

Erſchüttern, umgeftalten,, reinigen ; 

Die Eleinlihden Empfindungen des Haſſes, 

Des Mißtrau’'ns, der gereisten Eigenliebe, 

Entweichen werden fie aus feiner Bruft 

Bor dem Gefühl des Großen. Hoc erbaben 

Wird er ſich fühlen über die Verfolger 

Und Alles, mas ihr Neid erfinden Bann. 

Mit einer Welt, die ihm das Hoͤchſte fchenkt, 

Und jauchzend ſchenket, wird er Frieden fließen, 

Dann hat er Frieden, und er iſt geheilt. 


Im vierten Act gehört wieder die Scene, in welcher Taſſo 
die Nachricht erhält, daß man ihm das Erbe feiner Mutter zu- 
gefprohen, und in der leonore ihm feine Krönung anfündigt, 
zu den fchönften diefer an folchen Scenen fo reichen Dichtung. 

Geendet ift der Streit, mein gutes Recht 


Mir zuerkannt. Der Mutter Erb’ ift mein; 
Ich bin ein freyer, eigner Wann geworden. 


Ich hab’ ein Eigenthum, ich bin ein "Mann. 


Frey und felbftftändig will der Dichter feyn vor allem An- 
deren, weil er fühlt, daß er nur fo mit unbefangener Seele das 
Hoͤchſte und Edelfte fchaffen kann. 

Es fann fcheinen, als ob im fünften Act Taſſo's Selbſt⸗ 
gefühl ſich etwas allzutief berabgebrüdt zeiges Auch mußte es 
vielleicht nicht gerade auf die Weife ſich äußern, wie es in der 
Scene mit Antonio: 

O preife nit zc. ıc. ° 
gefchehen. Wie tief und fehmerzlich aber unfere Nührung auch 
darüber fey, daß wir einen edlen Geiſt an fich felbft verzweifeln 
fehben: der Dichter bat durch die Art, wie er Taffo's letzte 
Augenblicke verflärt hat, diefem Schmerz alles Herbe zu nehmen 
‚gewußt. Die Verföhnung ift hier um fo vollftändiger, weil 
eben fo Far als poetifch das ausgefprochen ift, was die Bedin⸗ 
gung für jede Verföhnung und Ausgleichung zwifchen Ideal und 
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Wirklichkeit iſt: der Glaube an das Ideal als ein Ewiges und 
Goͤttliches; uns Maß und Begraͤnzung in dem Streben nach 
dem ihm verwandten, und gleichmüthiges Ertragen des ihm wi⸗ 
dejprechenden Irdiſchen. | 
Vormund und Mündel. Gchaufpiel, in fünf Aufs 
ĩ en. J 
ius Schauſpiele wie das vorliegende, die, wenn ſie vortrefflich 
dargeſtellt werden, das Publicum zum zahlreichen Beſuch her⸗ 
beylocken, find immer ein Gewinn nicht bloß ſür die Caſſe, ſon⸗ 
dern in mehr ald einer Beziehung für das Theater überhaupt, 
ohne darum ein bedeutender Gewinn für die Dramatifche Literatur 
zu feyn. Die Handlung und die Charactere find, wie bey Hrn. 
Raupaſch faftimmer, mit einer gewiffen technifchen Gewandt- 
heit durchgeführt ; und wenn die Sprache Hin und wieder etwas 
gefchraubt erfcheint: fo fällt das nicht fowohl dem Dichter, als 
dem Stoff zur Laft, den er fich hier gewählt hat, und der Sat: 
tung, welcher diefes Drama angehört. M. Ent 
. Enf. 


Art, VII. .Schlofs Hainfeld or a winter in lower Styria by Captain 
Basil Hall royal navy, F. R. S. Robert Cadell, Edinburgh, 
Wobittaker and Co London. 1836. 348 Seiten 8. 


A beau mentir, qui vient de.loin, war vormals ein 
trefflicher Wahlſpruch für die Neifebefchreiber weit entfernter Laͤn⸗ 
der, gilt aber fehr wenig heute, wo, Dank den Dampfichiffen 
und Eifenbahnen! nichts mehr weit; indeflen Fönnen unter diefer 
Aegide doch Beſchreiber der Savannen Amerifa’s, ded inneren 
Afrifa, der Ränder jenfeits der Wuͤſte Gobi oder Auftraliens ſich 
noch Kredit verfchaffen, nur in den Reifen. in Europa, die Euro: 
päern zur Beledrung oder Unterhaltung gedrudt werden, iſt 
ed eine mißlihe Sache; in den KHauptftädten Europa’s iſt 
man heute uͤberal zu Haufe, und von Sicilien bis Lappland 
find alle Länder fo binlänglich befchrieben, daß grobe Unwahr: 
heiten und Grdichtungen fchwerlich irgendwo mehr Glauben 
finden. Schriftfteller alfe, denen darum zu thun, einer Be: 
ſchreibung irgend eines europäifchen Landes Abſatz und fich 
Dadurch Geld zu verfchaffen, müſſen entweder durch einen 
fchon bedeutenden Namen zum Anfaufe unbedeutenden Zeugs 
verloden oder Durch Anecdotenjägerei und furbjectivifches Intereſſe 
den Mangel alles objeftivifchen zu erfeßen trachten; Beides ift 
‘ber Fall mit dem vorliegenden ald Befchreibung eines Winter: 
aufenthaltö zu Hainfeld in Unterfteiermarf höchft unbedeutenden, . 
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mit Unrichtigfeiten: und Unwahrbeiten. aller Agt vollgepfropften 
und durch die Bedeutfämfeit, welche der Verfaffer feiner Perfon 
und feinen häuslichen Verhaͤltniſſen beylegt, eigentlich höchſt 
laͤcherlichen Buches; derfelbe ift der Durch feine Neifebefchreiläing 
in Süd- und Rordamerifa, ‚nach den Lieu=-Chieu - Infeln und 
durch neun Bändchen nautifcher Briefe befannte englifche Schiffs: 
fapitain Bafil Hall, ein geiflreicher, gewandter Schriftitel« 
ler und angenehmer Erzähler, dem es aber nur.um den Abfap. 
feiner Werke und um nichts weniger als um die Wahrheit zu 
thunz die Unwahrheit feines Romans über die Lieu:Chieu-Eylande 
bat fchon fein Landsmann, der fpätere Reifende C. Beechey *) 
widerlegt; in den nautifchen Briefen verhehlt er felbft nicht, 
daß diefelben ein Gemifh von Wahrheit und Dichtung; und 
die Wahrheit feiner amerifanifchen Schilderungen ift vielfältig 
bezweifelt worden; daß dieß mit dem größten Rechte gefche: 
ben, davon ift fein Schloß Hainfeld der fprechendfte Be⸗ 
weis, denn auch bier, wo der Lefer doch nur Wahrheit erwar- 
tet, ift der größte Theil Erdichtung. Wiewohl wir und befchei- 
den,. daß der Capitain am beften zu berechnen weiß, wie ein 
Buch gefchrieben feyn muͤſſe, das in England einträglichen Abſatz 
finden fol, fo ift Diefe Berechnung doch weder im Geiſte willen» 
fhaftlichen Intereſſes, noch in dem der Wahrheit gemacht. Wir 
bofften in dem vorliegenden Werfe wenigftens ein Seitenflüd zu 
den fchönen Naturbefchreibungen zu finden, welhe Sir Humphry 
Davy's legtes Werk **) über Oberöfterreich und die Naturmerf- 
würdigfeiten von Krain enthält, aber unfere Erwartung ward 
bitter getäufht; das Schloß Hainfeld, in welchem der 
C. Hall nicht blos einen Winter, wie der Titel fagt, fondern 
einen vollen Herbft und Winter, von der Tags und Nachtgleiche 
ded Herbfied ‚bis zu der des Frühlings und drei Wochen darüber 
zubrachte, ift nur der Aushängfchild, unter nilchem der Capitain 
eigentlich.nichtö al&trash und Tratfch verfaufet; trash von den 
alttäglichften. Begebenheiten und der .unintereflanteften -Profa 
eines fechömenatlihen Schloßlebens, Trartfch.romantifch aufge- 
flugter Liebesgefchichten umd unintereffanter Perfönlichfeiten mit, 
böswilligen biffigen’ Ausfällen : »auf die halbbarbariſchen Ungern, 
den reinen Deöpotismuß der öfterreichifchen Regterung« u. |. iu. ver» 
fest; der Capitain mußte wohl feine kraftlofe mockturtlesoup 





*) Le capitaine Beechey a detruit le charmant roman, que le 
capitaine Basile Hall avait fait sur les habitans de l’archipel 

de Lieou— K’hieou. Abrege de geograpbie par Balbip. XXVI, 

=) Consolations in: travels, im LIE. Bande der Jahrbücher angezeigt. 
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fo heiß mit Cayegne pfeffern, wenn dieſelbe nur auf irgend eine 
Weife den Gaumen englifcher Lefer reizen follte; von den Freun⸗ 
dinnen der fel. Gräfin Purgftall, die ihm durch ein halbes Jahr 
fo Saftfreundlichen: Aufenthalt unter dem Dache ihres Witwen: 
figes gewährte, werden vier Sräulein zwey und zwey contraftirk, 
die einen hoch gelobt, Die andern gefchmähet ; wir bedauern die 
erften und wünfchen den lebten Glück, weil nach dem in dem 
ganzen Buche entwidelten Geiſte von Unwahrheit und Treulofig- 
keit das Lob der erften im Munde €. Hals nur für Schimpf, 
die Befchimpfung der legten nur für Lob gelten fann. Yea Yca 
Sir, Ep Ey! by my eyes! daß ift ein hartes. Urtheil über dieſe 
Probe der von C. Hal laut der Vorrede zu erwartenden ferneren 

Befchreibung feiner Reifen auf dem feſten Lande, aber es ift 
nicht anders, und wir werden fogleich einige Belege dieſes unferes 
Urtheild geben. Der Gapitain hat fih in der Breite feiner 
Erzählung und befonders in Allem was Eifen und Trinfen betrifft, 
feinen Landsmann Walter Scott zum Mufter genommen; dawider 
wäre fo viel nicht einzuwenden, wenn es fich blo8 um die breite 
Manier, welche den ebbenden Sädel mit Guineenfluth ſchwellt, 
und um die Vefchreibung von Mittagsmahlen für Tüfterne Gau: 
men bandelte, C. Hall glaubt aber aush-Romane: von Neifebe: 
fhreibungen liefern zu müffen, wie Walter Scott hifterifche, nur 
liegt, fowohl was die Form, ald den Stoff betrifft, zwifchen 


beyden eine unendliche Kluft, denn Walter Scott hat die Chro: 


nifen der Sahrhunderte, in denen feine biftorifchen Romane fpie: 
Ien, wohl ftudirt, C. Hall liegt aber in der. tiefften Unwiſſenheit 
über die frühere und dermalige Geſchichte, Statiftik und Ethnogra⸗ 
phie der von ihm befchriebenen Länder und ihrer Einwohner ver: 
funfen ; wenigiten® was die Steyermarf Betrifft, in welcher er 
doc, einen ganzen Herbſt und Winter auf dem Schoſſe Hainfeld 
verlebte; er bat fi fo wenig um dad, was außer dem Schloffe 
vorging, befjimmest, daß er daseine halbe Stunde Devon gelegene 
Schloß Bertholdftein als das Schloß Steinberg auf: 
führt, und don St. Gotthard nichts anderes zu erzählen weiß, 
als daß man ihm zumutbete, von der Türkenſchlacht, die dort 
Statt fand, gehört zu haben, und daß ein ungrifcher- Magnate, 
welcher ihn dort mit magerem Wildbret bewirthete, eine Flaſche 
Bordeaur bis auf den lebten Tropfen aHein ausgetrunfen, feinen 
Säften aber anderen Wein vorgefegt haben foll; so much, fchlieft 
er das fünfte Hauptflüd, so much for a Hungarian magnate! 
und diefes gibt er feinen Lefern als eine Probe der befannten 
Gaftfreundfchaft ungrifcher Magnaten ! 

»Was,« jagt der Capitain, »wir von Ungern hörten, ver 
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lockte und nicht ſehr, weiter (als von der ffeyerngärfifchen Graͤnze 
nah St. Botthard!) in diefed Halbwilde Land zu gehen,a und 
erzählt dann zum Schrecken feiner Lefer eine unverfchänte Lüge, 
von fiebzehn, einer ungrifhen Schloßfrau vor dem Schleife 
aufgehängten Rebellen, fo daß weder fie noch ihre Töchter, ohne. 
drei Bewaffnete ausgeben durften, und fährt dann fort: after 
learning this and many similar enormities; da8 Enorme 
liegt in der Unverfchämtheit des Capitains, feinen Lefern ſolche 
Mährchen, an die er wohl felbft nicht glaubt, aufzutifchen; 
was haben diefe Mährchen mit Schloß Hainfeld zu thun ?: Der 
Lefer ift nach dem Zitel des Buches zur Erwartung berechtigt, 
ſehr viel darüber zu erfahren; daB ganze Buch enthält aber nun 
ein Paar Stellen über des Schloſſes Aeußeres und Inneres, 
die wir ald den topographifchen Gehalt. des ganzen Buches hier 
überfegen wollen. . 

»Statt kühn auf dem Gipfel eines hohen Felſens zu ſtehen, war 
der Familienſitz der Purgftalle in dem flachſten Theile eines flachen - 
Thales angelegt; weit von dem üppigen Baumwuchſe und der reichen 
Landichaft der umliegenden Hügel, mit der gänzlichen Verſchmähung der 
mannigfaltigen maleriihen Situationen, welche auf. Demfelben Grund 
und Boden hätten gewählet werden Eönnen.« - 

Hier. erfcheint Hainfeld ald der Familienfig der Purgftalle 
und einige Seiten weiter (&.52) Nieggersburg ald der alte Auf» 
enthalt der Purgſtalle feit Jahrhunderten ! F 


»Als wie unter dem alten Schwibbogen, welcher uns In das innere 
Biere führte, einfuhren,, Fonnten wir glauben, wir kaͤmen in den Hof 
eines fpanifhen oder portugiefifchen Klofters ; die Dämmerung ließ uns 
gerade fo viel Licht, um uns auf allen vier Seiten einen gewölbten offe⸗ 
nen Gang zu zeigen, mit einer Reihe von Thüren, welche in einem Klo⸗ 
fier zu Zellen, hier aber zu größeren Bemäcern führen. Eine ſchlkmmere 
Architektur für ein fo firenges Klima ald das von Deutfchland hätte nicht 
erdacht werden koͤnnen, und wir hörten hernach, Daß dieſe Bauart durch 
einen italienifchen Baumeifter eingeführt worden, welcher das Land nue 
im Sommer gefehen. Die damaligen Singebornen (the wnatives of 
the day), welde wenig oder nichts von anderen Ländern kengen und Die 
von Natur aus nicht fehr fündig (no great ingenuity of their own), 
nahmen ruhig die Mode zum bleibenden Ungemach ihrer felbft und aller 
Fünftigen Geſchlechter an.« , 

Alfo alle Schlöffer im Lande find auf diefe Art gebaut, weil 
einmal im Sommer ein italienifcher Architeft nach Steyermarf 
fam, wo dann in Einem Sommer alle Schlöffer wie Karten- 
häufer aufgebaut wurden! | L 

Nachdem der Eapitain von den neun und dreyßig Zimmern 
des Schloffed auf Einer Flur und dem Schlafzimmer der Gräfin 
gefprochen, fährt er fort: 

19 
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..gunaͤchſt dieſem Heĩligthume kam ein kleines, mit grotesker EM: 
richtung aus Eichel® und Ebenholz und mit kleinen Bildern behangenes 
Vorzimmer, dann folgte ein bequemer, warmer, wohlerleuchteter Bü⸗ 
cherfaal, reich mit deutſchen und franzoͤſiſchen Büchern ausgeſtattet, 
außen einer Schäsbaren Sammlung klaſſiſcher engliſcher Werke meiſtens 
(mit Ausnahme der Waverloy Novels) ein halbes Jahrhundert hinter 

‚dem gegenwärtigen Geſchmacke zurüd. Naͤchſt der Bibliothek Eamen wir 
gu dem einzigen wirklich behaglichen (comfortable) Zimmer im Schlofie ; . 
ein Vorzug, den es dem Umftande dankte, daß es einen Kamin befist, 
was eine feltene Gribelnung in gonz Deutfchland und dieſe Ausnahme 
abgerechnet, wie ich glaube, in der entfernten Landfchaft Unterſteyermark 
ganz und gar unbekannt.« 

In der entfernten Landfchaft Unterfteyermarf Fennt man 
alfo die Kamine ganz und gar nicht! Hierüber wäre nur zu 
laden, da jedem minder einfeitigen Neifenden, als C. Hall, 
fich der Gedanke aufdrängen muß, daß in Unterfteyermarf, wel: 
ches Italien zunähft, Kamine doch mehr befannt feyn müffen, 
als in Norddeutfchland; aber diefe fcharffinnige Bemerfung des 
Capitains gibt auch noch einen fchlagenden Beweis von feiner 
VBeobachtungsgabe und von der Wahrheit feiner Erzählung. Zu 
Rieggersburg ; wohin des Capitains erfter Ausflug gieng, und 
deſſen Befchreibung auf demfelben Blatte beginnt, find mehrere 
der ftattlichften alten Kamine, die an Größe und Holzgefräßig: 
Peit fih mit den größten von Warwidcaftle meilen fönnen; 
davon meldet der Capitain aber, wiewohl er durch alle Gemä: 
her geführt wurde, eben fo wenig, als von dem, durch den hiſto⸗ 
sifchen Grund des Prozeſſes merkwürdigen, Hexenzimmer, 
oder dem neuen fihönen, vom feligen Fürſten Lichtenftein mit 

- feinem gewöhnlichen glüdlichen Auge für fehöne Geſichtspunkte, 

. angelegten Jagdpavillon, von deſſen Thüre das alte Schloß eines 
der fchönften Schloßgemälde dDarbeut. Doch «wir fahren in der 

. Befchreikung des Schloffes Hainfeld fort:  , 

il »In dem vorzüglichſten, für und bereiteten , Zimmer, und welches 
das beſte im Schloſſe, Hand auf ſchwankenden Füßen ein ſtattlich aufs 
ebettetes Bett, acht Schuh breit, mit Tarmefinrotben feidenen Vor⸗ 
ängen, die mit zwey bis drey Zoll breiten Silberborten beſetzt waren, 
das ganze mit einen maffiv geſchnitzten Karnieß bedeckt, mit Silber 
borten eingefäumt , in demfelben Geſchmacke, wie Die reiche und ſchwere 
‚ Stiderei, welche auf der Kopffeite des Betts figurirte ; auf gleiche Weile 
waren die Wände mit karmefinrother- Seide tapezirt, rund herum im 
Zimmer altmodifhe Sofas mit ausgefchweiftem Rüden, mit Armen 
gleih Delphinſchwaͤnzen in Gold eingelegt und mit elaftifhen blumens 
geſtickten Politern belegt, hie und da feltfame geſchnitzte Schteibtiſche 
von nicht minder fantaftifch gebildeten Füßen getragen, mit bequemen Ruhe⸗ 
Hläßen für die Füße. Bursaur,. Schubladkäften und wunderlich ausfehende, 
unter der Lat unförmliger Spiegel feufzende Toilettiſche vollendeten die 
Einrichtung. Natürlich eine Menge von Sefleln, fchwere alte Gefellen mit 
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hochgepolſterten Stben, Noprrüden und gedrehfen Armen (whirligig 
arms), gemäblid genug, um darauf zu fiten, ale nicht leicht von 
einer Stelle zur andern beweglihd. Der Plafond der meiften Zimmer 
war mit grotesker Stukatur mit balbechabener Arbeit verziert und die 
Mauern, belche nicht von gräßlich flierenden vorfündfluthigen Famſien⸗· 
portraiten vol hingen, waren mit Schlacht⸗ und' Jagdgemaͤlden und 
anderen Berfhönerungen, in demfelden üppigen, aber veralteten Ge⸗ 
ſchmacke frescogemalt‘« 


Wenn der Capitain im Schloffe Hainfeld von neun und 
dreyßig Zimmern auf derfelben Flur nur Eines behaglich (com- 
fortable) fand, fo ift e8 noch viel ärger bey feinen guten Freun⸗ 
den nächft der Tabaffabrif (our good friends near the Trabacco 
Fabrique) von ürftenfeld; hören wir ihn felbft: 

»In dem Haufe, deſſen Befuch ich befchreibe , ift nicht ein einziger 
Teppich; die Flur der vorzüglichften Zimmer ift fo ſchön eingelegt und 
geglättet, wie der Arbeitstifh von Krauenz das mag guter Gefhmad 
ſeyn, maß ift aber das Nefultat diefer eleganten Ausgabe ? die Kälte für 
Die Füße überfteigt alles Maß, mährend für dad, mas der Boden 
. toftete, derſelbe dreymal mit behaglichen Teppichen hätte belegt werden 
Eönnen, Weiters it nicht eine offene Feuerftelle im Haufe, ausgenome 
men in dee Küche; aber ftatt fröhlicher Kamine, wie in Snaland, odet 
Teuerftellen mit lammenden Holzblöcken in denfelben, wie Inder Schmeiz 
oder in Srantreich,, baben fie nur elende , unbehuͤlfliche, bäßlihe Defen, 
welche die Zimmer freilich erwärmen , aber auf eine fo dumpfe, über 
füllende, athembenehmende Weife, daß in unferem Sinne wenigſtens von 
Behaglichkeit gar Feine Rede feyn Tann « 


In gut yarfetirten, wohlgeheizten Zimmern zu wohnen, ift 
wirflich ganz gräßlich! und wir bedauern recht herzlich die guten 
Freunde des Capitains nächft der Tabaffabrif; aber diefe Mühe . 
feligfeiten find alles noch nichts gegen den Graͤul der Gräuel (hor- - 
ror of horrors). eined deutfchen Bettes; nun Deutfche hört! 
hört! Capitain Hall's Urtheil über euch und gure Betten: 


»Die Deutfchen, find ein reinlicher, nüchterner, höflicher, gaftfrener, 
ehrliher Schlag von Menfchen, aber fie haben feine Ydee, wie man die Nacht 
binbringen fol; wenn fie.den Tag rechtlich gegen ihre. Nachbaru, ehr⸗ 
lich gegen ihren König, andächtig gegen ihre Tabakpfeifen ynd Priefter 
durchgebracht, denken fie, daß die andere Hälfte dee vier und zwanzig 
Etunden als ein ganz unbedeutender Theil der Zeit Hingebag mag; wie 
immer, ich babe felten ein deutſches Bett gefehen, in welches ein eng» 
lifcher Gentleman fich nicht faft [hämen würde, einen feiner vom Tages 
werke ermüdeten Jagdhunde hineln zu legen; ich fpreche gar nicht von der 
eineren Inbehaglichkeit des Mangels von Bettpfoften oder Borhängen, 
an die man anderöwo gewöhnt; worüber ich mich beklage, ift, daß bie 
Betten fo unerträglid Plein in allen ihren Maßen; wenn man die Süße 
an das Bret des unteren Endes ftoßen, und ſich ausjtreden will, fo 
ſchlägt man fi unfehlbar den Kopf am obern Brete an, und, wenn in 
Merzweiflung wegen ded Mangel an Raum, man fich zufammen Tnäult, 
und, wie &oldaten fagen,, die Bafis der Operationen erweitert, fo 
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hangen die Kniee auf einer Seite des Bettes, und auf',der andern ein 
anderer Theil des, Körperd ald Gegengewicht heraus; fo viel für die 
Länge und Breite der nächtlichen Alnterkunft.s 

An der That, nach diefer Befchreibung beutfcher Betten 
muß die Schiffshangmatte, an die der Capitain von Jugend und 
vom 'unterften Schifföraume auf gewohnt gewefen, ein wahres 
fardanapalifches Lotterbett feyn! Dabey bemerfe man aber noch, 
daß die Betten. in den meiften ſteyermaͤrkiſchen Schlöfferu'ungeheuer 
und namentlich zu Hainfeld (f.o. 8 Schuh) breit, fo daß: in jedem 
wenigftens zwey Perfonen fchlafen können. Dem Capitain waren 
bey Teinen guten Sreunden naͤchſt der Tabaffabrif die Betten doch 
zu fhmal, und wir lajlen ihn felbft erzählen, wie rührig und 
rührend erfenntlich für die ihm gewährte Saftfreundfchaft er fich 
bey dieſer Gelegenheit benommen. 

»als ich die Freunde der Gräfin nähft Hainfeld befuchte, nahm 
ich. mir die Freyheit, meine nautifchen Hilfsmittel bey dieſer Gelegenpeit 
In Anwendung zu bringen, und ich bin überzeugt, die deutſchen Stuben» 
mädeben müßlen ſehr erbauet gewefen ſeyn, da ich ſah, wie fehr fie über 
meine Srfindungen erftaunet warenz meine erfle Dperation war, zwey 
von dieſen Diugern, die man hier zu Lande Betten nennet, an einander 
su ruͤcken oder vielmehr zu ſchleppen, da man in dieſen entfernten Ges 
genden der Erdkugel Rolfüße nicht Eennt! und indem ich eines längs 
Dem anderen. ſtellte, die Weite der Plattform zu verdoppeln ; ich ließ 
Dann meine Leute Die Leintücher zufammen nähen, fo daß ich aus zwey 
Daaren Eines madte.« 

Ein: lieber Saft wirklich! der Gapitain Hall, der in Häus 
fern ; die ihn gaftfreundlich aufnehmen, aus zwey Betten Eined 
macht, hernach Srau, Kinder, Gouvernannte und Kindswaͤr⸗ 
. terin (all hands) and Werk febt, um Leintücher und Deden 
zuſammen zu nähen, denn auch diefe wurden auf gleiche Weife 
"zufammengenäht (which, in like manner, wesewed together), 
und dann dieſes Meifterwerf als Andenfen an feinen Beſuch 
binterläßt. * 

»Ich machte ed mir zur Regel, diefe werthen Nathen nicht wieder 
aufzutrennen, und andere nädtlihe Anordnungen, wenn ich dad Haus 
‚verließ, wieder abzuändern,, fondern ließ den ganzen Apparat als ein 
Mufter von Nachahmung für Das ganze deutfche Reich zurüd.« 

Ein Seitenſtück zu diefer finnreichen nautifchen Erfindung 
des Capitains ift die höchft wichtige, die er im dritten Haupt⸗ 
ſtück erzählt, wie er nämlich den zu weit entfernten Glodenzug 
der Hand der Gräfin näher rüdte, und eine Schnur an ihr 
Schnupftuch anband, damit fie dasfelbe fogleich zu fich ziehen - 
Fönne. Es ift wirflich eine ungeheuer wichtige Begebenheit. 

»Ich fagte der Gräfin nichts, fondern ging nach dem 
benachbarten Dorfe Beldbach« (fieben Monate lebte C. Hau 
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eine halbe Stunde von Beldbach, und heißt dasfelbe ein Dorf!) 
»und faufte einige Ellen Spagat und Einen Magel oder zwey ;« 
hör’! hör’! Europa, der Capitain Hall gieng felbft nach Seld- 
bad, kaufte felbit Spagat und Einen Nagel oder zwey, ver- 
muthlich weil im ganzen Schlojfe mit feinen neun und dreyßig 
Zimmern auf Einer Flur, nicht Ein Trumm Spagat und nicht 
Ein Nagel zu finden war, und fein Ealeb Balderftone, 
fein master of all works, der Bediente Joſeph, welcher eigent« 
lich der Held Cap. Hall's und die dreyßig Perfonen des Schloß- 
und Wirthfchaftöperfonals, deren Verzeichniß der Capitain feinen 
Leſern zum Beften gibt, feinen Spagat und feinen Nagel: hätten 
herbeyſchaffen fönnen! Nachdem er den rothen Bindfaden eines 
Gederbufches mit einem Ende an das Schnupftuch und mit dem 
andern an den Glockenzug gebunden, war das große unglaubs 
liche Werk vollendet. | i 

»Itzt, rief ih aus, ist dürfen Sie. nur den Finger ausſtrecken 
und den Glockenzug ergreifen, um in der finfterften Nacht Ihr Schnupfs 
tuch wie einen Fiſch am Ende der Angel an fi zu ziehen. Die Gräfin 
war in einer Ertafe von Dankdarkeit.« 


Eine wahre archimedifche Erfindung! Mit ſolchem Zeug ift 
das ganze Buch gefchwellt, und es wäre bloß belachenswerth, 
wenn diefe Täppereyen und Diefe Unwilfenheit nicht mit den bös⸗ 
artigften Ausfällen auf die öfterreichifche Regierung und den gif 
tigften Verleumdungen gepaart wären. 

C. H. ſchilt die öfterreichifche Regierung eine rein despotifche; 
wenn in dem Wörterbuche feiner nautifchen Staatswiſſenſchaft 
monarchifch und. despotifch fynonym find, wie fömmt es denn, 
Daß erin den neun Bändchen feiner nautifchen Fragmente, deren 
zwey leute ausfchließlich von Indien handeln, die englifche Re⸗ 

ierung in Indien, welche, wie befannt, Feine conftitutionelle, 
Fondern eine abfolute ift, nie als eine despotifche bezeichnet? wie 
kömmt ed denn, daß er in den anderen fieben Bändchen, die 
von nichts als vom Seewefen und der Mannszucht auf. den 
Schiffen handeln, die als höchft despotifch befannte Dieciplin 
der englifchen Kriegsfchiffe nirgends mit Diefem ihrem wahren 
Namen nennt? Dieß kömmt aus derfelben trüben Quelle par- 
tepifcher Sehäßigfeit und blinder Unwiffenheit, womit er dieſe 
ald das Prinzip der öfterreichifchen Regierung angibt und Dies 
felbe anflagt, dem Unterrichte einen Vorſchub zu thun, und 
Alles zu ermuthigen, was dahin ziele, den menſchlichen Geift 
in Dumpfer Unwillenheit zu erhalten. Wir würden uns wirklich 
nicht die Mühe einer Widerlegung dieſes Pasquillen » nfinns 
geben, wenn ſich diefelbe nicht in C. H's eigenen Worten fände, 
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der fetgeranut auf der feichteften Sandbdank der Einſeitigkeit gar 
nicht gewahr wird, wie er felbjt Daran den Helm und Kiel feines 
Schiffs zerſchlaͤgt. In einer Stelle heißt es, Defterreich ſey ein 
großes Staatögefängniß '), und in einer anderen fagt er, daß 
Die Öfterreichifche Regierung. mit allem ihrem Despotismuß eine 
väterliche fey ?). Wie reimt fich dieß zuſammen? Iſt das Haus 
eines guten. Waters, der ein fchlimmes Kind in den Schmoll: 
winfel ftellt und einen ungeratbenen Sohn einfperrt, deßhalb ein 
Kerker? Eben fo gut reimt fich feine Anflage des Unwiſſenheits⸗ 
prinzip® mit der Verficherung zufaminen, daf die Regierung alle 
Talente fir ihren Dienſt anwerbe ®). Der feftgerannte einfeitige 
Capitain ertheilt bier; ohne daß er's weiß und will, der öfter: 
- reichifchen Regierung da& größte Lob, indem: e8 einer Negierang 
doch weit mehr zur. Ehre und. zum Vortheile gereicht, der Talente 
ſich von vornherein zu verfichern, als diefelben erſt als Weberläufer 
von der Oppofitiondbanf zu gewinnen. Wie maßt fich der Capi- 
tain aber überhaupt ein Urtheil über den Maßſtab des Unterrichts 
und der geiftigen Kultur in Defterreicd, an, ohne die Hauptftadt, 
welche doch überall der Brennpunft derfelben‘, befucht zu haben, 
ohne auch ſich in einer einzigen Provinzialftadt des weiten öfter- 
reichifchen Reichs aufgehalten zu haben,. ohne Kenntniß der 
Sprache, ohne Kenntnif irgend einer flatiftifchen Quelle, ohne 
Umgang mit Fitteratoren oder Beamten, fondern bloß blindhin 
auf das Seträtfche von müßigen Bäften, welche das Schloß der 
Gräfin befuchten, oder auf eigenes Ausfpintifiren während einee 
fiebenmonatlichen Aufenthaltes in einem abgelegenen Schloffe 
einer einzelnen Provinz. Wer mag ihm wohl dort den Bären 
aufgebunden haben, daß das Gefchäft der ganzen öfterreichifchen 
Armee während des Friedens nur in ©Steuererecution befiche?*) 
Mer den Bären ded Blutvergleßens der militärifchen Erceffe aller 
Art, und. der Entvölferung des Raabthales durch die Confeription ? 
Wie konnte er von der Einfanıfeit des Schloſſes Hainfeld aus über 
Die fittliche Kultur und die häuslichen Verhältniffe ganz Oeſter⸗ 
reichs urtheilen ? »Ich war,« fagt er, »in der That fehr getäufcht 
und betrübt (disappointed and grieved), zu finden, daß in 
Defterveich dad Ganze ber häuslichen Verhältniffe in eben fo 





1) That huge state prison called Austria. p. 201. 
2) For, witb all its despotism, it is a paternal gouvernment. 


. 196. 
s) ka for talents, when they do apear, they are sure to be 
. enlisted on the side of Government, p. 201. . 
*) The army is employed in pieace chiefly in the collection of 
the revenuc. p. 200. 
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ſchlechtem Zuſtande, ale in Stalien.e Wirklich? alfo nach E. H. 
hat Oeſterreich, trob feiner Nachbarſchaft von Stalien, nicht. die 
Kamine, wohl aber das Gieisbent eingeführt!! Das iſt freylich 
eine große Trübfal und ein großes disappointement, wie das 
ganze Buch C. H.s, das er, ohne Kenntniß der Sprache und 
Sache, mit der größten :Einfeitigkeit und Gehäßigfeit geſchrie— 
ben, und um demfelben Abfag zu verfehaffen, mit Anecdoten und 
Lügen aller Art ausftaffiret hat. Unter die erbärmlichften Dinge 
gehören feine deutfchen Sprachſtudien; er erflärt das deutfche 
Wort Frühſtück durd) die Örundbedeutung der beyden Wörter, 
aus denen ed zufammengefegt ift, beyläufig wie ein Deutfcher, 
der fich darüber wundern wollte, daß das englifche breakfast 
Baftenbrecher heiße; fo findet eres feltfam, daß das englifche 
Moment auf deutſch Augenblid beißt; wa8 er mit twinkling of 
the eyeerflärt, und findet feinen Bezug ziwifchen monument und 
Dentmal, weil ihm Nichts davon träumt, daß der Sinn des 
deutfchen Wortes derfelbe, wie der des griechifchen uonueror; das 
Wort Privilegiumsverzichtung drudt er mit weit auß- 
einandergefesten Unclalien, fo daß es eine ganze Zeile ausfüllt, - 
um ein Beyfpiel der fürchterlichen Wörter der deutfchen 
Sprache zu geben, und doc) ift dieß ein aus zwey Wörtern zu: 
fammengefeßtes, deren längeres nur fünf Sylben hat. Was 
möchte denn ein Engländer fagen, wenn man ihm als ein Bey: 
fpiel der fürchterlichen Wörter feiner Sprache das folgende 
einfache fehöfylbige entgegenhielte 
TATTERDEMALILON 


ein lumpichter Kerl. Wir laffen uns in feine Perfönlichkeiten 
ein, deren das Buch eine Menge enthält, und gehen audy nicht in 
das muftifche, über Sreyheren Hammer - Purgftall beobachtete 
Stillſchweigen ein, worüber diefer fich fchon felbft in einem befon- 
. dern Auffage *) erflärt hat. Da der Capitain eine Zeit lang 
fein Saft war, fo hätte jener ihm am fürzeften mit einem der 
befannten Verfe Moore's gegen Hunt entgegnen fönnen: 
Nay, fed as he was (and this makes it a dark case) 
oder mit einer Stelle eines Briefes des Cicero an Atticus; ad 
bustum Basili vulneratus et despoliatus est. ?) Aus dem 
lateinifhen Worte bustum, d. i. Grabhügel oder Dentmal, 
auf welchem die Bruftbilder der Begrabenen fanden, iſt das 


1) In der öfterreichifchen Zeitfckrift über Gefchichte und Staatskunde, 
10. Auguſt 1836. Praefulgebant Cassius atque Brutus, eo 
ipso , quod effigies eorum non visebantur. 

2) Epistolae ad Atticum VII. 9. 
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Wort als Buſte in bie. neueren Sprachen übergegangen. Wir 

können unfer Endurtheil über das Buch C. Baſil 9.8 in den 

Doppelfinn diefed Wortes zufammenfaflen; er flellt darin fich 

ſelbſt en buste dar und dasſelbe det als Grabhügel die Glaub: 

würdigfeit aller feiner früheren und Tünftigen Werke: 
bustum Basili, 
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Hammer⸗Purgſtalls 


morgenlandiſche Handſchriften. 


Als Seitenfüd zu dem im neunten Bande feiner Geſchichte des osſsmaniſchen 
Reichs gelieferten Berzeichniffe der Sammlung stvenhundert orıentalifcher 
Manufcripte über osmanifche GSeſchichte. 


(dortfegung.) 
XXII. Theologie. 
A. Roranstunde und Eregefe 
244. 
ya 


d. i. der Koran, zwey nette Sremplare, daß eine in Duodez, das 
andere in Sedez, beyde in gutem, leferlichen Meschi,, der gewöhnlichen 
Koraneichrift. . m 

246. 
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» 1. das Buch des Beyfpiels in der Geſchichte Isken— 
Ders Sulfarnein, mit der fürfifhen Auslegung des von Sulfars 
nein fpredhenden Koranstertes von Chiſr B. Mohammed ©. 
Dmer elsAtufi, geſt.i. J. 941 (1534). 60 Bf. Quart. 


246. 
SE il 
d. i. Die Auslegung der Erdffnerin, d. i. der erftin Sure 


des Korans; ein türkifher Commentar derfelben, 11 BI. Auart, opne 
Angabe des Schreibers, des Ortes und der Zeit der Schrift. 


247. 
d. i. der Schlüffel der Barmperzigkeit, von Husein, 


beygenannt Ali, d. i. der Inftrumentarifche. Cine kurze türkifche ere⸗ 
getifche Abhandlung von 13 Auartblättern, gefchrieben i. 3. 12551742), 
ı 
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in acht Hauptſtücken? 1) Vom Gebete des Moſes. 2) Vom Untergange 
Pharao’s. 3) Von den Schrierigkeiten dieſer Ueberlieferung. 4) Bon 
den verfchiedenen Formen derfelben. 5) Ob Pharao geglaubt? 6) Bon 
feinem Berderben. 7) Pharao's Verderben eine Huld Gottes. 8) Leber 
Pharao's Annahme des Glaubens. Cinleitung und Schluß. 


B. Ueberlieferungstunde. 
348. 


| er 


dv. i. der große Sammler, das große Weberlieferungsmwert von 
Abu Abdollab Mohammed B. Ismailel⸗Dſchaafi, geft. 
1.3. 256 (869). Ein Yoliobaud von 492 eng, aber nett geichriebenen 
Blättern (37 Zeilen auf der Seite), geichrieben i-%. 1166 (1762). Das 
Wert beginnt ohne das gewöhnliche Lob Gottes und der Propheten, 
mit dem Hauptitüde von dem Beginne der Dinge und der Offenbarung, 
worauf das erite Buch von Glauben folgt; die Unterabtheilungen find 
Bab, d.i.Hauptftüde, überfchrieben ; diefelben folgen hier in fortlau⸗ 
fenden Zahlen. 

ı) Bon dem Beginne der Dinge und der Dffenbarung. Erftes 
Buch: Bom Glauben. 3) Bon den fünf Säulen des Glaubens. 
3) Bon den Gefchäften des Glaubens. 4) Wer ein Moslim. 5) Die 
Speifung der Armen gehört zum Islam. 6) Der Moslim liebt den 
Moslim wie feinen Bruder. 7) Die Liebe der Propheten gehört zum 
Slam. 8) Bon der Sinnigleit des Glaubens. 9) Die Liebe der Ges 
hülfen des Propheten ift ein Zeichen des Islams. 10) Furcht vor dem, 
was Untuhe erregen kann, iſt Sache des Islams. 11) Bon der Wils 
fenfchaft des Herzend. 13) Bon dem Abfcheu vor der Wiederkehr zum 
Unglauben. 13) Bon dem gegenfeitigen Borzuge der Moslimen durch 
ipre Dandlungen. 14) Die Schamhaftigkeit gehört zum Glauben. 
15) Das Almofen gehört zum Glauben. ı6) Der Glauben befteht in 
den Handlungen. ı7) Von dem durch Furt aufgeswungenen Islam, 
dee nicht der wahre. ı8) Der Gruß (Selam) gehört zum Islam. 
19) Bon den verfhiedenen Arten des Unglaubend. 70) Bon den Ems 
pörungen duch Die Sünde. 21) Don den ausgefühnten Gläubigen. 
23) Bon der Ungerehtigkeit (Sulm). 23) Bon den Zeichen des 
GSleißners. 24) Das Aufftehen bey Naht zum Gebete gehört zum Is⸗ 
lam. 25) Der Kampf fir den Glauben gehört zum Islam. 26) Das 
freywillige Aufftehen im Ramaſan gehört zum Islam. 27) Die Beobach⸗ 
tung der Faſte im Namafan gehört zum Islam. 28) Der Glaube ift 


leiht. 29) Das Gebet gehört zum Glauben. 30) Bon der Schönheit 


Des Islams. 3ı) Wer den Glauben am meilten liebt. : 32) Bon der 
Vermehrung und Verminderung des Glaubens. 33) Das Almofen ges 
hört zum Islam. 34) Das Leichengebet gehört zum Islam. 35) Die 
Frage Gabriels an den Propheten "gehört zum Glauben. 36) Bon des 
nen, fo vom Glauben abfallen. 37) Bon denen, fo ihren Glauben in 
Sicherheit gebracht. 38) Bon den fünf Dingen, worin die Uebung des 
Glaubens befteht. 39) Won der Abſicht der Handlungen. 40) Der 
Rath gehört zum Stauden. Zwentes Buch: Bon der Willenfhaft- 
4ı) Von dem, der um die Wilfenfchaft fragt. 42) Von der Erhebung 
der Stimme für die Wiffenfhaft. 43) Von den Formeln der Leber: 
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lieferer. 44) Bon der Aufwerfung einer Frage zur Prüfung der Wifs 
fenfhaft. 45) Bon der Lefung. 46) Bon dem Austaufche der Wiſſen⸗ 
fchaft für Wiftenfhaft. 47) Bon dem, der in der Berfammlung (der 
wiffenfchaftlihen) bis zum Ende fißen bleibt. 48) Vom Ueberbringer 
der Runde. 49) Willenfhaft geht dem Worte und der Handlung vor. 
50) Bon der Ermahnung der Propheten zur Wiffenfhaft. 5ı) Bon 
Dem , der den fich mit der Wiffenfhaft Abgebenden einen gewiſſen Tag 
beftimmt. 52) Vom Nechtögeleprten (Fakih). 53) Bon dem Ber 
ſtehen der Wiffenfhaft. 54) Bon dem Gange ded Mofes mit Chife 
zum Meere (um Wiſſenſchaft zu fuchen). 55) Bon der Schrift. 56) Vom 
Anhören (der Wiffenfchaft). 57) Bon dem Ausziehen auf Wiſſenſchaft. 
58) Treiflichleit kömmt von der Wiflfenfhaft. 59) Bon der Erhöhung 
der Wiflenfhaft. 60) Von der Trefflichkeit der Wiffenfhaft. 61) Bon 
dem , mad am erften zu thun. 62) Bon dem auf Wink des Kopfes und 
der Hand vom Füngling zu leiftenden Gehorfam. 63) Bon der Er: 
munterung ded Propheten zur Wiffenfhaft. 64) Bon der Wanderung 
von der aufgemorfenen Frage zu einer anderen. 65) Bon der Abwechs⸗ 
Iung in der Wiſſenſchaft. 66) Bon dem Zürnen beym Gerichte und in 
der Ermahnung. 67) Bon dem Segen über die Elbogen. 68) Bon 
Der dreymaligen Wiederholung einer Ueberlieferung, um fie verftändlis 
cher zu machen. 69) Bon dem Unterrichte,, den der Mann feinem Volke 
und feiner Familie ertheilt. 70) Bon dem Unterrichte der Weiber. 
71) Bon der Aufmunterung zur Ueberlieferung. 72) Wie die Wiffen« 
fdaft empfangen und bewahrt wird. 73) Dd den Weibern ein Tag 
zum Unterrichte auserfehen fey. 74) Bon dem, der eine Sache gehört, 
und zur felben zurückgekehrt, bis er fie gründlich weiß. 75) Bon dem 
Ueberbringer der Wiflenfchaft an den Abmefenden. 76) Bon dem, der 
den Propheten der Lügen zeiht. 77) Bon dem Auffchreiben der Willen: 
Schaft. 78) Bon den nädtliden Studien und Ermahnungen. 79) Bon 
dem nächtlichen Gehöre über Wiffenfcyaft. Bo) Bon der Aufbewahrung 
Der Wiffenfchaft. 8ı) Bon dem ruhigen Anhören (Inßat, fehle im 
®olius) der Gelehrten. 83) Von dem, was der Öelehrte zu antworten 
at, wenn er gefragt wird, wer der Gelehrtefte (Antwort: Bott). 
>) Bon dem Stehenden,, der den fißenden Gelehrten fragt. 84) Bon 
der Anfrage des Jünglings, was zu thun. 85) Ueber das Wort: der 
Koraustext ift euch von der Wiffenichaft zur Wiffenfchaft gegeben worden. 
86) Don dem, der eınige Runden übergeht, aus Furcht, daß diefelben 
nicht verftanden werden. 87) Bon der Anetgnung eines Theils der Leute 
vor anderen zur Wiſſenſchaft. 88) Die Schampaftigkeit gehört zum 
Slam. 89) Bon dem, der aus Scham durch einen andern fragen 
läßt. 90) Bon der Erwähnung der Wiffenfchaft in der Moschee. 91) Bon 
dem, der dem Fragenden mehr als er gefragt antwortet. Drittes 
Bud; Bon der gefekliben Wafchung der Hände und Des Geſichts 
(Wudhu). 93) Bon der hHierüber gegebenen Vorſchrift. 93) Gebet 
ohne vorhergehende Reinigung wird nicht erhört. 94) Bon der Vor⸗ 
frefflichkeit der Wafchung. 95) Bon der zweifelhaften Wafıhung. 96) Bon 
der Grleichterung in der Waſchung. 97) Von der Unvollitändigkeit der 
Waſchung. 98) Bon der Waſchung des Gefihts mit beyden Händen. 
99) Von dem Ausfiprechen des Namens Gottes in jedem Falle. 00) Bon 
dem, wa® zu fagen, wenn man auf den Abtritt geht. 101) Bon dem 
Gebrauche des Waflers auf dem Abtritte. 102) Die NRothdurft nicht 
gegen die Kibla zu verrichten. 103) Von dem, der fih feiner Noth⸗ 
durft auf zwey Ziegeln entledigt. 104) Bon dem ähentlicen Ausgehen 
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der Weiber. 106) Von ihrem öffentlichen Erſcheinen im Haufe. 106) Bon 
der Reinigung nach verrichteter Nothdurft mit Waffer. 107) Bon dem, 
"der das Wafler zuc Reinigung mit ſich trägt. 108) Bon dem, der mit 
dem Waffer eine Eleine Lanze trägt. 109) Verbot, ſich bey der Reini⸗ 
gung der rechten Hand zu bedienen. 110) Verbot, mit der rechten Hand 
das Zeugungdglied zu berühren. 111) Bon der Reinigung nad) verrich⸗ 
teter Nothdurft mit Steinen und Lie, 112) Verbot, fib mit Mift 
reinigen zu wollen. 1,3) Don der Wafchung einmal nad dem anderen. 
114) Bon der Waſchung zweymal nach einander. 115) Von der dreymal 
wiederholten Wafhung. 116) Bon den Ausnahmen der Waldung- 
137) Bon der Abwiſchung mitteld Kiefes und Eleinen Befteins. 118) Bon 
der Wafchung der beyden Süße. 119) Bon der Ausfpülung des Mundes. 
120) Bon der Waſchung der Ferſen. ı21) Bon der Waſchung der 
Sohlen. 122) Vom Gebrauche der rechten Hand bey der Wafdung- 
133) Dom Begehren des Waflers zur Wafchung,, um das ungültig ges 
wordene Gebet wieder gültig zu machen. 124) Bon dem zum Waſchen 
der Haare dienlihen Waller ı25) Bon dem, der fih nur vorne und 
hinten wäſcht. 126) Bom Manne, der feinen Freund wäfht. 127) Bon 
dem, der fich nicht anders ale mit ſchwerer Kopfbedeckung wäfct. 
128) Don der gänzlihen Abmwifchung des Kopfes: 129) Von der Was 
ſchung der Füße bis an die Knöchel. 180) Bon der Trefflichkeit und 
dem Derdienfte des Waſchens. ı3ı) Bon der einmaligen Schöpfung 
des Waffers mit der hohlen Hand. 132) Bon der Ausfpülung des 
Mundes mit dem in hohler Hand gefchöpften Wafler. 133) Bon der 
einmaligen Abwifchung des Kopfes. 134) Bon dem Manne, der fid 
in Gefellfchaft feines Weibes die Füße waͤſcht. 135) Tadel der Waſchung 
des in Ohnmacht Gefallenen. 156) Bon der Waſchung in gläfernem, 
fteinernem und bölzernem Gefäße. 137) Von der Waſchung aus dem 
Trinkgefäße. »38) Bon der Waſchung bis zur Menge eines Muth (Medd) 
Waſſers. 139) Bon dem Hineinfteden der Füße (in das Trinkgefäß), 
wenn diefelben rein. ı40) Bon dem, der fib nit wälht, nachdem 
er Lämmerned oder Mehlfpeifen-gegeffen. 141) Bon dem, der fich nad 
dem Eſſen der Mehlſpeiſe bloß den Mund ausfpult, ohne fih zu waſchen. 
143) Ob man fih mit Milhd den Mund ausfpülen Eönne? 143) Bon 
der Wafhung nah dem Schlafe. Vierte Buch: Don der Abwas 
fhung des ganzen Reibes (Ghusſh), im Gegenfaße mit der Waſchung 
der Hände, Füße und des Kopfes ( Wudhu). 144) Bon der Wafchung 
ohne befondern Vorfall, welcher diefelbe erfordert. 145) Daß es eine 
große Sünde, fi beym Abſchlagen des Waſſers nicht die Schamtheile 
ju bededen. 146) Bon der Abmafchung des Urind. 147) Der Prophet 
trennte fih von den Menfchen und Arabern, bis diefelben das Waflers 
abſchlagen in der Moschee aufgegeben. 148) Bon dem Ausgießen von 
Waſſer auf den Urin in der Moschee. 149) Bon dem Urine der Knaben. 
150) Bon dem Waſſerabſchlagen ſtehend oder fißend. 151) Von dem 
Abfchlagen des Waſſers gegen die Wand. 152) Bon dem Waflerabfchlas 
gen in den Auskehricht. 153) Bon der Abwafchung des Blutes. ı54) Bon 
Der Abwaſchung des Samens. 155) Bon dee Abwalhung naͤchtlicher 
Befledungen. 156) Bon dem Abwafchen des Urins von Kamehlen, 
Schafen u.f.w. 157) Bon den Unreinigkeiten,, die in das Wafler oder 
in die Butter fallen. ı58) Nicht ins fließende Wafler zu harnen. ı59) Ein 
Hinter den Rüden. des Betenden geworfened Aas oder Mift macht das 
Gebet nicht ungültig. 160) Bon dem Speichel , der auf das Kleid fällt. 
163) Es ift nicht arlaubt, fih mit Wein oder anderen beraufchenden 
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Getränken zu wafhen. 162) Bon dem Weihe, das ihrem Vater das 
Blut aus dem Sefichte wälht. 163) Von dem Ausftohern der Zähne. 
:364) Bon der Webergabe des Zahnftochers an einen Größern. 165) Bon 
Dem, der bey der Wafchung liegt. 166) Bon der Wafchung (WudHu) 
vor der Abwafchung (G hu sl). 167) Don der Abwaſchung des Mannes 
in Geſellſchaft feiner Weiber. 168) Bon der Abwaſchung mit Wailer 
in der Menge eines Scheffele. 169) Bon dem, der dreymal über fein 
Haupt Wafler audgießt. 170) Bon der einmaligen Abwafchung. ı71) Bon 
dem Gebrauhe von Wohlgerüchen und Spezereyen bey der Abwaſchung. 
192) Bon dem Audfpülen des Mundes und dem Schnupfen des Wafferd 
durch die Nafe. 173) Bon der Abwifhung des Mundes mit Erde. 
174) Db der Befledite, ehe er ſich gewaſchen, wohl feine Hand in das 
Guſchirr fteden darf. 175) Bon dem, der fih bey der Abwaſchung vor: 
ugsweiſe der rechten Hand bedient. 176) Bon der Trennung der Wa- 
Kung (Wudheu) und Abwafhung (Shusl). 177) Bon dem, der 
nach vollbrachtem Benfchlafe und einmaliger Abwaſchung wieder zu feinen 
Weibern zurückkehrt. 178) Bon der Wafhung nah unwillkürlichem 
Samenergufie. 179) Bon dem, der fich Durchdüftet oder ſalbt, ſich 
dann abwäſcht, und dem die Spur des Wohlgeruches bleibt. 180) Bon 
der Sceitelung des Haares mitteld der Hand. 181) Von dem, Der 
fih nach Befletung waͤſcht, dann den ganzen übrigen Leib, aber nicht 
die Stellen , die er einzeln gewafchen,, wieder abwäfcht. ı82) Bon der 
unmilltürlihen Beflefung in der Moschee. 183) Von dem Abfcheu, 
die Hände durch Abwafchung von Befletung zu befleten. 184) Bon 
dem, der Die Abwaſchung beginnt, indem er mit feiner rechten Hand 
fih in die Haare fährt. 185) Bon dem, der fi allein nackt' abwäſcht. 
186) Bon der Bededung bey der Abmwafchung vor Menfchen. 187) Bon 
der Befledung des Weibes. 188) Bon dem Schweiße der Befleckten. 
ı89) Bon der Befleiften, die auf den Markt geht. 190) Bon dem 
Aufenthalt der Befledten im Haufe. 191) Bom Schlafe der Befleckten. 
193) Bon der Befledten, die fih wäſcht und dann fchläftl.e 193) Bon 
dem ZJufammentreffen der beyden Stellen, wo der Mann und das Weib 
befchnitten find. 194) Bon der Abwafchung der weiblihen Schamfheile. 
Fünftes Buch: Bonder monatlichen Reinigung (Haid bh). ı95) Von 
den Gebärenden. 196) Bon der Menjtruirenden, welche den Kopf ihres 
Mannes mwälht. 197) Bon dem Manne, der im Ecoofe feines men: 
firuirenden Weibes liegt. 198) Bon dem Unterſchiede der Menjtruation 
und der Reinigung der Gebärenden. 199) Bon der Beichlafung Men: 
firuirender. 200) Bon dem Nichtfaften der Menftruirenden. 201) Die 
Menftruirenden können alle Pflihten der Wallfahrt erfüllen, bis auf den 
Umgang um die Kaaba. 202) Bon dem Weibe welche nach verfloffenen 
Tagen der Menftruation noh an Blutabgang leidet. 209) Bon dem 
Abwaſchen des Blutes der Mienftruation. 204) Bon der für die Men: 
ftruiceude fih fchidenden Eingezogenheit. 209) Ob ein Weib in dem 
Kleide der Menftruation ihr Gebet verrichten Bann. 206) Bon dem 
Weibe, welhes bey der Abmafhung nad der Menftruation fih mit 
Wohlgerüchen durchdüftet (Toilette macht). 207) Bon dem Weibe, das 
fih nah dee Menftruation abwälht,, und welder Spur vom Blute Des 
Reinigungsfappens auf dem Kleide zurückbleibt. 208) Bon der Abwas 
fhung der Menjtruirenden. 209) Bon dem Weibe, welches fich bey der 
Abwaſchung nad der Menftenation Fimmt. 210) Bon dem Weide, wel: 
ches bey der Abwaſchung nach der Menftruation ihre Haare auflöf. 
ars) Bon der Gefchornen und nicht‘ Gefhornen. 212) Wie fih die 
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Menſtrulrende zur Wallfahrt vorbereiten müfle. 213) Von dem Annahen 
und dem Verſchwinden der Menſtruation. 214) Die Menſtruirende 
kann das Geber nicht gehörig verrichten. 215) Bon dem Schlafe mit 
einer Menftruisenden. 316) Bon der, welche außer ihrem: reinen Kleide 
auch das der Menftruation mit fih nimmt. 217) Don der Erſcheinung 
der Menftruirenden an den beuden Feſten (des großen und Pleinen Bais 
ramd). 218) Bon der in Einem Monate dreymal Menftruirenden. 
219) Don der gelben Farbe, weldhe in den Tagen außer der Menftruas 
tion eintritt. 320) Bon dem nad vollendeter Menfteuation eintretenden 
Schweiße. 321) Bon der, welche nah überflüffigeer Menftruation noch 
menfteuirt. 232) Bon der Menftceuirenden, die fich reinigen will. 
333) Von dem über die Gebärenden au verrichtenden Gebete. Se dd 
tes Bud: Bon der Reinigung mit Sande ftatt des Wafferd. 334) Bon 
dem , maß zu thun, wenn weder Waller noch Erde vorhanden. 225) Bon 
der Reinigung mit Sande zu Friedenszeit, wenn Fein Waſſer gefunden 
wird. 226) Bon dem Blafen auf den zur Reinigung beftimmten Staub 
oder Sand. 227) Bon der Reinigung des Geſichts und der Arme mits 
tels Sandes. 238) Bon dem, was dem Moslim zur Waſchung an 
affer genügt. 229) Von der miftele Sandes zu verrichtenden Reini⸗ 
aung, wenn der Moslim Krankheit oder Tod fürchtet, 230) Bon der 
Reinigung mit dem auf der Dberflähe dee Erde befindlichen Staube 
(Ssaid)y. Sichbentes Buch: Don dem Gebete und der gefebmäs 
ßigen Vollziehung desfelben. 231) Bon dem Grforderniffe, daß der 
Betende angelleidet fey. 232) Bon dem Zurüdbinden der Schleyer auf 
den Rüden während des Gebetes. 333) Bon der Berrichtung des Ges 
bet& in einem engen Kleide, worein der Betende gemwidelt ift. 234) Bon 
dem, der in einem .engen Kleide betet, und dasfelbe auf feinen Naden 
leat. 235) Dom Beten in engem Kleide. 236) Vom Gebete in damas⸗ 
Lifhem Kleide. 337) Bon dem Widerwillen (des Propheten), fih waͤh⸗ 
zend des Gebetes zu entblößen. 238) Bon dem Gebete in bloßem 
Hemde und Beinkleidern. 239) Bon der Entblößung des Schenkels. 
240) In wie vielen Kleldern das Weib beren müſſe. 2341) Bon dem 
Beten in einem Ereuzmweis geftreiften oder geftidten Kleide. 242) Vom 
Beten in feidenem Ueberrode. 43) Bom Beten in rothem Xleide. 
245) Bon dem Gebete auf der Kanzel, auf Terraffen, auf Brüden. 
345) Bon dem Falle, wo das Kleid des Betenden beym Gebete fein 
Weib berührt. 246) Von dem Gebete auf Strohmatten. 247) Bon 
dem Beten auf einer Eleinen, aus Palmenbfättern geflochtenen Matte 
(Chamut). 248) Bon dem Beten auf dem Bette. 249) Bon dem 
Niederwerfen auf das eigene Kleid (flatt der Matte) in großer Hitze. 
250) Bon dem Beten in Sohlenbelleidung (Maal, daher die Galen⸗ 
fe8 der Griechen). a5ı) Bon dem Gebete, wo dad Niederwerfen auf 
die Erde (Sudfchud) nicht vollendet worden. 2523) Bon dem Aufs 
heben der Hände fo hoch, daß das untere fleifhige Theil des Armes ge⸗ 
fehen wird. 253) Bon der Trefflichkeit der Sitte, gegen die Kibla die 
Süße voraussuftellen. 254) Bon der Kibla der Bewohner Syriens und 
des Dftend. 255) Bon dem Korandverfe: betet auf der Stätte Abras 
bams. 256) Der ‘Prophet fpie nie während des Gebetes zu feiner Rech⸗ 
ten aus, 257) fondern zu feiner Linken. 258) Bon der Sühnung des 
Ausfpudens in der Moschee. 259) Bon der Wegwerfung des Rotzes 
in der Moschee. 260) Bon dem Anfpuden des Kleides. 261) Bon der 
Srmapnung des Imams (Vorſtehers) beym Gebete zu Ende desfelben 
an Die betende Gemeine. 263) Ob die Moschee nah dem Namen eines 
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Menfchen oder Stammes (des Gruͤnders oder Der Gemeine) zu benennen 
fey: 263) Bon dem Aufhängen der Lanze in der Moschee. 264) Bom 
Leſen in der Moschee. 265) Don dem gegenfeitigen Fluche der Männer 
und Weiber in der Moschee. 266) Bon dem Kintritte in ein Haus, 
um darin zu beten. 367) Bon den Betörtern in den Haufern. 268) Bon 
dem Einteitte in die Moschee mit dem rechten Fuße und von dem Heraus⸗ 
treten mit dem linlen. 2369) Bon dem Gebete in Schlafhürden , 270) in 
Ramehiftätten. 371) Bon dem Betenden,, vor welchem ein Kuhlenbeden 
oder Feuerherd, oder ein anderer Gegenſtand, welchen Völker ale) das 
Angefiht Gottes anbeten. 272) Bon dem Widerwilien des Propheten, 
das Gebet auf Gräbern zu verrichten. 273) Don dem Gebete, welches 
an Dertern, wo aus Gottes Gericht die Erde Dexter verfchlang (mie 
Babel, am todien Meere u.f.w.) verrichtet wird. 274) Bon dem in 
riftlichen Kirchen oder heidnifhen Tempeln verrichteten Gebete. 375) Von 
dem Fluche wider Chriften und Juden, welde an den Gräbern ihrer 
Propheten beten. 276) Bon dem Manne, welcher in der Moschee 
fhläft. 277) Bon dem Weide, das in der Moschee ſchläft. 278) Bon 
Dem Gebete auf der Reife. 279) Bon dem Gebete in der Moschee, 
wobey vor der Niederwerfung (Sudfchud) zwey Beugungen des Leibs 
(Rukunu) Statt haben. aBo) Bon dem Gefprähe in der Moschee. 
adı) Bon dem Baueeder Moschee. 2823) Don der gegenfeitigen Hülfe 
beym Baue der Moschee. 2383) Bon dem Annehmen der Hülfe der 
Schreiner und anderer Handwerker zur VBerfertigung der Ranzel. 284) Bon 
dem VBerdienfte deilen, Der eine Moschee baut. 285) Der Prophet vers 
dedte, wenn er bey einer Moschee vorbenging , die Spigen der Pfeile, 
286) Bon dem Borübergehen bey einer Moschee. 287) Won dem Gar 
gen eines Gedichts in einer Moſchee. 288) Bon denen, die in Der 
Moschee mir ihren Banzen fpielen. 289) Bon dem Kaufe und Verkaufe 
von der Kanzel. 390) Von der Enticheidung ftreitiger Fälle in der 
Moschee. 29:) Bon dem Auslehren der Moschee. 293) Bon dem 
Verbote, in der Moschee Wein zu verlaufen. 295) Bon den Dienern 
der Moschee. 294) Bon den Gefangenen und der Beute, die in der 
Moschee bewahrt wird. 295) Bon dem Walchen der Moschee nach fols 
der Entweihung derfelben. 296) Bon einem in der Modchee aufge 
fhlagenen Zelte. 297) Bon dem GSintritt eines Eſels in die Moscee. 
298) Bon dem Gintritt in Die Moschee mit Laternen. 299) Bon dem 
Heinen Wandfenfterchen an der Moschee, um eine Lampe hineinzufesen. 
300) Bon den Thoren der Moschee und Schließung der Raabe. 301) Bon 
dem Gintritte eines Gößendieners in die Moschee. 302) Von der Er⸗ 
hebung der Stimme in der Moschee. 303) Bon dem Stehen und 
Sitzen in der Moschee. 804) Bon dem fih auf den Rüden legen in 
der Moschee. 305) Bon der Moschee an der Straße, weldhe den Men: 
fhen einen Eintrag thut. 306) Bon den Gebete in den Marftmoschren. 
307) Bon dem Sneinanderfteden der Singer in der Moschee. 308) Bon 
den Moscheen auf dem Wege Medina’6 und von den Drten, wo der Prophet 
gebetet. 309) Von der Bededung ded Imams (Vorſtehers beym Ge⸗ 
bete). 310) Bon der Entfernung zwiſchen dem Betenden und dem 
Schleyer, welher den Imam verhullt. . 311) Bon dem mit Auflehnen 
auf die Hellebarte (Harbet) verrichteten Gebete. 312) Mit Auflehnen 
auf eine Lanze (Anfet). 313) Bon der Berdedung (dem Vorhange 
dee Moschee) zu Mekka. 314) Bon dem Gebete mit Anlehnung an 
Wand, Säule (Uftwanet). 3ı5) Bon dem Gebete mit Anlehen au 
Kanzel, Pfeiler, Säulen (Sewari; von Ddiefem arab. Namen der 
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Säule, womit Die Araber die Säule des Pompejns belegten, entſtand 
der Itrthum, daß fie von Severus herrühre). 316) Bon den Anlehneh 
an die Wand, 3ı7) an einen Baum, 318) an einen Thronfeflel (gepob 
fterten Siß).„ 819) Der Betende floßt den zurüd, der während des 
Gebets bey ihm vorübergeht. 3230) Bon der Sünde deſſen, der wäh 
rend des Gebet vor Dem Betenden vorbengeht. 321) Bon dem Entgegen« 
kommen ded Mannes gegen einen Betenden. 322) Bon dem Gebete hinter 
einem Schlafenden. 523) Bon dem Betenden der hinter einem Weibe 
liegt. 3234) Bon dem, der da fagt, daß nichts das Gebet unterbreche. 
835) Bon dem, dem mährend des Gebetes eine Eleine Sclävin -auf 
dem Halfe fist. 336) Bon dem auf dem Bette, worin eine Menftrute 
rende , verrichteten Gebete. 327) Db der Mann während des Nieder⸗ 
werfend beym Gebete fein Weib verliebt anblicken oder ihr niden Dürfe. 
828) Von dem Weibe, welches den Betenden während des Gebetes 
einer Unbequemlichkeit enthebt. Ahtes Buch: Von dei Zeiten des 
Gebetes. 339) Bon der Trefflichkeit der Zeiten Ded Gebetes. 330) Bon 
dem Koransverſe der fich zu Gott Wendenden (Murntbin, der Zafte 
der XXX. Sure). 33ı) Bon dem Gebete na der Herſagung der Tews 
hid (die LXII. Sure). 835) Bon dem fühnenden Gebete. 333) Bon 
dem Berdienfte des zu bejtimmter Zeit verrichteten Gebete. 334) Das 
fünfmal des Tags verrihtete Gebet it Suhnung der Sünden. 835) Bon 
der Berfäumniß der Gebetzeiten. 336) Der Betende erhebt feinen Geiſt 
sum Herrn. 337) Bon der Abkühlung zum Mittagsgebete auf der Reife. 
838) Don der Mittagszeit. 339) Bon der Verfhiebung des Miftagse 
gebetes auf Nachmittag. 340) Bon der Nachmittagdzeit. 341) Bon 
der Sünde deffen, der bie Nachmittagszeif ohne Gebet verftreichen läßt. 
342) Don dem, der die Nachmittagẽzeit aufgibt. 343) Bon der Bors 
trefflichkeit des Nachmittagsgebets. 344) Bon dem, der eine Kniever⸗ 
bengung des Nachmittagsgebetes nah vor Untergang der Sonne verrichtet. 
345) Von dem Untergange der Eonne (Maghrib). 846) Bon dem 
Widermillen, die Zeit des Untergangs der „Sonne Abend (Aha) zu 
benennen. 347) Bon den Abende und der eintretenden Finfterniß. 
848) Bon der Abendzeit, mo fih Die Menfchen verfammeln. 349) Von 
der Vortrefflichkeit des Abendgebetes. 350) Bon dem Widermillen (des 
Propheten), vor dem Abendgebete zu fchlafen. 351) Bon dem Schlafe 
vor dem Abendgebete. 353) Die Abendzeit (Aaſcha) dauert bis Mit: 
ternacht. 353) Von der Bortrefflichkeit und dem Verdienſte des Mor⸗ 
gengebets. 354) Bon der Zeit des Morgengebets. 355) Bon dem, 
der vom Morgengebet eine Berbeugung des Leibe ( Kukaat) bie Aufs 
gang der Sonne läßt. 356) Bon dem, der eine Verbeugung des Leibe 
des Morgengebetes bis fpäter läßt. 357) Bon dem Morgengebete nad 
Aufgang der Sonne. 358) Man erkundige fih nicht vor Sonnenunter: 
gang , ob einer die vorgefchriebenen Gebete verrichtet habe. 359) Bon 
dem, welder vor dem Gebete Peinen Widerwillen hat, old Morgens 
und Nachmittags. 360) Von dem Nachmittags eingeholten, früher vers 
fäumten Gebete. 361) Von der Formel (Teisin, d.i. Gott ift groß. 
862) Bon dem Gebetausrufe, nachdem die dazu vorgefchriebene Zeit 
verfioffen. 363) Bon dem, der mit der Gemeine nach verftrichener Zeit 
betet. 364) Bon dem, der ded Gebetes vergift. 365) Die Verrich⸗ 
tung des Gebets ift das erfic. 866) Bon dem Widerwillen (des Pro⸗ 
pheten) wider das naächtliche Gekoſe Musameret) nad dem Abends 
gebete. 367) Bon dem nächtlihen Gekofe über Gegenflände der Rechts⸗ 
gelehrfamkeit nach dem Abendgebete. 368) Bon dem nächtlichen Gekoſe 
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mit Gaͤſten. Neuntes Buch: Bon dem Gebetausrufe. 369) Bon 
Dem zweymal wiederholten Ausrufe des Gebets. 370) Es ift nur eine 
Aufftelung (Jkamet) zum Gebete. 371) Bon der Vortrefflichleit des 
Gebetausrufs. 372) Bon der Erhebung der Stimme wyn Gebetaus: 
rufe. 873) Der Gebetausruf hemmt die DVergießung des Bluts im 
Kriege. 374) Was zu fagen, wenn man den Gebetausruf Hört. 8375) Bon 
der Frage nach der Verftändlichkeit Des Gebetausrufs. 876) Don dem 
Meden unter dem Gebetausrufe.- 377) Bon dem Gebetausrufe des 
Blinden. 378) Bon dem Gebetausrufe nach dem Morgenroth. 379) Bon 
dem Gebetausrufe vor dem Morgenroth. 380) Wie viele Zeit zwiſchen 
dem Gebetausrufe und ‚der Aufftellung zum Gebete- (Jkamet) verflies 
gen dürfe. 381) Bon dem, der auf die Aufftelung zum Gebete wartet. 

2) Bon. dem Gebetausrufe auf der Neife 383). Von dem Gebetaus: 
rufe für Reifende. 584) Db der Außrufer des Gebete feinen Mund bin 
und ber bewegen dürfe. 385) Bon der beym Gebet einzutretenden Ruhe. 
386) Bon der beym Gebet zu beobactenden Würde. 387) Bon der 
Aufitelung der Gemeine mit dem Ymam vor ihr. 388) Bon der zu 
vermeidenden Eile, 389) Db man wegen irgend einer Urſache aus der 
Moschee gehen dürfe. 390) Ob man zurückkehren dürfe, nachdem der 
Fmam gefagt: auf. eure Plaͤze. Igı) Bon dem, der zum Propheten 
fagte : wir haben nicht gebetet. 392) Bon dem Imam, weldhem, nach 
dem er fich zum Gebete aufgeftellt, eine Noth ankommt. 393) Don 
dem Geſpräche nad Aufftellung der Gebete. 394) Bon dem rforders 
nifie des Gebetes der Gemeine (am Freytag). 395) Von der Vorteeff« 
lichkeit und dem Verdienſte des Gebete der Gemeine (am Yreytag). 
396) Bon der Vortrefflichleit des Meorgengebetes in der Gemeine. 
897) Bon dem Verdienſte der brennenden Hitze beym Mittagsgebete. 
398) Von der Zählung der Fußſtapfen (die verboten). 399) Ben der 
Bortrefflicdteit und dem Berdienfte des Abendgebetes. 400) Bon denen, 
die beym Gebete in der. Gemeine den Borrang haben im Borftchen. 
401) Bom Sisen in der Moschee. 403) Bon dem Verdienſte deifen, 
Der ausgeht, um fich in Die Moschee zu begeben. 403) Bon dem Ges 
bete,, das Fein gefchriebenes. 404) Ben dem Kranken, welcher in dee 
Gemeine fein Gebet zu verrichten wünſcht. 405) Entfchuldigung vom 
Gebete ob Regens oder aus anderen Urſachen. 406) Ob am Freytage 
im Regen die Kanzelrede (Chutbe) zu halten ſey? 407) Was zu 
tun, wenn das Mahl aufgetragen wird während des Gebetes. 408) Bon 
dem Imam, der zum Gebete einladet , während Dad, was er ißt, in 
feiner Hand. 409) Bon dem, der während Des. &ebetes feiner Gemah⸗ 
lin bedarf. 410) Von dem, der mit den Menfchen in Gemeine nicht 
anders, ald nah der vom Propheten genehmigten Sitte beten will. 
411) Männer von Wiffenichaft und Tugend eignen fib mm Vorſteher 
beym Gebete. 412) Bon dem, der fi aus einer Urſache beym Gebete 
neben dem Imam ftellt. 413) Bon dem, der zur Gemeine kommt, 
um ihr ale Imam vorzuſtehen, Der aber zu fpät kömmt, weil ein ans 
derer vor ihm da. 414) Der Größere (in Anfehen und Würde) fey der 
Imam. 415) Bon dem Imame, der auf Beluh in en Haus fommt, 
und Das Gebet auf dek ihm angezeigten Stätte verrichtet. 416) Bon 
dem Imam, welchen der Prophet in feiner legten Kraukheit beftellte. 
417) Bon dem, der fich hinter dem Imam auf die Erde niederwicrft. 
418) Bon der Sünde deffen, welcher feinen Kopf (von. der Erde) vor 
dem Imam aufhebt. 419) Bon dem Imame, Sclaven oder Freygelaſſe⸗ 
nen. 4230) Bon dem, der früher ender ale der Jmam. 43:3) Bon dem 
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Imame, deu nicht beym Gebrauche feiner Vernunft: 42a) Von dem, 
der dem Imam zur Rechten oder ihm gegenübet fitt. 433) Don dem, 
der zur Linken des Imams fist. 424) Bon dem Imame , der nicht die 
Abficht Hat, Ben Gebete vorsuftchen, es aber hernach, da Volk fich 
verſammelt, Dennoch thut. 425) Bon dem, der ob Nothdurft fich ent⸗ 
fernt „ weil der Imam es zu lange madt. 426). Bon der Erleichterung 
des Imams im Niederwerfen und Körperbeugen. 437) Wer für fi 
betet, kann fo lang machen als er will. 438) Von dem, der fi über 
den Imam beflagt , wenn Diefer es zu lange macht. 429) Bon ber Abs 
kürzung des Gebete. 430) Von dem, der das Gebet leichter made 
ob des Geweines eines Anaben. 43ı) Bon dem, der erft für fich betet, 
dann den Vorſteher beym Gebete macht. 433) Wer die Menfchen das 
Gott ift groß des Imams hören macht. 433) Bon dem, der das 
Gebet zugleih mit dem Imam endet: 434) Ob der zum Imam taugt, 
Der an dem Worte der Menfchen zweifelt. 435) Bon dem Imam, der 
während des Gebetes weint. 436) Bon der Ausgleihung der Reihen 
bey dem Gebete. 437) Bon dem Entgegenkommen dem Imame, wenn 
-er die Reiben ordnet. 438) Bon der erfien Reihe. 439) Die Aufitel- 
Iung in Reihen gehört zur Vollendung des Gebetes. 440) Bon der 
Sünde deffen , der nit Die Reihen gehörig ordnet. 441) In den Reihen 
muß Arm an Arm und Fuß an Fuß geordnet ſeyn? 443) Don dem, der 
zur Linfen des Imams ſteht, und der biec hinter ſich zurüchſchielt. 
443) Bon dem Weide, das allein in einer Reihe betet. 444) Dem Imam 
gebührt die Rechte. 445) Bon dem Nachtgebete. 446) Bon der Noth: 
wendigkeit, Dad Gebet mit der Formel: Gott ift groß, zu eröffnen» 
447) Bon dem Aufheben der beyden Hände bey der Formel: Gott ift 
groß. 448) Dom Aufheben der Hände beym Wiederwerfen auf die 
Erde und beym Aufftehen. - 449) Bis wie hoch die Hände aufzuheben. 
450) Bon der Aufhebung der Hände, wenn ein Gebet von zwey Beu⸗ 
gungen verrichtet wird. 451) Bon dem Legen der rechten Hand auf die 
linke. 453) Don der Demuth beym Gebete. 453) Bon dem, mas 
nach der Formel: Gott ift groß, gelefen (Hergefagt) wird. 454) Bon 
dem Gebete während einer Sonnenfiniterniß. 455) Bon dem Aufheben 
Der Blicke zum Imam während des Gebetes. 456) Bon dem Aufheben 
der Blide zum Himmel während des Gebete. 457) Bon dem auf die 
Seite Sehen beym Gebete. 458) Db der, vor dem etwas niederfällt, 
oder der fonft etwas fieht, auf die Seite fehen darf. 459) Bon der 
Rothwendigkeit des Lefens (dev Korandverfe) ſowohl für den Vorſteher 
( Imam), als für den, dem er vorfleht (Memum), fey ed zur Zeit 
Des Friedens oder des Kriegs. 460) Don der Lefung zu Mittag. 
461) Nachmittags. 4623) Beym Untergange der Sonne. 463) Bon 
dem lauten Gebete bey Untergang der Sonne, 464) Bon dem lauten 
Gebete (Deſcheher) beym Abendgebete. 465) Bon der beym Abendge: 
bete mit Niederwerfung auf die Erde begleiteten Refung (Keiaat)- 
466).Bon dem „ der die beyden erften (Rikaat) lang, die benden leuten 
kurz macht. 467) Bon der Lefung im Morgenrothe. 468) Bon dem 
Lefen mit kauter Stimme («Dichehr) beym Morgengebete. 469) Bon 
dem Zufammennehmen zweyer Suren in Einem (Kiraet). 470) Bon 
der Leſung der Fatih at (der erfien Sure des Koran) in den beyden 
legten (Rilaat). 471) Bon dem, der die Lefung zu Mittäg und 
Nachmittags thus. 473) Vom Imam, der den Vers des Korand ge: 
hörig hören mad. 473) Bon der Verlängerung der erſten Körpervers 
beugung (Rifaat). 474) Bon dem laufen Amenfagen des Imams. 
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475) Bon. dem Verdienſte des Amenſagens. 476) Bon dem lauten 
Amenfagen derjenigen, denen der Imam vorfieht. 477) Von dem, der 
feine Körperbengung außer der Reihe macht. 478) Bon der Vollendung 
der Formel: Gott ift groß, ben der Körperbeugung® Y79) Bon der 
Bollendung: derfelben Formel beym Niederwerfen auf die Erde. 480) Don 
der Vollendung derfelben beym Aufftehen von der Erde. 481) Bon dem 
Regen der Hände auf die Knie während der Körperbeugung. 482) Bon 
der nicht vollendeten Körpecbeugung. 483) Von der Ausgleihung (wies 
der Gerademachung) des Rückens bey der Körperbeugung. 484) Bon 
dem Befehle des Propheten, daß der, welchen die Körperbeugung nicht 
vollendet hat, diefelbe wiederhole. 485) Bon dem Stoßgebete (Dua) 
während der Körperbeugung. 486) Von der Lefung eined Koransverſes 
(Riraet) mährend der Niederwerfung oder Verbeugung. 487) Bon 
der Bortrefilichkeit der Formel: Gott unfer Herr, Dir fey Lob! 
488) Von dem Kunut, d. i. der, ſtillen Berfammlung der Gemüther 
beym Gebete, oder auch von den während desſelben wiederholten or» 
meln: Di beten wir an (Maabed), Die wünfben wir Glück [Nas 
gell, Did beten wir an (Nesdſched) (Kamus Sonftant. Ausgabe 
819). 489) Bon der Beruhigung beym Aufheben des Kopfes von der 
Körperbengung. 490) Bon der Sehnfucht des Propheten nach der For 
mel: Gott ift groß, wenn er fih zum Gebete niederwarf. 491) Bon 
‚der Vortrefflichkeit des Niederwerfend. 492) Bon der Art, wie der 
Prophet feine Hände beym Niedermerfen auf die Erde ausſtreckte. 
493) Bon dem Borfegen der beyden Füße gegen die Kabla. . 494) Bon 
der nicht vollendeten Niederwerfung. 495) Bon dem Niederwerfen auf 
die fieben großen Glieder, nämlih: die Stirn, ddie beyden Hände, 
Füße und Knie. 496) Bon dem Niederwerfen auf ie Naſe. 497) Bon 
dem Niederwerfen auf die Nafe an der Scheidewand (Hatire) der 
Kaaba. 498) Bon dem Binden und Aufihürgen der Kleider. 499) Bon 
dem nicht Aufbinden des Haares, 500) des Kleides. 501) Bon dem 
Tesbih, d.i. der Formel Subhanek, Preis Die (der Roſenkranz 
heißt Tesbih von der Wiederholung dieſer Formel bey jedem der 99 
Attribute Gottes). 5023) Bon dem Aufenthalte zwiſchen zwey Nieders 
werfungen. 503) Die Elbogen follen nicht in die Lüfte hinaudftehen. 
504) Bon dem, der fih fisend zum Gebete (Wier) am Dpferfefte zu 
rechte richtet. 505) Bon dem Aufftüßen auf die Erde beym Auffteben 
vom Gebete. 506) Bon dem Sagen: Gott tft groß, während des Auf⸗ 
ftebens von der Niederwerfung. 597) Bon dem Gebrauche des Prophes 
ten, zu fißen und dad Tefhahhud, d.i. des Sagens des Glaubens⸗ 
befenntniffes , das mit dem Worte Efh hedu, ich bazeuge, beginnt. 
508) Bon dem, der die erfte Derfagung des Glaubensbekenntniſſes nicht 
für erforderlich Hält. 509) Bon dem Sayen des Staubensbekenntniffes 
zu Anfang des Gebete, 510) zu Ende. 5ıı) Von dem Stofgebete 
(Dua) vor dem Gruße (Selam). 512) Bon dem Waſchen ohne 
Borfall, der dasfelbe erfordert. 513) Bon der Abwalchung des Urins. 
514) Der Prophet verließ einen Araber , der in der Moschee Das Waſſer 
abfchlug. 515) Bon dem Urine dee Knaben. 516) Bon dem Stehen 
beym Waflerabfhlagen. 517) Bon dem Wafferabfchlagen hinter einer 
Wand. 518) Bon dem Waflerabfchlagen auf dem Mifte 519) Bon 
dem Abwaſchen des Blutes, 520) des Samens. 521) Makel der Be: 
fledung beym Wafchen nicht ausgeht. 5223) Bon dem, was gu fhun, 
wenn die die Makel der Belledung beym Wafchen nicht ausgeht. 
522) Bon dem Urine der Schafe, Kamehle und Ihren Hürden. 533) Bon 


12 Anzeſge⸗Blaät'i. LXXV. Bv. 


den Unreinigkeiten, die in die Butter oder in das Waſſer fallen. 524) Vom 
Waſſerabſchlagen in ſtehendes Waſſer, das nicht fließt. 525) Bon dem 
Hinwerfen eine& Aaſes hinter den Nüden des Betenden. 536) Bon 
dem Spuden allf das Kleid. 537) Das Wafchen mit Wein oder bes 
raufhenden Getränken ift nicht erlaubt: 528) Bon dem: Weihe, das 
ihrem Vater das Blut aus dem Geſichte wäfcht. 539) Vom Zahnftochern. 
630) Bon dem lieberlaffen des Zahnſtochers an den Größeren (an Würde) 
(hier fteht am Rande mit rother Schrift die Bemerkung: Bis hieher find 
drey Blätter, mas fi auf die Wiederholung dieſer Ueberlieferungstitel 
zu beziehen fcheint, deren mehrere fchon oben unter den Nummern 154, 
155, 156, 163, 164 vorgekommen) 531) Bon der Trefflichkeit 
des ſich Niederlegens nach der Wafhung. 532) Bon den nach dem Glau⸗ 
bensbefenntniffe zu waͤhlenden Stoßgebeten oder Anwünfhungen (Du a). 
533) Von dem, der feine Stirne und Nafe (nach dem Niedermwerfen auf 
die Erde) nicht abwifäht). 534) Bon dem Teslim, d. i. dem Sagen 
der Formel Sellem (Gott erhalte ihn im Wohlſeyn!), der aud 
das Sagen des Worted Selam (Buß). 535) Die Gemeine wieder 
hole das Selam zugleih mit dem Imam. 536) Bon dem, der den Gruß 
(Selam) dem Imam nit zurüdgibt. 537) Bon dem Lobe Gottes 
(Sir) nach verrichtetem Gebete. 538) Der Imam werdet fih gegen 
die Menfchen, wenn er diefelben grüßt, oder die Formel: Ssallallapu 
we Sellem, d f. Gott fen ihm gnädig und friedlih, ausgibt. 
639) Bon dem Aufenthalte des Imams, nachdem er die Gemeine mit 
dem Selam entlaffen. 540) Bon dem, der mit den Menſchen beter, 
und zugleich von feinen Nörhen fpriht. 54ı) Bon dem Wenden jur 
echten und zur Linken während des Selams. 543) Bon dem, was 
über Rnoblauh, Zwiebel und Eelleri überliefert worden. 543) Bon 
der Wafchung der Knaben Und wann es diefelben am ganzen Leibe zu 
wachen erforderlich. 544) Bon dem Ausgehen der Weiber in die Moschee 
Nachts und im Finftern. 545), Von dem hinter den Männern verrich⸗ 
teten Gebete der Weiber. 546) Bon der fchnellen Rückkehr der Weiber 
am Morgen und ihrem Eurzen Bleiben in der Moschee. 547) Bon der 
Erlaubniß, weldhe das Weib von dem Manne begehrt, um in die Mos 
fchee zu gehen. Zehntes Bud: Bon dem Freytage. 548) Bon der 
unerläßlichen Pflicht des Frentagsgebetes. 549) Bon dem Berdienfte 
der Abwafchung des Leibe am Freytage. 550) Bon dem Durdduften 
mit Wohlgerühen am Freytage. 551) Bon der Vortrefflichkeit des 
Sreytags. 652) Bon der Abwaſchung, fobald der Ruf zum Gebete er: 
tönt. 553) Vom der Salbıng der Glieder am Freyfage. 554) Bon 
dem Anziehen der bunten Kleider. 555) Bon Zuhnausftochern am Frey: 
tage. 556) Bon bem, der fih mit dem Zahnſtocher eines andern die 
Zähne ausftochert. 557) Bon dem, was om Freytage beym Morgens 
gebete aus dem Koran aelefen wird. 558) Ob den Weibern und Knaben, 
welche ſich Freytags in der Moschee einfinden, auch die Abmafhung am 
ganzen Leibe nothwendig (Fa). 559) Von dem Befugniffe, Yreytags 
beym Regen nidt in die Moschee zu gehen. 560) Woher der Freytag 
kömmt, und wem die Beobachtung dedfelben obliegt. 561) Der Frey⸗ 
tag beginnt fogleih nady Untergang der Sonne (Donnerstag Abends). 
562) Bon der großen Hitze am Freptage. 563) Das am Freytage zu 
verrichtende Gebet kann nicht auf zwey Freytage getrennt werden. 564) Der 
Mann kann am Freytage nicht feinen Bruder an feiner Statt ftellen. 
5665) Bom Gebetausrufe am Freytage. 566) Vom Gebete, dad Frey⸗ 
tage nur von Sinem Muefin ausgerufen wird. 567) Was dem Imame 
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auf der Kanzel (Minber) zuſteht, wenn er den Gebetaueruf Hört. 
568) Von dem Sitzen ded Imams auf der Kanzel während ‚des Rufes 
zum Gebete (Sfan). 569) Bon dem Chutbet (d.i der Kanzeltede) 
am Freytage). 570) Das Chutbet wird ftehend verriet. 571) Die 
Menſchen wenden fid gegen den Imam, wenn er das Chutbet verrichtet. 
573) Was im Chutbet nach dem Lobpreis (Gena) gefagt wird. 673) Bun 
dem Sisen zwilchen zwey Chutbet am Freytage. 574) Bon dem Ans 
hören des Chutbet. 575) Bon dem Imam, der während des Ghutbet 
einen in die Moschee eintretenden Mann anfpricht,, fein Gebet zu ver: 
richten. 576) Bon dem, der während ded Chutbet eintritt, und den 
der Imam anfpricht,, fein Gebet mit zwey leichten Verbeugungen zu vers 
richten. 577) Bon dem Aufheben der Hände beym Chutbet. 578) Von 
dem Gebete um Regen am Freytage. 579) Bon dem Geheiße, zu 
fyweigen am Freytage während des Gebetes (Aaßit, fchweigen, fehlt 
im Golius, ſteht aber im Kamus I. ©,.331). 580) Bon der Stunde 
des Freptagsgebetes (die Mittagszeit). 581) Bon dem Widerwillen der 
Gemeine , dem Imam am Freytag naczubeten. 582) Bon dem Gebete 
vor und nach dem Freytage. 583) Von dem SKorandterte: Nach vers 
richteten Gebete zerftreut euch auf der Erde, und ſprecht durch Beichäfs 
tigung Gottes Huld an (der 10. Vers der LXIL Eure). 584) Bon 
dem Sprechen nah dem Freytagsgebete: Das eilfte Bud von 
dem Bebete der Furcht. 585) Bon dem Korandterte: Wenn ihe 
die Erde dDurchmandert , fo habt ihr nichts zu fühnen, wenn ihre beym 
Gebete zu kurz, wenn ihe euch fürdtet vor den Ungläubigen (dev 
100. Vers der IV. Eure. 586) Bon dem Gebete der Furcht, das for 
wohl zu Fuß als reitend verrichtet wird. 587) Bon dem gegenfeitigen 
Behüten beym Gebete der Furcht. 588) Bon dem Gebete bey dem 
Aufftoßen von Schlöffern und dem Treffen auf die Feinde. 589) Bon 
dem Gebete des Begehrenden und des Begehrten. 590) Von dem, was 
über das an den beyden Feften zu verrihtende Gebet überliefert worden. 
591) Bon dem Spiele der Ranzen und Tartihen am Feſte. 593) Die 
Beobachtung der beyden Felle it Sunna für den Moslim. 5g3) Von 
dem Eſſen an Tage (Fitr), wo die Falle aufhört vor dem Ausgehen. 
594) Bon dem Befudhe eines offenen Gebetortes Moßella), wo fi 
für den Freptagsredner Feine Kanzel (Minber) befindet. 595) Vom 
Gehen und Reiten an den benden selten. 596) Die beite Zeit des Tas 


ges, etwas zu thun, ift die Morgenzeit. 597) Bon der Ausfprehung ' 


der Sormel: Gott ift groß! zu Mina und Aarafa (u Mekka am 
Walfaprtsfefte), 598) Von dem Gebete mit aufgejtedter großer Lanze 
(Harba) am Tage des Feſtes. 599) Bon der vor dem Imam am 
Tage des Feſtes hergetragenen grofien und Eleinen Lanze (Darbet und 
Anfet). 600) Bon dem Ausgang der Weiber und Menftruirenden 
zum Moßella, d. i. zum Öffentlichen Gebetorte, wo die Gemeine das 
Zeftgebet verrichtet; 601) der Knaben ebendahin. 602) Der Imam wendet 
fih beym Chutbet am Tage des Feſtes gegen das Bolt. 603) Bon der 
Fahne aufdem Moßel la (öffentlihbem Betplape). 604) Bon der Ermah⸗ 
nung des Imams an die Weiher am Tage des Feſtes. 605) Bon dem Weibe, 
das zu dDiefem Ausgange Eeinen Ueberwurf(Dfch elbah) hat. 606) Die 
Menftruirende meide dad Moßella. 607) Bon dem Schlachten der 
Shpferthiere am Tage der Dpfer. 608) Bon dem Geſpraͤche zwifchen 
dem Imam und der Bemeine während des Chutbet am Tage des Feſtes. 
609) Bondem, der am Tage des Feſtes einen andern Weg zur Ruͤckkehr 
vom Mafalla nimmt. 610) Wer das Feitgebet verfäumt, und deßgleis 
chen die Weiber in den Käufern, verrichten ein Gebet von zwey Vers 
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beugungen. 611) Von dem Gebete vor und nach dem Feſte. 612) Von 
dem Gebete Witer, welches am Tage dieſes Namens, ſonſt der Tag 
son Aaraf ganannt, verrichtet wird (dieſer Tag, der dem der Schlacht⸗ 
opfer vorhergehende, heißt Witer, d. i. der einzelne, weil derfelbe nur 
beym Fefte der Schlahtopfer (am Beinen Beiram), und nit am gros 
Ben, alfo nur einmal im Jahre, Statt findet). 613) Bon den Stun 
den der Witer (fo beißen auch einzelne, Nachts im Ramafan verrich- 
tete Gebete). 614) Bon dem Aufwecken zum Witer in der Nacht. 
615) Der Prophet pflegte am Ende eines Gebetes Witer, d. i. das 
einzelne Gebet, zu verrichten. 616) Bon dem auf einem Raftthiere vers 
richteten Gebete Witer. 617) Bon dem Witer während der Reife. 
618) Bon dem Stillichweigen (den ftillen -Paufen, Kunut) während 
des Gebete. 619) Bon dem Gebete in Waflernoth. 620) Bon dem 
Gebete des Propheten: Herr! verfiebne (die Jahre der Fruchtbarkeit) 
wie die Sieben Jusufs. 6231) Bon den Fragen, welde die Menfchen 
in der Waſſernoth an den Imam ftellen. 622) Bon der Umkehrung des 
Dberkleides (Rida). zur Zeit der Waffernoth. 623) Bon der Rache des 
Herren mittel HYungersnoth. 624) Bon dem Gebete um Wafler in den 
Heinen und großen Moscheen (Mesdfhid und Dfhamii). 625) Bon 
dem Gebete um Regen während des Chutbet am Freytage, 626) auf 
der Kanzel (Mindber). 627) Bon dem, dee fih im Gebete der Wafr 
fernoth auf das des Freytags beichräntt. 628) Won dem Gebete bey 
Ueberfhwemmungen. 629) Der Prophet kehrte fein Dberkleid beym 
Gebet der Waflernotb um. .630) Der Imam darf die Bitte um dad 
Gebet in Waflernoth nicht zurüdweifen. 631) Was zu thun, wenn die 
Söpgendiener fih an die Gläubigen in Waffernoth mit der Bitte um das 
Gebet wenden. 632) Bon dem Gebete bey zu großem Negen: Herr 
fen für uns, nit wider uns. 633) Dad Geber in Waffernoth wird 
ftehend verrichtet. 634) Bon dem lauten Lefen im Gebete der Waflers 
noth. 635) Wie der Prophet bey diefem Gebete den Leuten den Rüden 
wandte. 636) Das Gebet in Waffernoth befteht aus zwey Verbeuguns 
gen des Leibes. 637) Bon dem Gebete in Waffernotb auf dem Mas 
Killa. 638) Bon dem Wenden gegen die Kebla beym Gebete der 
Waſſernoth. 639) Die Gemeine hebt bey diefem Gebete Die Hände 
zugleih mit dem Imam auf. 640) Bon dem Aufheben der Hände des 
Imams. 641) Bon dem, mas während des Regens gefagt wird. 
643) Bon dem, der im Regen vermeilt. 643) Bon dem Wehen des 
Windes. 644) Bon dem Worte des Propheten: ich fiegte beym Oſt⸗ 
wind. 645) Von dem, was bey Gröbeben gefagt wird. 646) Bon 
dem Koransverfe: und werdet ihr eine Nahrung ſetzen, um fie zu laͤug⸗ 
nen (dev 83. Vers der LVI. Eure). 647) Bon dem Worte des Pro: 
pheten: nur Gott allein weiß, welhe Erde (aus Mangel an Regen) 
abftirbt und welche Der Negen zum Leben erwedt. 648) Bon dem Ge: 
bete bey Sonnenfinfterniffen. 649) Bon dem Almofen bey Gonnenfins 
fternifien. 650) Bon dem Ausruf zum Gebete während GSonnenfinfter« 
nifien. 651) Bon dem Shutbet (der Kanzelrede) des Imams wäh: 
rend Sonnenfinfternifien. 653) Man fagt von der Sonne, wenn fie 
fih verfinftert, Kesefet, vom Monde Chasefet. 653) Bon dem 
Worte des Propheten: es fürchten den Heren feine Diener bey der Ber: 
finfterung der Sonne. 654) Bon der Formel beym Gebete In Sonnen> 
finfternifien: Ich flüchte mih zu Gott wider die Peinen 
bes Srabes (wo es finfter). 655) Bon der Länge des Niederwerfens 
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auf die Erde während Sonnenfinfterniffen. 656) Bon dem Gebete wäh» 
rend Sonnenfinfterniffen am Freytage. 657) Bon dem von Männern 
und Weibern gemeinfchaftlich verrichteten Gebete bey Eonmenfiniterniffen. 
658) Bon dem, der während der Eonnenfiniterniß feine Sclaven frey 
zu fprechen liebt. 659) Bon dem Gebete bey Sonnenfinfterni in der 
Moschee. 660) Bon dem Worte des Propheten (als bey ſeines Sohnes 
Ibrahims Tode eine Sonnenfinfterniß Statt fand): Die Sonne verfin- 
ftert fich nicht wegen eines Menfhen Tod. 661) Bon der Erwähnung 
von Gottes Namen (Sir) während Sonnenfinfternifien. 662) Bon 
den Stoßgebeten oder Anmünfchungen (Dua) bey Sonnenfinfterniffen. 
663) Bon dem Worte des Imams im Chutbet während Sonnenfin« 
fterniffen. 664) Bon dem Gebete bey WMondebfinfternifien. 665) Bon 
dem Weihe, dad Waſſer über ihren Kopf ausgießt. 666) Bon der er- 
fien Berbeugung beym Gebete während Mondebfinfternifien. 667) Bon 
dem lauten Lefen beym Gebete während Mondesfiniternifien. 668) Bon 
der Anbetung des Korans. 669) Bon dem Niederwerfen vor dem vom 
Himmel gefandten Worte. 670) Bon der Anbetung der Sure Sad 
(die XXXVIIE des Koraus), 671) der Eure des Geſtlrns (die LilIfte). 
672) Bon dem Niederwerfen des Gläubigen in Geſellſchaft mit lingiäu⸗ 
bigen. 673) Bon den, der den Koran lieft, und fich dabey nicht nies 
derwirft. 674) Bon der Niederwerfung bey dem Berfe: Wann der 
Himmel gefpalten (der erite der LXXXIV. Sure). 675) Bon dem 
Niederwerfen des Hörerd zugleih mit dem Lefenden. 676) Ton dem 
Gedränge der Menfchen beym Lefen des Imams. 677) Bon dem, der 
da glaubt, Gott fordere die Anbetung (das Niedermerfen auf die Erde) 
nicht. 678) Bon dem, der den Vers der Anbetung während de& Ges 
betö Tieft, und ſich dabey niederwirft, 679) Bon dem, der Eeinen Plag 
findet , um die Anbetung zugleich mit dem Imam zu verrichten. 680) Bon 
der Abkürzung des Gebetes. 681) Bon dem Gebete zu Mina. 682) Wie 
oft der Prophet bey feiner Wallfahrt betete. 683) Wie oft er das Ger 
bet ablürste. 684) Bon der Abkürzung desfelben, wenn er aus einem 
Drfe wegzog. 685) Bon dem dreymal auf der Neife verrichteten Abends 
gebete. 666) Bon.dem auf dem Laftthiere verrichteten Gebete. 687) Bon 
dem dem Laftthiere zu gebenden Zeichen. 688) Der Prophet flieg vom 
Pferde, wenn ee geftriebenes Gebet betete. 689) Bon dem Gebete, 
auf dem Efel verrichtet. 690) Bon dem, der auf der Reife nicht hält, 
um fein Gebet zu verrichten. 691) Bon dem, welcher auf der Reife 
inne hält. 692) Bon der Zufammennehmung auf der Reife des Abend⸗ 
und Nachtgebets in eines. 693) Bon dem Verfchuhe des Mittagsgebets 


auf Nachmittag. 694) Wann der Prophet nach dem Abweichen dee 


Sonne anfbrah , übertrug er das Mittagsgebet auf Nachmittag. 
695) Bom Gebete des Sitenden. 696) Das Geber des Sitzenden hat 
nur halbes Verdienſt. 697) Vom Gebete, wobey fih der. Sigende nicht 
auf:die Seite wendet. 698) Bon dem Wachen Nachts. 699) Bon der 
Vortrefflihkeit des Aufſtehens Nachts (zum Gebete). 700) Bon der 
Länge der Zeit, Durch welche das Niedermerfen Nachts dauert. 701) Bon 
der Srmunterung des Propheten zum Aufftehen Nachts und zu übers 
flüfigen Gebeten (Memwafil). 702) Von dem Aufftehen des Propheten 
Nachts zum Gebete. 703) Bon dem, der den Morgen verfchläft 
04) Bon dem, der gegen Morgen erwacht, und nicht wieder einfchläft« 
is er nicht dad Morgengebet verrichtet. 705) Bon der Länge des Ges 
bets, mozu man Nachts auffteht. 706) Bon dem Wieviel und Wo 
des Gebets, wozu der Prophet Nachts aufftand. 707) Bon dem Schlafe 
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des Propheten und feinem Aufftehben Nachts. 708) Der Satan zieht 
ein Netz über den Kopf des Menfchen, der Nachts nicht betet. 709) Dem, 
Der fchläft und nicht betet, raunt der Teufel ins Ohr. 710) Bon dem 
Gebete (Ssalamat) und den Anmwünfchungen (Dua) zu Ende der, 
Naht. 712) Bon dem, der Anfangs der Nacht fchläft, und den Reft 


‚derfelben durch Geber ins Leben ruft. 712) Von dem nächtlichen Aufs 


ſtehen des Propheten im Ramafan. 713) Bon dem Verdienfte der Reis 
nigung, fey es bey Nacht, fey es bey Tag. 714) Bon dem, was Die 
Andaht beym Gebete ftört. 715) Bon dem Widerwärtigen,, das darin 
ltegt , wenn der des Nachts zum Gebete aufzuftehen gewohnt, diefe gute 
Gewohnheit aufgibt. 716) Bon der Aeußerung des Propheten über den, 
Der bey Nacht auffteht und bey Tage faltet. 717) Bon dem Berdienfte 
deſſen, der fich wider das Böfe der Nacht zu Gott flüchtet und betet. 
718) Bon dem Liegen auf der rechten Seite. 719) Bon dem, der nad 
zwey Berbeugungen zu Iprechen beginnt, und fich nicht wieder niederfegt. 
7130) Bon dem doppelten, freywilligen , nicht vorgefchriebenen Gebete, 
731) Bon dem Geſpraͤche nach den dDreymaligen Verbeugungen des Mor⸗ 
gengebeted. 7232) Bon dem, der verfprocdhen, zwey Berbeugungen am 
Morgen zu verrichten, und Diefelben doch freygwillige Andacht (Tatt a⸗ 
wuu) nennt. 733) Bon dem, was bey den zwey Verbeugungen des 
Morgens gelefen wird. 724) Bon der Grleichterung der beyden Vers 
beugungen der Naht. 725) Bon der freywilligen Andacht nady der durch 
Die Schrift vorgefchriebenen. 726) Bon dem, der nach der vorgeſchrie⸗ 
denen Andacht Eeine freymillige übt. 727) Won dem Diorgengebete auf 
der Reife. 7238) Bon dem, der nit am Morgen betet. 739) Bon 
dem Morgengebete zur Zeit der Ruhe (Hadhr), der des Krieges und 
der Neife (Sefer) entgegengefeßt. 730) Bon zwey Berbeugungen 
Vormittags. 731) Bon dem Gebete vor dem Untergange der Sonne 
(Maghrib). 732) Von den überflüffigen Gebeten. 733) Bon der 
freymilfigen Andacht au Haufe. 734) Bon dem Gebete in dee Moschee . 
Mekka's, 735) in der Moschee Koba (die erfte von Mohammed bey 
Mekka geftiftete). 736) Bon dem, der Die Moschee Koba alle Sonns 
abende beſucht. 737) Bon dem Beſuche derfelben, fey es zu Fuß, fey 


- 6 reitend. 738) Bon dem Verdienſte des zwiſchen dem Grabe (de 


Propheten zu Medina) und der Kanzel verrichteten Gebeted. 739) Don 


"der Moschee Zerufalems. 740) Bon dem zu Hülfe nehmen der Hand 


beym Gebete. 741) Bon dem Gefprädhe, daB beym Gebete verboten. 
743) Bon den beym Gebete erlaubten Kobpreis (Hamd u tesbih). 
743) Bon dem, der während des Gebetes grüßt. 744) Bon der Rei⸗ 
bung der Weiber beym Gebete. 745) Bon dem, dem während des Ges 
beted oder vor demfelben das Lachen auskömmt. 746) Bon dem Imame, 
der fein Kind zum Gebete ruft. 747) Bon dem, der während des Ge: 
betes Steine in der Hand abreibt. 748) Bon der Ausbreitung des Kleis 
des während des Niederwerfens beym Gebete. 749) Bon den während 
des Gebetes erlaubten Handlungen. 750) Bon dem während des Gebete 
unverfehens herzufpringenden Laftthiere. 751) In wie weit es erlaubt 
it, zu puden und zu blafen. 752) Bon dem, der, ohne es zu willen, 
beym Gebete einen Schlag gibt. 753) Von dem Betenden, der gerufen 
umfhaut. 754) Der Gruß während des Gebetes wird nicht ermwiedert. 
755) Bon der Aufhebung der Hände beym Gebete. 756) Von der Ruhe 
beym Gebete. 757) Bon dem, was der Mann während des Gebetes 
bedenkt. 758) Bon dem Berfehen (Sehw) beym Gebete. 759) Bon 
dem, der in Fünfen betet (?). 760) Won dem, der nach zwey Verbeu⸗ 
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gungen fhon grüßt oder ſich dreymal niederwirft. 761) Bon dem, der 
aus Merfehen nady zwey Niedermerfungen die. Formel des Glaubensbes 
Eenntniffes nicht ausſpricht, und das Selam gibt. 763) Das Gott 
it Groß fagen während des Niederwerfens ift ein Verſehen. 763) Bon 
dem , der ben dem Rufe zum Gebete nicht aufftcht. 764) Bon den Ber: 
ſehen bey dem geſetzmäßigen und freymilligen Gebete (Kari we tetta 
mwuu). 765) Bon dem, der beyin Gebete fpricht und mit Der Hand 
winkt. 766) Bon dem während des Gebeted gegebenen Winke. Zwölf: 
tes Buch: Bon dem Leichengebete.. 767) Bon der Formel deöfelben. 
768) Bon dem Befehle , die Reichen zu begleiten. 769) Bon dem Hinein: 

eben zum Leichpname unmittelbar nah dem Tode. 770) Der Mann 
fagt die Kunde des Todes eines Gliedes feiner Familie ſelbſt an. 
771) Bon dem Ausrufe des Leichengebeted. 772) Bon dem Verdienſte 
Desjenigen, der den Tod eines Kindes mit Ergebung trägt, 773) Bon 
dem Manne , der zum Weibe am Grabe fagt, fen geduldig. 774) Bon 
der Abwafchung des Leihnams. 775) Bon dem Erfordernifie Dee Todtens 
wafhung. 776) Die Todtenwaſchung wird auf der rechten Seite bes 
gennen. 777) Bon den am Leihname zu wafchenden Orten. 778) Ob 
ein Weib in einem Ueberthan eined Mannes eingewidelt werden könne. 
779) Bon dem Kampfer, der zu Ende der Todtenwafchung gebramcht 
wird. 7Bo) Bon der Auflöfung des Haares der Weiber. 781) Von der 
Bekleidung des Beihnamd (Iſchaar) 787) Bon der Theilung des 
Haares der Weiber in drey Flechten. 783) Bon dem Zurüdidlagen des 
Haares der Weiber. 784) Bon dem weißen Kleide, das als Leichentuch 
dient. 785) Bon der Leicheneinwicklung in zwey leider. 786) Bon 
der Sinbalfamirung der Leihname. 787) Bon der Leihenwafchung eines 
zum Hareme Mekka's getragenen anfehnliden Mannes (MoLerrem). 
7B8) Bon dem Hemde, das ald Leihentucd dient. 789) Don der Ein: 
fchlagung ins Leichentuch ohne Hemd. 790) Bon der Einſchlagung ins 
Reichentuch ohne Kopfbund. 791) Dad Leihentuch wird vor Allem aus 
dee Verlaſſenſchaft beforgt-. 792) Was zu thun, wenn fidh nur ein ein 
ziges Kleid vorfindet. 793) Was zu fhun, wenn nur fo viel Leichentuch 
vorhanden , als genug, den Kopf ober: die Füße zu bededen. 794) Bon 
dem , der das Leichentuch zur Zeit des Propheten bereitete. 795) Bon 
dem. Begleiten einer Leiche durch Weiber. 796) Bon dem Weibe, das 
den Tod eines. andern Mannes ald des ihrigen beklagt: 797) Von dem 
Gräberbefuche. 798) Bon dem Worte des Propheten, daß dem Leich⸗ 
nam das Gewein feiner Familie meh thue. 799) Bon der Mißbilligung, 
womit der Prophet Dad Geheule bey Tpdtenklagen verwarf. 800) So 
mißbilligte ee auch dad Zerreißen der Kleider. Bor) Von der Todten⸗ 
lage des Propheten. 802) Es ift verboten, fih bey großem Unglüde 
Bart und Haar ſcheren zu lafien; 803) eben fo fich Die Wangen zu zer⸗ 
fieifhin; 804) eben fo Das Wehgeheule. 805) Man erkennt die Nie 
depgefchlagenheit über großes Unglück darin, Daß Derienige, den ed ges 
troffen,, ſuumm fist. 806) Bon dem, der bey großem Unglüde feine 
Traurigkeit nicht zeigt, 807) Bon der Geduld im Unglüd. 808) Bon 
dem Worte ded Propheten: Ich bin mit den Betrübten 
809) Bon dem Weinen am Kranfenbette. Bıo) Bon dem Berbote, zu 
weinen und zu heulen. 811) Bon dem Stehen bey der Leiche. Bıa) Bon 
dem, der fist, wenn der Leichnam aufſteht. Bı3) Bon dem, welcher 
einer Leiche folgt und nicht niederſitzt, bis derſelbe nicht niedergefegt 
wird. 814) Bon dem, der einer jüdifchen Leiche ftehend beywohnt. 
815) Nur Männer tragen die Leiche, nicht Weiber. 816) Von der 
Schnelligkeit des Ganges der Leichenträger. 817) Bon dem Worte der 
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Leiche, die, wenn fie eine fromme (nach der Ueberlieferung des Pro⸗ 


pheten), den Trägern Vorwärts! ſagt. 818) Bon den Reihen des 
Leichenzuges. 819) Von den Reihen der Knaben. 820) Von dem Ge⸗ 
bete über die Leiche... Baı) Bon dem. Verdienſte der Leichenbegleitung. 
8323) Bon dem, der dad Begräbnig abmwartet. 833) Bon dem Gebete 
der Knaben , die mit den Männern bey der Leiche beten. 894) Bon denn 
Leichengebete in dev Moschee und auf öffentlihen Betflage (Mofella). 
825) Es ift verabfheuungswürdig,, Moscheen zu Grabftätten zu machen. 
826) Bon dem Leichenngebete über Kindbetterinnen , die bey dem Gebären 
geſtorben. 827) Wo dee Mann bey Diefer Gelegenheit ſtehen fol. 
828) Bon der Herfagung der Formel: Gott ift groß! übern der Leiche. 
829) Von dem Lefen des Fatihat über einer Reihe. 830) Von dem 


"Gebete über einem neu aufgemorfenen Grabe. - 831) Die Leiche hört das 


Getöfe der Fußfohlen derer, fo das Grab ‚befuchen. 833) Bon dem, 
der in geheiligater Erde (m Mekka, Medina, Jeruſalem oder 
Rebion) begraben zu werden liebt. 833)-Bon dem Begräbniffe bey 
Naht. 834) Von dem Bau einer Moschee über dem Grabe. 835) Bon 
dem, der fi and Grab eines Weibes begibt. 836) Won dem Gebete 
über einem, der den Märtyrtod geftorben. 837) Bon dem Begraben 
zweyer und Dreyer Männer in Einem Grabe. 838) Bon dem Nichts 
wafchen der ald Märtyrer Gefallenen (die ohne Todtenwafchung begraben 
werden). 839) Bon dem, der (wenn zwey zu begraben) früher als der 
andere in die Epalte des Grabes (Kahad) gefegt wird. 840) Bon 
dem Derbofe, auf Dem Grabe das Gras zu mähen. 841) Db der Leiche 
nam irgend ‚einer ‚Urfache aus dem Grabe zu nehmen fey. 842) Bon 


"der Eeitenöffnung des Grabe (Lahad), wodurd der Leichnam 


hineingefentt wird, und von der Spaltung des Grabes. 843) Ob über 
den Knaben, der Moblim geworden, und. dann geftorben, das Leichen: 
gebet zu verrichten ? 844) Ueber den Götzendiener, der’ im Augenblide 
des Todes das Glaubensbekenntniß ausfpricht: es ift Fein Gott als 
®o tt. 845) Bon der Aufpflanung von Palmenzweigen auf dem Grabe. 
846) Von der Srmahnung des Ueberlieferere am Grabe, um das feine 
Gefährten fisen. 847) Was beym Brabe des Selbfimörders. 848) Bon 
dem Gebete über dem Grabe Des Gleißners und Sögendieners. 849) Bon 
dem Lobpreife der Todten am Grabe (paremtatio). 850) Bon den Pei: 
nen des Grabes (duch die zwey Folterengel). 851) Bon der Formel: 
Ich flüchte mid) . zu Gott vor der Pein des Grabes. 853) Bon der 
Dein des mit Urin überfhwemmten Grabes. 853) Bon dem Sitze, 
welcher im Grabe dem felig oder in Eünden Berftorbenen täglich früh 
und Abends von Engeln oder Teufeln angetragen wird. 854) Bon dem 
Worte der Leiche auf der Bahre, weldhe alle Gefhöpfe hören, nur 
nicht der überlebende Menſch. 855) Bon den Kindern der Moelimin, 
weiche Rerben. 856) Bon den Kindern der Gößendiener. 8575 Bon 
Tod am Montage. 858) Vom gähen Tode. 859) Bon dem, was 
vom, Grabe des Propheten überliefert worden. - 860) Es ift verboten, 
die Todten zu ſchinaͤhen. 864) Bon dem Böfen der Leichname (Vers 
dDammter). Dreyzehntes Bud: Don dem Almofen. 862) Bon 
der Grfordernig des Almofengebens. 863) Bon der dem Propheten 
unter der Bedingung des Almofengebens geleifteten Huldigung. 864) Bon 
der Sünde defien, der das Almofengeben verwehrt. 865) Von dem 
Vermögen , welches dem Almofengeben unterliegt. 866) Bon dem Aus⸗ 
geben Des Gutes Gott gu Liebe. 867) Bon der Gleißnerey im Almofens 
geben. 868) Gott nimmt Eein Almofen von unrechtmäßigem Ermerbe 
an. 869) Von dem Almofen vor der Zurüdſtellung fremden Gutes. 
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870) Vom Worte des Propheten: Fürchtet das Feuer (wenn ihr das 
Almofen verweigert). 871) Weldhes Almofen das verdienitwollite. 
872) Vom dHffentlihen Almofen. 873) Vom heimlihen Almofen. 
874) Bon dem, der Almofen gibt, ohne daß die Empfangenden wiffen 
woher. 875) Bon dem Almofen Gott zu Liebe. 876) Bon dem Almo⸗ 
fengeben der rechten Hand. 877) Bon dem, der durch feinen Diener 
Almofen geben läßt. 878) Bon dem, der Almofen gibt, während er. 
und feine Familie felbft Almofens bedürftig. 879) Bon dem nicht Dank 
fordernden , nach dem Koransverfe: die da geben ohne ihre Wohlthat 
vorzumerfen und ohne Dank zu fordern (der 363. Vers der IL Sure). 
880) Bon dem, der gerne ſchnell Almofen gibt. 8Bı) Bon der Auf⸗ 
munterung zum Almofengeben. 883) Bon dem Almofengeben nad 
Kraft und Vermögen. 883) Das Almoſengeben fühnt Sünden. 884) Bon 
dem, der ale Götzendiener Almofen aegeben, und fih dann zum Islam 
befehrt. 885) Bon der Pflicht des Dieners , der in feines Herrn Namen 
Almofen gibt.- 886) Bon der Pflicht des Weibes, die aus dem Bers: 
mögen ihres Mannes "Almofen gibt. 887) Von dem Worte Gottes: 
Wer gibt und Gott fürdhtet und die befte Religion 
betennt, Dem erleichtern wir den Weg zum Leichteften. 
(der 5., 6., 7. Vers dee XCII. Sure). 888) Bon dem Gleichniffe des - 
Almofengebenden und des Geizigen. 889) Bon dem Almofen vom Hans 
delserwerbe. 890) Jeder Moslim unterliegt der Pflicht des Almofens. 
Bgı) Wie viel an Almofen zu geben. 892) Nicht Almofen zu geben von 
dem, was unter fünf. 893) Bon dem Darbringen des Almofens. 
894) Das Sefammelte wird nicht getrennt, dad Getrennte nicht vers 
fammelt (ded Almofens willen). 895) Bon denen, die fih über das 
Almofengeben aufhalten (Halitin, vonHalt, das türk. Halt etme, 
ganz das deutfhe Halte dich nicht auf). 896) Bon dem, der ein 
einjährige Kamehl als Almofen geben fol, und dasfelbe nicht hat. 
897) Bon dem Almofen in Schafen. 898) Alte, untauglide oder mit 
Mängeln behaftete Thiere gelten nit ald Almofen. 899) Das Beſte 
der Güter wird nicht ald Almofen gegeben. 900) Was das Fünftel 
eines befefienen Gutes überfteigt , ift nicht mehr Almofen. 901) Bon. 
dem Almofen in Kühen. 902) Bon dem Almofen gegen Verwandte. 
903) Der Moslim gibt Fein Almofen von feinen Sclaven. 904) Bon 
feinem Pferde gibt der Moslim Lein Almofen. 905) Bon dem Almofen 
den Waifen gegeben. 906) Bon dem der Gemahlin gegebenen. 907) Bon. 
dem Terte des Korans über die Kriegsgefangenen (im 62. Vers der 
XX. Sure). 908) Die Frage von der Erleichterung, melde Gott dem 
gewährt, der Andern (das Leben) erleichtert. 909) Bon dem, dem 
Gott gibt, ohne daß er. ihn darum gebeten. 910) Bon dem, der von 
den Menfchen zu viel und zu oft begehrt. grı) Bon dem Worte des 
Korand: Die Menfhen begehren niht mit Ungeftüm (das 
‚Ende des 274. Berfed der II. Sure). 912) Bon den Dattelhainen. 
913) Von dem vom fließenden Waffer und dem, was vom Himmel fällt, 
zu entrichtenden Zehent. 9:14) Was unter dem Fünftel it Korn abzus: 
tragen. . 915) Bon dem Almofen in Datteln zur Zeit der Palmenber 
fchneitelung. 916) Bon dem, der die Datteln, die Palme oder den. 
Grund verkauft hat. 917) Bon dem, was der Prophet über das Ale 
mofen gefagt. 918) Bon dem Almofen. das den Srengelaffenen der 
Gemahlinnen gegeben wird. 919) Bon der Uebertragung des Almoſens. 
920) Bon dem Annehmen des. Almofend der Reihen und dem Zurück⸗ 
weifer des Almofens der Armen. 931) Bon dem Almofen des Imams 
und feinen - Anwünfdhungen, 923) Vom Almofen von dem, was aus 
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dem Meere gezogen wird. 923) Bon dem Fünftel des Minenertrags. 
924) Von dem, was im Koran über die Abrechnung mit den Almofens 
ebenden. 925) Bon dem Imame, der das zum Almofen beftimmte 
ieh brandmalet. 926) Bon dem am Faftenende zu nebenden Almofen- 
29) Bon dem am Feſte des Faftenendes den Sclaven und andern 
oslimen gegebenen Almofen. 928) Das Almofen des Faftenendes ift 
ein Scheffel Gerfte, 929) oder ein S:cheffel vom Mehle, 930) oder ein 
Scheffel Bibeben , 933) oder ein Echeffel Datteln. 932) Bon dem Als 
mofen vor dem Felle 933) Von dem Almofen des Faftenendes Freyen 
und Sclaven gegeben. 934) Bon dem Almofen des Faftenendes Großen 
und Kleinen gegeben. Vierzehntes Bucht Von dee Wallfahrt. 
935) Bon dem Erforderniffe der Wallfahrt und ihrer Verdienſtlichkeit. 
36) Bon dem Korandterte: Nufe die Menſchen zurWallfahrt, 
aß fie Fommen zu Fuß und auf mageren'Lamehlen 
son ferne (dev 28. Vers der XXII. Sure). 937) Bon dem Ber: 
Dienfte deſſen, den während der Wallfahrt friert oder der fih auf der⸗ 
felben erkältet. *938) Don den vorgefchriebenen PBeiten der Wallfahrt. 
9) Von dem Drte, von wo die Einwohner Mekka's die Wallfahrt 
ginnen. 940) Bon der Wallfahrtözeit für die Bewohner Medina’, 
941) Bon dem Orte, von wo die Bewohner Syriens die Wallfahrt bes 
"ginnen. 942) Bon dem Drte , von wo die Bewohner von Nedfchd Die 
Wallfahrt beginnen. 943) Bon dem Beginne der Wallfahrt außer der 
vorgefchriebenen Zeit. 944) Bon dem Drte, wo die Bewohner Jemens 
Die Wallfahrt beginnen. : 945) Bon dem Orte, wo die Bewohner Iraks 
Die Wallfahrt beginnen. 946). Bon dem Gebete auf der Station Sils 
Halifet. 947) Bon dem Aussuge des Propheten zur Wallfahrt auf 
dem Wege der Bäume. 948) Bon dem Worte des Propheten: Aakik 
ift ein gefegnetes Thal. 949) Von der dreymaligen gänzlidhen 
Abwaſchung des Beibes. 950) Bon der Durdduftung bey Annahme des 
Dilgermanteld. 951) Bon dem, der belaftet die Wallfahrt beginnt. 
952) Von dem, der die Wallfahrt an der Moschee von Stil» Halifet 
beginnt. 953) Bon dem, mas der ſich mit dent Pilgermantel Bekleis 
dende von andern Kleidern nicht anzieht. 954) Bon dem Neiten und 
Bintereinanderfisen auf demfelben !Pferde ben der Wallfahrt. 955) Bon 
dem, was der fih mit dem Pilgermantel Bekleidende an Kleidern mit 
fih nimmt (die Schleyer der Frauen). 956) Bon dem, der zu Stl: 
Halifet die Nacht hindurch Tiegt bis e6 Morgen mird. 957) Bon 
dem Srhöhben der Stimme behm Beginne der Wallfahrt. 958) Bon 
dem Sprechen der Sormel: Lebik Allahum, d.i. Dir bereit o Bott! 
959) Bon dem Tabmid, Tesbih, Tekbir, d. i. dem Sagen der 
yormen: Hamdlillah, Lob ſey Bott! Subhanek Allap, 
Preis fey Dir o Gott! und Allah etber, Gott iſt Groß! vor dem 
Beginne der Wallfahrt. 960) Bon dem, der die Wallfahrt beginnt, 
in dem Augenblide beginnt, wo das Kamehl, das er reitet ſtehen bleibt. 
96:1) Bon dem Beginne der Walfahrt gegen die Kabla zu SilsHalis 
fet. 962) Bon der Anftimmung der * Lebikallah zur Zeit 
heftiger Strömung im Thaie. 963) Wie die Gebaͤrenden und Menſtrui⸗ 
renden die Wallfahet beginnen. 964) Bon dem, der zur Zeit dee 
Propheten mit demielben die Wallfahrt begonnen. 965) Bon dem Worte 
Gottes: Die Wallfahrt gefhicht in befannten Monaten 
(dee 1098. Bers-der II. Sure). 966) Bon dem Handel während der 
Wallfahrt und der Ungültigkeit desfelben für den, der Fein Dpferihier 
bat. 967) Bon dem, der fih der Wallfahrt mit der Formel Lebik 
Altah willig unterwirfte 968) Von dem Waarenhandel während der 
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Wallfahrt zur Zeit des Propheten. 969) Bon dem Verſe des Korans: 
Died wird denen auferlegt, deren Yamilie anf der 
heiligen Stätte niht gegenwärtig (Ende des 197. Verfes 
der II. Sure). 970) Bon der gänzliden Abwaſchung des Leibes beym 
Eintritte Mekkas. 971) Bon dem Sintritte Mekka's bey Tag und bey 
Nacht. 973) Bon wo der Eintritt Mekka's gcichieht. 973) Bon mo 
der Austritt Mekka's gefbieht. 974) Bon der Trefflichkeit Mekka's und 
feines Baues. 975) Bon der Trefflichkeit der heiligen Stätte (Harem). 
976) Vou dem Kaufe und Verkaufe auf der heiligen Stätte. 977) Bon 
dem Orte, wo der Prophet zu Mekka abitieg. 978) Von dem Korans« 
verfe: Als Abraham flehte: o Herr made diefen Drt 
fiher. 979) Bon dem Worte Gottes: Gott hat die Kaaba 
zum Detiligthume beftellt, zur Station den Menfden 
(der 106. Berd der Il. Sure). 980) Bon dem SKleide der Kaaba. 
981) Bon ber Zerftöcung der Kaaba. 982) Bon den, was der Pros 
phet über den fchwarzen Stein gefagt. 983) Bon dem Schließen des 
heiligen Haufes. 984) Bom Gebete in der Kaaba. 985) Bon dem, 
der wallfahrtet, ohne in die Kaaba zu geben. 986) Bon dem, der in 
den Diftrikten der Kaaba fih hochmuͤthig erweilt und nicht betet. 
587) Bon dem Beginne des Pilgerfchrittes (Reml), eines Mittels 
ſchrittes zwiſchen dem gewöhnlichen und dem Laufen. 988) Bon dem 
Berühren des ſchwarzen Steined. 989) Bon dem Pilgerfchritte bey der 
Walfahrt (Hadsch) und dem Beſuche der Stätte Aamret. 990) Bon 
dem Berühren der Säule der Kaaba. 991) Bon dem, der die beyden 
Saͤulen zur Nechten nicht berührt. 992) Won dem Küffen des ſchwarzen 
Steine. 993) Bon dem, der mit der Hand auf die Säule zeidt, 
wenn er ſich derſelben nähert. 994) Bon dem Sagen der Formel: 
Golrt iſt groß! an der Säule. 995) Bon dem, der gleich bey feiner 
Ankunft zu Mekka um das heilige Haus geht. 996) Bon dem Umgange 
um die Kaaba, melden die Weiber zugleich mit Männern vollenden. 
997) Bom Geſpraͤche während des Umganget. 998) Von dem, welcher 
während des Ilmgangs um die Kaaba etwas fieht, welches ihm einen 
widermärtigen Gindrud mabt. 999) Der Umgang um die Kaaba darf 
nicht Nachts gehalten werden. 1000) Vom Stehenbleiben während des 
Umgangs um Die Kaaba. 1001) Der Prophet betete jedesmal nad) 
fiebenmaligem Umgange mit zwey Berbeugungen. 1003) Bon dem, 
der fich der Kaaba nicht naht, bis er nicht eher nach Aarafa gegangen. 
2008) Bon dem, der zwey Berbeugungen beym SHerausgehen aus Der 
Moschee vollzieht. 1004) Bon dem, der die zwey Verbeugungen hinter 
‘der Stätte (Abrahame) verrichtet). 1005) Von dem Umgange um Die 
Kaaba zur Mittags» und Nahmittagdzeit. 1006) Der Kranke verriche 
tet den Umganı um die Kaaba reitend. 2009) Von der Tränke der 
Dilger. 1008) Bon Brunnen Semfem. 1009) Bon Dem Umgange 
der mit Schwert oder Pfeile Bewaffneten. ı010) Bon der geſetzmaͤßi⸗ 
gen Wafchung vor dem Umgange. sorı) Von dem Grfordernifie des 
Raufes zwiſchen Merma und Ssafa. 1012) Bon dem, was hier 
über in den Weberlieferungen vorhanden. 1013) Die Menitruirende 
Tann alle Wallfahrtspflichten (Me nasiE) vollziehen, bi6 auf den Um⸗ 
gang um die Raaba. 1014) Der Beginn der Wallfahrt (Ihl al) iſt zu 
Batha für die von Mekka. 1015) Wo das Mittagsgebet am Tage Ter: 
wijet (der Tränkung) volljogen wird. 1016) Bon dem Gebete zu 
Mina. 1017) Bon dem Faſten anı Tage Aarafa. 1018) Bom Her: 
fagen der Sormeln Lebik Allah und Allah Ekber (Bereit o Bott 
und Gott iſt groß). 1029) Bon dem Gange nad) Aarafa in der größten 
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Hitze. 1020) Bon dem Sitzenbleiben auf dem Kamehle zu Aarafa. 
1021) Von dem Zufammennehmen zweyer Gebetreihen in eine zu Aarafa. 
1022) Bon der Abkürzung Des Chutbet zu Aarafa. 1023) Bon der 
Eile nah dem Drte, wo man (zu Aarafa) fiehen bleibt. 1024) Bon 
dem Stebenbleiben zu Aarafa. 1025) Bon dem Gange, nachdem man 
von Aarafa aufgebrochen. 1026) Bon dem Abitelgen oder Niederlafien 
zwifchen Aarafa und der Beriammlung. 1027) Der Prophet befahl, 
ſich ruhig und mürdevoll zu verhalten. 1038) Von dem Zufammennebs 
men zweyer Gebete in eines zu Mofdelifet. 1029) Bon dem für 
jedes der beyden Gebete wiederholtem Ausrufe. 1030) Bon dem, der 
in der Naht vorausgeht. 1031) Von dem‘, der das Weorgengebet in 
der Berfammlung vollzieht. 1032) Don dem, der die Menge abwehrt. 
033) Bon dem Telbiet und Tekbir (dem Derfagen der benden ob⸗ 
genannten Formeln, am Morgen des Dpfertaged. 1034) Bon den, der 
zwifchen der Wallfahrt mit Waaren handelt. 1035) Bon dem Reiten 
der Opferthiere. 1036) Bon dem, der das Dpferthier mit fih treibt. 
1037) Bon dem, der das Dpferthier auf dem Wege kauft. 1038) Bon 
dem, der u Si⸗Halifat das Kamehl auf der rechten Seite anfticht, 
zum Zeichen, daß es ein Dpferthier. 1039) Bon dem Umminden eines 
Strickes ald Halsband um den Hals der Dpfertbiere. 1040) Bon dem 
Zeichnen der Dpferthiere , indem man fie auf der rechten Seite anſticht. 
1041) Bon dem, der die Halsſtricke mit eigener Hand anlegt. 1042) Bon 
dem Halsumſtricken der Schafe. 1043) Bon den Halefteiden aus Baum 
wolle. 1045) Bon den Deden der Dpferthiere. 1045) Bon dem, der 
dad Schlachtthier auf dem Wege kauft (oben Ne. 1037 fteht Buden 
und hier Huda; der Unterfchied zwifchen beyden it, daß jenes das 
Kamehl bedeutet, weldhes man zu opfern gelobt, und Diefes das zum 
Dpferfefte insgemein beflimmte Thier). 1046) Bon dem Manne, der 
eine von den Kühen feiner Weiber fchlachtet „ ohne hiezu von ihnen bes 
fugt zu feyn. 1047) Bon dem Schlachten der Dpferthiere auf dem 
Schlähterplage. 1048) Bon dem, der mit eigener Hand fchlachtet. 
1049) Bon dem Schlachten des gebundenen Kamehles. 1050) Bon dem 
Schlachten des ftehenden Dpferthieres. 1051) Dem Fleiſcher werden 
Feine SDpferthiere übergeben. 1053) Bon dem Almofen der Häute der 
Dpfertbiere. 1053) Bon dem Almofen der Deden dee Opferthiere. 
1054) Bon dem Worte Gottes: Und ale war dem Abraham 
Mecca zur Zufludrsitätte gegeben (dee 27.Berd Der 
XXII. Sure). 1055) Bon dem, mad vom Dpferthiere gegeflen und als 
Almofen gegeben wird. 1056) Bon dem Schladten vor dem Scheeren. 
1057) Bon dem, der fih beym Nehmen des Pilgermanteld das Haupt 
einfalbt und fi dann ſchert. 1058) Bom Scheren und VBerfchneiden 
beym Nehmen des Pilgermanteld. 1059) Vom Beſuche am Tage des 
Schlachtend. 1060) Bon dem, der fih ſchert, ehe er opfert. 1061) Bon 
der Entfheidung (des Propheten) über das Laſtthier beym dreymaligen 
Werfen der Steine im Thale Mina. 1062) Bon Chuſtbet in den 
Tagen des Steinwerfend zu Mina. 1063) Von dem Werfen der Steine. 
1064) Bon dem Werfen der Steine im Bauche des Thals. 1065) Bon 
dem Werfen fieben Eleiner Steine. 1066) Bon dem, der die Steine von 
der Anhöhe (Aakaba) wirft, fo, daß ihm das heilige Haus zur Rinken. 
1067) Vom Allah Efber Sagen bey jedem Steinwurfe 1068) Bon 
dem , der die Steine von der Anhöhe wirft, und nicht ftehen bleibt. 
1069) Bon dem, der beym Steinwerien beyde Hände aufhält. 1070) Bun 
den Anwuͤnſchungen bey den beyden erſten Eteinwürfen. ı071) Bon 
der Duchduftung mit Wohlgeruch nad der Werfung der Steine und 
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dem Scheren. 1073) Bon dem Umgange des Abfchiedes. 1093) Bon 
dem Weibe, das. nach vollendetem Umgange menftrnirt. 1074) Bon 
dem, der am Tage Nefr (des Abſchiedes von Mina) dad Nachmittags⸗ 
gebet zu Batha verrichtet. 1075) Bon dem mit Kiesorte. 1076) Bon 
dem Abfteigen zu Si Tanma vor dem Eintritte zu Mekka und von 
dem Abfteigen zu Batha, welher by Sil-Halefet. 1077) Bon 
dem, der zu Si Tauma bey der Rückkehr von Mekka abfteigt. 
1078) Bon den Kaufe und Berkaufe zu Mekka zu beftimmter Yahres: 
jeit (Memsim) zu Mekka. 1079) Bon dem nächtlichen Aufbruche 
"yon dem mit Kies beftreuten Drte. 1080) Bon dem Beſuche der Stätte 
Aamret zu Mekka. 1081) Von dem, der diefelbe vor vollzogener 
Wallfahrt beſucht. 1083) Wie oft der Prophet Diefelbe beſuchte. 
1083) Bon dem Beſuche derfelben im Donate Ramafan. 1084) Don 
dem Beſuche in der Nacht des Keiſes. 1085) Bon dem von Yentm 
(ein Ort Mekla’s) aus unternommenen Beſuche der Stätte Aamra. 
086) Bon dem Beſuche Aamra’d nad) der Wallfahrt ohne Dpferthiere. 
1087) Bon dem Lohne des Beſuchs Aamra’s. 1088) Ob der, welcher 
Aamra befucht, und dort den Umgang verrichtet Hat, und Dann. Hinauss 
gegangen, noch den Umgang des Abſchieds verrichten dürfe. 1089) Beym 
Beſuche Aamra’d thut man Dasfelbe, wie beym Beſuche der Kaabe. 
1090) Wann der Aamra Befuchende in der Regel. 1091) Bon dem, 
mas man bey der Ruͤckkehr von der Wallfahrt (Hadſch), dem Befuche 
Aamra’& und von einem Feldsuge ſagt. 1092) Bon dem Wallfahrter, 
vor dem ein anderer hergeht. 1093) Bon der auf Morgen gelafjenen 
Ankunft zu Mekka. 1094) Bon dem Eintritte zu Mekka Abends. 
1095) Man zieht ji Medina niht Nachts ein. 1096) Bon dem, der 
Den Schritt feines Kamehles, wenn er nah Medina kömmt, , befchleunigt. 
1097) Bon dem Worte des Koransı Geht in die Dänfer bey 
den Thüren hinein. 1098) Das Reifen iſt ein Stück der Heili⸗ 
gung. 3099) Bon dem Reifenden,, der ſich fputet, um zu feiner Familie 
zurückzukehren. 1100) Bon dem, der feinem Kamehle ein Kiffen (H i⸗ 
Bar) auflegt. 101) Bon dem die Stätte Aamret Befuchenden, der 
feinem Kamehle ein Kiffen auflegt. 1103) Von dem Kiffenauflegen wäh» 
vend der Wallfahrt. 1103) Bon dem Schlachten vor dem Scheren. 
104) Bon dem, der da fagt, daß der ein Kiffen Auflegende (Moh ßir) 
nichts zu ändern habe. 1105) Bon dem Worte des Korand: Wer 
von eud Erank oder Kopfweh hat, Der wird den Mans 
gelder Wallfahrt fühnen Durch Faften (aus dem ‘197. Vers 
der 11. Sure), 1206) oder durch Almofen (ebenda). 1107) Bon der 
Sühnung mittel6 der Abfpeifung Armer mit einem halden Scheffel. 
1308) Das gemöhnlihe Dpfer ift ein Schaf. 1109) Bun dem Worte 
Gottes: Wer befhloffen, Die Wallfahre gu vollzichen, 
der enthalte fih des Beyſchlafs (aus dem 198. Berfe der 
II. Sure) , 11120) der Exceſſe und des Kampfes. (ebenda). 1113) Bon 
dem Worte Gottes: Tödtet (im Umfange der heiligen Häufer) Bein 
Thier auf der Jagd. 1112) Bon der erlaubten Jagd und dem 
auf derfelben erlegten Wilde, welches dem Bewohner der heiligen Stätte 
dargebracht wird. 1113) Don den Bewohnern der heiligen Stätte, 
welche lachen, wenn fie erlegtes Wild fehen. 1114) Der in der heiligen 
Stätte Befindlihe (Moharrim) hält dad Erliegen des Wildes auf 
der Jagd nit für erlaubt. 1115) Der Bewohner der heiligen Stätte 
gibt zwar Beinen Wink zur Jagd, aber genießt des auf der erlaubten 
erlegten Wildes. 1116) Bon dem Bewohner der heiligen Stätte, wel⸗ 
er einen ihm angetragenen wilden Gfel nicht annimmt. 1117) Im 
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Harem (der heiligen Stätte) werben Leine Laſtthiere getödtet. 1118) Kein 
Baum des Harems wird abgefchnitten. 1219) Die Jagd iſt darin nicht 
erlaubt. 3130) Es ift nicht erlaubt, irgend Jemanden (auch Feinen 
Feind) im Harem zu tödten. 1121) Won der Aderlaffe des Bewohners 
des Harems. 1122) Bon derBermählung des Bewohuners ded Harems. 
1133) Bon dem, wat dem Bewohner des Harems (der heiligen Stätte 
Mekka's) von Wohlgerucdy verboten if. 1124) Bon der gänzlihen Abs 
wafchung des Leilbes des Moharrim (Bemohners der heiligen Stätte 
Mekka's). 1125) Der Moharrim legt Stiefel an, wenn er Feine Gans 
Dalen (Naal) hat, 1126) und Beinkleider in Ermanglung von Lendens 
ſchürzen. 1137) Bon den Waffen, die der Moharrim trägt. 1128) Bon 
Dem Einteitte Mekka's und des Harems ohne Ihram (Dilgermantel). 
1229) Bon dem, der aus Unwiſſenheit mit einem Hemde (unter dem 
Ihram) bekleidet if. 1230) Von dem Moharrim, der zu Aarafa 
ftirbt. 1131) Bon dem, was beym Tode des Moharrim nah dem 
Benfpiele des Proppeten (nach des Sunna) üblich. 11323) Bon der 
Wallfaͤhrt, Die für einen Verftorbenen gelobt, utld die für denfelben, 
und von Der, welde vom Manne für fein Weib vollzogen wird, 
1239) Bon der Wallfaprt deſſen, der nicht im Stande ift, auf feinem, 
Kamehle feit zu bleiben. 1134) Bon der Wallfahrt, welche ein Weib 
für ihren Mann verridhtet. 1135) Don der Wallfahrt der Knaben, 
2136) der Weiber. 1137) Bon dem Verloben zur Kaaba. 1138) Bon 
den Vortrefflichkeiten Medina’d. 1139) Bon der Bortrefilichkeit. der 
Stadt. 1140) Von dem Beynamen derfelben ald der guten Stadt. 
1141) Bon dem Weipbilde Medina’s. 1143) Bon dem, der Berlangen 
nach. Medina trägt. 2143) Bon dem Glauben, der zu Medina vor 
herrſcht. 11244) Bon der Sünde deſſen, der Medina's Bewohner über: 
liftet._ 1145) Bon dem Schloſſe Medina’d. 1146) Der Antichrift 
(Dedſchdſchal) wird nichrnah Medina kommen 1147) Medina reinigt 
son lnreinigleiten. 1148) Bon den Anmwünfhungen über Medina. 
1149) Bon dem Widerwillen des Propheten, Medina zu entblößen. 
1250) Bon dem arten Medina’s. 


(Die Fortfegung folgt.) 


Supplemente zu G. J. Klügels Wörterbuche der reinen Mathematik. 
Herausgegeben von %. A. Grunert. 0 


Die große Brauchbarkeit des Klügeliden Lexicons, insbefon- 
dere fie den noch weniger in dem weiten Gebiete der Wiflenfchaft orien- 
tirten Anfänger hatte Schon feit Fahren den Wunſch veranlaßt, auch Die 


‘ 


mebrentheild der neuern Zeit angehörenden und Daher in dem dltern. 


Werke ganz fehlenden oder doch nur unvollftändig behandelten Theorien 
nachgetragen und ergänzt zu ſehen. G. bat fich diefer gewiß nicht Teiche 
ten Arbeit unterzogen, und wie der nun vorliegende zweyte und leßte 
Supplementband , den erften haben wir fchon früher in dieſen Blättern 
angezeigt, beweiſt, feine Aufgabe auf eine höchſt befriedigende Art gelöſt. 
Durdy ein ausgebreitetes Studium und reihe Scſchkenntniß unterftügt, 
beſchraͤnkte er —* nicht, nach dem Vorgange ſo manches Lexicographen 
oder Büchermachers auf ein bloßes Abſchreiben der einzelnen Memoiren. 
ſondern die verſchiedenen Arbeiten der Gelehrten über jeden Gegenſtand 
vergleichend und benuͤtend, hat er meiſtens ſelbſtſtaͤndige Aufſätze gelie- 
fert, die vortrefflich ſind durch Einfachheit und Gruͤndlichkät der Darı 
ſtellung und Neichthum des Materiales. Wir glauben unter den vielen 
guten, mitunter fehe ausführlichen Artikeln, welche die zweyte Abthei⸗ 


N 
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Inng enthält, nur jene über Interpolation, Evolution, über numerifche 
Faeultäten und Zunetionen, die Auffäbe über Integration und Kettens 
brüche , die analytifche Darftellung der Einie und bene, die Theorie 
der Gollineation, Affinität, insbefondere aber Die Lehre von den ellipti⸗ 
ſchen und goniometrifchen Functionen und von den Gleichungen nennen 
zu dürfen. Diefe drey legten Abfchnitte vor allen. zeigen, wie fehr ſich 
. der Berfafler eine gleichförmige, leichtfaßlihe und firenge Behandlung 
der Materie angelegen feyn ließ, daher wir bey ihnen etwad länger ver 
weilen wollen. 

Die Theorie der elliptifchen Bunctionen, mit Ausnahme der älte 
een Arbeiten von Euler, Fagnani, Lander und Lagrange, 
iR fo zu fagen von Begendre ins Dafeyn gerufen, und in der legteren 
Zeit au von Abel und Jacobi bedeutend ausgebildet worden. 
Dbgleih aber die Exercices des erften ſchon 1811 erfihienen, und un: 
geachtet der Wichtigkeit des Gegenftandes, war bis jetzt diefe Lehre 
noch in Bein eigentliches Lehrbuch der Antegralrechnung übergegangen, 
und Daher derjenige, der ſich mit derfelben befannt gu machen «wünfchte, 
unmittelbar auf Die Driginalmerfe jener Gelehrten verwiefen. Diefe 
Rectüre hat aber für den Dindergeübten ihre befonderen Schwierigkeiten. 
theild wegen der Ausführlichkeit und Boluminofität der Werke von Ler 

endre, theild wegen der gedrängten, bedeutende DBorkenntniffe in 
—** — nehmenden Darſtellungsweiſe von Jarobi. Der Auszug num, 
welchen Grunert in dieſen Supplementen gegeben hat, ſcheint uns 
als Einleitung und Vorbereitung zu jenen größeren Werken vorzüglich 
empfehlenswerth; ex ift bey aller feiner Bolftändigkeit doch fo einfach 
und faßlich. geftellt „ daß jeder, der nur eben das Bedürfniß fühlt, diefen 
led näher kennen zu lernen, vollkommene Befriedigung darin 

nden wird. 

Mit gleiher Sorgfalt und umſichtiger Benüsung der bis jeßt ber . 
kannt gemachten Entdeddungen find auch die beyden anderen Auffäße über 
Gleichungen und Soniometrie gearbeitet. Der erfte derfelden, über zwölf 
Bogen ſtark, bietet eine möglichft vollftändige, auf elementare und rein 
algebrailde Säge gegründete Theorie dieſes wichtigen und intereffanten 
Theiles der Mathematik dar, fa wie derſelbe gegenwärtig durch Die. fchör 
nen Arbeiten von Cauchy und Fourier bereichert und ergänzt ers 
fheint- Der Verfaſſer befchäftigt ſich an diefem Drte natürfihd nur mit 
den Sleichungen mit einer unbekannten Größe, da Die Auflöfung der 
Gleichungen mit mehreren Unbekannten auf der Elimination einer oder 
mehrerer dieſer Größen beruht, und dieſem Begeuftande ein eigener Ar⸗ 
titel in den Zufäßgen gewidmet ill. ur W 

Nach einigen einleitenden Saätzen über die Rechnung mit imaginäs 
ren Größen folgt eine gründliche. Entwicklung der allgemeinſten Gigen« 

Ihaften der Gleichungen, woben wir befonders.auf die fchönen Beweile 
für die Zerfegbarkeit: jeder ganzen, rationalen Function in Factoren des 
erjten oder zweyten Grades, nah Cauchy und Gauß, aufmerkfam 
machen. Borzüglic ift dee Beweis von Gauß, der neuefte, welden 
dDiefer große Geometer für dieſen Satz gegeben hat, höchſt finnreih und 
infiruetiv , und es verdient daher die Aufnahme desfelben die Anerken: 
nung des Refers in hohem Grade. Auch der Nemton'fche Lehrfab von 
den Potenzfunmen der Wurzeln und die Kartefifche Negel von ‘den Zeis 
chenwechſeln werden hier zur Sprache gebracht; fo wie auch die, in der 
zunächftfofgenden Anleitung zur Befimmung fpmmetrifher Yunctionen 
der Wurzeln der Gleihung aus ihren Coeffirienten. gegebene Methode 
wirklich trefflich genannt werden: muß. \ Ä 
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Die Lehre von den derivirten Funeklonen und den Zeichenreihen 
bildet dann den Uebergang zu den Hauptlehrſätzen über Die Auflöfung 
numerifcher Gleichungen, mit welchen uns Fourier's Mlaffifche Analyſe 
beſchenkt hat. Ein Auffag über die allgemeine Beftimmung der Grän« " 
zen, zwiſchen denen die Wurzeln einer Gleichung überhaupt zu fuchen , 
find , die fchönen Müherungsmethoden von Cauchy und Fourier, 
endlih eine Anleitung zur Berechnung Der imaginären Wurzeln nach 
Lagrange beendigen diefen Abfchnitt. Da Fourier, der Haupt⸗ 
ſchriſtſteller, welcher hier benüßt werden mußte, nicht felten geometrifche 
Beobachtungen zu Hülfe ziehe, fo war der Berfafler, um ſeinem Vor⸗ 
foße gemäß eine rein algebraifche Darſtellung zu liefern, gendthigt, dies 
felben durch andere Beweiſe zu ſuppliren, Die ſich durchgaͤngig Durch ihre 
&trenge und möglichite Einfachheit auszeichnen. Befonders 'gut iſt au 
die Auseinanderfeßung Der Methode der geordneten Divijion, welche 
Fourier bekanntlich ohne Beweis mitgetheilt hat, und die auch bier 
in einigen Puncten berichtigt erfcheint. Der fie beireffende, am Ende 
Des Buches enthaltene Auffag , fo wie Sturm's Theorem bilden einen 
wichtigen Nachtrag zu Der Lehre von den numeriſchen Sleihungen , welche 
man u bier in ihrer neueften Geftalt und in ziemlicher Vollſtaͤndigkeit 
vor at. 
Einen gleihfalls ziemlich bedeutenden Abfchnitt füllt die Lehre 
von den goniometrifhen Größen, welche ſich beſonders durch Eigenthüm⸗ 
lichkeit und Gründlichkeit der Darftellung auszeichnet. Es handelte fi 
hier nicht fo fehe um die Mittheilung neuer und feltener Theoreme, ale 
um eine gufe und brauchbare Auseinanderfegung und Yufanımenftellung 
der bereitd allgemeiner bekannten, welcher Forderung diefer Artikel volls 
kommen entfpreben dürfte. . Wir nennen hier, da eine genauere Betrach⸗ 
tung und zu weit führen würde, nur Giniges: die wirklich fchöne, wenn 
anch etwas mweitläufige Nachweifung der Grundgleihungen; die merkwür⸗ 
digen Relationen zwiſchen den goniometrifchen Sunctionen Dreyer beliebiger 
Winkel oder Bogen; die Summation einiger goniometriſcher Reihen ; 
die Darftellung des ſchoͤnen Satzes; 
n=ar-ı Sin? Sin 27 Sin, Sin FIN? 9, EUR 

n n n n 2 
welcher für jedes ganze m gilt; der Beweis der allgemeinen Gültigkeit 
der Reihen für Cos nx und Sin nx; die Entwidlung der Potenzen des 
Sinus und Coſinus nad) den Functionen der vielfachen Bogen; die ſchoͤnen 
und fireng richtigen Formeln dafür, welche der Verf. in 54 gibt u. ſ. w. 

Aus diefer kurzen Inhaltsanzeige, wo gewiß noch manches zuzu⸗ 
fegen wäre, Bann man erfehen , wte fehr dieſes Werk der Aufmerkſamkeit 
des mathematifchen Publicums würdig iſt. GEs zeichnet fich durchgehende " 
durch Vollſtaͤndigkeit und Gründlichkeit aus; Gigenfchaften, welche die 
Brauchbarkeit und Müslichkeit eines ſolchen Buches bedingen. Man findet 
bier in wenigen Bogen Auszüge aus den verfchiedenften Werken, ſyſte⸗ 
matifh und Elar zufammengeitellt, und nicht felten mit eigenthümlichen 
Säpen bereihert, nach deren Lectüre man zu dem Studium der eigent⸗ 
lihen Quellen vorbereitet erfcheint , wad befonders für den Mindergeüb⸗ 
ten von unendlihem Vortheile it. Für das weitere Studium ift durch 
eine reichhaltige Angabe der Literatur jedeö Gegenſtandes geforgt, und fo 
auch in dieſer Dinjicht Der Wunſch vieler Lefer erfüllt. v. Littrow. 
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2.0.2 ‘Regne:dg Louis. XIV. . LXNTMO 
den inneren DBerlauf der mannigfaltigen Umwälzungen jener 
Zeit und die leitende Idee der handelnden Perfonen. Im Laufe 
der weiter unten folgenden Auszüge werden wir Gelegenheit fin⸗ 
den, den Lefer zu wiederholten Malen, und gerade wo die jus 
‚eidifche. Seite das wichtigfte Moment der Beurtheilung bilder, 
auf diefen Mangel aufmerffam zu machen. . Hier fen dieß nur 
vorläufig und im Allgemeinen angedeutet. In der einfachen, 
die Ereigniffe in chronologifcher Ordnung an einander treibenden 
Geſchichtſchreibung, in der Schulfpracye, zum Unterfchiede von 
der pragmatifchen, historia simplex genannt — die ſich mit 
dem inneren Getriebe nicht befaßt, und die Fakta nimmt, wie 
fie aus der verborgenen Tiefe an die ſchaͤumende Oberfläche des 
bewegten Völfer- und Staatenlebend auftauchen, vermiflen wir 
allerdinge einen ſolchen Abgang nicht, da hier der Hiftorifer ſich 
eben nur auf die äußere Erſcheinung befchränft, und alles übrige 
dem Scharfſinne ded Teferd.übgrläßt. Gewiß find die Fort⸗ 
ſchritte, welche in meueftet’Zeit allenthalben, befonders aber die 
deutſche Gefhichtöforfchinge gemacht, deren Werdienft, neben. 
der Ausrottung zahlloſer Mißurtheile und ſchiefer Anſichten, es 
auch iſt, jener veinfachen,« an Die Chronik graͤnzenden Geſchicht⸗ 
ſchreibung ihren untergeordneten Platz angewieſen zu haben, — 
ungeheuer und für die geiſtige Geſtaltung der kommenden Geue⸗ 
rationen don unberechenbaren Folgen. Democh dürfte manche 
der neueren Hiſtoriker, denen mit Recht eine trockene Zuſammen⸗ 
ſtellung des Ereigniſſe ohne Beruͤckſichtigung der inneren Trieb⸗ 
edern und höheren Weltleitung nicht genügt, der. begründete 


orwitrf treffen, daß ihre eigene Individualität im Laufe den. 


Erzählung zu fehe hervortrete, das zu häufig ausgefprochene. _ 
Urtheil den Lefer beirre, und die Auffaſſung der gefchildegtem . 
Zeit'und die Bärbung der Darftellung in zu fubjeftivem Lichte 
erfcheimen laſſe. Wie fchwierig es fey, hier die wahre und eigent⸗ 
liche Mitte zu: halten, die mit dem falfcyen juste-milieu und der 
leider’ Häufig als UnparteplichPeit gerühmten Sefinnungdlofigfeit 
nichtd gentein Bat, liegt am Tage. Große Hiſtoriker, Die eim 
weit umfaffender Blick und die Ruhe des eigenen Gemuͤthes — 
denn nirgends drädt frch die innere Seelenſtimmung des Schaf⸗ 
fenden in dem: Befchaffenen unverfennbarer ab, als in der Ges 
ſchichtſchreibung — über die Wirren des bewegten Tages und 
die damit in langer Verkettung zufammenhängenden Krämpfe 
entfchwundener Zeitalter Hinwegheben, fönnen dort allein als 
Mag imd Mufter gelten; wo feine gelehrte und willenfchaftliche 
Vorausbeſtimmung im Stande ift, die leicht zu überfchreitende 
Graͤnze zwiſchen Unparteylichkeit und Hoffnungsloſigkeit, zwi⸗ 
ſchen willfürlicher Beurtheilung und den ſubjektiven Ueberzeugun⸗ 
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gen zu geftattenden Einfluffe von vorne herein abzufteden. Diefe 
Graͤnze hat Hr. Eapefigue häufig überfchritten, nicht ale ob ihm 
eigentliche Parteplichkeit zur Laft gelegt werden koͤnnte; viele 
mehr dürfte ed feiner, den Lefer übrigens nirgends flörenden 
Unbefangenheit eher an einer beilimmten Bafis völlig gebrechen ; 
wohl aber in foferne er abfprechende und leichtfertige Urtheile, 
denen meift jedidede Begründung fehlt, fi) Häufig zu Schulden 
kommen laͤßt, und hiebey nicht fowohl die Einwirkung einer bes 
Rimmten Anfhaunngsweife, als jenes der neufranzöfiihen Schule 
überhaupt eigenthümliche Gefallen an bochtönenden und geift- 
zeichen, wenn gleich. nicht immer wahren ‚Urtheilen, die über 
gefammte Völfer und Zeiten den Stab brechen, unverfennbar 
bervorleuchtet. . So findet er immer und überall nur den Kampf 
zwifchen dem centralifirenden Streben nach abfoluter Gewalt 
und dem forporativen Geifte des Lrhenweſens; die mannigfals 
tigen Abſtufungen dazwiſchen, DA6: religiöfe Element jener Zeit, 
das er fchlechthin für nicht mehr deftcbend und dem Wefen nach 
politiſch erflärt, die Einüffe und Machwirkungen des vorher ' 
.gegangenen Zeitalterö, welchen auch’ die von der ‚neuen Rich» 
"tung Ergriffenen nicht völlig fonnten .entfremdet ſeyn, entgehen 
feinem Blicke, oder wo fie ſich diefem aufdrängen, fchlüpft er 
wit einem geiftreichen Einfalle, einer gefälligen Wendung oder 
zierlihen Phrafe leichten Fußes darüber hinweg. I 
Auch der Glaube an die Treue und Gewiſſenhaftigkeit, de⸗ 
zen ſich Herr Capefigne bey Benüpung der ihm zu Gebote ſtehen⸗ 
den Quellen berühmt, ift in mehr denn einer Beziehung in und 
. “erfhüttert worden, und gedenken wir hierauf weiter unten bey⸗ 


.. fpielöweife zurückzukommen. Das 'Quellenftudium, das, mm 


mit dem großen fpanifchen- Hiftoriographen der Eroberung von 
Merifo, Don Antonio de Solis, zu fprechen, »mehr 
Mühenals Ehre einträgt,« iſt überhaupt nicht die Sache des 
muntern Sranzofen, dem der Staub der Archive und die lang⸗ 
wierige: Entzifferung halb verlöfchter Handfchriften nicht wohl 
zufagen fönnen; auch ift dieß offenbar die fchwächlte Seite des 
vorliegenden Werkes, in welches der Verfafler, neben mehreren 
fehr. intereſſanten und wichtigen Dokumenten, auch eine Menge 
unbedeutender-und weitläufiger Urkunden, ohne Wahl und Kris 
tif, und faft möchte man meinen, bloß weil fie ihm der Zufall 
in die Hände fpielte und um den Werke eine größere Ausdehnung 
zu geben, aufgenommen hat. Wozu die weitfchweifigen Reden - 
der Parlamentöräthe, wozu die zuweilen hoͤchſt wichtigen und 
intereflanten, häufig aber audy nur vom Cersmoniell und ans 
dern Begenfländen von untergeordnetem Intereffe handelnden 
Äpanifchen Geſandtſchaftsberichte, von denen, mit wenigen Aus⸗ 
1 
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nahmen, ein gedrängter Auszug genügt Hätte? Wozu die Spott 
gedichte, denen der Verfaſſer, obgleich fie in ganz verſtaͤndli⸗ 
cher und offenbar modernifirter Sprache abgefaßt find, noch zum 
Ueberfluffe eine Uebertragung in Profa beygibt? Wozu die end« 
ofen, immer wiederkehrenden, zum Theil an Bictor Hugo 
und deilen Schule gemahnenden Schilderungen der Stadt Paris, 
ihrer Saflen und Pläpe, der Sitten und Gebräuche ihrer Ber 
wohner u.f.f., Gegenflände, die zwar in gefchichtlichen Werfen 
nicht ganz ausgefchloffen feyn follen, aber in folder Ausdehnung 
mehr dem hiftorifchen Romane angehören ?. | _ 

Und dennoch, trog diefen Mängeln, wäre es ungerecht, 
dem Verfafler volle Anerfennung zu verfagen. Ihm bleibt im⸗ 
mer dad Verdienft, durch vorliegendes Werk zuerfi dad Dunfel 
erhellt zu haben, dad bisher uoch immer über jener Periode 
ruhte, wo, um und Rankes fchöner und bezeichnender Worte 


zu bedienen, dad Schwert dem Degen wich, erhellt, und die 


verworrenen Zuflände jener Zeit zu einen Plaren und lichtvollen 

Bilde vereinigt zu haben. * 
So viel nun hierüber als allgemeine Würdigung. In den 

Auszügen, die wir hier folgen laffen, waren. wir, um der Em⸗ 
pfindung und dem Urtheile des Leferd nicht vorzugreifen, ſtets 
bedacht, den Gang der Erzählung möglichft felten zu unterbres 
chen, zugleich, fo weit es gefchehen konnte, den Autor fprechend 
anzuführen, vor allem aber in den Auszügen felbft und in ihrer 
Zufammenftelung die Färbung und den Charakter ded Ganzen: 
treu gu bewahren. 

Ron den bisher erfchienenen fechd Bänden, deren lepter 
faum bis in die Mitte des Minifteriumsd Nichelieu reicht, behan⸗ 
den die beyden erften die Gelchichte der Regentſchaft Marien 
von Medicis bis zu ihrer Verbannung und dem Sturze des Mars 
fhalls von Ancre (von 1610 — 1017). Diefe, da fie eine ab⸗ 
gefchloffene Periode umfaflen, find zuvörderft Gegenftand gegen: 
wärtiger Beurtheilung. Erſt wenn Richelieu's Verwaltungdger 
fhichte zu Ende geführt ift, Fönnen die folgenden Bände einer 
Prüfung unterzogen werden. Das. ganze Werf, urfprünglich 
auf acht Bände berechnet, wird, wenn der Verfaſſer dem groß 
angelegten Plane getreu: bleibt, deren wenigſtens eine doppelte 
Anzahl einnehmen. 0 | 


Den geiftreihen Beobachter und gewandten Schriftfteller 
erkennen wir gleich in dem zu Anfange des erſten Theiles am 
Grafen Mole gerichteten Schreiben, in welchem er in fühnen 
Bügen ein großartiges Bild des Geiftes und ber Geſtaltung der 
Zeit entwirft, in welche das große Drama fällt, das er .vor une 
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anfzurollen gebenft. Ohne feldft für alle feine Anfichten, gegen 
die wir and bereitö oben verwahrt haben, hinzutreten, iſt diefe 
Einleitung doc zum Verftändniß und zur Würdigung des ganz 
zen Werkes von wefentliher Bedeutung, und enthält überdieß, 
befonderd wo der Verfafjer von den auf einander folgenden Mi⸗ 
nifterien fpricht, viel Zreffliched. Seine Auffallung Richelien's 
it höchſt großartig und gehört zu den Glanzpunkten diefes Werkes. 
Wir laſſen daher hievon theilweife eine wörtliche Ueberfegung 


Igen. 

tot „Dit dem fechzehnten Jahrhunderte fchließt das Zeitalter 
des Glaubens. Das Mittelalter mit feinen‘ Traditionen des 
erlofchenen Nittertbums, mit feinen Gemeinden und Körper: 
fchaften, feinen ernſten Domen und feften Burgen, mit feinen 
Seldenfagen und frommen Legenden, die fo lange über dem 
Eindlihen Sinne der vorangegangenen Generationen geherrfcht 
hatten — Alles dieß fällt der Vergangenheit anheim.« 

»Seit der Religionsneuerung liegen Anfehen und Prüfung 
in offener Sehde, und da Fein Verftändnig zwifchen ihnen zu 
Stande kommen kann, ift die Umwälzung der alten erhält: 
niffe allgemein, und nur wenigen reicher begabten Geiftern ift 
ein Plarer Blick in den allgemeinen Umfchwung gewährt. Wie 
fi) früher der Streit um Kirche und Glaubensfäge gedreht, 
nimmt die Zeit nunmehr eine politifhe Richtung. Der Kampf 
des Glaubens mit der rohen Gewalt ift zu Ende gefämpft; das 
irdifche Intereife Hat den Sieg über die Idee eines höheren das 
vondetragen; das Patholifche Element, die Einheit, der allum« 
faffende Schuß der Kirche find dem Fleinlicheren Streben nach 
Macht und Beſitz gewichen. Im Mittelalter hatte der Glaube 
die Maflen der abendländifchen Chriftenheit in Bewegung ges 
fegt, um das Grab ihred Heilandes zu erſtreiten; nach der Re⸗ 
formation fißt jeder zu Haufe, und denft nur feiner. Die alte 
Macht, die früher die Idee über Fürſten und Völker geübt, ift 
gebrochen ; alled denft nur auf materiellen Gewinn, das Volk 
an Befig und Wohlitand, die Herren an Eroberung und Ge: 
bietszuwachs. In Frankreich ift den beyden Elementen ded 
Mittelalters, dem Korporationdgeifte und dem Fatholifchen Glau⸗ 
ben, Der Krieg erflärt. Die fönigliche Gewalt jtrebt nach Cen⸗ 
tralifation; alle Schranfen durchbricht fie gewaltfam, dem reli⸗ 
giöfen Element fegt fie die gallifanifche Kirche entgegen. Sie 
bat weder die Kühnheit der Reformatoren, noch den der römis 
ſchen Hierarchie eigenen Geift der Erhaltung; nur Eines ift der 
Segenftand ihrer Beftrebungen, und diefed Eine ift Machtver; 
vergrößerung.« 

»Der Uebergang ded alten Staates zum neuen Ponnte nicht 
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ohne Heftige und tiefgreifende Erfchütterungen Statt finden. 
Die Regierung Heinrichs IV. muß ale das Ende des Zeitalters 
der Slaubensfämpfe betrachtet werden. Zwar ift nady ihm die 
religiöfe Idee noch nicht völlig erlofchen, noch immer finden wir 
in den Katholifen Glaubendeifer und Unduldfamkeit, wie dieß 
Die Hugenottenkriege und fpäter die Zurüdnahme des Edicte® 
von Nutes beweifen ; fo auch in der reformirten Partep ; aber 
das religiöfe Element erfcheint immer fo innig verwebt mit den 
materiellen Intereflen, mit Rechtsfragen und den auf den Staat 
gerichteten Begehrniſſen, daß es in dem inneren Getriebe nur 
eine untergeordnete Stelle einnimmt. Die Politif nimmt alle 
Kräfte in Anſpruch, und mit ihr erhebt eine neue Macht das 
Haupt, die berechnende Staatöflugheit, die Diplomatie, per- 
fönlihe Beziehungen und befondere Sntereilen der. Staaten, 
alled auf Grundbeſitz und Gebietszuwachs ausgehend und hierauf 
begründet. Wenn Nichelieu die Proteftanten in Frankreich bes 
kriegt, und fich gleichzeitig mit ihren deutichen Glaubensbrüdern 
verbindet, fo betrachtet. er fie nicht mehr als eine Sekte, fondern 
ald Partey oder Macht für fih, mit der man fich eben verbin- 
det, wie mit jeder anderen. Diefer eine Fall reicht bin, über 
das neue Staatengebäude Licht zu verbreiten ; der Bau deöfelden 
beginnt mit Heinrich IV.; feine Vollendung erhält er durch die 
frauzöfifche Revolution.« 

»Dann erhebt fich ein neues Princip, welches den alten 
Beſitzſtand umſtoͤßt und die alten Verträge bricht, auf die es 
gegründet war. Wie die Patholifche Kirche in ihrer Allgemein- 
beit Alles umfaßte, fo wurde nun auch die Demofratie univer- 
fell; das Fatbolifche Element hatte eine ganze Generation zum 
Streite für Chriflus und die Kirche aufgerufen ; die franzöfifche 
Revolution riß, für dad Symbol eines neuen Glaubens, zur 
bfutigen Sühnung der Srevel einer materiellen Zeit, ein Volt 
in rafender Begeifterung dahin. Als die fühnen Säge der Res 
formation durch die weiten Hallen des ergrauten Staates ges 
Hungen waren, glei den Tönen der Pofaune am Tage der 
Auferfiehung , fühlten die Völfer, daß der alte Verband gelöft 
war; fie fuchten nach anderem Glauben, und wähnten, in den 
Zraumbilde allgemeiner Gleichheit durch die Macht der Anarchie 
hindurch den neuen Staat zu finden. Auch dieß war eine Zeit 
des Glaubens und der wilden Begeiiterung für große Zwede.« 

»In die Periode, deren Darftelung Gegenftand dieſes 
Werkes ift, fällt die Entftehung eines neuen materialiftifchen, 
auf Eroberung und Grundbefig gerichteten Staatsrechted. Der 
Zeitraum zwifchen Richelieu bi6 zum Ende der Regierung Lud- 
wigs XIV. it fortwährend durch den Geiſt der willfürlichiten 
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Eingriffe in das beſtehende Hecht und durch Die daraus hervor⸗ 
ehende Verwirzung der alten Begriffe von Recht und Gere 
tigkeit bezeichnet:« | 

‚Bevor wir in den Geiſt diefes langen Zeitabichnittes zu 
dringen verfuchen, müflen wir vor Allem die Menfchen und 
Ereignifle, welde fie beherrichen, ins Auge fallen. Bis auf 
Ludwig XIV. befand fich die Höchfte Gewalt und oberſte Leitung 
weniger in den Händen ded Königs als bey einigen Miniltera, 
Die an der Spitze des Conſeils flanden ; erft nach der Regent⸗ 
fchaft der Königin Anna von Deiterreich gelaugt die Gewalt au 
den König. Die Geſchichte muß alfo befonders die Richtung 
jeder dieſer Verwaltungen, die .der langen Regierung Lud⸗ 
wigs XIV. vorangehen, verfolgen. Hier begegnen wir vier 
Männern, deren Charaktere biöher nie genugfam beleuchtet wor⸗ 
den find, denn nur dann iſt ed möglich zu einem Deritähdaifle 
Des Ganges der Ereigniffe in jener Periode zu gelangen. Sie 
find : der Marfhall von Ancre, der Herzog von Luynes, Ris 
chelieu und Mazarin, die fich in diefer Ordnung in der Gewalt 
folgen.« 

»Zunaͤchſt nach Heinrich IV. Tode tritt der Marfchall von 
‚ Ancre an dad Ruder. Die Geſchichtſchreibung hat feither ihr 
Gift und ihren Tadel in verfchwenderifcher Zulle über den Flo—⸗ 
rentiner Concini und feine Gemahlin Leonora Galigai ausge: 
ſchüttet. Wer wird es auch unternehmen, ihn völlig rein zu 
wafchen? Seine Zeit hat nun einmal ihr Urtheil über ihn. ge 
fprochen, und feinen Charakter dem Hafle und der Verabfcheunng 
anbeimgegeben, und fruchtlod wäre es, ihn völlig fchuldlos dar- 
ftellen zu wollen. Aber wenn auch jedwedem Urtbeile, welches 
die: Vergangenheit zu uns herüberruft, eine gewille Wahrheit zu 
Grunde liegt , fo verlieren doch die auf Concini laftenden: Ankla⸗ 
gen in dem Maße, als man fich der Zeit nähert und aus den 
unmittelbaren Quellen fchöpft. Und wie leicht wird nicht über 
einen gefallenen Minifter der Stab gebrochen! Der Marfchalk 
Anere ift der Ausdrud eined Syſtemes; er übernahm die Vers 
theidigung der Pöniglichen Gewalt gegen den unter Conde, Lon⸗ 
gueville und Rohan wieder aufgelebten Lehensgeiſt. Ein mit 
Nichelieu und Mazarin verwandtes Streben beliebte ihn, nur . 
Daß diefe Männer ihm vielfach überlegen, und die geänderten 
Zeitumftände ihrer Richtung günfliger waren. Dazu kömmt noch, 
dag Nichelieu und Mazarin nach vorübergehender Ungnade wies 
der zur Macht zurücfehrten, und als Minifter ftarben, während 
der Marfchall Ancre, nicht fo glüdlich, feinen Gegnern unter: 
lag. Die beyden erftien Bände diefes Werkes behandeln eben 
diefen langen Kampf, den. Ancre mit fo großer Ausdauer und 
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ungeheuren Anſtrengungen 'gegen den hohen Lehensadel beftand, 
bis er endlich, da die Zeit für den Sieg der Pöniglihen Gewalt 
noch nicht gereift war, unterliegt, und fein Mörder Luynes zur 
Gewalt gelangt.« 

- Auch diefer ift größtentheild falfch aufgefaßt und mißver⸗ 
landen worden, indem man ihn für ein Gluͤckskind, eine Krea⸗ 
tur Qudivigs XII. hält, den Gunft und Zufall, und feine Ge⸗ 
ſchicklichkeit in der Falkenbeitze und dem von Ludwig ſo eifrig ge⸗ 
triebenen Waidwerke auf die hohe Stufe. die er einnahm, ohne 
weiteren Grund, erhoben hätten. Diefe Anfihe if. durchaus 
irrig. Luynes flürzte den Marfhall Ancre im Namen und im 
Snterefie des Lehensadels, deilen Vertreter er fofort in der 
neuen Verwaltung if. Alles unter ihm, bis zur äußeren Er⸗ 
fheinung , trägt Died Gepraͤge. Mit dem Marſchall Ancre vers 
fhwinden die vom Süden her eingewanderten Spiele des Hofes, 
an ihre Stelle tritt die Jagd und der Krieg; der alte ritterliche 
Sinn lebt wieder auf; und wenn Luynes gegen das Ende feiner 
Laufbahn fein Schwert felbft gegen den Lehensadel fehrt, fo 
unternimmt er ed, fie Dann gegen Mann im ehrlichen Kampfe 
zu befiegen, und die mehr um ihrer, läfligen Vormundfchaft los 
zu werden, als weil ihn eine andere Richtung ergriffen haͤtte.« 

»Wir fomnıen nun zu Nichelieu. Nur mit Zögern erlaube 
‚ich mir bier meine Anficht über diefen großen Staatsmann und 
feine lange Regierung auszuſprechen. Je mehr ich mid) diefem 
Charakter näherte, je mehr ed mir gelang, feine Vorzüge und 
Schwächen und die Folgen und Ergebnilfe feines Syſtems zu 
unterfuchen, und gleichſam mit den Bingern zu befühlen, defte 
mehr ward es mir klar, daß Nichelieu der Vorläufer der fran- 
göfifchen Revolution if. Die Vorliebe und Begeiſterung der 
tevolutionären Volföfreunde für Richelieu, jene Hand von Erz, 
die alles brach und eben machte, war mir von jeher ein Räthfel; 
daß die Napoleonifhe Schule, deren Sache es nie war, auf 
den Grund der Dinge einzugeben, in Nichelien den nackten Des⸗ 
potismus feyerte, fonnte mich nicht befremden, aber wie kömmt 
“ed, daß die Schule der Hevolution an ihm Gefallen finder? 
Sept begreife ich diefe Sympathie: Nichelieu ift der Mann der 
Gleichheit! Wie die Gefeggeber der Conftituante und ded Nas 
tionalconvents, wollte Richelien die Geſellſchaft umformen, und 
wie diefe, hat er alle Hinderniffe durchbrochen. Wie fie hat er 
Blut vergoffen nach dem unwiderſtrebbaren Gefege der Noth- 
wendigfeit, welches jeden Neuerer erfaßt und unaufhaltfam 
drängt, auf feinem Wege alles niederzutreten. Nichelieu hat 
ein neues Gebäude. aufgerichtet, aber die Gewalt hatte mehr 
daran gebaut als die Gerechtigkeit. Er firebte nad) Einheit, wie 
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die Männer des Wohlfahrtsausſchuſſes, und er Bat fie ‚erreicht 
wie diefe; zwar unter dem Einfluffe anderer Ideen, von anderer 
Ueberzeugung geleitet und in anderer Form, aber Mittel und 
Ende waren diefelben. Bon diefem Befichtöpunfte aus ift Ri⸗ 
chelieu niemals gehörig gewürdigt worden. Man hat ihn zur 
höchften Höhe emporgehoben, weil er eine koͤnigliche Gewalt ohne 
Widerfiand und Hemmniß begründet hat, wie fie vorden nie bes 
fand, und diefed Königthum, dem es fo fehr an Borausficht 
gebrach, glaubte ſich ihm dafür zu hohem Dank verbunden, denn 
daß die Hinderniffe, die er fo fühn bekämpft und überwunden, 
gerade die Elemente der Erhaltung waren, merkte eben niemand. 
Der Lehensadel mochte die königliche Gewalt zuweilen beunruhi⸗ 
gen und in ihrer Machtübung befchränfen, aber niemals mit 
wirflicher Gefahr bedrohen ; er fonnte fie. in theilweifen Aufitäns 
den befriegen, aber niemald an eigentlicher Revolution, an ihrem 
Umſturze Theil nehmen. Gleichen Urfprungs, wie fie, und gleis 
chen Alters, war er eine ihrer Bedingungen. Mit ihm brachen 
die feiteften Stügen, die mächtigen Strebepfeiler des alten Thro⸗ 
ned zufammen.« 

»Auf Richelien folgt Mazarin, und hier gewinnt der Kampf 
ein anderes Anfehen, denn die Zeiten find nicht mehr diefelben. 
Der allmaͤchtige Minifter Ludwigs XII. hatte es vermodht, den 
Adel zu beugen und feine Macht gu vernichten. Um feinen Sieg 
in geſetzliche Formen zu Fleiden, bediente er fich des Parlaments. 
Das Parlament gehorchte, aber je mehr es. fich feinem Willen 
"fügte, je unentbehrlicher ed ihm ward, deilo mehr gewann es 
felbt an Macht und Einfluß. Richelien flirbt, und eine neue 
Negentfchaft folgt; da will fi) dad Parlament derfelben bemaͤch⸗ 
tigen; abermals bricht die Fehde los, aber fie trägt nun nicht 
mehr die Farbe eines offenen Kampfes, Feinliche Intrigıten, 
nichtige Nedereyen und perfönlihe Animofität bewegen das 
Volk, die Parlamentöräthe, die Prinzen. Der Streit felbit ift 
nicht mehr Angelegenheit des Landes oder der beyden großen 
Parteyen, wie in der vorangegangenen Periode, fondern einis 
ger Cotterien, die fi) um die Gewalt zanfen. Es ift, wie ein 
geiftreicher Parlamentsrath eben fo wahr als bezeichnend fagte, 
eine Revolution unter dem Käppchen eines Erzbifchof6 von Paris. 
Nichts deftoweniger werde ich die Zeit der Fronde hervorzuheben, 
und die zwey Meinungen, die fie beberrfchten, wohl von einaus 
der zu fcheiden fuchen: die eine, welche von dem öffentlichen 
Plage ausgeht, und an die alten Traditionen von den Hallen 
der guten Stadt Parid in den Tagen Karld VI. und der fatholis 
ſchen Municipalität zur Zeit der Ligue gemahnt, die andere, 
weldyer das zänfifche Parlament zugethan war, und zu der fi 
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auch der ſeit dem großen, von Richelien erlittenen Schlage 
herabgekommene Adel befannte« u. ſ.f. | 

Das Bild, welches der. Verfaifer in den erſten Kapitelk 
von dem innern Zuftande Sranfreich entwirft, trägt ganz’ das 
Gepraͤge der Zerrüttung, Verworrenheit und Bewegung, wor 
durch große und entfcheidende Momente der Geſchichte, wie fie 
tiefgreifenden Umwälzungen vorhergehen, ftetd bezeichnet find. 


‘ 


„Noch war der Geift des Lehenweſens nicht erlofchen, wenn 


gleich nach außen hin durch Heinrichs IV. ritterliches Schwert 
vielfach befchränft, bie und da auch gewaltfam unterdrüdt, 
allenthalben gedämmt und eingefchüchtert. Ereigniffe, wie die 
Verurtheilung des Marfchalls Biron, die Einnahme von Sedan, 
die Unterwerfung ded Herzogs von Bouillon, hatten den ſtolzen 
©tandedgeift, der fihallzufühn an.die Seite des Königs geſtellt, 
zwar nicht gebrochen, aber doch gebeugt, während in demfelben 
Maße die monarchifchen Elemente erftarft und der künftige Auf⸗ 
fhwung des Mittelalterd vorbereitet waren. Dennoch finden 
wir in Diefee Periode den Weg zur Einheit der Gewalt nody 
Tange nicht gebahnt, und die früher von den großen Vafallen 
der Krone im Bereiche ihres Lebens ausgeübten Souveränitäts- 
sechte , faft ohne Befchränfung auf die Statthalter der Provins 
gen übergegangen, die felbft, den großen Geſchlechtern angehö« 
rig, zwar nicht mehr über Vafallen und SHinterfaifen gebieten, 
dafiir aber leicht den Landadel zu vereinigen, und ihre Gewalt, 
wie ihre Vorgänger, gegen die Krone und deren Träger zu 
Tehren im Stande find. Unter Heinrich8 IV. fräftiger Regierung 
war ihnen freylich nur die Rolle von Stellvertretern und von der 
Krone bevollmächtigten Gewalthabern übertragen, wie ganz an« 
ders geftaltete fich aber ihre Stellung, als Heinrich durch Ra⸗ 
vaillacs Dolch gefallen war, und die Pönigliche Gewalt in die 
Hände eined Kindes überging, dem ein ohnmaͤchtiger Regie⸗ 
rängsrath zur Seite ftand, ohne beſtimmte Begränzung feines 
Wirfungsfreifes, ohne eigentliche Beauftragung, ohne Macht 
und Mittel zur Begründung und Vertheidigung feines Anfehens, 
eine leichte und lodende Beute für den Erfinebmenden. Los⸗ 
reißung der Provinzen und Zerflücdlung des großen Frankenreichs 
lag ald drohende Gefahr vor Augen, wenn nicht ein fchneller 
und entfcheidender Entfchluß gefaßt wurde. Der Zuſtand der 
Provinzen war hoͤchſt Seunrupigend. Im tiefen Süden die Pros 
vence unter dem Herzoge von Öuife, dem Sohne Heinrichd des 
Benarbten (le Balafre), von der fatholifchen Bevölkerung eben 
fo vergöttert, als verabfcheut von den KHugenotten, zwar nicht 
mit fo unbefchränfter Gewalt und 'oberherrlichen Rechten ausges 
flattet, wie fie in den ritterlichen Zagen Rınd'd von den Großen 
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dee Provence audgeübt wurden, aber immer mächtig genug, auf 
den leifeften Win? den Patholifchen Theil der Unterthanen zu dem 
Waffen zu rufen und gegen Parid zu führen. Im Weſten, wo fich 
die gefegneten Gefilde der Languedoc ausbreiten, war die Spaltung 
der Bevölkerung noch Durchgreifender und gefahrdrohender. Tou⸗ 
foufe, die Städte und das offene Land von eifrigen Katholiten be: 
wohnt; in den Gevennen die rauhen Söhne des Gebirges, nicht 
minder heiße Anhänger der neuen Lehre. Die Statthalterfchaft 
der Languedoc und eines Theiled der Guienne befand fich in den 
Händen der Montmorency» Danville, die es mit feinem Theile 
verderben wollten, aber eben deßhalb auch dem Hofe eine fefte 
Bürgfchaft ihrer Gefinnung nicht gewährten. — Erprobter war 
Die Treue des alten Helden Leſsdiguieres in der Dauphind, jenem 
rauben Gebirgslande mit feinen ungugänglichen Selfen, unnehm⸗ 
baren Seftungen und zahllofen Bergichlöffern. Er felbit befannte 
fich zur Lehre Calvins, und fonnte daher um fo weniger auf die 
gewinnfüchtigen Pläne des katholiſchen Herzog von Savoyen, 
des nächiten Nachbard feined Gebietes, eingehen. : Deito ‚ges 
——* waren feine religiöfen Sympathien mit der republika⸗ 
nifchen Partey in Genf und der Schweiz, die fo wie der Herzog 
von Savoyen ihre Blicfe auf die Dauphind richtete. — Am wer 
nigften hatte die königliche Macht von dem Lyonnais und der 
Bourgogne zu fürchten, wo die Samilien Joyeufe und Mayenne 
Die Arone vertraten. Eben fo ruhig und gefahrlos war die der 
Königsdfamilie günftige Stimmung der Normandie. Die Pifars 
die, dieſer fortiwährende Zummelplag fpanifcher und portugiefis 
ſcher Kriegsvölfer, hatte feinen eigentlichen Statthalter ; doch 
übte zu Zeit des Todes Heinrihs IV. Marfchall de la Chatre, 
einer der älteſten Ligueurs, völlig diefelbe Gewalt aus. — Die 
größten Beforgniffe flößte der bewegte Zufland der Bretagne: 
dem Hofe ein. Mehr ald in irgend einem andern Theile Srank 
reichs hatte fich dort der. Geift und die Richtung des alten Feu— 
dalweſens erhalten. ‘Bon dem neuen Weltgeifte, der fich allents 
halben Bahn zu brechen begann, waren nur föwade Strahlen 
in jenen fernen Erdwinfel gedrungen, wo die Erinnerungen au 
die Tage des Kampfed und einer Kreyheit, die in dem neuen 
Staatdleben Feinen Plas finden fonnte, noch in’aller Friſche 
blühten, und von der unruhigen und ftetö zur Führung des Schwers 
te8 bereiten Ritterfchaft ald ererbted Gut vertheidigt und eifer» 
füchtig bewahrt wurden. Daher auch der flete Widerſtand gegen 
jede Neuerung und der Gedanke einer völligen Losreißung von 
der Krone, und Ruͤckkehr zur frühern Unabhängigfeit, von Allen 
gehegt, von Vielen unverhohlen ausgefprochen. Den Zitel eines 
Statthalters führte der Herzog von Vendome, ein natürlicher 
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Sohn des Königs, die eigentliche Gewalt aber ruhte in’ dem 
Händen des Herzogs von Briffon, ald Befehlöhaber des Kriege: 
volks der Provinz. — Auch in Navarra und Bearn, den beyden 
erft durdy Heinrich IV. mit der Krone Frankreichs vereinigten 
Provinzen, wo die durch die Religionsnenerungen feiner Mutter, 
Johanna von Albret, entſtandenen Spaltungen nicht ausgegliä 
chen, die Ruͤckgabe des eingezogenen Kirchenguted, troß der von 
Heinrich mit Rom eingegangenen Verpflichtung nicht erfolgt, und 
ber Befig Navarrad von Spanien fortwährend beftritten wurde.« 
Mod) trüber geflaltete fi dad Gemälde, wenn man einen 
Blick anf den noch unter der Afche fortglimmenden Religions: 
zwift wirft. Durch das von neuen Schriftftellern als Beyſpiel 
rühmlicher Duldung gepriefene Edift von Nantes war zwar der 
offene Krieg beygelegt, die Elemente zu fernerm Ausbruche aber 
noch Tange nicht befeitigt worden. Vielmehr ward den Hugenot⸗ 
ten erſt hiedurcy Zeit und Macht gegeben, fich zu einem feften 
und wohlgegliederten Körper zu geflalten , der ald unabhängige 
Macht jede freye Regung des Hofes hemmte, und den fernften 
Schein einer Hinneigung zur fatholifchen Partey mit lautem 
Zadel und einer an Ungebundenheit gränzgenden Breyheit erwies 
derte. Condé, Bouillon und Suülly ftanden an ber Spike dieſes 
mächtigen Bundes, Tepterer war ihre Vertreter im Rothe des 
König, der Ausdruck ihrer Öefinnung, zur Unterftügung der 
föniglichen Gewalt und zum Widerftande gegen fie bereit, je 
nachdem fie fich zu einer oder andern Seite hinneigte. Matürz 
fich Eonnte unter folchen Umftänden dad Mißtrauen der Ligue 
nicht aemindert werden. Die Zugeftändnilfe des Könige wurden 
nicht für aufrichtig, fondern nur für ein Ergebniß der Nothwen⸗ 
digfeit und berechnenden Staatsklugheit gehalten. Zu wahrer 
Annäherung konnte die ziwenfeitige Politif Heinrichs nicht führen. 
Daher denn auch die Wirren und Spaltungen, in die das Land 
getheilt war, alle Verhältniile dDurchdrangen, und der Kampf, 
da er nicht mehr in offener Beldfchlacht mit dem Schwerte ge: 
führt werden fonnte, in dem Kabinette des Königs von den 
Häuptern der Parteyen, von Sully und Epernon, welchen Mas 
ria von Medicis mit ihrem .Einfluffe upterftügte, um fo erbitter: 
ter und hartnädiger fortgefegt wurde. Zwifchen beyden Theilen 
ftand das Parlament. Zwar nur Gerichtshof, und als folder 
politifher Wirkſamkeit fremd, hatte es Doch, ald der Ausdrud 
der Volksgeſinnung, felbft unter Heinrich6 Regierung ein ges 
wiſſes Anfehen bewahrt. Bey feinem Zode trat es mit einem 
Male als politifche Macht inmitten der anarchiſchen Zerwürfnifle 
auf, und entfchied den Ausgang durch einen kühnen Gewalt: 
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»Nach außen hin waren die Verhaͤltniſſe nicht minder ver⸗ 
worren. Spanien, der Erzfeind Frankreichs, zwar ſelbſt in 
der allgemeinen Umwaͤlzung des Staatenlebens begriffen, aber 
auf der Bahn der Neuerung bereits weiter vorgedrungen; 
Deutſchland, voll der Elemente des Religionskriegs, der bald 
zum Ausbruche gedeihen mußte; England und die eben freyge⸗ 
wordenen Niederlande eine Beute der Ölaubendfpaltungen , dort 
des gelehrten Jakob despotifche Unterdrüdung der Kirche, bier 
die mit biutigen Gräueln befledten Kämpfe der ‚zepublitoiichen 
Arminier unter Barneveld und der ariftofratifhen Oomariſten 
— dad Anfehen der Kirche allenthalben geſchwaͤcht, beftritten 
und geſtuͤrzt, oder Doch zum Gegenſtande dee fpipfindigen Con⸗ 
troverſe gemacht, der geiftige Hebel, der früher in dad Geſchick 
der Staaten und Völker eingegriffen, erlahmt und gebrochen. — 
Sm fernen Oſten, läng6 der Küften des Mittelmeeres, mit weis 
ten Berzweigungen nad) Europa berüber in geheimer Berbindung 
mit den fpanifhen Morisfen der Schred und die Beißel der 
Ehriftenheit, der wilde Osmane und der begeiflerte Sohn des 
Korans noch unbefämpft, ein fteted Schredbild der abendländi» 
fehen Chriftenheit.« | 

»&o war die Geftalt und Stimmung der Zeit, ald der 
Mordfiahl Ravaillach den König (den 14. May ıbı0) an der 
Seite feines getreuen Epernon dahinraffte, und ein ſchwacher 
Knabe, von deffen Kinderzeit feine Erzieher nichts anderes 
zu erzählen willen, ald daß er einen fchwer zu brechenden 
Hang zur Widerfeglichfeit, viel Eigenfinn und eine fchwächliche 
Gefundheit beſaß, und fich in unfanbern Worten gefiel, wöfür 
ibn oft feine Mutter züchtigte, acht Jahre und fünf Monate alt, 
auf den franzöfifchen Thram berufen wurde. — Als die Kunde 
des Königsmordes in der weiten Stadt rudybar wurde, ergriff 
die Bewohner der » guten Stadt Paris« dumpfe Beſtuͤrzung. 
Die Königin felbft war außer Faſſung; wenn auch nicht betrübt 
über den Tod des Gemahles, der fie jo oft gekraͤnkt, begreift 
fie gleihwopl die Gefahr des verhänguißvollen Augenblicke, 
Judeß die Leiche des Ermordeten.in einem inneren Gemache des 
Louvre bey dem düftern Scheine einer gelben Fackel niedergefeget 
wird, fürge im Schloſſe alled in wilder Haft durch einander. 
Sedermann will Gewißheit haben, ob die Schreckensthat wirk« 
lih vollbracht, ob. nur verfucht und Huͤlfe noch möglidy ſey. 
Außer fich eilt die Königin die Haupttreppe hinab, wo fie dem 
ihr begegnenden Kanzler fchluchzend zuruft, daß der König ges 
ſtorben fey. Da antwortet Sillery das feither in die Geſchichte 
übergegangene ‚Wort: »In Frankreich flirbt der König nicht.« 
Inzwiſſchen war die Trauerbatſchaft Dusch Die mit Abtheilungen 
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von Schweizertruppen und anderem Kriegsvolf. beſetzten Straßen 
‚nach dem jenfeitigen Ufer der Seine gedrungen, wo dad Pars 
Iament eben zur fegerlichen Abendfigung fi verfammelt hatte. 
Der Präfident Harlay, dem Epernon, in voller Rüftung, das 
ungezüdte Schwert in der Hand, am Fuße folgte, vielleicht 
auch das Waffengedröhne einiger Abtheilungen der Bürgerfchaft, 
die ſich in Eile verfämmelt hatte, und die Zugänge des Haufes 
beſetzt hielt, entfchieden die Stimmen der Parlamentöräthe, die 
ſich lich einigem Zögern für Die Regentſchaft der verwittweten 
Königin während der Minderjährigkeit Ludwigs XIII. ausſpra⸗ 
hen. BBereitdö am andern Morgen begab. fi) das Fönigliche 
Kind, gefolgt von der Königin, den in Paris anweſenden Prin⸗ 
gen und Großen ded Reichs in feyerlihem Zuge nad dem Pa- 
lais des Augustins, wo dad Parlament zum Lit de Justice ein: 
berufen war, um den Ausfpruch des Königs, der feine Mutter 
zur Regentin ernannse,. durch Aufnahme in die Regiſter gu ſank⸗ 
tioniten « | 

Eine weitere Auseinanderfegung und Hiftorifche Entwicklung 
der Wirkſamkeit und des Machtumfanges bed Parlamentö würde 
hier nicht nur fehe wünfchenswerth , fondern zur Verftändniß 
and Würdigung dieſes Präftigen Einfchreitend einer Körperfchaft, 
aus deren Bereiche jediwede politifche Wirkſamkeit der Natur 
ihrer Inftitution nad) auögefchloffen war, weientlich nothivendig 
ſeyn. Der Verfafler begnügt fi) aber mit einigen allgemeinen 
Andeutungen und einer wörtlihen Einfchaltung der Reden, 
weiche bey diefer Gelegenheit und in der. folgenden Föniglichen 
&ißung (lit de justice) gehalten wurden, wodurd zwar das 
Bild jenes verhängnißvollen Augenblifd an Friſche und Leben⸗ 
digkeit gewinnt, die. Kenutniß des Teferd aber über den innern 
Berlauf und die feltfame Verknüpfung juridifcher Wirkſamkeit 
mit politifher Machtübung in feiner Weife gefördert wird. 

»Der erſte Scheitt war nun gethan. ‚Die Zufammenfegung 
des Regentſchaftsrathes, nad) alter Sitte aus den Prinzen von 
Geblüt, den Miniftern der letzten Regierung, einigen Groß: 
offizieren und Parlamentöräthen, war in einer Zeit folcher Spal⸗ 
tung und Zerwürfniß Feine Teichte Aufgabe. Die verfchiedenften 
Elemente mußten geduldet werden, die proteftantifche Partey, 
die Ligue, der dritte Stand ihre Vertreter finden, perfänliche 
Anfprüche gefhont und befriedigt, früher erworbene Verdienfte 
belohnt, jeder Anlaß zu Midverguügtheit, wenigitens in dem 
erften Augenblide, vermieden werden. So gefchah cd, daß die 
Hugenottenhaͤuptlinge Condé und Soiſſons, die alten Ligueurs 
Guiſe und Mayenne, der Connetable Montmorency, der den 
dritten Stand vertrat, der gewandte Nevers, die Repraͤſentan⸗ 






1836. 1 "Regne de Louis XIV, 15 


ten der verſchiedenartigſten Intereſſen, im Regenkſchaftrathe 
Sitz nnd Stimme erhielten. Die Königin fügte ſich dem Gebote 
der Nothwendigkeit, und wählte mit deſto größerer Umſicht die 
Blieder ded geheimen Rathes, eine. Art Camarilla, die als 
der eigentlihe Ausdruc der Nichtung der neuen Regierung gelten 
Fonnte. Mit Erftaunen fahen die alten Diener Heinrich IV. 
bier die entfchiedenften Anhänger und Vertheidiger der ſpaniſchen 
Sntereffen verfammelt, den Slorentiner Concini, den päpftlichen 
Muntius, den Jefuiten Cotton, endlich den ſpaniſchen Botſchaf⸗ 
ter, den alten Feria, in früherer Zeit die Scele der Ligue, — 
Was von einer folhen Regierung audgeheh mußte, lag am Tage. 
Heinrichs IV. Politif war fletd gegen dad. Haus Defterreich ger 
richtet, der Tod hatte ihn ereilt, als er eben feine Heeresmacht 
an der flandrifchen. Gtänze verfammelte, um von neuem loszu⸗ 
fchlagen. Die Regentin folgte offenbar einer entgegengefegten 
Richtung. Eine Annäherung .an Spanien, ein Buͤndniß mit 
dem Haufe Defterreich zertrummerte die Berechnungen jener, die 
der bereit in Aufnahme kommenden Sleichgewichtölehre Huldig- 
ten. Europa mußte eine andere Geſtalt befommen. Inzwifchen 
ward diefe veränderte Tendenz der franzoͤſiſchen Politik möglichft 
verhüllt, in den offiziellen Anzeigen. der Thronbefleigung Lud⸗ 
wigs XIII. jede Andeutung der Art ängftlich vermieden, und nur 
in allgemeinen Auddrüden die Aufrechthaltung der beflchenden 
Buͤndniſſe und Vertraͤge 'verfprochen, auch. die Hoffnung und 
der Wunſch, den Frieden ungeflört zu fehen, auögelprochen. 
Die erften Akte der neuen Regierung , wie die Erneuerung des 
Buͤndniſſes mit Holland und die - gleichzeitige Lnterflügung, 
weiche fie Philipp ILL. bey Vertreibung der von Heinrich IV. fo 
oft zum Auffiande gereizten Morisken *) zu Theil werden ließ, bes 
— — — e —— — — —r —— — — — 
*) Es iſt durch geraume Zeit hindurch Sitte gemein, jedweden. Re 
gierungsakt der fpanifhen Könige von Philipp II. bis zum Ichten 
babsburgifchen Zürften in Spanien bey jeglidyem Anlaffe mit maß» 
loſem Tadel zu überfchütten, und als Ausfluß audfchweifender 
Willkür, unbegränzter Gewaltherrſchaft und blinder Glaubenswuth 
Darzuftellen. Erſt in neuerer Zeit haben fih Stimmen, und dar⸗ 
unter ſehr gewichtige und unparfeyifhe, dagegen erhoben, und 
jene vorlauten, aus einfeitiger Anſchauung und verkehrten Begrife 
fen von dem damaligen Staatenleben hervorgegangenen Mißurtheile 
auf ihren wahren Werth zurüdgeführt. Wie viel hier Werke wie 
Nantes Fürften und Völker, Baron Hügel’ Spanien und 
die Revolution, Huber’s Skizzen und andere Aufläße dazu bey: 
getragen haben, Die verfchrobene Anficht der fogenannten gebildes 
‚ten Welt über jene, in vermeinflidem Barbarismus ſchmach⸗ 
tende Volk aufzuklären , und defien frühere und: neuere Zuftände 
in helles Eiche zu ftellen,, tft bekannt. Dennoch bleibt noch Vieles 
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weifen, daß Maria von Mebicid den Uebergang zur neuen Rich⸗ 
tung möglichft unfühlbar machen wollte, Bis fie nach außen und 
innen erflarft, mit weniger Nüdhalt auf der neuen Bahn fort 
ſchreiten Pönne. Im Ganzen waren die Umftände, nachdem 
durch die Anmaßung des Parlamentd ber erfle Staatsſtreich ge 
lungen, diefer neuen Richtung nicht ungünftig. Das in Paris 
allgemein gefühlte Bedürfniß des Friedens mußte die Bewohner 
der. Hauptitadt für die temporifirende, umfichtige, mit jedem 
Winde fleuernde Politif der neuen Gewalt gewinnen. Zwar 
waren die Ideen der vorigen Negierung keinedwegs verlöfcht, 
und machten fich bey jeder Gelegenheit geltend, dennoch hatte 
—I der alten Raͤthe Heinrichs IV., die nach ſeinem Tode 
m Regentſchaftsrathe ſaßen, eine veränderte Richtung bemei⸗ 
ſtert, wenn gleich Heinrichs politiſche Anſchauung und die ihm 
‚eigene Auffaffung des europäifchen Staatengebäudes noch fort 
während ihr Anfehen behaupteten. Der. Srundgedanfe des Ras 
thes, an deſſen Spitze Maria von Medicis fland, führte zum 
Bündnijfe mit Spanien, Tradition und Intereſſe blieben nach 
wie vor dem Haufe Defterreich abgewandt.« | | 
Bon dem Hofe der Regentin, dem Teben und Treiben das 
felbft entwirft der Verfailer ein frifches, Iebendiges Bild. 
.* .. »Die Zeiten des Ritterthums waren wieder aufgelebt, man 
kehrte zuräd zu den alten Spielen mit fcharfer Klinge, in die 
Schranken des Turnierplapes, zu dem Kampfe mit Schwert und 
Lanze. Der Hof fand Gefallen an den gorgiales festes, wie 
die alten Waffenrichter Königs Nene fie einft nannten. — Schon 
in früherer Zeit hatte fich des franzöfifchen Adels ein Geift der 
Verwilderung, Unftätheit und Wüſtheit bemächtigt. Im fiebs 
zehnten Jahrhundert fchien jene verfchollene Periode des. Kam⸗ 
pfes und der Gewalt wieder zurüdfehren zu wollen. Wie einft 
der-Baron und große Lehensherr nie ohne ein großes Gefolge 


zu thun übrig. Es gibt Fein Compendium , Feinen noch fo kurzen 
Abriß der fpanifhen Geſchichte, in der nicht eine Aufsählung der 
Sräuel, welche die Vertreibung der Moriskos begleitet hätten, 
“ Pak fände, und die ganze Sache mit den gehäffigften Farben 
ausgemalt würde. Hrn. Sapefigque gebührt — wenn mir nidt - 
irren — das Verdienſt, diefen At der Regierung Philipps III. 
zuerſt im mahren Lichte, als eine polizeylide Maßregel (mesure 
de haute police), wie deren von allen Mächten und zu allen 
Zeiten gegen offenkundige Verſchwörer ergriffen wurden, darzu⸗ 
stellen, und in dem fortwährenden Cinverftändniffe und den ges 
heimen Verbindungen der Moristen mit ihren ehemalinen Glau⸗ 
bendgenoflen in Afrika und dem Oriente, dem furcdhtbarften Feinde 
der chriſtlichen Staaten des Jahrhunderts, den eigentlichen Grund 
dieſer Maßregel zu fuchen. | 
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von Waffenträgern, Hinterſaſſen und Dienftpflichtigen fein feſtes 
Schloß verließ, fo ward ed nun abermals unter den Prinzen 
von Öeblüt, dem hohen. Adel, den Großen des Reiches Ger 
braud, mit einer Schaar von - Kriegsfnechten und Bewaffneten 
die engen Straßen von Paris zu durchziehen. Couti, der Graf 


- von Soiſſons, die Guife, ſelbſt Sullg begaben fih nur in Be⸗ 


gleitung Getreuer, die zu Schuß und Angriff, wenn und wo e8 
noth that, gleich bereit waren, nach Hofe. Begegneten fi 
dann die fchiveren Caroffen zweyer Herren in der engen Straße 


der Stadt, oder auf der Zugbrüde des Louvres, oder wollte vin 


Edelmann vor dem andern nicht die Waffen neigen, oder das 
bobe Pflaiter behaupten — mißfiel ein Blick, ein bingemorfenes. 
Wort, befamen die Pagen Händel, fo war dieß ein Grund, vom 
Leder zu ziehen, und auf offener Straße den Streit, fo gut e& ., 
geben wolle, zu ſchlichten. Beſonders hatte die Sitte des . 
Bweyfampfs um ſich gegriffen, und die ausſchweifendſte Höhe 
erreicht. Um eine Ehrenfache auszufechten, bedinfte ed feiner‘ 
Verabredung, feines entlegenen Ortes der Zufammenkunft. 
Zrafen ſich zwey Gegner an dem Thore St. Honoré, in der 
Straße Franc Bourgeois, am Pont Neuf, in den belebteften 
Stadttheilen, fo ward augenblidlih dad Schwert entblößt, 
ohne weiterd auf einander loögerannt, und häufig blieb einer 
am Pflafter. Der Mercure und die Gazette de France aus 
jener Zeit, welche bereitd an die Stelle der alten Chroniken von 
St. Denis getreten waren, find mit Erzählungen foldyer Vor⸗ 
fälle angefüllt. »Man erfand auch ‚« heißt es im Mercure de 
France vom J. ı61 1 , vein Mitsel, ohne Herausforderung zus . 
ſammen zu treffen. Der Pont Neuf diente dem Srafen Guerſon 
und Herrn de la Zertd zum Kampfplake, und wäre man nicht 
dazwifchen gefommen, fo hätte ficherlich einer von ihnen das 
Leben gelaffen : andere Zufammenfünfte an mancherley Orten hatte : 
der Here de Balagny mit mehreren Herren. Gegen Ende Juny 
erwartete einer, der fi Baron Arguy nannte, den Herrn von 
Montescat am Ende deö Pont Neuf, und als folcher fich zeigte, 
mußte er alsbald vom Pferde fleigen, und, fo gethan, nad 
dem Schwerte langen zu Schup und Trug. Montescat ward 
im Geſicht verwundet, wofür er dem von Argny fo fcharf zu 
Leibe ging, daß er ihn durch einen gewandten Stoß durchrannte, 
und'todt Darniederfiredte. Die, fo auf der Brüde waren, woll⸗ 
ten Montedcat fefihalten, da felber nur eine fchlechte Maͤhre 
ritt; aber Balagny fam dazu, und gab ihm fein Pferd und ſei⸗ 
nen Seldfähel, und fo entrann er.« — Diefe Zweykaͤmpfe ver» 
urfachten der »guten Stadt Parid« viele Sorge, und doch war 
dieß nichts im Vergleich mit. dem Unheil, welches die alten Feind» 
. 3 
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ſchaften der großen Familien unter einander und der@®zroß 
ihrer ſtets fampfluftigen Dienerfchaft fo Häufig über die Stadt 
brachten. Als der Prinz Conde nach Tanger Verbannung in 
Paris einzog, ließ er fich von funfzehnhundert Edelleuten ge 
leiten, was den Hof nicht wenig erfchredte. Die Königin trat 
allenthalben ald Wermittlerin auf; um die Streithändel unter 
dem Adel möglichft zu fchlichten, wurden alle Mittel angewandt, 
die Prinzen entwaffnet oder in ihren Häufern zurüd'gehalten, 
bis fi) der erfie Unmuth gelegt hatte. War ed nnn einmal der 
Regentin gelungen, einen Zwift beyzulegen, eine -fchwierige 
Verhandlung zwifchen den Gegnern glüdlicy zu Ende zu führen, 
fo rühmte und freute fie fi) deffen im Rathe, bis neuer Streit 
‚ ihre Dazwifchenfunft abermals erheifchte. Um diefe Zeit waren 
aud) wieder die Slugfchriften in Gebrauch gefommen. Die Sit 
ten des Hofes, die geheimen Hiftorien desfelben, die Angelegen- 
beiten deö Landes, die Politif der Regierung, die innere Ders 
waltung und die auswärtigen Verhältniffe wurden Gegenftand 
beißender Satyre. Nach Art der italienifhen Pasquils bediente 
man fich dabey der epigrammatifchen, fentenzenreichen Sprache 
des Pasquin und Marforio. Der Mercure de France vom 
J. 1611 enthält dergleichen Spottreden in Menge. »Unter die 
Uhr der Eamaritaine auf Pontneuf hatte der Pförtner das Bild» 
niß eines Laftträgerd aufgeftellt, der die Stunden fchlug, und 
dem die Libelliften die unverfchämteften Reden in den Mund leg⸗ 
ten. Don Mitte Baften an, wo er aufgeftellt worden, bis viers 
‚sehn Tage nach Oftern, um welche Zeit er entfernt wurde, war 
bie Brücke beftändig mit einer Menge Gaffender bededt, die auf 
dem Pflafter faßen, bloß um ihn die Stunden fchlagen zu fehen. . 
„Meine Herren ‚a hieß e8 in feiner erften Rede, »ich babe mir 
vorgenommen, zu fprechen, ohne doch ein Wort zu fagen, gleich 
dan Kopfe von Erz, den der große Albertus goß, oder wie jener 
Ochſe des Titus Livius, der den Römern feinen Rath ertheilte.e - 
Dann begann ein Kritifiren über Papft und Kaifer, Könige und 
Sürften,, fo zotig und ungeſchlacht man fich ſolches nur denken 
fann. Noch zwey andere Reden wurden unter feinem Namen 
gedrudt und unter die Menge gebracht, und ba folches Gelichter, 
fo fi) ergößt, dergleichen zu fchreiben, gewöhnlid an Dinge 
geräth, die beffer verfchwiegen denn auspofaunt, dem Miänns 
chen auch fogar Schimpfreden gegen die hohe Zuftiz ın den Mund 
gelegt wurden, und der Ungereimtheiten noch mehrere bevor 
ftanden, wurde befohlen, daß dad Männlein entfernt werde, 
damit die Schriftfteller ihn nicht fiirder könnten fprechen Iaffen, 
und dieß geſchah auch, und wurde an den leeren Plag die könig⸗ 
liche Lilie gefegt.« Im Grunde tvard zu Klagen und Spottreben 
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nur zu viel Anlaß gegeben. Der innere Unfrieden, der Hader 
unter den Großen des Reichs, die allgemeine Unficherheit nah- 
men zu. Nur in ihrem Haufe wußte die Regentin ihr Anfehen 
zu behaupten. &o züchtigte fie den Fleinen Ludwig, der immer 
eigenfinniger und widerfpenfliger wurde, mit eigener Hand, 
und führte, wie der Arzt Erouard in feinen Tagebuche erzählt, 
über dem Könige guted Regiment. Schon zehn und eilf Zahre 
alt, erhielt Ludwig XIIL. einmal fogar in vierzehn Tagen zwey⸗ 
mal die Ruthe. Seines künftigen Berufes Dachte er noch nicht, 
fondern ergögte fidy nach wie vor an feinem Liebling, dem Zwerge 
Denon, an Vögeln und anderem Spielzeug « \ 
»Dagegenruhte aufder Regentin und ihrem Rathe die ganze 
Laft der Regierung. In diefem flanden fi) zwey Parteyen ges 
genüber, die italienifche und die Adelspartey. Der alte Streit 
zwifchen der gewandten Geiftlichfeit und den Edelleuten, die 
nah Schlachten und Kriegsruhm dürfteten, war noch immer 
nicht beygelegt, denn erft Nichelieu gelang es, die Macht der 
Barone, und in ihnen das provinzielle Element, zu brechen. 
Inzwiſchen war der Einfluß der Italiener am Hofe Marien von 
Medicis noch Tange nicht-fo mächtig denn fpäter, ald Concino⸗ 
Eoneini, mehr befannt ald Marfchall D’Ancre, and Ruder trat. 
Bon Geburt ein Slorentiner und Sohn eined dortigen Advofa» 
ten, war er unter Heinrich IV. mit Maria von Medicid nad) 
Sranfreich gekommen, und lebte feither am franzöfifhen Hofe 
mit mehreren feiner Landsleute, welche fih um die Königin vers 
fammelt hatten, und unter ihrem Schuge dem eiferfüchtigen 
Mißbehagen des Königs zu trogen vermochten. Durch feine 
Verbindung mit Leonora Galigai, der Jugendgefpielin und ver» 
trauten Sreundinder Königin, gewann Eoncini bald eine fichere 
Stüße und größeren Einfluß. Natürlich mußte diefer nach dem 
Zode Heinrichs IV. mit dem Anfehen der Negentin zunehmen. 
Eoneini war neun und dreyßig Jahre alt, von mittlerer Beflalt, 
ausdrucksvoller, beweglicher Gefichtöbildung und feltener Gei⸗ 
ftesthätigleit. Ein Sohn der prachtvollen Arnoftadt, hatte ex 
einen lebhaften Sinn für das Schöne, feinen Kunftgefhmad 
und Liebe für die ritterlichen Ergößungen jener Zeit aus feiner 
Heimat mit nad) dem Louvre gebracht. Niemand glänzte mehr 
in Zurnier und Waffenfpiel, zu Roß und in gewandter echt 
übung, als Concini, der Liebling der Damen. An wahrem 
Muthe, an Beiltesgegenwart und Entfchloffenheit fehlte ed dem 
Zünglinge nicht minder; aber eben fo wenig an tödtlihem Haile 
gegen den hohen Adel, wenn er fich gleich damals noch damit 
begnügte, deilen Angriffen einen gemandten Widerfland entgegen 
zu ſetzen. Ald Maria von Medicis ihn zu ihrem Miniſter erwaͤhlte, 
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ging diefer Entfchluß aus mehr denn bloß zärtlicher Zuneigung 
hervor. Sie bedurfte einer gewandten und zugleich biegfamen 
Sand, um den geheimen Intriguen und offenen Verfhwörungen 
jener Partey zu begegnen. Nicht zu energifhen Widerftande 
find die Zeiten der NRegentfchaft geeignet. Um Mazarin zu vers 
ſtehen, muß man Concini begriffen Baben. Indeſſen zogen von 
allen Seiten neue Anfömmlinge aus dem Waterlande der Res 
gentin herbey; die Gondi, die Alberti, die Strozzi, fpäter die 
Mazarini. Gegen diefe Fremdlinge war die beißende Lauge der 
Volksſatyre vor Allem gerichtet. Die Parlamentsräthe felbit 
waren entrüftet, und ermangelten nicht, durch gelegentliche 
Stichelreden dad Wolf zu erbittern. Bey diefem ftand dad Par« 
Iament in großem Anfehen. Sept war eben der Prozeß Ravail- 
laes beendigt worden, ohne jedody durch fein Ergebniß die Dis» 
fteren , fih häufig widerfprechenden Gerüchte über die verborges 
nen Urheber des‘ Königdmordes zum Schweigen gebracht zu ha⸗ 
ben. Nach Einigen lagen Inzichten gegen Epernon und die 
Königin vor. Der Volkshaß Flagte Heinrich IV. verfloßene 
Beliebte Henriette von Entragues an; die Univerfität verfuchte 
ed, das Verbrechen auf die Jeſuiten, ihre Nebenbuhler im Un⸗ 
terrichte, zu wälgen; und der hohe Adel ftellte bey jeder Geles 
genheit an die Spige feiner Befchwerden die Ungewißheit, worin 
dad Land uber die Mörder feines Königs gelaffen werde. — 
Der Geift und die Geftaltung der Zeit neigte ſich mehr als in 
früheren Tagen dem Glauben an ein finfteres Geſchick, an Ein» 
wirfung dunfler Mächte, an Herenfpuf und Zauberei zu. Die 
finfteren, unheilfündenden Weisfagungen des Aftrologen Noftras 
damus waren noch nicht verflungen. Das Volk hielt an den 
Sagen vom Sabat, von nächtlicher Höllenfeger, von den Zus 
fanımenfünften der Zauberinnen und Heren und dergleichen mehr. 
Am Bold zu erwerben, Liebesdurft zu ftillen oder anderes Her⸗ 
zensgelüfte zu befriedigen, ward der Teufel befhworen, auf die 
Sreuden des Paradiefes ‚verzichtet, der Schuß der Jungfrau 
geopfert, und der feyerliche Vertrag fodann mit dem eigenen 
Blute gezeichnet. Hexenprozeſſe waren nichtd feltened; aber 
nicht nur Perfonen aus dem Volke, auch Höhergeftellte wurden 
Opfer ihres Aberglaubens. Die Prozeßaften des Parlaments 
liefern hiezu vielfache Belege, wie z. 8. in dem furchtbaren 
Prozefle des Priefterd Gaufridy, deilen Sache vor dem Parlas 
mente der Provence zur Sprache fam. Der Mercure francais 
vom 3. 1611 enthält die Seftändniffe des Beflagten, auf welche 
hin er zum Tode verurtheilt wurde. ie find ein merfwürdiger 
Beytrag zur Sittengefchichte damaliger Zeit: »Ich bekenne,« 
fagt Gaufridy, »doß ich zu wiederholten Malen Weibern, nad) 
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denen mich verlangte, ind Antlitz gehaucht habe, worauf I in 
Liebeswuth zu mir entbrannten, daran ich mein Wohlgefallen 
fand und weiteres nicht vornahm. Nur nad) Magdalena hatte 
ich größeres Verlangen. Ich befenne, daß ich fie mehrmals 
behauchte, und je öfter ich ed that, deſto heißer entbrannte fie 
zu mir in Liebe. Sie folgte mir allenthalben, aufs Feld, in 
Die Kirche. Auch befaß ich fie nach Gelüſte. Am Sabbat ift 
Der Teufel ein wahrer Affe, der alles nachahmt, wie es in der 
Kirche vor fich geht; zuerft wird Taufe gehalten, wo man fi) 
dem Teufel ergibt. Das Kreuz wird gleichfalld gemacht, aber 
verfehrt; man beginnt mit dem Leibe, fodann werden die Füße 
defreuzigt, zulegt dad Haupt. Dabey brennen Kerzen von Pech 
und Schwefel, und der Teufel fingt die Meſſe im violetten Ors 
nat. Dazu fchellt ein Gloͤcklein von Horn mit hölzernem Kloͤp⸗ 
pel, und aus einem großen Beden beiprengen fid) die Verfams 
melten mit Blut. Am Ende beißt e8: »Geht zu allen Teufeln⸗ 
u.f.f. Mit ftummem Entfegen lauſchten Parlament und Bolt 
biefen Ausfagen, und Gaufridy wurde lebendigen Leibes ver: 
rannt.« 

Der Verfafler laͤßt uns zunaͤchſt (im VI. Kapitel) einen Blick 
in den inneren Organiönius der Falviniftifchen Parrey thun. — 
»Das Edift von Nantes Hatte die Rechte. und Bevorzugungen 
der Hugenotten in Plarer und einfacher Weife beftimmt. Diefe 
fanden in zweifelhaften Fällen in Heinrich IV. einen gemigten 
Ausleger der beftrittenen Punkte. Sm Ganzen war ihre Lage 
günftiger ald je, dennoch waren immer neue Beſchwerden zu 
befeitigen, neue Forderungen zu befriedigen; denn zu dem 
Stande der Ruhe und des natürlichen Gleichgewichtes mit den 
andern Elementen im Staate war die Partey noch immer nicht 
gelangt. Daher au die mißtrauifhe Beweglichkeit, die ftete 
Geneigtheit zu neuen Borderungen, wie dad Gefühl der Schwäche 
und Unficherheit ed immer in ähnlichen Bällen mit fich bringt. 
Schon in ihrer Verfammlung zu Blois hatten die Hugenotten 
unbefchränfte Deffentlichfeit ihres Gottesdienſtes, gefchärftere 
Drohungen für die Störung deöfelben, ausgedehntere Gerichts⸗ 
barfeit mit befonderen Befugniſſen im Parlamente verlangt. 
Heinrich IV. gab nach, um den innern Frieden nicht abermals 
geflört zu fehen. Jetzt, zur Zeit der Thronbefteigung Lud⸗ 
wigd XIII. , waren fie über ganz Frankreich verbreitet, und hat⸗ 
ten das Land in funfzehn Provinzen getheilt, eine Eintheilung, 
Die auf deffen nachmalige innere Geftaltung nicht ohne Einfluß 
blieb. UWeberhaupt war der Umfang ihrer Befugniffe, verglichen 
mit dem Stande der Zeitverhältniffe, von unerhörter Ausdehs 
nung. So genoſſen fie unter Heinrih IV. des Rechtes, alle 
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drey Jahre in öffentlicher Verſammlung zuſammen zu kreten, 
um die etwaigen Verletzungen des Ediktes von Nantes zu prü⸗ 
‚fen, und fodann die VBefchwerden durch drey aus ihrer Mitte 
erwählte Abgeordnete, die am Hofe des Koͤnigs refidirten, vor 
diefen zu bringen._ Eine ſolche Verfammlung wurde ein Jahr 
nad) Heinrihd Tode zu Saumur gehalten. Siebenzig Abgeord> 
nete, darunter dreyßig Edelleute mit zahlreichem Gefolge, zwan⸗ 
zig »Paftorene, fechzehn »Altea, d. i. Abgeordnete des dritten 
Standes, endlich vier beſonders Beorderte der Stadt und Mes 
gierung von Rochelle fanden ſich ein. Zu ihnen fließen noch die 
Herzoge von Tremouille, von Bouillon, von Rohan und von 
Soubife, endlich Bully; Lesdiguieres ließ fich Durch Einen feiner 
Edelleute vertreten. Gleich von vorne herein zeigte fich der uns 
ruhige Geift der Barone. Der eigentliche Zwed der Verſamm⸗ 
lung, die es nicht fowohl auf Abftellung einiger Befchwerden, 
als auf Einfchüchterung des Hofes -und der Fatholifch gefinnten 
Regentin abfah, Tieß fich feinen Augenbli verfennen. Die 
Verſammlung wurde mit dem größten Pomp gehalten, um die 
Macht der Partey recht ind Licht zu fegen, und einen Wider» 
ftand gleich durch daß erfte Auftreten der Deputirten unmöglich 
zu machen. Der erſte Aft der Verfammlung war die Erhebung 
Dupleſſis⸗Mornay's zur Präfidentenwürde. Es war dieß ders 
felbe Mornay, der feiner firengen und folgerichtigen Geſinnung 
halber bey den Seinigen im höchften Anfehen’ fand, ein Greis 
mit dem ungefchwächten Seuer der Jugend. Unter den Kathos 
lifen. bieß es, er firebe nach geiftliher Allgewalt, nad) der 
.Macht und Würde eines Papftes der Hugenotten. Die Vor⸗ 
fhläge, Verhandlungen und Entfchließungen der Verfammlung 
trugen dad Bepräge der größten Einheit und Uebereinftimmung 
ihrer Glieder ; der Hof hatte das Aergfte und Aeußerfte zu be= 
fürdten. Das Schredbild einer Vereinigung der reformirten 
Kirchen zu einem feiten Bunde, wie jener der Ligue, deifen ver: 
derbliche Folgen noch in Aller Andenfen waren, fchwebte der Re⸗ 
gentin, ihrem Rathe, den Katholiken vor. In der That fchrit« 
ten die Hugenotten diefem Ziele zu. »Denn«, hieß e8 in einem 
ihrer Befchlüffe, »vor Allem thuc das Eine noth, daß Einigkeit 
»und Eintracht wohl erhalten werde, weil da nicht beftanden 
»werden konne, wo nicht einer an dem andern feſt und unvers 
sbrüchlich feſthalte. Deßhalb auch die Palpinifcher Konfellion 
»folchen Einheitsbund unter allen Kirchen zu beftätigen, und fos 
nach Sreundfchaft und untrennbares Bündniß zu halten übers 
»einfommen.« — »Und wie,« heißt es weiter unten in diefer merk⸗ 
wurdigen Alte, »das Neich Gottes eines und untheilbar in Ewig⸗ 
vfeit, fo wollen auch wir nicht uur in Lchrfäpen und firdhlicher 
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»Uebung, den National⸗Synoden gemäß, ſondern auch in allen 
»Werken chriftlicher Liebe, fowohl öffentlicher als häuslicher, 
svereiniget bleiben, und daß wir auch in Dingen, fo die Ange» 
»legenheiten des Landes betreffen, nichtö zu unternehmen gefons 
„nen feyen, ed fey denn nach gemeinfamen Uebereinfommen, ge« 
»genfeitig gelobet und feyerlich befchworen haben. Solches 
»Bundniß find wir bereit und fertig, mit unferem Blute zu bes 
»fiegeln, und Gut und Leben und Anfehen daran zu fegen, und 
mit allen Mitteln, fo und zu Gebote fiehen, aufrecht zu halten 
»und zu vertheidigen.«— Aber nicht nur auf theologifche Streits 
punkte befchräntten fih die VBefchlüffe der Verfammlung von 
Saumur, wie denn überhaupt im Unterfchiede von den deutfchen 
Proteftanten die Richtung der kalviniſchen Partey in Frankreich 
gleich vom Anbeginne her eine politifche Färbung trug, und fich 
nach diefer Seite hin immer mehr und mehr entwicelte. Die Ab⸗ 
geordneten wollten zunaͤchſt ihren Antheil an der Verwaltung 
behaupten. Heinrichs IV. nachgiebige und den Religionsnenes 
rern bis zu feinem Zode geneigte Politif hatte die Kalviner von 
Aemtern und Würden nicht ausgefchloffen. Die höchfte Stellung 
von ihnen hatte Sully, als Dberauffeher der Finanzen und 
Großmeifter der Artillerie inne. Die Regentin hatte ihn gleich 


“ Anfangs entfernt. Nun drang die Verfammlung auf Wieder: 


einfebung Sully's in feine reichen Aemter, ein Befchluß, der 
völlig außer dem Bereiche ihres gefeglich anerfannten Wirkungs⸗ 
Ereifed lag, von Bully aber, deſſen erlangen nad) einträglis 
her Beamtung feine andere Rückſicht fannte, begierig aufgefaßt 
wurde. Noch andere Forderungen, nicht bittweile, Endern ale 
Sebübrniß, in Form und Faflung 'gebieterifch, wurden geftellt. 
Die Wahl der Befehlöhaber, vorem den Hugenotten geftattet, 
follte nunmehr auf bloße Vorlegung einer Namenslifte und nad) 
dem Gutachten der betreffenden Provinz ohne weitered erfolgen, 


‚Die firchlihen Umzüge der Katholiken in allen Plägen, Städten 


und Schlöjfern, welche die Hugenotten befegt hielten, völlig un« 
terdrüdt,, die Generalverfammlung ftatt alle drey, je nach zwey 
Jahren gehalten, die Schlöffer von Koir, Vendome und Pons 
torfon als Bicherheitöpläge der »Neligion« übergeben werden. 
Diefe und andere Begehrnijfe wurden in drey Schriften (cahiers) 
gefaßt, und zur Uebergabe derfelben fünf Abgeordnete ernannt. 
Nie hatte die Partey der Neugläubigen ihr Haupt fühner erhos 
ben. Aus Unterthban war fie zu einer eigenen und felbfiitändigen 
Macht, zu eingm wohlgegliederten Staate erftarft, der fortan 
feine Sränzen feiner Gewalt zn fennen ſchien. Der Auffhwung 
ihrer Slaubensbrüder im Auslande begünftigte ihr Fühnes, die 
biöherigen Verhältniffe und den gefchichtlichen Unterthansverband 
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mit der Krone Töfendes und dad alte Staatögebände in den tiefe 
ſten Grundfeften erfchütterndes Gebaren. In Dänemarf, in 
Schweden, in England war Macht und Anfehen der Kirche ges 
brochen, in Deutjchland fritten die Parteyen, und die große 
Frage, ob die deutfche Krone auf dad Haupt eines proteftantis 
fhen Fürften übergehen folle, war noch nicht entfchieden. Die 
Lage der Katholifen, die in Maria von Medicid eine fichere 
Stüge erwartet hatten, ward mit Einem Male mißlicher als je. 
Ein offener Bruch und Erneuerung des alten Bürgerkrieges 
fhien unvermeidlih. Auch zu den Waffen der Kontroverfe griff 
die hugenottifche Partey. Die Zahl der Drudichriften,, die beyde 
Theile fich zufchleuderten, wuchs ind Unendliche. Unter ihnen 
machte beſonders Auffehen die berüchtigte Abhandlung Mornay's 
über das Papftthbum, die er unter dem ZitelMystere d’iniquite 
berausgab. Die Entrüflung unter den Katholifen ward allges 
mein. Die alten Ligueurd benügten diefe Stimmung; dunfle 
Gerüchte von friegerifchen Abfichten der Hugenotten liefen herum. 
Alles gerieth in Bewegung. Diele Städte des Südens, in 
Limoufin, in Poiton, dieß⸗ und jenfeitd der Loire befeftigten 
ihre Mauern und rüfteten zum Widerftand. Auf die Pampphlete 
der Partey wurde Patholifcher Seitd in erbitterten Gegenfchrifs 
ten geantwortet, die Abhandlung Dupfeflis » Mornay’s von 
der theologifchen Fafultät verdammt, er felbft in einer Schrift 
ded Herrn von Saint: ®ermain mit dem Thiere der Apofalypfe 
verglihen. Inzwiſchen verlor Maria von Medicis die Hoffnung 
nieht. Ihre Haltung blieb fortwährend verföhnlih. Die Pleinfte 
Schwäche, der leifefte Angriffspunft der Gegenpartep ward ges 
ſchickt benüpt, und durch Gewinnung der Häupter Bouillon, 
Rohan, Sully und felbft Des früher unbeugfamen Mornan —, 
die einen durch gewandte Nadhgiebigfeit, die andern durch Be⸗ 
flehumg — die in der Verfamnlung von Saumur befchworene 
Einheit der Hugenotten in Kurzem vernichtet, und das Verhaͤlt⸗ 
niß der Neligionspartey zum Hofe hiedurch merklich geändert. 
In Diefer famen zwey vorherrfchende Befinnungen, die bald zu 
offener Spaltung führen mußten, zum Worfcheine. Die gemäs» 
Bigtere Partey, die mit den errungenen Vortheilen fich zufrieden 
gab, die Vernünftigen (les judicteux); fodann die Eraltirten, 
die man gewöhnlich mit der Benennung der Böswilligen (mali- - 
cieux) bezeichnete, und die auf der gebrochenen Bahn folgerich® 
tig vorwärts zu fchreiten gefonnen waren. Im Ganzen hatte 
die Slaubensneuerung in Sranfreich die erfte Zeig der Begeiſte⸗ 
rung, die der Lehre halber die Schrediniffe des Feuertodes nicht 
fheut, längft überlebte. Im vorgehenden Jahrhunderte war an + 
friedliche Gewinnung, an Verfländigung und Uebereinfunft nicht 
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zu denken. Die Entwürfe der berechnenden Staatskunſt vers 
mochten nichts gegen die Gewalt religiöfer Ueberzeugung ; jegt 
war die Richtung der Zeit ihrem Weſen nach politifch, der 
Gegenftand und das Ziel des Kampfes aus den höheren Sphä- 
ren des Glaubend in das pofitivere Gebiet irdifcher Vortheile 
übertragen worden. Es handelte ſich nicht mehr um den @ieg 
theoretifcher Lehrfäge, fondern um abermaligen Aufihwung oder 
völlige Erlahmung des alten Feudalgeiſtes. — Je bedrohlicher. 
die Stellung der Parteyen fi im Inneren geftaltete, defto eifris 
ee wurden die Verfuche einge Annäherung an Spanien fortges 
ebt. Don Saigo de Cardenas, der VBorfchafter Philipps IIL.- 
am franzöfifhen Hofe, begünftigte diefe Veftrebungen. Noch 
in demfelben Jahre (1612) fam ein Schub» und Trutzbündniß 
zwifchen beyden Mächten zu Stande, welches den Vertrag von 
1598 beftätigte, und nicht fo fehr gegen mögliche Angriffe von. 
außen ber, ald gegen die inneren Bedrohuiſſe gerichtet war. 
Wie immer in Zeiten innerer Unruhe und Beweglichkeit die herr⸗ 
fhende Staatslehre dem Drange der Gefahr weicht, fo geſchah 
ed auch dießmal. Leber der Schilderhebung der hugenottifchen 
Barone vergaß Maria von Medicis, über den Aufitänden Aras 
gond und Kataloniens Philipp der alten Feindfhaft und natürs , 
lichen Trennung der beyden Nachbarftaaten. — Eine Doppelheis 
rat ded Ihronerben von Spanien mit der Prinzeilin Sfabella, 
und Ludwigs XII. mit der SInfantin Donna Anna, follte die 
Bande noch enger fnüpfen, und dem gefchloifenen Bunde für die 
fommenden Generationen Bürgfchaft gewähren. Die Bewer: 
bungen durch Abgefandte und das doppelte Verlöbniß wärden zu 
Daris und Madrid mit größter Pracht gefeyert. Der Mercure 
de France von J. 1612 ift ausſchließend mit Befchreibung, der 
zahlloſen Befte angefüllt, welche bey diefee Gelegenheit in den. 
beyden Hauptflädten Statt fanden. Der damals in Frankreich 
berrfchende Geiſt, der fich ritterlihem Spiele und theatralifchen 
Schaugepränge zuneigte, die wieder aufgelebte Empfänglichfeit 
für da6 Wunderbare und Mährchenhafte eines entrückten Zeite 
- alter&, die gefammte Richtung des Kunftgefchmades, dem der 
Hof, die Großen und Reichen huldigten, fanden in dem glän- 
genden Beflgepränge der lets wechfelnden Scene, in dem fühs 
nen Waffenfpiele und dem eben in Aufnahme fommenden Bals 
lete die erfehnte Befriedigung. Es ftreift an das Unglaubliche, 
wenn man von der leidenfchaftlichen Vorliebe des Adeld für diefe 
Ergöglichfeiten Tief. Nicht nur daß Große und Vornehme es 
nicht verfchmähten, felbit die Breter zu betreten, um bald in 
dem tollen Faſtnachtsſpiele eine Rolle zu übernehmen, bald fich 
der entzückten Menge als olympiſche Sötter oder griechifche He⸗ 


s 


soen zu zeigen, felbit die Höfe fuchten ſich gegenfeitig an Pracht 


und Reihthum in foldhen Spielen zu überbieten. Neapel, Pa⸗ 


ris und London wetteiferten vor allen. Die Schaar der Dichter, 
Sänger und Schriftiteller aller Art, die fich Herzudrängten, um 
in dem, allgemeinen Wettkampfe die Palme zu erringen, war 
ungeheuer. Die Geſchichte eined Turniers, einer dramatifchen 
Darftelung am Hofe wurde mit den Fleiniten Umftänden befchries 
ben, und von allen Ständen mit gleihem Sntereffe gelefen. 
Diefe Zerftrenungen des Hofes, der Großen, der Bürgerfchaft, 
des Volkes traten nach und nach ig die Reihe der öffentlichen 
Angelegenheiten ein; fie behaupteten fich an diefer Stelle, wena 
gleich in veränderter Geftalt, das naͤchſte Jahrhundert hindurch, 
bis größere und tiefer greifende Ereigniſſe die öffentliche Auf: 
merffamfeit in Anfpruch nahmen, und der Zeit ein ernſteres Ger 
wand verliehen. in groteöfer Anftrich, der bereit an das un⸗ 
mittelbar folgende Zeitalter der baroden Kunft gemahnte, jedoch 
nicht ohne einen poetiſchen Anhauch, bezeichnet die Befte, womit 
die Großen des Reiches fih und das Wolf über die fchweren 
Sorgen der Zeit binauszufegen verfuchten. Politifhe Zwede 
waren bey diefen öffentlichen Beluftigungen nicht ausgeſchloſſen. 
So lag es in der Abfiht der Regentin, durch das glaͤnzendſte 
Schaugepränge, dad Die gute Stadt Paris jemals erlebt, die 
Gemüther der Menge der bevorfiehenden Doppelheirat geneigt 
zu nfachen. Nichts ward gefpart, um diefen Zweck zu erreichen. 
Die erotifche Poefie der Alten, mit der Allgewalt ihres finnebes 
raufchenden Zauberd, paarte ſich mit den reineren Ergüſſen der 
mittelalsrigen Dichtung, mit den alten Sagen von Treue, Zapfers 


* keit und Rrauengunft, wie fie einft von Minnefängern und Zrous 


badours fo ſchoͤn gefeyert, und deren Nachflänge der Drang der 
Zeiten damals noch nicht völlig verlöfcht hatte. Die Stimmung 
des Zeitalterö war foldyen Regungen geneigter, als die der jüngſt 
vorbergegangenen Generationen. Ein- poetifher Auffhwung 
hatte fich feiner bemächtigt. Die Wunder des eben erfchloffenen 
Weſtens, die der außfchweifendflen Phantafie, wie den Bes 
gehren nach Waffendienft und Ritterglüd, dem unternehmenden . 
Handelsgeiſte wie der frommen Begeifterung des Miflionärs 
gleichen Spielraum gewährten, hatten fi) auf abenteuerliche 
Weife mit den profaifchen Formen der Gegenwart verwebt, und 
den Bewande der Zeit einen fremdartigen, bunten und mähr: 


chenhaften poetifchen Anftrich verliehen« *) 





*) Die wunderbare Vermählung der Elafiifhen Kunft und Dichfung 
mit der phantajlereicheren aber Eühneren, oft ausfchweifenden 
Kunft des Mittelalters, die in fpäterer naturgemäßer Entwicklung 
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Der Verfaſſer gibt einige Proben der zahlloſen Geſaͤnge, 
in denen dad Verlöbniß der beyden koͤniglichen Paare zu Madrid 
und Parid gefeyert wurde, und deren ſich noch viele in den 
fpanifchen und franzöfifchen Archiven vorfinden. Hier folgen, 
fo wenig der poetifhe Gehalt diefer Gedichte, die, wie alle 
©elegenheitöverfe, mit wahrer Poefle nichts gemein haben,“ 
eine befondere Beachtung verdient, der Kuriofität halber einige 
Bruchſtücke: 


Oui, toute faveur t'accompagne, 
Et deja le grand Roi d’Espagne 
Ton alliance vient chercher; 
‘ T’offrant de sa belle princesse, 
Outre grandeur , outre richesse 
Ce que l’amour a de plus cher. 
Afin ne votre paix soit jointe 
D’un lien retors doublement, 
Amour tire un trait dont la pointe 
Est de flamme et de diamant. 
Forge dans les yeux d’Isabelle, 
Princesse vertueuse et belle, 
Fille de France et puis la soeur, 
Trait d’amour qui la rend compagne 
Du jeune prince de l}’Espagne, 
De tant de sceptres successeur. 
"Mais rien cependant ne s’egalb 
A la pompe des jeux divers 
De ta place vraiment royale 
Beau theätre de l’univers. 

. Mille Mars d’illustre Jignde, 





su völliger Verwirrung der Kunftbegriffe und grängenlofer Ges 
ſchmackloſigkeit führte, beginnt in Frankreich zuerft während der 
Negentfhaft Marien von Medicis fichtbar zu werden; fo in der 
äußeren GStfcheinung ihres Hofes, fo in Dichtung und Kunft, 
befonders in der Architektur, wo die reinen Formen der italienis 
fhen Baufhule des Bramante, welcher 3. B. nody das von 
Sranz I, erbaute St. Cloud angehört, bereits verlaffen,, und in 
bizarrer Weile mit dem gothiſchen Bauftgle yerwebt find. Am 
freifendften mag man das‘ Bild jener Zeit, wie fie fih vons dem 
Geſichtspunkte aus dem Beobachter darfiellt, und in aller Friſche 
der Gegenwart in jener — nunmehr im Louvre befindlihen — 
Reihe von Gemälden erkennen, welhe Rubens Meifterhand auf 
Geheiß Marien von Medicis vollendet, und in melden er die 
wichtigſten Momente ihres Lebens mit dem üppigen Blüthenkrange 
der griehifhen Mythe und des romantifhen NRittergefanged ges 
ſchmückt, und in phantaitifch genialer Weile, aber ganz im Geifte 
des Jahrhunderts, verherrlicht hat. 
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ui rev@tus d’or precieuz, 

t de mainte etrangere pierre, 
Ressemblaient des soleils sur terre 
Aux rayons de celui des cieux. 
D’un beau port, d’une belle audace, 
Entraient ces jeunes demi.dieux, 
Dedans le pourpris de la place 
Domptant leurs obevaux furieuz. 
Chacun vous trompe, se deguise 
De divers habits et divise, 

De soleils, de flammes, de fleurs 
- Et d’etoffes vivement teintes, 
Comme un pré de fleurettes peintes, 
Ou l’arc en ciel de cent couleurs. 
Par trois fois se leva l’aurore 
Tandis que ces jeux ont dure; 
Et le ciel qui les rois honore 
Se montra toujours azur6. 
Pour vous contempler, belles Aames, 
Le soleil eclatant de flammes 
Retient ses chevaux arretes, 
Et ne les eüt point menes boire 
S'il n’eüt craint de ternir l'ivoire 
Et les roses de vos beautes, — 


Amour puisse lier vos ämes, 
Belles reines et rois amans, 
D’un chainon de pudique flamme 

"Plus ferme que le. diamans! 

. Vos couronnes &tant unies, 
Les infldeles tyrannies . 
Puissent flöchir dessous vos lois, 
Et da mainte heureuse naissanco 
Mes reines, avec jouissance, 
Dotez les races des doux rois. 

Alexandre Bouteroue fecit. 


: Auch in Paftilifchen Werfen wurden die jungen Paare bes 
fungen. Eines diefer Gedichte, weldhe Hr. Capefigue in der 
Bibliotheque du Roi zu Paris fand, lautet folgendermaßen: 

Francia huelgate viendo los milagros 
ue te han prometido hoy los oraculos, 
uando Henrico magno, por mas seguridad 
De nuestros lirios, buscö en Etruria 
Por unica esposa una dosia Maria 
Sol de las hermosuras, y sol de la beldad. 


(Sreue dich, Frankreich, die Wunder zu fchauen, die einſtens 
dir verheißen worden, als der große Heinrich der Lilie zu grö= 
ferem Schirme, in Hetrurien erfied die Gemahlin, Dona 
Maria, der Reise Sonne, Sonne der Anmuth.) Wenu Hr. 


1886. Regne de Louis XIV. 29 


Capeſigue die Stelle: por mas seguridad de nuestros lirios, 
mit: pour inspirer plus noblement encore nos poetes, übers 
febt, fo zeigt Dieß allerdings von einer Leichtfertigfeit, die bey 
“einem Sefchichtfchreiber vom Zach and Fabelhafte gränzt, und 
nicht wohl geeignet ift, dem Lefer-großes Vertrauen in die Treue 
einzuflößen, mit welcher der Verfaſſer die ihm gu Gebote flehen« 
den Urkunden, befonderd die in diefem Werke fo häufig citirten 
fpanifchen Dofumente der Archive von Simankas, benüst hat. — 
»Eine Vignette ſchmückt diefe Ode, Ludwig ATI. ald Kind,’ von 
der Krone und dem Föniglichen Mantel faſt erdrüdt; ihm gegen« 
über die junge Königin Anna, gleichfalls im Pöniglihen Schmucke, 
und einen jener damals fo beliebten Bächerfpiegel in der Hand 
baltend. Ein Genius legt Die Hände der Verlobten in einans 
der, und der 5. Geilt fchwebt in der Geftalt einer ungeheuren 
Taube über der Gruppe. Zu beyden Seiten ftehen Philipp III., 
der die franzöfifche Krone auf das Haupt feiner Tochter fegt, 
und Maria von Medicid mit über der Brufl IR Mar Armen. 
Die Wappen von Sranfreich und Spanien fchließen das Bild ab. 
In den Ornamenten, welche ed einrahmen, fieht man zwey ver= 
bundene Hände mit der Ueberfchrift: Inviolata fides, und zwey 
gefrönte Herzen, über welchen die Devife: Gradus vincit et 
amor, zu lefen ift.« j 

Nach diefer Schilderung der äußeren Erfcheinung jener gro« 
fen Verhandlung, welche eine Dauernde Verfchmelzung der In⸗ 
tereilen Sranfreich6 und Spaniend begründen follte, läßt uns 
der Verfaſſer, in dem naͤchſten Kapitel, einen Blick in das ine 
nere Setriebe tbun. Die reichhaltigen Archive von Simanfas, 
welde Hrn. Capefigue mit unbegränzter Liberalität geöffnet wur⸗ 
den, enthalten eine fortgefegte Reihe der wichtigften Aftenftüde 
und die gefammte Korrefpondenz des fpanifchen Hofes mit feinen 
Repraͤſentanten zu Paris. Die Unterfuchung, ob der Verfaffer 
diefen ihm zu Gebote ſtehenden Schatz immer mit der gehörigen 
Umſicht und Gewiffenhaftigfeit benügt, und die audgejogenen 
Stellen in ihrem inneren Zufammenhange erfaßt und neben 
einander geftellt habe, müflen wir begreifliher Weife dahinge⸗ 
ſtellt ſeyn laſſen, da ung felbft die Einficht in jene Archive fehle. 
Sm Ganzen fchien Hr. Capefigue auch hier fi von dem ihm 
eigenthümlichen Geiſte unbefangener Parteylofigkeit, dem freys 
lich auch eine beftimmte Gefinnung fremd ift, führen zu laſſen. 
Einzelne Unrichtigfeiten , wie die eben beyfpielweife angeführte 
Stelle des fpanifhen Hocyzeitögefanges, dürften jedoch hie und 
da, und vielleicht in ımicht geringer Anzahl, vorkommen. 

Die Korrefponden; des damaligen Botfchafters Philipps ILL. 
am Hofe der Maria von Medici, Don Ikßigo de Cardenas, 
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aus welcher der Verfaſſer zahlreiche Bruchſtuͤcke gibt, enthaͤlt 
eine lebendige Schilderung der franzoͤſiſchen Zuſtaͤnde, und bes 
weift zugleich, wie weit bereitö Damals, inmitten der "Krämpfe 
zwener um Leben und Erifleng ringender Zeitalter, die Macht 
der friedlichen Uinterhandlung gediehen, wie fein bereitö die den 
Erdball umfchlingenden Faͤden der Diplomatie gefponnen , welche 
reißende Fortſchritte auf der eben gebrochenen Bahn des neuen 
Staatenlebens, allen andern Mächten voraus, - Spanien, noch 
an der Spike der Eivilifation ftehend, gethan hatte. — Die rafs 
finirteften Staatdfünfte,. die in einem fpäteren Zeitalter ange: 
wendet, und an jenen, die ſich ihrer bedient, bald gerühmt, 
bald als tadelnswerth verworfen, immer aber zum Rufe eines 
gewandten Staatsmannes für nöthig erachtet worden, waren 
dem Botfchafter Philipps III. nicht fremd. Bald treffen wir ihn 
in den innerftien Gemaͤchern der Regentin in traulicher Zwie⸗ 
fprache, bald in geheimem Einverftändniffe mit den Häuptern 
der Gegenpartey, bald im Parlamente, unter den mächtigen 
Gilden, im Volfe Anhang werbend, immer berechnend, Vor⸗ 
theil und Nachtheil -erwägend, jeden Umftand, den leiſeſten 
Wink der Gelegenheit, des Zufalld, der Gunſt des Augenblids 
feftbaltend und nugend, immer einen Zwed im Auge baltend, 
Diefem alled unterordnend, perfönlichen Einfluß und Außerliche 
Stellung, Kraft der Rede und Förperlihe Vorzüge, Ernft und 
Scherz, Arbeit und Muße. Don Jñigo war die Seele der 
Unterhandlung, weldye dem Verlöbniß vorausging. Er fannte 
die Gefahren, welche der Vollziehung der Doppelbeirat, die bey 
der zarten Jugend der Verlobten erft nach Jahren Statt finden 
fonnte, von fo vielen Seiten her drohten, von den Hugenotten, 
von den Großen des Reiches, welche faft fänımtlich der fpanis 
fhen Allianz abgeneigt waren, von vielen Bliedern des Regent⸗ 
fhaftsrathes, von England, von Savoyen. Diefe Hinderniſſe 
zu überwältigen, die äußeren Gefahren zu befeitigen oder nach 
Maßgabe der inneren Verwicklung zu nützen, vor allem die Mes 
gentin in guter Stimmung, fich felbft ihr Vertrauen zu erhalten, 
iſt fortwährender Gegenftand feiner Sorge. Ueber jeden Schritt, 
jedeö bedeutende Ereigniß am Hofe, im inneren Kreife der Koͤ⸗ 
nigin, in der koͤniglichen Familie, berichtet er an feinen Hof; 
Zweifel und Wefürchtungen, daß das große Werk mißlinge, 
kehren in diefen Berichten immer wieder. einem Späherauge 
entgeht nichts; die leifefte Abnahme der Gunft der Negentin, 
ein rauhes Wort aud dem Munde eines ihrer Näthe oder der 
königlichen Prinzen feben ihn in Bewegung. Ueber alled wird 
nah Madrid berichtet, der Fleinfte Umftand nicht vergeflen, für 
jeden möglichen Gall Verhaltungdbefehle erbeten und ertheilt. — 
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Am meiften beunruhigen ihn die Umtriebe der Hugenotten. An 
ihrem Widerflande fürchtet er die Heirat sfcheitern zu fehen. 


»Die Kundmachung der Doppelbeirat zwifchen den beyden Kronen,« ' 


fhreibt er an König Philipp III., »hat die franzöfifchen Hugenot⸗ 
»ten ſowohl, als die auswärtigen Keber in Bewegung gefeßt. 
»Von allen.Seiten läuft und hievon Kunde ein. Ihre Haͤupter 
»abfonderlich regen fich wieder von Neuem, pflegen häufiger 
»Unterredung, und haben fogar abermals eine Schrift gefertigt, 
swozu Dupleffis: Mornay, La Force und Rohan die Gedanken 


»hergaben, und worin fie fih zum Frommen ihres Glaubens 


»und zum Dienfte ded König vereint zu bleiben zufagen. Daß 
»folches Gebaren die Königin mit Unruhe erfüllen, und ihre 
»Standhaftigfeit auf harte Probe fegen müffe, wird Ew. Majeſtaͤt 
»begreiflich feyn. Wie alle ihred Geſchlechtes, ift fie Teicht zu 
einem fräftigen Entfchluffe zu bringen, fo fie deſſen Dringlichkeit 
»einſieht, und ihn für billig erfennt; tritt aber ein Hinderniß 
sentgegen oder fonfliged Bedenken von Standpunfte ded Staats⸗ 
»wohles, fo sagt die Königin (teme la Reina), und fann man weis 
»ter auf fie nicht zählen. Solches ift der Charakter der Königin. 
»Was nun den neuen Traftatder hugenottiſchen Haͤupter anlangt, 
»fo kann ich nicht glauben, daß fie anderes im Sinne hätten, 
»als fich in ihrer Lage zu fefligen, den Beſitz ihrer Waffenpläge 
»zu fihern, und fonftige Befürchtung und Unruhe der Königin 
»einzuflößen. Zu den Waffen aber werden fie wohl nicht greifen, 
»und warum ich fo denfe, brauche ih Em. Majeltät, fo meine 
. »Bründe aus Ihren eigenen direkten und indirekten Korrefpon- 
»denzen mit den Haͤuptern der Keger wohl entnehmen werden, 
nicht weiter aus einander zu ſetzen.« 
Snzwifchen erflärte fi) der große Regentfchaftsrath für die 
Doppelbeirat; ſchon triumphirt Don Isigo, ald mit einem Male 
der Prinz von Condé dad Hoflager verläßt, die Mißvergnügten 
um ſich fammelt, und ein neues Ungemwitter fich über dem poli⸗ 
tifchen Horizont zufammenzieht. 
‚Nie war die Unzufriedenheit des hoben Adels zu einem 
. höheren Srade gediehen. Die freundfchaftlihen Verbältniffe 
mit Spanien hatten ihr Miftrauen bereitö gefleigertz die offene 
Begünftigung, deren fidh der verhaßte Concini, nunmehr Mar: 
fhall Ancre, und feine Gemahlin Galigai am Hofe der Regen» 
tin erfreuten,, die energifchen Maßregeln Concini's gegen den 
inner mehr überhand nehmenden Lebermuth der Adelöparten, 
gegen die audfchweifende Sitte des äffentlihen Zweykampfes, 
gegen ihre offenfundige Verfchwörung und laut‘ geäußerte Unzu⸗ 
friedenheit mit der NRegentin und ihren Rathgebern mußte den 
Unmuth der Großen zu einer furchtbaren Höhe fleigern. Und 
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wer ift jener, der eb wagt, Flagten die Diißvergnügten, den Abel 
feiner Freyheit gu berauben, weſſen Arm ift flarf genug, der alten 
Nitterfchaft ihre gutes Schwert zu entreißen? Ein florentinifcher 
Emporfömmling, durch die Grille der Königin mit dem Marquis 
fate geſchmückt, zum Marfchall von Sranfreich erhoben, ein 
Menfch ohne Herkunft, liftig und ränfevoll, der felber nie ein 
Schwert geführt. Und alle jene Schwarzröde, jene Rotte er: 
baͤrmlicher Schreiber aus Rom und Florenz, wer gibt ihnen das 
Recht, über der wadern Ritterfchaft Frankreichs zu Nathe zu 
ſitzen, ihr Sefege vorzufchreiben? Und dann, die größte Schmach, 
jenes unzüchtige Weib, die Bufenfreundin der Königin, die 
allmädhtige Saligai! WII ein Prinz von Geblüt fi) den Weg 
jur Regentin bahnen, muß er fidy nicht an fie wenden, um ihre 
Gunſt bublen, die Stunde ihrer Toilette abwarten, den günflis 
gen Moment zu erhafchen ſuchen, während ihr ein leiſes Huſten 
an der Tapetenwand den Rathefaal und das Schlafgemach der 
Königin öffnet?!« 

»Zu dieſen Klagen gefellte ſich die zügelloſeſte Frechheit, 
mit welcher die Pamphletiften nun nicht mehr allein die »Floren» 
tiner,a fondern auch die Perfon der Regentin, ihre NRäthe und 
Regierung angriffen. Eine Verföhnung und Annäherung der 
Parteyen, der Gegenſtand der fortgefesten Bemühungen der 
Königin, ſchien bey folcher Rage der Dinge nimmer ;u Stande 
fommen zu wollen. Man fing an, den düfteren Weisfagungen 
des Afteologen Moregard von Blutvergießen und Bürgerkrieg 
Glauben zu ſchenken. Diefe Befürchtungen fehienen zu völliger 
Gewißheit zu werden, als am 5. Zanuar (1613) Conde und die 
Herzoge von Longueville, Vendome, Bouillion und Neverd, uns 
ter dem Vorwande, nad) ihren Statthaltereyen abgehen zu wol⸗ 
len, yplöglich den Hof verließen. In früheren Zeiten war dieß 
das Zeichen eines Bruches mit der föniglichen Gewalt, die Los 
fung zum Aufftande der Provinzen. Warum follte diegmal eine 
günftigere Auslegung gelten? In der That war von Conde alle& 
zu befürchten. Die noch in Aller Gedächtniffe frifche Erinnerung 
an die Rolle ded Prinzen in den letzten Regierungsjahren Hein» 
richs IV. konnte die Gemüther nicht beruhigen. Nicht nur der 
Bürgerfrieg, auch äußere Verwicklungen fchienen in den Plänen 
Condé's zu liegen. Schon einmal hatte er fih nad) den Nieder⸗ 
landen zurückgezogen. Man wußte, daß der Gedanke, feine 
Rechte ald Prinz von Geblüt geltend zu machen, ja noch mehr, 
die Heirat Heinrichs IV. mit Maria von Medicis Tür nichtig zu 
erflären,, und als nächfter Thronerbe mit Ausfchließung Luds 
wigs XIII. die Krone Frankreichs auf fein Haupt zu fegen, ihm 
nicht fremd war, daß diefer Gedanke eben in den Niederlauden 
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gehegt und. genährt worden, daß er jetzt, abermals aufgenom⸗ 
men, daß zur Ausführung die hugenottiſche Partey ihre Kräfte 
leihen, und den Umſturz der Diage herbeyführen fonnte.« 

‚Unabhängig von der Beneigtheit der Proteitanten, für 
Eonde die Waffen zu ergreifen, waren noch gefährlichere Breunde 
des Prinzen im Auslande zu befürchten. eine fortgefegte Kor⸗ 
reſpondenz mit den niederländifchen Generalſtaaten, mit den 
proteflautifhen Ständen in Deutfchland, mit der reformirten 
Schweiz, die geheimen Einverftändniffe mit Jakob von England 
mußten die Königin im böchften Grade beunruhigen. Doch vers 
lor fie den Muth nicht. Aufgebot und Bewaffnung der Bürger. 
{haft von Paris und der übrigen großen Städte, die durchgaͤn⸗ 
gig katholiſch, dem Prinzen abgeneigt, und überhaupt dem Zrei- 
ben des hoben Adeld nicht hold waren, fodann Gewinnung des 
Parlaments, der Noblesse de Robe, des dritten Standes 
war vor Allen Gegenſtand ihrer Sorgfalt. Der Marfchall von 
Ancre zeigte ſich hiebey des Vertrauens der Königin würdig. 
Mit raftlofer Thätigkeit durchzog er die Provinzen, befeftigte die 
Städte, bewaffnete Wolf und Bürgerfchaft, bereitete alles zum 
Widerftande vor. In Paris ließ die Königin fein Mittel unge« 
nügt, die Stimmung des Volkes gegen die verbündeten Barone 
aufzureizen, auch die Allgewalt der Spottichriften, an denen 
ſchon damals die Einwohnerfchaft-der guten Stadt Paris fo viel 
Ergöben fand, wurde nicht verfhmäht, und abermals fchleuder- 
ten Jacques Bonhomme, der Laftträger der Samaritanerin und 
Frau Bänfemutter ihre Wige unter die Menge.« 

»So ftanden ſich beyde heile fampffertig gegenüber. Es 
bedurfte nur des Signals zum Losbruche. Aber was immer ges 
fhieht, wenn dem beft vorbereiteten Unternehmen das innere 
Leben, der befeelende Hauch fehlt, trat auch dießmal ein. — 
Die Semüther fehnten fi) nach Ruhe ; die vorhergegangene Reihe 
von Ariegsjahren hatte dieß Bedurfniß zu fühlbar gemacht, als 
daß die Anfchläge einer verlegten Partey in der Menge hätten 
Anklang finden follen. Der Krieg fam nicht zum Ausbruche. 
Em Streeifjug, den die Verbündeten gegen Poitierd. unternah⸗ 
men, fcheiterte ohne Schwertflreich an der feiten Geſinaung der 
katholiſchen Bürgerfchaft. — Condé war, im Gefühle feines 
Schwäche, friedlicher Unterhandlung nicht abgeneigt, noch we⸗ 
niger die Regentin. So antwortet fie (1614) auf feine Klagen: 
Ihr ſowohl, mein Neffe, al6 gang Frankreich, müflet anerfen« 
nen und gefiehen, daß mit Gottes befonderem Beyſtande und 
der Hülfe waderer Männer ed mir gelungen iſt, in dem Reiche 
Ruhe und Frieden anfrecht zu erhalten, mehr, ald beym Tode 
des ſeligen Königs, meines Herrn und Gemahls, dem Bett die 
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ewige Muhe verleiten möge, wir ‚alle ed erwarten durften. 
Sedermann ift befannt, wie groß meine Mühen, Arbeit und 
inftrengung fonder Raft und Unterlaß, um folchen Frieden zu 
“erhalten, den jene, fo am wenigften hiezu berufen wären, am 
heftigften angreifen und unverhohlen bedrohen. Und ihr, mein 
Meffe, fährt die Königin fort, nachdem fie fein Benehmen bitter 
getadelt, warum fträubt ihr euch fo fehr gegen dad Bündniß mit 
Spanien, ald ob mein hochfeliger Gemahl nicht Gleiches zu 
thun beabfichtigt Hätte, damals ald Don Pedro de Zoledo an 
ihn abgefandt ward? Allerdings ziehe ich das Bündniß mit Spas 
nien dem favoyifchen vor, und dieß, weil jenes der Krone Frank⸗ 
reich8 mehr frommt als dieſes. Ihr Plagt meine Näthe an, als 
ob fie nicht fänsmtlich bereit wären, Amt und Würde niederzu: 
legen auf mein Geheiß. Wohl wäre dem Könige beffer gedient 
mit einem Rathe, zu deflen Mitgliedern Ihr und die andern 
Prinzen euch zähltet; aber wer hat dieß mehr gewuͤnſcht als ich, 
wer bat eifriger daran gearbeitet? Die Reichöflände einzuberufen 
ift niemand geneigter denn ich, habt aber wohl Acht, daß unter 
dem Vorwande, ihnen größere Freyheit zu fichern, ihe nicht 
ſolche Maßregeln ergreift, fo ihre Wirkſamkeit hemmen uud 
abermals fruchtlos machen. Mein Neffe, nochmals .entbiete ich 
‚euch nach Hofe, in die Nähe des Könige. Er ift, Gott ſey es 
gedanft, von Fräftigem Geifte und gnädiger Gefinnung, und 
weiß folche, denen er gewogen ift, zu belohnen und auszuzeich⸗ 
nen; ich verfpreche euch, daß er euch wohlgeneigt ift, fo che 
euer Blut ed heifcht, und gerne will ich die Hand bieten, jeden 
Anlaß zu Unffieden und Zwiefpalt, fo ihr an ihm gewahren 
koͤnntet, ferne zu balten.« 

So freundlichem Entgegenfommen konnte und mochte Cande 
nicht widerftehen. Ein Zufammentritt von Abgeordneten beyder 
Xheile zu Gaintes Menehould unter dem Vorfige de Thau's 
— denn noch immer behaupteten die Slieder ded Parlaments 
ihre unabhängige Stellung zwifchen der Regentin und den Prin» 
gen — wurde leicht bewilligt, und im Wefentlichen über folgende 
Punkte übereingefommen : Zunähft Zufammenberufung des 
Neichöflände für den nächften Auguft, mit Vertretung der drey 
Stände; Schleifung mehrerer feiter Pläge, wogegen au Condé 
Die Stadt und das Schloß Amboiſe abgetreten, und uberdieß 
während der Reichöverfammlung, zum Beweiſe Föniglichen Ver⸗ 
tranend in feine Anhänglichfeit und Zreue,« ein Geleite von 
hundert Reifigern zugeftanden wurde. Aus den feflen Plägen 
folten, mit Ausnahme von Soiffons, die Befagungen entfernt, 
und offene Briefe an alle Parlamente gefandt werden, »worin 
der treuen Sefinnung bemeldeten Prinzend.und aller jener, fo 
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ihm in der leßten Bewegung anhingen, Bffiziere der Klone, 
Herren und Ritter, genügended Zeugniß gegeben werde. Auch 


ſoll dafür geforgt werden, daß feinem deßhalb ein Leides widers 


fahre, noch er verfolgt werde, und follen alle in ihre Aemter, 
Stand und Würde eingefepgt werden, wie in voriger Zeit. 
Ueberdieß genehmigt des Königs Majeftät zur Dedung der wäh. 
rend der Zeit der Bewegung gemachten Auslagen die Summe 
von 450,000 Livres zur Vertheilung unter die genannten Prinzen, 
Sronoffiziere und Herren, fo.daran Theil nahbmen.« «⸗ 

So war zwar die Gefahr des Bürgerfrieges für den Augen⸗ 
blick abgelenft,, die Ruhe wieder hergeftellt, und durch die Aus⸗ 
ſicht auf die bevorfichende Verfammlung der Stände die Hoffe 
nung auf eine beifere Zufunft in den Gemüthern der Mißver- 
gnügten beyder Parteyen rege gemacht. Allein der Friede war 
um hohen Preis erfauft worden. 

rDer Vertrag von St. Menehould,« Tchließt der Verfaſſer 
Das XI. Kapitel, senthielt harte Bedingungen; der Lehendadel 
benüste die Schwäche der föniglichen Gewalt und die allgemein 
herrſchende Scheu vor dem Bürgerfriege, um die Bedingungen 
der Ruhe felber zu ftellen; die Reichsſtaͤnde hofften die Prinzen 
mit leichter Mühe zu Paaren zu treiben, denn der Adel war 
ihnen unbedingt ergeben; leicht ließe ſich auch die Geiftlichkeit _ 
mit Hülfe des dritten Standes, und diefer durch dad Parlament 
gewinnen. — Noch war die feudale Partey im Rathe nicht zu 
unbefchränfter Macht gelangt; die Reichsſtaͤnde follten ihr hiezu 
die Wege bahnen, ein völliger Umfchwung der inneren Verwal: 
tung gegeben, der italienifche Einfluß gebrochen, vor allem Con 
eini, der Günſtling Mariens, geflürgt werden. — Es gibt Zei⸗ 
ten,-wo die Gewalt nicht auf geradem Wege voranzufchreiten 
vermag, wo fie dem Laufe der Ereigniſſe folgen, dem Drange 
der Umftände weichen muß, beſonders wenn e& ihr an Fräftigen 
Werkzeugen gebriht. Als Nichelien mit der hohen Ariftofratie 
die offene Fehde wagte, war die Fönigliche Gewalt bereits er» 
flarft, Zeit und Umftände günftig. Aber weder Marie von 
Medicid, noc Anna von Defterreich befanden fich in unbeſtritte⸗ 
nen Befige ihrer Macht; daher fehen wir auch Goncini fo wie 
Mazarin fo häufig Dem Gebote der Nothwendigkeit weichen, nur 
daß erfterer ed mit einem bewaffneten , in dem Bewußtſeyn ans 
geitammter und noch ungebrochener Macht furchtbaren, grund⸗ 
befigenden Adel, Mazarin mit dem Geſchwaͤtze der Parlemen- 
tärd und den Pleinlichen Raͤnken einer zeriplitterten, durch Meis 
nung und Intereffe getheilten Bürgerſchaft zu thun hatte.« 

Inzwifchen hat Ludwig XII. Hein vierzehntes Jahr erreicht, 
und fomit die Graͤnzen der Minderjäßrigfeit überfchritten: Gleich⸗ 
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zeitig verfammeln fih, dem Zraftate von Mekhould gemäß; 
die Stände des Reihe. Wir laffen hier eine, mit Auönahme 
weniger Abfürzungen, wörtliche Ueberfegung des XII. Kapitels 
folgen , in welchem der Verfafler diefen wichtigen Moment jener 
Periode fchildert, und worin fein Talent der Darftellung, fo 
wie die Mängel, welche dem Werke im Allgemeinen jur Laſt 
gelegt werden fönnen, mehr. denn irgend anderöwo hervortreten. 

»Der erſte Artikel des mit. dem Prinzen von Eonde geſchloſ⸗ 
fenen Vertrages von Sainte: Menehould flipulirte als feyerliche. 
Garantie die Zufammenberufung der Reichoſtaͤnde. Zum Sitze 
der Verfammlung war Send beſtimmt worden; fo hatte es der 
Adel verlangt, der die dem Parlamente und Königthume gün⸗ 
flige Stimmung der Bürgerfchaft fürchtete, und daher dem Zus 
ſammentritte der Stände zu Paris abhold war. Gleichwohl 
ließ der Rath, des guten Willens der Bürgerfchaft fiher, am 
19. Juny 1614 bey Zrompetenfchall verfündigen, daß die Ver⸗ 
fammlung zu Paris und nicht in Send Statt finden werde: der 
geiftlihe Stand follte fi bey den Auguflinern, der Adel bey 
den Cordeliers, der dritte Stand im Stadthaufe verfammeln, 
was jedoch fpäter, wegen der Schwierigfeit der Berbindung der 
Staͤnde unter einander, dahin abgeändert wurde, daß alle drey 
Stände bey den Auguflinern faßen, wo einem jeden von ihnen 
ein befonderer Saal angewiefen war. 

Die Verſaumlung war zahlreich ; fie beſtand aus 494 Ab» 
geordneten, darunter 163 für die Geiftlichfeit, ı36 für den 
Adel, 195 für den dritten Stand. Geit dem 20. Juny waren 
die Amteyen in den Scmeindehäufern zufammengetreten ; dort 
beftimmten die Bürger — jeder, der eine eigene Yeueritelle bes 
faß — ihre Abgeordneten in Ruhe und Eintracht ; deßgleichen 
der Adel und die Geiftlichfeit. Alles beeilte fich, feine Beſchwer⸗ 
den alsbald an den Hof zu. bringen. Ald nun jeder Stand in 
dem ibm angewiefenen Gemache verfammelt war, fchritt man 
zur Wahl der Praäfidenten: die Geiftlichkeit beſtimmte hiezu den 
Kardinal Joyeuſe, der. Adel den Baron von Senecey, der dritte 
Stand Robert Miren, Vorfteher der Kaufmannfchaft von Paris. 
Unter den Prälaten machte fich ein Süngling bemerkbar von of: 
jenem, edlem Antlige. Er trug die Abzeichen der bifchöflichen 
Wurde, auf dem Haupte die Mitra, in der Hand den gekruͤmm⸗ 
ten Stab, Beym Namendaufruf ward er Hermann Johann Du 
Pleſſis, Biſchof von Lucon genannt. Geboren den 5. Sept. 
1585, war er damals erft 29 Jahre alt. Sein Vater, Franz 
Du Pleffis, Here von Nichelieu, hatte mehrere Söhne und 
zZöchter binterlaffen. Als jüngerer Sohn ward Hermann zum 
Waffendienfte erzogen., und ald Anabe auf die Fechtſchule ges 
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bracht. Ohne Erbtheil, und beftimmt, fein. Stück mit denl De: 
gen zu begründen, war er eben im Begriffe, das Meine Schloß 
Nichelien im Poitou zu verlaffen, und auf Abenteuer, in. den 
Kampf gegen die Ungläubigen audzuziehen, und in Neapel oder 
in Sicilien ein reiches Lehengut zu erfämpfen, als fein zweyter 
Bruder, bereits Biſchof von Lucon, feine Würde niederlegte, 
und fich in die Abgefchiedenheit einer laufe zurüdzog. Her⸗ 
mann vertaufchte nun dad luſtige Waffenhandiverf mit einem 
ernfieren und zugleich einträglicheren Berufe; er wirft fi) auf 
die Theologie, umd iſt bereitö mit zwanzig Jahren Doktor. Da 
eröffnet ſich ihm die Ausficht auf den Biſchofſtuhl von Lucon; 
er eilt nach Rom, und erhält dafelbfi im 3. 1607 die bifchöfliche 
Weihe. Nach Lucon zurüdgefehet, arbeitet er mit inbränftigem 
Eifer an ber Bekehrung der Ketzer, und fchreibt feine erfte Flug⸗ 
ſchrift unter dem Titel: Hauptpunfte des katholiſchen Glaubens, 
gegen die von den Predigern von Charenton dem Könige überreichte 
Schrift (Les principaux points de la foi catholique contre 
‘ Yeorit presente au Roi par les Ministres de Charenton). Der 
Bischof von Luçon war nichtö weniger als reich. Aus feiner un: 
gedrudten Korrefponden; and feiner Jugendzeit erfieht man, 
wie fehr ihn die BefchränftBeit feiner Mittel verdroß, ſey ed nun, 
Daß er einen Kauf machen will, oder wenn er von feinem Ges 
säthe fpricht,, von Tafel und Kleidung.« 

Wir übergeben die Briefe, welche hier Capefigue zum Bes 

weife der Armuth Richelieu’s anführt, und die fonft ohne alles 
hiſtoriſche Intereſſe find. 
»Die kleine Diöceſe von Lucon ‚« fährt der Verfaſſer fort, 
»genügte dem Ehrgeize Nichelieu’s nicht, daher die freudige Be: 
geifterung,, als die Reichöverfammlung zu Paris feiner Ihätig- 
koit einen neuen Schauplatz eröffnete. Dem Marfchall Ancre und 
der Regentin zu gefallen war während der Verfammlung der 
Stände Hauptgegenftand feines Beſtrebens.« 

»Die Abgeordneten des Herren» und Nitterflandes gehörten 
faſt fämmtlich dem unbeugfamen Provinzialadel an, der ſich 
um Den Hof nicht viel befiimmerte, defto hartnädiger aber an 
feinen Privilegien hing , die er mit dem Schwerte zu vertheidi- 
gen keinen Anftand nahm.e _ | 

»Der dritte Stand hatte feine Abgeordneten aus der höheren 
Buͤrgerklaſſe, aus den Schöffen und Parlamentögliedern mit 
aller Freyheit gewählt; und faft fämmtliche Notabilltäten diefes 
Standes waren unter feine Vertreter aufgenommen.« 

»Nachdem fich die Abgeordneten nach ihren Gemächern be⸗ 
geben hatten, ftatteten fie fi wechfelfeifig ben herfömmlichen 
Beſuch ab, worauf fie, gleichfalls nach altem Brauche, einem 
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feyerlicden Hochamte beywohnten: und daa: Abeudınahl empfingen. 
Die Eröffnung fand in dem fogenannten Saale der Bourbons 
Statt, deilen Tapetenwände von violettem Sammt mit der fü« 
niglichen Lilig und dem franzöfiichen Wappen reichlich geichmüdt 
waren. Die Abgeordneten nahten, noch dem Aufrufe, einer 
nach den andern den Stufen ded Thrones, um den herfömmli» 
chen Eid abzulegen, deilen Formel alſo lautete: »Ich frhwöre 
und gelobe vor Gott, dem Herrn, auf das h. Evangelium, vor 
den gegenwärtig verfammelten Reichsſtaͤnden alle ſolches zu za: 
then und zu vollbringen,, fo ich in meinem Gewillen , der Ehre 
Gottes, dent Wohle feines Kirche, dem Dienfte des Königs und 
der Ruhe des Staates für heilfam uud förderlich erfenme; fo 
euch, daß ich. alles wolle geheim. halten, fo der Verſammlun 
im Allgemeinen oder Befonderen Eintrag thun fönne.« Ma 
der Eidesleiftung nahm der königliche Knabe dad Wort und 
fprach : »Meine Herren! Sch babe die Stände sinberufen, um 
Eure Befhmerden zu vernehmen und fürzuforgen, wie euch 
darüber, und abfunderlih was Die Gründe anbelangt, mein 
Kanzler eined Weiteren belehren wird. Der. Kanzler eutwarf 
hierauf in einer langen Rede ein Bild der gegeuwärtigen Tage 
der. Dinge, und wie folche eine Einberufung der Stände nöthig 
gemacht ‚ daher Se. Majeftät ihnen erlaube, ihre Beſchwerde⸗ 
hriften (cahiers) abzufaflen, und bierauf gnädige Antwort im 
Voraus verfpreche.« Nun erhob fich der Erzbifchof von Lyon, 
um dem Könige und indbefondere der Megentin im Namen der 
Kirche zu danken, denn habe nicht fie, ald die Sonne des gro⸗ 
Ben Heinrich unterging, durch ihre Großmuth den nahenden 
Sturm abgewandt, herrſche fie nicht, gleich einer zweyten Des 
bora, glüdlich über den Völkern? Sie, eine Witwe, wähle die 
tapfern Anführer; eine Witwe, rüfte fie die Heere und entjende 
fie ind Kriegsgetümmel, zur Schlacht und zum Siege!« 

Und der Adel, der die Beiftlichfeit noch. an Lobeserhebun⸗ 
gen Mariens von Medicis überbot: »Ihr feyd die zweyte Köni« 
gin Blanfa, die ruhmreiche Mutter des heiligen Ludwig; Ihe 
feyd gleich jener Amalagonte, fo die Bücher der Gefchichten 
feyern, weil fie dem Sohne dad Reich gewahrt; wie fie, habt 
auch Ihr gethban; die Lilien, Eurem Schirme anvertraut, haben 
in Euren Händen den Schmud unverwelfter Blüthe und Srifche 
bewahrt.« 

Die Anrede Robert Mirons, im Namen des dritten Stans 
des, war ernft und in minder fchmeichelhaften Worten abgefaßt, 
wenn er gleidy auch von der „Königin Blanfa« (Boyne Blanche) 
ſprach, da die Regentfchaft einer Fremden nun doch einmal Durch 
Died Beyſpiel aus der Geſchichte gerechtfertigt werben. mußte: 
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»Der dritte Stand ,« fchloß er, »wendet fih au Such, und bit 
tet um Eure Fürſprache beym König, damit der: Majeflät ed 
gefallen wolle, feine Blide auf fein armes Volk zu lenken, 
auf daß folchem diefe Verfammlung frommen und zum Heile ges 
zeichen möge, wie ed eines folchen fich verfieht; wogegen wis 
Euch, Sire, unferer getreuen Gefinnung verfichern und Eurem 
Willen nachzufommen verfprechen.« 

Die Stände begannen ihre Arbeiten: jeder faßte feine Be⸗ 
fchwerden inöbefondere ab, zuweilen auch in ‚gemeinfchaftlicher 
Uebereinftimmung. Der Adel verlangte vor Allem Abftellung 
der jährlihen Beſteuerung, die unter dem Namen der Pauletie 
befannt ift, und demnach die Abfchaffung der Käuflichfeit der 
Juſtiz⸗ und Binanzbedienftungen, ſodann Auffchub dee Ausdeh⸗ 
nung der Salzſteuer auf Adel und Geifllichfeit. Der dritte 
Stand, einverfianden mit der Abfchaffung der Käuflichfeit der 
Stellen, wollte auch der Zaille enthoben feyn, deren Betrag 
und DVertheilung den Ständen vorgelegt werden follte. - Dages 
gen drang die Geiſtlichkeit auf Kundmachung des Conciliums 
von Trient ald Staatsgeſetz, weil hierin das Batholifche Prinzip 
enthalten, dieß aber die Hauptgrundlage der Gefellfchaft fey. 
Der dritte Stand widerfegte fich dDiefem Begehren ; die Geiſtlich⸗ 
Peit jedoch beharrte Dabey, indem fie zugleich Durch den Kardinal 
La Rocyefoucauld verfprechen ließ, daß die »Nechte der Krone 
durch eine eigene Proteflation follten gewahrt werden. Bis 
hieher herrfchte nicht völlige Uebereinſtimmung unter den Staͤn⸗ 
den, fie ſtritten fich felbft über den Sinn der dem Könige vorzu⸗ 
legenden Befchwerden. Der Adel hatte ſich von dem Einfluffe 
des Prinzen von Condé, der bereitö gegen die Stände prote⸗ 
ſtirte, frey erhalten. Die Seiftlichfeit folgte Einer Idee, und 
dieſe war Einheit der Kirche, wie das Concilium von Trient fie 
ausſprach; der dritte Stand, von dem Beifte der Magiſtratur 
befeelt, ergoß fich in bittere Klagen, welche die Beiftlichkeit ihrer⸗ 
feitö wieder auf ihn zuruͤckſchob. 

In diefem Konflifte der Stände mit dem Hofe nnd unter 
einander, woben eö häufig zu fehr hitzigen Kämpfen fam, vers 
mehrten sahllofe Flugſchriften, welche beyde Theile zur Verthei⸗ 
Digung ihrer Anſicht ausgehen ließen, die Verwirrung nicht 
wenig. Allenthalben fah men dergleichen Pamphlete, wie z. B.: 
»Zwiegelpräch eined treuen Dienerd mit einem Staatömanne,« 
oder: »Nüplicher umd erfprießlicher Nath an den König, wie 
man da regieren folle;5« oder: »Theorie der Finanzverwaltung, 
Anweifung und Vorſtellungen, Briefe und Bittgefuche, Zerglies 
derung, freymüthige Diöfurfe, Reformpläne und Memoiren 
gegen Mißbrauch und Unterſchleif, fo fish die Fiuanzbeamten 
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zn Schulden fommen Iaffen« n.f.f. Jedermann fihrieb: die 
Univerfität, die Zefuiten, die Parlamentöräthe, die Prediger, 
und wohl Fonnte da die alte Weilfagung in Erfüllung geben, 
daß der Staat zu Grunde gehen werde, »wenn ein Sjeglicher des 
Lärmens mehr anhöbe in Wort und Schrift, ald er auf gut- 
Wert bedacht fey « | 
Unter diefer Menge von Schriften zog nur eine die Aufmerk⸗ 
famfeit der Stände auf fi, die von Sean de Beaufort verfaßt, 
und gegen die Käuflichfeit der Juſtiz⸗ und Finanzbeamtungen 
gerichtet war. Bein Vorſchlag wurde zwar verworfen, dennoch 
rücte dadurch die finanzielle Frage vor, und man fam darin 
überein, daß in Zufunft Die Berechnung der Ausgaben nach dem 
Gutachten der Intendanten und Dreyer Abgeordneter feſtgeſetzt 
werde. Diefe Rechnungen follten in zwey Abfchnitte zerfallen, 
deren einer die Auslagen für die öffentliche Verwaltung, 5. B. 
für die Föniglichen Gebäude, die Sensd’armerie, die Befaguns 
en, den Krieg und die Sefandtfchaften; der zweyte jene für 
Denfionen, Jahrgelder, Brüdenbau und Zollerhbebung für be« 
fondere Zwecke zu umfaflen hätte. Zum Behufe der Reform des 
Sinanzperfonales follte eine eigene Juſtizkammer errichtet, end⸗ 
lich alle Zahrgelder, falls fie nicht durch oͤffentliche Dienfte ges 
rechtfertigt feyen,, eingezogen werden. | 
Während die Stände über diefe und andere Gegenflände im 
ihren Sigungen verhandelten, griff der Adel Häufig nach dem 
Degen, um in folcher Weife die flreitige Frage zur Entfcheidung 
zu bringen. Die alte Duellwuth tauchte wieder auf. »Wer 
würde ed glauben,« Fagt der Mercure de France vom Jahre 
1614, „daß zwey Herzoge und Paird von Frankreich außerhalb 
Porte St. Antoine mit zweyen Sekundanten gefehen wurden, 
allıwo fie zu Fuße zufammentrafen uud im Zweyfampfe fich fchlus 
gen! Aber weil fie aus edlem ©efchlechte entiproffen, glauben 
fie, find erſt die Kinderfchuhe abgetreten, die Waffen tragen zu 
müffen, und nicht des Blutes fparen zu follen, wo es der Ehre 
. gilt, und ift dieß ihr Gefeg, und meinen fie folcher Geſtalt ihre 
Ehre zu wahren.« » — 
Inzwiſchen beſtand die Geiſtlichkeit auf der Publifation des 
Conciliums von Trient. Der Kardinal‘ Duperron hatte ein 
„Wort audgefpeochen, welches den größten Widerftand, befon- 
der& unter den. in der Derfammlung figenden Parlamentsglie⸗ 
dern erregen mußte. Zu wiederholten Malen hatte das Parlas 
ment erflärt: »die Könige feyen, innerhalb der Grängen ihres 
Reiches, im Beſitze jediveder zeitlichen Machtübung.e Gegen 
Diefen Satz trat Duperron auf. Nur von dem Standpunfte ber 
mittelaltrigen Verhältnijfe, die längft einer neuen Geſtaltung der 
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Zeit gewichen waren, Täßt fich die Freymuͤthigkeit ded Kardinals 
begreifen und richtig würdigen. Die Hauptfrage, ob gegen 
einen Peperifchen oder von der Kirche abgefallenen Bürften ges 
waltfamer Widerftand erlaubt fey, beantwortete er bejahend, 
gäben ja die Parlamentöräthe felber zu, daß ein dem Tyrannen, 
der fie unterdruͤcke, geleifteter Eid nicht verbindlich fen, um fo 
weniger alfo, wenn jener die Kirche unterdrüde? Dagegen 
wandten die Parlamentöräthe ein: wohl fey zu unterfcheiden 
zwifchen dem Thronräuber und Kronanmaßer , den die Gelege in 
jeglicher Weife zu befriegen geflatten, und zwifchen einem ſchlech⸗ 
ten Regenten, der rechtlich zur Herrfchaft berufen, aber in der 
Verwaltung fih Mißbrauch feiner Macht zu Schulden fommen 
laſſe. Die kegerifchen Fuͤrſten gehören zu diefen, nicht aber zu 
erfteren, gegen welche allein Widerſtand und Verfhwörung ers - 
Taubt fey.— In geiftlihen Dingen ſtehe allerdings dem heiligen 
Gtuhle die Oberherrlichkeit über die Sürften zu, aber auch nur 
bierin, denn zum fichtbaren Oberhaupt der Kirche hat Chriftus 
St. Petrus beftimmt, der Papft fey der oberfte Hirte der Schafe 
Ehrifti, und‘ die Könige, als folhe, ſtünden unter der Obhuth 
und geiftlichen Gewalt des Papftes, aber über zeitliche Dinge 
Babe die Erfommunifation feine Gewalt, und feyen nicht die 
—* ſelbſt dem Gebote der heidniſchen Koͤnige unterthan ge⸗ 
weſen 74« 

Dieſe Verhandlungen, ſo wenig ſie mit dem Zwecke und 
dem Wirfungsfreis einer Verſammlung gemein haben, die einzig 
jur Darlegung beftimmter Befchwerden berufen war, betrafen 
aleihwohl mehr ald müßige Schulfragen, fie gingen aus dem 
Seifte und der Richtung der Zeit hervor, und mußten in der’ 
öffentlichen Meinung zur Entfcheidung gebracht werden *). Bes 
fonders hatte die Ligue fich des Grundſatzes — daß Ketzerey des 
Fürſten zu feiner Entfeßung berechtige — bemaͤchtigt, ja fie ging 
noch weiter, und erflärte felbft, für gewiffe Bälle und als letztes 
Mittel, den Königdmord für erlaubt. Die furchtbaren Confes 





*) Die Bertheidigung des Tprannenmordes war in jener Zeit von 
mehreren namhaften Schriftftellern übernommen woeden. Am 
unverholenften fchrieb in diefem Sinne der ‚große fpanifhe Ges 
ſchichtſchreiber Mariana (F 1624), defien Buch: De rege et 
regis institutione, eine Rechtfertigung des Tprannenmordes mit 

. beftimmter Beziehung auf Heinrih III. entpält. So allgemein 
verbreitet war damals diefe ‚Anficht, daß die Inquiſttion keinen 
Anſtand nahm, diefem Werke das Ymprimatur zu ertheilen. 
Dennod erregte es großes Auffeben , und ward endlich von Nom 
aus verboten, und die darin enthaltenen Grundfäge förmlich 
verdammt. 
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noch in ber Friſche der Jugendfulle, dazu berief, während ihres 
langen Witthums die Zügel der Regierung zu führen, wenn 
man fie betrachtet, wie fie den innern Kampf der Parteyen bes 
fhwichtigt, wie fie den Neligiondfrieg unterdrädt, und jedes 
Uebermaß Flug vermeidet, überall ordnet und befänftigt, fo fan 
man nicht umhin, ihrem fehmiegfamen Charafter Gerechtigkeit 
widerfahren zu laſſen. — Welch Herbes Loos ward ihr nidht an 
einem Hofe zu Xheile, zu welchem fi abwechfelnd bie Vertreter 
und Haͤupter der verfchiedenartigften Meinungen und Intereffen 
drängten, deren jeder nach Auszeichnung und Belohnung ver 
langte , und einen Theil der Pöniglichen Gewalt an ſich zu reißen 
tradhtete: man denke ſich die Ouifen, die Mayenne, die Conde, 
die Sully, die Mornay, die Rohan, die Lesdiguieres und fe 
biele andere. Aber die Königin befaß die Babe der Rede. Eines 
jeden Schwäche fennt und benügt fi. Man bat Maria vom 
Medieis wegen ihres Verhäftniffes zu dem Marfchal Ancre au- 
geklagt; daß dieß zärtliher Natur geweſen, dürfte kaum beftrit- 
ten werden, aber finden fich nicht auch bier mildernde Umſtaͤnde, 
die den häufig fo rücfichtölos ausgefprochenen Tadel einigerma- 
Ben zu mildern geeignet find? Und hat die Königin ihr Vertrauen 
einem Unwürdigen gefhenft? War er nicht Die Seele der monars 
hifchen Fraktion im Rathe, war er nicht die feſteſte Stüpe diefer 
Anſicht und ihrer Vertreter nad außen hin? Weſſen Arm ſchal⸗ 
tete mächtiger in der Hauptftadt gegen den Uebermuth der Edlen 
und ihres Troffes, in der Provinz gegen die Malkontenten, ges 
gen das Geſchrey der falvinifchen Prediger und die Schilderhe⸗ 
dungen der Hugenotten? Allerdingd war manches zu rügen, 
manches follte anders feygn. Der arme Advofatenfohn konnte 
fih Marquifate Paufen, in den Wechfelhäufern zu Florenz, bey 
deutfchen und italienifhen Juden an zweg Millionen Goldes 
niederlegen, überdieß eine Reibwache von Edelleuten, deren jeder 
len zwölfhundert Livres erhielt, aus eigenen Mitteln bes 
olden.« . 

Mittlerweile nahen fich die Verhandlungen der verfammel- 
ten Stände ihrem Schluffe. »Die Prinzen von Geblüt hatten 
wenig Urfache, mit dem Erfolge biefer von ihnen fo ungeftäm 
verlangten Berufung der Neichöftände zufrieden zu feyn. Der 
eigentliche Zweck, den fie hiebey im Auge Hatten, eine Aende« 
rung des Negierungsrathed — Eonde wollte einen völligen Um⸗ 
fturz der befteßenden Regentſchaſt, und fich felbft an die Stelle 
der Königin gefeht — war verfehlt. Die Abgeordneten des Adels 
und der Geiftlichfeit hatten fich gleich von Anbeginn mit dem 
Rathe verfländigt, und auch die Begehrniffe des dritten Stan⸗ 
des waren mehr auf beftimmte wirkliche oder vermeintliche Uebel⸗ 
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Bände gerichtet, deun perfönlidher Nature Am 23. Februar 
625 ſchloſſen die Stähde ihre Sigungen. »In ihren letzten 
Cahiers hatten fie dem Könige dafür gedanft, daß er abermals 
die oberfte Leitung der Negierungsgefchäfte feiner Mutter über- 
Laffen babe, und zugleich ihn erfucht, ihr ferner fein Vertrauen 
zu fheufen. Mit der Richtung, welcher die Regentin bisher 
gefolgt, erHlärte die Verfammlung fi nicht nur im Allgemeinen 
jufeieden, fie drüdte fogar noch den befondern Wunſch aus, 
daß die mit Spanien geſchloſſenen Eheverträge zu einer glüdlichen 
Vollsiehung geführt werden möchten, der Chriftenheit zum Heile 
und zum eriprießlichen Gedeihen beyder Laͤnder.« Auch in Bes 
treff des zu bildenden Nathes, der fortan dem König beygegeben 
werden ſollte, lautete der Wunſch der Stände den Abfichten der 
Prinzen keineswegs günftig. Weit entfernt, diefen bloß aus 
Prinzen von Geblüt zufammengefept ſehen zu wollen, follte er 
vielmehr aus vieg Prälaten, vier Edelleuten und vier Beamteten 
aus dem dritten Stande beſtehen. Im übrigen betrafen ihre 
Hauptbefchwerden die Käuflichkeit der Aemter, das droit annuel 
und einige Mißbräuche in der Binanzverwaltung. 

Ze gemäßigter und billiger die Stände fich hierin zeigten, 
deſto mehr mußte eine foldye Wendung der Dinge den Uumuth 
der Prinzen erregen. Beſonders verflimmt zeigte fi Cond 
Alle feine Pläne waren durchkreuzt. Er hatte ed auf Verdrän« 
gung der Negentin und des Marjchalld Ancre abgefehen, und 
vor Allem das alte Anſehen und die frühere Macht der Statt 
balter in den Provinzen wieder berftellen wollen. Sich felbft 
betrachtete er als ihren natürliden Vertreter, ihm müſſe alfo 
auch die Regentſchaft zulommen, fobald nur der centralificende 
Bang der gegenwärtigen Machthaber gehemmt, das fpanifche 
Bündniß gebrochen fep. 

Aber auch die Kronbeamten und Magiftrate waren durch 
den Befcheid ded Könige, des die Mehrzahl der verlangten Res 
formen in bedingter Weiſe zugegeben, einiges bloß zur Kenntniß 
genommen und weiterer Berathung vorbehalten hatte, nicht bes 
feiedige. Fuͤr legtere insbefondere war die Abfchaffung der Pau⸗ 
kette ein Todeöftreih, wenn der Hof ihnen dafür nicht Erfaß 
gewährte, und da fie folches von dem erfchöpften Schatze nicht 
erwarten fonnten, fchien die Erfüllung dieſer Borderung der 
Stände kaum möglich. F 

In dieſem Punkte, wie in anderer Hinſicht hatten die Ver⸗ 
handlungen der Verſamnmlung zu einem entſcheidenden Reſultate 
nicht geführt, und dennoch waren die Staͤnde aus einander ge⸗ 
gangen. Da erhob der alte Korporationſgeiſt des Parlaments, 
deilen Anfehen durch die Reichsverſammlung fat vernichtet war, 
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abermald das Haupt. "Am 27. März (1615) verfammelte der 
erfte Präfident fämmtlihe Seftionen ded Parlamentes. Es 
handelte fich um nichts weniger, als um Erjegung und Vertre⸗ 
tung der Ständeverfammlung. Auch die Prinzen, Herzoge, 
Pairs und NRäthe der Krone wurden eingeladen, den Berathun⸗ 
gen beyzuwohnen, die den Zwed hatten, dem Könige die Be⸗ 
fhwerden des Landes vorzuttagen. 

Gegen diefe angemaßte politifhe. Machtübung des Parlas 
ments trat fofort der Negierungsrath in die Schranfen; »denn 
fey ed nicht unerhört, daß das Parlament fich in die Angelegen- 
heiten des Staated miſchen, in die Negierungsgefchäfte Einficht 
nehmen, und dort Rath ertheilen wolle, wo niemand folchen be= 
gehrt habe ; fen dieß nicht geradezu ein Eingriff in die Rechte 
des Königs, der ja doch in feiner Stadt Paris anwefend, und 
felbft fein Anfehen und feine Macht zu üben im Stande feye u. f. 
So Magte der Kath, und an die Prinzen und Pairs erging das 
Verbot, den Sipungen des Parlaments beyzuwohnen. — Ein 
langwieriger Zwift erhob fi nun zwiſchen diefer Körperfchaft 
und dem Hofe. Die Königin berief fih auf die unbeftreitbaren 
Mechte der Krone — der Fleine Ludwig felbft rief den an ihn 
abgeordneten Parlamentsräthen zu: »Ich werde meinen Nath 
verfammeln, und fonach verfügen.«— Das Parlament beharrte 
nichts deftoweniger auf feinem angeblichen Rechte, die Stände 
zu vertreten : habe ed ja doch bey dem Tode König Heinrichs IV. 
den Ausfchlag gegeben, und die Zügel der Negierung in die 
Hände der Königin gelegt, fey es ihm aber damals geflattet ges 
wefen, die Grundlage der Regierung zu ordnen, wie föünne man 
ihm jegt ferneren Ancheil an den Angelegenheiten ded Staates 
verfagen?« Zn der That war diefer abermalige Verſuch ded Pars 
laments, ſich zu politifcher Macht zu erheben, nur natürliche 
Folge jener erſten Anmaßung , die aber, weil fie dem Hofe güns» 
flig war, damals von ihm gerne genügt und unterjlügt worden‘ 
war. — Am Ende vereinigten ſich beyde Theile dahin, daß der 
Pönigliche Rath feine jüngften Verfügungen in Betreff der Pause 
Tette und Erblichfeit der Stellen zurüdnahm, wogegen auch das 
Parlament jich fügfaner zeigte, und auf der Theilnahme der 
Prinzen und Paird an feinen Sigungen nicht ferner beftand, auch 
feine übrigen Befchwerden mäßigte. »Niemals habe das Parla⸗ 
ment beabfichtigt, die unbeftreitbaren Rechte des Königs, feines 
fouverainen Herrn und Bebieterd, in Frage zu fielen; nur fey 
ed zu wänfchen, daß mit den Prinzen, Potentaten und Republi- 
fen wie vorher gutes Einvernehmen unterhalten, aus dem Rathe 
jene, ſo fonder Verdienft und lediglich durch Ounſt fi in felben 
eingefchlichen, entfernt, die Kronbeamten, welche fremder Pens 
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Aonen, Befchenfe und Jahrgelder fich nicht enthalten, geftraft, 
die andern Beamteten in Dienft und Anfehen erhalten, Kaäuflich- 
keit der Stellen abgeftellt, Pein Fremder zu den Statthalterenen 
zugelaffen , der Fatholifche Glaube zu altem Anfehen gebracht, 
jegliches Binverfländniß und geheime Verbindung mit auswaͤrti⸗ 
gen Fürften und ihren Botfchaftern unterfagt, die gallitanifche 
Kirche aufrecht erhalten, Wiedertänfer, Juden und Zauberer vers 
folgt, die Univerfität wieder hergeltsllt, die Edifte gegen den 
Zweykampf in Kraft erhalten, Spiele und Spielhäufer verboten, 
der Verführung der Jugend Einhalt gethan, die Gehalte und 
Zahl der Bedienfteten vermindert, und endlich alle neuen Ver: 
ordnungen der Einficht der oberfien Behörde unterzogen werden ?« 
©egenüber diefen mäßigen und größtentheild ‘gegründeten 
Beſchwerden beitürmte der hohe Adel den Hof in minder ehrer: 
bietigen Ausdrüden mit Klagen, daß ed bey der Stäudeverfamms 
Jung feinen Abgeordneten durch die Willfür des Kanzlerd verfagt 
geweſen fey, zum König zu gelangen, daß von dem Rathe feine 
Abhuülfe der berrfchenden Uebelitände zu erwarten, daß die Nes 
gentfchaft der Königin widerrechtlich eingefegt und den Grund⸗ 
gelegen des Reiches zuwiderlaufe; daß man fi) umfonft von der 
Sroßjährigfeit des Königs und den verfammelten Ständen Bef 
ferung verfproden habe; diefe aber feyen eingefchüchtert und 
beftochen gewefen; um den Prinzen Conde zu verhindern, feine 
Beſchwerden vor der Verfammlung audzufprechen, und was fei- 
ned Rathes zu fagen, habe man fich nicht gefchent, die Zugänge 
des Sipungsfaaled mit bewaffneten Knechten zu befeßen Der 
König habe fein Wort gebrochen, indem er die Jahresſtener 
und die Fortdauer der Penfionen wieder hergeftellt; Frankreich 
erniedrige fich zum Werkzeuge der Abfichten Spaniend auf Kleve, 
Piemont und Holland, und begünflige daB Beitreben diefer Macht, 
die Weltherrfchaft an ſich zu bringen. — Mäffe man fi nicht 
Allem und Jedem widerfegen, was die Regentin befchlöffe? Sey 
Sranfreich nicht übler daran als die Türken, wo ed fein Geſetz 
gebe? Unterfange fich nicht ungeflraft ein Sremdling, mit Aem⸗ 
tern und Stellen fchändlichen Handel zu treiben? Wo geftatte 
fih) eine Regierung ärgere Barbaren, granfamere Willkuͤr? « 
Die bittern und ungeflümen Klagen wurden durch fräftige 
Maßregeln, durch Bewaffnung der Malfontenten, Aushebung 
von Mannfchaft, Befeiligung der feiten Schlöffer unterftügt. 


Die Flamme des mübſam unterdrüdten Bürgerkrieges lodert 


wieder von Neuem auf. Der fräftige Arm Concini's entkraͤftet 
in der Pifardie die Anfleengungen der Verbündeten, fein Scharf: 
blick erkennt die Gefahr in weiter Berne, beugt ihr vor, und 
bereitet nach allen Seiten Hin fiegreihen Widerftand. Seine 
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Wachſamkeit, fein Eifer, fein Waffenglück beſtehen eine glaͤn⸗ 
zende Probe. In der Isle de France, zwiſchen der Seine, der 
Aidne und der Marne hält Bois» Dauphin den Prinzen Conde 
und Tongueville im Schach. Jeder Tag bringt Kunde von neuen 
Waffenthaten. Schlachten werden geliefert, gewonnen, verlos 
ren, Burgen erobert und wieder genommen, das Land verwüſtet 
und eingeäfchert, von beyden Theilen mit größter Erbitterung 
gefämpft.« 

Und inmitten diefer allgemeinen Verwüſtung, während die 
Sräuel des Bürgerkrieged alle Bande der Zucht und Ordnung 
loͤſen, verläßt der Hof feine gute Stadt Paris, um die weite, 
gefahrvolle Mochzeitöreife nach dem Süden anzutreten. Die 
Befchwerden derfelben,, die Abenteuer, welche die Königin und 
ihr Gefolge zu beitehen, die Gefahren, denen fie auf den veroͤ⸗ 
deten, von rauhen Kriegs⸗ und Raͤuberbanden durchzogenen 
Heerftraßen ausgeſetzt ift, und oft nur mit Mühe entgeht, der 
Glanz der Zufammenfunft der beyden Höfe auf den Wellen der 
Bidaſſoa, der Audtaufch der Prinzeflinnen, das koͤnigliche Bey⸗ 
lager, deilen verborgenfte Geheimniffe Herr Capefigue unferem 
Blicke zu eryhüllen Fein Bedenken trägt, geben dem Verfaſſer 
Stoff zu einer Reihe jener plaſtiſchen Schilderungen, in denen 
feine leichte und gewandte Feder ſich fo fehr gefällt, und die 
allerdings ein ®emälde voll Wahrheit und Iebendiger Srifche jener 
Zeit und ihrer Sitten vor das Auge des Leſers hinzaubern, Aber 
der eigentlihen Befhichte, die mit Memoiren, Qagebüchern 
u. dgl. nichts gemein hat, find dergleichen gedehnte, die unbe⸗ 
deutendften Zufälligfeiten aufnehmende Darftellungen, die mehr 
dem in neuerer Zeit in Aufnahme gefommenen biftorifchen Ros 
mane angehören, felbft wenn fie geiftreich und intereffant, und 
dad Gepräge der Wahrheit tragen, immer mehr und minder 
fremd. Wie gerne Hr. Capefigue fid) in diefem Gebiete ergeht, 
ift Schon oben bemerkt, und durch die im Laufe diefer Blätter 
gegebenen Auszüge nachgewiefen worden. Um fo weniger tragen 
wir bier Bedenken, über die gedehnte, wenn gleich Lebendige 
und furzweilige Erzählung der Pprendenreife und der folgenden 
Hochzeitsfeyer, die übrigens größtentheild den befannten Mes 
moiren der Frau von Motteville entlehne ift, in Kürze hinweg 
zu gehen. Und genüge, daß am 30.November (1615), dem 
Befttage des h. Andreas, der heiße Wunfch der Negentin erfüllt, 
und die Heirat des funfzehnjährigen Ludwig XIII. mit der In⸗ 
fantin vollzogen wurde. Dad Hoflager verließ hierauf Bordeauz, 
um fid) in langfamen Tagereifen nad) Tours und fofort nad) 
Blois zu begeben. Nach, Paris felbft wagte die Königin Muts 
ter die Reife nicht, denn zu unficher waren die Straßen durd) 
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Die kriegdurchwaͤhlte Isle de France. »Das Land. bat. einen 
ſchauderhaften Anblick. dar. Die franzöfiihe Geſchichte Fennt 
Seine. trüberen Zeiten. Ein zweyfaches Regiment fchaltete im 
Lande, hier des Königs, dort der Prinzen, an vielen Orten 
zugleich, überall abwechſelnd, alfo. Doppelte Steuer, doppelte 
Zaille ; doppelte Verwüflung. Feuer und Schwert wütheten 
fürchterlich. Allenthalben Fam der Hof auf feinem befchwerlichen 
und gefahrvollen Zuge durch verwüſtetes Aderland, niedergetre> 
tene &aaten, eingeäfcherte Ortſchaften. Alle Zucht und Ord⸗ 
nung war entſchwunden, alle Bande des Gehorſams, der Pflicht 
und Menfchlichfeit gelöft.. Ueberall ward geraubt, geplündert, 
gemordet, an den wehrlofen Grauen. von den rohen Kriegern 
BSewalt geübt. — Indeß war die Hoffnung anf Frieden nicht 
ganz entihwunden. Beyde Iheile.waren ermattet und des wuͤ⸗ 
flon Zreibend fatt. Das Land begehrte nach Ruhe. Die Prin- 
gen zeigten ſich wilfährig, deu Hof gu hören, diefer mochte. gerne 
Frieden machen. Man kam überein. Der Vertrag von Loudun- 
war der koͤniglichen Gewalt nicht günftiger, als die zu Ste. Me: 
nehould gefchloffene Uebereinktunft; ihm zu Folge follten alle, 
Die ihrer Lehen entfegt waren, diefelben wieder erhalten, den 
Parlamentshoͤfen völlige Unabhängigkeit zugefichert, feine Frem⸗ 
den zu Kronaͤmtern oder gerichtlicher Würde zugelaflen (dieß in 
Weziehung auf den Marſchall Ancre), die alten Bündniffe mit 
den auswärtigen Potentaten aufrechterhalten, der Lehensver- 
band in den Provinzen ımangetaltet-bleiben« (1616). Erſt als 
diefe harten Bedingungen zugegeben und durch das fönigliche 
Siegel betätigt waren, durfte ed der Hof wagen, nach Paris 
surüchzufehren. 0 

‘»Dergeftalt ‚« fchließt dee Verfaſſer das XIX. Kapitel, »war 
des eben noch mit fo.großer Erbitterung geführte Krieg abermals 
durch friedliche Verhandlung beygelegt. Außer den Klaufeln, 
die die politifchen Verhaͤltaiſſe der Partenen betrafen, hatte der 
gute Wille des verbindeten Adel noch durch ungeheure Summen 
erfauft werden muͤſſen; jeder hatte feinen Theil genommen. Der 
Vertrag von Loudun koſtete dem Hofe fünf Millionen. Aber fo 
lange den Parteyen die Hoffnung auf eine günftige Wendung 
ihter Sache blieb, mußten diefe Kriege, die nur ein Auöfluß der 
inneren Meinungsfpaltung waren, ſich immer wieder erneuen. 
Wie kann daB Haupt einer Partey für die Erfüllung gemachter 
Verheißung einftehen; auch der iraͤftigſte Charakter unterliegt 
dem Drange der Begebenheiten und dem lingeflüm der entfeflel- 
een: Leidenfchaften. Am Ende find es doch immer Zeit, Umflände 
und Sefchehniffe, die entſcheiden, und nicht, der Wille und die 
Abſicht eines Menſchen, felbft wenn er der einen oder der andern 
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Nichtung als Haupt und Vertreter dient. &o lag es nicht mehe 
in Conde’6 Macht, die Sache des Lehenadels, an deren Spike 
er fich geftellt, zu verrathen, fo hätten ed Mornay, Sully, 
Rohan fruchtlo® verfucht, die hugenottiſche Partey zu verlaſſen. 
Aprerfeitd konnte Maria von Medicis der Gewalt gegenüber nur 
zu den Waffen der Lift und berechnenden Klugheit greifen. Jede 
weder Verfuch, den Lehensadel durch Waffengewalt zu ſtürzen, 
mußte fcheitern, und zur Schmach und Erniedrigung der koͤnig⸗ 
Iihen Gewalt außfchlagen.« * . 

Der Sriede ift alfo noch lange nicht dauernd begründet, und 
im Grunde nur die Waffen verändert, dad Schwert mit der In» 
trigue vertaufcht. In Paris fucht der. Adel unter dem Volke und 
der Bürgerfchaft Anhang; dem Rath wird durch neue Elemente 
eine andere Öeftaltung gegeben, das freundfchaftliche Verhaͤltniß 
mit Spanien, wenn nicht abgebrochen, doch möglichft Tau unter 
halten, dagegen mit England ein Bündniß gefchloffen, der Mar⸗ 
Shall Ancre ald Statthalter dee Normandie von Hofe entferut. 
Noch) Aergeres hatte die Adelöpartey im Sinne; man wußte, daß 
fie fih abermald mit dem Gedanken trug, Ludwig XIII. des 
Thrones zu entſetzen, und nur darüber fidy nicht vereinigt hatte, 
ob Condé und fein Stamm die Krone erlangen, oder ob Franfs 
reich, wie die Hugenotten ed wünfchten, nad dem Beyſpiele 
Hollands und der Schweig ; ſich zu einer Republik unter einem 
Proteftorate geftalten follte. Da wagt Maria das. Aeußerfte. 
Der Streich gelingt. Conde.wird verhaftet, der Marfchall 
Ancre nach Paris berufen , die Verwaltung aus Männern feiner 
Farbe zufammengefept.. Unter ihnen nimmt Nichelien, an Die 
Spitze der Leitung der audwärtigen Angelegenheiten berufen) 
den wichtigften Plag ein. Auch die übrigen Räthe waren Maͤn⸗ 
ner von Geiſt und Sehhäftsfenntniß, und, wie Nichelieu, der 
Königin Mutter und dem Marfchal unbedingt ergeben. Diefer 
bereitet alled zum Kampfe. Unter den Seinigen hatte er die 
äußerste Höhe von Macht und Anfehen erreiht. Dennoch war 
fie nicht einzig von den abermals bewaffneten Bringen bedroht. 
Im Inneren des Pallafted erwuchs die drohendfte Gefahr. Der 
immer zunehmende Einfluß der Umgebung des jungen Koͤnigs, 
und unter ihnen beſonders des hochfahrenden, fühnen Pagen Als 
bert de Luynes, war der Königin: Mutter von Anbeginn ein 
Segenftand der Furcht und Beforgniß geweſen. Umfonft bietet 
fie dem Bünftlinge ihres Sohnes die einträglichften Statthaltes 
reyen in den Provinzen an, um ihn von der Perfon des Königs 
‚zu entfernen. Albert de Luynes durchſchaut ihre Abfichten, und 
fchlägt die vortheilbafteften Anerbietungen aus. Der König felbfl 
wird inzwifchen immer fehwerer zu lenken; der Geiſt der Wider 
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ſetzlichkeit gegen die Regentin, den er früher nie zu aͤußern ge⸗ 
wagt, thut ſich haͤufiger kund, ſeiner Abneigung gegen den maͤch⸗ 
tigen Marſchall macht er kein Hehl mehr. Die Seele ſeiner 
Entſchlüſſe iſt Albert de Luynes, ſein munterer Geſpiele, der 

ewandte Jäger, in Vogelſang und Waidwerk der ſtete Beglei⸗ 
ber und Meifter des Könige. Da begeht Coneini den Mißgeiff, 
- Paris, den Schauplag der gegen ihn gerichteten Umtriebe, zu 
verlaffen. In der Normandie wollte er felbit die Rüftung bes. 
treiben, denn die drohende Stellung der verbündeten »Malcon⸗ 
tenten« erheifchte verdoppelte Thätigfeit. Allenthalben find feine 
Anftrengungen mit Erfolg gefrönt, überall fchlägt fich das Waf⸗ 
fenglück auf feine Seite, fchon feheint der Krieg dem Ende zu 
nahen. Den Verbündeten entfinft. der Muth, und jeder. Tag 
bringt Kunde von neuen Siegen der Königlichen. Aber während 
der Marfchall dem höchften Gipfel der Macht zueilt, gewinnen 
feine Seinde immer mehr Gewalt über den unftäten Geift des 
jungen Königs. »Schon längft war die Liebe zu feiner Muttze 
in ihm erfaltet, nun fing er auch an, fie nicht mehr zu fürchten. 
Albert de Luynes und feine Genoſſen harten diefe Stimmung 
und die Abwefenheit des Marfchalls geſchickt bemüpt, und den 
König, nach, langem Widerftreben, für ihre biutigen Pläne ges 
wonnen. Nun fland der entfcheidende Schlag bevor. Als Ancre 
nach Parid zurüdfehrte, erfannte er bald, wie unflug er gehan⸗ 
delt habe, fich vom Mofe zu entfernen. Die Ungunit des Könige 
konnte er fich nidft Tänger verhehlen, und die Königin » Mutter 
felbft Hatte den Muth verloren. Das Vorhaben der Verſchwo⸗ 
zenen war indeß nicht gefahrlos. Stets von einer Schaar Bes 
waffneter umgeben, konnte der Marfchall leicht Fräftigen Wider: 
ftand Leiften, und war dann nicht alled zu befürchten? würden - 
nicht feine zahlreihen Anhänger, die Vürgerfchaft der Stadt 
Paris felbft zu den Waffen greifen, um den Frevel zu rächen, 
wenn der Angriff auf offener Straße geichehe? Wie würde der 
König fi benehmen, wenn der Schlag mißlänge? Welches 
8008 harrte fodann der Verfchworenen? Weberdieß fchien der 
Marfchall ein dunkles Vorgefühl der bevorftehenden Kataftrophe 
su haben. Er verdoppelte fein ©eleite, und ſchien wehl auf 
feiner Huth zu ſeyn. Als er daher eined Tages (am 23. April 
1617) nad) dem Louvre Pam, wagten die Verfchworenen den 
Angeiff nicht, und ließen ihm wieder ruhig herausgehen. Für 
feinen nächften Befuch ward aber alled bereitet, und die Zug» 
brüde zwifchen dem Hanpteingange zum Louvre und dem Hofe 
als die geeignetite Stelle zur Vollführung ihres Planes beflimmt. 
»Als daher am folgenden Tage ‚a erzählt der Marquis von Fon⸗ 
tenay⸗Mareuil in feinen ungedrudten Memoiren, ber Marfchall 
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Auere nach feiner Gewohnheit, fih gegen zehn Uhr Morgens mit 
feinem gewöhnlichen Gefolge zu Fuße nach dem Louvre begab, 
wurde ihm dad Hauptthor geöffnet, ‚und hinter ihn alsbald wies 
der geihloffen. Herr von Vity, der mit feinen Bogenfchügen 
bereitö im Hofe des Marfchalls Harrte, fragte, da er das große 
Thor öffnen fah, wer getommen fey ; auf die. Antwort, daß es 
der Marfchali Ancre fey, ging er ihm mit den Bewaffneten ſo⸗ 
gleich entgegen, und traf ihn eben am Zugange der Brücke. 
Ich verhafte euch im Namen des Königs, rief er ihm zu. Der 
Marihall trat einige Schritte zurüd, und ſchien Miene zum 
Widerftande zu machen. — Sch? riefer verwundert aus. Aber 
in demfelben Augenblicke ſtreckten ihm drey Piftolenfchüffe todt 
zu Boden. Er verfchied augenblidlicdy und ohne einen Laut zu 
äußern. eine Begleitung flürzte in wilder Verwirrung aus 
einander, und jeder ſuchte, fo gut er fonnte, dad Weite. Der 
Leihnam wurde in dad Gemach ded Thorwärters gefchleppt, 
feine reihe Schärpe, fein Diamant und was er fonft von Gold 
und reichem Stoffe trug, ward unter Weges eine Beute der 
Mörder. Mittlerweile hatten die Piftolenfchüfle die Bewohner 
des Loupre in Bewegung geſetzt. Ale Thore wurden geichloflen, 
die Zugänge mit Bewaffneten des franzöfifchen Garderegimentes 
befegt, und der Verabredung gemäß dem Könige ein wiederhol« 
tes Lebehoch gebracht. Er felbft zeigte fich am Fenſter, den Hut 
in der Hand jchwenfend, was ein neues Divatrufen der Menge 
gur Solge hatte« u.f.f. ' 

»Diefe widerrechtliche Mordthat mußte nun beſchoͤnigt wer⸗ 
den. In einer ausführlichen Schrift unter dem Titel: Discours 
de la providence de Dieu à la conservation de cet Etat, sur 
ce qui s’est passe en la personne du marechal d’Ancre, 
wurde diefem eine Reihe von Verbrechen zur Laft gelegt!, und 
feine Ermordung als ein Akt befchleunigter Juſtiz dargeftellt. 
Der König ließ ſich blindlings von feinem Günftlinge Albert de 
Luynes leiten, der die Seele diefer Palaftrevolution gewefen, 
und zugleich den Verbündeten in den Provinzen ald Werfjeug 
gedient hatte. Mit den Tode des Marfhalld Ancre war der 
Krieg beendet, und: dem provinziellen Elemente der Sieg geblie⸗ 
ben. Die Prinzen von Geblüt ‚hatten von Luynes, der einer 
der Ihrigen war, nichts zu befürchten; vielmehr fahen fie ihn 
gerne in Rathe ded Königs, wo er ihnen den friedlichen Beflg 
ihrer Statthaltereyen und den Genuß ihrer Rechte zu fichern im 
Stande war. Dadurd), daß Lunnes an die Spike des Rathes 
trat, war der Sieg, nicht eined Günſtlings, der feinen Vor⸗ 
gänger verdrängt hat, fondern eines Syſtemes über ein völlig 
entgegengefepted entichieden worden. Der Marfchall Ancre un: 
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terlag dem Werke, dad er zur Aufgabe ſeines Lebens gemacht 
hatte. Centraliſirung und Einheit der koniglichen Gewalt waren 
das große Ziel, an welches er unaufhaltſam hinanſtrebte. Fuͤr 
das koͤnigliche Prinzip, für die Macht und das Anſehen der 
Krone war ſein Tod ein harter Schlag. Mit Luynes gelangte 
das alte Feudalweſen und das provinzielle Element abermals zur 
Herrſchaft. Der Kampf zwiſchen den beyden Grundideen mußte 
unter Richelien noch einmal gekaͤmpft werden. Weil Anere den 
Feind verachtet, weil er die Gefahren und Hemmniſſe der ſich 
geſtellten Aufgabe überſehen, weil er erſt am Rande des Abgrun⸗ 
ded die Augen geöffuet hatte, ward es einem anderen vorbehal⸗ 
ten, den entfcheidenden Kampf zu Ende zu führen. Abermaliger 
Miniſterwechſel, Verurtheilung und Hinrichtung der ungluͤckli⸗ 
chen Leonore Saligai, Gemablin des Marſchalls Ancre, und 
Verbannung der Königin » Mutter nach Blois waren die nächften 
Folgen des gluͤcklich vollführten Gewaltſtreiches. Die Leiche des 
Marihalld wurde von dem durch die Adelspartey aufgewiegelten 
Pöbel aud dem Grabe geriffen, durch die Straßen von Paris 
geſchleift und die entflelleen Nette unter kanibaliſchem Jubelge⸗ 
fang am Pont» Neuf dem Feuer übergeben. 

»Die verworrene Periode ,« fagt der Verfafler am Ende des 
zweyten Theild, der mit dem Sturze Concini’s fchließt, „deren 
Trümmer wir zu einem Ganzen an einander zu reiben bemäßt 
waren, iſt von einer durchlaufenden Thatfache beherrfcht, und 
diefe ift der Kampf der Negentichaft Marien von Medici mit 
den Prinzen von Geblüt und dem hohen Lehensadel. Geit der 
Neformarion ded fechzehnten Jahrhunderts hatte fich der Geſell⸗ 
fchaft ein Geift der Verwirrung und des Zwieſpalts bemädhtigt ; 
Die Batholifche Einheit, die dad Mittelalter belebt und durchdrun⸗ 
gen hatte, war in ihrem Innerſten angegriffen, untergraben 
und geflürjt worden, und die königliche Gewalt fuchte an die 
Stelle der gefallenen Herrſchaft der Kirche zu treten. Daber 
auch die veränderte Farbe dieſer Zeit, welche mit dem Mittel: 
alter vom zehnten bie zum fechgehnten Jahrhunderte nichts ges 
mein hat, alles in ihr trägt das Gepräge des LUeberganges und 
der Umgeftaltung, und wie fein ähnlicher Umfchwung ohne ges 
waltfame und tiefgreifende Erfchütterung vor ſich geht, fo ift 
auch fie bewegt und flürmifch. 

Die Regierung Heinrich IV. hatte ſich erft während der letz⸗ 
ten acht Jahre des Friedend zu erfreuen, und wie gewaltfam 
war auch da noch die Bewegung der Gemüther, da der König 
nur in einem allgemeinen Kriege der europäifchen Staaten Bürg- 
“Schaft für die innere Ruhe feines Neiches zu finden hoffte. Die 
hagere Geſtalt, die tiefen alten auf der Stirne des früßgeitig 
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ergrauten Königd Fonnten von den fchweren Sorgen, von den 
Mühen und der drüdenden Laft feined flurmbewegten Lebens 
zeugen, das im befländigen Kanıpfe gegen die zornentbrannten 
Parteyen zu Felde gelegen, bis es der Doldy eines Meuchels 
mörderd dahinraffte. In diefem Fritifchen Augenblide, der Die 
Parteyen unvorbereitet traf, und durch den unerwarteten Schlag 
alle früheren Pläne durchfreuzte, rettet der greife Herzog von 
Epernon, in den weichlichen Gemaͤchern Heinriché III. aufges 
wachfen und ergraut unter den Waffen, die er feither an-der 
@eite feines Nachfolgerd getragen hatte, den koͤniglichen Kinde, 
auf deffen Haupt nunmehr die Krone übergeht, durch feine Ent⸗ 
fchloflenheit den Thron. Sein gutes Schwert, das er dem 


Dienite Marien von Medicis weiht, verfammelt die beftürzten 


Parlamentsräthe in ihrem Gikungdfaale, und beflimmt die 
Unfchlüffigen, nach feinem Geheiß die Negentfchaft der Witwe 
des ermordeten Königs zu übertragen. Das Geſchick Frankreichs 
ift fomit entfchieden, Form und Geift der Regierung in eine 
neue Bahn gelenkt, der Augenbli der Entfcheidung geht in 
der allgemeinen Verwirrung faft unbemerft an den Parteyen 
vorüber. 

Maria von Medieis tritt and Muder alsbald zeigt fidy der 
veränderte Geift, der ihren Math beſeelt. War Heinrich IV. 
vor allem beducht gewefen, im Inneren die Parteyen durch ein 
Fünftliched Gleichgewicht im Schach zu halten, gab feine Hin⸗ 
neigung zu feinen früheren Genoſſen, den Hugenotten,, fich auch 
päter noch fund, huldigte er in feiner auswärtigen Polttif einer 
ähnlichen Sleihgewichtslehre, wie im Innern, jedody fo, daß 
feiner alten Seindfchaft mit dem Haufe Defterreich immer hin⸗ 
länglicher Spielraum blieb, fo zeigen fich in der Politik der 
neuen Regierung ganz andere Beftrebungen. Zwar wagt Maria 
von Medicid noch nicht den offenen Kampf mit der hugenottifchen 
Partey, furchtbar durch die Verfcehmelzung ihrer Intereſſen mit 
denen des hohen Lehenadeld — und eben fo wenig mit den aus⸗ 
wärtigen Mächten, welche der Neligionsneuerung zugethan 
find, aber fie erkennt bald, wo fie die natürlichen Verbündeten 
ihrer Macht zu fuchen habe. Spanien und dad Haus Defterreich 
find die beyden Punkte, in denen die Fäden ihrer auswärtigen 
Politif zufammenlaufen. Was fhon Philipp Il. im Sinne ger 
tragen, was die Quifen und die Ligue begehrt hatte, foll nun 
verwirklicht, eine fpanifche Infantin auf den franzöfifchen Thron 
berufen werden. Zu Paris, wo das Volf noch dem alten Glau⸗ 
ben zugethan, und die Erinnerungen an die Zeiten der Reli⸗ 
giondfriege in frifchem Andenken leben, mußte dad fpanifche 


Bündniß Beyfall finden. Nicht fd bey den Hugenotten und der 
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ihr befreundeten Adelöpartey. Es war eine ſchlimme Zeit; allent- 
halben hatte die Reformation die alten Bande -gelöft oder ges 
gelodert, und eine tiefe Kluft zwilchen den durch Meinungsvers 
fchiedenheit Setrennten gezogen ; in Holland liegen die Parteyen 
im offenen Kriege zu Felde, auf beyden Seiten fließt Blut; in 
England die Katholifen in vollem Aufftande, und die Puritaner 
unterdruͤckt und verfolgt; in Deutfchland Die Einheit des Reiches 
gebrochen, und der alte Sährungsfloff der Wiedertäufer aber⸗ 
mals rege. In Frankreich erhebt der Lehensadel das Haupt. 
Zaufend Entwürfe gegen die Pönigliche Gewalt durchfreugen ſich; 
die Edelleute wollen Verdrängung der herrſchenden Dynaftie 
Durch ihr Haupt, den Prinzen von Condé; die firengen Auges 
notten haben eine republifanifche Staatöform nad) dem Vorbilde 
der fchweizeriihen Eidgenofjenfhaft im Sinne. Es muß zum 
Losbruche fommen, und es kommt dazu; allenthalben Krieg, 
und inmitten diefes Krieges ein Weib, Maria von Medici, dad 
Geſchick von Frankreich den Händen eines Guͤnſtlings anvertraut. 

In dem Leben dieſes Mannes find mehrere ſcharf geichies 
Dene Abfchnitte wohl zu bemerfen. Zuerft finden wie Concino 
im Rathe der Königin, und nur in foferne mit Macht und Ans 
fehen bekleidet; die Katholifen, der Mittelftaud, Epernon und 
Guiſe, das Parlament zählen fich Hier zu den Seinigen. Aber 
in dem Maße, ale feine Macht wächlt, wuchert auch feine Herrſch⸗ 
fucht. Bald gibt er ſich nicht mehr damit zufrieden, den ges 
fammten Rath feiner Anficht beytreten zu ſehen, er will ohne 
ihn regieren; num ziehen feine alten Freunde, die Unabhängigen 
und Gemäßigten ſich zurüd. Epernon, Billeroi, Seannin vers 
laſſen die Sefchäfte. Der Marfchall Ancre erfegt fie durch blinde 
Werkzeuge feines Willens ; fortwährend fichtet er feine lImgebung, 
bis er in Richelieu, dem er die Leitung der auswärtigen Ver⸗ 
haͤltniſſe überträgt, den Mann feiner Wahl gefunden hat. Die 
wenigen Männer von Bedeutung, die ihm außer Nichelieu ges 
blieben find, entfernt er gewaltfam. Hier ift er ganz Willkür 
und unfläte Beweglichfeit; denn bereits laftet die Ahnung der 
nahen Kataſtrophe auf ihm. Endlich ift der legte Damm gebros 
hen, fhon naht er dem Zenith feiner Macht, da ereilt ihn fein 
Geſchick, noch bevor er jened erreicht hat. 

Inmitten des wilden Kriegsgetümmels fucht man von Zeit 
zu Zeit in friedliher Verhandlung Heil. Zahllofe Verträge und 
Uebereinfünfte beftehen aus jener Zeit. Auch zu den Ständen 
nimmt man, aber ebenfalls fruchtlos, feine Zuflucht; der ges 
kränkte Theil unterwirft fich nie der Beſtimmung der übrigen 
Stände. Zu Sainte-Menehould, zu Loudun wird verhandelt, 
am Ende kommt doc) fein. entfcheidendes Ergebniß zu Stande, 
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und die Waffen werden von neuem ergtiffen. Dieſer endloſe 
Krieg, den nur kurze Zwiſchenraͤume der Erſchlaffung oder frucht⸗ 
Iofen Verhandlung unterbrechen, liegt in der Natur ‚der Ver⸗ 
hältniffe jener Zeit. Wo die flreitenden Anfichten — bier durch 
Maria von Medicid und den alten Lehenadel vertreten — im 
folgerichtiger Entwicklung gereift und innerlich begründet find, 
ift ein Mittelweg unmöglich, und nur die völlige Vernichtung 
des einen Theiles vermag dem andern Sieg und Beſtand zu 
ſichern. 

Und dieſer Sieg war nun erkaͤmpft, und gegen die Unter⸗ 
liegenden mit raſtloſer Wuth verfolgt. Alles, was mit der 
Regentſchaft Marien von Medicis in Verbindung geſtanden hatte, 
mußte weichen; Ancre, die Seele derfelben, \ift ermordet, feine 
Gemahlin vom Parlament verurtheilt und hingerichtet , die Re⸗ 
gentin in die Verbannung gefhidt. So war unter den Formen 
einer ifolirten Palaftrevolution die große tivfgreifende Reaction, 
ein völliger Umfturz des eben feiner Vollendung nahenden neuen 
Btaatögebäudes vollführt worden. Die Prinzen von Beblüt, 
. der hohe Adel, kurz vorher noch zerſtreut, flüchtig und gelähmt, 
Pehren an den Hof zurück; der Rath erhält neue Elemente, feine 
früheren find fämmtlich ausgeſchieden und ſelbſt Richelien , der 
gewandte Hofmann, der mit jedem Winde zu fleuern verfteht, 
muß vom Ruder abtreten, und in fein voriged Dunkel zurück⸗ 
Fehren. And dennoch hatte der Marfchall Ancre nur den erſten 
Schritt auf der fleilen Bahn verfucht, die bald darauf den flols 
zen Prälaten auf den hoͤchſten Gipfel irdifcher Macht hinanfüh⸗ 
ren follte; dennoch war der Kampf des Marfhalls Ancre mit 
dem Lehensadel nur ein Ritterfpiel im Vergleich mit den biutie 
gen Schlachten, in denen wenige Zeit fpäter Nichelieu die Macht 
des hohen Adelö brach. Jetzt aber war diefer, mit Luynes an 
der Spitze, wieder die herrfchende Hofparten geworden; und 
Kichelien muß weichen ; er verknüpft fein Geſchick mit dem der 
verbannten Königin, und vertröftet fich auf beflere Tage. 

Im wilden Drange diefer Ereigniffe zeigt fi) Cudwig XII. 
immer noch als willenlofes Kind; Dürre des Gemüthes, flache 
Gedankenloſigkeit und an Stumpffinn grängende Sleichgültigfeit 
gegen das Geſchick feiner Mutter, der er nur fo lange gehorcht, 
als er fie fürchten muß , und die er von dem Gipfel ihrer Macht 
berabgefunfen, gebeugt durch das Unglück, ohne ein Zeichen von 
Mitgefühl und findlicher Liebe in die Verbannung ziehen läßt — 
find in diefen Tagen die einzigen hervorfpringenden Züge feines 
Charafters. Rur die lärmenden Freuden der Jagd behalten 
ihren alten Reiz für ihn; noch fucht feine Kränflichfeit Heil in 
den einfamen Waldgängen, für alles übrige bleibt er theilnahms 
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06, Malt und ruhig, und audy die Jugend mit ihren Stärmen 
amd dem ungeflümen Drange der Leidenfchaften vermag ihn nicht 
zu beruͤhren. Gleichwohl gebricht ed ihm weder an Verftand 
noch an Feftigkeis Des Willend, aber wie langer und wie vieler 
Anftrengungen bedarf ed, um ihn zu einem Enutfchluffe zu brin« 
gen; hat er ſich jedoch einmal entfchieden , fo lenkt ihn nichts 
mehr von der gefaßten Anficht ab. Daher auch die Eifesfälte, 
womit er jegt die Bitten feiner Mutter zurüdwies, deren Ihräs 
sen ihn umfonft zu erweichen ſtrebten. 

WMitten in diefer allgemeinen Bewegung, die die alten Vers 
Hältniffe bald umſtürzt, bald wieder aufzubanen verfucht, {fl 
ein geiftiger Stillſtand eingetreten. Umfonit haben wir und bes 
muͤht, eine Spur philofophifcher Spekulation aufjufinden. Das 
fechzehnte Jahrhundert hatte alles aufgezehrt; je riefiger Damals 
der Drang nad, Wiflen , defto größer war nun die Erfchlaffung. 
— Damals hatte man mit dem Muthe der Ueberzeugung ges 
kaͤmpft, und der Preis des Kampfes lag jenfeitd der irdifchen 
Sphäre; jept bewegte ſich alled um materielle Sntereflen, um 
Orundbefige und Machtfiherung ; denn der große geiftige Um⸗ 
ſchwung war bereit6 vollendet, wenn gleich der Sturm fich nod) 
nicht völlig gelegt hatte. Noch blutet Europa aus taufend Wun⸗ 
den, noch drängt ſich Krieg an Krieg, noch ift über die Völker 
der Geiſt der Ruhe nicht gefommen. Bey jedwedem Umfturze 
währen die Krämpfe nachhaltig fort, wenn der Augenblid der 
Entfcheidung ſchon lange vorüber ift; fo war ed Deutichland bes 
ſtimmt, in Kurzem den Schwedenkönig in feinem Herzen fallen 
zu fehen; Frankreichs harrte ein halbes Zahrhundert der heftig⸗ 
ften Umwälzungen ; in England follte Karl 1 das Blutgeruͤſt 
befteigen, und Kromwell zu fanatifher Machtübung gelangen ; 
. nur Spanien wird durch die Einheit feines Glaubens. gerettet, 
und die Friegerifchen Barone treibt erſt der Familienpakt zu 
Paaren. 

Nicht eine leife Spur des nabenden Auffchwunges der Li⸗ 
teratur zeigt fich noch ; die Zeit begnügt ſich mit nichtiger Taän⸗ 
deley, und felbft die Künfte friften ihr Leben nur durch Nachah⸗ 
mung. Wie man einft Stalien feine Karcouffeld entlehut, fo ge: 
faͤlt man ſich nun in fpanifchen Sitten, fpanifcher Tracht und 
fpanifchen Vergnügungen, darunter beionderd. das fpanifche 
Theater den Hof und den Adel anmuthet. Dazu die Wuth des 
Zweyfampfes (der hier fhon eigentliche Duell im modernen 
Verftande iſt) und die Sucht, ed in Liebeshändeln den alten 
Helden der Ritterbücher gleich zu thun ; — alles iM Nachahmung, 
von eigenthümlicher Sitte und eigenthümlicher Literatur nirgend 
eine Spur. Der Bürgeritand hat feit Heinrich IV. feinen Ein» 
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Ruß auf die öffentlichen Angelegenheiten verloren; zwar greifen 
die ehrlichen Zunftmänner nod) dann und wann zu den Wa 

um den Pöbel, der fich etwa unter der Kührung einer Gilde 
zuſammenrottet, aus einander zu ſprengen, aber was iſt aus 
dem alten Zwinger geworden, aus den Berathungen im Stadt⸗ 
baufe, aud den Zufammenfünften nad) Zünften und Gilden, 
wo einft Wohl und Weh der Stadt befprochen wurde! Die Mit⸗ 
telflafje fieht eben dem Treiben unbefümmert zu; nur einmal ers 
fcheint fie auf der politifhen Schaubühne — in der Staͤndever⸗ 
fammlung — aber nur auf wenig Augenblide, und um alsbald 
wieder abzutreten.« . 

In der zweyten Periode, die dem Sturze des Marfchalle 
Ancre zunaͤchſt folgt, treten bereit& mehrere handelnde Perfonen 
von beflimme gezeichnetem Charakter auf; der Herzog de Luynes 
nimmt bier die erfte Stelle ein, bis fein plögliched Ende den 
Kardinal Richelieu and Ruder ruft.« A. J. H 





Art. II. Joſeph Freyherr von Eichendorff's Schriften. 
(Schluß.) 


Die durchgeſprochenen hiſtoriſchen Gegenſaͤtze ſind es, de⸗ 
ven Vergegenwaͤrtigung und Schaͤtzung unerlaͤßlich iſt, um die 
Poeſie des Freyherrn von Eihendorff in ihrer natürlichen 
Entwidlung und in ihrem wahren Zuſammenhange zu verftehen 
und zu würdigen. Mitten in jenem wirklichen Kampfe der Geis 
fter erwachte Die Jugend diefer Poefie, ward raich hineingezogen, 
und fam durch ihren Antheil daran zu fich felbft. Unter der 
großen Aufregung aller Bildungselemente und dem drüdenden 
politifchen Unglüd im erflen Decennium unfered Jahrhunderts 
erwuchs.und ftählte fih die Sehnfucht und der fromme Geiſt des 
Juͤnglings. Die hierunter geſpannte Innigkeit der Jugend und 
die Gluth jener Tage, ungewiß geſtellte Hoffnungen neben tiefer 
Anfchauung und Treue drängten, nach der Studiengeit und mans 
den frühen Iyrifchen Anklängen, ſich zufammen zu feinem eriten 
poetifhen Wert — Ahnung und Begenwart, Roman in 
den Büchern, der bereit ı8ıı vollendet war — und gaben 
den Zügen diefer Dichtung. eine Rafchheit und Wärme, eine flies 
gende Lebhaftigfeit, eigen gepaart mit wehmuthsvollem Eruſt. 
Den Baden der Sefchichte bilden die Erfahrungen eines jungen 
Grafen. Zreu im Hoffen, im Lieben und im Dienite ded Bas 
terlandes, fieht er die Bilder feiner Hoffnung untergehen in der 
Werwirrung der Zeit, daB Glück feiner Liebe im Leichtfinn der 
Geſellſchaft verfinfen, das Vaterland fallen, dem er feine Kräfte 
und Güter geopfert. Nach manchem fröhlichen Jugendfeſt, 
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manchem edeln Genuß der Freundſchaft und Begeifterung, nach 
vergeblichen Arbeiten, täufchenden Verbindungen -und blutigen 
Kämpfen, löfen in rafcher Folge die einzelnen Mäthfel feines 
Weges und das innere Näthfel feiner Erfahrung ihn fih auf; 
reif zum Frieden, erwählt er den geiftlichen Stand. Die Er: 
zaͤhlung ift bündig, in breiten, einfachen Strichen, romanzen: 
artigen Bildern. Der Inhalt, gleich dem jedes wahren Epos, 
it der Widerfpruch und die Einheit der göttlichen und der menſch⸗ 
lichen Welt, der Poeſie und Wirklichfeit. Nach diefem Thema 
find Die Hauptgeftalten gefegt, ihrem Charakter und Schidfale 
nad) eben fo viele Brechungen dieſes urfprünglichen Gegenſatzes, 
der die einen hebt und wendet, die andern verzehrt und zerreißt, 
und in ffizzirten Nebenfiguren fich weiter abfchattet. Sie alle 
trägt und umgibt, fletö gegenwärtig, eine uufchuldig blühende 
Natur, als vollfommene Wirklichkeit, ein gerechtes Schickſal, 
als himmliſche Vollkommenheit. An ihnen allen iſt die Schoͤn⸗ 
heit, niederſteigend oder aufſteigend, ein beſtimmter Uebergang 
jener Natur und dieſes himmliſchen Berufes, hier lieblich bildend, 
dort witzig zerflörend, bald Strahl, bald Flamme. So treten 
fie aud einem Grunde einander gegenüber, verbinden ſich, ſchei⸗ 
den fi), werden verwandelt. Die Züge find nicht fünftlich vers 
fhlungen, aber finnvoll zufammengehalten. Die Ausführung 
iſt oft von der reinften Blüthe, bisweilen härter, die Form übers 
haupt mehr Iyrifch als epifch, nicht nur durch viele, fehr fchöne 
Lieder, fondern durch den Ton ded Ganzen; denn die Anfhauung: 
ift immer ſchon erfüllt, der Mittelpunft immer der Oberfläche 
nah. Während daher im Einzelnen Mitteltöne fehlen, iſt die 
Harmonie ded Ganzen großartig und Achte Begeifterung. Die 
religiöfe Poefie Hat folhe Art. Sie erblickt alles fchon in der 
Bedeutung der Einheit; dad Widerfprechende daher verzehrt fich 
rafh an ihr, das Wahre fließt ungehemmt in dasſelbe Licht. 
Die Träume in diefem Buch, die Gefänge, Sefinnungen find 
Das Wirfliche, ſtets blühende Geſtalt; die Züge der Wirflichfeit 
werden dagegen zum Angedeuteten, ftetd vergehende Schatten. 
Die Localfarben — nur die Barben, nicht die einzelnen Geſtalten 
— find aus der wirklichen Zeit der Dichtung, die Sewitterfchim« 
mer jener Verwirrung in der Bildung des Gefchlechtes, wie fie 
damals unter den Streichen der Noth fcharf fihtbar wurde, und 
darüber die hohen Bilder guter alter Zeit, in den Herzen aus⸗ 
fehend wie Hoffnung, in der Gegenwart ohne Fußpunkt. Den 
Mythus diefer Tage erzählt unvergleichlicdy die Romanze im 
sweyten Buch (Cap. ı2) von dem wunderlichen Alten und der 
fhönen Prinzeilin. Und wie zugleich mit dem Dunfel der Noth, 
in deren Mitte noch der Dichter ſchrieb, audy die Erinnerung 


(ed Poehie in. Deutſchland. LXXVI.®D. 


der Ideen am Horizont der Gegenwart verfinfen werde, prophe⸗ 
geyt gegen Ende der Dichtung das tiefgeitimmte Lied: 
Naͤchtlich dehnen fich die Stunden, 
Unfchuld fchläft in ſtiller Bucht, 
Fernab ift die Welt verichwunden, 
Die das Her; in Träumen fucht. 
Und der Geift tritt auf die Zinne, 
Und noch ftiller wird's umber, 
Schauet niit dem flarren Sinne 
In das wefenlofe Peer. 
Wer ihn fah bey Werterblifen 
Steh'n in feiner Rüſtung blank: 
Den mag nimmermehr erquicken 
Reichen Lebens friſcher Drang. — 


Seöplih an den öden Mauern 
Schweift der Morgenfonne Blick, 
Da verſinkt das Bild mit Schauern, 

Einfam in fich ſelbſt zurück. 


Bald nachdem diefe Dichtung vollendet war, brach der 
Morgen anz der Dichter bewies, daß er nicht um zu fpielen au 
die innern Saiten der Zeit gerührt hatte; feit Dem Februar 1813 
freywilliger Jaͤger, feit dem Herbft Offizier, focht er im Wie 
derherſtellungskriege bis zum endlichen Siege mit, und blieb bis 
ind Frühjahr 1826 in Franfreih. Wie ganz er aber von dem 
Taumel des Uebermuthes entfernt war, der dazumal Viele hin⸗ 
riß, mit welcher Demuth er über den Antheil an der Befreyung 
dachte , beweifen die ſchoͤnen Worte, die er an Fouqué, als ihn 
diefer ı815 zur Serausgabe von Ahnung und Gegenwart 
beftimmte, anftatt einer Vorrede fchrieb. Von dem Rüdblide, 
den fein Buch gewähren Fonnte, will er das hochmuͤthige Erſtau⸗ 
nen über fich felbft, feitdem fo Großes vollbracht zu haben, ferne 
wiffen, den Ernfi aber hofft er, der im Gluͤcke eben fo noth 
thue als im Unglück. »Laßt und Gott preifen, Jeder nach feis 
ner Art! Ihm gebührt die Ehre, uns ziemet Demuth, Wachſam⸗ 
feit, und frommer, treuer Fleiß.« — Er trat in preußifchen 
Staatödienft. Neun Sabre verfloffen, ehe feinem erften Dich⸗ 
terwerf neue folgten. 

. Die Prophezeyungen des Dichters vom Burüdfinfen der 
Erinnerungsbilder und Hoffnungsträume, und feine Beſorgniß 
eines überfpannten Selbitgefühles der Zeitfinder waren inzwi⸗ 
fchen erfüllt, und die Muſik der Poefie, ale man ihre Noten in 
Zeitungsblätter verwandeln wollte, zum Salimathiad geworden. 
Wie diefer Salimathias braufte und faufte, und verfaufend fich 
niederfchlug, gab num der Dichter 1834 zum Beſten in einem 
bramatifchen Maͤhrchen in fünf Abenteuern, betitelt: Krieg 
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den Philiſtern!? Die Orundzüge des Inhalts habe ich oben 
witgetheilt. - Wer das Terrain kennt, und nicht nach falfcher 
Lefeweife im Idealen Allegorie und in den Figuren Pasquille 
zäth, fondern frey der Bewegung. des Wipes folgt, wird fidy 
zum heiterfien Genuß erhoben fühlen. Dieß mannigfaltige Vers 
Redenfpiel und Rollenaustauſch von Poefie und Profa in zierli⸗ 
hen Touren bis gu einer unſchaͤdlichen Berſerkerwuth ergögt in 
Wahrheit: Das idyllifche Gemälde dee Stadtpromenade, die 
Purze phantaflifche Scene zwilchen Dem Thurmwaͤchter und dem 
Narren, die wohlgetroffene Thergefellichaft, und zwiſchendurch 
Die feimende, wachſende Verwirrung — alle in geiftreichen Zuͤ⸗ 
gen und lachenden Farben geht Iuftig auf. Und wie dann das 
Städ ruͤckwaͤrts in die Zeitalter hineingeht, iſt die Erfcheinung 
jener Unfchuldigen, Slüdlichen, die als die Zeitlofen am Saume 
aller Zeiten wohnen, und ihr anmuthiges Loos in fo wohllau- 
tenden Worten fingen, von der reinften Wirkung. Wie Föftlich 
iſt doch die Romanze von Engeln und Bengeln, die der Narr 
anf diefen Höhen fingt! Dann das beau siecle und die graziöfe 
Menuet im frangöfiichen Garten, darauf der ferubafte, mittel 
alterliche Wegelauerer, endlich der Urwald, wo der ungeheure 
verfchlafene NRiefe um fein Methfaß flenut — es muß im Original 
gelefen werden; und wenn num diefe monftröfe Figur des aͤußer⸗ 
ſten Hintergrundes plöglidy in die modernen Wäldchen des Vor⸗ 
dergrundes tritt. fo kann man fich Dad knallende Finale denken. 
Micht anders wie in diefem Luftfpiele, wenn auch minder 
ergöglich, hatte die wirkliche Ironie der Zeit die Jagd nad) Idea⸗ 
len aufgelöft, und den profailchen Nennwerth der Zuflände wies 
der bergeftellt. Die Poefie, nicht mehr bemengt mit den Ans 
fihten und Abfichten deö Zeitgeiftes, war wieder allen denen, 
für Die es überhaupt eine gab, eine Jdealität geworden. Und 
in diefer Anfchauung ihrer freyen Bedeutung, der fein Bürger 
recht im praftifchen Leben ertheilt werden kann, noch darf, ſpie⸗ 
gelte unfer Dichter ihre blühende. Welt in zwey Movellen , Die 
nöchft nach den Philifterfrieg herausfamen: Aus dem Les 
en eined TZaugenihte, und: Das Marmorbitd 
(nebft einem Auhange von Liedern und Romanzen), 1826. Die 
erſtere diefer Novellen zeigt im Flarften Spiegel die Idealitaͤt der 
Poeſie in fih, ihre Unfhuld und Zwediofigfeit; die andere, 
Pürzere, ift ein milde warnended Bild vor dem Scheine diefer 
Kpealität nach außen, dem täufchenden Schimmer der Traum⸗ 
weit. Jene läßt fhauen, was. für ein liebenswürdiger Tauge⸗ 
nichts die Poefie iſt, fo Tange fie in fich felbft befangen bleibt; 
biefe Täßt ahnen, was für eine Sirene fie werde, wo fie außer: 
halb ihrem eigenen Umkreis an den Gränzen der Wirklichkeit 
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wieberfheint. Wenn ders. die wirkliche Welt im Aether der 
Phantafie zum anmuthigen, heitern Traumbilde wird, fo. wird 
bier vom verwirrten Phantafiebilde, wie von einem Gefpenft, 
das Blut des wirklichen Lebens andgefaugt. — Der Tangenichts 
mußte und muß die Herzen aller Lefer gewinnen ;. er ift, obne 
eö zu merken, die eingefleifchte Poefie. Seine Seele iſt Kinder- 
glauben , fein Blut Humor, fein Verftand Wohllaut, unſchul⸗ 
dige Liebe fein Auge, und fein. Herz ihm felbft ganz unbewußte 
Wehmuth. Er verfteht nichts von allem auf der Welt und an 
der Welt, als die Wunder der Erfheinung, den Einklang ihrer 
Töne, den Wiß ihrer. bildlihen Spiele; und daß ed nur feine 
eigene reingeſtimmte Seele fey, die, jeden Augenblid ihm :ent: 
fhlüpfend und aus den Bildern der Welt zurudfallend in fein 
Auge, diefe erft fhön und dad Auge felig macht: das ahnt er 
niht. Bon einer Verwechslung und Verfennung zur andern, 
von einem Mißverftändniß zum andern, immer glüdlih, immer 
‚ verbeilert, irrt und fährt und tanzt er durch die Welt. Viel zu 
beſitzlos, um Sorgen zu. haben, zu leichtfinnig, um Abfichten 
zu hegen, zu einfältig, um verführt zu werden, zu feelenvoll, 
um Langeweile zu fühlen, fchlüpft er nicht nur Durch alle Nege, 
womit der Weltgeift feine Kinder fängt und bindet, arglos hin» 
durch, er fpielt noch obendrein mit den Nepfäden, und webt fi) 
ein Paradies daraus; und nur mit den Füßen, im bloßen Gehen 
webt er's; denn fein Kopf weiß nichts Davon, daß er ed gemacht 
bat. Arbeitend geht er müßig, liebend verkennt er harmlos die 
Geliebte, wandernd wird er, ohne ed zu wiflen, entführt; für 
ein Srauenzimmer gehalten, läßt er die Leute fih in ihn verlies 
ben und merkt's nicht, ift gefangen und lebt frey, erhält Briefe, 
die nicht an ihn find, und verfleht fie doch, und fo fort und fort 
macht er fich alles, was ihm widerfährt, willenlos zum Gedicht, 
und wird nur endlich enttäufcht, um ganz in den Hafen des 
Glücks einzulaufen. Seine geiftvolle Albernheit macht und mit 
zum Kinde, feinem himmliſchen Unverftand fann Fein Lefer wie 
derfiehen, und mancher, der fich in dieſer Wiege des Frühlings 
geſchaukelt bat, ruft aus: Wie glüdlid muß der Dichter ſeyn! 
Wie gemüthlich ift.feine Welt! — ‚Aber ein Dichter muß viel ge= 
litten haben, ehe fich die Poeſie fo Mar und ſchlackenlos in feiner 
Genb: befreyt hat; tief muß er den Wermuth des Lebens in fich 
gefogen haben, bevor er feine Blume fo füß und lauter Andern 
bieten fan, und er muß edel ſeyn, um die Treber der Erfah 
zung fo ganz für fich zu behalten, und ohne den Mleinften bittern 
Anzug nur den reinen Wein zu geben. Glaube nicht, weil du 
bier die Natur fiehit ohne den Schatten des Todes, fie fey dem 
Dichter noch nicht geſtorben; nur weil fie ganz in ihm geftorben 
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#t, bat fie den Tod hinter fi, und das auferflanbdene Kind ift 
von feinen Spuren gereinigt. Daß es nicht die lebende, nur 
die felige Wirklichkeit fey, die er gibt, wie ſehr mußte das der 
Dichter willen, um fie mit :fo uhmerftichee Sorgfalt ſtets im 


freyen Schweben zu erhalten, daß fie den Boden der baren 


Wirflichfeit nirgends berühren, immer nur in feinem-Abglanze 
hingleiten darf. Wie Uhl and in dem fchönen Sonett von 
Juſtinus Kerner's Dichtung fagt, er habe fie über Wipfeln 
binziehen ſehen wie einen Frühling in der Luft, der fich nicht in 
die Thäfer fenfen durfte, fo darf auch die Lebenspoefle diefes 


glüdlichen Taugenichts nirgendé ernfihaft Buß fallen und ſich 


fegen : fie würde fchnell zertheilt und aus ſich ſelbſt verfchlagen 
werden: nur als der. Heimatlofe- ift er überall zu Haufe; und 
wer in das blühende Traumſchickſal dieſes Beguͤnſtigten ganz 
einging, der wird gerade am Schluß, wo doch fein Glück erft 
wirklich und wahr wird, einen leifen Anflug von Wehmuth ems 
pfinden. So iſt, wenn ein reiner Geſang verklingt, der erfte 
Moment der Stille ganz heimlich ein namenlofer Schmerz. — 
Ja, wer von fidy hoffen kann, daß er in Wirflichfeit ohne Ente 
ſchluß zu handeln, ohne Geld zu reifen md ohne Abfichten zum 
Zwed zu kommen vermöge, darf ſich in der Welt das Gluͤck dies 
ſes Taugenichts verfprechen, wie ihm Dichterphantafie überredende 
Klarheit zu geben verftand. Wer aber ſolche Bürgfchaften nicht 
Bat, wird um fo Danfbarer einem Dichter feyn, der-fo rein das 


menſchlichſte Bedürfniß, die Befriedigung im Schönen, ihm 


ſtillt. Und wer dennoch glauben fönnte, in der wirflihen Welt 
ſich das Schöne zum. Befigthum und Lebendgenuß zu erwerben, 
für den bat der Dichter feinem Taugenichts die andere Novelle, 
das. Marmorbild, zugefelt. Diefe Novelle zeichnes den 
böfen Zauber des Schönen in der verirrten Einbildung. Er ift 
auı größten in folchen gebildeten Zeiten, wo viel Vergangenes 
ideal geworden if. Es gibt dann Ideen, die, nicht mehr in 
der. Wirklichkeit. befefligt, nicht mehr verwidelt in die Gegen⸗ 
wart, aber mannigfaltig bewegt in Nachgefühlen, verlorenen 
Bildern, Sagen, Gedichten, an den Sränzen der Wirklichfeit 
daͤmmernd ſich feſthalten. Gerade folche überlebte Ideen, die 
man gewöhnlich Ideale nennt, reizen in ihrer Unbeftimmtheit 
leicht die niederen Rebendtriebe, Eitelkeit und Sinnenluft, und 
gewinnen, vom der Wirffichfeit diefer Triebe getragen, ein 
ſcheinbares Geben. Indem-fie von gefchäftiger Einbildung mit 
ben fchimmernden. Sarben. audgeflattet werden, dic in ihnen 
dem gereisten Triebe ein fernes Bild. feiner Erfuͤllung vorfpiegeln, 
ſteigert fich an ihrem Scheine diefer fehnfüchtige, Teidenfchaft: 
lie Trieb; und da es die Gluth und Meflerion eben dieſes 


64. More in Deutichtand. LXXVI. Sd. 


Zriebes iſt, von der fie ihr Scheinleben borgen, fo waͤcht wit 
feiner Entzündung ihre illuſoriſche Wirklichkeit und traumerifche 
Gewalt. Immer unentbebrlicher werden ihm: diefe Phantome 
feine eigenen Begehrens, immer mehr vergißt er, daß es nur 
fein Durft ift, den er von ihren Sefpenfterlippen fangte. Der 
Mangel der Befriedigung felbft, weil dad weienlofe Bild, in dem 
fein Abftrahl befangen ift, jeder wirklichen Berührung entweichen 
muß, mehrt feinen Durft, fleigert den Trieb zus Unbaͤndigkeit; 
und fo Iodernd ohne natürliche Nahrung fann er nur ſich in ſich 
felbft und das Leben, dem er angehört, zerſtoͤren. — Ideale 
Bilder ded Genuſſes find in der Poeſie von felbfi ;gereinigt; 
gleiten fie aber aus ihrer Region herab. in die niedere Einbil- 
dungskraft, dann werden fie verführende Schatten. Ihre Schuld 
it e8 nicht, fieflagen über ihre Macht, wie dad Zanbermddchen 
Lore Ley; aber dieſe Wehmuth auch macht fie noch reizender für 
die heimliche Luft. Geſtalten des Glaubens find heilig, fo lange 
der Glaube lebt; ift er aber überwunden, verfentt, und fie 
dauern fort ald balbverftandene, fremdverwandte Bilder, dann 
wird von der nacdhgebliebenen todten Spur einfliger Andacht uud 
@eligfeit das Unklare lebender Seelen, ihre. Ahnung und Lü⸗ 
fternheit angelodt, und was der Vergangenheit heilig war, wird 
gur Verkleibung der Luft und Sünde. Darum erfchtenen im 
Mittelalter die Heidengötter. als verführende Zauberweſen; die 
damals befannteften Weifen des Alterthums, Artftateled und 
Virgil, hießen Schwarzfünftler; und die Erinnerung an ein 
verſunkenes, geiftreich < üppiges Leben ging als magifcher Spiels 
mann um, der die teäumend Nachgesogenen in den Venusberg 
lockte, aus dem feine Nüdfehr war. — In Italien, wohin der 
Verſaſſer die Sage feines Marmorbildes verlegt, wird: fo 
Erinnerung und alte Kunft, heimlich vermählt mit junger Luft 
und neuer Sehnſucht, noch jegt für Manchen zauberhaft lebendig. 
Die Novelle läßt erkennen, wie leicht ein unfchuldiges Semarh 
die Fülle feines Buſens unbewußt von Blendbildern fi entwen⸗ 
den läßt, die es um fein wirflicheö Leben beträgen wollen. Sie 
lehrt aber audy die Formel, Die den Zauber loͤſt, die einzig 
wahre, unwiderflehliche. Und fie Frönt die Anmuth ihrer WBib 
der durch Verföhnung mit dem wirklichen Leben im Lichte wahrer 
und unvergänglicher Ideale. Br 

Es gibt freylich noch ein dritted Wunderbare, welches we⸗ 
der göttliche Idee noch zauberhaftes Ideal, fondern das Entſeß⸗ 
lichfte und zugleich zahmer als Waflerfuppen if. Das hieß einſt 
Geiftererfcheinuug, heimliches Bericht, Hungerthurm, dand 
Satum , Bigeunerfpruch , ‚ verbängnißvslier Schalttag. Wie 
dieſes, binducchgegangen durch ſchottiſch⸗deutſche Romantik, 
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zur Shafefpeare- Verbeiferung fich bildete; in dieſer neuen Ju⸗ 

end aber, obgleich ſelbſt Fatum, vom Fatum hingerafft wurde, 
Bat ber Dichter gelegentlich. fpecificirt in Meierbeth's Glück 
und Ende, Tragödie mit Gefang und Tanz. 1828. 

In demfelben Zahre erfchien ſein Ezelin von Romano, 
Zrauerfpiel in fünf Aufzügen. Die Anlage ift ächt tragifch und 
bijtorifch. Es ift der Betrachtung würdig, wie diefer Held im 
Gefuͤhl überlegener Kräfte und Zwede ſich über feine Zeit hinaus: 
ſetzt, erſt mie feftem Willen die nöthigen Opfer einfordert, dann 
mit erhistem Geift fich für die Wetterflamme des göttlichen Zor⸗ 
nes hält, und bald gegen alles, was feinen Abfichten, wenn 
aud) ohne Schuld, im Wege fleht, wie gegen ausgemachtes 
Merbrechen wuͤthet. Die Zurien des Kriegs und der Meute 
treiben ihn von einer Sraufamfeit zur andern, fo daß er die Ges 
wohnbeit, zu ſchrecken und niederzufchmettern, nicht mehr von 
Pflihe und Noth, die fieberhafte Ueberfpannung ehrgeisigen 
Belbfigefühls nicht mehr vom Beruf zu großen Zweden, den 
Zaumel des Uebermuths und Zornes von Nothwehr und Vers 
Hängniß nicht mehr unterfcheiden fann. Exit hören wir ihn 
felbjifüchtigen Parteyen gegenüber: »Bey Gott, fie follen mir 
den Kaifer nennen auf Knieen ihren einz'gen wahren Herrn; 
Denn wer zu berrfchen-nicht verfteht,, gehorche! — — Des gros 
Ben Kaiſers Herrſchaft will ich pflanzen in diefen Boden, eh’ er 
ganz zerfpalten! Mir hat er anvertraut des Reichs Panier, als 
feinem Vogt, and mit dem Banner will ich — mid flellen in 
dep Strom der Zeit!« Aber unter diefem Aufgebot der Pflicht 
regen fich fühnere Gedanken. Weiter auf der blutigen Sieges⸗ 
bahn, fpricht er zu fih: „Wenn maſtenlos das Schiff im Sturme 
treibt, ſeh'n alle fodtbleich nad) dem Steuermann; hun denn, 
ich fühl's: der Kaifer nicht, ich bin's, der zeiten fann.« Die 
Stimme der Warnung mißhört er. Der kühne Gedanke wird 
unter dem- Öiegesjubel in Padua zur That, wo er dad Faiferliche 
Panier von der Burgbrüftung wirft und feined aufpflanzt. Um⸗ 
fonft beſchwoͤrt ihn der edelfte feiner Kreunde fnieend um Rück⸗ 
Behr; er verliert den Freund umd mehr. or feinem Geifte 
fchweben Kronen. Schon glaubt er fich den berufenen Boll 
firedder der Gefchichte. Als ihm Mailand winkt, bridt er in 
die verwegene Hoffnung aus: »Ich fag: Ein Reich wird feyn 
von Deutfchlande Alpen bis an Neapels duftberaufchten Strand !« 
Er will der Schönen den gold’nen, ew’gen Reif um die Stirne 
winden.. »Doch« — febt er furchtbar hinzu — »träumt nur nicht 
von Gluͤck und guten Tagen! Ein Kriegögefpentt, vom Scheitel 
"bis zur Zeh’ in Blut getaucht, wird exit das Land durchſchrei⸗ 
ten« ꝛe. Mach diefem angemaßten Richtſcheit mißt er nun ſein 
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Amt, und redet Im Gerichtſaal zu den Seinen: »Um Mache 
rings fchreyn laut der Volker Sünden, In unfre Hand gab 
Gott der Rache Schwert!« Ueber den eigenen Meffen bricht er 
den Stab; alle, die von ihm weichen, je theurer fie ihm find, 
um fo ergrimmter achtet er fie nun Verraͤther, vergießt Ströme 
unfchuldigen Bluts, wirbt mit Brand und Mord, überrennt 
Sreunde: »Bin ich der Strom, der durch die Helfen bricht, fo 
reiß' ich auch die Bäche alle mit mir fort zum Meere!« und 
wenn die Menfchlichkeit fich regt: »o wer’s vermöcht', Blut abs 
zuwafchen!« fo fhlägt noch höher die verzweifelte Begierde auf, 
- die nicht vergebens fo gräßlich geworben haben will; und der 
Wahnwig entbrennt. »@erüftet bin ich, Bineinzugreifen in den 
wilden Schwung ded graufen Näderwerfs, und felber mir zu 
flellen Noth und Gluͤck!« Sein wahres Schidfal fieht er nun 
nur noch im Traum, und felbft ald die ergreifendite Warnung 
das Geſtaͤndniß wenigſtens, daß er nicht wille, wohin der ins 
nere Drang ihn jage, und, um äußere Wahl zu haben, zu tief 
ſchon wate im Blut, ihm abgedrungen hat, firdubt er fi dar 
gegen wie gegen gemeinen Schwindel, ſtürzt fi von Neuem in 
Hoffnung ımd That. Bereits gebannt, von anfchwellenden Sein: 
den umdrängt, greift er noch nad) der Krone der Lombarden — 
vergeblich — ; im Angeficht feiner finfenden Sterne thut er noch 
Wunder. der Tapferkeit; aber das meiß er.jept, daß der Himmel 
wider ihn ift, und fpricht zu feinem furchtbarften Gegner: »Lad’ 
mich in jenen Reich, dem du entfliegen! Hier Plag den Les 
benden! Hier hab’ ich Recht!« — Aber auch hier nicht; denn 
dieß ift das leute Wort feiner Freyheit. - Serroffen, gefangen; 
fhlägt er erft im Kerfer Dad Auge auf, um mit einem Blick 
den Abgrund feines Wahns und die Unpeilbarkeit feiner Wunde 
zu erkennen. Er reißt den Verband auf — — »Zerbrid, elen- 
der Leib! Hier bin ich, Herr!« 

Wir begreiſen in diefer aufchanlichen Entwidlung den ſchreck⸗ 
lichen Helden einer gerrütteten Zeit, der die Welt um fich ber 
nicht fchonungslofer als fein eigenes Leben zerfleiiht, und felber 

das gewaltigfte Opfer der Flammen iſt, die er fchleudert. Auch 
die ©eftalten umber, die ſtolzmuthige jugendliche Anfedifio, der 
alte ftahlfefte Gorgia, Bofo der reine Held, der fcharfe Pelavi⸗ 
eino, Azzo in feiner mäßigen Klugheit, der fireng adeliche Mas 
gold und jener würdige Mönch Antonio, verbinden ſich durch 
Charafter und Antheil zue Auseinanderfegung und flufenweifen 
Beleuchtung der tragifchen Handlung. Ihre Bewegung fchil- 
dert, wie in fo durchwuͤhlter, aufgeriffener Zeit Necht und 
Schuld, Verftand, Tugend, Lift, Menfchenflärfe und die ewige 
Macht blendend fi) öffnen, fchlagend kreuzen und doppelt fcharf 
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ſich ſcheiden. So iſt die Führung des Planes und der Charak⸗ 
tere poetiſch und tadellos. Nur in der Sprache, ſo frey ſie 
gehalten iſt von leerer Declamation, ſo energiſch in Hauptſtellen, 
find’ ich audsufegen, daß öfter im Einzelnen die Farben und 
Stimmungstöne, welche die Tebendige Vorftellung auf den Brund 
der dDichtenden Seele zurückwarf, zu herrfchend im Ausdruck ges 
worden find. Dieß gerade ift mehr Iprifch al dramatifch. Zwar 
Darf diefe durchſtimmende Seele der Betrachtung feinedwegs in 
der Tragödie fehlen; aber fie muß bier, unauögefprochen vom 
Dichter, die reine Wirfang von der Berührung und Folge der 
beftimmten Vorgänge und ihrer individuellen Ausdrüde ſeyn. 
Denn die Empfindung der Gegenwart und praftifcher Bewegung 
fol vorherrfchen ; welches nur durch eine ſtets treffende Punctua⸗ 
tion des Ausdrucks erreicht wird. WoNhber aus dem Cinzelbe: 
flimmten dad allgemeine Licht fchon ftarf Hervorblüht, da über: 
wiegt des Eindrud der Vergangenheit und fchon geftillten Bes 
fhanung. So fchön daher und zweckmaͤßig eingreifend die Epis 
fode von Magold's Tochter Violante gedichies it, fo fcheint mix 
doch die Empfindung , in der fie zum Theil gehalten iſt, zu ver⸗ 
tieft und melodifh. Der Drang der Handlung, die ringsumher 
bewegte Laft ift zwar darin enthalten, aber nicht inihren eigent- 
lichen Zügen , ſondern ſchon gleichnißartig zur freyen Stimmung 
erhoben ald Gewitterfchein, Liedesanflang, Traum. Dieß würde 
nicht auffallen, wäre das Uebrige minder dDramatifh. Dagegen 
die durchs Ganze eingefchlungenen fomifhen Scenen, die zum 
Theil vortrefflich gelungen find, harmoniren wefentlih. Im 
Allgemeinen erhalten fie den Charafter der Eriftenz gegenwärtig, 
indem fie zeigen, wie felbit in den ungemeinften Zeitläufen ein 
gemeines Element als breite Srundfläche fich behauptet, welches, 
trotz aller.actuellen Betheiligung an den gewaltigen Vorgängen, 
in Wahrheit doch unbetheiligt bleibt, und als Indifferenzpunkt 
im Durchſchnitt gegen die hochfinnigen Meifter und Züchtiger. 
des Geſchlechtes Recht behält. Diefe leichten Scenen dienen 
auch gut im Befondern. Denn im erften Theile der Handlung 
verhindern fie, daß nicht der Eindrud von Noth und ungluͤcks⸗ 
voller Spannung überwiege, dem feine Steigerung vorbehalten 
bleiben muß. Man fieht an ihnen, daß in allem Jammer eine 
ungerftörliche Bitalität, ein Egoismus, der Abbruch verdient, 
ein Leichtfinn, der durch ihn hingleitet, vom Princip der Dauer 
erübrigt wird. Im Kortfchritt erflärt die heitere Epifode von 
Zilie und Carrara, daß hinwieder die tragifchen Haͤupter nicht 
einfach unter den Begriff der Schuld fallen Pönnen, da diefe 
Andern, die aus verwandten Principien handeln und an dem 
gleichen Abgründen binftseifen, nur darum, weil fe minder 
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mädhtig und umfaflend ſtreben, glüdlicher durchfommen. Und - 
gegen Ende geben die wipigen Auftritte im niedrigen Kreife, als 
Abfchnigel und Widerfpiele des tragifhen Witzes der Handlung 
und ihrer Gegenfäge, eine mannigfaltig motivirte Empfindung 
von der Auflöfung und dem Untergange diefer Widerfprücdhe. 
Das Ganze bleibt ein Dichterwerf, und geht in einer großartie 
gen Anfchauung nieder. ' 

Zwey Jahre fpäter fan vom Verf. ein zweytes Zrauerfpiel 
heraus: Der legte Held von Marienburg (in 5 Aufs 
zügen. 1830). — Bon einigen Strichen im Anfange und weni⸗ 
gen. Stellen im Sanzen läßt ſich vieleicht dasfelbe bemerfen, 
was ich gegen einen Theil der Ausführung im Ezelin erinnert 
babe. Aber bald und fiegreich gewinnt die Darftellung eine dra⸗ 
ſtiſche Kraft und praktifche Entwidlung, die und in die Gegen⸗ 
wart einer großen, inhaltvollen Bewegung verfept; und ihre 
Schluß ift Durchdrungen von der reinften Begeifterung, die auf 
der Adlerhöhe tragifcher ‚Anfchauung den großen Geiſt der Ges 
f&hichte mit gleihen Schwingen, fo tief in Vergangenheit, wie 
fern in Zufunft gebreitet, fchwebend hält. — Der Drdensmeifter 
Plauen ift das herrlichfle Gegenbild des Ezelino. Auch er iſt 
ein Held göttlicher Heimfuchung, aber nicht, wie jener, geblen« 
det vom eigenen Bliglicht, noch übernommen vom Gefühl der 
Kraft, fondern ganz über die eigene Menfchlichkeit emporragend. 
Auch er bringt fhonungslos der Nothiwendigkeit Opfer, aber 
mit dem vollen Willen, dem ewigen Rechte, nicht feinem Ruhm, 
und mit der vollen Einftimmung, ſich felber mit zu opfern. 
Groß durch Glauben, Wachfamteit, fchlagende Entfchloffenheit 
erfiht er Sieg; aber nicht diefe Ehre war’d, um die er focht; 
Schafft Rettung dem Lande und erhält;die Ordensburg ; aber 
nicht Died Wohl der Einzelnen, Lebenden ift ed, wahr ihm genüe 
gen fann. Feſt gefichert will er den Boden willen, auf. dem 
das Kreuz errichtet it, und den Orden geheiligt und rein ges 
ſtaͤrkt, der es wahren und durch Gehorfam preifen fol. Dazu 
bereitet er neuen Kampf mir fiherem Arm, und faßt mit firenger 
Hand die Zügel des Ordens. Auch er überfchreitet inenfchlichen 
Vertrag und Brauch ; doch nur weil er unbeugfam nad) göttlis 
hem Maße mißt, dem die Pflichtfchuldigen ohne Zwang fich 
nicht fügen. Weder Demuth, noch Klugheit, noch Liebe ver 
läßt ihn dabey; und dennoch ift es diefe Lleberfchreitung, die 
den einzigen Sreund, der zu feinem Herzen und Haupte am 
naͤchſten hinanreicht, von ihm abwendig, und in That und 
Handlung, nicht in Geſinnung und Freundfchaft, ihm untreu 
macht. Aber dieſe Wendung, Pie feine herrlichen Plane vereis 
telt, der @ürde, die eu nicht um feinetwillen trug, ihn entfleidet, 
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den Orden finfen macht, den fein Geiſt hob — iſt doch, mehr 
als der Freund weiß, der ſie wider Gefuͤhl aus Ueberzeugung 
einſchlug, der aͤchteſte Freundesdienſt. Sie iſt ed, die ihm 
feine Heldenreinbeit erhält. Nachdem er, mit würdevoller Ents 
fagung in die Einfamkeit zurüdgetreten, die göttlichen Zwede 
felbft, fo viel daran fein Theil war, Gott geopfert hat, der 
auch den reinen Tropfen feines Stromes fann in feinem Strome 
untergehen laſſen —: nad) Diefer legten Weihe: find es doc, 
nur feine Hinterlaffenen Vorbereitungen, die den  wanfenden 
Orden halten, nnd fein bloßes Bild wirft die fiegreichen Seinde 
von den- Wällen des Haupthaufes zurüd, Es ift der Moment 
feines Zoded, in welchem er fo vor unſern Augen unfterblic) 
wird, und zugleich in wahrfter Wirfung fchon mit dem fchei: 
denden @eifte in ferne Zufunft reicht. Diefe Erhebung und Deff- 
nung der Anfchauung ift vom Dichter zur höchften Wahrheit ges 
bracht, und diefer Schluß in der einfachen Treue der Ausführung 
übt heilige Gewalt auf ein empfängliche® Gemüth. — Die Ab» 
fhattung der DOrdendcharaftere und Zuftände ift vortrefflich. 
Der gediegene®ünther; derehrfühtige Küchenmeifter, der 
föfliche alte Lebemann Schönfeld, der gelehrte König, 
Hans von Bayfen der ritterliche Züngling und der gefals 
Iene Wirsberg — fie alle geben treffliche Bilder und lebendig 
wechfelnde Gruppen. — Ich bewundere den Reichthum Unferer 
Bühnen, die ein fo vorzügliched, der edelften Wirfung fähiges 
Stud nicht brauchen. So viel ich weiß, ift ed einmal auf einer 
Provinzialbühne aufgeführt worden. | 

Die naͤchſte Gabe unferes Dichter6 war ı833 die Novelle: 
Viel Lärmen um Nichts, die oben befprochen wurde. 
In den Zrauerfpielen waren es wirkliche Ideen, bijtorifche 
Mächte, die in der Aufhebung ihres wirklichen Gegentheils fich 
offenbarten. In der tragifchen Anlage von »Abnung und Gegen- 
wart« ift ed die Erinnerung ſolcher Ideen, dis felbit wieder ald 
eine Macht des Lebens erfcheint. Wie fich dieſe Macht an der 
Oberfläche des Lebens zerfclägt, zeigte der »Philifterfrieg.« 
Wie die Idee, als flüflige Poefie, in fich befriedigt ift, ent» 
widelte der »Taugenichts⸗; wie fie in ihrer Erftarrung, ganz 
unbefriedigt, nad) Leben bdürftet: das »Marmorbild.« »RViel 
Laͤrmen um Richts« nun ftellt wieder beyde, die Welt der Poefie, 
und die wirfliche, im Gedicht felbft neben einander vor. Da 
nun in der That beyde zuſammen die wahre Wirftichfeit ausma- 
chen, immer aber fo, daß eine die andere auflöft; während fie 
bier in der Dichtung doch coeriftirend gefaßt find, fo mußte das 
Ganze die Form des Mährchens annehmen, aber eines Mäbhr- 
chens, Das in feinen beyden entgegengefepten Welten beydemal 
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einerſeits ganz ald Mahrchen, andererſeild ganz ald Wirklich⸗ 
keit erſcheint. Jede Sphaͤre, die ideale und die wirkliche, be⸗ 
hauptet ſich nur ſo, wie ſie die andere zum Maͤhrchen macht; 
und weil die Maͤhrchennovelle dieß beyſammen erhält, die jedes⸗ 
mal aufgehobene Sphäre alfo doch zugleich immer als wirkliche 
angelchaut wird, mußte ihre Form den Charafter des Komiſchen 
annehmen. — Herr Publifum und fein Hofſtaat find mährden- 
hafte Leute; aber alles, Zug für Zug, was von ihnen erzählt 
wird, läßt fich in der Literaturgeſchichte und Wirklichfeit nach⸗ 
weifen. Aurora und ihre Verwandten auf dem Waldfchloife er⸗ 
fheinen und handeln als Tebendige Perfonen; aber ed ift nur 
das Reich der Phantafie, in dem fie lebendig find. — Merr Pur 
blifum erfcheint als Befiper der wirklichen Poefie: nicht anders 
ift fie auch wirklich, als in den Novellen, Zafchenbüchern,, Zeit 
blättern, die er hat: allein, zufolge den Auftlärungen im Walde, 
erhalten eben diefe Beſitzthümer nicht wirklicy Poefie, gelten aus 
Irrthum; und die Aurora, die ihm lächelt, ift nur dad Kammer 
mädchen. Sein wirklicher Befig wird alfo zur Einbildung, zum 
Mährchen. Aber diefes Mährchen bleibt wirklich, wie wir täge 
lich fehen. Die Waldgenoifen hinwieder vereiteln in Wahrheit 
den Plan der Novelliiten,, fie entführen die wirkliche Aurora; 
bey ihnen lebt die Poefie; aber in der Wirklichkeit, in Publir 
kums Reich wird das eine nicht gemerft, das andere geläugner. 
Diefe wirkliche Poefie ift alfo nicht in der Wirklichkeit, wird zum 
Mährchen. Aber gerade dieß, daß die Poefie Maͤhrchen iſt, iſt 
ihre Wirffichfeit; und diefe bleibt alfo Einbildung, bleibt Maͤhr⸗ 
hen. So ift ed das bare Wirflihe, dennoch als bloß Ideales, 
und die reine Poefie, dennoch als wirkliche, die beyde vom hei⸗ 
tern Spiele der Dichtung auf jeder Zeile in einander geführt 
werden, und in dieſem Zufammenfpiel iſt Jeder Humor Wehmuth, - 
jede Wehmuth Humor. Wir gehen immer auf fingirtem Boden, 
willen aber gar gut, daß alles wahr iſt; wir fehen die Schoͤn⸗ 
heit in ihrem Morgenfleide, fühlen aber gar wohl, daß ed ein 
Abendtraum iſt. — Um fo viel geiftreicher eine folche Conception 
it, ald es die Nachahmung bloß wirklicher Zufälle feyn kann, 
um fo viel blühender auch und leichter iſt Form und Ausführung 
Diefer Novelle. Licht und Schatten, mitten im Schweben der 
Bilder, find von ungewöhnlicher Kraft, an einzelnen Stellen 
wahrhaft bezaubernd. Und es find Dilfonanzen ächter Rührung, 
deren Auflöfung den fomifchen Zon bildet. 

‚. Bleihfam als einen fröhlichen Nacyzügler des Maskenfeſtes 
diefer Novelle ließ ihe det Verf. noch in demfelben Jahre 1833 
Die Freyer nadhfolgen, ein Luftfpiel in drey Aufzügen. 
Nicht phantgftifch wie der »Ppilifterfriege und nicht grotesk wie 
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der »Meierbeth «, legt dieſes Luſtſpiel feine Komik in die collidi⸗ 
renden Charaftere, und entwickelt fie in der muntern Verwick⸗ 
lung der Situation, deren Einverfiändniß zum Mißverftändniß 
umd Diefeö zum verfländigen Ende wird. Daß ein vorberbeftimm: 
ter, aber auf feine Freyheit bedachter Freyer feiner Fünftigen, 
auf die.ihrige bedachten Bebieterin in Verkleidung naht, obwohl 
unterrichtet und gegenverBleidet, einen Dritten für den Ange: 
meldeten hält; und fo beyde, täufchend und getäufcht, doch für 
einander entbreunen — dieß oder Achnliches ift ſchon ein alter 
Zuftfpielplan, und der eben fo oft noch Fılnftig wird erneuert 
werden. Auch die andern in den »Sreyern« fich kreuzenden Vers 
wechölungen, falfche Steldicheind, und daß zwey Entführer 
ſtatt der Einen, die fie beyde meinen, fich gegenfeitag entführen 
— find feine ungewöhnlichen Motive, die aber, gut behandelt, 
immer -wirfen. Das Eigfuthümliche dagegen an unferem Luft 
fpiele ift der poetifche Doppelwig, der, als idealifirende Selbſt⸗ 
parodie ded Gemeinen, und heimliche allmäliges Ernfiwerden 
des Poetiſchen, gleich fehr die Säden der Handlung, die Züge. 
Der Perfonen und die Spiele der Sprache durchdringt. Der 
Zon des Ganzen hat etwas vom Erwachen im Sommer; poſſier⸗ 
liche Zräume und. das einziehende Vorgefühl eines blühenden 
Tages; die Träume, immer abenteuerlicher verzogen, ſchwirren 
ab, und die Bruft, warm aufathmend, erwacht zum fchönften 
Morgen. Bein und Fed dDurchgefpielt, aber nicht Im gewöhnli« 
hen Styl, wo felbit die beſſeren Schaufpieler fi) gebärden wie 
Sprachmeifter,,. müßte das Stück von der angenehmften Wirs 
ung feyn. Gelefen. indeß, gewinnen, für Solche wenigftens, 
Die den Dichter fchon kennen, einzelne Auflänge einen weiteren 
Reiz; wie eine an fich freundliche Thalgegend dem noch mehr 
fagt, der mit. dem ganzen Gebirge vertraut ift. Ein Mythus — 
oder nennen wird Nomanze — von der Schönheit, von den 
Berheißungen der jungen, unverfauften Seele liegt in eigener 
Geſtalt allen Dichtungen Eihendorffd zum Grunde: Wem. 
er in den größeren durchfichtig geworden ift, der erfennt ihn 
Dann auch in einzelnen Zügen der Fleineren Wieder, und was 
dem Neuling bloß angenehme Farbe, vielleicht ſogar fremder 
Zon ift, wird dem Befannten Erinnerung an eine ideelle Heimat. 
— Wie der Puls eined Jeden, ob der Athmende dran denfe oder 
‚nicht, das treue Andenken ift, daß died Leben abgezählt und 
audgezahlt feyn wolle; und fo die Schläge, welche die Summe 
des Daſeyns mindern, raſtlos einander folgen und ablaufen läßt: 
fo ift in der Poefie unfers Dichters unter ihren Bewegungen 
immer ein Herzfchlag fühlbar, der das Dichten und Verdichten 
ein Verzsichten neunt, und mit feiner fröhlichen Haft oder bangen 
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Unruhe eine heimliche, innigſt bekannte Ruhe meint. Die bloß 
ſpielenden Dichtungen tragen dieſen Puls im Buſen verborgen, 
und auch ihren einzelnen tieferen Athemzügen fann der, dem 
der Doppelfinn erfcheinenden Lebens nicht geläufig ift, die Be⸗ 
deutung bloß augenblidlicher Sreude oder Betroffenheit leihen. 
Wenn aber ſolche Dichtung felbit aus ihrem Spiele ın fich zurück⸗ 
geht, und ed mit dem eigenen Weſen ernflhaft zu nehmen an 
- fängt, dann ift fein langer Rüdhalt möglich, und fie muß fidy 
befennen zur Religion, die ihre Wahrheit und der Abgrund ihrer. 
Ruhe if. Sobald daher Eihendorff feine Poefle in der 
Hülle ihrer Beziehungen faßt und entfaltet, tritt auch die Reli⸗ 
giofität derfelben in ihr felbit Hervor, und fie geht mit fteigender 
Klarheit ihrer ernten Werwandlung entgegen. So erzählte fie 
ſich ſchon ihre Lebensgefhhichte auf ihreg erften größeren Jugend» 
reife in Ahnung und Gegenwart; fo ſprach fie wieder ihr 
Innerſtes aud in der neueften Entfaltung: 

Dichter und ihre Geſellen. Novelle in drey Bü⸗ 
ern. 1834. Es ift mehr Roman ald Movelle; ein fo erflä 
rungsreiches als anmuthig gefchriebenes Bud. Dad Themg 
iſt dasſelbe wie in »Ahnung und Gegenwart«, aber in einer wet 
teren Umfaffung und batmonifch weicheren Ausführung. Wenn 
dort mehr die Geiſter gefchichtlicher Ideen den Hintergrund bil 
den und die thatfräftige Begeifterung es iſt, deren Widerſpruch 
und Verfehrung in der Wirflichfeit fi in Enthüllung himmli⸗ 
{hen Friedens Löft: fo fehlt auch hier dies praftifhe Moment 
zwar nicht, aber es verfchmilzt ſich mit weiteren Kreifen; die 
biftorifchen Züge erfcheinen bloß als Motive in befondern Sphäs 
ren, und find im Verhältnig zum Ganzen bloße Beziehungen, 
die. mit verwandten Gegenfägen und Uebergängen der Idee in 
Wechfelbeleuchtung ftehen. Wie die Widerfprüche der Waters 
landsliebe und des Weltbürgerthbumsd, fo find es auch die der 
individuellen Liebe, als befreyender und bindender, der Poefie, 
als Benialität und Lebensaufgabe, der Kunft ald Erhebung und 
Verführung, die bier fpielen. Es find die Gegenfäge der Be⸗ 
geifterung in den verfchiedenften Seftalten: von Unkhuld. Nas 
tur, Leichtfmn bis zu Heroismus, Abenteurung, Phantaflif: 
in den mannigfaltigften Abftufungen: von findlicher Hoffnung 
bis zur Sünde, vom edelften Glauben und Muth bis zum lächer: 
lichen Wahnwitz, zur traurigen Bethörung, zum unentwirrbaren 
Spiele mit fich ſelbſt —: in allen diefen Geſtalten und Abfchats 
tungen find es Die Begenfäße der handelnden und ſchoͤpfenden, 
leidenden und fich auflöfenden Vegeifterung , deren Töne und 
Wiederfcheine dies Ganze bilden. Aber diefer Reichtum von 
Erklärung ift auf die klarſten, einfachften Gemälde reducirt. 
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Alles zwar bat die wirkliche Wahrheit in ſich, alles iſt an⸗ 
fhauungsvolles Wild, nichts aber ift da von der arınödiden 
Wirklichkeit, durch deren paftofe Trübe die jetzt gewöhnlichen 
Romane breit und ideenlos werden. Durch einen feineh, ächt 
poetifchen Sinn in der Zufammenftellung und Folge der Ab⸗ 
wechſlung und Wiederfehr von Motiven und Stimmungen ergibt 
ed fich, daß immer wenige Striche ſchon ausreichen zur Charak⸗ 
teriftif der einzelnen Perfonen,, wenige Töne zur Beflimmung 
der unterfcheidenden Situation, und bey dem größten Scheine 
‚von Unbefangenpheit immer die Beziehungen , die zuſammenfüh— 
rende Bedeutung mehrfeitig und rein zugleich gefühlt werden. 
Allerdings fordert der Dichter — und welcher nicht, der diefen 
Damen verdient ?— Geiſt vom Lefer und mitgehende Phantafie. 
Aber wie leicht gebt fich’8 mit auf diefem ſtets bildfamen und 
bewegten Grunde! Und wer mitgeht, in welde Mannigfaltig- 
keit, welche leichtgefchloffene und tiefgedffnete Fülle von Gedans 
ten, Berwandtfchaften, Naturfpieglungen blickt er hinein! Um 
alles das, was bier ausgeführt, entwidelt, angedeutet wird, 
wie es zufammen fich abtont und beleuchtet, nach Begriff und 
Derhältnig auszufprehen, würden mehr Blätter erfordert wer: 
den, al& das Feine Buch, in dem die Dichtung fich ausbreitet, 
felber zählt. Und.eine Darlegung des allfeitigen Zufammen: 
hangs, der ihre Bilder und Züge in der Einheit der Idee vereis 
nigt, würde viel weitläufiger und doch viel weniger durchfichtig 
fedn, als wie er fich fo fchon im Sinne der Anfchauungen und ' 
Schmelz der Scenen aufflärt. Und doch ift, bey aller Bielbes 
ziehung, fo viel Offenheit im Buch, Luft auf den Bildern, die 
Stimmung bis in die Schatten licht und bel. Es ift ein Styl 
. glei dem der Achten Hiftorienmalerey, wodurch dieß erreicht 
wirde Zuerft ift e8 die Bereitung tiefer Gründe, die Raum: 
‚audfüllung ohne Beengung, was der Haren Wirffamfeit dient. 
Da ift durch's Ganze eine gleichartige erfüllte Naturanfhauung, 
die aber wieder Durch offene Hebergänge fich in befondere Gründe 
theilt, die einen engeren Umfang und dauernden Ton für bes 
flimmte Stufen von ©eflalten, von Oruppen und Scenen bilden. 
Mar es erft ein tiefes, reichüberwipfeltes Thal, das in feinem 
Schooße traulichbefchränftes Glück, ruhevolle Betrachtung, mit 
dem Bangen der Einfamfeit und dem Lockruf der Sehnfucht um⸗ 
fing, fo ift es dann eine hinftreifende echoreiche Waldfette, die 
fi) öffnet und fortzieht für unbeflimmte Wanderung, kurze Ein» 
ehr, Tuflige Vorfpiele der Hoffnung. Darauf werden die Höhen 
des Gebirges um ein fürftliches Luftfchloß her eine Zeit lang der 
Zummelplag gedrängter, bunter Bewegung; der Parf ſchimmert 
von feinen, lifligen Feſten des Hofes, Schwänfen des Gefindes, ’ 
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die Waldhaͤnge von einzelnen —— die dunkeln Forſten 
ringd, die Felſen darüber mit ihren Gipfeln, woran die Wetter 
fi) brechen, ihren Steigen und Abgründen find Zeugen begehr⸗ 
licher Irrung, kühner Abenteuer, fchöner und tragifcher Wild- 
heit. Nachdem hier die Jagd vertoft ift, und die einfamen Ges 
birge ihre alte Ruhe wiedergefunden ‚haben, find es nun füdliche 
Thäler, die Wunderblide Italiens und feine zauberifchen Trüm⸗ 
mer, wo Sterne der Liebe auf- und untergehen, Sehnſucht ſich 
. erkennt und verliert, Genuß und felbft die Nuͤchternheit fidy eigen 
beraufhen. Hoch fchon fleht der Tag, der die Kinder der Dich- 
tung führt: da’ gehen die Wege wieder nordwaͤrts, nad) den 
Gegenden des Anfangs zurüd. Nun erfcheint die Stadt mit 
ihrem fo anderen Leben, wo fo Bieles verhärter, fich verdunfelt, 
verflittert, wo außen Gefchäftigfeit, Reichtum, Pracht, innen 
manche Schuld, Krankheit, Sünde ſich zuhrt. Die Landfchaft 
feben wir auch jegt von anderer Seite: fie ift ein Grund. der 
Arbeit, Befigordnung, Sorge. Die Straßen, die früher mehr 
zum Luftpilgern gemacht fchienen, find nun Wege der Abfidht, 
des Suchens, der Flucht. Wir fuchen mit, wir erfahren was 
Heimkehr heißt, die den einen erichredt, dem andern verfagt 
bleibt, mit Andern und rührend zuruͤckfuͤhrt in jenes flille reich⸗ 
umblühte Thal des Ausgangs. Hinter ihm aber fteigt fchon der 
legte Grund der Dichtung empor, wieder ein freyer, ein hoch⸗ 
einfamer Gebirgsfamm mit einer Waldflaufe, nahe den Trüm⸗ 
mern eines Belfenfloftere. Hier wird Nacht und Morgen ges 
feyert, und unter dem offenen Himmel von der Zinne des Lebens 
binuntergeblict ind weite Land. — So baut fhon in den Raͤu⸗ 
men und Umgränzungen ihrer Bilder die Dichtung einen gleichen, 
zufammenhängenden und doch finnwechfelnden Gedankenſchooß, 
auf dem die Athemzüge der Ruhe, wie die Negungen und die 
Stürme der Leidenfhaft, der Schwung des Strebenden, der 
Wandel ded Spielenden, die Schritte des Müden ihren Boden 
und ihre Anflänge finden, der, einftimmend und gegenftimmend, 
wie ein Chor, fie umgibt, und der fid) mitgipfelt, wo die Dichs 
tung zu ihrer Höhe fich erhebt. — Ein weiteres Phantafiemittel, 
nicht minder dem Styl hiftorifcher Malerey verwandt, ift das 
anfhauliche Durchwalten der Hauptmotive durch alle Scenen 
und Situationen. Pilgerung, vermeintlich über die Erde, und 
doch eigentlich nach einem anderen Ziel, ift dad Grundmotiv 
ded Ganzen. So ift ed dann auch wieder fcenenweife irgend 
eine Form oder Verfleidung des Pilgerne und Wallend , die als 
allgemeinere Bewegung die verfchiedenen Richtungen der Eins 
zelnen umfaßt oder berührt. Da ift Beſuch, heitere Raſt und 
Scheiden, daun Streifzug, Luſtfahrt, Jagd, dann Reife, 
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Abenteuer, Verſpaͤtung, dann Ruͤckweg, Anlangen am Ziel, 
immer von Mehreren, immer auf mehrfache Weiſe. Aber nie⸗ 
mals tritt eines der Motive bloß für ſich heraus, immer deutet 
ed auch auf ein anderes nahes und fernes, jedes fptelt auf die 
Reiſe mit an, und alle lafjen ein inneres dDurchfcheinen, in wels 
dem auch die übrigen ihnen verwandten, auch die ihnen entges 
gengefegten fchweben. Die gleihe Durchſtimmung herrſcht in 
den Charafieren. Sie find nicht für ſich auömodellirt; denn fie 
follen feine Porträte feyn; auch ift nicht jeder, der zur Gruppe 
gehört, vom Kopf bis an die Zehen fichtbar ; aber für das Ganze 
ift jeder ganz da, und durch dasſelbe ganz verjtändlih. Im 
ihrer Zeichnung felbft wird es ungeswungen flar, wie Einer des 
Andern Ahnung oder Verzauberung, Verwandter oder Wider: 
fpiel ſey. So werden die Schuldigen durch. die Beleuchtung von 
den Unfchuldigen entfehuldigt ; die Ernfthaften parodirt von den 
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aber für einen Beruf, den feiner umhin fann, wie entfremdet 
er ibm auch fcheine. — Um endlich noch Eines zu nennen, worin 
der Styl unferer Dichtung dem malerifch» großen gleicht, fo iſt 
dieß die Concentrirung der Kraft in eine Mitte, eine Hauptge 
flalt und Erfcheitung. Alle die Beziehungen, die fich in den Ans 
dern einfeitiger undgleichter abrumden oder zerftreuen, fallen fich 
in Biftors’Seift, Handlung und Schiefal am reinften und 
mächtigften zufammen. Darum ift er in den Vorfpielen der 
Dichtung nur der unerfannt — fich aber bewußt — Mitfpielende, 
in. ihrem Scheitelpunft der Höchfte in That, Glück und Unglüd, 
tritt dann in ihrer weiteren Verbreitung nicht felbft, nur in Erin⸗ 
nerungen und Anfpielungen auf, und erfcheint exit am Schluß, 
um wieder in verwandelter Erhebung auf dem Gipfel der Dich- 
tung gefeben zu werden. Wie, in der Landfchaft der Novelle, 
jened Jagdgebirge der hoͤchſte Punft des erften Theiles, wie eben 
Dort die Bewegung die ſchwunghafteſte und eben dieß die Stelle 
ift, an welcher wir den Mythus des ganzen Gedichtes: die Ges 
fchichte von der wilden Spanierin Hören: fo ift auf diefem Höhen 
punft Viktor Die oberfle Seftalt, in dieſer Bewegung er der 
bewußtefte und entichloffenfte, und feine That bringt diefen My⸗ 
thus zu Ende. Im Folgenden dann fpielen nur Berfchiedene 
auf verfchiedenen Wegen den Inhalt diefes Mythus in ihrer 
Weife und als ihre Lebenserfahrung durch; und es iſt vortreff- 
lid, wie in Diefer Zerfireuungsfphäre des Gedichts durd das 
Sceinbild auf der Reife, durch den fchattenhaft vorübergeführten 
Lord, den flürgenden Thorenhelden Albert und durch die Pas 
rodie des Heldengedichts in®rundling’s Erzählung eben jener 
Mythus in feiner Wergangenheit gegenwärtig erhalten wird. 
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Endlich ald jene Wege der Einzelnen ihren Ertremen ſich nähern 
und die Dichtung zur Verwandlung ihres Anfangs zurückgeht, 
ift e6 wieder ein Meiftergedanfe, daß Viktor diefelbe Mythe, 
Die das wirfliche Bild feines herrlichen Jugenblampfed und dann 
fein Unglüf war, nun ald leere deal wiederfehen, als von 
ihm felbft einft gedichtetes Schaufpiel zu eitler Luftbarkeit auf⸗ 
führen fehen, und noch außerhalb der Bühne in lügender Maoke 
wieder erbliden muß. Und indem fofort die goldenen und die 
Dunkeln Säden der Sefchichte rafch fi) kreuzen ımd Löfen, wird 
auf der Spige, wo-fie die Hauptbilder der Erfüllung verfammelt, 
Viktor vollendet als der erfannt, in welchem der untergegans 
gene Mythus Wahrheit und Aufgang geworden iſt. — Die poes 
tifche Fülle dieſes Schluffes ift in ihrer Oroßartigfeit noch durch⸗ 
fichtiger ald das ihr verwandte Ende von »Ahnung und Gegen⸗ 
wart.« Die einfachtiefe Wirkung diefer erhöhten Schlußverfamm- 
lung, in der ſich Tod und Auferſtehung, und Lebenöverbindung 
und Auflöfung des Lebens fichtbar unterfcheiden und vereinigen, 
läßt fich durch feine andere Bezeichnung, als die Anfhauung im 
Gedichte felbft, genügend andeuten. Auf einem und demfelben 
Gipfel wird der Müde begraben, der Leben und Poefie immer 
tiefer eind über dem andern verlierend ſich verzehrte, werden die 
Glücklichen vermählt, die, treu dem Blaubeg, felbft die Irrwege 
des Lebens in himmlische Beftimmung verwandelt, fich in einander 
und fo auf Erden die Heimat finden, erfcheint als Gaſt der 
Spielmann, der, weilser ganz Dichter und nur diefes iſt, jenes 
‚und dieß verftehend, gleichwohl ohne Heimat nur immer zwifchen 
Himmel und Erde wandernd »fuchen muß, wo der ewige Früh⸗ 
ling ſey⸗ — und auf demfelben Gipſel in der Mitte Aller ſteht, 
der Vollendete , der Grab und Hochzeit weihend, Leben und 
Geſang heiligend,, fi und alles Irdiſche dem Himmel opfert. — 
Sinn und Erfcheinung find hier ganz vereinigt, und dennoch 
fheiden fie zugleich fich aufs Marfle; denn auch für fich wieder, 
bier, wie durch das ganze Buch, erfcheint der Sinn in unver: 
gleichlihen Liedern wie in geöffneten Augen der befeelten Ans 
fhauung; und auch fiir fich find Die Erfcheinungen finnvoll, 
weil fie perfönliche Seftalten, und ihre Scidfale nur die Er- 
Härungen ihrer Seelen find. Die Sprache der Dichtung nicht 
minder, welche durchhin fo einfach als reich, fo veritändig als 
blühend und teizbar ift, athmet in diefem Schluffe von der tief 
ſten Fuͤlle und bricht ſich mit geifterhafter Leichtigkeit. Hoch 
und leichthin, wie nun alles gefchlichtet ift, und die Einen da, 
die Andern dorthin von den Gipfeln Binabziehen, ſchwebt über 
allen der legte Kläng: J 
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Wir ziehen treulich auf die Wacht, 
ie bald Fommt nicht Die ew'ge Nacht 
Und löfchet aus der Länder Pracht, 
Du fhöne Welt, nimm di in Acht! 


Der verfuchte Ueberblick über v. Eichendorff's poetifche 
Reiftungen fonnte darauf aufmerffam machen, wie.die Form ſei⸗ 
ner Poefle vorzugsweife eine fpmbolifche ift. Sch verſtehe darun⸗ 
ter dieß, daß die Form der Einheit bier nicht bloß eine caufale 
oder den Kategorien der Wirklichkeit angemeflene, fondern das 


Ganze durch .eine allfeitige. Wechfelbe;iehung feiner Theile rein 
außgedrüdt, und eine innere Harmonie in der Bedeutung ſowohl 


als ia der Stimmung der einzelnen Bilder bis in die Oberfläche 
verbreitet if. Hierin liegt ſchon, daß in dieſer Form alles Bes 
fondere und Einzelne in eine und diefelbe Seele, Einen Lebens. 
gedanken, nur in verfchiedenen Uebergängen aufgeht. Diefe in 
der entwickelten Exfcheinung nur fich felbft begränzende Seele iſt 
dee Phantafie. Jene Symbolik ift ihre dem Inhalt gleiche Form. 
Und dieſer Styl ift der unterfcheidende der wahren NRomantif. 
hr war ed um die Erfcheinung nicht jald Geſtalt, fondern ale 
Vebergang in Seele, um die ſich löfende Erfcheinung immer zu 
tbun. Wem nun das fehlte, worein die "Erfcheinung fidy Löft, 
der Elagte über Unbeflimmtheit; und wer nur das Aeußerliche an 


der Romantıf ſich merkte, der meinte durch Duft und Nebel ros 


mäntifch zu feyn. Wer aber recht fieht, erkennt, daß. die. ver 


meintliche Unbeflimmtheit vielmehr größere Beſtimmtheit, ein 


ducchgängiges Beitimmtfeyn durch die Idee if. Nicht anders 
wird in der Malerey nicht durch die Unbeflimmtheit der Zeich- 


nung, fondern durch die ftarfe Beitimmtheit des Lichtes, durch ' 


das Helldunfel, die Härte der Conturen aufgehoben. In fofern 
hatte es feinen Sinn, wenn man die romantifche Poefie pittoresf 
nannte. Daß aber diefe poetifche Weife ohne Driginalität nicht 
möglich fey, begreift fi, leicht. Die Unterhaltungsdichter, eben 
die, welche an die Kategorien der Wirklichkeit fich halten, brau⸗ 


chen Pein Genie, und fönnen durd Studium recht ſchätzbare Ars. 


beiten liefen. Denn Länderfenntniß und Menfchenfenntniß, 
Einficht in die Natur einer Intrigue, in- den Charafter einer 
Epoche fich erwerben, wird dem gefunden Verſtande heutzutag 
nicht fchwer; und Ausdrüde haben wir fertig für Allee. Can 
etwad anderes aber ift die Durchllärung einer Schöpfung durch 
identifchen Geift, der bis in Die Spigen, bis in die leifen Schat⸗ 
ten der Entwiclung dringe. Hier verfeinert fi) die Confequen; 
ungemein. Daß man im Allgemeinen wille, was man will, 
genügt lange nicht. Denn nicht auf die Meinung, auf die 


\ 
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Vollendung in der Erfcheinung fömmt ed an, und Bier fann ber 
Heinfte Zug alles verrüden, weil eine und diefelbe Wahrheit, 
wenn fie in Erfcheinung gefaßt wird, ein Pünktchen, weiter 
recht8 oder links genommen , Die ganze Anficht verändert. Uns 
fere Philofophie, fo gern fie jept fich Die concrete nennt, iſt noch 
nicht fo weit, um für die Durchbildung der Ideen in Erſcheinung 
Conftruetionsformeln zu haben. Und wenn fie auch deren gäbe, 
wie weit würde der Maler fommen, der jedes Blättchen am 
Baum, jedes Lichtchen in der Carnation ſich nach Linear» und 
Lichtperfpektive conftruiren wollte? Eben fo. wenig reicht die 
Dentlichkeit der Züge hin. Man kann mit großer Deutlichfeit 
ſehr Häßlich fprechen. Man kann, während man den Sinn bes 
troffen und verwirrt macht, die Empfindung der Schönheib ges 
ben ; wie denn poetifcher Wig und Humor dieß thun. — Das 
Denfen der Phantafie muß ein Doppeldenfen ſeyn. Während 
der Verftand durch Auflöfung verfieht, die Einbildungstraft 
Durch Zufammenziehen vorftellt, muß bier in jedem Zuge das 
Auflöfen ein Bilden, das Vorſtellen felbft ein Berftehen feyn. 
Dies Denten lehrt die Logik nicht, weil fie bloß reine Gedanken, 
die Wirklichkeit nicht, weil fie taufend Gefichter für taufend Ge 
banken hat. Dies Denken muß des Dichter eigene Seele feyn. 
So ift die reine Symbolik des Dichtens ohne angeborned Genie 
unmöglich; und weil da8 Augeborne ftetd dad Eigenthümlichfte 
ift, muß, wo jene fich findet, Originalität feyn. Diefe audzus 
fprechen, wäre eigentlich die Höchfte Aufgabe des Kritiferd. Da 
fie aber eben nicht Einzelnes und nichts Allgemeined, fondern 
die Seele felbft iſt, fo kann gerade fie nur als der Lebenshauch 
in den Schöpfungen, nur als die zartefte Eigenheit in der Ans 
fhauung erfannt werden. In einer gewillen Annäherung jedoch 
fann eine Originalität fichtbar gemacht werden durch unterfchei- 
dende Vergleihung mit Verwandten. Wenn ich Daher oben zu 
bezeichnen verfucht babe, mit weldyer allgemeineren Poefie und 
mit welchen Dichtererfcheinungen Eichendorffs Phantaſie im 
Zuſammenhang und Verwandtfchaft ftehe, fo wäre nun, was 
in diefem Kreis ihn unterfcheide, zu zeigen übrig. 

"Von verfchiedenen Seiten hat uns die Betrachtung der 
Eihendorffiihen Dichtungen dahin geführt, daß die Grund⸗ 
flimmung in ihnen eine religiöfe fey, die auch an den Spitzen 
derfelben als folche heraußtrete. Das Leptere ift nun vielleicht 
bey feinem aus der oben bezeichneten Dichterreihe in höherem 
Grade fühlbar ald bey Novalis. Immer findet man feine 
Poefie auf dem Wege, das Himmlifche zum Gegenftande der 
vertraulichfien Berührung und dad Bekannteſte zum Myſterium 
zu machen. Es ift nicht dad Wunderbare ſchlechthin, worauf fie 
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ausgeht, fondern das mittheilfame Wunderbare, welches, die 
Wirklichkeit umdeutend, felber wirklich werde. Ev liebt e3 daher, 
für das Höchfte die allereinfachlien, natuͤrlichſten Ausdrücke zu 
finden. In manchen Begiehungen hat Eichendorff Poefie 
Aehnlichkeit. Nicht nur daß bey ihm ein Förniger Glaube an 
einzelnen geeigneten Stellen ſich geradehin ausdrückt, und manche 
feiner Lieder einen geiftlichen Sinn in derfelben unmittelbaren 
Gediegenheit tönen; -anch jene Beziehung auf eine durch die Welt 
binfließende Offenbarung, die dad Wirkliche in fi) verändert, 
iſt ſeiner Betrachtung vertraut, Die deuter fi in feinen Dichs 
tungen fchon darin an, daß nicht felen die Perfonen derfelben, 
indem fie in einem Liede ihre wirdliche augenblicliche Stimmung 
audfprechen, unbewußt Anflänge und Voritellungen ihres. erit 
kuͤnftigen Schickſals geben; Vorblide und Verknuͤpfungen, wi 
fie Novalis in ganz fpecieller Geſtalt einflih, Die veraͤn⸗ 
Derude Bewegung, die hier dad Momentane im Zufammenhang 
gewinnt, bebt zuweilen unfer Dichter wohl auch felbft ind Licht, 
wie. in den darftellenden Liedern des Kortunato im »Florio ;a 
ganz einfach in dem Kleinen Liedchen in »Viel Lärmen um Nicht6« : 
*Es geht wohl anders ald du meinft,« ganz heiter in dem Reife 
lied, das Dryander in »Dichter und ihre Befellen« den Schau⸗ 
fpielern vorangeigt, in andern mit tiefem Ernſt. Umgekehrt 
führt er auch das Beiflig- Leitende bis in die naͤchſte Gegenwart 
und das einzelne Bild herab. So ift in dem, was von Erwin 
in »Ahnung und Oegenwarts angedeutet wird, ein ganz in Uns 
mittelbarfeit befangenes urfprüngliches Willen, ähnlich wie in 
manchem Bilde von Novalis, zu empfinden. So iſt in 
vDichter und ihre Sefellen« das Kind im Walde neben dem fter- 
benden Otto fehr verwandt mit- Novalis Waife. Und das 
Wunderbare erhält überhaupt in Eichendorff Dichtungen 
nicht felten eine ganz ungeziwungene Nähe, fo daß es z. B. gar 
nicht auffällt, wenn er an einer Stelle fagt: »Engel zogen fin: 
gend durch die Luft«, oder »die Muttergotted nahm ihn in ihren 
Sternenmantel.« Solche Töne fhweben bey ihm fo rein in der 
"Stimmung, daß fie dem Wirflichen gleich find. — Aber größer 
als die Achnlichkeiten iſt der Unterfchied zwifhen Novalis 
Phantafie und der unfered Dichterd. Bey ihm überwiegt die 


bildende, bey jenem die firnende Phantafie. Keine zwar kann 


ohne Die andere feyn; aber ed ändert viel, ob die eine oder die 
andere in der Peripherie der Dichtung vortrete. Novalis ift 
gedanfenvoller, beziehungsreicher, dunkler, Eichendorff ein- 
facher, heiterer und lebendiger. Bey jenem ift e8 mehr die be« 
ſchauliche Ihätigfeit bis zur Speculation, die fi) am Gedichte 
ten felber fichtbar veflectist; bey diefem vielmehr die geflaltende, 
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berausbildende Bewegung bis zum Unbewußten, die fich ind Ge⸗ 
dichtete eintaucht. Gerade darum tritt zugleich das entgegenges 
ſetzte Verhältniß ein, DAB Novalid mannigfaltiger ift in Bil⸗ 
dern und länger bey der Ausbildung des Einzelnen verweilt, 
Eichendorff minder vielfältig und rafcher in der Ausführung. 
Denn wo die befchaulihe Phantafie übergreift, muß die vorftel- 
Iende, Rloffbietende defto mehr Elafticität entwickeln, Damit nicht 
Begriff und Neflerion die Erfcheinung verfchlinge. Und wo die 
bildende Phantafie vorgreift, muß fie deſto energifcher getrieben 
und im Zufammenhang gehalten werden von der finnenden, da⸗ 
mit die wefentlichen Beziehungen nicht in der Ausmalung des 
Einzelnen untergehen. Eichendeorffd Dichtung gibt daher 
mehr den Eindrud einer gefleigerten, gereinigten Wirklichkeit, 
Hardenberg's geht mehr auf ein wirkliche Geifterreich los. 
Für den Lepteren will fich die ganze Natur und Menfchenleben 
in ein magiſches Buch verwandeln, er will fie in allen Stufen 
und Wandeluugen durchdringen , bis ihre ganze Wirklichkeit zur 
Sabel und durdy die Babel die Seele des AU freye, reine ‚Per 
fon, allmächtiged Kind werde. So vielverlangend und jehn- 
füchtig vertheilt ift unferes Dichterd Anfchauung nicht. Sie 
‚geht vielmehr ganz einfach, Durch einen unfichtbaren Willendact, 
chon von dem aus, wohin jene enden will; fie fchaut in ihrem 
Anfange die Welt, als diefe wirfliche, ſchon von Gottheit er» 
füllt: Wälder und Berge jauchzen ihr entgegen in ihrer Volle 
fommenpheit, Quellen und Nachtigallen find die feligen Stimmen 
der Weltfeele, die Menfchen find die adlichen, blühenden Herren 
der Welt, die fih tragen laffen von ihren Strömen, mit Mufif 
ihre Wälder durchziehen, mit ihrem Laub, ihren Blumen fich 
fränzen, und im Genuſſe felbit die Liebesgedanfen der Natur 
aus dem Herzen des Daſeyns fchöpfen. Es ift diefer Goldſtrom 
der Jugendbegeifterung, die alles Wirkliche erfüllt von feinem 
Inhalte, göttlich fchaut, welcher den Grundſtoff zu allen Bil⸗ 
dungen unſeres Dichters ausmacht. Freylich bleibt es nicht bey 
diefen bloßen Grunde. Damit dad Gedicht Bewegung und Er⸗ 
Hldrung gewinne, und der wahre Charakter der Wirklichkeit 
nicht vertilgt werde, mällen auh Mangel und Bedürfniß, 
Die Beweger ded Lebens, und die Unruhe der Nichter—⸗ 
füllung muß hereinfommen, die der Charafter der Wirkliche 
Peit iſt. Allein jener Mangel fließt in der Welt unferes Dich: 
terd aus dem erfüllten Grunde hervor (gleichwie wir nur das 
zum andere fuchen und lieben, weil wir im tiefen Inneren fchon 
dadfelbe find, wie fie), jenes Beduͤrfniß fließt in diefem 
Grunde hin (es ift nur feine fich felbft auöftreuende und im Zer⸗ 
freuten fi bindende, wiedererfennende Volltommenpeit) , jene 
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Unruhe geht hinein und zur uück in den Grund, durch Erfüls 
lang aus ihm (wenn die Erfcheinung befeelt, die gedichtete Be: 
flimmung erreicht wird), oder durch Loͤſung in ihm (wenn die 
Erfheinung, im Untergang durch fi, eine heilige Macht als 
ihr Inneres offenbart). . Daher erfcheinen immer bey unferm 
Dichter die erfien Regungen jened Mangels als leiblihe Nas 
turlaute, Athemzüge und Stimmen des vollen Lebenägrundes: 
ed find die Quellen, die da fehnfüchtig gehen in der fühlen Ziefe, 
ed ift dad Raufchen der Wälder, nur gewiegt in der eigenen 
Fülle, das Waldhorn, das nur die Luft des Jägers flagt; und 
in diefen in fich felbft fortgehenden Wellen de6 Lebens erfennen 
ſich feine Menfchen ‚ die nur darum Alles begehren, weil im 
Dunfel ihres eigenen Buſens das ganze AU träumt und verfchiwies 
gen athmet. Deßhalb winkt nun auch jenes Bedürfniß in 
Diefer Dichterwelt ſchon ald grüßender Blick aus der Kerne: es 
it das Wetterleuchten der Sommernacht, das jenfeitige Gegen⸗ 
den und Freuden verfpricht, der Wandervogel, der Geſang des 
Meifenden, der vom fchönen Süden erzählt; und der Menſch 
« verfieht diefe Blide und Grüße, weil ed feine Heimat ift, an 
die fie gemahnen. Dann der Gegenitand des Bedürfnifles er 
‚fcheint hier gleichfalls immer ſchon als wirklich: es ift die Ge⸗ 
liebte, die gefucht wird, und vielleicht fhon ganz nahe im Dun⸗ 
keln athmet neben dem Breunde, oder in Verkleidung ihn umgibt, 
oder fliebend ihm defto fchöner begegnen foll: es ift das Land 
der Poefie, Italien in feinem unfterblihen Schmud und all der 
Schönheit, die im Schlaf aus feinen Trümmtern lächelt und im 
der Seele des Wanderer zum beredten Traum erwacht. Auch 
noch das ans fich berausgelodte Vedürfniß, die Zerftreuung, 
die Fremde hat in diefer Welt die Geftalt der heimlichen Ruhe, 
des Zuruddeutens, der Erinnerung: da find verwilderte Gaͤrten, 
die zur alten Freyheit der Natur zurücdfehren, umgeſtuͤrzte Sta⸗ 
tuen, die dad Moos befchleicht, das den altbefreundeten Stein 
erkennt, leere Palläfte, die wieder allgemeines Eigenthum. ges 
worden, und von jubelnden Vögeln bewohnt find; oder ın den 
fremden Mauern laufcht fhüchtern und neugierig dad anmuthige 
Kind, das im Gaſte nicht den Fremden fieht, und ihm eigener 
werden foll, als was er zu Haufe verließ. Ueberall hält fo 
diefe Phantafie in der Verteilung, Entfernung das Bindende, 
Bereinende, in der Bewegung die Ruhe unter; und diefer bin 
dende, einige, ruhige Grund Ahdert die Geflelt bloß darum, 
weil mit dem Wechfel des Einzelnen die Ergänzung, die er ihm 
gibt, wechfeln muß. Die Unruhe iſt alfo nur ein Wechfel der 
Ruhe; fie ift im Stromkreiſe Diefer Anfchauung nur ein Selbſt⸗ 
befuͤhlen des Geiſtes; eine Saite ſtimmt die anders ‚ und wird 
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umgeſtimmt mit ihr, damit die Harmonie lchendig werde. Die 
Nichterfüllung ſelbſt iſt hier die wahre Erfüllung: die herr⸗ 
lichſte Erſcheinung, das Zielbild glühendbegeifterter Liebe ent⸗ 
zieht ſich, bricht, mit Armen ergriffen, hinab in den Tod, da⸗ 
mit nicht das Göttliche vereinzelnd ſich losreiße aus der Gemein⸗ 
ſchaft, damit es das Innere für Alles bleibe: oder die Geliebte 
wird nach anmuthigem Irren und Verfehlen erſt auf fremden 
Boden erreicht, damit ihr Beſitz wieder Wanderung und Zuruͤck⸗ 
leitung ſey nach der Heimat, die der Grund ihrer Anmuth und 
Liebe iſt; oder die ganze Hoffnung und Schöpfung der Jugend⸗ 


begeiſterung geht unter, und das Leben blüht doch fort in ſeiner 


reichen Geſchaͤftigkeit, damit nun in der Tiefe des Lebens und 
in der Todeswilligkeit der ſelbſibewußten That der Schatz alles 
Verſchwundenen und die unerſchoöpfliche Erneuung, die ewige 
Jugend einer heiligen Gegenwart gefunden werde. — Wir ſehen 
alſo in dem Bildungskreiſe dieſer Porfie überall eine. vollkom⸗ 
mene Wirklichfeit, bis in die Unvollfommenheit Hinein vollfome 
men. Diefer Charafter. der Produktion ſtach bey keinem der 
neueren Dichter mehr als bey Fouqué hervor; weßhalb den 
erftien Schöpfungen feiner Phantafie ein allgemeined Entzüden 
daukte. Wovon die Literatur abgefommen, entwöhnt war : volls 
fommene Menfchengeftalten, herrliche Heldenbilder, ruhmvolle 
©itten, glänzende Ihaten, wunderfhöne Srauen, genußreiche 
Abenteiier, fuͤhrte Fouqué in der neueren Epoche zuerſt und 
im weiteften Umfange wieder ein. In der Vorführung menſch⸗ 
licher Pracht und Zterlichfeit, der hingehauchten Schönheit land⸗ 
fchaftlicher oder menfchlicher Phyfiognomieen ift er unübertroffen. 
Man erftaunte über diefe reiche und reine Malerey der Sprache, 
man ward ganz eingenommen von der feelenvollen Zartheit ein« 
zelner Bilder, von der charakteriftifhen Zuthaͤtigkeit anderer, 
von dem milden Schmelz, der eine große Mannigfaltigfeit leicht 
und warm verband. ‚Die Erde war in diefem Spiegel-ein Gar: 
ten, das Leben ein Seft; felbit dad Boͤſe exfchien als düſterſchö⸗ 
ner und reizender Zauber, das Unglüd als innerlich verföhnter 
Traum, das Wilde ald Nährftoff herrlicher Verwandlung. 
Dennoch ijt es wohl erflärlich, wie der große, ja beraufchende 
Eindrud, den diefe Poefie in ihrer Morgenhöhe mit. feltenem 
Süd bervorbrachte, nur von fo furger Dauer ſeyn fonnte, 
Wenn audy nicht die Menge fo gemacht wäre, daß das Schöne 
nur in der Neuheit fie beberrsfcht; wenn ‚der ‚Dichter. ſich auch 
nicht durch zu harnılofed Fortprodueiren felbft geſchadet hätte: 
fd lag in der Defonomie feiner Dichtung ein Grund, weßhalb 
fie zu leicht geläufig, und, einmal durchſchaut, nicht mehr genug 
des Leſers mächtig wurde. hey aller sigenen Waͤrme. dad Dich⸗ 
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ters, war feine Forim mehr eine füdliche, fpanifche,, als deutfche, 
und konnte in der modernen Bildung nicht Wurzel fchlagen.' 
Es ift nämlich ein fchon beftimmter Beift, eine in ihren Sdpealen ' 
felbft firirte Phantafie, worin feine Empfindungen fih bewegen 
und idealifiren. Der Natur und den Maffen der Erfcheinung 
liegt ein gewiſſes Schema der Nationalität und Menfchenarten, 
den Beſtimmungen ded Handelns ein Schema mythifcher und 
biftorifcher Religionsformen, den Vorgängen em Syſtem ritters 
licher Sitte und Ehre, den Beflalten ein Syſtem von Ständen 
und coflümirten Charakteren zum runde. Was nun auch die 
Dichtung verfuche und wie thätig fie fich entfalte: aus dieſem 
Peg einer für fich fchon wirklichen 3dealwelt kann fie nicht heraus; 
ihr Refultat fann immer nur eine im Wefentlichen fehon gegebene, 
nur im Zufälligen abweichende Verknüpfung dieſer berrfchenden 
Begriffe, diefer abftracten Gefege der Ehre, deöd Frauendienſtes, 
der Zauberlift und frommen Züchte feyn. So lang das ganze 
Spftem neu war, erfuhr es der Lefer erft an der Bewegung der 
Dichtungen, die darin ſchwebten; und die gehaltene Entfaltung, 
die Zufammenitimmung der entwicelten Theile und Gegenfäge, 
Die wie berechnet für einander und doch immer anfchaulich wa= 
zen, diefe Ordnung im reichen Eoftüme , im Phantaftifchen ſelbſt, 
mußte unendlidy angenehm, zumal für einen Lefer feyn, der in 
einer von diefem allen fo fehr entblößten, fo charakteriofen und 
eoftümlofen Wirklichkeit Tebte. Ya, es war der VBebunderung 
mürdig, wie ein in diefer Wirklichkeit aufgewachfener Geiſt doch 
die Seftalten und Lebensbegriffe einer beſtimmten, finnreichen 
Vergangenheit in ihren Unterfcheidungen und ihrem Zuſammen⸗ 
bang fo lebendig und warm auffaffen, und als eine ganze, in 
fi) gerundete, reizvolle Welt eigenthümlich verjüngen konnte. 
Sobald aber der Lefer ganz vertraut war mit diefen Notionalitäe - 
ten, ‚Ständen, Bitten, den Gründen, woraus, Marimen, 
wornach, Manieren, worin fie handeln und reden: fo wußte er 
immer fchon zu viel zum voraus, und felbft was im Dichterges 
müth immer noch befeelte Anfchauung war, galt dem Lefer nicht 
mehr dafür, weil der Anzug daran nicht dad Gefühl reiner. Ur⸗ 
fprünglichleit, fondern befangener Qualififation gewährte. So 
gewiß daher unter den Dichtungen von Fouque mehrere vor 
den Augen der Nachwelt wieder fchön aufglänzen werden, fo 
wenig ihm der Dichtername flreitig gemacht werden darf: fo 
richtig ift doch auch das Gefühl, welches ſich in der Poefie gegen 
Die Sirirung von Idealen und Idealformen flräubt. Denn dad 
Ideale ift durch nichts fo fehr ideal, ald gerade durch dad Ge: 
gentheil des Habituellen, durch die Zartheit und Energie, wos 
mit es im Verfchiedenartigften fich gleich zu bleibeh vermag, in 
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alle. Formen des Lebens eingeht, um fie zu loſen, nicht um in 
ihnen fich zu befangen. . Wenn ich nun von Einer Seite Eichen 
dorff's Dichtart mit der genannten vergleiche, fo iſt auch der 
Unterfchied zu bemerfen, der zum Theil fchon aus dem oben Ans 
geführten erhellt. Das Wefentlichfte dieſes Unterſchiedes ift, 
daß Eihendorffs Jdealformen natürliche und nicht conven⸗ 
tionelle find. Die legteren, ſeyen es mittelalterliche, feyen es 
moderne „ unterfcheidet feine Poefie ſelbſt, indem fie die fittliche 
Gediegenheit in ihnen ehrt, die Kormalität ironifirt, Unter dies 
fer Doppelbeleuchtung ſprach fie fhon in »Ahnung und Gegen: 
wart« die ganze Wahrheit derfelben in der trefflihen Romanze 
von der Zauberin und dem Alten aus. Der »Philifterfriege ent: 
‚ widelt ja dasfelbe Thema, und die Anwendungen davon gehen 
durch alle Novellen unfered Dichters. Allerdings ift feine Phans 
tafie darin eine füdliche, daß ihr dad Ideale nicht nur Bewer 
gung, fondern auch Geſtalt ift, und daß fie gewillen fombolifchen 
Mitteln tren bleibe. Aber jene Geſtalt iſt durchfichtig und bes 
weglih, diefe Mittel find Naturgedanfen und. offene Motive. 
Fouqueés Dichtung, die viel reicher an Spielfedern, Geſtalten 
und Motiven ift, läßt gerade darum die gleichartige Anknü⸗ 
pfungsweife des Idealen, da ed unter fa verfchiedenen Bedin⸗ 
gungen feine fpeciellen Formeln behält, um fo monotoner auf- 
follen. Se größer und bunter die Welt ift, deſto mehr wird die 
abſtracte Natur der fich erhaltenden Begriffe, Grundfäge, Ge⸗ 
finnungsausdrüde fühlbar. Dagegen wo dad Wiederfehrende 
nicht conventioneller Begriff, fondern Anfchauung und einfach⸗ 
Far ıjt, „gleicht e8 dem Tone, der, an anderer Stelle wieder- 
febrend, jelbit ein anderer, weil anderd gemeifen, ift; und es 
wird nicht das Ideale abftract durch ſolche Wiederflänge , fon« 
dern eher erfcheint das Wirfliche befchränft und verfürgt; welchen 
Eindruck wohl Eichendorff Poefie flellenweife macht. Allen 
indem fie fo das Sleichartige ind Bild heraustreibt, und, aͤhn⸗ 
lih dem Verfahren der bildenden Kunft, die anfchaulichen Mo⸗ 
tive fich durchs Ganze hin verjüngen, befonders den fpielenden 
Schmuck, ähnlich wie die Architektur ihre Ornamente, fi fu: 
fenweife auf der Oberfläche wiederholen läßt, gewinnt fie defto 

rößere Freyheit und reinere Mannigfaltigfeit in ihrem Inneren. 

enn da foldye wiederkehrende Faſſung und aͤußere Naturſtim⸗ 
mung fchon vertraut und leicht verftanden ift, hebt fi) das Uns 
terfcheidende der jedesmaligen Situation und Bewegung um fo 
seiner davon ab. Man findet fich in einer Welt zu Haufe, wo 
man fefte. Standpunkte für Vorgänge und Veränderung. hat, 
nicht wie in der ſtets wechſelnden Fremde, deren beitimmte Un: 
tesichiede. dem Durchwandernden fich nicht ficher erklären, ‚weil 
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feine Anftchten mit den Gegenfländen auch den Boden wechleln. 
Bon welcher Art nun des Beftimmteren bey unferem Dichter die 
wiederkehrenden fyumbolifchen Mittel feyen, ift zum Theil fchon 
oben angedeutet. Vor allem ift e8.die Spmbolif der Natur, in 
welche feine Gedanken als in ihren eigenen Zauberkreis fich hüls 
en. Denn die wirfliche Natur in der unermüdlichen Thätigfeit 
ihres Bauens und Regens, in der fie Doch immer nur bey ſich 
ſelbſt bleibt, Die dann im Menſchen freye Vorftellung und in 
feiner Liebe Verklärung wird — fie iſt von felbft identiſch mit 
dem Strome der Phantafle, der, in’ aller Freyheit ſich ſelber 
bindend, von innen als Begeiſterung fhaut, wie eine unfehl⸗ 
bare Liebe alle ihre Bildungen, auch die fcheinbar losgeriſſenen, 
umſchlingt, außen am Rande als Humor ſchaut, wie der 
Menſch, er firebe wie er wi, doch nicht herausfann aus feis 
ner Norrenwelt«‘, nach innen zurück ald Wehmuth ſchaut, wie 
alle Blüthe ind Unergründfiche zuruͤckſinkt. In diefem Sinne ift 
Dann für unfern Dichter die Nataranfhaunng nitht bloß Phan- 
taſie grund, fondern zugleich ſchon Quell der menföhlichen Leis 
denfhaft, und doch anch Ruͤckleitung derfelben und Heilung. 
AU die mächtigen und träumerifihen Pulsfchläge der Natur im 
Freyen, ihre lieblich irrenden Blicke find wirkliche Aufforderuns 
gen an den Menfchen. Er ift es, der den Sinn diefes Lebens 
erkennen und bey Nanien rufen fol, in ihm will all diefes Treis 
ben und Athmen Geift und Schönheit werden. Darum ftören 
bie Nachtigallenklagen feinen Schlaf, und der bligende Morgen 
entflammt ihn zu unbeſtimmtem; fehnfüchtigenn Muthe, und die 
Pingenden Ströme führen feine Begierden hinaus ins Land. So 
lodt die Natur. Denn der Menfh, fo lang er ſelbſt in ſich 
ruht, empfindet an ihr das Andere, die Unruhe, den Zried der 
Entäußerung. Nun folgt er dem Triebe, wandert, rebt, kommt 
ab von fih. Die Lebenswellen der Natur nd lee Stimmen 
bleiben diefelben; aber eben weil fie noch diefelben find, fühlt 
nun der Menfch defto tiefer feine Veränderung, und hört auch 
fie darum anders, nicht, wie einft, lodend, fondern zurück⸗ 
rufend. So mahnt die Natur. Und wenn der Strebende nun 
zweifelt und fucht, und nicht weiß, wie er’feine Wünfche zuſam⸗ 
menknuͤpfen, feine Hoffnungen geftalten fol, und er irrt etwa 
in einen" Garten, wo dad Grad in vertrodneten Fontänen 
wählt, Unfraut die Wege, Laub die Anlagen bewildert, im 
leeren Luſtſaal eine alte Floͤtenuhr fchläfrig zu fpielen anhebt: 
da fieht der Menfch, wie ſchneil die Spuren feines Willens 
veröden, wie leicht die Natur ihren Zraumfchleyer drüberhin 
ſpinnt; und ihm ſchauert in der Einfamfeit. &o erfchredt. die 
Natur. Wieder aber, wenn die Tärmende Stadt in Schlaf fanf, 
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und der Mond über Gründen aufgeht, Sterne in den Teich 
‚bliden, wo. der Schwan feine Kreife zieht, ferne Höhen und 
Wolken wie Zauberfhlöffer blinten: da denft der Betracdhtende, 
wie fo ewig harmlos die Erde athme und ftille Verheißungen 
fpiegle; und die Natur beruhigt ihn, ſchmeichelt feiner Sehn⸗ 
ſucht. So bleibt fie ohne. Veräußerung das beſtaͤndige Guppler 
‚ment des Menſchen; und wohin er aud) trachte, was er immer 
gewinne, ihr fliler Boden ift es doch, der ihn zulegt. empfangen 
wird, In folder Weiſe der Anfhauung, in ſteter Nähe und 
dichter Ufngebung, aber auch ſteis im Anklang und Widerfpiel 
“ = der Seele, bildet die freye Matur in der 
s den äußern, aber mit dem Inuerſten iden- 

Phantafie, an dem fich die Veraͤnderlichkeit 

außbleibliche® Gleichgewicht, die Neflerion 

sehandener Zufammenhang darflelt, alles 

dieſem Umkreiſe ſich rüprt, fein ausgleichen: 

egleitende Unfhuld hat. Indem nun aber 

Phantafie, ihre Idealitaͤt und identifher 

Belt zum Aeußerften, zur Oränze und Wirk- 

der Anfhauung gemacht ift, wird auch nothe 

26, was fonft Charakter der Wirklichkeit if: 

derſpruch, die Trennung, hier zum Idealen, 

cc das Unterfcheiden erfcheinend ‚-zuc an- 

en Seele. ieh zu leiften, it ja der Beruf 

der Poefie. Im gemeinen Leben ift und unfere Seele dad Ein« 
fache, Identifche, und die Wirklichfeit das Mannigfaltige, das 
unterfehiedvole Allerle : hier, in der Phanrafie, iR die Wirk» 
lichfeit der’ rei in, ſich fortftrömende Lebenserguß, die bunte 
Bewegung aber ift, die Seele. So ift nun im Kreife_unferes 
Dichters das Ideale dad Prinzip der Trennung. des Menſchen 
von der Natur, ,das Prinzip der Unterfchiede -unter den. Den. 
ſchen. Und die. Bewegung der Seele im Gedicht geht dadurch 
hervor, daß die Menichen hinausgehen aus der heimifchen Mar 
tur, ‚emporftreben über dieſen identifhen Kreislauf, eine höhere 
Natur füchen. Indem fie damit von dem einfachen Kreiſe, in 
dem fie ihren Grund und ipre Berbindung haben, von der ges 
meinfamen, Natur, fi abwenden, werden fie auch ungleich 
ünter einander, mißverjiehen, verfennen, befämpfen. einander. 
Aber gerade durch diefe Trennungen und. Begenfäge wird nun 
biefelbe Einheit, derfelbe identifche Strom des Lebens, der in 
dem umfchlingenden Kreife der Natur unveräußerter Zufammen» 
Hang und fatte Wirklichkeit if, zur inneren Erfahrung, wird 
iber der Wirklichkeit in der reinen Aufhauung und Erinnerung 
wirklich ald Seele. Denn jene Trennung von der, Natur kann 
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imurer nur im Einfchlagen irgend einer einfeitigen Nichtung bes 
Stehen; da alled Natur if. Geht der Menfch fort in diefer Ein⸗ 


feitigkeit, fo erfährt er eben durch Nichtbefriedigung und Sehnu⸗ 


fucht, daß er nur im Zufammenhang etwas ift, und ald Mangel 
felbft wird der Zufammenhang in ihm betätigt und offenbar. 
Dder der Menic findet was er fuchte wirklich, fo ift dieß ein 
Matürliches, für ihn Beſtimmtes, durch die gemeinfame Natur 
ihm Verbundened, und fo wird hier die Befriedigung zur Offen: 


.barung ded. Zufammenhangs. Oder auf dem einfeitigen Wege 


Preuzt und drängt fich der Menſch mit andern, die einer wider: 
fprechenden Richtung folgen, fo ift einer dem andern Zeugniß, 
daß das Einfeitige nicht für fich, daß eben fowohl dad Andere, 
Entgegengefepte da fey, daß nur der Austauſch das Wahre, 
nur Dad Banze dad WBefländige ſey. — So wird nun aber im 
Innern dieſer Anfchauung diefelbe Einheit, die ſich ald unver: 
Außerliche, in der unfchuldigen freyen Natur ſymboliſch zuſam⸗ 
menfließt, zugleich unterfcheidbar wirflich in der Form, wie fie 
am Streben und im Leben der ÜWenfchen, durch die Trennung 
nnd an den Unterfchieden fich bewährt. Diefe zweyte Nur in 
der Natur, die Einheit nicht bloß als erfüllte Anfchauung, ſon⸗ 
dern die Anfchauung der Einheit durch und in Brechung, hat in 
ihrer Wirklichkeit zwey Seiten. Sie ift, von Seiten der Bres 
hung augefehen, eine verfchiedenartige, bunte Reihe. von 
Momenten, die den Zuſammenhang verläugnen, durch den 
fie allein möglich und in ihm allein wahr find. Angeſehen aber 
son Seiten ihrer reinen Einheit, ift fie eine gleichartige ftille 
Macht, welche die Entgegenfegung jener Momente ausgleicht, 
ihren bunten Schimmer aufbebt, und Alles in den Zuſammen⸗ 
bang löft. Im ihrer Mitte endlich angeſehen, ift fie der Doppel: 
finn der Erfcheinung, wie fie ald Moment des Zuſammenhangs 
in diefem wahr, ald Verläugnung in ihrer Einzelheit-nichtig iſt. 
Diefe Mitte it Die Poefie in ihrem Doppelfinn der Begeiſterung 
und der Ironie. Sene Macht in ihrer reinen Anfchauung ift 
die Religion. Jene Reihe von Brechungen das Spiel der Wir 
lichfeie. — Andy in diefem inneren reife der Anfchauung gebt 
die ſymboliſche Ihätigfeit in der Phantafie unſeres Dichterd fort, 
indem fie die entgegengefegten Seiten diefer Anfchauung aud⸗ 
einanderhält, und gern für fi) abrundet, fo aber, daß fie in 
ihren Euden zufammengehen. So begegnen fi in »Ahnung 
und Gegenwarts in der Mitte der Poefie$riedrich und Leon⸗ 
kin; jener ift ganz Begeiſterung, weßhalb er von der Sronie 
flufenweife aus der Fülle der Wirklichkeit hinübergeführt wird 
zur reinen Entſagung, zur Religion; Leoutin ift gang Ironie, 
weßhalb er aud der freyen Phantaftif flufenweife hineingeführt 
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wird in die Begeiſterung des Lebens, zur Liebe und zum prafti- 
ſchen Beruf. Aehnliche Gegenfäße fchließen in den übrigen Ges 
ftalten fi ab, und jede loͤſt fi von ihrer Seite in denfelben 
Sufammenhang. In den Dramen fonnte diefes Abfchließen nach 
entgegengefegten Seiten. weniger Statt finden, weil hier die 
nochwendige Verknüpfung der Handlung überall offene Ueber 
gänge fordert. Indeſſen zeigt ed auch bier fi, im Audeinanders 
treten der ernfthaften und fomifchen Scenen , die innerlich einan⸗ 
der ergänzen. Der Taugenichts hält fih wunderbar rein in 
der Mitte der Poefie. Alled ift hier Begeiiterung und alled Ironie. 
Es ift das beftändige Verlaffen, Verwechfeln, Verfehlen, Mißs 
verftehen, welches die Sronie der Wirklichkeit ift, und ift doch gerade 
fo alles das glüdlichfte Zufammentreffen und ſtets gegenwärtige 
Gute. Aber die Ironie ift Hier nur dekwegen fo unſchaͤdlich für.die 
Wirklichkeit, weil die Begeifterungebloß kindlich fchauend, ohne 
den praftifchen Ernſt des wirklichen Begehrend und Handelns ifl. 
Sm Marmorbilde ift einfache fombolifhe Trennung. Auf 
der einen Seite die Poefie ald bloßed Spiel der Wirklichkeit; 
Einbildung, worin die Religion nntergegangen ifl; auf der au- 
dern die fromme Schönheit, welche die Wirklichfeit weiht. In 
Viel Lärmen um Nichts fchließen fich wieder die Gegen 
fäge in fombolifche Kreife ab: bier die Wirklichkeit, für fich 
felbft begeiftert, von der Ironie ihres Inhalts beraubt, dort die 
Doefie, befiplos, unftät, aber durch Vegeifterung reich. In 
Dichter und ihre Gefellen find drey fombolifche Kreife 
in einander "Zeöffnet. Die Grundbewegung des erften if die, 
daß die Begeiflerung, aus ironifchem Spiele zum ernften Ber» 
langen fich fleigernd, vom Ernit der Sronie gebrochen wird; im 
zweyten gebt auf verfchiedenen Wegen die Begeifterung in Die 
Wirklichkeit (die Einen wollen noch immer auf Erden finden, wad 
nieden nicht mehr weiltz Andere verlieren in der Liebe ihre Be⸗ 
geifterung an die Wirklichfeit, Grundling verpufft die feine 
als bloße Behauptung in die Luft, und hält fi ans Mater 
rielle 2c.) ; im dritten wird die Wirflichfeit von der Ironie zur 
Schönheit entwidelt (eine löfende Macht leitet Fortunagat's 
Irrwege zum fchönften Glück, Dtto’s Entartung zum verföhs 
nenden Tode, Dryander's haltungslofes Abenteuern zur Poefie, 
Viktor's überwundenen Geift zur Religion). — Dieſes Bils 
den, welches einen und denfelben Phantafieprozeß in die Mittel: 
punfte verfchiedener Seftalten aud einander treten läßt, und in 
den Scidfaldlinien derfelben, die einander wohl berühren, 
durchſchlingen, fi) aber nicht vermifchen, ihn abfchließt, Hat 
dann den Wortheil, daß auch die Abweichungsgrade diefer bes 
fondern Mittelpunfte, und ihre Einheiten, in Geftaltung und 
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anfchaulichen Zügen erfcheinet. &o haben in »Ahnung und 
Orgenwart« Leontin und Rudolph gleiche Seftalt und Aus» 
fehen, weil beyder Inneres der freye Wig ift, der nichts Eitles 
verfchont. Aber Rudolph's Ironie, weil trocken und begeis 
ſterungslos, verwandelt ihm fein ganzes Leben in Narrheit; für 
Leontin, deilen Sronie eine Begeifterung iſt, wird gerade die 
Erfcheinung Kudolph's, die ihn mit feinem eigenen Bilde er« 
ſchreckt, Anlaß in fih zu gehen; was ihn zur praftifchen Begei⸗ 
fterung führt Zwiſchen Friedrich und Leontin fleht dis 
Gräfin Romana, die in fi) vereinigt, was in dieſen beyden 
entgegengefegte Richtung if: Glauben und Wis, Aber ihe 
Wig gebt nicht im fich felbft, fondern foll ihr nur alles unters 
werfen; wodurch ihre Begeifterung egeiftifch wird, und an deu 
Unerreichbarfeit jener fich felbft verläugnenden, die ihr in rieds 
rich wirklich erfcheint, fcheitert und ſich verzehrt. Dort wird 
die Bleichheit felbft als Unterſchied fichtbar, hier der Unterfchied 
fichtlich zue Einfordberung des gleichen Geſetzes. So wird im 
Marmorbilde, durd, die reine Scheidung des Zauberfreifss 
und der guten Natur, aud die Wahrheit, daß das Neich der 
Erfcheinung für beyde eines und dasfelbe ſey, dadurch felbft zur 
anfchaulichen Geſtalt, daß die Zauberin an demfelben Hefte dass 
felbe Aeußere als Maske zeigt, worein die unfchuldige Schönheit 
gebleidet ift. Und die Novelle von Rudolph und Angelina 
in »Ahnung und Segenwart« macht auf ähnliche Weile den Ge» 
genfag der Erfcheinung , wie fie als dieſelbe nichtig in fi und 
erfüllt mit Inhalt, und durch diefen Widerfpruch Uebergang in 
Wahrheit ift, in unmittelbarer Geftaltung anſchaulich Wiede⸗ 
zum ift ed die Beziehung, der reine Unterfchied in der Einheit, 
was in „Viel Lärmen um Nichts« ale Doppelgeftalt der taͤuſchen⸗ 
den und der wahren Aurora fich darftellt, Und ein Föftlicher ſym⸗ 
bolifcher Zug in diefer Novelle ift die bange Allufion des Prinzen, 
der, indem er dem Waldfchloffe ſich nähert, das Wirkliche, 
was er auf diefem Boden der Poefie erblickt, fiir Geiftererfcheis 
nung aus dem Grunde. hält, weil ed fo, wie er es einft als 
Wirflichkeit zu fehen glaubte, nur täufchender Spuk war. 
Solche ſymboliſche Motive, in welchen die Beziehungen Vorgang 
und Bild. werben, gehen durch alle Dichtungen Eichendorff 
hin. Das Aufpielen der Geftalten auf einander , das wirkliche 
Berkleiden, Verwechſeln, Verfehlen it hier nie bloß intereſſan⸗ 
tes Spiel; es ift vielmehr der ‚unbefangene Bildfchein, der an 
den Sceidungen und Verknüpfungen der Idee fich abhebt. 
Dieſes dichtende Verfahren, welches natürlichen Motiven eine 
ſymboliſche Reinheit gibt, beweift feine innere Vollftändigfeit 
durch das freye Heraustreten deo komiſchen Elements. Dieß iſt 
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es, was dem oben verglichenen Dichter abgeht, deſſen Geſtalten 
ed meiſt zu eruſthaft mit ihrer eigenen Erſcheinung nehmen. 
Keine Komik iſt immer ein Beweis, daß die Dichtung ſich in 
ihrem Elemente fühlt, der ſelbſtgeſchaffenen Geſtalten ſich maͤch⸗ 
tig weiß. Bey unſerem Dichter findet zwar auch. hierin eine 
der ſüdlichen Poeſie verwandte Weiſe Statt, in fofern fich feine 
Seftalten in ſolche, die vorzugsweiſe den Eruft und die Begei⸗ 
ſterung — und folche, ‚die vorzugsweiſe den Scherz und die Pa⸗ 
zodie der Dichtung tragen , Plar unterfcheiden. Aber nicht etwe, 
daß jene nur tragirten;, vielmehr iſt es gerade die ernfte Ironie, 
die den höheren Geftalten Bedeutung, die unmittelbare, die dem 
anmuthigen den Hauch ihrer Schönpeit gibt; und umgekehrt find 
die niederen mit folcher Begeifterung angefchaut , daß ihre Komif 
nur ein noch getreuered Ausfprechen ihrer eigenen Matur, als 
in der Wirklichkeit vorfömmt, heißen muß. — In der Kraft der 
Ironie, der ernften ſowohl ald der fomifchen, wird fich ſchwerlich 
ein deutfcher Dichter mit Brentano meflenfönnen. Sein »„Ponce 
de Leone ift fo ganz Wis aus Wig, daß die fchönen Geitalten, 
weldye die weilenden Gedanken der Dichtung: find, traumartig 
und elegifch in diefem griechifchen Beuer fchweben. Seine »&e- 
fchichte vom braven Kasperl und dem fchönen Annerl« ift eine fo 
ducchgreifend ernſte Ironie menſchlicher Ehre, daß fie pofitiv 
und Sotteöverehrung wird. In anderen feiner geiftreichen Schö⸗ 
pfungen, wo die Bewegungen einfeitiger find, bricht Die Jronie 
bisweilen als plögliher Muthwille duch. Wie dagegen ein 
vollkommener Wip wieder ganz Eins mit bildender Anfchauung 
and Darftelung fey, können feine »Wehmüller« zeigen. Hier iſt 
der beftändig fpielende Scherz; und Humor immer fchaffend, mo⸗ 
dellirend,  brilliant vorftellend, fcharf charafterifirend. Der 
Wis, deifen Beſtimmung fon wohl fcheine, dem Wirklichen 
feinen Ernſt zu rauben, es zu myflificiren und aufzulöfen, wird 
bier zu der umgefehrten Thätigkeit, Die das Leben. als foldhes 
verberrlicht, feine derbſten, baroditen und feine abentenerlichſten 
Geftalten rein behaglich und HähR anmuthig macht. Es iſt doch 
— diefe Empfindung ungefähr hat man — es ift doch nichts fo 
poffierlich und borflig und fabelhaft, daß es nicht wirklich wäre 
auf der Welt; und wie groß ift die Kraft, die Tiefe des Lebens, 
daß es in all dieſen wunderlichen Trachten feinen Verſtand uud 
feine Schönheit behaupten fann! — Dur wenige Werke der 
virtuofeften Genremaler wüßte ich diefer Novelle zu vergleichen. 
— So ftarf in ausprägender Charafteriftif ift die Ironie unferes 
Dichters nicht, fein Wig nicht fp reich und fatt ausmalend, und 
darf es in feinem Phantafiefreife nicht feyn. Denn da in diefem 
Kreiſe Die Harmonie ded Ganzen als aufchaulicher Grund und 
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durchſtimmender Strom wirflich ift, und die einzelnen Geftalten 
nur darım heraudtreten, um die Bewegung eines einigen Mit 
telpunftes aUfeitig anfchaufich zu machen, fo darf. ſich Betrach⸗ 
tung und Wiß nicht in die Beſonderheit der Bilder vertiefen und 
verdichten, fondern muß fie vereinfachen und durchfichtig machen, 
Damit der Accord, des Ganzen vorklinge. Dos Charafteriftifche 
der Einzelnen, ihr linterfcheidendes ift hier der Anfang ded Idea⸗ 
len; fo find fie.gefept; die Bewegung muß ein Unterfcheiden 
von da weiter, ein Abgehen vom Luterfchiede, ein Zurüdgeben 
und Zufammengehen in innere Einheit fern. Die Charaftere 
müſſen alfo bier mehr von ihrer allgemeinen Seite, ald Momente 
der Natur des Ganzen, mehr nad, ihrer Beſtimmung and in 
ihrem Schickſale, als in der Illuſion felbftftändiger Ausprägung 
erfcheiusn. ‚Die Jronie befteht hier immer darin, den Schein 
ihrer -felbjiändigen Wirklichleit aufzuheben, und nur die. vers 
fehiedene Ant und. Weiſe, die unterfcheidende Stufe diefer Auf: 
hebung iſt es, was die beſondere Form jeder Geſtalt und die 
Entwicklung ihrer Charakterzüge bildet. Eins mit Bildung und 
Darftellung.ift alfo Die Ironie auch hier, aber da fie es als Auf⸗ 
hebung in eine Harmonie ift, die felbft ald Anfchauung zu Grunde 
liegt, fo ift dab Herausbilden immer fchon ein Hineinbilden ins 
Ganze, worin ale Befonderheit nur ald bewegter Zug vorſchla⸗ 
gen: kann, aller Inhalt und Stoff aber der ewigen Natur anges 
hört. Hierin iſt Die Wiederfehr gleichartiger natürlicher Motive, 
die fichtbare Verwandefchaft der Charaktere, wie der, Intereſſen 
und Zuftände gegründet. Selbſt die Entgegengefegten müſſen 
fihtbar aus Gleichem hervorgehen oder: ©leiches meinen, die 
Irrthümer nur ald die verzogenen Schatten und Wiederfcheine 
der Wahrheit erfcheinen. Die niedern und die fomifchen Char 
zaftere ſpielen daher dieſelben Nollen, ‚welche die würdigen und 
anmutbigen ausfüllen, nur mit Schiefheit oder Confufion. Aus 
ver Mufif des Ganzen, deren Hauptſaͤtze fi) in den edleren GOe⸗ 
ftalten, die rein fpielenden Uebergänge in. den lieblichen ausſpre⸗ 
chen ‚, find auch die ſtolpernden und fchnurrenden Stüde, welde 
die komiſchen Figuren auf ihrem Leyerfaften fpielen, obwohl fie 
vielleicht nicht Die Muſik damit meinen, fondern den Groſchen, 
Den fie dafür befommen, oder ihre Kunft und Mechanif,. den 
Saften fo fein gebaut zu haben oder. fo empfindfam zu drehorgeln. 
Auf dieſe Art müffen fie zugleich als Parodie ihrer ſelbſt und als. 
Parodie der Edleren erfcheinen: das Erſte reinigt fie, das 
Zweyte fept die Anfchaunng des Ganzen fort. Wenn fich fo die 
Charaftere bey unferem Dichter nicht zu idioſynkratiſcher Beſon⸗ 
derheit verfeiten koͤnnen, fo haben fie darum doch die Form und 
Sarbe des Lebens, aus deflen Wahrheit fie reflectirt find, in 
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defto'reinerer Stimmung, und die Seele felbit wird zum Ten 
ihres Angefichts und zum Rhythmus ihrer Bewegung, Der wärs 
digen fowohl, ald der ercentrifchen und burleöfen. Auß dem 
felben Grunde erhalten die bedeutendften feiner Geſtalten eine 
mythiſche Hoheit oder eine zauberhafte Schoönheit. Sie find 
menfchgewozdene Ideen, die leuchtend ind Teben bliden, und 
fi und. Andere zurüdfordern in die Tiefe ded Lebens. So Die 
zauberhaft Teidenfchaftlihe Romano in Ahnung und Gegen» 
wart« und die herrlich - wilde Juanna in »Dichter und ihre Ges 
fellen.« Rudolph, ale Ritter Tod gedacht, iſt ähnlich entworfen. 
Die Hervennatur ift feine andere, und fie bildet bey allen Unter⸗ 
f&hieden den Familienzug in den tragifchen Melden des Dichters. 
Spielender nur und mährchenhafter flammt aus derfelben An⸗ 
fhauung und führt in fie zurück die Geftalt der Aurora. Umd 
die friegerifche Romanze von der Deutfhen Jungfrau in 
»Ahnung und Gegenwart« für bie eine — das vezände Mährs 
chen, welches Kortunat in »Dichter- und ihre Gefellen« feinem 
Liebchen erzählt, für die andere Seite, fprechen die Praͤdeſtina⸗ 
tion aus, in welcher die edleren und die anmushigen Charaktere 
bey unferem Dichter ſich entwickeln. So erfüllt er in feiner 
Sphäre, was Novalis fagte, daß Schickſal und Gemüth Namen 
Eines Begriffes feyen. Die in Wirflichfeit entfaltete und ent 
ladene Spealität endet mit der Ruͤcknahme der Wirflichfeit in 
reine Idealitaͤt. — Was hier das Leste it, dad Webergreifen 
des Idealen, lernt fich in feiner Eigenthümlichkeit nirgends befs 
fer kennen ald bey Achim von Arnim. Es gibt Dichter, 
welchen im Schaffen die Wirklichfeit über ihre Ideale hinüber: 
waͤchſt, wie 4.8. Bürger; es gibt andere, bey welchen Seele 
und Wirflichfeit ganz gleich wiegen, wie bey Goethe; es kann 
aber auch gefühlt werden, daß die Welt, die der Menfch in feis 
ner Wirklichkeit über diefe baut und webt, ſtets reicher fey als 
alle Gegenwart, daß er eine Fülle von Lebendgeiftern and fich 
erzeuge, die alle Stoffe der Wirklichkeit, indem fie durchhinge⸗ 
ben, vermehren und vervielfältigen und fammt ihm felbft über 
bieten. Dieß unerfchöpfliche Uebergreifen des Geiſtes wußte 
Arnim in einigen feiner Dichtungen ganz unmittelbar zu mas 
hen; die Spur davon tragen alle. — Bey feinem Dichter fühle 
ih fo durchaus die ftete Erhabenheit über feinen Stoff; wie er 
alles. mit fo ruhiger Hand anfaßt, bey Seite legt, Zeit hat 
binwegzubliden und andere Bemerkungen zu machen, jenes 
wieder hervorbringt, vom reichften Gemälde ab in die engiten 
Räume des Denfend einbiegt, in die verworrenſten Winfel des 
Gemüuths hinabfleigt , und unangegriffen zus nunterflen Humo⸗ 
riſtik übergeht, und ungerftreut wieder dem innigflen Schmerz, 
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der ſchlichteſten Anmuth die klarſten Slide und wahrften Namen 
gibt. Man nennt dieß wohl ein Verachten aller Form; aber 
warum ift Doch immer das Einzelne fo wahr, fo fichtbar, oft fo 
wunderbar fein empfunden, oft bis zum Erfchreden getroffen?. 
Sch habe wohl andere Erfindungen gelefen, die fehr Verfchieden- 
artige& durch einander mengten: die Folge war, daß ich nichts 
von allem glaubte. Bey Arnim muß ich fagen, wie Spfrates 
vom Heraklit: Aud dem, was ich verſtehe, fchließe ich, daß 
auch das wahr fey, wad ich nicht verfiche. Ich finde einen 
Scharfblid für die incommenfurabeliten Berbältnijfe mit dem 
offenften Sinn für dad einfachite- Gute wunderbar gepaart. Daß . 
Arnim fo viel Gefchichtliche, Aeltered aus Literatur und 
Volksmaͤhrchen, VBiographifches aus der Zeit mit den eigeuen, 
mannigfaltigften Gedanken verflechten konnte, ift nicht ohne Auf: 
fhluß. Es beweilt, daß er auch das Eigene nicht als fein 
Gefchöpf liebte, und ihm dad Fremde nicht minder eigen war; 
und wenn ihn die Leichtigleit, mit welcher er in die Eigenheit 
jedes Dinges einging, für den Lefer nicht felten aphoriftifch und 
Hart erfcheinen läßt, fo ift ed gerade dieſes gänzliche Begeben 
aller Illuſion, wodurch er fich am meilten des Glaubens bemäch- 
tigt, es iſt dad reine Verzichten, durch regelmäßige, harmoni⸗ 
fche Ausmalung die Sache zu heben, wodurd die Wilder, die 
doch fo unwiderleglich gedacht, fo ficher gefühlt find, erft recht 
durch fich felbft zu leben fcheinen. Dad Wahre ift, daß diefe 
Phantafie, die in fich die Elemente von allem, waß fie will, 
bat, ſich felbft ftetd neue Unterfchiede zu fchaffen liebt, um fich 
zu reicheren Ausgaben zu veranlaifen, und den Schein abzu: 
than, als follte fie irgend dem Mechanismus einer eigenen Aufz 
gabe folgen. Mit klarem Bewußtſeyn hat die Arnim felbft 
im Eingange feiner »Rronenwächter « auögefprochen: »Mur dad 
Geiſtige können wir ganz verfiehen, und wo es ſich verförpert, 
da verdunkelt e8 fih auch. Wäre dem Geiſt die Schule der 
Erde überfläjfig, warum wäre er ihr verkörpert; wäre aber das 
Geiſtige je ganz irdifch geworden, wer fönnte ohne Verzweiflung 
von der Erde fcheiden. — Die Erfahrung müßte es wohl endlich 
jedem gezeigt haben, daß bey dem traurigiten wie beym freudig- 
ſten Weltgefchidle ein mäcdhtigered Gegengewicht von Trauer und 
Sreude uns felbft verliehen ift, daß fich alles in der Kraft des 
Geiſtes überleben laßt, und in feiner Schwäche uns nichtd zu 
halten vermag.« Diefer alles überlebende Geiſt ift Die Seele der 
Ar nimiſchen Dichtung. Deßwegen hat die Hemmungen, Ber: 
wierungen, die magifchen Beflridungen des menfchlichen Geis 
ſtes in fich felbft und in den ſtets webenden Negen feines Lebens 
— Bein Dichter fo getreu, fo [harffinnig, fo unerbittlich verfolgt, 
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und doch mit fo würdiger Ruhe durchgefühlt und überwunden, 
wie Arnim. Aus diefem Prinzip wird auch das Abgebrochene, 
was er im Einzelnen oft bat, das fcheinbar willfürliche Einfühe: 
ren neuer Elemente Plar. Dieß eben iſt die Form Ddiefer Dich⸗ 
tung ‚ darzuftellen, wie die Wirklichkeit, indem fie die Selbſt⸗ 
unterbrechung und Behinderung des Geiftes ift, zu einem Meifer 
feiner Ziefen und Breiten, feiner Ausreichbarkeit im Großen: 
und feiner fchmiegfamften, multiplicirenden Gefchäftigfeit im 
Kleinften werde, wie ihm feine Graͤnze feine lebte, Fein Zuſam⸗ 
menhang fein Abfchluß fey, wie jede Erfüllung und Entwidlung 
eined Geſetzten nicht nur inhaftreicher, theilbarer, complicirter, 
als der Anfang ahnen ließ, fondern aucd in jedem Ende Pro⸗ 
duction neuer Aufgaben und Verhaͤltniſſe fey, fo daß der Geift, 
obwohl die Wahrheit jedes Verhältniifes, und in jedem bes 
greiflih und begreifend, doch wiederum, wegen der Auflösbar⸗ 
feit, Sortfegbarkeit, Punftuation eines jeden derfelben, immer 
über jedes Verhältniß. und jede Summe von Verhältniſſen im 
Weberfhuß bleibe. Diefer Weberfchuß des Geiftes mitten im 
Begreifen und reihiten Erklären, dieſes ewige Seheimniß mitten 
im gegenwärtigen Verftändniß ift die wahre Myſtik. Ihre jung: 
fräulihe Begleitung ift der ruhig loͤſende Theil der Arnim 
fhen Dichtung da, wo dieſe in die motivirteften Zufammenhänge 
fi) bindet, und iſt da, wo fie abbricht, um dann mit freyer 
Jugend wieder anzufegen, die file Bindung, welche die Paufe 
ausfüllt. ‚Sie würde aber das Leptere freylich nicht feyn, wäre 
fie nicht immer fchon vorher in den Zufammenhängen daran ges 
fühle worden, daß an den verknüpften Gedanken ſelbſt immer 
auch folche Seiten ſich andeuteten, zeigten, ausfprachen, nach 
welchen fie aus der Verknüpfung fich befrepten. Aus gleichem 
Grunde ift nur in der Mufif die Dilfonanz doppelter Wopllaut 
und die Paufe Gegenwart aller Töne ; weil da, wo fie an ihrer 
Stelle eintreten, der Geiſt der Muſik ſchon durch wirkliche Me⸗ 
lodien beraufbefhworen ift aus feinen Tiefen. Sobald aber die 
Pauſe fo eintritt, fagt fie wirflih, daß für die Muſik aller 
Mufit die eben unterbrochene, fo nothwendig in ſich fie erfchien, 
nur zufällig fey; und wie die wirkliche Muſik Transfcendenz der 
Zöne in Harmonie ift, fo ift dieſe Paufe Transfcendenz der Har⸗ 
monie ind Unendliche. — Der Maler nimmt Farben, feine 
Schönheit muß immer Bild feyn, der Dichter Gedanken; alle 
feine Vorftellungen müffen fih denken, der Bildner den Stein, 
feine ſchoͤne Form iſt Maſſe; aber alleö dieß ift fchön: die Schöne 
heit ift nicht Farbe, nicht Gedanfe, nicht Stein: fie iſt der 
Geift, der ſich in ſich felbft verfinfen ſieht. Freyheit desd Geiſtes 
it dad Ende der Poeſie, und iſt die Manier Arnim's. Auf 
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dem entgegengeleßten Wege erreicht Eichendorff dasſelbe. 
Indem ed ein unveräußerlicher Grund und identifcher Mittelpunft 
ift,. woraus und wohin fich alle feine Softalten entwickeln, ift 
bey ihm alles Zufammenhang. Allein aus demfelben Grunde 
ift niemals dad, was die Einzelnen für einander oder gegen ein- 
ander handeln, was ein Moment am andern außrichtet, die 
wirfliche Urfache; fondern die gemeinfame Beſtimmung iſt es, 
die feinen Namen hat, ehe fie nicht in einer folchen Mitte von 
Momenten erfcheint, welche fie ſchon vorausfegen. Indem aber 
alle dieſe Momente Zufammenhang find, und diefe ihre Einheit 
im Verlauf offenbaren, verfchwinden ihre Unterfchiede, welche 
Die Namen des Zufammenhangd waren, und dad, was von 
allem das Maß war, bleibt ſelbſt ungemeſſen. So wird es da⸗ 
rum immer wieder Geheimniß, weil ed dad Allgegenwärtige ift. 
Es läßt fich nirgends herausziehen, weil #8 überall.fchon voraußs 
geſetzt ift, und nach jeder Entwidlung unvermindert übrig bleibt. 
Daß auf diefe Weife auch in der Welt feiner Dichtung derfelbe 
Seift, der der alleinige Inhalt ihrer bunten Entfaltung ift, 
namenlos ubergreife, ift fib Eichendorff nicht minder -bes 
wußt, und wie der Geiſt feiner Poefie durch Bilder hingeht, 
nicht, um endlih an einem derfelben feinen Beſitz zu haben, 
fondern um aus allen über alle Bindung fich frey zu erheben, 
dieß hat er, — fehr abgeneigt fonft, die eigene Poefie zu erklaͤ⸗ 
ven — einmal geradehin auch ausgefprochen: 
Friſch auf, mein Herz! wie Heiß auch das Gedränge, 
Bewahr ich doch mir Eühl und frey die Bruft! 
Schickt Wald und Ylur doch noch die alten Klänge, 
Erſchütternd mid mit wunderbarer Luft. 
Und ob die Woge feindfih mit mir ränge: 
&o frömmer nur fing’ ih aus treuer Bruft; . 
Da bleiht das Wetter, himmelblau fcheint helle, 
Das Meer wird ſtill und zum Delphin die Welle. 
„Was wollt Ihr doch mit Euerm Liederfpafie! 
Des Würd'gern beut. die große Zeit fo viel! 
So ſchallt's hoffärtig jest auf jeder Gaſſe, 
Und jeder ſteckt ſich dreift fein glänzend Ziel, 
Die Lieder, die ih ftammelnd hören laſſe, 
Em’ger Gefühle ſchwaches Widerfpiel — 
Sie find es wahrlid auch nicht, die ich meine, | 
Denn ewig unerreichhar ift das Eine. . 
Doch lieben oft, der Sehnſucht Gluth zu mildern, 
Gefang’ne wohl, das ferne Baterland 
An ihres Kerkerd Mauern abzufchildern. 
Ein Himmelsſtrahl fällt fchweifend auf die Wand, 
Da rührt's lebendig fih in allen Bildern, 
Dem Auge fcheint’s ein Tieblich bunter Tand — 
Dod wer der lichten Heimat echt zu eigen, 
Dem wird der Bilder ernfter Geift fich zeigen. 
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Man koͤnnte fragen: Was nüpt ed, daß der erufte Geiſt 
fich zeige, wenn er doch das ewig unerreihbare Eine ift? Aber 
wer fo fragt, dem hat fich der Geiſt nocd nicht gezeigt. Eben 
dieß, daß er das Unerreichbare, das unbefledlich Heilige fey, 
wird in die nicht wahr durch Aufgeben oder müßige Anerken⸗ 
nung; es will thaͤtig erfahren feyn, und dann it es Weihe jeder 
Anfhauung, jedes Strebens; weil dann im Wirflidhen die Er⸗ 
babenheit über das Wirfliche dir wirklich wird. Daß diefed Zeit: 
liche nicht feft fey, müllen wir wider Willen erfahren: alles 
nüßt fih ab, und wir felbit ſterben. Diefes Schickſal wird in 
der Dihtung Seele. Mit Willen, indem fie felbft in den 
Geiſt fi) verwandelt, der durch alle Irdiſche mit uns hingeht, 
erfährt fie, daß er mehr fey, mehr als dies Sterbende, er felbft 
die Macht des Todes, und daß eo fo das Leben des Lebens fey, 
in dad wir flerbend un verlieren. Diefe Erfahrung, weit en 
fernt, dad troſtloſe Geſtaͤndniß der Ohnmacht zu fenn, ift viel 
mehr der wirfliche Einzug einer unerfchöpflihen Wacht, einer 
ewigen Jugend in unfer Inneres. — Die Wahrheit diefer Poefie 
ift alfo ganz diefelbe, wie die der zulebt genannten; nur daß in 
der Arnim’fchen mehr die Vervielfältigung und Verwicklung 
der Wirklichfeit ed ift, wodurch das Uebergreifen des Beiftes als 
ſtets verjüngtes. Geheimniß erfahren wird; während hier diefelbe 
überwindende Reinheit im Wereinfahen und Löfen des Wirkli⸗ 
chen als namenloſe Harmonie erfcheint. Dort tritt der Geift 
als das jedesmalige Andere unter dem Vorgeftellten hervor und 
ihm gegenüber ; hier dringt er aus dem Mittelpunft rings über 
die Oberfläche ald das Eine Licht. Der wacfende Gegenſatz 
dort ift eine dialektifche Aufhebung des Einzelnen, überrafchend, 
‚erfchütternd, ſtaͤrkend; die durchſtroͤmende Einheit hier ift eine 
mufifalifhe Verſchmelzung des Einzelnen, erwedend, rührend, 
befeligend. Dieß führt mic) zu meinem Ende. Cine Poefie von 
fo mufifalifher Natur kann ohne eine Blüthe der Lyrik nicht feyn. 
Ich war daher ſchon mehrfach veranlaßı, zu bemerfen, wel 
einen wefentlichen und erflärenden Beftandtheil in Eichen 
dorff's größeren Dichtungen die Lieder bilden. Aber au für 
fi), wie fie, herausgehoben zum Theil, und vermehrt mit neuen, 
ald „Anhang von Liedern und Romanzen« den zwey Novellen 
»Taugenichtö« und »Marmorbild « beygegeben find, und die ans 
deren, die in den neueren Zahrgängen des Muſenalmauachs er» 
fehienen, auch für fich betrachtet, bilden diefe Iyrifchen Gaben 
einen frifhen, reichen Kranz, der eine eigene Beleuchtung vers 
dient und lohnt. 

Gleichwie es den größeren Dichtungen Eichendorffis zu 
Statten fömmt, daß ihre epifchen Züge in einer Einfachheit und 
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Klarheit gefaßt find, die fich in der Entwicklung von felbſt zu 
einem lyriſchen Schwung hebt: fo fümmt ed umgekehrt feinen 
Liedern zu Statten, daß ein.einfaches und gewiflermaßen volfd« 
“ mäßige Epos überall in ihrer Bewegung mitfpielt, und den - 
Tönen Grund und Fülle gibt. Wenige, fcheint es, willen, - 
daß der Typus des Liedes die Romanze if, und alle feine Arten 
Ah nach ſtufenweiſen Auflöfungen oder Zuſammenziehungen deB 
Organismus der Romanze unterfcheiden laffen. So viel. mußte 
wenigften® leicht erhellen, wie die Romanze immer eine ganz in 
beftimmte Anfhauung gebrochene Empfindung oder, was dad: 
felbe if, eine rein ald Empfindung bewegte Gefchichte fey. 
Wenn nun daB Achte Lied ſtets ein Erguß der Begeifterung ſeyn 
muß, dad Wefen aber der Begeifterung Erfüllung des Bemüthes 
durch einen Begenftand oder eines Gegenſtandes mit der ganzen 
Saille des Gemüthes ift: fo folgt von felbft, daß die Extrerie 
der Begeifterung: Gegenftand und Innigkeit, und fomit die 
Elemente des Liedes ihre vollkommenſte Ducdhdfingung iu der 
Romanze haben. Jedes gute Lied wird Daher nur eine mehr 
nach dem einen oder andern Ertrem gewendete Romanze und in 
dem Grade fräftiger ſeyn, als in dieſer fcheinbaren Einfeitigfeit 
doch der entgegengefehte Beftandtheil — im Worte der Empfin⸗ 
dung das Bild, im Zug des Bildes die Gemüthöbewegung — 
rein und harmonifch erhalten iſt. Sehr wohl begreife ich auch, 
wie gerade diefe Semäthörhätigfeit zur mufifalifchen Form des 
Verfed und Reimes kömmt; denn was ihr inneres Weſen ift, 
dasfelbe ift von Natur das Wefen des Rhythmus und der Har⸗ 
monie: eine Bewegung nämlich, die am ©egenflahde felber 
bleibt, und an feinem Schwunge ihre Momente, in feinen Mo: 
menten ihre eigene Einheit hat. Gar nicht: hingegen begreife 
ich, wie die lang ausgeführten, von feiner befriedigten Empfin- 
dung, vielmehr von Effeftpup begleiteten Charafterflüde oder 
Colliſions⸗ Anekdoten, die jegt beliebt find, bey ihrer bloß er⸗ 
sählenden und flaffirenden Natur zur Melodie des Verſes fommen. 
Dasfelbe gilt von den Gefinnungäideflamationen, welche die 
Gegenſtücke zu den lebteren bilden. Jene würden in Profa geeig⸗ 
neter wirfen, da dieſe Borm ihrem Weſen entfpricht. Diefe wür: 
den relativ in Briefen, Predigten, Parlamentsreden ihre aufs 
richtige Erfcheinung finden, DO Sucht des Suterefanten, Sucht 
der Plaidoierie, die das armie Kind, Schönheit, eriwürgen, und 
mit den Hüllen und Flittern des getoͤdteten ſich eitel ſchmücken: 
— Dreymal begruͤße ich in ſolchen Tagen ald den ſchoͤnſten Troſt 
einen Geſang von fo ächfer Natur, fo reiner Unfhuld, wie den 
des Freyherrn von Eihanderff Hier iſt alles Stimmung, 
Anfhauung, und in der anfpruchlofeken: Bewegung der volle 
7 
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Hang der Geele. Es ift nirgends der fünftlich qualificirte Geiſt, 
es ift immer die ganze, aus der Natur fich felbit- entgegenkom⸗ 
mende Seele, was in feinen Liedern fich befreyt. Kaum eim 
Paar feiner Gedichte, wie: dad obenangeführte, find mehr di» 
reete Erflärungen. einer Richtung und Meinung, fein einziges 
fät in die Kategorie jener peinlichen Charakter» oder Situationd« 
Befchresbungen,-alle find ungefuchter Aushauc, einer fich 
‚unmittelbar gewordenen Gemüthlichkeit. Abſichtslos hat darum 
Diefer-Dichter in feinen Liedern und Romanzen die ewige Ges 
fdyichte der Seele in ihren wefentlihen Momenten, und zwar 
in Zügen auögeprägt, die gleich fehr-von der idealiten Wahrheit 
wie der individuellften Natürlichkeit find. Beyſpiele fagen mehr; 
fo höre man den: allgemeinften Mythus der Seelengeſchichte, 
wie-er ganz zum natürlichen, volksmaͤßigen Bilde in folgender 
Romanze fich indivibualifirt: | 


Bon Engeln und Bengeln. 
Im Frühling auf grünem Hügel 
Da faßen viel Engelein, 
Die pusten fich ihre Fluͤgel 
Und fpielten im Sonnenfoein. 
Da kamen Störde gezogen, 
Und jeder ſich eines nahm, 
"Und ift damit fortgeflogen, 
Bis das er zu Meniden Fam. 
Und wo er anklopft' beſcheiden 
Der Eluge Adebar, 
Da mar das Haus voller Frenden — 
Sp geht ed noch alle Jahr. 
Die Engel weinten und lachten, 
Und wußten nicht, wie ihn'n geiheh'n. — 
Die einen doch bald ſich bebachten, 
Und meinten: das wird wohl geh’n! 
Die machten bald wichtige Mienen, 
Und wurden erftaunlich klug, 
Die Jlügel gar unnüs ihn'n ſchienen, 
Sie fhämten fi deren genug. 
Und mit dem Flügelkleide 
Sie ließen den Flügelſchnack, 
\ Das war feine. Eleine Freude: 
Da Nun ſtattlich in Holen und Frack! 
. ‘ &o wurden fie immer gefceidter, 
*F Und applicirten ſich rech — 
= DDas wurden anfehuliche Leute, 
8 Begſanden ſich gar nicht ſchlecht. 
Den andern war's, wenn die Aue 
un Noch dämmert im Fruͤhlingsſchein, 
re AR zöge ein Engel durch's Blaue, ' 
1 33. ... Mund rief: die Geſellen fein. 
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Die fuchten den alten Hügel, - 
ae a rien 
Mit — — 


Die Zlügeldeden 
Belt, ——e— al rapie? "die Belt, 

Und äber’3 Grün fie fi fhmangen 
Bis an das Himmelszelt. 

Das fanden fie Droben verfidlofien, 
Verfäumten unten die Zeit — 

So ircten die fühnen Genoffen 
Verlaſſen in Luft und Leib. 2". 

Und als es nun kam zum Steben, . 
Gott Vater zur Geden trag, 

Seine Kinder wieder zu werben, 

Die der Storch vertragen hat. 

Di einen Tonnten nicht fliegeh, 

Pr So At tig, en an one, 
ie 12 a Iafien liegen, . 
Das shat ihm leid fo fehr- 

Die andern firedten die Schwingen . ; 
In den Morgenglanz hinaus, .. 

Und hörten die Engel fingen, 








Und flogen jauchzend nad Haust ten \ 


So leicht und treffend hier das Gauze u 
öffnen ſich in andern Gedichten die beſondern 
Geſchichte. Wie,j. ©. die Seele im Schlaſe 
von Erinnerung und Ahnung berüßrt wird, 
und empfundener auögefprochen werden, ald iı 
Tofen Ständen: u 

Sclafe, Liebchen weil's auf.Eiden 
Nun fo fill und ſeltſam wird! 
Oben geh'n die nold’'nen Herden, - 
— —— 
n der ie zieh'n I “ 
Einfam auf Yen ———— —— 
Greif” ich draußen In Die. Zitter, 7 
Weil mie gar ſo ſchwut und hang: :it 
Schlingend fih an Baͤum und Bweigen: 
Ay Head Auen, Ren 
nt 
Diefe. Zöne aud und ‚ei. ı. ‘ 
Und ein wunderihöner Ruade 
Schiffe Hoch Über Thal und -Khıft, 
Rüprr mit feinem gold’'nen Stabe 
* Säufelnd’ in der Fauen’Wufti!!’ 
Und ‘in: wımderbaren: Ballen 
J Singt ‚en ein uraldes.-BiBd, i. a.ururı 9 
Das in linden Bauberkreife 
. Diner, feinem Zamlen 



































roo Profit in Deutthland. LXXVI. Bd. 


Ad, den ſuͤßen Klang verfäpret 
Weit der buplerifhe Wind, 

Und durch Schloß und Wand ihn fpüret 
Traͤumend jedes fhöne Kind. 

Können Worte melodifcher feyu? Und kann ed im Hauch 
der Melodie felbft irgend fühlbarr gemacht werden, daß in der 
unendlich empfänglichen Idealitaͤt der Seele ihre ganze Unſchuld 
und ihre ganze gefährliche Reizbarkeit liegt? — Diefer unfchul« 
dige Traum, dieß fhönfte Vertrauen wird fo leicht Verführung, 
worin dad Glüd des Lebens untergeht.— In andern Liedern 
ſpricht der Dichter mit ungemeiner Friſche und Energie aus, 
wie alled fühne Treiben der Ingend, Jagdluft, Kriegämuth, 
im Grunde nichtd andered meine, ald eben das Löfen der Seele 
aus der Befaugenheit in fih, dad Durchbrechen der Vereinjze⸗ 
Tung, das Hinopfern, wie ed dad herrliche Soldatenlied aus⸗ 
halt — »in den Sieg, in den Tod und weiter, bis daß wir im 
Simmel find!a Dad Gegenſtück dazu gibt dann das Lied Auf 
dem Schwedenberge.« Selbſt dad Tafellied in feiner 
reinen Luſtigkeit ift ein’ Foftliches Sichfelbftüberfchlagen: »&’geht 
alles, alles unter, Wir aber in die Höh'!« Und fo if die 

sie in den fchalfhaften Liedern des 
n und in dem ergögliden. Lie de 
nur ein leichtes Gleichſchweben 
‚ oder fie athmet das friſche Be⸗ 
en, wie in dem hellen Jubelſchlag: 
ſteh'n auf der Wacht: 

v Wer ſtreicht bey ſtiller Morgengett‘ 

Da ara der Fremde durch die Haid’? « 

Ich abet mis die Berg‘ betrat‘, ’ 

Und lad in mi vor großer Luft, 

Und rufe recht aus ſriſcher Bruſt 


1 und Felde 
Re Tel 


Da Eennt mich erſt die ganze Rumd⸗ 

Nun: grüen Bach und Vbglein zart 

Und Wälder: rings nach Landetartt, 

Die Donau blitt aus tiefem Grund, 

Der Caephänsthurm auch. ganz von fern 
Buckt übern Berg and fäh’ mich gern, 
Und if er'& wicht ‚. fo Römrnt er doch glich, 
— ©. 

Aber diefelbe Tunjgteit,, die Dani Dichter bie tiefften Züge 
der Seele und ihre leichtehen: Glügelichläge. ſtets in natürliche 
Aufhehung vermanbelte ‚tiepzih auch die-Werwirrungen, wel« 
hen ihre Tiefe fie — hefenhen ließ die Entftelungen, 
worin ihre eigenen Orb fen ,'' don Schuld und Entartung jers 
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ſtrent, (1 der Bere gehen, ihn ganz objeftin werden, wit im 
Machtbil de. a a EEE BEE Zr Ze 
- ... Die Macht ded' Zaubers, der Blendung hat der Dichter 
vielfach; durch feine Movellen. hin. und in einzelnen Liedern. und 
‚Romanzen ummittelbar.gu machen gewußt. Man vernimmt im 
:&prache und. Klaug dieſes Locken, Blitzen, Sinken, mit: dein 
durchrauſchenden Strom geheimnißvoller Wehmuth. Einen: Au⸗ 
‚firich von ſolchem Zauber hat:in feinen Gedichten jedes @eid ‚und 
jede Luſt, jeder. Muth, Liebe, Erinnerung. Den glühenden 
Athem der Sehnſucht, die reine Sügigkeit der Aage, das In: 
ſichbrechen tiefer Trauer mag ſchwerlich ein anderer Dichter - fo 
zu fühlen geben. Wenn ihm aber hier die Ratur unwiderſtehlich 
dinden Wohllaut eingibt, fo iR ihm auf der audern Seite nicht 
minder eine fpanuende Kraft des tiefſten Ernſtes eigen, wie fie 
in. einigen kurzen mächtigen Kriegsliedera und kerühäften geiftli- 
en Öefängen nunexfennbar iſt. Die Energie der Aufchauung 
Reigert fich bey ihm auch auf diefer Seite zur Rpmanze und zu 
ꝓoſitiven Bildern. Welege hiefür geben’ die Lieder im legten 
heil der Novelle «Dichter und ihre Gefellen«, anßer fo mans: 
chen älteren. —. Die Gewalt des Geiſtes, weiche die Seele in 
ihrem eigenen.edelften Willen über fi ſelbſt emporträgf, laͤßt 
Sch nicht Hinreißender begeugen, als im Liede von der deut ſchen 
Aungfrau. Dieſelbe Macht, wie fie duch’ Schuld und Buße 
zur bieterfchöuen Wiedergeburt der Seele führt , iſt in wahrhaft 
großartigem Styl in der Romane: Der armen Schönheit 
Lebenslauf, ausgeprägt. Wiederum bie heimfordernde Ge⸗ 
rechtigfeit, mit welcher der Geiſt der beleidigten Wahrheit oft 
sor die Seele mitten in ihrer Entfremdung plöglich Hintritt, wird 
wohl in den tiefen, bis zu wirklich geifterhafter Bewegung ſich 
drängenden Tönen der Romanze: Die Hoch zeits nacht, vom 
Niemand verkannt werden. Zu — 

.. Biel noch wäre zu ſagen über dad Eigenthämliche und doch 
ädt Deutſche, fo Heimatliche im Gefang unferes Dichter®. 
Schen am Aeußern der Form fühlt ſich diefe Heimatlichkeit. 
Wie find alle feine Lieder fo ſangbar! Gleich im Lefen glaubt 
man fie mehrſtimmig fingen zu hören. : Viele find: auch compo« 
niet worden, einige wiederholt von Verfchiedenen. Auch kann 
es charakteriſtiſch erfcheinen, daß eined der verbreitetfien Lieder 
von Eichendorff: »In einem Fühlen Grunde, da gebt ein 
Muͤhlenrad«, in verfchiedenen Gegenden Deutfchlands, wo ich 
es fingen börte, für ein Lied von Uhland gehalten wurde. 
Wirklich iſt beyder Lyrik nahe verwandt; beyde find Romantiker, 
and unter unfern Romantifern ohne Zweifel die größten Lyriker. 
Die Durchdringung tiefer Empfindung mit bildonder Phantafie 
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iſt bey beyden die vollkommenſte. Dennoch fehlt das Unterſchei⸗ 
dende nicht. In den natürlihen Schwungfreifen der Lyrik, im 
der Leidenfchaft und der Andacht, hat Uh land verhältwißmäßig 
eine größere Ruhe der Erfüllung, Eichendorff verhältniß- 
mäßig eine geößere Lebhaftigkeit an der Peripherie: denn: im 
Junern freylich compenfirt fich beydes. Man kann dieß bis in 
Jen. Werd und Rhythmus hinein beobachten, ‚obgleich auch: in 
dieſer Hinſicht viele Aehnlichkeit zwiſchen beyden Dichtern Gtatt 
findet. Jener Temperatur zufolge wird man bey Uhlaud — 
verftehe ſich, im Durchfchnitt genommen — mehr. jatte Farben, 
bey Eichendorff öfter im Eingelnen befonders helle und gleich- 
ſam aufbligende Töne bemerken, die ſich in der Friction eines 
raſcheren Gefühlötempo entzunden. Chen deßwegen hat er im 
Zauberhaften. eine eigene Stärke, im Ausdrudte des Kühnwilden 
ſowohl, ald des hinkehmend- Süßen eine befondere Gewalt, und 
‚in feinen melodifchen Wellen fann man das Entzäden jubeln, 
Tann die Wehmuth fchluchzen hören. Bey Uhland mangelt 
dieß auch nicht, aber hervortretender ift ein gewiſſermaßen plaſti⸗ 
ſches Licht; er hat in der gleichen Ausführung nach allen Geiten, 
in der zeifen Geſtalt, eine eigene Stärke. Wiederum findet ſich 
auch dieß bey Eichendorff; und der Hirte wie der Jäger, 
Die ex in einer: feiner Dichtungen im ſchoͤnen Gefange wechfeln 
läßt, find beyde in feiner eigenen Dichternatur Grundſtimmen; 
Doc) iſt des Jägers Stimme perfönlicher die feinige. ‚Aber diefe 
im Inuerften jugendliche Reizbarkeit ift nicht einſeitig. EB if 
ihre Art, im Schwunge des Verlangens eine hohe, Präftige — 
beym Inſichgehen der Empfindung eine aufs lindeſte ſich Iöfende 
Heftigkeit zu entwiceln ; gleichwie Das Waldhorn neben den mun⸗ 
tesiten und neben Düfterwilden die fehmeichelnd »fanfteflen, wehe 
müthige ſůßeſten Töne hat. Und gerade diefelbe‘ erzitternde In⸗ 
nigfeit, die im Kreife des Spieles oder der Anmuth mit fließen⸗ 
der Raſchheit ihre zarten Farben ergießt, wird nechwendig da, 
wo ein fchwerer Ernft fie Hält, zur um fo tieferen Einfachheit und 
Würde. Denu was dort Tempo war, wird hier ruhiger Nach⸗ 
druck, was Fuͤlle der Melodie, nım Tiefe des Allorde. So 
. hat der Schmerz feine reineren, treuer ausgehaltenen Laute ald 
in Eichendorff's einfachen Liedern auf den Tod eines Kindes 
( Muſenalmanach 1835). So geben erhabene Akkorde durch feine 
geiſtlichen Lieder, und den Geſang Viftors: »Maͤchtlich macht 
der Herr die Munde «, koͤnnte man lauteren Poſaunentoͤuen ver⸗ 
gleichen. — Wozu berichte ich noch lange? Die Gedichte felbft 
find da, und wirken in jeder empfänglichen Bruſt das Zeugniß, 
daß in der Gülle des Liedes Sichen do rff unter feinem deutichen 
Sänger flieht, und nur fehr wenige neben ihm fliehen. 

Dr. Adolf Scholl. 
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facile antiquissimi — Askpayoy foliorum XII membraneo- 
rum, servatum in bibliotheca ill comitis Paridis Cloz 
Tridentini. — Edidit — Bartholomaeus Kopitar, augu- 
stissimo Austriaeimperatori a bibliotbecae palatinae custo- 
dia. — Cum tabulis acneis duabus. Vindobonae, prostat 
apud Carolum Gerold bibliopolam. MDOGOXXXVI. 
IXXxX ‚und 86 ©. Folio. 


Mer es unternaͤhme, uͤber die feit etwa fünf und zwanzig 
Jahren neu entdeckten Reſte alter Sprache eine in vielem Be⸗ 
tracht wünfchenswerthe Ueberficht zu geben, der würde dem alt« 
flavifchen Sprachdenfmale, welches bier in reicher Ausſtattung 
an das Liche tritt, eine vorgügliche Stelle einzuräumen durch die 
Wichtigfeit der Entdedung und nicht minder durch die Sorgfalt 
und Gelehrſamkeit genöthigt: feyn, welche der Agraudgeber au 
den glüdlich zu Tage gebrachten Bund gewendet hat. Wenn 
andere Entdedungen nicht felten durch den Zufall in Praftlofe 
und ungeübte Haͤnde geipielt, und von ihnen mit größerer 
Ruhmbegier ald Selbſtkenntniß ergriffen und feitgehalten wer: 
den, fo erfreut uns hier nädhft dem Glücke, das ein fo wichti⸗ 
ges Denfmal aufbewahrte und endlich langer Verborgenheit ent⸗ 
309, das hicht geringere, welches den gefundenen Schag an 
den rechten Mann, das gewonnene edle Metall unmittelbar vor 
die rechte Schmiede brachte. In freudiger Anerkennung der 
trefflichen Behandlung, welche der Herausg. diefem Ueberreſte 
altſlaviſcher Sprache und Schrift hat angedeihen laflen, wud 
der Fülle des Scharffinns und der Gelehrſamkeit, die er in den 
mannigfadhden, an den Hauptinhalt ded vorliegenden Werkes 
gereihten Beygaben entwidelt, fühle ich mid vor Allem zu dem 
rückhaltsloſen Bekenntniß verpflichtet, daß ich aus dieſem reich» 
Haftigen Buche noch zu Vieles zu lernen habe, als daß ich es 
eigentlich und im Einzelnen zu beurtheilen vermöchte; ich be 
fchränfe mich größtentheild auf eine fo viel moͤglich volitändige 
und überfichtliche Darftellung des gewichtigen Inhalts, der ſich 
“in dem mäßigen Raume diefed Werkes zufammendrängt, und 
der Ergebnifje, welche theils die clozifhe Handſchrift darbietet, 
theild des Herausg. eindeingende und umfaſſende Gelehrſamkeit 
vielfältig zerfireutem Stoffe abgewann, und im Bewußtſeyn, 
dem Vertrauen ‚welches mir eine Anzeige Diefed Werkes auftrug, 
nicht wie ich es wünſchte genügen zu fönnen, fühle ich mich der 
Nachſicht der Sachkundigen bedürftig. 

Aus dem Nachlaß eined Wiener Buchbinderd wird dem 
Herausg. ein keider bereits zum fechsten heil zu Buͤcherrücken 
verbrauchte, in legten Drittel deö 13. Ih. unter Meinhard, 
Herzog von Kärnthen und Grafen von Tyrol, in deutſche 
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Sprache abgefaßtes Urbar der Grafſchaft Tyrol: vorgelegt, und 
von ihm für die kalſerliche Hofbibliothek erworben. Er meldet 
dieſen Fund dem eifrigen Forſcher vaterländifher Gefchichte, 
Sr. Exc. dem k. k. Appellationd : Präfidenten Di-Paulivon ' 
Zreubeim. in Innsbruck, der die willfonmene Mittheilung ' 
durch die Anzeige erwiedert, im Beſitz des Grafen Paris Cloz 
zu Trient befinde fich eine uralte flavifche Handſchrift. Bald 
darauf: wird durch. feine Vermittlung die Handſchrift von dem 
Beſitzer nach. Wien gefandt, und dem Herausg. zu fünfjährigem 
Gebeauch und zur Belanutsischung mit. rußmwürdiger Bereit⸗ 
willigkeit anvertraut:. :.. J 

Auf dem pergamentenen Deckel dieſer mit glagolitiſchen 
Buchſtaben geſchriebenen Handſchrift befindet ſich eine Notiz, im 
welcher der Ritter Marquard Breiſacher bemerkt, dieſe Blaͤtter 
ſeyen von des h. Hieronymus eigener Hand geſchrieben, uud ent⸗ 
halten einen. Theil der h. Schrift in kroatiſcher Sprache; fruͤher 
habe Johann Frangepani, Herr der Juſel Veglia, die Hand⸗ 
ſchrift in kaſtbarem Binbande befejlen und als Neliquie verehrt; 
als ex zu Venedig geflorben, fey fie in der Zerfireuung feiner 
Habe von. Gold und Silber. entblößt worden, und ein Theil ders 
felben in den Beſitz des Lucas de Reynaldis, Presbyters der 
Diöerfe.Beglia, gelangt, Don diefem habe er zur Zeit, ala er 
den Frieden zwilhen dem Erzherzog Sigismund und Venedig 
als kaiſerlicher Geſandter unterbandelt,-die hierin euthaltenen 
beyden Quinternen ald Gefchen? empfangen. »Anno a Nativitate 
Domini M.ECCC.e Den Verdacht, welchen die folfde Jahr⸗ 
zahl im der raſurloſen Unterfchrift erregte, war der Herausg. fo 
glüdlih, durch Bergleichung einer Urkunde des faiferlichen 
Archives zu heben, in der Breifgcherd Unterfchrift genau diefelbe 
Hand zeigt, als die obige Notiz. Zwifchen 2487, dem Jahre 
jenes Friedensſchluſſes, und 1509 , dem Zopesjahre Breifachers, - 
muß diefe Motiz geichrieben feyn , fo daß entweder ein fünftes G 
oder eine andere Zahl fehle. Später erhielt diefe ſlaviſchen Blaͤt⸗ 
ser. mit dem. Archive der Burg Maria: Stein (in der Gegend 
von Kuffitein in Torol) der Graf Schurff, wis feine eigenhaͤu⸗ 
Dige Notiz auf demDedel lehrt. Der jegige Bejiger von Marias 
Steh, Graf Cloz, fchiefte eine genaue Durchzeichnung der er⸗ 
ften acht Zeilen dex rein erhaltenen Rückſeite S. q an die dalmas 
tifchen Glagoliten; aber fie vermochten die alte Schrift nicht 
richtig zu lefen. Dagegen hatte der Graf Cafliglione, der in 
ſehr verfchiedenen Faͤchern des Willens bewanderte Herausgeber 
der Mailänder gothifhen Palimpfeite, Zuhalt und Eigenthüm⸗ 
lichkeit der Handichrift fo richtig erfannt, daß Kopitar feiner viel: 
feitigen Gelehrſamkeit volle Anerkennung gewaͤhrt. 
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Den frommen Irrtfum, der in den alten Sceiftzügen die 
eigene Hand des b. Hieronymus erblickte, dem die Ueberlieferung 
die Erfindung der glagolitifchen Buchfiaben beylegt, wollen wir 
nicht fchelten. Hätte die Hſ. nicht für eine Meliquie ded Heili⸗ 
gen gegolten, wer weiß ob ein Blast von ihr übrig wäre. Viel⸗ 
Seicht hat diefer Wahn auch die übrigen Blätter vor dem Unter: 
gange bewahrt. Es läßt fi) vermuthen, Daß nach des beſag⸗ 
ten Johann Frangepani's Tode (1483) ſich Mehrere in die vor 
wmeintlihe Reliquie theilten, fo daß damals nichts von ihr vers 
Inten ging, fo wie fpäter der Prieſter Luca ſich wicht von allen 
Blättern, die er befaß, trennen mochte. Aehnlicher Fälle ließen 
fich mehrere anführen ; ich erinnere nur an die berähmse Civi⸗ 
Dalefer Evangelienhandfchrift, die, obwohl lateiniſch und nicht 
vor dem 6. Ih. gefchrieben, doch lange für ein Autographon Des 
Evangeliften Marcus galt, und von der Nicolaus, Patriard) 
von Aquileja, im 3.1354 zwey Auaternieien Kaifer Karl dem 
Vierten auf vielfäktiged Bitten fchenfte." Ded Herausg. Hoffe 
aung, daß ſich auch von dem verlorenen Theile’ der Brangepanis 
ſchen Handſchrift, der zunaͤchſt im wenetianifchen Gebiet zu ſu⸗ 
xben feyn wird, etwas wiederfinde, Wird nur denen zu kühn er» 
fcheinen, die nicht bedenken, Daß die religiöfe Verehrung, weldye 
die Breifacherfchen Blätter fchigte, auch den übrigen zu Gute 
kommen fonate, umd Daß oft vesloren geglaubte Hill. und Hands» 
ſchriftentheile feltfam zum Vorſchein kommen. &o fand Perg 
die Blätter, welde in der vaticanifchen Hſ. der Chronik des 
Konrad von Aueröberg fehlen, in der Wolfenbutteler Bibliothef 
(Archiv 5, 159 ff.). Die nenliche Entdedung eines Theiles der 
Membran, welche der Peutingerfchen Zafel fehle, ift ein noch 
merfiwürdigereö Beyſpiel. 

Breiſachers Notiz redet von zwey Quinternen (isti quin- 
terni hio intus ligati, — illos inclusos daos quinternos); 
vorhanden find jept zwey Lagen, die eine von vier Blättern, 
indem die mittleren vier fehlen, die andere, unmittelbar auf die 
esfie folgende ein vollitändiger Auaternio, alfo eine Lage von 
acht Blättern. Aus der Vollflaͤndigkeit der zweyten Lage geht 
bevor, daß Breifacher, indem er von Quinternen fprach, fich 
in Ansdrucke vergriff.. Wann die erfte Lage die fehlenden Blut⸗ 
ter einbüßte, ließ fich nicht ermitteln. Auf der erften Seite der 
erſten Lage ficht die glagolitifche Zahl 63 (jedoch oben, am 
ande); es fehlen alfo, wenn diefe Zahl die Signatur der 
Lage ift, ein und fechzig Quaternionen vom Anfang. Die zweyte 
Rage iſt ohne foldye Bezeichnung. 

Auf die.Befchreibung der clozifchen Hſ. im 8 und 9. Capitel 
der Einleitung folgt die Angabe ihres Inhalts. Nicht ein Theil 
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der Bibel, wie Breifacher angibt, ift in dieſen zwölf Blaͤttern 
enthalten, fondern dberfegte Predigten, alle auf die Marter, 
woche (hebdomas magna) bezüglich, und zwar erſtens ein Theil 
einer dem h. Chryſoſtomus beygelegten Mede zum Palmfonntag 
(CXL ed. Savil,), Der Anfang fehlt, und leider bricht das 
zweyte Blatt mitten in einem merfwürdigen Zufape des ſlaviſchen 
Ueberfegers ab Die nach der Lücke der verlorenen halben Lage 
folgenden Blätter enthalten (zweytend) den legten Theil der 
Mede des h. Chryſoſtomus über Judas Verrath (LAXIX ed. 
Savil.). Hierauf folgt drittens eine Rede auf den Charfreytag, 
hier gleihfali6 dem h. Chryſoſtomus beygelegt, beraudgegeben 
unter den Werfen des b. Athanafius (3, 449). Zulegt ſteht der 
Anfang einer Rede auf Chriſti Begraͤbniß, bier wie anderwärss 
dem b. Epiphanius beygelegt. WBorfichtig bemenft der Herausg., 
daß Breifachers irrige Angabe, die ihm gefchenften Blätter ent 
halten einen Xheil der Bibel in flavifcher Sprache, vielleicht 
nicht ganz leer und grundlos ift, indem die vollfiändige Hſ. außer 
geiftlichen Reden die h. Schrift oder einen Theil derfelben ent- 
halten fonnte. Ein analoges Benfpiel gewähren die von End⸗ 
licher und Hoffmann herausgegebenen Wiener althochdeutſchen 
Fragmente, die fämmtlich zu einer und derfelben Hſ. gehören, 
und in denen auf das Evangelium Matthäi Homilien folgen. 
Für die ganze Bibel reichen, fo weit ich dieß zu berechnen vermag, 
die 488 Blätter, welche vor dem erften clozifchen Blatte gu 
fehlen fcheinen, nicht aus; etwa für Pfalter, Evangelien, Ges 
fchichte und Briefe der Apoftel fcheinen fie zu genügen. Do« 
browoky führt in der Worrede feiner Snftitutionen &. XVI an, 
Caraman habe aus einem Verzeichniſſe der fahrenden Habe, die 
FSrangepani im 3.1475 nach der Infel Veglia ſchickte, gefchlofe 
fen, es fey darunter außer illprifchen, glagolitifch gefchriebenen 
Miſſalen auch eine Bibelüberfegung gewefen. Ich weiß nicht, 
aus welhem Srunde Dobrowsky vermuthet, ed fey wohl eine 
Tateinifche Bibel oder eine Hf. biblifcher Lectionen gewefen. Mit 
größerem Nechte dürfen wir diefe Bibel auf die Hi. beziehen, zu 
welcher die eloziſchen Blätter gehörten: vgl. ©. VILb. Zugleid 
wird hierdurch des Herausg. Vermuthung (©.V?) beftätigt 
oder doch beftärft, daB die von Breifacher erwähnte praeda der 
Habe des mächtigen Johann Frangepani in Veglia, nicht in 
Vonedig vor fich ging. 

Den gefammten Inhalt der clozifhen zwölf Blätter, von 
Denen jede Seite vierzig Zeilen enthält, alfo zuſammen 956.ei- 
Ien , tbeilt der Herausg. ©.ı bis 24 Zeile vor Zeile mit. Den 
Poftfpieligen Guß glagolitifcher Lettern hat er, ohnehin den Drud 
feines Werks aus eigenen Mitteln beftceitend, mit vollem Rechte 
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aufgegeben. Die cyeillifchen Buchſtaben, in welche er die gla- 

olitifchen umgefchrieben hat, nicht nach dem gewöhnlichen Sy⸗ 
em der ruffifhen Drude, foudern mit richtigerer Unterſchei⸗ 
dung mehrerer Laute, genügen vollfommen: und: erleichtern Dem 
Gebrauch, und mit Hilfe der Schrifttafeln fann fie jeder auf 
die glagolitifchen Zeichen zurüdführen, und die Hſ. buchftäblich 
berftellen. Dem genauen Abdrude ded Ierted gegenüber gibt 
Kopitar die richtige Worttrennung und Interpunetion, und in 
umtergefegten ‚Noten forgfältige' Eeitifche Bemerkungen. Non 
S. 26 bis 3g folgen die griechiſchen Originale, und zwar das 
VBruchftüd der Rede auf den Palmſonntag nach zwey Wiener 
Hoſſ., mit deren Text die flavifche Ueberſezung mehr ald mit 
dem gedrudten Zert übereinſtimmt; daneben die wörtliche latei⸗ 
niſche Ucberfegung der flavifchen Texte; darauf ©. 40 und 41 
eine Vergleichung der in diefen Predigten enthaltenen Bibelftellen 
mit der kirchlichen ruflifchen Lesart nach der prachtvollen Kiewer 
Ausg. von 1758. en 

Der flavifche Ueberfetzer kürzt hier und da fein Original be» 
traͤchtlich ab,. und geht überhaupt mit ziemlicher Freyheit zu 
Werke, wodurch das Verſtaͤndniß und in den verdorbenen Stel 
Ien die Verbefferung erfchwert wird. Um fo dankenswerther ift 
daher Kopitard zwedimäßige Tateinifche. Ueberfegung. 

Wie in allen frühen Weberfegungsverfuchen, und auch in 
den alten unveränderten Hi]. der ſlaviſchen Bibel, finden fi 
and) hier Verſehen und Verwechslungen aͤhnlicher Wörter der 
Urfohrift. Zeile a ift xapav durch blagodjet (gratiam) über⸗ 
fegt; der Ueberfeger las entiweder in feinem Zerte xapıy, oder, 
was mir wahrfcheinlicher iſt, er verwechfelte die beyden griechi« 
[hen Wörter. — 3.31 find in einer Stelle, welde in dem ges 
brudten Zexte diefer Predigt fehlt, die Worte 7 cs nısayasoı 
(fo die eine Wiener Hſ., die andere falfch zusaypıoı) xai Pido- 
Ajuioi überfegt: aschtelishe K’ shivotoljub'zi i nenavideschte 
dobra (si vero vitae amantes et odientes (exost) bona, woͤrt⸗ 
licher bonum , da dobra doch wohl bier gen. sing. ill) 
halte shivotoljab'zi nicht mit dem Herausgeber für einen Fehler 
des Abfchreibers, fondern für ein Verſehen des Ueberfetzers. 
Die Worte msayadoı ai YrAocypıoı haben in der flavifchen Vers 
fion ihre Stelle vertaufcht, und daß eritere ift durch die zwey 
Worte nenavideschte dobra richtig ausgedrüdt, PıAoeypıoı Dages 
gen, ein wen aud) an fich leichtverftändliches, doc, feltenes Wort 
(wenigftend Benne ich fein anderes Benfpiel), verfehlte der Ueber: . 
feger, und flatt Aypia darin zu erfennen (damni amantes, damni 
aliis inferendi cupidi, wofür ex vielleicht Hätte kvaroljub’zi 
bilden dürfen), leitste cr ed von 2jv ab, und überſetzte vitac 
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amantes, vielleicht ſich Durch »Liebhaber dos irdiſchen, fleiſchli⸗ 
chen Lebens⸗ das mißverſtandene Wort erflärend. Das ſeltſame 
', deſſen Bedeutung (ad) ſich hier auf keine Weiſe in den Zu⸗ 
ſainmenhang fügt, weiß ich nicht zu erklaͤren; wahrfceinlich-sft 
ein Schreibfehler anzunehmen; ich enthalte mich. aber hierüber, 
fo wie über andere verfehlte und verdorbene Stellen jeder Vers 
muthung, um nicht Ginfälle vorgubringen,. die der Heranäg. 
wielleicht auch hatte, aber aus triftigen Gründen unterdrüdte. 
Seine Anmerfungen find freylich fehr kurz, aber nad) langem 
Bedacht niedergefchrieben. "Noch von einem merkwürdigen Ueber: 
fegungöfehler werde ich weiter unten ſprechen. 

Ich verfuche nun den hauptſächlichſten Gewinn darzuftellen, 
der für Sefchichte der flavifhen Sprache und Schrift aus diefen 
zwölf oloziſchen Blättern und den durch fie angeregten Unterſu⸗ 
chungen des Herausgebers erwaͤchſt. 

Bekanntlich gibt es zwey flaviiche Alphabete, das cyrilliſche, 
aus welchem die ruffifchen weltlichen Buchſtaben vom Peter L 
abgeändert find, und das glagolitifche (die Bukwiza). Das 
eyrillifche Alphabet ſtammt von dem Griechen Cyrillus (bevor er 
Mönch ward Conſtantin), der ed mit feinem Bruder Methodius 
waßrfcheinlih um das 3.860 in Paunonien, wohin fie als 
Miffionäre gefommen waren, erfand oder umgeſtaltete; der 
Name der Ölagoliten, d.h. der ſlaviſch Eiturgierenden Katholiken, 
nach welchen die glagolitifche Schrift benannt iſt, rührt wahr⸗ 
ſcheinlich von dem gleich in der Formel in illo-tempore dixit Jesus 
und fonft bey dem flavifchen Sotteödienft vorfommenden Verbum 
glagolati (dicere) ber, welches den lateinifch liturgirenden 
Slaven fremd geworden war, und zur Bezeichnung der flavıfch 
liturgierenden dienen fonnte. Seit wann diefer Name aufkam, 
tft noch unermittelt. Die Ueberlieferung fchreibt die Erfindung 
der glagolitifchen Schrift dem h. Hieronymus zu (geb. 329 zu 
Stridon, h. Sdrigna, in Iſtrien. Papft Innocenz IV. ertheilte 
im J. 1248 dem Biſchof von Senia (Zengh in Illyrien) die 
nachgeſuchte Erlaubniß sacra peragendi lingua slavonica et 
Jittera speciali, quam haberent a s. Hieronymo, — iis in 
locis, ubi de consueludine observarentur., Merfwürdig ber 
rührt fich mit diefer Ueberlieferung eine von Hrabanus Maurus 
(geb. 776 , geft. 856) in feinem Tractat de inventione lingua- 
ram gegebene Notiz, auf die der Herausg. S. XI nach Cafi- 
glione aufmerffam macht, und die ich hier aus Goldaſt's scriptt. 

rer. alem. 2, 66 herfege: Litteras etiam Aethici philosophi 
cosmographi, natione seythica, nobili prosapia, invenimus, 
quas vencrabilis Hieronymus presbyter ad .nes usque cum 
suis dietis explanando perduxit, quia maganifice ipsius scien- 








1836. _ Kopitar , Glagolita Glosianus. 109 


tiam atque industriam duxit. Ideo et eius Hitteras malvit 
promulgare. In istis adhac litteris fallimur et in aliquibus. 
vitium agemus : vos emendate. :Die Stelle des Hieronymus, 
auf welche fi) Hrabanus bezieht, ift verloren; daß der heilige 
Hieronymus gemeint ift, fcheint unzweifelhaft, und chronolos 
giſch laͤßt ſich nichts einwenden, wenn die gewöhnliche Annahme, 
daß Aethicus im 4. Ih. lebte, richtig iſt. Auch wird Aethieus 
noch ſonſt mit Hieronymus in Verbindung gebracht. Simler, 
der die Cosmographie des Aethieus zuerſt herausgab, ſagt, er 
habe von einer Hſ. des Petrus Daniel gehört, die den Titel 
führe: Iacipit liber Aethioi, philosophico editus oraculo, 
a s. Hieronymo presbytero translatus in lstinum, ex 6osmo- 
graphia et mundi scriptura. Leider kann ich, da mir feine 
Ausgabe des Aethicus zur Hand iſt, nur auf Faber. bibl. lat. 
5. Ausg. (Hamb, 1721), Bd.2, S. 349 verweifen. Kopitar 
hält Ethicus für die richtigere Schreibung, aber die Hſſ., unter 
denen ed befanntlicy fehr alte gibt (die Wiener in Endlicyer's 
Catalog S. 228 ift aus dem achten Ih., die Dreddener bey 
Ebert &.288 aus dem zehnten), fcheinen meift den Diphthon⸗ 
gen zum fchügen, obwohl andere (3.8. die S. Galler aus dem 
9. Ih., bey Haͤnel S. 674) Erhicus zu haben fcheinen. Ich 
gebe die Vermuthung preis, daß vielleicht dieſer Name mit den 
epirotiſchen Aethikern (Aldızes, mit langem Jota, ſ. Hom. SI. 
2, 744) zuſammenhängt; die Form Aethieus ſtatt Aethix oder 
Aethieius darf in’ fo fpäter Zeit nicht auffallen. Merkwürdig 
fheint e8 mir wenigitens, daß Aethicus den Beynamen Ister 
führt (audy im der Vorrede der von Bimler erwähnten Af. ftand: 
hic Aethicus istria regione sophista claruit), der uns in die: 
Nachbarſchaft von Epirus leitet, wo im Alterthum Aethiker 
wohnten. Strabo fpricht S. 3a6 (der Par. Aubg. v. ı620) im, 
Praͤſens von ihnen; aus feinem Ausdrude ©. 430: 7) rev Al9inwv 
xörE Aeyonevn yi, ſcheint alfo num zu folgern, daß in der dort 
bezeichneten theflaltfchen "Begend damals nicht mehr Aethifer 
wohnten, nicht:daßı es keine Wölterfchaft Diefed Namens mehr 
gab. Wie Tange ſich dieſer Volksname erhalten, vermag: ich 
wicht nachzuweiſen; er konnte länger dauern ald daB Volk, Denn 
nicht felten And alte Wölfemanten auf fpätere Anfiedler uͤberara- 
gon wurden; oder konnte wenigſtens in gefthichtlicher Kenntniß 
und geleftsem Gebrauch ſich erhalten. Nun find wir, wie ſich 
ergeben wird, berechtigt, in’ Iſtrien ſowohl, welches als Ge⸗ 
burtoland vder Aufenthalt des Aethieus angegeben. wird, als in 
Epirus; wohin des Name Aethieus zu denten ſcheint, nach der 
Mitte des 4. Ih. ſlabiſche Anſiodiungen anzunehmen, und wenn 
wir nicht Hrabanus Notiz ohne ale Befngniß als grundloſe 
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Erdichtung verwerfen, ſondern uns nach einem Volk und nach 
einer Sprache umfehen, für die Aethicus fein Alphabet erfand, 
wird ed am natürlichfien feyn, an Slaven zu denken. Vielleicht 
dürfen wir auf einer andern Spur weiter gehen. Es ift bes 
fannt, daß Eonftantin der Gr. im 3.334 über 300,000 Sar⸗ 
maten, Edle, die von ihren Kuechten oder Hörigen, den foges 
nannten Sarmatae Limigantes, vertrieben waren, jenfeit der 
Donau willig aufnahm, und durch Zhracien, Schthien, Mar 
cedonien,, SZtalien vertheilte; vgl. den Herausg. S. XXX und 
LXXVI«, und die Beweisftellen bey Gibbon 3, ı8B, Anm. 45. 
(Bon den nach Stalien, wozu das heutige Krain gehörte, ge 
fandten Anfiedlern leitet der Herausg. mit Wahrfcheinlichfeit den 
urfpeünglichen Stamm der Carentaner ab, in den nach Mace- 
donien verpflanzten erblidt er die Stammoäter der heutigen 
Bulgaren.) Nun ift ed auffallend, daß. Hrabanus von jenem 
Aethicus fagt, er fey natione scythica, nobili prosapia geweſen. 
An fo dunklen Dingen wird man, zwar obne Hoffaung entfchei« 
dender Antwort, und nicht ohne Furcht vor dem Vorwurf eiteles 
Rathens, fragen dürfen, ob vielleicht Aethicus, den Kopitar 
mit Recht myſteriös nennt, jenen. farmatifchen Edlen angehörte. 
Daß der ‚weite und unbeflimmte Name der Scythen vornehmlich 
auch die Sarmaten in fich begriff, ift befannt, und unter Edlen, 
alfo dem gebildeteren und bildungsfähigeren Theile des Volkes, 
fonnte zumal in der neuen Heimat und.angeregt durch das Bey⸗ 
fpiel der Völker, welche die Sremdlinge unter fi ‚aufnahmen, 
dad Bedürfniß einer Buchftabenfchrift leicht entfiehen. Die Buch⸗ 
ftaben freylich und ihre Namen, wie fie Hrabanus gibt, haben 
mit den fladifchen feine Aehnlichkeit, folgen, wenn wir den bey⸗ 
gefegten Iateinifchen Buchftaben trauen dürfen, der Ordnung des 
Inteinifchen Alphabets, und ermangeln der Zeichen für eigen- 
thuͤmlich flavifche Laute; aber wir dürfen nicht vergeflen, daß 
Hrabanus diefed Alphabet ſelbſt nicht für richtig ausgibt, fo daß 
wir mehr auf feine Notiz, ald auf fein Alphabet Rüdficht. neh⸗ 
men müflen. Oder bat Aethicus ein von Hrabanus nicht obng, 
Entitelung überliefertes, von der Glagoliza geumdverfchiedenes 
älteres flavifche® Alphabet. erfunden, das fich nicht im Gebrauch 
erhielt? Ich gebe dies Alles nur ald ganz unfichere und vielleicht 
ganz leere Vermuthung ; aber im fchlimnmten Falle :ift des 
Hetausg. Annahme nicht ohne Wahrſcheinlichkeit, deß die vom 
Hrabanus aufbewahrte Notiz den traditionellen Glauben „ wels 
cher Die, Erfindung der. Slagoliza dem h. Hieronymus beylegt, 
veranlaßt babe. Ungehindert Durch dieſe Ueberlieferung, je 
vielleicht, weil fie fabelhaft klingt, gerade durch fie gereist, ber 
firitt Dohrowsky das höhere. Alter der glagolitikchen Schrift, in⸗ 
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dem er ihre Entſtehung weit ſpaͤter ald die der Kyrilliza ſetzte. 
Wir treten Dobrowety’s unfterblihen Verdienften nicht zu nahe, 
wenn wir behaupten, daß feine Hypotheſe nicht etwa bloß durd) 
fpätere Entdedungen entfräftet wird, fondern fchon an fich und 
nach) den ihm bereits vorliegenden Zeugniſſen fich ald völlig un. 
Saltbar ergibt, und ein merfwürdiger Beweis ift, wie em zu 
weit getriebener Sfepticiömus eben fo ind Leere und Bodenlofe 
führt, al& gedanfenlofe Leichtgläubigkeit. Zus. Zweifelfucht ließ 
fi) Dobrowsfy durch feinen Scharffinn hier und da verleiten; 
manches von ihm Erfchütterte wird nach und nach wieder feiten 
Halt gewinnen, und wir‘ dürfen nicht vergeflen, daß auch die 
Waffen, die zuweilen gegen ihn fich kehren müllen, zu großem 
Theile ihm verdanft werden, und daß er ihren Gebrauch gelehrt 
bat. Seine bisweilen allzu fpikfindige, auf das Verneinen ge: 
richtete Kritik ift zum Theil wohl aus Schloͤzer's blendendem 
Benfpiele zu erklären; aber fte ift zugleich, zumal in Gebieten, 
wo leichtgläubige Annahmen, patriotifhe Träume, gefliſſent⸗ 
liche Erdichtungen nichts Seltenes find, ein nothwendiger Durch⸗ 
gangspunet der Wiſſenſchaft. Dobrowsky flellte zuerft die Hy⸗ 
pothefe auf, das glagolitifche Alphabet fey zwifchen den Jahren 
1060 und 1323 erfonnen, und betrüglich dem b. Hieronymus 
untergefchoben worden. Als früheiten Zeitpunct nahm er das 
Jahr 1060 an, weil damals dad Provinzialconcil von Spalatro 
die cyrilliſche Liturgie fammt ihrem Urheber Methodius verdanumte ; 
deßhalb habe, meint er, ein flavifcher Prieſter die Meile nach 
Iateinifchem Ritus in flavifher Sprache, aber mit veränderten 
Buchftaben, um die verbotene Schrift zu verbergen, eingerichtet. 
Als ob dadurch die verbotene Sprache hätte verborgen werden 
können! Als legte Graͤnze vahm er das Jahr 1222 an, weil in 
diefem Jahre Nicolaus, Priefter auf der Inſel Arbe, einen gla: 
golitifchen Pfalter fchrieb. Leider ift Diefer durch feine ausdruͤck⸗ 
liche Zeitangabe wichtige Pfalter feit der Mitte des 17. Ih., wo 
ihn der Sranciscaner Raphael Levakovich in Nom zu feiner Re⸗ 
cenfion des glagolitiſchen Breviers benugte, verfchollen. Die 
Erdichtung, daß Hieronymus dad Alphabet erfunden babe, er⸗ 
warb fich nun, nach Dobrowsky, Glauben, nicht bloß bey den 
Slaven, was ‚ganz begreiflich wäre, fondern auch bey Juno⸗ 
cenz IV... Nehmen wir nun mit Dobrowsky an, daß im I. ı228 
das glagolitiſche Alphabet hoͤchſtens hundert und funfzig Jahre 
befand, fo it des Papſtes Leichtgläubigfeit hoͤchſt wunderbar: 
Bey einer Sache, die, wie die flavifche Liturgie, dem Spfteme 
Romd entgegen war, läßt ed fich nicht denken, Daß Innocenz 
einer Borfpiegelung des Biſchäfs von Senia ohne weitere Unter: 
ſachung Glauben ſchenkte, und der Bifchof hätte es wohl nicht 
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gewagt, die rönsifche Eurie, die nicht fo Leicht zu taͤuſchen war, 
und der ed an Mitteln, der Wahrheit auf die Spur zu kommen, 
nicht fehlen konnte, durch eine Erdichtung zu hintergehen; glaubte 
er aber felbft an Hieronymus Erfindung der Bufwiza, fo reichen 
anderthalb Zahrhunderte ſchwerlich hin, um eine folche Ueberlie⸗ 
ferung zw erzeugen; der Urfprung der glagolitifhen Schrift 
mußte fich in höheres Alter verlieren. Noch weit unwahrſchein⸗ 
licher. wird Dobrowsky's Hypotheſe dadurch, daß er im Verlauf 
feiner Behauptungen geradezu jenen wur s6 Jahre vor Inno⸗ 
cenz IV. Bewilligung gefchriebenen Pſalter des Nicolaus für 
das ältefte Denkmal der Glagoliza hielt. Nicolaus verfichert 
ausdräcdlich, er habe feinen Pfalter aus einem älteren Theo⸗ 
dors, des legten Erzbiſchofs von Salona, abgefchrieben. Sof. 
Sim. Aſſemani, um nidyt vor Cyrillus ſlaviſche Schrift und 
Bibelüberfegung annehmen zu müflen, hielt diefen Theodor für 
den Erzbifchof Theodor von Spalatro (BBo — Bgo), da Spalatro 
nach der Zerftörung von Salona zur Wietropolis geworben war, 
aber den uralten Titel von Salona bepbehalten mochte. Mag nun 
diefe fcharffinnige Vermuthung das Rechte treffen, oder wirklich 
Theodor, der legte Erzbifhof von Salona (640), gemeint jeyn, 
in jedem Falle ift Dobrowskys Annahme, die Urfchrift, ber 
Nicolaus folgte, fey mit eyrillifchen Buchftaben gefchrieben ges 
weien, und Nicolaus babe durch Erdichtung eines flavifchen 
alters, zwey Sahrhunderte vor Cyrillus geflilfentlich täufchen 
wollen, fo verivegen, daß es fchwer zu begreifen ift, wie er ſich 
in fo willfürlihen Meinungen völlig verbärten, zulegt die Er: 
findung der Glagoliza unbedenflich in das vierte Jahrhundert 
nad) Cyrillus herabdräden, und diefed Alphabet für eine bloße 
Abänderung der allerdings verwandten Cyrilliza erflären fonnte. 
Zwar die Slagoliza der jüngeren Hi]. (aud dem 17.535.) koͤnnte 
in ihren eckigen Zügen allenfalld für eine fpäte. Aenderung der. 
Eyrilliza gelten; die älteren Hſſ. zeigen andere und urfprüngli« 
here Züge. Aeltere Hſſ. kannte Dobromäfy nicht aus eigener 
Anfchauung; um fo weniger war er berechtigt, die ihm bekann⸗ 
ten Angaben über da® Alter zweyer Hſſ. zu verwerfen. Auf 
einem Blatte der Parifer Hſ. 2340, welches die Mauriner ım 
das q. oder 10. Ih. fegen, befindet fich ein glagolitifches Alphabet. 
Geitdem Dobrowefy wußte, daß die Namen der Buchftaben auf 
jenem Platte mit lateinifcher Schrift beygefügt: ſtud, ‚hätte er 
feiner Hypotheſe zu ‚Liebe den handfchrifttundigen Maurinern 
nicht zutrauen follen , daß fie fi) um wenigſtens drey Jahrbun⸗ 
derte irrten. Kopitar gibt vielen Alphabet in dem fünften. Fae⸗ 
ſimile der erften Scheifttafel, ' er vorfichtigen Behauptung, 
ſpaͤter als aus dem 12.39. könne es nicht ſeyn, wird jeder mit 
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Hfſ. einigermaßen Bekannte auf den erſten Anblid dev lateiniſchen 
Buchſtaben beyſtimmen; ein weniger Behutſamer würde ſich viel⸗ 
leicht noch naͤher an die Beſtimmung der Mauriner gehalten 
haben. Es zeigt ſich hierdurch ferner, daß Dobroweln Cara⸗ 
man's Behauptung, der vaticanifche glagolitiſche Eoder, ‚den 
Aſſemani im 3.1736 gu Serufalem erworben haben foH, und 
der die fonutäglichen und feiltäglichen Evangelien enthält, fey 
in Suidas Jahrhundert, alfo im eilften, gefchrieben, ohne dieſe 
Hſ. gefehen zu haben mit Unrecht verworfen bat; vgl. Instie, 
©.688. Bon diefer Hf. gibt das vierte Facſimile eine reichliche 
Probe, und wenn wir zumal des: Herausgebers Bemerkung 
(8. XXVIH«) erwägen, daß in diefem Facſimile, feiner übris 
gen Zrene unbefchadet, die meiſten Züge etwas zu rauh ausge⸗ 
fallen find, fo zeigt die vaticanifche Hf.fo große Aehnlichkeit mit 
dem Parifer Alphabet, daß wir unbedenklich beyde ungefähr der⸗ 
felben Zeit, und audy' die eritere allerıvenigftend dem 12. Ih. 
Angehörig erflären dürfen. Endlich erwähhrder Heransg. ©.1V b, 
daß in einem mit cyrilliſchen Buchftaben nad) Voſtokows gewich⸗ 
tigem Zeugniß im eilften Ih. gefchriebenen bulgarifchen Pfalter 
(im Befig des Metropoliten Eugenius zu Kiew) fich glagolitifche. 
Initialen finden, wie umgefehrt in: der vaticanifchen glagoliti- 
ſchen Hf. die Unterfchrift, nad) welcher der Coder aus Macedo» 
nien ſtammt, cyrilliſch gefchrieben if. Aus diefem bulgarifchen. 
Pfalter ift S. 43 bis 44 nach Peter von Köppen’s Mittheilung 
ein Blatt abgedrudt, welches die erften eilfVerfe des 103. Pfalms 
enthält. Der Ueberfegung jeded Verſes folgt eine kurze allego⸗ 
rifhe Dentung. Voſtokow vermuthet, daß fie) ganz diefelbe 
Auslegung auch in der von Montfaucon erwähnten Bologneier 
Hſ. (Dobromsfy Inst. ©.XI und 526) befinde. Beyde Hff. 
ſchreiben fie dem h. Athanafius zu, eben fo die Madriter Hſ. des 
unedirten griechifchen Textes. Kopitar hat von dem griechifehen 
Zerte eine Mailänder Abfchrift der Mapdriter Hf. nach Caftiglione’s 
Mittheilung , und außerdem eine Wiener Pergamenthf. des 'ı=. 
oder 13.35., worin diefer Commentar den Origenes beygelegt- 
it, benützen fönnen, und gibt die Urfchrift der mitgetheiten 
Probe nach beyden Hſſ., auch für Patriftifer ein willlommened. 
Geſchenk, den flavifchen Text, eine Iateinifche Ueberſetzung des⸗ 


felben, und zur Vergleichung die flavifche Vulgata der Pfalmens 


verfe mach der Peteröburger Ausg. von ı816.— Glagoliza und 
Cytilliza beftanden alfo wenigftens in Bulgarien früh neben einan- 
der. Deun auch das Parifer Alphabet wird durch die von der: 
felben Hand beygefchriebenen Worte abecenarium bulgaricum 
dorthin verwiefen (Bulgaren aber, wie S. XIl® bemerft wird, 
berrichten im neunten 3%. auch in dem unteren gr annonien, 


% 
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zwiſchen Sau und Drau, ja fie wohnten bis in Pie Gegend von 
Peſth und Ofen). Aehnliche Miſchung beyder Schriftarten wie 


in den genannten Hſſ. zeigt. fih au in einem dem eilften. Ih. 


angebörigen Coder des fupraslifhen Kloſters in der Provi N 
Bialpftof (befshrieben. yon Köppen .Bibliografitschesk’ia list": 
S.180 und 333), in der mitten unter lauter cyrillifchen Buche 
Raben ‚nach Conſonanten dad glogolitiiche jat' für £ vorfömmt, 
Vergebens hat der Herayög. fih um eine Abfchrift. dieſes Codex 
bemiht, was beſonders deßhalb zu. bedauern ift, weil er von den 
vier, Predigten der cloziſchen Blätter drey enthält; er ift leider 
perfchollem Bevor ich mun von der poldographilchen Bedeut⸗ 
fansfeit Diefer, Blätter zede, „muß. ich Hoch. der berühmten Rhein 
fer. Eovangelienhandfchrift erwähnen, von der bier G. X gehan⸗ 
delt wird, und über welche. Dobrowsfys. Slavin &. 154 ff, alfe 
befonuten Notizen zufammenfelt. Sie heißt befanntlich .der 
texte du sacre,, weil auf ihr die franzoͤſiſchen Könige.bey ihrer 
Krömung ſchworen, uud foll nach Sacy's Nachricht ım Magazın 
encyclopedigue 1799, ©. 153 ff. während der Revolution vers 
braunt worden ſeyn, Nach einer von dem Engländer Thomas 
Ford. Hill herrührenden unverdächtigen Nachricht war fie in zwey 
Spalten, glagolitifch, und daneben. eyrillifch gefchrieben. Alter 
vermuthete ,. dieſes Evangelienbucdy ſey im 3.1204 mit anderer 
Beute aus Conftantinopel -gefommen; Dobrowsky,  jüngeres 
Alter überall vorziehend, meiute, es PR; zwiſchen 1250 und 1270 
als Sefchen? der ferbifchen Königin. Meleug an Ludwig den Hei⸗ 
ligen, deffen Tochter fie nach, einigen Augaben war, nach Frank⸗ 
reich gelangt. Mit größtem Rechte bemerkt der Herausg., daß 
in beyden Källen nicht.einzufehen iſt, wie eine flavifche Hf. zum 
Krönungsevangelium werden konnte. Er hat anderwärts die 
finnreiche und wahrfcheinliche Vermutung aufgeftelt, Daß das 
Rheimfer Evangelienbuch von Heinrich L ruflifher Gemahlin 
Anna Zaroflawowna aus Kiew im. 1051 unter andern Sefchen« 
fen (multa dona werden erwähnt) nach Frankreich gebracht, bep 
ihrer und nach fieben Jahren bey. ihres Sohnes Philipp L Krö— 
uns gebraucht, und fo ald texte du sacre eingeführt worden 
e | 


Zu. diefen alten glagolitifhen Hſſ. kommen nun die clozi⸗ 
{hen Blätter, zwar undatiert, aber wenigftend aus dem eilften 
Ih. Schon der Anblick der Schrift lehrt, daß fie ‚nicht jünger 
ſeyn Pönnen ald das Parifer Alphabet und die vaticanifche Hſ., 
und ©. XXVIIIP wird darauf aufmerffam gemacht, Daß die in 
der vaticanifshen Hſ. Häufigen Accente in ihnen faſt durchaus 
fehlen, woraus auf höheres Alter zu fchließen fcheint. Noch 
wahrfcheinlicher wied höheres Alter Durch die Wollftändigfeit ihres 
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Alphabet: und: durch orthographiſche Eigenthuͤmlichkeiten, weldye 
ſie mit der aͤlteſten cyrillifchen Hſ., vom 3.1067, 'gemein hat, 
und: die ich fpdter befprechen werde. Es finden ſich, wie zu et= 
warten ifb,. in dieſen Blaͤttern weit weniger Abkürzungen, als 
in dert fpäteren Hff., und befonder&:bumetfenswerth iſt ed, daß: 
die monogrammatifchen Buchſtubenberbindungen, welche in gla⸗ 
golitifchen Hi]. des 14. Ih. faſt obligat find, Hier höchft felten work 
fommen (in den:Zeichen file yak and. :po). Hier iſt das allmaͤ⸗ 
liche Anwachſen beguenier Abfürzungen erfichtlic, und wenn die 
Seltenheit verbundener Buchftaben das: höhere Alter der elozie 
fen Blätter beſtaͤtigt, ſo wird man andrerfeitd aus ihrem, 
wenn auch fpärlihem Vorkommen nad der Analogie ‘anderer 
Schriftarten auf eine frühere Zeit, wo fie‘ gänzlich fehlten‘, zus 
ruͤckſchließen dürfen. - Dergleishen Zeit und Raum ſparende Be⸗ 
quemlichkeiten bilden fich überall ur allmaͤlich und iu häufiger 
Anwendung-der Schrift.— &.K« erflärt ſich der Herausg. das 
für, daß die Srangepanifche Hſ. in-Bulgarien, wo die Ueblich⸗ 
keit der Glagoliza erwiefen iſt, gefchrieben fey; daß er dagegen 
den Veberfeger für. Beinen Bulgaren Hält, darf man aud feiner 
fpäter zu eroͤrternden Anſicht über die altflavifche Kirchenfpräche 
folgern, und ich will. bier nur einen, wie mich dünft nicht uner⸗ 
heblichen, Beweis beybringen oder vielmehr eine Bemerkung 
des Herausgebers ausdrücklich darauf: anwenden. Zeile 649 
wird rıuwpias önoü xal arınlas Emwonduvres öpyavov gegeben 
durch strasch'n' ii ukorizn” i prim ischl’sche s’söd' (tremendo 
ei ignominioso excogitato instrurmento). Der Herausg. be 
merkt fo feharffinnig als:-Anleicchtend: nota straschni pro 
uwplas, ao sitimorem'belit. Wir haben es alfo mit einen 
Slaven jushun, dem die: lateinifche Sprache geläufiger war als 
die griechiſche, alfo ſchwerlich mit einen Bulgaren, wenigflens 
mit Feinens macedomifchen Bulgaren, dein nmgelehrt das Grie⸗ 
ifche.befannter ſeyn: mußte; fondern mit:einem ſüdwoſtlichen 
Slaven, d. h. einem: Pannonier, Carentaner. 

Feſt ſſteht alſo flir die ſlaviſche Paldographie, daß der ſoge⸗ 
nannten Glagoliaa weit höheres Alter, als Dobrowsky im fort⸗ 
fehreitender Steigerung feiner :verneinenden Kritik behauptete, 
gebührt; daß fid nicht für die Blagoliten allein and: von Blago- 
diten. in böträgenifcher : Abficht wilffürlich erſonnen 'ift; daß IN 
wenigſtens ſchon im eilften Ih. in füdlich von der Donau gel& 
genen Gegenden neben der Cyrilliga üblich war, und erff jk 
Ende des 13. Ip. aufiengen Raum zurücdgedrängt und nicht uu⸗ 
wutitellt unter den ſlaviſch Iiturgierenden Katholifen am adriati: 
fchen Meere ihre Tepte Zuſlucht Fand. An dieſe Ergebniffe reiht 
der Herausg. ©: Xbftagwoife die Vermuthung, — das gla⸗ 
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golitifche Alphabet vor Cyrillus beftand, aher nicht zu kirchlichem 
Gebrauch angewendet wurde , wozu die durch Macedonien zer⸗ 
freuten Slaven fidy ‚anfänglich wohl der griechifhen Sprache 
bedienten, wie noch heutzutage die Albanefer und Zinzaren in den 
felben Begenden ; Eyrilius. und Methodius, vermuthet er ferner, 
haben für die flavifche Sprache ihrer pannonifchen Diöcefe, die 
fie zu heiligem Gebrauch erhoben, die ihnen als Griechen bes 
quemeren griechifchen Buchſtaben, mis Entlehnung einiger Zei⸗ 
hen für ungriechifche Laute aus dem glagelitiidhen Alphabete, 
angewendet. So fömmt die verbreitete und alte Ueberlieferung, 
welche die Erfindung der Bukviza dem h. Hieronymus beplegt;, 
wenigftens in fofern gu Ehren, al6 wir in ihr ein Zeugniß des 
hohen und gleihfam mythiſchen Alters diefer Schrift erfennen. 
Noch ‚größere Waphrfcheinlichfeit gewinnt ded Herausg. Anfiche 
durch die von Zac. Grimm: in feiner Ichrreichen Recenſion des 
vorliegenden Werkes (Goͤtt. gel. Anz. ı836, St. 33 bis 35) 
beygebrachten Beftätigungen. 0 
Auf der erfien Schrifttafel gibt der. Heraudg. neben den 
Schriftproben aus der clozifchen und der vaticanıfchen Hſ. und 
dem Parifer Alphabet zur Vergleihung zwey Proben fpäterer 
glagplitifher Hl. dee Wiener Hofbibliothef. Die eine enthält 
ein im 3.1368 von dem Grafen. Novaf, einem Ritter Ludwig 
des Großen, Königs von Ungern, gefihriebenes Diiffal, von 
welchem ©. X11I f. ausführlich gehandelt iſt; die zweyte iſt im 
53.1493 gefchrieben, und enthält einelleberfegung der Auadriga 
ded Francidcanerd Nicolaus de Aurimo. Der übrige. geringe 
Kaum ift zur Mittheilung der Unterfchrift einer Wiener cyrilli⸗ 
fhen Hſ. aus dem 12 35. benüpt, die Gonversationes 58, pa- 
trum enthält, und als deren. Schreiber ſich ein Ratko nennt. 
Der Heraudg. maht ©. XXIXP. darauf aufmerffan, daß der hei⸗ 
lige Sabbas, Erzbifchof von Serbien, als Laye Raſtko, Raſchko, 
Razko, Ratsko hieß, und vermuthet, daß vielleicht keine dieſer 
verſchiedenen Schreibarten richtig iſt, und etiwa- der echte Name 
Ratko war (grammatifch Radko, von rad, lubens; alfo Xaıpzas, 
Gaudentius), und fordert ferbifche Gelehrte auf, durch Verglei- 
hung urfundlicyer Unterfchriften des. h. Sabbas zu ermitteln, 
ob etwa diefer Wiener Goder. von feiner Hand ift — Die. zweyte 
Schrifttafel enthält ſacſimilirte Alphabete, zuerft die aͤlteſton 
glagolitifchen „ aus der clozifchen, vatifanifchen und Parifer Hſ.; 
hierauf die fpäteren Kormen aus einer dem Herausg. gehörigen 
f deö 14.39. und der Wiener vom J. 1493; fedann die Buch 
flaben des zu Venedig im. J. 1483, acht Jahre vor der erſten 
Anwendung cprilliicher Typen, gedruckten glagolitifchen. Miſſals, 
die von, dem venetianifchen Druder Zurrefandd in der erſten 





ı836. Kopitar,, Glagolita Clozienus. 17 


Syälfte des 16. Ih. angewandten glagolitifchen- Typen, Cara: 
- man's in den Bierziger Jahren des vorigen Ih. den ruſſiſchen 
eprillifhen Hoſſ. nachgeahmte Neuerungen, und die Angabe des 
Zahlwerthes der glagolitifchen Buchftaben. Es folgt das aͤlteſte 
und vollftändigfte cyrillifche Alphabet aus der Hf. Oftromird vom 
3.1057, fodann das Alphabet des zu Venedig im 3.1493 ges 
druckten ferbifchen Oktoechs (des zweyten eprilfifchen Druckdenk⸗ 
mals) und die bosniſchen cHrillifchen Buchſtaben; hierauf der 
Zahlwerth der cyrilliſchen Buchſtaben, die Hierin ganz den grie⸗ 
chiſchen folgen, während die glagolitifhen nach ihrer eigenen 
Ordnung zählen. Auch hierin offenhart ſich höheres Alter der 
Bukviza. Die Iepte Reihe lehet die Ausfprache der Buchſtaben 
beyder Alphabete. ii 

Ach kann hier auf des Herausgebers Bemerkungen über 
dad glagolitifche Alphabet (S. XXI bis XXVI), feine Beurtheis 
lung Caraman's (S.XVI und XXVI), feine Geſchichte des 
glagolitiihen Miſſals (S. XV bis XVII), feine Statiſtik der 
Glagoliten (S. XVII ff.) nicht eingehen; überall iſt reiche Beleh⸗ 
rung dargeboten, aber die Menge der zuſammengedraͤugten Bemer⸗ 
kungen läßt ſich in dem Raume, den ich für diefe Anzeige billiger 
Weiſe begehren darf, nicht bewaͤltigen, und ich muß mich mit der 
Erörterung eines Punctes begnügen, der leicht der wichtigſte gram⸗ 
matifhe Gewinn feyn mag, den die clozifchen Blätter gewähren. 

Die eyrilliſchen Buchſtaben A und & galten bisher in der 
altflavifhen Grammatik für die Raute ja und u, fo Daß A und 
a mit m (ja), x mit oy (u) und ı% mit 10 (ju) als gleich. 
bedeutend verwechfelt wurden. (Um den Gebrauch cyrillifcher 
Typen zu erfparen, fchreibe ih im Folgenden € für A , je. für 
a, 06 für X, j6 für 1%.) Gegen diefe Vermifchung wies im 
3.1827 der gelehrte ruffifche Grammatifer Alerander Voſtokow 
in feinen und Koͤppen's flavifhen Denfwürdigfeiten (Sobranie 
slovenskich pame£tnikov”) den Unterfchied diefer Laute aus, 
der cprillifchen Hſ. ausführlich nach, welche unter den bis jetzt 
befannten die älteite, und laut der bier ©. LXIX f. mitgetheil 
ten Unterfchrift in den Jahren 6564 und 6565, alfo nah Chr. 
Geb. 1056 und 1057, für Oftromir, Statthalter von Novogrod, 
geichrieben if. Daß diefes Evangelienbuch endlich vollſtaͤndig 
berauögegeben werde, ift hoͤchſt wunſchenswerth, zumal fo lange. 
nicht pannonifche Hi]. aus Methodius Zeitalter, oder ‚doch bul⸗ 
garifche Bibelhſſ., welche diefen fprachlich uud der. Zeit nach am 
naͤchſten ſtehen würden, da nach dem verheerenden Einbruch Der 
Ungern zu Ende des 9 Ih. fich die methodiſche Liturgie zu den 
Bulgaren flüchtete, oder endlich wenigßens ſerbiſche oder kroati⸗ 
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ſche Hſſ. des 10. und 21.3. auftauchen; ich verweiſe auf des 
Herausg. Bemerkungen über. die Abwandlungen der Kirchen⸗ 
ſprache und den Werth der verſchiedenen flavifchen kirchlichen 
Hſſ. S. IX bis XII. Moftofov bemerkte die durchgaͤngige Ueber: 
einſtimmuug der polniſchen nafalen Laute (franzoͤſiſch in) und 
3 (franz.on) mit den in Oſtromirs Evangelien von ja und u 
fixeng gefchiedenen & und ö, und folgerte Daraus den fogenanns 
ten Rhinesmus auch für die altflavifche Kirchenſprache. Zac. 
Grimm erklärte fih im 3. ı824, mo Voſtokov's Entdedung bes 
reits verlautet hatte, in der Vorrede zu Wufs ferbifcher Gram⸗ 
matif wenigftens für febr hohes Alter deöfelben. Der Uuters 
fchied diefer Buchſtaben & und 5 von ja-und u ift nun durch die 
eloziihen glagolitifhen Blätter, die mit der genannten älteften 
eyeillifchen A; wenigftens von gleichem Alter find, auf das Ent» 
fhiedenfte beftätigt. Sie trennen jene Laute noch forgfältiger, 
obwohl ihnen andzerfeitö ein befonderer Buchſtabe für ja fehlt, 
fo daß fie für jaund je (eyrilliſch "E), vielleicht nach bulgarifcher 
Mundart, Ein Beichen: gebrauchen. Kopitar, ohne den Rhi⸗ 
nedmud geradezu zu leugnen, vielmehr felbft neue Gründe dafür 
gewillenhaft angebend, neigt fich doch mehr zu der Annahme 
langer und unnafaler & und ö, nach dem von ja und u fcharfe 
gefchiedenen & und 6 der heutigen Krainer. 

Bey der Erörterung diefer Laute fcheint mir eine palaͤogra⸗ 
philche Bemerkung geltend gemacht werden zu fönnen. In bey« 
den flavifchen Alphabeten find nämlich & und 6 durch offenbar 
verwandte Zeichen ausgedrückt. Das cyrilliihe E unterfcheidet 
fi von dem 5 durch verfchiedenen Kopf, der Fuß ift bey bepden 
drepfpaltig; das glagolitifche Ö ift aus o und E zufammengefept. 
Diefe Verwandtfchaft der Buchftaben deutet auf Verwandtfchaft 
der Laute, und zumal die glagolitifhe GCombination ſpricht, 
wenn ich nicht irre, fir den Rhinesmus. Warum follte ein 
langes 5 durch Verbindung eines kurzen o mit einem langen & 
audgedrüdt feyn? Natürlicher fheint mir ed, in dem Zeichen 
für € einen nafalen Laut (vielleicht nicht überall gerade ein nafa= 
le6-&) anzunehmen, der durch vortretendes o zu einem zwenten, 
in dem Rhinesmus gleichen, im Vocal verfchiedenen Laute an« 
gewendet wurde. 

Da bey grammatifchen Unterfuchungen ber die altſlaviſche 
Kirchenſprache nordöftliche und nordweftlihe Mundarten zunächit 
nicht in Betracht fommen fönnen, fondern nur füdliche, cisda⸗ 
nubifche, in Gegenden, von wo die Kirchenfprahe auöging, fo 
muß man ſich, um die Geltung altflabifcher Laute 'zu ermitteln, 
allerdings zunaͤchſt am die beufige cisdanubiſche Ausfprache hal⸗ 
ten. Der Herausg. legt daher großes "Gewicht daranf, daB fo 
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wenig als die nördlichen Dialecte, der ruffifhe und Höhntifche, 
die füdlichen, der windifche, bulgarifche, illyriſche '(ferbifche) 
den Rhinesmus fennen. Doc, erwähnt er felbit einige Spuren 
Dedfelben, die mir, fo fehr fie räumlich befchränft find, in diefer 

Unterfuchung ein großed Gegengewicht zu haben fcheinen. Nah 
durchaus glaubwürdigen Mittheilungen (S. XXV Anm.) wird 
nämlich don den Kärntner Slaven in der Gegend um Bleyburg 
für das bey allen übrigen Pannoniern übliche pöt (via) mit völs 
lig polnifhem Rhinesmus part (franz. ponte) ausgefprochen. 
Hierzu fommen Spuren des Rhinesmus auch fir &, da die Bes 
wohner des Beilthals in Kärnten für sjeshem’, uprjezhi mit 
nafalem Laut sjeshein, uprjezbi ſagen. Wiel natürlicher ale 
vereinzelte Entitellung, fcheint es mie hierin Spuren alter und 
weitverbreiteter organifcher Ausfprache anzunehmen. Daß der. 
Rhinesmus unter den übrigen pannonifchen Slaven bis auf diefe 
geringen Spuren erlofchen ift, findet ein Analogon in der polni⸗ 
fchen Eigenheit, nach welcher e und 3 im Auslaut (und vor umd ]) 
in e und o in dee Auöfprache übergeben. : Daß hierin nichtd Urs 
fprüngliches liegt, fonderu nur eine fpätere Veränderung, gebt 
daraus hervor, daß auch in diefen Faͤllen die Buchftaben uns 
verändert bleiben , nicht bloß heutzutage, fondern fchon in dem 
©. Florianer altpolnifchen Pfalter. Wenn in diefen: Pfalter 
für e und a nur Ein Zeichen angewendet ift (f. hier S. 52), fo 
fcheint mir Hieraus nicht mit ‚völliger Sicherheit nur Ein ‚Laut 
gefolgert werden zu fünnen. Yür g und. fanden fich im latei⸗ 
niſchen Alphabete Feine Zeichen; man fonnte fich daher anfäng» 
lich für beyde im Vocale verfchiedenen, aber durch den. Rhines⸗ 
mus gleichen Laute mit Einem rieu erfundenen Buchftaben begnü⸗ 
gen. Zu den angeführten Spuren des Rhinedmus in der heu⸗ 
tigen Ausfprache pannonifher Slaven fommen nun nad des: 
Heraudg. wichtiger Bemerfung (S.XXV) mehr ald taufend 
flavifhe Wörter, welche in dad Ungrifche, natürlich aus ſüde 
flavifcher Sprache, mit dem Rhinesmus übergegangen find. 
Eine andere Beſtätigung des Rhinesmus zeigt der Herausg. 
(&.52) in dem. Carantanum. und .Carantanus lateinifcher Chro⸗ 
nifen des Mittelalters für das heutige windifche Koratan, Ko« 
rölhz. Wenn Dobrowäly das n. m. dem Zventibaldus. und 
Wenceslaus der. lateinifhen Chroniken für eine dentfche Ent: 
ftellung der echten böhmifchen Namen Svatopluk (nach altſlavi⸗ 
ſcher Schreibweife Svetopl’k) und Waclaw erflärt, fo hat dieß 
Beine Wahrfcheinlichkeit, weil in dem Lautfyfteme der’ deutichen 
Sprache zu der Einfügung eined n durchaus Fein Anlaß liegt, 
wogegen in Svetopl k zur Veränderung des pl”k in bold deuss 
fhe-Endungen verioiteten, wie etwn kobelt aus 'xoßaros ger« 
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manifirt zu ſeyn ſcheint. Wir werden alfo in Kärnten, Zwen- 
tibold, Wenzel vielmehr eine Spur der echten und urfprünglis 
hen Ausſprache erfennen, und wenn umgefehrt der Sfonze 
(Sontius) ſlaviſch nun Sozba heißt, Ancona Jakin, fo mag das n 
der urfprünglichen Namen anfänglich durch den Rhinesmus ver 
treten, fpäter gänzlich unterdrüdt worden feyn.. 

Hoͤhere Wahrfcheinlichfeit gewinnt die Annahme uafaler 
Ausfprache des € und 6 für dad Altflavifhe durch Sprachver⸗ 
gleichungen , die bereitö von ac. Grimm in der erwähnten Vors 
rede zu Vuk's Grammatif ‚angeregt find. Grimm macht aufs 
merffam auf röka (manus), poluifch reka, litthauifch ranka ; 
ögl”, poln. wegiet, lat. angulus, deutfch winkel; golöb, poln. 
gorab, fat. columba; sver, poln. swiety, lat. sanctus (litth. 
szwentas); endlich auf das gothifche plinsjan (saltare), wel« 
es aus dem altflav. plesati flammt, poln plasac. Kopitar bes 
werkt unter. Anderm im Gloffar bey leypıa dos n des Iat. lena. 
Sch vermehre diefe Vergleichungen durch folgende, zum Theil 
freplich.. ohne fichere Uebergeugung. Biedja (deliramentum) 
blöd” (error, fornicatio), blöditi (errare); folten Diele 
Wörter nicht der im Deutfchen verlorenen Wurzel angehören, 
aus welder Grimm Gr. 2, 59 das goth. blinds, ahd. plint 
(caecus), altn.blanda, ahd. plantan (miscere)., mhd. enblan- 
den (turbare), altn. blunda (dormire), bilundr (sopor) abs» 
leitet. Das engl. blander (error, deliramentum) ftimmt aufe 
fallend zu dem altflav. blöd’. — Böbn (tympanum) .fcheint 
mit Bönßos, bombus zufammenzuhängen.-— Vel’bed’ (came- 
lus, poln.wiclblad) ift, wieder Heraudg. bemerft, das goth. 
ulbandus (ahd. olbenta); das n hat ſich alfo nicht völlig verlos 
ten, wenn wir den Rhinesmus gelten laffen. Auch in EAtpas. 
(£AEPa97), EAtpayros zeigt fi) das n.— Glödjeti (spectare) 
darf vielleicht an das mhd. glinzen ; nhd. glänzen. ahd. klang. 
(aitor) erinnern, da das active Sehen und pailive Glänzen und 
ähnliche Begriffe einander berühren, wie z. B. blint (vgl. Wilh. 
Grimm zum Freydanf &.33ı) und caecus beyde dem Gehen 
und Glaͤnzen entgegengefegte adjectivifche Bedeutungen haben. 
— Zu gögniv (blaesus) erwähnt der Herausg. yoyyuzur. — 
Gös, polit.ges, ift eins mit dem fandfr. hansa (mit Anusvära), 
gt.xnv, lat. anser (für hanser), goth. gans, ahd. kans. — 
Drög”. (contus), v’dröziti (gere) gemahnt an das deutfche 
dringen (urgere), drengen (premere). — Djeset, poln. 
driesiec, fansfr. dasan, lat.decem, goth.taihun, ahd. zehan } 
überall n oder m, nur in daxa ift ed abgefallen. Iſt in djese 
das & Spur eines ehemaligen n, fo wird devet:(novem), polu.. 
daiewiec, in gleichem alle feyn. — ‚Shelöd iſt identifch mit dem 
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lat. glaus, glandis, da das ſlav. sbivjete bekanntlich mit g 
verwandt if. Sollte in shljeza (glandula) das je (vder é, 
vgl. ©.51 =) fiher, und nicht vielmehr shleza anzunehmen 
feyn? — Zöbr” (usus) iſt nach des Herausg. Bemerkung im 
9. Ih., wo diefed Thier aud Bulgarien nah Byzanz gebracht 
wurde, in dad Mittelgriechifche übergegangen. Könnte man 
auch allenfalld in Zoußpos das u aus dem euphonifchen Beleg der 
griechifchen Sprache erflären, welches 5.8. Oußpruos aud Oßpıpos 
werden läßt, fo wird man doch lieber ein Zeugniß für die alt 
flaoifche Ausfprache darin erfennen, wenn man ein anderes in 
das Mittelgriechifche aus dem Slavifchen übergegangenes Wort 
vergleicht. Lög (lucus), Aoyyos; hier war fein Anlaß zu dem 
yy, außer in der flavifchen Ausfprache. — Zöb” (dens), yoln. 
zeb, ſcheint mir daB griechifche yonpos. Heſychius: yöuyovs, 
odoyras 7 nürovs, vgl. Ludw. Dindorf im Parifer Stephanus, 
‚Bd.2, S. 708. Aus der gewöhnlichen Bedeutung von yonpos 
(clavus, cuneus) braucht diefe feltenere nicht entftanden zu feyn ; 
fie kaun die frübere feyn, oder mit jener auf gleichem Begriff 
beruhen. — Zet iſt mit dem gleichbedeutigen lat. gener demfels 
ben Stamme angehörig (fandfr. gan, gignere, fo wie znajö 
mit fansfr. gina, gr.yvoöpı, lat.gnosco, goth. kan zufammen- 
faällt. — K’nez (princeps) bat Grimm Gr. 2, 210 mit dem 
ahd. knẽêht, kneh, im Sinne von ministerialis verglichen. Ich 
halte Dobrowsky's und Kopitar's Anficht, die darin das ahd. 
kuning erbliden, für richtig, weil ich das & durch urfpränglich 
vorbandened n erfläreh zu müffen glaube, gerade wie penez 
and phening, userez aus dem goth. ausahriggs (inauris) ent» 
lehnt it (f. S. XXXII Anm.), und ganz auf gleiche Weife das 
polnifche mosigdz dad n des deutfchen mössinc, messinc in 
dem Rhinesmus erhalten hat.— Krög” (orbis, woher okrögl', 
rotundus) führt auf das mundartliche deutfche kringel (Schmeller 
bayer. Wörterb. 2, 389) und dad altnordifche kringr (gyrus). 
— Sollte ködri (eincinni) mit dem durch Reduplication gebils 
deten lateinifchen Worte und mit xovvos, daB fchwerlich von 
xövos abzuleiten ift, zufanmenhangen? ködel (pensum lini) 
gehört wohl zu demfelben Stamme. — Menö, pomenö (me- 
mini) pamet (memoria) tritt durch die erhaltene Spur eines n 
oder,m zu dem fandfr.man (cogitare), gr. MNAL, puurnjcaw, 
pynan, lat. memini, goth. munan (cogitare, putare), gamu- 
nan (meminisse) u.f.w.— Meso (caro) hat Jac. Grimm in 
diefen Iahrbüchern Bd.70, S. 39 mit dem fandfr. mansa 
(mit Anusvara) und dem erſt neulich zum Vorfchein gefommenen 
goth. mimz verglichen. — Mösh” (vir), poln, ma2, darf zwar 
nicht unmittelbar aus dem deutfchen Menſch, ahd. mennisco 
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abgeleitet tverben, das aud man durch die Ableitungafplbe isc 
entitanden ift, und eben fo wenig ald Menfch darf wohl auch 
mösh” für eine Zufammenziehung des fandfr. mänush gelten, 
vielmehr wird das sh als ableitender Conſonant, obwohl Hier 
nicht, wie fonft gewöhnlich, bey einem abftracten Begriff, an⸗ 
zufehen feyn; aber allen dieſen Wörtern liegt ficher die von Jae. 
Grimm (deutfcdye Myth. &. 36. 204. XXVIII) in dieſer Beziehung 
erläuterte, oben angeführte Wurzel man (cogitare) zum Grunde, 
und mänush, man, mennisco, mösh heißt das denfende We⸗ 
fen.— Zu derfelben Wurzel fcheint mir auch mödr" (sapiens), 
polu. madry, zu gehören. Ob hierher auch dab deutfcye munter 
zu rechnen ift? Die Bedeutung vigil, alacer, auf die es viel⸗ 
leicht im Ahd. nicht befchränft war (in den hrabanifchen Gloſſen 
fteht 951 * expeditus, muntar), läßt fi) durch sensu, mente 
praeditus, im ©egenfage zu dem befangenen Sinne des Schläf: 
rigen oder Schlafenden, leicht erflären, und fo fann man auch 
das goth. mundrei (sxoxos, Philipp.3, 143 vgl. Gr.2, 133. 
134 f:), als das Ziel, worauf man denft, damit vereinen. — 
Möka (farina), poln.maka, erinnert an das noch unerflärte 
munken , welches Schmeller 2, 604 aus einer bayerifchen Ur: 
funde anführt: es soln auch die mülner — richt vordern — 
weder met, kleibn, munken noch abendlach. — Pröshiti 
(torreo) und pröd (torrens; syrtis). Wie der Zufanmen» 
bang der flav. und lat. Verba und Subflantive fi) dadurch er: 
. Härt, daß das Schäumen eines reißenden Gießbachs mit wal⸗ 
Iender Glut verglichen wird, ıwie aestus, fervor auch vom Waſ⸗ 
fer gilt, fo leitet Grimm Gr. 2, 34 wohl mit Recht das ahd. 
prunno (fons) von prinnan (ardere), und dieſes merkwürdige 
Zufammentreffen fcheint mir für die Verwandtfchaft der deutfchen 
und der flavifhen Wörter zu fprechen. — Pet, polnifc piece, 
fanöfr. pancan, gr. zeuxe, xevre, lat. quinque, goth. fimf, ahd. 
vinf, mhd, vunf, altn.fimm, litthauifch penki; überall n oder 
Daraus entflandened m; nur im Altſaͤchſ. und Angelfächf. fif, 
engl. five ift ed nach den Lautgefegen diefer Mundarten audges 
fallen. — Pöt (via) vergleicht der Heraudg. mit dem ahd., mhd. 
pfat (Pfad), und eine Gemeinfchaft diefer Wörter hat er wohl 
mit Recht angenommen, aber eine Herleitung des einen aus 
dem andern glaube ic) leugnen zu müffen. Pfat gibt durch an⸗ 
lautendes pf fremden Urfprung zu erfennen, und ift von ac. 
Grimm Gr. ı, 397 ohne Zweifel richtig für das gr. zaros erflärt 
worden. TIaros und xareiv führen auf die ſanskr. Wurzel pat 
‚ (ire), woher der fubftantivifhe Stamm patin (via), der im 
Nominativ pantäs bildet (Bopp krit. Gramm. $. 198). Mit 
dieſem Reminative jtimmt nun das lat.pons, pontis, in wel 
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che Der Begriff des Weges in: dem der Brüde übergegangen ifl, 
wie dad goth.staiga, ahd. stiga, mhd.stic (via, semita) und 
dad ahd.stega, nıhd.stöc, stige (ponticulus), von steigan 
(scandere) herfommen. Wie in pons ift, glaube ich, auch 
in pöt. durch naſales ô das m erhalten. — Die untrennbare Praͤ⸗ 
poſition sö- vergleicht ſich dem ſanskr. sam, griech. ana, 6vv, 
lat. dum, eon-, dem in einigen Spuren erhaltenen ahd. gam-, 
gan-, ham-, ban-; für ga (Grimm 2, 752), dem mhd. und 
wahrſcheinlich Siel älteren sam, und Dem. litthauifchen 53, Und 
Bäugt mit sam :(ipse) zufammen, wie dad deuffche sam in pros 
nominaler und präpofitionaler Bedentung fieht. Das flavifche 
8 (cum) entfpricht dem fandfr. sa, goth. und ahd. ga. — .— 
Tröba (tuba) ift wohl das ahd. trumba, das auch in das Ro⸗ 
manifche übergegangen ift, ital. tz omba, fpan. irompa, franz. 
trompette (alt.trompe).— Tröt”. (fucns), ahd.tröno, dröno, 
nhd. drohne,, engl.drone, litth. tranas; identiſch, wenn v für 
ableitend gelten darf. — Treso— se, rptun, tremo; trös" 
(terrae motus); vgl. das m ded gr. und lat. Wortes. — Töshe, 
con —tendo; dgl.reivo, goth.thanjan, ahd. denjan, Wurzel 
im Sanöfr. tan. Hiermit hängt auch wohl Letiva (nervus, 
chorda arcus) zuſammen, vgl. rovos.— Chödog” (artificiosus). 
Mit Necht bemerkt der Herausgeber, daß dieſes Wort nicht 
derfelben Wurgel angehören fann ald chud” (vilis). Dobrowsfy 
Inst. ©. 311 erklärt dad Wort für fremd. Eine ſlaviſche Ablei⸗ 
tungsſylbe ſcheint -og' allerdings zu ſeyn, wenn tvarog” (lac 
coagulatum) von tvoriti (facere, ereare) herfömmt; vgl. Dobe, 
Inst. S. ı33. (Aus dem ſlaviſchen Worte iſt das deutſche twarc, 
Quark, entſtanden, das ich zuerſt in Wachtelmaͤre Zeile 10 finde.) 
Ein Adjectivum auf „og bingegen ift wahrfcheinlidy deutfchen 
Urfprungd: m’nog” (multus). Hiermit hat bereits Grimm 
Gr. 2, 310 dad goth. manags, ahd. manac, verglichen, Das 
fih auch im franz. maint, ital. manto zeigt, und m’nog" ill 
wohl eben fo auß ben: Deutfchen entlehnt. Dieß führt darauf, 
auch in chödag” ein deutfches Wort zu fuchen, und indem ich 
in ö die Spur eined ehemaligen n verfolge, gerathe ich auf das 
mhd. kündec (gnarus, prudens, sollers). Ich kann aller: 
dings Fein ahd. chundic nachweiſen, zweifle aber nicht, ‚daß 
dieſes Adjectivum nicht erft im Mittelbochdeutfchen entfland, da 
das gleichbedeutige altnordifche kyndugr bereit8 in der Edda 
Saͤmundar vorkömmt, alfo gleichzeitig mit der althochdeutfchen 
Sprachperiode, vgl. Jac. Grimm Reinh. Fuchs S. XXXIII. 
Zwar das ſlaviſche -0g° fcheint, wie in m’nog” auf ahd. -ao zu 
deuten, wofür fid) in flectierten Formen bier und da -og findet. 
(Das gothifche gabeigs (ahd. kepic, altn. gufugr, dives, von 
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giban, dare) iſt im Altſlav. nicht zu gobog” geworden, ſondern 
zu gobz' (uber), worin dad Jer das deutſche ei, i vertritt.) 
Der Umlaut in kündec weift auf chundie zurück, dber das uhd. 
kundig auf mhd. kundec, und vielleicht ift diefe hiet und da in 
Hil- und Ausgaben, 5. B. Sottf. Triftan 14253, vorkommende 
Form unverwerflid. Auf ein .ahd. chundac ift daraus allerdinge 
nicht mit Sicherheit zu ſchließen; gegen die Möglichkeit feines 
Beſtehens, vielleicht neben chundic, fcheint wie nichts einges 
wendet werden zu fönnen. Trifft meine VBermuthung das Rich: 
tige, fo muß von chödog” die active Bedeutung (artis peritus) 
der pafliven (artificialis, von Fünftlihen Diugen) als die ur⸗ 
fprüngliche und dem Deutfchen entſprechende voranftehen. Ich 
werde von chödog” fpäter noch anderweitigen Gebrauch zu mas 
chen verfuchen.-— In ötroba (ötr-oba) iſt Die llebereinflins 
mung mit venter unverfennbar. — Andere etymologifche Bes 
merfungen über & und ö halte ich zurück, zum Theil weil fie allzu 
unſicher find; auf ale Wörter, in denen ſich diefe Buchflaben 
zeigen, vermag ich nicht einzugehen. Auch wähne ich nicht , daß 
alle Sprachvergleichungen, die ich vorgebracht habe, probehals 
tig find; aber fchon die Hälfte wird den Rhinesmus des E und 
ö fehr wahrfcheinlich machen. Ich drüde die Anficht, die mir 
die richtige ſcheint, hiftorifch fo aus: wo im Altfinvifchen & oder 
6 ſteht, da iſt urfprünglihed Vorhandenſeyn eined.n oder m 
anzunehmen, nach deilen Wegfall der vorhergehende Vocal durch 
einen Rhinesmus afficiert wird, der fi dem Auusvära des 
Sanskrit vergleichen läbt, und im Polnifchen erhalten, in den 
übrigen flavıfchen Sprachen bis auf einige Spuren in färntai« 
fhen Gegenden erlofchen ilt. 
Noch mehr als durch Vergleihung einzelner Wörter wird 
diefe Anficht Durch die Betrachtung grammatifher Formen beftä- 
tigt, wie fie nach der oſtromirſchen Hſ. und den clozifchen Blät« 
tern des Herausg. Grammatik erſt jebt möglich made. Das 
Kennzeichen des acc. plur. masc. ijt in den Sprachen des indie 
fhen Stammes urfprünglih ns. Im Gothiſchen ift dieß rein 
erhalten, während die übrigen deutſchen Sprachen den acc. dem 
nom. gleichftellen.. Im Griech. (Aoyous aus Aoyöss) und lat. 
(bonös aus bonöns) ıft Durch Ausfall des n der kurze Vocal 
lang geworden; im Litthauifchen bezeichnet der geitrichene (nas 
fale) Vocal den Ausfall deö nz; im Sanskr. iſt s ausgefallen, 
n geblieben, mit Verlängerung des vorhergehenden Voeals, 
vol. Srimm ı, 827. Wir werden alfo in dem je und & deö acc. 
plur. masc. zweyter fubftantivifcher Declination die Spur eines 
früheren n erbliden dürfen. Natürlich Teidet dieß auch auf deu 
gleichen -Auslaut des acc. plur, masc. der Adjectiva indefinita 
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zweyter Declination Anwendung. — Die erſte Claſſe der zur 
dritten neutralen Deck gehörigen Subſtantiva endigt im mom. 
sing. auf € (im6, nomen), fleetiert. aber alle übrigen Cafus 
durch n (imene u. f; w.), wie die deutfchen ſchwachen Neutra. 
Dad n wird im nom. auch im Sanskrit, vach kurzem Vocal, 
und im lat. Maſc. und Femin. aporopiert, im: lat. Reutr. (women, 
nominis) ift es erhalten, vgl. Srimm -ı.,. 88» f. Das altſla⸗ 
vifhe &, wenn es für: ein: naſales angeſohen wich, hat eine 
deutliche -Spur ded:n bewahrt. Eben fa im der zweyten Clafle 
diefer Decl., welche die Namen;junger Thiere begreift, und in 
den ons. obliquis nad) dem & ein » einfchiebt (tel&, telöte, vi- 
tulus, u. ſ. w.), vgl. Grimm 8, 330. — In der Declination 
der Feminina (und Mafculina anf a und ja) beftätigt der acc. 
sing ımfere Anficht. Kennzeichen. des .aco. sing. fem. (und 
masc.) ift in dew urverwandten Sprachen m, das im Griechi⸗ 
ſchen nach einem euphoniſchen Geſetze in » überging, im Litthaui⸗ 
{chem durch geftzichenen Wotalınertreten wird, in Den deutichen 
Sprachen früh weggefallen if, vgl. Seima ı, 827. Der alt- 
Havifche acc. sing fem. (und mase. auf a.und ja) bietet, mit 
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ten (vgl. die deutfche vierte. ſtarke Deck, des subst. fem,), überall 
ein-auf:dad urfprüngliche m oder n hindeutendes 6, jö; fo im 
GSubſtantivum, Adjectivum, Zahlwort. (jedind, unam) ,: Pros 
somen (onö, illam; j6, eam; tö, töjö, hanc; sijö, hanc). 
— Der Inſtrumentalis deö Femin. lautet auf joͤ aus (-0j6, -ej6, 
jejö, ijô). Hierin feinen reinen und urfprünglicdhen vocalifchen 
Auslaut zu gewahren, fondern abgefallenes m, glaube ich mich 
durch den Inſtrumentalis der Mafeulinn berechtigt, der überall 
auf m auslautet (-om, -em, -jem, -im), was mit den Dati- 
ven auf -oma, -emu und den gothifchen Dativen auf -mma zur 
fammenbängt, vgl. Grimm ı, 836. Der Zufammenhang, ja 
die Identitaͤt des Inftr. und Dativs ift befannt. Auch in dem 
adverbialen und präpofitionalen Audlaut 6 (v’inö, meshdjö, 
rotivö, # tschijö) werden Snfirumentale zu erfennen feyn, wie 
in jedinojö (semel), vgl. &.65®, und das ö alfo auch hier 
diefelbe Erklärung finden. — Der gen. sing. und nom. und acc: 
plar. der Feminine (und Maſe. auf ja) lautet auf je aus. Diefe 
drey Caſus flimmen alfo genau überein, wie in dem goth., ahd., 
altf., angelf., mhd. ſchwachen Femininum, welches in diefen 
Blerionen auf n (gotd.ns) mit gleichem vorhergehenden Vocal 
außlautet, fo wie auch die ſchwachen Maſculina und Neutra (mit 
Ausnahme des gotb. gen. sing. neutr.) in diefen drey Cafus 
durch Dad. n übereinflimmen. Diefed n, in den deutfchen. Spra⸗ 
chen dad durchgängige Kennzeichen der fchwachen Declination, 
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it auch in dem altſlaviſchen nafalen j& angedeutet, nnd hier⸗ 
dureh tritt eine merfwirdige Analogie zu Tage. Dapfelbe n iſt 
auch in dem gen. sing. :der weiblichen Pronomina erfennbar, 
onojd, jeje u.f.w. — Der Genitiv und Accufativ des perſoͤnli⸗ 
Ken Pronomens erfter Perfon, m&ö'neben meno, verdankt, wie 
ich glaube, fein &’dem durch Die: Eontraction geſchwaͤchten, aber 
nicht. völlig verfihwuhdenen n. ' Die ontfprechenden Formen der 
beyden andern Perfonen:’ t& und. se,’ neben tobs und sebe, 
fheinen daher auf gleiche Weiſt erflärt werden zu muſſen. Wenn 
in ihnen das & durch Fein’ n-oder'm , fondern durch ein b veran: 
laßt it, fo müflen wir Bierbey die Verwandtſchaft ded Labinlen 
b mit der Tabialen Uquida in Anſchlag bringen. —: Wichtige Be⸗ 
ſtaͤtigungen des Rhinesmus bieten: dieFlexionen des Verbums. 
In den: Zweigen des indiſchen Spratchſtainmes iſt m der 'charactes 
riftifche Wuchftabe der Pr singularis, vgl. Grimm a, 1061. 1063. 
Bopp frit.:Or. (.272. Dieſes daracteriftifche m Hat fih im 
Altflavifchen in ‚dem ‚verb.-subst, jest‘. (sum, fandfr. asmıi, 
gr.eini aus sui), und in dam.£do), 'vjem’ (scio), jam (edo), 
imam (habeo) erhalten, in Denen das. Jer als Reſt des urfprüngs 
lichen i ſchon von Dobrowsky Inst. S. 558 erfannt iſt. Im 
Serbiſchen und Krainiſchen Hat ſich dieſes m durchgängig erhal⸗ 
ten, im Böhm. und Poln. zum Theil, Im Poln. lautet in den 
Fällen, wo. m abgefallen ift, die Is sing. auf © aus. Hierzu 
ſtimmt nun das Bier zuerſt richtig anfgeftellte altflav. &, in dem 
ich weggefallened m erfennen zu muüffen glaube. : Der Unter- 
fhied in der Bedeutung, $ B. zwifchen imam (habeo) und 
imö (eapio) hat fich entweder fpäter gebildet oder beruht urfprüng« 
lich wenigftend nicht auf verfihiedenem . Audlaut, fondern auf 
Verfihiedenheit des inlautenden Vocals (a— 0, a). — Den 
Zufammenhang der 3» plur. praes. mit dem Griedifchen »r 
(doriſch rurrorrı ; auß rurrovsı ward rurrovsı). hat Dobrowäly 
Inst, &.558 wahrgenommen. Aber den Formen -ur, »jat', Die 
Damals für die altflanifrhen galten, gebricht ed an genauer Ueber⸗ 
einflimmung mit dem gr.vrı, lat.nt, fansfr. (a)ati, gotb.nd; 
ahd. nt, und erſt jetzt üft durch das feftgeftellte -ör', -&r, der or⸗ 
ganiſche Zufammenhang deutlich dargethan. Wenn im Angelf. 
dh, im Altf. th (nad) der Münchener Hſ. des Heliand d) ohne 
vorhergängiges n fteht, fo ift dieß nach durchgreifenden Tautges 
fegen ausgefallen. Ein foldyer fpurlofer Ausfall und etwa bloße 
Vocalverlängerung ift im Altflav. nicht anzunehmen, weil fid) 
im dieſer Sprache & und 5 nicht bloß von gewillen Confonanten 
zeigt, fondern vor allen und im Auslaut. — Die 3* plur. praet. 
ind. Tautet auf sch& aud, bische (ceciderunt) glagolasche - 
(dixerwat) u.f.w.; die zweyte Form, für den Begriff des Im⸗ 


1830. Kopitar, Glagelita Clozianus. 127 


perfectums, auf ahö: glagolaahé (dioebaut) u. ſ. w. Auch ig 
Dielen. Sormen iſt urfprünglidyes n ızu erfennen. Im Sanskr. 

endigt die Ir plur. des sinförmigen Augmentpräteritums auf aı,, 
urfpsünglich ant, f. Bopp ktit. Br. Sr ay7, Anm:3; das t if 
nad) dem Gaugefee, welches von zwey Confonanten- am Ende 
— etzten abwirft ‚ weggefallen. Eben ſo im Gr., 
— aber im Paſſ. aruzroora; im Lat. iſt nr feſt geblieben, 
im Deutſchen nur:n.übrig.— Eine Erklaͤrung des ö ine Infini⸗ 
tin umd. in allen Fotmen des Prsteritums den zweyten Claſſe 
zweyter Conjugatiou, vändtiv vinüeh u. ſ. w., will mir micht 
gelingen; Auch die. Formen des praes. gerundivi zeigen 6 
und:ö; bijo, ‚Gear bijeschti, Duakbijöschta;, ‚bijösohti, Plur. 
hijösohta ın. f.w.;. Dieß führt: auf das n (mt) im: „part, praes, 
antıvi aller verwandten Sprachen/ ſ. Grium1, .Wie 
erklaͤrt ſich, da der Stamm b”’ iſt (ſanskr. bat, . Pen lab, fe, 
ob. pi) daß fut, bödo.,: polu..bede..(ero) 28, fut. gerund bö- 
döscht (futurus) ı6,, imper.bödi (eis; esto).ac:? Ich will 
zuerſt, ohne zu. willen..ob fie. wahr oder. neu iſt, die Vermu⸗ 
thung äußern, daß das Futurum bödö, bad einzige eigentliche, 

das es im Slav. gibt, auß dem Stamme b’ und dem Verbum 
idö (eo) ‚zufammengefegt iſt. Fuͤr die Bedeutung ero fohnte 
diefe „Bujemgmenfegung, Wie andere anderer Sprachen, füglich 
dienens dgl. je yais dire, je.m’en vais vous dire, Zpyonaz 
Mpaswv. Hat num vielleicht wegen des folgenden ido daB vorau⸗ 
ftehende b' eine Affimilation erlitten, ‚die dann auch in den For⸗ 
men, wo fein 6 folgt, baftete?. Durch Die Annahme einer Aſſi⸗ 
milation. für die es. nicht voͤthig tft, Analogien beyjubringen, 
würden ſich auch andere Formen erklären laſſen, z. B. der acc. 

fem. avetôjôß (sanetam), v'ischnjöôjô (saperam). t076 (hanc, 
neben to) . — Einwirfung einos ausgefallenen m oder n auf den 
Voeal iſt auch in folgenden Faͤllen fichtbar. Das altit. imam. 

Gabeo) ‚older den Inf.jeti, Praͤt jäch, Pant. Act jel’,. Part. 
Pafl. jet. . Die übrigen Favifchen Sprachen haben hier überall 
das m beybehalten. Es werden alfo auch die altflavifchen For⸗ 
men, auf urfprängliche6 imati, imach', imal”, imat”. zurüdzus 
führen, und das € wird folglich durch audgefallene& m zu ers 
klaͤren ſeya. Befremdet ed, daß hier der Wegfall, dei: m nicht 
wie, ſonſt den-vorbergebenden Vocal durch nafale Trübung affi⸗ 
eirt hat, ſondern, ‚weil dieß unmöglih war, den folgenden, fo 
bieten fich Doch entſcheidende Analegien dar. Die Werba shmd 
(hamorem extarqneo),. ahnjö:(meto , goth. sneithan;, ahd. 

enidan),. puß (tendo), tsch’'nö (coepi), M'nà (juro}, mand 
(miauo, dasſelbbe Wars), . inö ‚(decollo; == TMAN, ‚ruvo) 
bilden die Snfinitive aheti (metere und humorem. extorquere), 
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peti, tscheti, kl&ti (kletva, maledietio), meti, täti, Ueberall 
it m oder n audgefallen, und daher hat fi ein nafaler Vocal, 
„der ihre Spur erhält, gebildet. — Das nafale € und õ mag 
übrigen® fchon früh allmaͤlich in verlängerten Vocal überges 
gangen feyn. Die Freyſinger carensanifchen Sprachdenkmaͤler 
(8. XXXIV bis XLIV), in der zweyten Hälfte des 10.535. von 
einem oder mehreren Deutfchen niedergefchrieben, geben & durch 
e und“e (einmal, ILısı, dach a), 6 dur u, u,.0, 65 
aber daneben blidt mehrmals der alte Rhineomus durch. In 
dem erften Denfmale (Glagolite po naz) Zeile #3 ſteht vüensih 
für vetschich , veschtschich (majorum), Zeile 29 poronso 
für porötschö (commendo, von röka, wie das lat. Ver⸗ 
bum von menus, vgl. S. 8332); im zweyten (Ecce bi) Zeile 19 
sunt für söt,: Zeile 48 malo mogoncka für malomogöka, ma- 
lomogötja (aegrotum). ze 

Ich fürchte, über diefed & und ö zu weitläuftig geworde 
zu feyn, aber in der That ift der erft durch Die neueren Ent» 
deckungen gelebrte Unterſchied diefer Buchſtaben von ja und-u 
fo wichtig, daß fchon hierin allein für den Herausg. genügende 
Veranlaſſung zur Beyfügung der kurzen Grammatif der altfl. 
Sirchenfpeache lag, die er S. 47 — 67 nady Dobrowsky 'gibt, 
richtiger in dem Lautſyſtem, überfichtlic und nicht ‘ohne eigene 
fcharffinnige Bemerkungen. Ich, Fann, ohne meine Anzeige 
übermäßig auszudehnen, auf diefe Grammatik eben fo wenig 
eingeben, ald auf das danfenswertbe Slojlar (8.67 — 86), 
worin nebft den unzufammengefegten Wörtern der Kirchenfprache 
der ganze Tericalifche Beſtand der clozifchen Blätter enthalten- 
if. Der Gewinn, der dem altflavifchen Yericon aus ihnen er⸗ 
waͤchſt, iſt &. VIII verzeichnet. Für das merfwürdige Verbum 
set, seti (inquit), das hier zuerſt zu Tage koͤmmt, wird man 
ſich, wenn die Rüdweifung des & auf unterdrüdttes » (oder m) 
durchgängig ift, nad) einer Wurgel umzufehen haben, in der 
dieſer Confonant enthalten iſt. Ob vielleicht au fandfr. svar, 
lat. sono gedacht werden darf} - — 

Der — „durch die wichtigen neuentdeckten altflavi» 
ſchen Sprachdentmäler veranlaßt, nimmt frühere Untörfuchungen 
über die Heimat der Kirchenfprache und der flavifchen- Liturgie 
wieder auf, Daß die flavifche Liturgie in Panuonien entftand,- 
und Methodius,: nach ded Herausg. Berechnung (S. KXXI, 
Anm. 2) im J. 870, der erfte war, der in flavifcher Sprache: den 
Gottesdienſt fegerte, kann nicht bezweifelt werden. Wenn Con: 
ftantinus Porph. Nachricht von der Taufe heidnifcher illyrifcher 
Serben ‚. ifteifher und dalmatiſcher Eroaten in der erften Hälfte 
des 7J. Ih. richtig iR, fo dürfen wir doch nicht: ſlaviſchen Gottes: 
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bienfl unter ihnen anndhinen, da die Priefter, welche ‘fie bekehr 
ten , von Romfamen. Papſt Johann VII ertheilte im J. 880 
der flavifchen Meffe feine Beſtaͤtigung, nachdem er ihr anfäng» 
lich als einer unerhoͤrten Neueruiig widerſtrebt hatte, Tpäter.aben 
von Methodius Rechtglaͤubigkeit bey ſeiner zweyten Anwefenheit 
in Rom überzeugt und: Durch: feine GOruͤnde gewonnen worden 
war. Mirgends -eine Spur-:einer' früheren ſlaviſchen Biturgie.. 
Erwähnung verdient hierbey,: dah das in Oſtromirs Sf. befind-: 
fihe Synaxarium (hiee S. LXI bi6 LXIX zuerſt gedrudt) die 
Paffion des h. Papſtes Onlvefter auf den So. Dezember, mad) 
der Weife der römilchen Kirche. Rnicht nach dee bey allen Gries, 
den üblichen auf den =. Januar; anfegt.: Daranus geht dentlich 
hervor, daß Methodius den byzantinifchen Kalender in Pannoniem 
nach dem römilchen Syſtem abäuderte, |. & bs: Dr 

Schwieriger, als den Ueſptung Der flaviſchen Liturgie, 
Pann es ſcheinen, die Heimat der Kirchenſptache: zu beſtimmen. 
Dobrowoky, der früher pannoniſchen Urſprung derſelben ange⸗ 
nommen hatte, erklaͤrte fle ſpaͤter fire einen alten ſerbiſch⸗ bul⸗ 
gariſch⸗ macedoniſchen Dialect. Dagegen hat Schaffarik, ver⸗ 
möge genauerer Kenntniß der ſüdöſtlichen Mundarten, eine nä⸗ 
here Gemeinſchaft des Serbifchen mir. dewt Vulgarifchen geleug⸗ 
det, und ſerbiſchen Urſprung der Kirchenſprache verwerfend, ſich 
für bulgariſchen erklaͤrt. Kopitar vertheidigt die Pannonictaͤt 
der Kirchenſprache, wie mich dankt, mit gewichtigen Grünben.. 
Gegen’ zweyhundert Jahre vor Cyri's und Method's Aukunft 
in Pannonien herrſchte, durch italieniſche und doutſche Bekehrer 
verpflanzt, dad Chriſtenthum unter den ſlaviſchen Catentanern, 
fo wie unter dem größten Theile der Croaten und. Serben, dem 
ren Sprache aber nad Schaffarik's Bomerkung nicht iu Setracht 
fommen fann. Mögen nun auch vielleicht Cyrill und Meched im 
Iheffatonich von benachbarten Bulgaren ſlaviſch gelernt Haken, 
und gerade hierdurch zu ihrem Miſſionsgeſchaͤft in Pannonien 
befähigt worden fern; daß fie bereits in Marxredonien an Pie 
Ueberfegung der h. Schrift gegangen , iſt weder irgend. bezeugt, 
noch felbft wahrſcheinlich. Unter don Bulgaren gewann das 
Chriſtenthum erſt in der zweyten Haͤlfte des: q. Ih., ungefähr 
gleichzeitig mitt Cyri’s und Method's Sendung nad; Pannonien, 
allgemeine Geltung. So viel ich-nun weiß, begann im Mittels 
alter die Bekehrung heidnifcher Wölker nirgends, wie etwa heut⸗ 
stage, mit der Ueberfegung der Bibel, und Alles ſpricht Dafür, 
daß Cyrill uud Method erit in Pannonien, deſſen Bewohner 
durch das laͤngſt befeſtigte Chriſtenthum für ein folched. Geſchenk 
reif waren, den Gedanken der Bibelüberſetzung faßten, und bey 
diefem Werke nicht die vieleicht früher erlernte -bulgarifhe Munds 
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art anwandten, fondern Die Sprache dor Pannonier, für Die flo. 
es zunaͤchſt unternahmen. Hierzu flimmen num die Inteinifchen 
und deutfchen Wörter der Kirchenſprache, deren Einführung fich. 
in Pannonien , zwifchen Deutfchlaud und Italien im Ganzen am 
leichteften erklaͤrt, wenn auch vielleicht einige,der non dem Herauſge 
&.IX und XXXI verzeichneten Wörter früher und in anderer 

öftllicherer , Gegend erborgt ſeyn follten. : Die Wörter zjesar - 
(sdsar').und os® (adetum) deuten. auf eine ‚Zeit, wo die Aus⸗ 
fprache'ded c vorm und i als eines z entſchieden war, alſo nicht, 
leicht vor bem 8. Ih., ugl. Dies Gramm. der romanifchen Spra⸗ 
chen Bd. J, S. 199. Entlehnung lateiniſcher Wörter im 8.9. Ip. 
werden wir aber am füglichſten in Pannonien annehmen. DaB, 
gotb.akeit, ahd.cheisur, keisor, iſt weit früher entlehnt, und, 
bat den urfprünglichen Laut bewahrt. Die Wahrfcheinlichkeik, 
daß k’nez atıö dem deutſchen chuning, .kening, entlehnt if, 
glaube: ich; oben. beflätigt zu. haben. . Daß der Begriff diefes 
Wortes im Slavifchen geſchwaͤcht iſt, kann nicht auffallen. Ein 
gethifhesikunigge.ift ſo wenig, als ein anderes mit igge abge- 
leisete& gothiſches Wort nachzuweiſen; der gethifche Auredruck 
für Basırsis, rex,.ift ihindans, K’nez ſcheint alſo aus dem. 
Althocydemtfchen: von: Pannoniern entiehnt. Habe ich oben cobö- 
dog’ {artifreiosus) richtig gedeutet, fo ift auch dieſes Wort ein 
Beweis für:die Pannonietaͤt der Kirchenfpradhe. Denn ch ift 
althochdeutſch; haͤtten dieſes Wort etwa früher in Möften Bul⸗ 
geren:erborgt, fo wirde fich gothifches k (aus einem. unnad)e 
weislichen kuntheigs, kunthags) erhalten haben. Meben dies 
fem abd. ch darf da6 k in .k"nez wicht befremden, da beyde Gute 
turalen in vielen ahd. Denkmaͤlern wechfeln, und nielleicht in 
feiner Mumdart der eine den andern völlig ausſchloß; überbieß 
ruckto die Schwächung de& u. in Jerr (vgl, Zac. Grimm Vorr. zu. 
Vuks Gramm. &.XXXU ff. und den Herausg. 8:48) daß fols 
gende n dem Anlaut näher, und konnte fo den Uebergang der 
Afpivata in die Zenms veraulaflen. Vielleicht ift auch das oben 
beſprochene tröba als ein aus dem Abd. entlehntes Wort auzus 
ſprechen; wenigſtens if ein gethifches trumba noch nicht nach⸗ 
gewieſen. Fernere Beſtaͤtigung der Pannonietät der altſlav. 
Kirchemprache bieten Die eloziſchen Blaͤtter dar, deren Sprache 
die größte Uebereinſtimmung zeigt, und deren urfprüngliche Ab⸗ 
faſſung in Paunonien nicht bezweiſelt werden zu Fönnen ſcheint. 
Die Verwechölung von rıwpia und Limor ift oben erwähnt wor⸗ 
den. ‚Kmotra (commater, f. &. VII“) weift gleihfalUs auf 
ein Nachbarland Ztaliend. Säd’n’i den (dies iudicii extremi, 
von söditi ;: der Bedeutung nach und vielleicht auch etpmologiſch 
das deutfche suonotac, aupntac, ſ. Inc. Grimm Gr. 2, 489 
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Wilh. Grimm Freid. S. 334) iſt jegt außer den Polen -nur' der 
Krainern bekannt; es kömmt ſowohl in den glagolitiſchen Blaͤt⸗ 
tern, als in dem erſten Freyſinger, entſchieden carentamſchen 
Dentmale (Zeile q und 33) vor. Pod'pjega (uxor dintisse), 
in Ben übrigen flavifchen. Dialeeten erlofchen, Dauert gerade in 
Steyermark in dem Eigennamen Podpeshnik fort; |. &: XXXIM®; 
des Herausg. Vermuthung, daß diefer Ausdrud! von 'brinter 
Tracht der gefchiebenen Weiber herzuleiten ſey, iſt von Jae. 
Grimm: (in der angeführten Recenfion & 3er f.) durch eine 
Menge merkwürdiger. Webereinftimmungen, beflätigt worden. 
Endlich find in diefer Unterfachung höchft wichtig die erıbäßnten, 
entſchieden kaͤrntniſchen, Freyſinger Reden und Beichtformeln 
aus dem 10: Ih., deren Mundart mit der Kirchenſprache fo. ſehr 
übereinjtimmt, daß bie einzelnen, wenig bedeutenden Abwei⸗ 
ungen nicht body anzufchlagen find. Ueberdieß iſt zu erwägen, 
daß diefe. Beichtformeln von feinem Slaven und nicht mit flavie 
ſchen Buchſtaben niedergeſchrieben find; daß die dlteften ſladi⸗ 
Shen Hi. fait zwey Jahrhunderte jünger find ale Methoͤdius, 
und daß in ihnen die alte Sprache eben fo wenig ohne alle (zum 
Theil bulgariſche) Abänderung geblieben iR, ald wir es. in dem 
Freyſinger Denfmälern vermuthen dürfen; endlich daß auch heut⸗ 
zutage fich Die einzelnen füdflavifchen Mundarten in verfchtedend 
Unterabtheilungen fpalten. or on _ 
Diefe Sreyfinger Monumente wurden. zuerſt im neuen Tit. 
Anzeiger 1607, Ne. 12 zu öffentlicher Kunde gebracht, dann Von 
Köoppen und Voſtokov (Sobr. slov. pam.) ‚herausgegeben, und 
find hier G. XXXIV ff. nach einer Jgenanen Durchjeichnung ab» 
gedruckt, und mit einem richtiger gefdhriebenen Texte, lateini⸗ 
ſcher Ueberfegung und forgfältigen rläuterungen verfehen. 
Bon ded Herausg. Bemerkungen hebe id) nur zwen hervor, ein⸗ 
mal die faft zu völliger Gewißheit erhobene Vermuthung, daß 
dieſe ſlaviſchen Formeln von-der Hand des Breyfinger. Erzbifchofs 
Abraham (957 bi6 994) find, zu deifen Didcele Kärnten ges 
börte; fodann die Widerlegung der Dobrowoky ſchen Hypotheſe, 
daß die Homilie Ecce bi eto. (mon. II.) zuerft ſorabiſch, etwa 
durch den Merfeburger Biſchof Boſo, dann böhmifh, etwa 
duch) den 5. Adalbert, endlich carentanifch verfaßt ſey. Do- 
browäfy gründete diefe Meinung auf Y’ignan',. flatt des windi⸗ 
fchen und überhaupt füdflavifchen izgnan”, und auf das nord» 
flavifche epenthetifhe A in modliti, vgl. feine Eintheilung der 
flavifchen Sprachen Inst, S. If. Kopitar weift dagegen v'i 
und jenes epenthetifche A auch in dem heutigen flovenifchen Dia⸗ 
lecte nad Um fo weniger Gewicht wird auf das dritte Wort 
su legen feyn, welches Dobrowoky auf: forabifchen Urfpeung 
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diefer Homilie deutete, Denn wenn auch tom (hie) jetzt nur 
lauſitziſch iſt, und die heutige windiſche Mundart fo. wie die biß 
jetzt befaunten. Dentmälre der alten Kirchenſprache uur t’ Sennen, 
fo ift es doch mißlich,, anf: eine eingelne, früher vieleicht weiter 
verbreitete Form gewagte Schlüffe zu bauen. Die beyden Frey⸗ 
finger Beicht⸗ und Abrenuntiationsformeln ı und 3 ſtiumen in 
einigen Stellen wit den befannten olthochdensfchen ; ‚ein. durch⸗ 
gängig.autiprechenden lateinifcher oder deuticher Text iſt noch: zu 
entheden. Die Homilie (Mr. 2) ſtimmt auffalend. zu dem ruflie 
ichen. fogenaunten Preloge auf das Marcusfeſt (ad. April), der 
bier ©. XLV f. nach Vaftotov und mit lat. Ueberſetzung mitge⸗ 
sheilt id, und wahrfcheinlich mit der Freyſinger Homilie glei 
chen, vielleicht deutſchen Urfpeung hat. Hieran fchließt ſich, 
&.XLVI f., gleichfalls wit lateiniſcher Ueberſetzung, eine un: 
gedruckte altböhmifche Beichtfarmel aus dem 13. 24. Ih., die 
Dobrowsky in einer Brüuner Hſ. entdeckte, und drey Tage ver 
feinem Tode für Kopitar abſchrieb! 

+ Es folgen S. XLVIIL—LX Proben des ciodanubifchen 
Havifchen Mundarten vom «üften Ih. bis zum vorigen Jahre, 
dad Evangelium nen den beyden nach Enaus gehenden Jängeen 
(Luc. 24, 13 — 45) in vier und zwanzigfacher fübflawffcher Ueber⸗ 
fegung. Diefe lehrreiche und bey der Seltenheit mehrerer Quel⸗ 
len vorzüglich danfenewerthe Zufammenftelung läßt das Bes 
dürfaiß eines genieinfawen, für Gebrauch und Studium gleich 
bequemen, .flanifchen Schriftſyſtems aufd Neue lebhaft empfin« 
den, Die Ausführung. des won. dem. Herandg. nach früheren 
Bemerkungen hier S. An wiederholten Vorſchlags, daB latei⸗ 
niſche Alphabet eigen allgemeinen ſlaviſchen zu Grunde an legen, 
und für die eigenthümlichen Raute die Zeichen aus der flavifchen 
Schrift zu entlehnen, oder weue, den Formen des lat. Alpha⸗ 
bet6 gemaͤßere zu erfinden, würde hoͤchſt erfprießlich feyn. 

: Den Geihichtsforfchern werden, außer den hiftorifchen Un: 
terſuchungen, die ſich zunächſt au die flavifche Kirchenfprache 
und Liturgie anfmüpfen ‚ und vielen einzelnen Bemerkungen in 
dem vorliegenden Werke noch andere wichtige und willflommene 
Gaben dargeboten : eine ungedruckte Urkunde Herzog Heinrichs 
von Bayern (7 995) über die Vindication flächtiger Knechte 
(S. XXXIV); Vemerfungen über. die Meoravi carentani, nad) 
den Annal. fuld. Pertz.1l, 415 (S. LXX); ein ungedrudter, 
im Brünner Nathsarhiv auf einem Bücherdeckel gefundener 
Brief vom J. 1062 (S. LXXI>), aus welchem hervorgeht, 
daß Methodius, deflen bisher nach dem J. 801 feine Erwähneng. 
geſchah, noch im 3.884 in Mähren lebte, fo daß Schlöger’s 
Vermuthung, Methodius ſey nach Svatopluk (894) geſtorben, 
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da erſt zu Ende des 9. IH. Machfölger geweiht werden, an Wahr⸗ 
fcheinlichteit gewinnt ; ein ungedeudter, in Ofmüs beftndlicher 
Brief Papit Johann VIIL vom 3.883 (3. LXXIX»); die hi- 
storia conversionis Carentanorum vom J. 873; feit Caniſtus bis 
anf Kleinmayrn öfters gedrudt, hier (5. LXXII bis LXXVI)'nadh. 
fünf Wiener Hl. forgfältiger und mit lehrreichen Anmerkungen; 
endlich (&. LXX VI bis LXXX) eine chronologiſche Weberficht uͤber 
bie Geſchichte der ciöbanubifhen Slaven vom J. 334 bid zum 
J. qoi. Möchte es dem Verf. gefallen, diefeYgeberficht zu einer 
Bnfammenkellung alles deffen, was fich in geſtdichtlichen Quel⸗ 
len des Mittelalter über die füdlidyen Steven findet, zu erwei⸗ 
tern , in vollſtaͤndigem Abdrud und mit: Erfäuterungen, wie er 
vor Allen. fie zu geben vermag. a 
Ach weiß.dem verehrten Herausgeber feinen befferen Lohn 
feiner mühevollen Arbeit zu wünfchen , als die baldige Entdeckung 
anderer altflavifcher Hſſ. Die Hoffnung neuer gluͤcklicher Bunde 
Düefen-wir.um fo weniger aufgeben, je mehr das vorliegende 
Wer Biblivchecare und Reiſende zu neuer Aufmerffamfeit an- 
regen- muß. Aber noch emen andern Wunſch kann ich nicht uns 
terbrüdden, Neben Jae. Grimm's unfterblihem grammatiſchen 
Wert und der von dem trefflichen Diez begonnenen vergleichen: 
den Grammatik der somanifchen Sprachen wird der Mangel 
einrs ähnlichen Werkes für das Slaviſche immer empfindlicher. 
Wer fönnte eine allgemeine flavifche Grammatik beffer geben als 
Aopitar? Daß er zu einem ſolchen Werke auch gerade an dent 
uechteri Orte wohnt, muß er nah S. XLIV felbft einräumen. ' 
"Zittau, Anfang Yuny 1836. u . 
a Dr. Moriz Haupt. . 





Art: IV. Ueberſicht von drey und fiebsig Werken‘ uber orlentaltſche 
u Literatur (Chluß). rn 0 

Wenn dad Wert Hrn Freytags den Jansen Schätz arabi! 
ſcher Bysache umfaßt, fo iſt dieſes Feineswegs mit der türfifchen, 
in den. beyden obgenannten frangöfifch-türfiichen Vocabularien der 
Gall, wabon dad Hrn. Bianchi's, wiewohl tanfend Seiten 
ſtark, fid mit den: befcheidenen Nanren Vocabulaire begnügt ; 
das Artin Hindoglus aber, wiewohl nur die Haͤlſte ſo 
flat, ſich gld:Dictionnaire ankuͤndet. Das letzte iſt in jeber 
Hinſicht eine ſehr unvoliſtaͤndige Compilation, in’ welcher nicht 
einmal die. beygeſegte Ansſpruche richtig, während wider dieſe 
ia Hrn. Bianchi's Vocabulaire faſt nichts zu erinnern iſt. Hr. 
Artin ſchreibt einen und denſelben Vocal bald E, bald» J. 
Wir öffnen dad Buch auf geradewohl, und finden S. 173 
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Ja tid ſchi ) als yokedje, fo daß die drey Je ganz fall 
als & lauten; Ittifaks iſ lit aldittifahseziek, wiewohl Feine 
Urfaghe, einen und denfelben Vocal, nämlich dad Kesr, in 
den hepden .erften Sylben ded Wortes als J und in: den beyden 
letzten als & ausjufpredhen ; fo tjekarmak flatt Tſchikarmak, 
guidermek flaft Gidürmef, karechehlek flat Karifchik: 
lit, tjapben ſtatt Tſchapkun, koyvermeftattXojumwerme; 
dieſes auf einer einzigen Seite, und fo dad ganze Werk hindurch. 
Artin's Dietionnde it fo wie dem Umfange, fo dem Gehalte 
nach kaum die Hälfte von Bianchis Wocabulär werth, dad bey 
weitem reicher und vollzähliger, auch Phrafen gibt, vor denen in 
Artin's fogenanntem. Dietionnär feine Spur. Beyde Verfaſſer 
find von der verkehrten Anficht ausgegangen, ihre Werke nad) 
Dem Dictionnär der Academie und dem Mozin's einzurichten, 
und haben fich verpflichtet geglaubt, eine Menge frauzöfifche 
Wörter, wenn gleich der Türke die Sache gar nicht fennt, und 
alfo auch gar fein Wort dafür hat, dennoch auf Zürkifch geben 
zu. müffen; viele berfelben find alfo bloß das franzöſiſche Wort, 
mit türfifchen Buchſtaben gefchrieben, ‚wie 5: 8. Billard bey 
Artin, oder umfchrieben wie Electrieite. Artin überfegt dieſes 
als Ateſch tſchikmaklik, d. i. Feuer in Vorfchein kommen; 
wer foflte fit) wohl träumen laflen, daß: euer in. Vorſchein 
Eommen, eine Definition der Electricität ſey! Bianchi umſchreibt 
das Wort als: die angiebende Kraft zweyer an ein 
ander geriebener Körper, eine eben fo unvolliländige, 
ald in einem Vocabulär, das nur die gäng und gäbften Wörter 
zu geben verpflichter ift, hoͤchſt überflüflige Paraphraſe; freylich 
müſſen für Dinge, welche der Türke bisher gar nicht gefannt, 
von demfelben dafiir entweder die europäifchen Wörter aufges 
nommen, oder diefelben auf türfifch umfchrieben werden ; zu fol 
chen Umfchreibungen ift aber fein europäifcher Lericographe auf 
eigene Fauft berechtigt; wenn dieſes gefchieht, fo wird natürlich 
in jedem folcher Wörterbücher eine andere foldher ſelbſt gefchaffe- 
ner Paraphrafen anzutreffen feyn, wie wir diefes fo eben bey 
ber Llectricität gefehen. Solche felbftgefchaffene Paraphraſen 
fallen vorzüglich Hrn. Bianchi zu Schuld. Da deſſen Bocabulär 
bey weitem das bejfere von beyden, fo widmen wie demſelben 
auch vorzugsweiſe unfere. Aufmerffamfeit, und begnügen’ und, 
anf, Hrn. Artin's fogemannten Dictioundr bloß. von Zeit zu Zeit 
pergleihungsweile zurüdzublidden; der wichtigfte ſowohl ibn als 
rn. Biauphi treffende Vorwurf ift, das feiner von beyden das 
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zu Conſtantinopel gedruckte türfifche Woriecduch (Seh dſchetul⸗ 
lughat) benützt hat, aus welchem doch vorzugsweiſe weſentliche 
Berichtigungen und Bereicherungen Meninskisd zu ſchoͤpfen 
find. Dieſes wäre weit zweckmaͤßiger geweſen, als aus dem 
Dictionnaire de l’academie: Museon und Prytande aufzuneh> 
men ; Artin überfebt das erfte auf feine Kauft als Willen 
ſchaftszimmer, und Bianchi überfept das lrtzte mit Me 
drede; aber mit demfelben Worte Medrese ind audi aca- 
demie, college, universite überfegt, wie denn überhaupt bey 
Bianchi ein und dasſelbe türkiſche Wort ımter vier oder fünf 
franzöfifchen vorfömmt; häufig, wie wir fehen werden, gibt ee - 
felbftgefchaffene Paraphrafen, während das eigentlihe Wort 
fehlt, und am ſchlimmſten fieht e8 mit den geographifchen Wärs 
tern aus, welche größtentheild verfehlt, oder reine Umgeflaltuns 
gen des türkifhen Wortes mit franzöfifchen Buchſtaben find, 
während die eigentlichen türkifchen Namen fehlen ; fo 5.8. Heißt 
bey 8. Autrichien Betſchlü, d. i. der Wiener, ald ob der 
Wiener und Defterreicher eines und dasſelbe wäre; befanntlidy 
haben die Defterreicher feit: einem halben Sahrtaufend in den 
osmanifchen Geſchichte nie anders ald Nemdſche, d. t. vor⸗ 
zugsweife die Deutſchen, geheißen. ‘Bohemien wird al# gleich- 
bedeutend für Böhme und Zigeuner aufgefäßrt. Der trojaniſche 
Berg Ida heißt, wie aus allen Reifebeichreibungen bekannt, 
Kaftaghi, d.i. der Gaͤnſeberg; diefe Benennung fehlt unter 
dem, bloß mit türfifhen Buchſtaben gefchriebenen Ida; Je 
zicho heißt bekanntlich Eriha, und iit im Dſchihanuuma 
(8.564) beſonders befchrieben; bey B. heißt Jericho uerdun- 
chehri, was erftens ein willfürlich erfundener Name: die 
Stadt des Jordans, und zweytens falfche Audfprache, 
indem der Sordan Erden und niht Uerdün ausgelproden 
wird; einer der gröbften geographiſchen Schniger ift. das Lahs a, 
die befannte Hauptfiadt der Wehhabiten in Bahrein, 
welche noch überdieß auf der Karte des Dſchihaunuma fleht, 
von Hrn. B. als ville d’Anatolie aufgeführt wird. Die 'gro- 
Ben Halbinſeln Arabiend und Meſopotamiens heißen, wie alls 
befannt: Dfhefiretol: Arab und ElsDfchefires, in 
dem der Araber, Perfer und Türke zwifchen Inſel und Halbinfel 
nicht unterſcheidet; Hr. B. ſchafft aber fiir peninsule. dad Wort 
Nim Dſcheſire, deffen erſte Hälfte perfifch, die zweyte ara- 
bifh, während anf tuͤrkiſch, wenn dieſer Unterſchied beſtaͤnde, 
eine Halbinfel Jarüm ada heißen müßte; überhaupt ift einer 
Der rügendwwertheften Mißbräuche Hrn: B.'s, daß er jo oft ara» 
bifche und tuͤrkiſche Wörter aufnimmt, flatt die eigentlichen tür 
kiſchen zu geben; die Armuth der kürkiſchen Sprache bat fich 
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freylich aus dem Arabiſchen und. Tuͤrkiſchen bereichert; aber in 
einem rein türfifchen Voeabulaͤr iſt die Einmiſchung arabiſcher 
und perſiſcher Wörter nur dann ſtatthaft, wenn es fein urſprüng⸗ 
liches türkifches Wort für das europäifce gibt. Wie ſehr Ar. B. 
fein Vocabulär ftatt felbägefchaffener Wörter und Paraphrafen 
mit Acht türfifchen Wörtern aus dem Lehdfchetul-lugbat 
hätte bereihern können, wird ſich fogleich zeigen, indem wir 
Das Vocabulär mit dem Lehdſchetul⸗lughat zur Hand 


durchgeh⸗ 


n. 
Umſchreibungen find höchſt überflüilig für Dinge, wovon 

die Türken feinen Begriff haben; aber nody mehr find es diefels 
ben, wenn fie flatt des eigentlichen Wortes gegeben werben. 
Wie oft Hrn. 8. das eigentliche türfifche Wort unbefamut, zei⸗ 
gen'nur zu häufig die folgenden Belege. Unter abolir und abro- 
ger fteht dadfelbe arabilche Wort Ibtal, was eigentlich zu 
Nichte machen heißt, während das eigentliche Wort für Aufheben 
(Nesch) aus den aufgehobenen Suren des Korand Mensu⸗ 
het *) befannt genug. Abrotonum oder Aurone nennen X. 
und B. Kojunoti, d. i. Hammelfraut, was unrichtig, den 
wahren Namen gibt dad Lehdſchet (&. 120) Aiwatana, 
arabifh Kaißum, perſiſch Buimaderan; dad Kojumoti 
it eine DVermengung mit Kowandſchidſchegi (2.663), 
was aud) ald Name der Stabwur; gebraucht wird; unter Aca- 
cia ſteht Sant, was in der That der Name einer dgpptifchen 
Acazie, aber ed fehlt das Stammwort Kaſi (8.067), das als 
Acacia in alle europaͤiſche Spraden übergegangen; die Ety⸗ 
mologie geht bey %. und B. ganz leer aus, und nirgends haben 
fie bemerft, daß türfifche Wörter oft diefelben mit wohlbefauuten 
enropäifchen find; unter Aiguillon (Dörti) fehlt die Stachel 
der DOchfentreiber ögündüre; unter Ane der junge Efel 
Ssapa (8.518), unter Affermir dad eigentliche. Wort Erlas 
maf (2.130); unter aigratte fehlt Dſchigha (L. 358); uns 
ter aiguille die grobe Packnadel Tſchowaldiſ (L.376), und 
unter air (Aria) dad mit dem franzöfifchen ganz gleichlautende 
Wort Er (2. 130); unter aire, der Drefchtenne, hätte zweyer 
Acht türfiicher Wörter erwähnt werden koͤnnen, welche weder 
unter bled, noch unter vanneau vorfommen, nämlich Keösmuk, 
das zum zwenten Male gedrofchene Getreide (2.679), und D ör. 
gen (8.439), die zum Worfeln des Getreides: auf der Tenne 
gemachte Vorrichtung; unter Amulette Hätte noch bemerft were 
den fönnen, daß das franzoͤſiſche Wort eines mit dem daueben 
ftehonden arabifhen Hamail, fo wie Anemone dad arabifche 


*) Eneyelopaͤdiſche Ueberſicht der Wiſſenſchaften des Orients 1.77. 
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Naaman; unter Adresse, Geſchicklichkeit, fehlt dad eigent⸗ 
liche Wort Iſtid ad, fo wie unten Adulkterin. das allbekannte 
Weledi ſina und Bitſche (L. 466), was die Engländer als 
soo of a bitch fennen; unter Aigle Tawſchandſchilz, unter 
Ailes die Namen: ded rechten ‚und linken Ylügels des Meeres 
(Jemin u Jedar); Amome heißt nicht Hemama, fondern 
Hom; Ananas ſteht umſchricben als: ‚sine Frucht der neuen 
Weit, die aber dem Zürfen ald Auanas fehr wahl bekaunt, 
auch heißen fie dielelbe Aghadſchlauni; unter Annexe fehlt 
das eigentliche Wort des Beyſchluſſeßz Mustawiz argumenter 
fehlt bey B., bey X Rias.etmef, :wad eigentlich muthmaßen 
beißt, dad Wort für Argumentiren! in. Zt plal;. unter Appas 
fteht ſtatt Schiwe das arabiiche unge wößulihe Dfchefbat, 
wonit eher Attraits ju überfeken wäre, und Dilnuwaflif, 
was Herzensſchmeicheley heißt; bey «’appliquer fehlt dad ges 
wöhnlichitie Dfhidd u Dfhe $d; Arssnic fieht ala Mänie 
kraut umfchrieben, während dad eigbutlihe und urfprüngliche 
Wort Sernif oder Bernidfh (L. 452); eben -fo unter 
Aspect dad eigentlihe Wort Görmelif (L. 711); unter At 
taquer das eigentlihe Söonmaf (8.534) oder Sur Balmal 
(2.485); Attiser fehlt bey 8. und heißt dey A.Kukretmek, 
was nichts beißt, während das eigentliche Wort Eſchlemek 
(2.62). Ganz willfüchih nimmt 8. für arche das arabifche 
Wort Aarfch, was der hochſte Himmel, aber nicht die Ardye 
beißt; die des Bundes (Tabut) fehlt bey A. und B., beym 
legten auch das Brückenjoch; ‚unter Arietta hätten Die ‚verfchiedes 
nen Arten der Volkslieder: Scherfi, Kodſchaſch, woher 
Die Kottza kia der Meugriehen ſtammen u.f.w., erwähnt wer⸗ 
den follen; unter Arrimer wäre zu bemerfen geweſen, daß das 
türfifche Iſtif dasſelbe mit dem italienifchen Stäraro, mit dem 
englifchen stow ; unter avaler fehlt Judamaf und ßapan⸗ 
makt (L. 518); unter aller oder autour das Herumgehen T fchis 
finmef, dad aud) im Meninäfi fehlt (8.354); uater Augure 
hätte bemerkt werden follen, daß e& mit dem kürkifchen Oghur 
ein und dadfelbe Wort; bey demfelben fehlt aber dad. eigentliche 
türfifhe Wort Zum und Jum. etmet, das auch bey Mer 
ninsPi fehlt (2.847); unter. Avanie: flieht Iftira, d. i. Vers. 
fhwärzung, während das Wort eigentlich in der Levante zu 
Hanfe als Auani*), was eigentlich Beyhülfe (adjnte di costa) 
heißt, und worunter dann alle gejeßwidrigen Forderungen und 
GErpreffuugen verflanden find; Avantgarde heißt weder JIghar 
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(was eine Streifpartey, Algarade) noch Tſcharkadſchiler, 
was Plaͤnkler, ſondern das im Türkiſchen gäng und gäbe Wort 
iſt das arabifhe Mufaddeme, wie diefed aus dem zu Cou⸗ 
flantinopel’gedradten und von Nevizki ms Franzoͤſiſche überfegten 
Ußul ulshife.m zu erfehen: 'Badigeone heißt zwar Ba—⸗ 
Dana, aber auh ßiwamak; balais ift nicht Jakuti rems 
mani, welches. ber dunkelrothe Rubin, fondern Balachſchi, 
urfpränglih Bedachſchi, d. i. der Blaſſe von Bedachſchan 
(fiehe Teifaſchi); balastrade iſt etwas anderes ald grille, 
dennoch fteht unter beyden Parmaklik, was aber nar Bitter 

eißt, während die BaluftradeTtrabefan”); unter babillard 
fehlt Ufan (8.176); unter badinage Kesinti (8.699); uns 
tee battre fehlt‘ das Fenerfhlagen Tſchabmaghi tſchal⸗ 
magh (2.342) und. battre la’ campagne Jalwan (8. 8ı4); 
untere bateau fehle Tfchernif (L. 358), das Tandfchaftliche 
Tſchinakel; unter berdeau haben fowohl A. ale B. bloß die 
Bedeutung der Wiege, aber. keineswegs die der Laube, welche 
Pergel Heißt (8.aa8), dab italienifche pergola; die Berge- 
ronette, welche bey B. fehlt, hat A. richtig; Beuglement heißt 
nicht nur Bojurüſch, fondern auch Kömurd (8.727), was 
auch in Meninski fehlt; Bibliographie heißt nicht Fenniku— 
tubije, welches ein von Hrn. 8. felbft gefchaffenes Wort, fom« 
dern Ilmi esmai kutub, d. i. die Willenfchaft der Bücher: 
namen, wie diefes aus Hadſchi Chalfa’s bibliographifchem Werke 
befannt genug; auch ift das gewöhnliche Wort für Bibliotkse- 
esire niht Autubshanedfhi, fondern Hafifi Futub, 
und unter Billet fehlt das gewöhnlihde Schaffat, wel ches in 
dem zu Kairo gedrudten großen Inſcha mehrmal vorföümmt; 
hroche, der Spieß, beißt nicht nur allein Schifch, fondern 
auch Pinbal (L. 276), f. auch im M.; Bivouac iſt umſchrie⸗ 
ben als das Uebernachten des Heeres in der Luft, das Tuͤrkiſche 
hat aber dafür dad eigene Wort Direng, fo wie für bigarrer 
dad Wort Naghaſchlamakl (L. 755), dad auch im Meninsti 
fehlt; bleuätre, das bey 8. fehlt, und wofür A. das Wort 
Mawidfche ſchafft, heiße Kordſchil, fehle im Meninsfi 
(2.731); zu den bonbons gehören nicht allein das Zuderwerf 
Halwa, fondern auch die eingemachten Früchte Tfheref (f. 
im M., im L. 339) ; unter bord fehle Ref, das dentſcheRanft 
oder Rand (8.447), und Ki (8.637), das fi im italienifcgen 
caja und im frauzöfifchen quai wiederfindet; diebordure, welche 
bey 8. fehlt, heißt eigentlih Sindfchef (2.455); der Raud 
heißt auf tuͤrliſch Kiran (2.626), denn Kenar ift perfifch; 


*) 5. Geſch. des osm. Reihe VII. ©. 567. 





4836. ' Ortentalifde Berater. ady 


ꝓdolard iſt umfchrieben als ein moldauiſcher oder wallachiſcher 
Fuͤrſtenſohn, waͤhrend dad Wort Bojat ſelbſt tuͤrtiſch, wie 
bey A. richtig ; unten bonace hat B. unrichtig Weltem, was 
nicht Windftille, fondern der Paflatwind bedeutet, der Som» 
werd am Booporos vom Norden weht; unter bouton (Higdlafe, 
dandſchaftlich Wimmer!) ſteht Dſchiban, was eine. Beule; 
während die eigentlichen tücfiichen Wörter "dafür fehlen; naͤm⸗ 
lich Bigil (8.476) und Siwildfche (Blaͤsſschen auf ‘der 
Zunge, 2.478), dieß fehlt aud) im M , fo wie bey bouton als 
SaopfZfhintrat«R.364); unter bouteille oder flacon ſollte 
nebſt Schiſche, die Feldflaſche, Tſchutra (L. 267) und Die 
Neinigungoflaſche Matra (L. 741) nicht fehlenz für cader 
exiſtirt das Wort Kinz' calibre (fehlt bey B.) iſt nichts 
als das aradiſche Kaleb, ſo wie die earafe, welche B. als eine 
Flaſche von weißen: Olaſe, und A. als eine Heine Flaſche um⸗ 
ſchreibt, das arabiſche Karafa; unter brun fleht das arabifche 
Esmer für Brünet md TZumanlä, was neblich heißt, 
ohne daß ein Unterſchied zwiſchen beyden bemerkt waͤre, das 
eigentliche Wort aber für Brũnet iſt Kara jo ghiſ; unter breit, 
wo bloß Schamata ſteht, hätten die verfchiedenen Arten ded: 
felben , welche eben ‚fo viele Ononistopden,, nämlich Takirdi 
(2.551), Kurildi, Chorildi, Tſchirildi, Tſchaghaldi, 
Tſchurilidi, dann das Gezwitſcher Tſchiwildi (2.365) und 
dad Kollern im Bauche Korild amek (L. 647), das Geknarre 
Kidſchirdi (8,683) und das Geknitter Kighiſchti (2.63ı) 
gegeben werden follen, welche auch nirgends anders im Botar 
bulär vorfommen; das Wort butte , das bey X. ımd B. fehlt, 
folte fo weniger fehlen., ald ed das türkifhe Pute (2.277), 
das Schügenziel, weiches auch. unter but fehlt; unter cabane 
ſteht zwar Kolube (dad flavifche Kaluppe), aber e8 fehlt Kur 
multi, die Hütte der Weinberghäter, f. auch im M. (8.736); 
unter calomnier fliehen zwey arabifche Wörter, aber das eigent- 
liche türfifche Kinamaf (8.636) fehlt; cardamome(Kafutle) 
fehlt bey B.gamy, wiewohl es in der Blumenſprache eine Haupt: 
salle fpielt *); das tärkifhe Wort fir carquois it Kedelidſch 
€2.678) und nicht Terkefſch, wat perſiſch; fo hat Klaproth 
das perſiſche Wort Terk für Helm immer als ein türkiſches 
ausgegeben, während der Helm auf tuͤrkiſch Tughulgha heißt 
(2.330); casque fehlt aber bey A. und B. ganz und gar; fo 
fehlt bey B. auch carthame, dad bey A. ale Aß fur ſteht, aber 
Aßbur (2.66) heißen folltez casserole heißt nicht Zawn, 
wie bey B., ſondern Tondfchere, wie bey A., bey beyden 
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fehlt die Bratreine Suwedfch (2.731); unter Ccastagneties 
hätte. der eigentliche Name dedfelben Tſchaghane, aus wel 
dem oastagndttas tntflanden , gegeben werden follen ; umtsr 
castrametatinn hat B. Or da furmaklit, was. Lageraufſchla⸗ 
gen:Heißt ‚während bad techniſche Wort Doc) auf dem Titelblatte 
der zu Genftantinopel gedruckten franzöflihen Ueberfepung von 
Da.:Lafitte als Kaftrametation gegeben til; uuter care fehlt 
Kilan, da6 deutfche Keller; unter chagrain hätte bemerkt wers 
din ſollen, daß das franzöfiiche Wort nichts; als Dad verſtuͤm⸗ 
melte türfifche Saghri; aaboche fehlt, währen» es doch zu⸗ 
naͤchſt verwandt mit dem türkifchen. dasſelbe bedeutenden Worte, 
nämlich Kaf:e (8.609); unter chair foüte das feſte Fleiſch 
Tafknaſlik (8.6551) nicht fehlen, fo wie unter chanson nicht 
dad MWiegenlied Nenti (Naeniae, 2.758). fehlen. follte; unter 
churbon steht zwar die auögeldichte Kohle Kumiür, aber nicht 
die brennende ®6f (R.715) ; untercharette odex chariot fehlt 
der zweyraͤderige Wagen Kanli (8610), das verweichlichte, . 
aus der mongolifchen Sefchichse zur Genüge befanute Kanfli; 
unter chaux fo wie unter mortier feblt der wohlbefannte Moͤr⸗ 
tel Chorasani (R.3ıı); chaume heißt nicht. SG ap, was ein 
Stingel, fondern Anf (8.85), wie bey A.richtig; unter chien 
febli der Fleine Hund Enif (L. 103) und die Hündin Kaundſchif 
(8.660): die Cioade Heißt nicht Tfchertlik, fondern Ag us 
ſtos Bödſchegi (R.75) oder Oral Bödſchegi (L.ı7ı); 
unter clou fehlt der Nagel bes Hufſchmieds ertfchin (L. 128) 
und die vergoldeten Nägel der Sättel und Kaͤſten Kabara 
(8.589, fi auch im M.); unter ooiffure fehlen alle Arten weib⸗ 
licher Kopfbederfungen, namentlich WEliE (R 179); fo unter 
oollier dad Halsband der Jagdhunde Halta (die Halt, 8,380); 
unter coffre ſteht Ssandüf, was eine Kiſte, während das 
eigentlihe Wort. Dſchemdau (L.349); coller iſt umfchrieben: 
mit Leim anbeften, das eigentlihe Wort it Jeleſchmek 
(8.803); unter commerce follte nebft Aliſch werifch das 
eben fo gebräuchlihe Alüm Batüm flehen; unser. conserre 
fehle Afide oder Aghide (8. 177), der Noſenzucker (2.576) ; 
unter confas Gäanfi und unter coufusion Sſaughilib 
(2.514); unter oorde der Haarſtrick Kaſil (kK. bob, f. auch ims 
M.); unter conp der coup de pieds Depme; unter ecousin, 
Müde, TZatardifchil, eine der plagendſten Arten berieiben 
(2.314); unter crampon Deſtek, Holzklaumer (&.4as); ed 

fehlt das Wort oraquelin, das turkiſche Kerde (8.697), und 
das eigentliche Wort für arenesux, nämlih Beden (8.224) 
denn Künküre ift perſiſch; unter croupier ſolltoe nebſt Kuß⸗ 
fun auch Kaltak ſtehen (8.613); unter oondabine fehlt 





ı836.- 1 Oeltentaliſche Literatur. 141 


das eigentloiche tuͤrliſche Wort Koma; unter conseiller bad alls 

cbeduchliche Muſte ſch arz unter culture das. eigentliche Wort 

aran, was aber arabiſch, fo wis 'größtentheils die Kultur 
dor Türken. Unter degat hat B. die beyden arabifchen Woͤrter 
Gharab und Sasar, wovon jenes VBerwüſtung, dieſes 
GSihadon bedeutet, A. nimmt ſich die armeniſche Freyheit heraus, 
von Jiemak, verwüſten, dad Wort Jikümzuiſchaffen, das 
wicht exiſtirt; dergleichen, mur hoͤchſtens in dem Tütkiſchen, dus 
die Armenier ſprochen, gebruͤuchlichen Wörser ſind bey. ihen haufig, 
und ſeinem fogenannten Dietionnaͤr iſt hierin noch: weniger pw 
trauen , als dem Wocabulär B.'o, der Teine Wörter ſchafft, ſon⸗ 
dern nun umſchreibt, oder wo ihm⸗ das Türtkiſche unbekaunt, 
dafür arabifche gibt wie hier; das türfifche. Wort für degar iſt 
Sitmap, die Berwiftung, Jikik, das Verwüſtete, Zitils 
mifch nase (2.847 ımd Br); desenfler if mit: Fallen der 
Ochwulſt, umfchrieben, das eigentliche Wort dafuͤr iſt aber 
Sinmek; .devidoir‘ heiße nicht nur Tſchikrik, was ind» 
gemein ein Kreiſel, fondern and) Keleb (C. 604) und Ag hir⸗ 
that (8.75), wad im M. fehlt; diminuer, abnehmen, fit 
verlieren, ‚beißt Setmet(2.8:5);- unter doute fehlt Ig ren⸗ 
Dfchilif, Angfliche Zweifelfaftigkeit (8. +45), fehlt auch: im 
M.; Ecoute in der. Bedeutang von Schotte des Schiffe, fehlt 
bey A. uud B., ſteht aber im Lehdſch (S. 9) ale Abli; umım 
‚deorniflear: fleht dasſelbe süchfche Wort wie unter parasite; 
während 26 eigentlich Dſchemrti (8.364) heißt; bey.deumeoire 
ſteht das perfifche Keft ſche, währen» das eigentliche türkiſche 
Zihomtfcre 8.376) fehlt; elaguor wird umſchrieben, waͤh⸗ 
read das eigentliche Wort Dabldürme (U 4sB) fehlt; unter 
embrasser fehlt das tüärfifche Dolaiji alniat (8.439), was 
das Synonym des arabiſchen Ihisa; bey’emeri fleht das ara⸗ 
biſche und perfifche Wort für Schmergel, es fehlt aber das tArd 
fkiſche Gsompara (8.534) Da das Duell nach emropdifchen 
Begriffen im Morgenlande gar nicht exiſtirt, und weder Tuͤrken 
noch’ Araber und Perſer ein Wort dafür haben, fo war es übor⸗ 
Rüffig, dasſelbe zu umſchreiben. . Dandiner ift umfchrieben mit: 
ſich wiogend gehen, waͤhrend da6 Wort felbft urfprünglid; rein 
sürffh Dandin etmek, nämlih: das Schaukeln der Kinder 
auf der Hand (U: 411); unter danger fehlt danger de mört, 
Dlamdfhel (K. 201). Höoͤchſt überfläflig iſt Die Decsse, 
wolche mit Huri überfepr if, die wenigſtens der Etymologie 
nach; richtiger als Hore hätte aufgeführt werden können, wie⸗ 
wohl die Türken weder Horen nudch andere Böttinnen kennen; 
deporter ift wieder umfcysieben, da doch das eigentliche türkis» 
Ihe Wort Sürgun dafür befieht; die diplomatie ift höchſt 
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ſanderbar umſchrieben, als: Die Wiſſenſchaft der Bermifchung 
verſchiedener Höfe, während diefelbe als die Kunde der. Schaue 
Iung fremder Höfe (Munamelei däwweli edfhncbije 
überfegt ſeyn follte ; umter-dogme fehlt das eigentliche Wart 
Aafaid; unter deminatian flieht Iſtila, waß: Uſurpation, 
welche unter dieſen Worte fehlt; für drame ſteht Lomedin 
Pagidesi, was das Zweckgedicht (Elegie.oder Panegyrikus) 
ded: Lußfpielä Heiße.k! Der Name für Dynaſtie und: Dynaſtien 
(Dewies und Dümmel) iſt doch aus ſo vielen Wüchertitelm 
und Dynaſtienregiſtern befannt genug, flatt teilen iſt es um⸗ 


ſchrieben als Stamm der Familien der Herrſcher, was wicht 


einmal sichtig, unrichtigen Begriff gibt; eben fo wenig richtig ift 


‘ echalotte ,.die lange, aach dee Stadt. Askalon genannte Zwie⸗ 


belart, als Heiner Zwiebel umdfchrieben; Eeconomie heißt & e d⸗ 
birimenfil; edir-ift .ganz fall mt Chattfchesif, wel 
ches das Handſchreiben des Sultans, wiedergegeben ; der Dam⸗ 
hirſch und das Elenthier find doch wahrhaftig nicht eines und das⸗ 
felbe, und doch fteht .unter beyden Soighin; dad Elenthier iſt 
Ssolak*); elision heißt Chaſf, demancipauon Iſtichlaß, 
ſtatt deſſen ſteht die Paraphraſee dem Befehle des Vormunds ent⸗ 
kommen; das gewöhnliche Wort fir „mauation iſt Fei fs emeril- 
lon, Boimel kuſchi, fotlte Mo imel heißen (8.753) ; bey en- 
Aammor fehlt A fh ilamat{L.ı3ı)senerrer iſt umfchrieben alßc 
Kraft abfchneiden, Schwaͤche bringen, daB eigentliche Wort it aber 
Sinirlemek; envain wird vergebens gefucht, ed heißt 3o gb es 
gitmet(R. 840); unter enveloppe fehle Tſchikin(k. 361); e6 
fehlt epiloir Dſchiniotre (2.364); unter epourantail fehle 
Budfhu, der Kinderwauwau(L. 278; unter eraluen ſtehen Die 
arabifchen Wörter Zacgmin.und Tafdir, aber das eigentliche. 
türtifche Wort il Uranlamal (L. 164, das auch im M. fehle); 
bey emissaire fehle die Bedeutung des Deichabzugs, der auf tuͤr⸗ 
tliſch Gölalaghi heißt; bey enduit follte das gebraͤuchliche und 
mit dem Franzoͤſiſchen faft gleichlautende Wort Eudude nicht feh⸗ 
len; die epaulette ift umfchrieben al& Zeichen auf den Achfeln 
der Dffigiere, während die Türken mit der Sache felbft auch 
bad Wort dafür angenommen haben; endive heißt zwar Hin⸗ 
dubai (hintyhus), was aber der arabifehe Name, der türkifche 
Bunejet(l.729), f.auch im M.; wenn epiourien ſchon auf 
genommen werden fellte, fo konnte diefes nur ald: Lebemanm 
und Weichling überfegt werden , fo ift ed aber- als Schuler Des 
Epifurs umfthrieben, von dem die Türken nichts willen, hingegen 
kennen fie dad Bel der Epiphanie, das hier unrichtig mit Zer 
dfchelli (Verklaͤrung) überfegt if, unter dem Namen Hadſchi 
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Buje ßalmak, dx i. dab Kreuz ins Waffer werfen, was be⸗ 
lanntlich der Ritus der Griechen am ſechſten Jaͤnnet; dad:oigent⸗ 
liche Wort für estomao iſt nicht Dad. arabiſche Miide, ſondern 
das tuͤrkifche Kursak (L. 640); éainoecler, bfunteiu:; Heißt 
richtiger Jiltir atmal (L. Bra). als Panlam ak, was glaͤn⸗ 
zen heißt; bey euphorbdiſteht Des verftämmelte griechiſche Mame 
Furbinn, der aͤchte türkiſche iſt aber Sſsutlüggün di; 
Milchkraut ( L. 479); fagot fehlt ald Bladinſtrument Milßeal 
(8. 748, f. auch im M.); bey fatiguor fehtt Kilinmafl0:684); 
ed fehltſauaso was Kalboſan (2.613); ſomohl unter fendro 
als gereer fehlen Bitſchlig hen, dad Dpalten des Hufes; 
eben fo fehlt. das: gewöhnliche Wort für SchlitgiJit tiuſa d. ſch⸗ 


————⏑———— 


) 
unter fouine fehlt die Wieſelart Selindfchif (8.683); unter 
fosse fehlt der Waſſergraben Arit (8,52); .fongäre flieht bey 
3. ald Eirilti, bey A, ald.E:grildi, aber das wahre. Wert 
für dad Farrenfraut, das zum Glasſchmelzen gebraucht wird; 
iſtFJapiſchkin otilQ.+bB); bey fonnrean fehlt Perafwane 
(2.2238), was der untere Theil des. Scheidebefhläges; unter 
froo fteht Chirka, was aber ein allgemeiner arabifcher Name 
für Kleid, indem, wie befaunt, auch der ald Reliquie aufbe⸗ 
wahrte Mantel. Wohammeds Chirkai Scherife Heißt; das 
eigentliche Wort für die Kutte ber Derwiſche iHTemuve (2.324735 
unter faquin hätte. bemerkt werben follen, Daß dasſelbe verderbt 
and dem arabifhen Fakir; farde.ald Bändel folte wicht fehlen, 
weil ed ganz rein dad tückifche. ober arabiihe Farde; fataliste 
iſt umfchrieben ald. ein an die Vorbeſtimmung Glaubender, wäh- 
send die Kataliften im firengften Sinue eine befondere Secte der 
zwey und fiebzig Secten des Islams, unter dem Namen Dich e= 
brije befanne *); unter farras follte nebſt Karifhmurifch 
Ketrepetre ſtehen, was auch bey uns als Tfchatrapatre 
betannt; fatuite iſt weder Das perſiſche Kuftachi, was Unver⸗ 
ſchaͤmtheit, noch dad arabiſche Ahmak, was blöde und dumm 
heißt, ſondern vielmehr das arabiſche Aadſcheb als Selbſt⸗ 
wohlgefallen; unter fortune fehlt Kutlu; es fehlt das Wort 
fougasse , während die Flatterminen fo oft ald Pusfurmd 
in der osmanifchen Geſchichte erfcheinen; frise ift umfchriebew 
als etwa, daß zur Baufunft gehört! während das franzöfiiche 
frise ſowohl al& dad deutſche Fries nichts ald das perfifdhe 
Serif, limbus, Saum, frange, woſuͤr B. Satſchak und 
Sindſchefhat, und A. Puokul, was aber eigentlich Auafte, 
fo wie Cham (2.385) Zottel; bey garder fehlen die eigent⸗ 
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lichſten nürlifchen Wörter Rod ſchuumarl (8.640) fich hüten, 
Aurumaf (8647) etwas.hüten, daher Kurud ſchi der Name 
‚der. mongoliſchen Leibwachen und türkiſchen Feldhüter, welches 
Wort unter garde:cbeufalls fehlt, und Kurnumak, fi hüten 
(2.646) ;: unter gargem fehle der. friſche unbaͤrtige Knabe Ablak 
(2.9); unter gäteau (auf arabifch Rind, das doutſche Auchen) 
fehlt Süref.(R. 689); germer heißer auch Wiflamat (2.436, 
L:auch im M.); germandrde hrißt Jorpelidi (%:+83), deun 
Kemedrisafkbloß die Berfiümmlung von Chamaͤdrion; 
unter Germanie:fbeht :aafı türdiſcht alter Name des Landes. der 
Deuiſchen, wihrend Alaman. Wilajeti fichen folkte, indem 
diefer alte Rame deutſcher Stämme im Orient fottzuleben nicht 
aufgehört hat; ‘auch hätte geradewegs Diſcher man ia gefegt: 
werden fönuen, indem ; mern dieſes auch nicht der alte Name 
- der Stadt Austendfc, weiche insgemein Dſchurdſchania 
genannt wird, Doch Die Dfhermanian, &i..die Germanen, 
in der perfifchen. Geichichte fo ſpaͤt; als Timurs Zeis häufig vor» 
kommen; unter gibechere follte Tſchanta, die Refetafche 
2.350) , nicht fehlen; unter gond ſteht Reſe, eb fehlt aber 
Sijame, daͤs ſowohl Angel als Achfe Heißt (E. 445) , uud unter 
feinem van. bepden zu finden; bey genfler ſtehen dieſelben bey:- 
den Wörter wie unter-enfler, und es fehlt das eigentliche Wort 
Belermek für dad Schwellen der Augen (0.249); bey goufat 
ſteht bloß die übertragene Bedeutung von verächtlichen Buben, 
während die phufiihe Kötürum (8.706) fehlt, fo auch bey, 
goitre dad eigentliche Won Ur (8.270); unter grele fehlt der 
Heine Hagel oder gefroxene Schnee Balghur (2.308), nady 
der Ychnlichkeit der Grüße, welche ebenfalls. Bulgh ur: heißt, 
und ımfer gruau fehlt; unter grisoner fehlt da& eigentliche 
Wort Kirdfchilik (8.635); unter gala ſſehen die zwey Wör⸗ 
ter Siafer und Biniſch, wovon jened Gaflmahl, diefes 
Cauelcade, feines von deyden aber Bala bedeuter, welches vom 
arabifchen C halant, d. i. Ehrenfleid, abſtammt, fo wie ga- 
lant vom perſiſchen Kelan; für. Gallafleider und Gallageſchirr 
bedienem fich die Tünken heute des Auddruds Nesmi, d. i. 
förmlich, officiell, wie Elbiser resmi, Nachti sedmi; 
unter galenio fehlt die ‚der Bilder, deren Name and fo vielex 
gerfifhen und türkischen Werken, welche den Titel. Nigari- 
kam, d. i Gemäldeſaal, führen, befannt; galimatiss wird 
wit Maanasıf lakirdi, d. i bedeutungslofem Geipräche, 
überfsgt ; dieß gibt den Begriff von Galimatias nicht wieder, 
welchem Dad arabifche Wort, dem es enutſtammt, wämlih & has 
latat, bäste beygeſetzt werden follen ; unter diefem Titel beſteht 
befanntlich ein zu Conflantinopel gedrudtes nüßliches Wert, 
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nämlich Ghalatul⸗lughat, d. i;die Sprachverwigrungen, 

dad für den türfifchen Philologen eben fo wichtig, ale für den 

engliſchen die Confusions of purley ; das Wort für galiote ift 

das in Druckwerken häufig vorfonmende Kalita, denn Tſchek— 

dürme it eigentlich Galeere; dad Wort für guloches iſt nicht 

&ermufe, was der perfilche Name für Ueberſtrumpf (guötre), 

während die galoches Naalin heißen, woraus das neugries 

hifhe Galenſis entitauden; unter garbin hätte doch, wenig: 

ſtens gefagt werden follen, Daß das franzöfifche Wort arabifchen 
Urfprungs, nämlid Sharbi,,weitlich, fo wie der mogrebin 

nicht als dad verflümmelteMaghribi, und gaspillage nichts 

als dad verſtümmelte arabiſche Gaßb, deſtomehr ift zu wundern, - 
daß das legte unter gaspillage fehlt; fo hätte unter genre bemerkt 
werden follen, : daß das arabifche Dſchins ein und dasſelbe 
Wort mit dem Iateinifhen genus; unter gestion fehlt das eigent« 
liche Wort Idare, aus welden der heut zu Gonitautinopel für 
den Geſchaͤftsführer im hoöͤchſten Sinne des Wortes üblihe M us 
Die gebildet ift; der Name Gibraltar it bloß mit türkifchen 
Buchſtaben wie das frauzöfifhe Wort geichrieben, da doch der 
urfprüngli arabifhe Name Dſchebl Tarif allbefannt; 
gigantesque heißt nicht Diwi, was daͤmoniſch, fondern Anafi, 
von den Anal’s- Söhnen; unter gräces, Gnaden, fehlen die 
gewöhnlichiten Wörter Mefarim und Enaam oder Niaqm, 
Daher Monseigneur auf türkiſch Weliun-sniaam, d. i. gni- 
Diger Herr, beißt, und nicht, wie unter Monseignaur ſieht, 
Efendi oder Aga, welches beydes nue Monsieur heißt, indem 
mit Efendim die Civilänter, mit Agam die Militärämter als 
mein Merr angeredet werden müllen, während bende unter: 
thäniger Weife mit Sultanüm, d, i. mein unmumſchraͤnk⸗ 
ter Oberherr, angefprochen werden Pönnen. Bey manchen Wörs 
tern, wo das Arabifche dasfelbe mit dem Zranzöfifchen, iſt es 
ganz unbegreifli, wie Hr. 8. zu Umfchreibungen die Zuflucht 
nehmen, und ihm dad .eigentliche Wort felbit uabelaunt ſeyn 
fonnte ; dieß iſt z. B. der Fall mit halo, das nicht einmal ganz, 
richtig umfchrieben wird: Kreis um die Sterne, während. das 
eigentliche Wort Hale im M. als halo corona circa lunam 
ſteht; A. hat Halet, was ebenfalls eine nichttürkiſche Armeni« 
firung ; unter habit fehlt habit d’ete Gade (8.457, f. auch 
im M.) und das kurze Oberkleid (engl,spencer, neugrifchiſch 
Kondabuni) Nimten, insgemein Mintan Ausgefprochen ; 
heliotrope beißt auch Ai tfhitfchegi (R. 114); das eigent: 
liche Wort für hennissement it nihe Kifhnemeflit, ſondern 
Kifhirdi (8.701); hemisphöre heißt nicht Nußfülexndh, 
was die Hälfte der Erde. heißt, ſenderu Nußfulkurrer, in 
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ven Kurre das befannte Wort für die kunſtliche Sphäre: 
herser’heißt weder, wie bey A., Tarlaji taramak, di. 
den Ader fämmen, noch, wie beg B., Sürgi sürmek, d.i. 
die Egge ziehen, fondern mit Einem Worte Nedaf etmet 
(2. 753), was aber aud überhaupt die Erde. auflodern heißt; 
unter honoraire hat B. Mewadſchib, was Befoldung, Ikram, 
was Ehre heißt, und die Umſchreibung: eines Dienſtes Lohn, 
und A. dad arabifche und türfifhe Wort für Gefchenf; wäre den 
beyden Verfaſſern das perfifche eigentlihe Wort: für Honorar, 
nämlih: Newrahan oder Newrehan (das mit dem Frati« 
zöfifchen fogar verwandt fcheint), befanut geweſen, fo hätten fie 
dasſelbe nur im perfifch-türkifhen Wörterbuhe Burhani 
Katii fuchen dürfen, und dort (8.805) Dasfelbe mit Wu ch» 
dDelif und Mufchde überjept gefunden ; unter housse fteht zu⸗ 
‚erft der Sofaüberzug, dad arabifhe Maklaad :), dann 
Tſchaprak, was fein türfifhes Wort, hingegen fehle die 
eigentliche Satteldede Erdele (8.53) und der tintifhe Name 
der Schabrafe Silpuſch (8.454) ; unter heretique ſteht Herar 
tifi, was nicht türkiſch; heroine ift umfchrieben als ein tapfes 
res Weib, was noch eher angeht, als die heroide zu umfchreis 
ben, welche die Türken gar nicht Pennen; die hierarchie der 
Myſtiker, welche allenfaUs unter diefem Worte hätte aufgeführt 
werden fönmen, ift eine ganz andere, als die der Engel, welche 
unrichtig mit: Stämmen der Seligen, umfchrieben ift; flatt 
der weitläufigen Umfchreibung des hippogriffe follte Anfa oder 
Simurgh ftehen, welde die Mutter der griechifchen Hippo⸗ 
gryphe; Anka flieht unter Phönix, deſſen aus arabifchen,, pers 
jifchen und tücfifchen Raturgefchichten befannter Name Kot nof; 
unter hommage fehlt das eigentliche Wort Beiaat; unbegreif 
licher Weiſe ſteht unter horde das arabifhe Taife, Volt, 
während dort die drey rein türkifchen Wörter Orda, Ordu 
und Jurt fliehen follten, deren erſtes als Horde in alle euro⸗ 
päifche Sprachen übergegangen iſt; hydraulique ift mit Bu 
terafutif, d.i. Waflerwagemachen, wiedergegeben, während 
der befannte Name für Hpdraulit IIm inbisatel miah ?) 
it; Hyrcanie iftniht TZaberiftan, fonden Dfhurdihan; 
Hyrkanien hat fich wie der Ida und die Inſel Jkaros geo- 
graphiſch in das Wörterbuch Hrn. B.s herein verirrt, in wel⸗ 
chem jedody die Centurie der Namen. °) der übrigen Juſeln des 
. 2 > . . 
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Archipels fehle. Idumee heißt nicht Iſum und idylle iſt nicht 
richtig mit Pleiner Kaßidet umfchriebeu; inquisiteur fehlt, wie: 
wohl Snquifitoren als Mufettiſch Häufig in der odmanifchen 
Geſchichte vorfommen; bey inexpert fehlt dad Fürfifhe DI: 
tfhum (8.305), das auch im M. fehlt, es hat aber den Mes 
benbegriff eines unfundigen Lehrlings, der fich für einen Meifter 
anfieht, f. auch im M.; unter imprecation fehlt das eigentliche 
turfifhe Jlinmet (8.247), f. auch im M.; unter impaissant 
fehlen die eigentlichen türfifchen Wörter Nudfch (2.303) und 
Luſch (2.736), deren letztes mit louche wenigftend den Sinne 
nad) verwandt; ed fehlt rendre impuissant Kaghiſchamaf 
(8.608), fehlt auch im M. ; das Acht rürfifche Wort für impöt 
iſt Ssalghin (2.513), und unter imposer fehlt die Bedeu⸗ 
tung von Auflagen auflegen Teklif Balmaf; improviser ift 
unnöthiger Seile umfchrieben, während dad Improviſiren, bey 
den Arabern zu Haufe, auf jedes Seite von Antar's Ritter⸗ 
soman als Infchedde vorkoͤmmt; deßungeachtet fehlt es fogar 
in Freytag's arabifchem Wörterbuche in diefer Bedeutung; das 
eigentliche Wort für incongru ift Jol ſsiſ; bey inculte fehlt der 
unfruchtbare Grund Emewat, d. i. der todte Grund, von 
deffen Auferwecfung durch Kultur zum Leben, in allen Kanun⸗ 
name fo häufig die Rede; unter injurier fehlt das ‚eigentliche 
baſcha fatfmaf, und unter insinuer dad Einflüftern Fisildi 
und Fisildemek (R.581); das arabifche Wort für indisso- 
Iuble ift niht Lajefab, was unfchmelzbar heißt, fondern 
Ghairi munball; inexperimente heißt Adfchami *) oder 
Adſchemi, was aber falfch gefchrieben; das logiſche Kunſt⸗ 
wort für inferer ift Kijasile Iſtidlal; für ingerer fönımt 
Mudahele und Muaaraſa in allen Bermanen häufig vor; 
die Inſecten heißen, wie aus allen Naturgefchichten befannt, 
Haſchrat, denn Bödſchek ift bloß der Wurm; unter inten- 
dant fehlen mehrere der befannten Intendenten, ald: Fetwa 
Emini, Kiagbad Emini, Ahfiam Emini u.f. w. ?); 
unter intermediaire fehlt das eigentlihe Miandfchiz; inter- 
vention iſt nicht dasfelbe mit mediation, und beydes verfchies 
den von bons offices (Husni mes aai), welde fehlen; das 
eigentliche Wort für irradiation ift nicht Pertew ßaimaklik, 
was Etrahlenwerfen Heißt, fondern das arabiihe Iſchaa; für. 
intineraire follte flatt der Umfchreibung des aus fo vielen Titeln 
arabiſcher Reifebefhreibungen befannte Mes alikol-⸗memalik, 
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d. i. die Straßen der Länder, ſtehen; Jonas wird mit Sulnun, 
was der Name des Wallſiſches und eines fpäteren Myſtikers, 
vermengt; unter jouissance fehlen die allbefanuten dafür üblis 
hen Wörter Wißal und Muwaßelet, das lebte aus dem 
über ganz. Europa verbreiteten Siegelringen befannt, deren In⸗ 
fhrift: El-⸗ muraselet nußfulemuwaselet, d. ti. wört⸗ 
lich (mit dem Reime wie im Originale): correspondance est 
demie jouissance. Unter jeu fehlt Kujundſchik (8.215), 
dann fteht nur Karten» und Würfelfpiel, und es fehlen alle au⸗ 
dern befannten Spiele der Türen, wie: Söiramina (2.520), 
f. auh im M., font Turutut, d. i. ſteh' und halt’, genannt, 
wo man läuft und fi abfängt; Kufla (8,656), ein Kinder: 
fpiel; Tſchelik tſchomakl (8.349), dab der Stahlfeule (f. 
auh im M.); das befaunte Mankfala (f. Hyde); Tabla, 
der lange Puff; Dama, das Damenfpiel; Schatrendfch, 
das Schahfpiel u.f. w.; unter lait fehle Aghuf, die erfte Milch 
(8.72), Airan, der Topfen (2.120), die aus faurer und 
füßer Milch gemifchte Milchfpeife Aulemef (2.724), f. auch 
im M.; bey languette fehlt Demaf (8.410), die Umgebung 
des Zöpfleins (f. auch im M.); landes iſt umfchrieben mit Ort, 
wo nur Beſenkraut wächit! oder als unbebauter Ort, während 
das Wort Kuru für Haide allbefannt; unter lapider fehlt 3 as 
ſchürkamak, geileinigt werden (8 547, f. auch im M.); uns 
ter laver fehlt Körümek, den Koth abwafchen (2.713), und 
unter lavoir Tenefchir (8.324, f. auch im M.); lepre heißt 
auf turkifh Tſchil (L. 3623, f. auch im M. in diefer Bedeutung, 
denn Dſchudam ift arabifch); liquide heißt nicht Ssulu, 
was wäflerig, fondern S8ujif (8.527), f. au im M., wie 
Söujiflif, die Flüſſigkeit (ebenda), liquide heißt auch Si— 
juß (8.577, f. auch im M.); leste heißt auch Tſchawik (L. 354, 
f.a.i.M.); unter litiere fehlt Die Tragbahre für Kranfe Te: 
kere (8.317, f. a.i. M.; Iynx, der Luchs, fehlt ganz und gar, 
wiewohl als Waſchak allbefannt, und eine andere Form des⸗ 
ſelben Uſchek (L. i181, die letzte f.a. i. M.); limbes wird als 
der Ort umſchrieben, wo die Kinder, welche nicht getauft wur⸗ 
den; hiervon willen die Araber, Perſer und Türken nicht, wies 
wohl ihyen der Begriff des Begfeuerd ald ein zwifchen dem Pa⸗ 
radigfe "und der Hölle eingepferchter Ort nichts weniger als 
frenta, das Wort dafür it Aaraf(f. M. 1.207). Die Maca- 
xoni ſind. dloß mit türfifhen Buchſtaben Makarna gefchrier 
ben, die Nudel heißen aber Erifchte (8.53); unter marteau 
fteht zwar Tſchekidſch der gewöhnliche Hammer, Kulunf 
der Bäuftel der Bergleute, Matrafa der Schmiedhammer, 
Keder der Heine Hanımer und Tokmak der Schlegel, es feh⸗ 
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len: aber Rulundfch, eine andere Form für Kulunk, Wariuf 
der große Steinhammer (L. 761, f. a. i. M.); unter malade fehlt 
dad eigentliche türkifche Wort Sſairu (2.518), und unter 
mächer die Wörter Kewelemef und Kewifch, das Wieder: 
kauen (2. 688 und 689) ; unter matin, Morgen, oder vielmehr 
unter.londemain fehlt Jarif, das bendes bedeutet (2.785), 
aber auch im M. fehlt; unter mazette fleht wieder wie unter 
ieexperiinents Adſchemi falich mit einem Ain, während es 
Adfchamt heißen follte (8.20); unter mesure fehlt prendre 
mesure, TZasmalamaf (8.545, f.a i. M.); mirage fehlt 
ganz und gar, wiewohl dad Phänomen nirgends fo häufig als 
im Orient, und ald Sirab in allen arabifchen umd perfifchen 
Wörterbüchern, das turkiſche Wort dafür it Algbum Bal- 
gihum (L. 148, f. a. i. M.); mousquetiere, das Gelfengarn, 
fehlt, es heißt Sinetlif (L. 474, f. a. i. M.), auf arabiſch Heißt 
dDasfelbe Narsusije, fo heißt auch der über die Braͤute bey 
ihrem öffentlichen Aufzuge geworfene Flor, auf tärfifh Diſ chi⸗ 
binlit (8.355, Reht im M. als fh ipinlif); unter mous 
ton fehle der Leithammel Teke (2.322), der auch Kösem 
heißt (L. 717), daB legte f. a. i. M., und’ iſt fo merkwuͤrdiger, 
als diefes Wort der Beyname der in der oomaniſchen Geſchichte 
fo-berähmten Großmutter Mohammeds IV.; unter monvoment 
fehlt se donner du mouxement Arghalamak (L. 130, f.a. 
i⸗M.); muer iſt mit Haarwechſeln umſchrieben, waͤhrend das 
eigentliche Wort für Mauſen Tulemef (2. 331) auch in M. 
fehlt; bey multiplier fehlt Oeremel (L. 106, f. a. i. M.); 
musique iſt mit Musifa überfept, das eigentliche tärkifche 
Wort iſt Tſchalghi (2.348, ſ. M.); daß das mat des Schah⸗ 
ſpials and dem Arabiſchen fömmt, weiß auch wer nicht arabiieh 
fauw, flatt das arabifche Wort hin zu fegen, umfchreibt 68 Hr. B. 
anf tuͤrkiſch: ein zum Schahfpiel geböriged Wort. Richt wenig 
ift man erſtaunt, unter mietallique, die Wiener Staatöpapiere, 
ju finden: papier monnaie de Vienne en Autriche,- auf tüt- 
kiſch umſchrieben: Beſtimmung oder Cours ded Wiener Papiere s 
wen: wird ed einfallen, im einen türfifchen Wocabulär nach eu⸗ 
ropsifchen Staatöpapieren zu ſuchen; Die Türken kennen die moͤ— 
talligues eben fo wenig als Die Affignate, welche ald Papiercurd 
Kaghead tajini überfept find. Diefe beyden Artikel find, 
wie viele andere, HöHR Überflüfliger Lurus. wo das Nothwen⸗ 
dige fehlt, wie z. B. papier monnaie, während doch dad Pas 
siergeld , wie befannt, urfprünglich eine chinefifche Erfindung, 
zu Ende des dreyzehnten Japrhundertd ganz Perfien umter dem 
Namen Tſchaw überſchwemmt hat; migration iſt türfifch um: 
fhrieben ald: die Lebertragung einer Menge Volles von einem 
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Lande ind andere, während dad einfache Gödfch ſtehen follte; 


davon heißen die Nomaden Södfher Konar, fatt deifen 
ſteht unter scenites die Umfchreibung: Völker, die unter Zelten 
wohnen; unter ministere und ministres fehlen Ridſchal und 
Erkian, was die eigentliche Benennung der Minifter der Pforte; 
unter missionaire, der bloß ald ein das Evangehum predigender 
Geiſtlicher umfchrieben ift, fehlt das aus der Geſchichte der Aſ⸗ 
faflinen hinlänglich befannte Wort Daaji; dad Wort für 
moeurs ift nicht Chui, was Maturell heißt, fondern Adab, 
daher Ilmi Adab, die Sittenlehre, nicht zu vermengen mit 
Ilmi Eded, der Philologie, wie dieſes Hr. B. gethau, der 
unter merale Ed eb anfegt, und unter philologie Adab, wäh: 
rend gerade im Gegentheil Edeb die Humanitätswillenfchaften 
und Adab die Manieren. Nicht weniger als der Böhme er. 
flaunt feyn muß, fich in. dieſem Vocabuldr ald Zigeuner zu fins 
den, muß der Mäprer erflaunt fegn, fi hier ald Böhmen zu 
finden, denn unter Moravie ſteht: Moravie, province de Bo- 
heme; muid ift türfifch ald: eine Art von Maß, umfchrieben, 
während das arabiihe Mudd als modius im M. hinlänglich 
erläutert ift; für mules ſteht Hühneraug, Taufgöfi, deflen 
wörtliche Ueberfegung oculus gallinae, was richtig, und nicht 
wie unter cor Taufgöti, was podex gallinae; unter musse- 
line ſteht Dülbend, was der Kopfbund, der ald Turban in 
alle europäifche Sprachen übergegangen, was eben fo zu bemer- 
fen gewefen wäre, ald daß der Mußelin feinen Namen der 
Stadt Moßul und der Baldachin feinen Namen der Stadt 
Bagdad, bey den Chronifen des Mittelalterö baldachio, dankt. 
Unter naissance follte endroit oder lien de naissance vorfome 
men, auf arabiſch Mesfat, auftürfiih Tetik (314, f. i. 
M.); der Nabob fehlt, wiewohl das Wort nur eine Verſtümm⸗ 
lung des arabifhen Nowwab, welches der Plural von Naib, 
Stellvertreter ; unter nacarat hätte bemerkt werden fönnen, daß 
Nakara der Name der Trompete, deren ſchmetternder Ton auf 
Das brennendfte. Roth. übertragen ward; unter nageur fehlt das 
eigentlihe Wort Jüſgedſch (2.837), und unter natte:) das 
arabifche Wort Nataa, welches als. natte ind Franzoͤſiſche über: 
gegangen; Das eigene Wort für nec plus ultra ift Affa, das 
Aenßerfle; unter niche fehlt die Wandblende Hudfchre ?), 
worein atan den Waflerfrug der Leuchter fept (R. 765, f.a.i.M.); 
unter noce fehlt Guwegi (L.73ı, f. a. i. M.), fo wie Gu⸗ 
wegi oti, der Saturey (ebenda); unter noir Kara fehlen 
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Knaratauk, KRaradatat, Karatulet, Karadſcha 
und Kara agadſch, welche alle auch im M. fehlen, aber im 
Lehdſchet auf der 8.597 beyfammenfehen; netice heißt weder 
Nisale noch Bejan, welche beyde arabiſch, jened: Abhand: 
Iung umd dieſes Erklärung heißt, da& türkiſche Wort für. Kunde 
iſt Duighu (T.445); offscinates ift.umfchrieben als: Arzneyen⸗ 
Die ſich im Laden des Spezereyhaͤndlers befinden, gewoͤhnlich 
werden aber darımter nur die Arzneypflanzen verſtanden, ber 
weiche Ibn Beith'ar fein bekauntes Werk Moferridat ge 
fchrieben ; der olympe umſchrieben als: Himmel der Bötter der 
Goͤtzendiener, ift eben fo überfluͤſſig ald Die olympiade; die 
optigue wird umſchrieben: als: die Wiſſenſchaft der Blicke des 
Lichts und deo Auges, während der eigentliche Name derſelben 
Simslsmenafir fehlt; unter or fehlt or Gle Kilabuden 
(2. 634), das »Aamtsrıs der Byzantiner; ganz unglaublich iſt 
es, daß Hr. B. nicht weiß, Faß das franzöfifche organsin (bey 
a. fehlt es ganz) nichtd als das türkifche Orghan iſt (L. 170)5 
unter orge fehlt die frifche Geritenfaat Haßl (R.763, f. a. i. 
M.); unter outre fehlt Debbe, der Schlauch für Det, Honig 
und Eingeſottenes (8:396 , f. a. i.M.); orchestre wird ums 
fchrichen als: die Mufifer, aber ed fehlt in der Bedeutung des 
Mufitchores felbft ald Mehterchane;. unter ordonnance fehlt 
das eigentliche Wort Bujuruldi; unter orion ſteht Nesaf, 
was bloß die Sterne des Guürtels, während das Sternenbild 
ſelbſt Dſchebbar oder Dfhewfa Heißt *); oracle ald re 
pense d’une-divimite ift den Morgenländern ganz und gar un⸗ 
befannt, und. das beygefepte Wort Xjet wird bloß fir die Verſe 
des Korans gebraucht; das Wort für orateur ift nicht Mut e⸗ 
Fellim, was bloß der Sprechende heißt, fondern Kelim, 
Daher Mofed Kelimollah, d. i. der Medner Gottes, beyger 
nannt wird ; unter panaris ſteht das arabifche Dahus und das 
türfifhe Dolama; woher Hr. ®. dad letzte genommen habe, 
wiffen wir. nicht, das ‚eigentliche türkiſche Wort dafür aber if 
Demeregi (8.363); die franzöfifche Pairie il wahrhaftig eben 
fo überflüflig, alö die boite' de Pandore ‚- welche als die Quelle 
aller Uebel umfchrieben wird, während unter palanguin das 
eigentliche orientatifche Wort Palan' fehlt; unter Palostine ſteht 
der Diſtriet von Oran! wad vermuthlih Kordan heißen foll; 
unter panache fteht Digha für Dſchigha; unter paraplaie 
fehlt das gewoͤhnlichſte Wort Tfhadir, wie unter parc dad 
urfprüngliche arientalifihe Wort Perkene; dem Imfchriöbene 
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parda gehört eben fo wenig in’ein turkiſches Vorabulaͤr, ale die 
Parzen und die Parther, deren Land keineswegs Iran und 
zZ unan, fondern Fere ſchwad, der noͤrdliche Theil Perſtens, 
ift'*y5 unter'passion fehlt Mefsanijet; patonötre wird bloß 
wit Gebet überfegt; wenn dieſes Wort durchaus in einem türfı 
ſchen Vocabulaͤr aufgenommen werden ſollte, fo müßte :e6 mit 
Fatihaa überfegt ſeyn, indem, wie anf. anferen Grabſteinen« 
betet ein Bäterunfer, auf Den’ türfifchen : betet ein Katie; 
ſteht; eben fo wenn die penates, die als Schutzgötter Dem 
Türen fremd‘, da feyn mußten, fo haͤtte das perſiſche Wort; 
dem fie entſtammen, nämlih Penah (Zuflscht) aufgeführt 
werden füllen, während: das Dafür fiehende Aam mar nus der 
Hochgebildete Heißt; unter-partager fehlt Ditmef, dit. etwas 
mit der Hard zertheilen (8. 417); pan fehlt ganz und gar'al® 
» &panne, wovon die große Kariſch, die fleine®@ere (2.460) 
beißt ; unter paitre fehlt Södmet (L. 7310, ſ. M.); unter 
pätisserie fehlt der Butterteig Juffa (8:840 und. M.); unter 
pauvre und pauvrete fehlt. Süfret und Süfrerlif (C.467, 
fehlt in dieſer Bedeutung auch im M.); unter pelete fehlt Al⸗ 
mije, dad Stud Hol; oder Papier, worauf. Garn‘ aufgewins 
den wird (&;'97), und Xumaf der Knäul (8,847), das: erfie 
fehlt auch im M.; unter pendeloque flieht Kupe Dicdyews 
beri, was Ohrgehaͤnge aus Juwelen beißt, es fehlt aber das 
eigentliche Wort Aßki (2.65, f.a.i.MR ); das eigentliche tür 
tifche or‘ für patente ift nicht Berat (brövet)., was ala 
bifch,.fondern Zerligh; die umfchriebene peripherie heißt auf 
turkiſch Kaonak ( . 606, f. a. i. M.); poͤt heißt auch Kaware, 
petulance , übermüthig ſeyn, heißt Ataklifk (L. 66, f. a. i. My 
unter pied fehle Patſche, der Kälber» oder Länimerfuß (C. 223); 
unter pincette fehle Hekberi (8.683) die Heine, Kelpeden 
(2.684) die große Feuerzange, fehlen beyde auch im M.; dann 
Kapßadfch (8.630) die Zanige der Schloffer und Klämpfer; 
unter pisser fehlt pisser haut Tfhudermef (8.376, f.a.i: 
M.), das Strahlen des Pferdes Kaſchamak (T.606); unter 
plat fehlen gar manche türkifche Speifen, wie z. B. dad Mum 
bar. (2.752), die Polenta Kefchfit (8.649), Kufte, 
d. 5. das. Gellopfte (L. 719), Dibke, eine füße Speife (8.46, 
f.a.i.M), und.mehrere andere; unter poire die wilde Birne 
Ahlag {l.aa, f. a i.M.); unter pois chiche des eigentliche 
Name derfelben Maſch (8.740, |. M.); unter poulet fehlt 
Aulutfchla,.dad feine. eigenen Eyer zerörende Huhn (2. 660, 


*) Benkräge. jur Topographie und Geſchichte Parthiens im TIL. Bde. 
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ſa.i M); unter poalior ſteht Budenk? und Budendfc, 
welcht beyde perfifch:, dad tuͤrkiſche Wort für Poley iſt Jerpuſ 
(085, fa. i. M.); unter polypods fehlt der :tuͤrfiſche Name 
Deu Krautes Tſchibanoti (8.3665 fa.i. M) und das Thier 
der Vielfuß Tſchib an (ebenda); unter polir fehlt das eigent ⸗ 
liche: Wort für Stätten (Birmafı und unter poli Birifi(k. 829, 
fohlon beyde auch im M.; die Phyſiegnomik Ami firaset 
fehlt: ud unter: physionomisweift das Wort falich geſchrieben 1%; 
polywechhigae ift nurfchrieben: mit : vielen: Wiffeufchaften und 
KAonniniffen‘,- während das Türtiſche dafür Das: eigentliche 5 on 
faefsun, d. i. Tauſendkünſtler, Hat; eben fo ift populaive 
nunfchrieben mit: beyur Wolfe beliebt , im Wolke berühmt, wühe 
rend DaB. türlifche Wort dafür Aawwampesend,.d. i. dei 
dem 'gerlieiien. Wolfe Sefällige; unter prix fehlt das auch im M. 
fehlende öndik.der Wertpreid z das Wefte beym Pfeilſchießen 
(8.195); zu purilter gehört das auch im M. fehlende Dur ults 
maf(Q.4ay); psyllium, das jo bänflg‘ vorfommende Befr 
Poto.na (8,031), fehle; unter wotenu fehlt Die Seitenpfoſte 
der Thür Sumwe (2.490, f.a.i M.) und die Mittelpfoſte Bini 
(8. 876) ; ınster rabot.oder racloir fehlt der Nandhobel Kuſſche 
tere (2.18, f. a. i. M.); unterirafraichissement fehlt der Er⸗ 
feifchungstetler Serdab, dergleichen jedes Haus zu Bagdad 
bat, und der Srfrifhungsort. überhaupt, welcher Jaile oder 
Haile Heißt (R.8:5)5 zu ragokt gehörr Schirden,' die aus 
&tfröfe zubereitete .Speife. (L.498), im M.-S chirban; des 
Raki iſt weber unter M noch unter Arac zu finden‘ (8:44y), 
urfpränglich Der Palmenwein aus Irak; unter rat fehlt die Wire 
fienratte Chod ſchen, auf arabifh Sarban, wegen ihred 
verpeftenden Geſtankes ſprichwoͤrtlich (f. a. i. M. in diefer Beden⸗ 
sung) ; ‘unter welache oder mou fehlt Selpuf nedne und 
Setpumet (2.489, f. beyde a.i. M.); repassöir ‚fehlt ganz 
md gar, es heißt Utu (R. 154, f.a.1..); unter reterttion 
ſteht zwar die Harnſtrange, aber wicht mit, ihrem eigentlichen 
Namen Sidif turulmasi; unter raffermir fehlen die Stynox 
nyme Iſtikrar, Sfchtidad, fd wie unter rafliner Taßfije, 
Tehſib, Tenkih; unter rancon das Blutgeld Dit; unter 
rapport die eigentlichen Wörter für: Wechältwiß Mes eb und 
Tenasub, and dad eigentliche Wort für rapporteur: ift nicht 
Zufrirdfchi, fondern Telchißdiſchi, ſo heißt der die Vers 
träge (Telchiß) an den Sultan Ueberbringende*) ; für vareto⸗ 
—— — — — — — — — —— — he en 
nicht ꝰ Ze ee 

2) D’Obsson tableau de l’empire ottom, VII- 170. Zn 
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ift daB gewöhnliche türfifche Wort Tapaf (eigentlich Tohaf, 
der Plural von Toh fet) und.flatt Tefarik fohte Adfhaib. 
newadir gharaib fichen; unter reforme die als Niſami 
Dfchedid aud denen, die türkifch nicht verfteßen, bekannt, 
fehlt Newajin (Neubrauch); unter regne die drey Reiche der 
Matur Mewalidi Selese; Höchft überflüflig. it das reli- 
quiaire ald: die Kiſte, worin Die Nele von Heiligen, umfchties 
ben; unter retrousser ſteht zwar das arabiſche Teſchmir, 
- aber es fehlen die türkifchen Tö—ſchemremek und Zjchemren: 
mel (8.349), welche beyde auch im M. fehlen; risiere Tſchel⸗ 
ttf (8.349) fehlt ganz und gar; unter ridiculiser fehlt das 
gewöhnlihe Gslündſchik etmel (2.722) und ‚unter risce 
das fardonifche Lachen des Spottes Kafhmirlif (R.607, f. 
a. i. M.); ſtatt der öfterreichifchen metallique hätte Hr. B. lieber 
die roupie aufnehmen: follen, weldye bey ihm nur in der Bedens 
tung des Nafentröpfleins ftebt, ald Münze aber im Türkiſchen 
Urub beißt (2.173, f.a.1.M.); unter roseau fehlen die beyden 
wichtigiten Arten deöfelben,, welche Krieg und Frieden entſchei⸗ 
den, nämlich dad Nohr der Feder und dad Rohr der Lanze, 
jenes Kalem, diefed Karghi (8.604), das lepte fehlt auf 
im M.; unter repartie fehlt: das allbekanute Muhnferet, fo 
wie unter contreverse Munaferet, wiewohl dieſe Wörter 
ſchon aus Büchertiteln allein hinlaͤnglich befannt ; ımter sabre 
follte das kurze Schwert Warsak (8.761) fo weniger fehlen, 
als dasfelbe der. Name eines in der oomaniſchen Gefchichte be- 
rühmten turfomanifhen Stammes; dad eigentliche Wort für 
sabot, Holzſchuh, iſt nicht Naalin, fondern Tſcherik 
(2.339); unter salgte fehlt. Egir (2.88) und unter salir I d« 
Ilenmet (2.138, f. a. i. W.); Das eigentliche Wort für sangle 
it Tapfur (2.540, f.a.i.M.); unter sarriste, deflen deut- 
fher Name Saturei mit dem arabifhen Saater verwandter 
als der frangöfifche , fehlt Kefil (R.68ı ,.ai.M) und Su 
wegi.oti (8.731), deſſen: ſchon oben unter Gumegi erwähnt 
worden; unter sauter fehlt Atlamafıt. 65, f.a.i.M.), und 
anf Einem Fuße fpringen Sekmet (f. M.);. unter scammonea 
ſteht Mahmudije flatt Mahmude, und es fehlen die bey- 
dem anderen Benennungen diefer Purgirpflange Habbes-der 
Iatin, d. 1. die Sultanspille, und Abded:8elatin der Sul 
tanddierrer (8.575); fo fehlt unter sceolopendre, dem Araute, 
der eigentliche Name deöfelben Dellaf oti (8. And, f. a.i. M); 
der scarabee heißt Oßurghan botfchegi (183); unter 
serein fehlt die Bedeutung der heiteren Winternaht Ajaf 
(2. 134); das türfifche Wort für sobre ift nicht Perhrfliar, 
was perſiſch, foudern Ajik (k. 107); unter solitude fehlt I ß⸗ 
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di s diẽ.die Eſuobe (2. 144)3 unter somme oder sommeil fehlt 
der leichte Schlof Pinefe (L. 276) auf perfiih Namwjden, 
Dad im deutfhen..Nafezen fortlebt; unter son, Laut, fehlt 
Den.ff. M;); unter:sonde fehlt das eigentlihe Wort für die 
Angenfonde, womit die Augenſchminke eingefirichen wird, näms 
lich Midal (C. 749); unter sorcellerie das eigentliche: türfifcye 
Wort B.uju (L. 712), f. a. i. M.in diefer Bedeutung; serre'ift 
unnoͤthig umfchrieben ald: das Warmhaus, worin man im Wins 
ter Die Bäume aufbewahrt, indem das turfifche Wort dafür Iſbe 
(8.134); . unter, source fehlt der. Sprudel Kainakl (8.620) 
und der fleine Sprudel Rainnardfche oder Kainardſchik, 
aus welchem für dad odmanifche Deich feit drey und ſechzig 
Jahren ‚Unheil genug hervorgeſprudelt; der Ort KRainardfche 
wäre in einem türfifchen Vocabnlaͤr wichtiger, als der griechifche 
Dlymp und die Olympiade, ald Böhmen oder Mähren, ald die 
Seraphim, welche von. Hrn. 8. mit türfifchen Buchflaben JE rar 
fim gefchrieben werden, wiewohl die Türken diefelben gar nicht 
fennen; unter somvenir fehlen das türfifhe Anmaf und Ans 
dürmabl (2.85), fehlen beyde auch im M.; statue iſt unns⸗ 
thiger Weife als: gefchnigtes Bild, umfchrieben, während das 
sürkifche Wort dafür Kilik (8.634); unter suinter fehlt das 
Subflantiv Bifindi, dad was durchſchweißt (R.520); die Ab⸗ 
leitungdform der Subſtantive, welche mit in ds emden, ift bis⸗ 
her in-türfifchen Orammatifen noch gar nicht in Acht genommen 
worden, wiewohl Ddiefelbe wie die von .ildi Känfig vorfönntt, 
fa heißt 5. B. dad Verworfene Braghindi (L. 268), der Ab 
fall Kirpinudi (8.635), Sirpinti.das Gefprühe (8.759), 
Sirfinti und Tſchurinti Spreu (L. 352), dns Teste fehle 
bey Hen. ©. und auch im M.; unter soupcon fehlt dad gewoͤhn⸗ 
lichte WortZohmet; unter suite (das Gefolge)Kapuchalkti, 
das auch unter maison vergebend gefucht wird; arter surpre- 
aant fehlt das in türkilchen Bedichten fo häufig vorfommende 
‚Tan (f. M.); unter surface follte Delfer ſtehen, welches 
aber auch im M. fehlt, und Die. Außenfeite eines Stoffes bedeutet; 
tsille in der Bedeutung von Statur heißt auch Ußlub (8.183); 
tailloir ift umfchrieben.al6 Bret, worauf man Fleiſch fchneidet, 
das Nudelbret Heißt aber auf türkiſch Jaßtagbidſch (L. 791, 
f.a. i. My): terrier fehlt in der Bedeutung‘ als Dachshund, 
der auf tuͤrkiſch Maß t'i heißt (L. /Aä, f. a. i. Me); tale Heißt 
zwar auf: arabiſch eben ſo oder Tilk, aber es fehlt der türkiſche 
Mame desſelben Deren puli (R. 112, f. a.i. M.); unter tan- 
neur fehlt der Gerberbaum vhus obsoniorum Tetre (L. 314)3 
unter tas fehlt ß opra (L. 548, f. a. i. M.); unter terminer 
fehlt Baſcharmak. (c. 3833 u, M.); unter temaille fehlt Ja⸗ 
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waſcha, die Zauge der Hufſchmiede (K. O12.u. M.); tereben- 
Wine fehlt ganz und gar, auf türkiſch Terementi (8.326, 
f.a.1.MJ; es fehlt der Auendel Merßama 14.739, Fi a:.i. 
M.); unter tisserand fehlt 'da& Weberinſtrument Dfihinbar 
(8.364 7 fr a. a. M.) und der Webereinfhlag Arghadſch(L. 53), 
fo: wie unter.toile die toile daraignee Tſchulehe (2.373 u. 
M.); unter: tamiser fehlt das eigentlihe Wort Tamif, von 
welchem das franzöfifche herrührt, und das ſelbſt nur eine Ver⸗ 
ſtümmlung des arabiſchen Temjiſ: die: öffentliche Auſtalt zu 
Conſtantinopel, wo der Kaffeh geſtoßen wird, Heißt Tamiſ⸗ 
chane; eben fo:hätte beytarifund tasse bemerkt werden ſollen, 
daß jenes das arabifhe Taarif, dieſes das perſiſche Las; 
Thermopyles ſteht umfchrieben- ald rumilifche Pille, ald ob alle 
Däfle des Balkans Thermopylaͤ hießen; toupie heißt auch Zar 
zit (8.558) und Tſchikrak (L. 261, f. a. i. M); unter tre- 
pied fehlt ßipa (L. 518, f. a.i. M.); tresse, die Haarflechte, 
heißt Mataf (L. 751, f.a.i.M.); ſo. fehlt auch bey B. und im 
M. das auf derſelben Seite befindlihe Maßandra; der Vor⸗ 
ſprung des Geſimſes; unter troͤne fehlt das eigentliche tuͤrkiſche 
Wort Kere wind (L. 697, f. a. i. M.); unter terme ſollten die 
beyden bekannten Unterabtheilungen bed Termins, naͤmlich: 
Muedſchel nd Muaadſchel nicht fehlen; unter. valise 
fehlt Daghurdfhif (k. 402, f. a. i. M.); unter van! fehlt die 
Worfel Jeba oder Japa (2.769), ſteht im M., aber.in dem: 
felben fehlt der im Rehd. vorhergehende Name der fleinen Nacht⸗ 
enle Janalif; unter. vise:follten die verfchiedenen Arten von 
Geſchirren aufgeführt feyn, wie Sit! (das lateiniſche situla) 
sber Bakradiſch (R.243 und. 472); auf Derfelben Seite des 
Lehdſchet ſteht auch Sipfin, die Harpıme, und Sipesi, dir 
Schiffdtrompste, welche fo. bey B. als im M. fehlen; amter 
ventre fehlt bas- ventre. Kaßif' (2. boy); unter. versis fleht 
das arabiiche Dfch.ila, was. Glaͤtten, und das ‚perfifche Kue 
ghan, was Oel heißt, und ed fehld das türdifche Bir (2.:5s 1, 
f.a.i. M.); unter vilain. fehlt NRefes (&. 756) ul unter vilenie 
Nekeslit (2.757); fogar :das. eigentliche türfifche Wort für 
Wein Sudſchi (L. 476) fehlt, denn Scherab iſt perſiſch3 
veuve beißt auch Gewe; ſo iſt auch das eigentliche tuͤrkiſchr 
Wort für vivres nicht Sachire, was arabiſch, fondern Aſik 
(8.56, ſ. M); unter.verrou fehlt Tirkaſ, der hoͤlzerne Thor⸗ 
ruͤgel (. 668, f. M.); fo. fehlen viele andere: Wörter ; welche 
alle au& dem Lehdfchet. Hätten, genommen werden Können, wir 
3. B. der Nocher „ ums das. Feuer zu. :fchiteen. Kö8F 5:2; 717); 
der: Schufterpflod Kösſele (ebenda) z5. der Preffereft Kösbe 
(sbenda)s die durchloͤcherte Stahtplaite, wodurch der Draht’ ger 
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zogen wird, Hadde (L. 377, f.a,1.M.); Keke, der Krumm⸗ 
ſtab der Gaͤrtner (L. 602, f. a. i. M.); die Petetſchen Kur d a⸗ 
ſchni (8.648, f. a. i. M.); das onomatopoͤiſche Schmatzen 
Schapartatmak (L. 494, f. a. i. M.); die Baumwollfuͤlle 
des Tintenfafſfes Lika (2.736); der ſlaviſche Pfanmtuchen Bo⸗ 
gadſcha (L. 292, f. a.i. M.); der Zitwer Serwa (L. 464); 
dad Beſenkrant Fende (2.588); die wohlriechende Handkugel 
Jelindſch (8.815, f.a.i.M.); der Weiberbündel Tſchikin 
(8.361, f. a.i. M.); die Polenta Lapa (8.733); das Plectron 
Taſene (8.317, f. a. i. M.); der Kriegsrock Baghriligi 
(& 242, f. a ĩ. M.); der Saumfattel des Kamehles Hawut 
(8.381, f.a. i. M.); das Leichentuch Kefen (LK. 680); der Ranıe 
Zenbelit (8.364 u. M.); dad große Faß Mandſchana 
44 „f. a. i. M.); die Schuſterahle Muſchta (8.751, f. a. 
i. M.); Muflif der Milchbart (K. 780, f. a.i. M.); Maaber 
der Nachtwandler (L. 751), fehlt in dieſer Bedeutung auch im Mi 
Nirgends iſt, wie ſchon geſagt, die Etymologie bemerkt, was 
doch überall bey Wörtern, deren Namen aus dem Türkiſchen 
und Arabifchen in europäifche Sprachen übergegangen, bätte 
bemerkt werden follen; dergleichen md: Serai, Harem, 
Bairam, Bezoar, Türkid, Lila, Nafta, Sandel, 
Safran, Moshus, Ambra, Soffa, Diwan, Weſir, 
Siraffe, Shafal, Schagren, Kaffeh, Pifazie, 
Kaftan, Kepenet u.dgl.m., zu deren Schluß nur bemerkt 
fey, daß das deutfche Zappeln ganz das türtifhe Tſchapala⸗ 
maf und dad landfchaftlihe Hadfchen für mühſam gehen 
aus den Zeit der Kreuzzüge vom Pilger, Hadſchi, herſtammt. 
Aus diefer Durchficht des Bocabulärd Hrn. 8.6 erhellt, wie 
fehr dDasfelbe aus dem von ihm ganz und gar vernadpläßigten, 
zu Conflantinopel fchon vor vierzig Jahren gedrudten Tehdfche» 
tulsIugbat hätte beseichert werden fünnen ; das letzte enthält 
freplidh nur 3666 rein türfifche Wörter, aber es find Die ges 
bräuchlichften mit ihren arabifchen und perfifchen Synonymen, 
und von den türfifchen fehlen gegen 300 im Meninbli; überall 
find in demſelben die arabifchen Synonyme bey weitem zahlreis 
cher als die perfilchen , die folgenden 42 Wörter audgenommen, 
bey welchen die perfifchen Synonyme bey weiten die zahlreichere, 
wodurd zum Theil die Maturgefchichte, zum heil die Sitten: 
gefhichte Perfiend beleuchtet wird; Diefe Wörter find: Hürde, 
Geld, Mispel, Haus, Vielfraß, Alp, Rülpfer, 
Sänger, Herde, Bellen, Spinngewebe, Kropf, 
Hure, Dhfenftahel, Spiel, Armband, Thau, Fo: 
t06, Garten, Unflath, Einöbe, Gürtel, Wachtel, 
Sad, Elbogen, Burke, Eisade, Suppe, Blume, 
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Dachs, Eis, triefende Augen, Riegel, Igeh, 
Schaumlöffel, Pelz, Schminke, Taube, Schau 
kel, Elſter, Manna und Hitzblattern. Außerdem ent⸗ 
hält das Lehdſchet noch zur Erläuterung der gegebenen Wörter 
über dreyhundert Sprichwörter, welche wir bier den Lefern der 
Jahrbücher Nichtorientaliften zur Entfchädigung für lericogra« 
phiſches Heu und Spreu als einen Beptrag zur Ethit und Aeſthe⸗ 
tik des Morgenlandes mittheilen. 

1) Was den Knaben zum Schweigen bringt, iſt leichter, 
als was ihn zum Weinen bringt (von dem, der viel begehrt, 
und fi mit Wenigem begnügt). 3) Mein Water fämpft und 
meine Mutter erzählt davon (von dem, der mit fremdem Ver⸗ 
dienfte prahlt). 3) Vor den Schuß wird der Pfeil gefpipt. 
4) Vielleicht der Gaul flatt eined Renners. 5) Wellen Schleppe 
zu lang, dem tritt man darauf (von einem Berfdiwender) 
6) Das Brot ift ind Del gefallen (von leichtem Erwerb). 7) Sriß 
deinen eigenen Gram, damit du nicht mager werdefl. 8) Der 
Kamehlhengſt fchügt felbft das Franke Kamehlmweiblein, das keine 
Mich gibt. 9) Ein größerer Ohafelenfänger als Amril Kaib. 
10) Ziehe die Hand ab von dem, der mit gefhwollenen Büßen ver: 
flört zum Himmel aufichaut (vom gefallenen Feinde). 11) Wende 
das Sefchäft um vom Rüden und vom Bauche (beforge eö genau). 
ı3) Mein Haus ift eine Biene, nicht ih (vom Großmuüthigen, 
der ar). 13) Wie Einer, der Beute fucht in des Löwen Höhle 
(von dem, der Unmoͤgliches begehrt). 14) Ein Mann, der 
gebilfen wird, wiewohl der Naden feines Kamehled wund (von 
Einem, über den alles Unglüd hereinftürmt). 15) Geſchenk öffnet 
Riegel und Thor. 16) Er vermifcht Abel und Gabel (er mengt 
alles durch einander). 17) Manchmal verläßt einen in der That 
der befte Rath. ı8) Mehr richtet aus wer wild ald wer mild. 
19) Dein neues Kleid hat mich um mein altes gebracht. 20) Sey 
der legte Buchflabe des Alphabets, d. i. fing wie eine Nachtigall 
(der legte Buchſtabe des arabifchen Alphabers iſt Gh, welcher 
Den Zahlenwerth der Zaufend hat, Zaufend heißt ‘auf perfiich 
Hefar, und diefes ift die erſte Haͤlfte von Heſar dasitan, 
der Tauſendſtimmigen, d. i. der Nachtigall). 22) Das Kleid 
wird feinem Wuchs za enge (er zürnt fih). ze) Wie wohl ift 
dem Alten das Dattelmus vorgefaut! 23) Er feufzt unter des 
Ungluͤcks Laft, wie der beladene Efel in dem Moraſt 24) Mit 


12) S.7. 2) ©.9 | 2) S. 10. 4) S. 11. © 16. 9) ©.ı7. 
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des Eſels Fall iſt verloren der Stall (alles iſt beym Teufel). 
35). Iſt ihm der Efel wicht zu Willen, begnigt er fi mis des 
Eſels Füllen. 26) Der Efel ging davon, und trug den Sid 
Davon (von Einem, der ohne Schuld beftraft wird). 27) Er 
ſtreckt aus die Arme, ohne daß er Etwas umarme. zB) Er hängt 
den Tifch an die Wand (ift fehr geizig). 29) Nachdem er ge 
freifen, waͤſſert ihm der Mund noch nad) Eſſen. 30) Ihm ik 
der Mund zerriffen (er plaudert alles aus). 3ı) Der Beginn 
des Baumes ift der Kern. 33) Der Niederträdhtige fucht Zus 
flucht beym niedrigen dornenlofen Strauche. 33) Verborgener 
im Hinterhalt, als die Cicade in dichten Wald. 34) Wir haben 
Opium in den Wein geworfen (wir haben dad Geheimniß ent⸗ 
det). 35) Der Hinfende flüchtet zum Lahmen (der Schwache 
zum Schwäderen). 36) Weißes Silber iſt für fhwargen Tag. 
37) Geld verfiedt die Dummheit der Welt. 38) Auf Mangel 
an Milch folgt Ueberflu an Milch. 39) Du erinnerteft mich 
mit Stößen, ald ich der Sache vergeilen. 40) Er zergliedert 
daB Geſchaͤft bis in die Gelenke (fenut es genau). 4ı) Wenn 
du nicht der Weberwältigende bift, fo nimm die Zuflucht zur Lift. 
43) Ded Goldes Adern wurden zu Lunpen und Hadern (von 
einem arm gewordenen Edlen). 43) Wo Bold flingt, heißt es 
die Ohren hinhalten. 44) Zu große Gier ift der Gefandte der 
DBeradfhim (Amru Ben Hind hatte gefchworen, um 
feines Bruders Mord zu rächen, hundert Männer des Stans 
mes Beradfchim zu verbrennen, neun und neungig hatte er 
gefangen und bereitd verbrannt, ald einer desfelben Stammes 
vorbenging, den Duft gebratenen Fleifches roch, und in der 
Hoffnung eines Feſtes in des Feindes Falle gerieth, der ihn, ' 
den Hundertſten der Beradſchim, briet). 45) Er ſteckt 
die Hände in die. Aermel (zieht fih zurüf). 46) Die Vorder: 
Hand läßt fich nicht wechſeln. 47) Die väterlihe Tante ſteht 
der mütterlichen fern (von ganz verfchiedenen Dingen). 48) Wie 
das Wild, das glüdlicher Weife einmal von der rechten Hand 
aufflöße (von Einem, der nur felten freygebig). 49) Zinger 
einer Hand ohne Arm (von Einem, dem ed an Kraft fehlt, feis 
nen Vorſatz auszuführen). 50) Der Mond ift glänzend, aber 
die Sonne ift glänzender. 51) Ich habe den Neumond in feinem 
Geſichte gefehen (ich Habe durch ihn etwas erlangt). 52) Er 


25) &.68. 26) Ebenda. 77) S. 64. *°) Ebenda 2) S. 72. 
30) Ebenda. 21) &.73. >32) S. 74. 3) ©. 77. 3%) Ebenda. 
) S. 28. 3%) S. 79. 3) ©.80. . 38) ©.83. 20) ©.85. 
*) S. 88. #1) ©.91. 2) S. 92. 8%) Ebenda. 4) S. 93. 
35) S. 96. 46) Ebenda. 47), S. 100. #) S. 108, 4) ©. 1609. 


hy 


[ 


160 Orientaliſche Literatur. LXXVLOR 


hat den Stab geipalten (er. hat fich von ſeinem Wolke getvennt). 
65) Er bat keine Wolle in ber Kappe (feine Ehre im Leibe). 
64) Thue das Gute, wirf ed ind Meer, weiß es der Fiſch nicht, 
fo weiß e8 der Herr: 55) Einen Fuß fegt er vor und den au« 
dern zieht er zurück (vom LUnentfchlojfenen). 56) Du haft Deine 
Sättel den Pferden vorgefchoben (du haft dich fehr beeilt). + 
57) Der Mann, der einen Sattel za leihen nimmt, ift eiliger, 
als der denfelben zurüdftelt. 58) Selbitbefledender als der 
Bär. 59) Er hat fi) einen Faden an den Finger gebunden 
(hat e8 nicht vergeilen). 60) Weiler wird was im Schlauch if 
bewahrt, wenn man die Mündung verbindet hart. 61) Laß dich 
durch fremden Strid nicht in den Brunnen ziehen. 61) Ich 
fprady vom. Himmel und er fpricht vom Schimmel. 68) Die Fette 
dDeined Hundes frißt dich (dus haft einen Undankbaren, mit Wohl⸗ 
thaten überhäuft). 64) Wer einen Hund tödtet, den treibt man 
weg. 65) Der Tod des Eſels ift die Hochzeit des Hundes. 
66) Wo die Schüffel des gefüllten Schafsbauches fland, figt 
nun der Hund (die Stelle des Guten hat ein Schlechter einge: 
nommen). 67) Statt des Hundes fipt nun ein fchäbiger Hund 
(im felben Sinne). 68) Es ift nicht gut, fi mit einem Hunde 
in Einen Sad einzufchließen. 69) Er frißt den Speifereft und 
trinkt das Waller ohne Geſchirr mit dem Munde, aber es nüpt 
ihm nichts. 70) Er begehrt Mil, indem er die Sahne wünſcht 
(er gibt etwas anderes vor, ald er wirklich wil). 71) Die 
Nachricht, daß etwas nicht gelungen, bat auch ihre gute Seite. 
73) Das Waſſer kehrt in feinen Rinnſal zurüd. 73) Er fchlief 
warm ein und erwachte falt (von Einem, der in feinem Eifer 
nachläßt). 74) Zu dem Gefchäfte koͤmmt immer zufällig neued 
Gefchaͤft (von immer aufitoßenden Schwierigteiten). 75) Brin⸗ 
get er ed auch nicht zur Meifterfchaft, fo firebt ee doch mit beiter 
Kraft. 76) Der Ejel büßte und machte büßen die Efel. 77) Der 
Beregnete glaubt, daß es überall reguet. 78) Angebunden 
weidend im Weberflufle (von dem, der feined Reichthums nicht 
rey genießt). 79) Er facht das Feuer des Topfes mit der Rinde 
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des Baumes an (von einem, der unter dem Scheine guter Ab⸗ 
ſicht Unheil ſiiftet). 80) Dürres Mol; auf Zündholz (Unglück 
auf Ungluͤck). 81) Es iſt nicht nöthig, erwachſene Frauen zu 
unterrichten, wie fie ſich den Kopf verſchleyern ſollten. B2) Was 
wäre ed erſt, weun.mich eine mit Armbaͤndern geſchmückte Hand 
dehrfeigte (wenn man von Niedrigen befchimpft wird). 83) Die 
Unglüde ſchlagen am Gefidhtöfreife zufammen, wenn diefelben 
häufig. 84) Pfad auf Pfad und Wald auf Wald (Gleiches mit 
Sleihem). 85) Der Schwäper it wie der Redner der Nacht, 
d. i. der Specht. 86) Iß die Gurte und frage nicht um den 
Garten, oder iß Die Traube und frage nicht un den Weinberg. 
87) Das Gutiegn liegt in der Mitte (juste milieu). 88) Dem 
Efel blieb Beine Kraft ald zum Burzen (von Altersſchwaͤche und 
“ niederträchtiger Ohamacht). 89) lleberlaife die Seitenwege dem 
Sauner , der zu Fuß geht. 90) Das Maulrhier ift ein Baſtard 
und folchen Art. 91) Bey Niederträchtigen ift der Pfeil fo ein: 
Deingender (il pranzo del avaro). 92) Die Wunde ift verbun- 
den und dad liebel verfchwunden. 93) Ic) bin gefteilen worden 
am Zage, wo er den weißen Stier fraß (bezieht fih auf die Fa⸗ 
bel von dem Löwen und den drey Stieren, dem weißen, ſchwar⸗ 
zen und rotben, deren beyde legte zuerft den jerften dem Löwen 
zum Berreißen überlichen,, worauf der rothe auch den fchwarzen 
opferte; am Tage aber, wo der Löwe auch den rothen zum Tode 
verurtheilt hatte, bat fich dDiefer nur die Gnade aus, vor feinem 
Tode etwas audrufen zu dürfen, worauf er dad obige Sprichwort 
dreymal außrief. Diefe Babel fammt der Anwendung, weldye 
Ali Davon auf fich machte, indem er fagte: daß er ſchon am Tage 
des Mordes Odman’s verloren gewefen, füllt im Lehdfchet eine 
ganze Seite, fo wie die Befchteibung Fed die Erde tragenden 
Stiered Kejusa die Hälfte der folgenden). 94) Jeder mißt 
den Bart des Stieres nad) feinem eigenen... 95) Niemand hat 
ſich noch für einen andern getödtet. 96) Er. erhielt feinen Lohn, 
indem ihm Scheffel für Scheffel ausgemellen ward. 97) Ich 
babe einen Grund bebaut, deilen Lotoderjilinge noch nicht abge: 
weidet worden (von einem, der ein noch nicht erprobte Ding 
preiſet). 98) Ich höre das Geklapper der Mühle und: fehe das 
Mehl nicht (von leeren Verfprechungen). 99) Er irst in der 
Wüſte, als befände er fich auf gerader Straße. ı00) Dein 
Auge weint, während im Kerzen die Breudenfonne fcheint. 
— — — — — ——— — — — — 
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101) Ich fah das Weib mit ihrer Spielgefährtin. 202) Er 
ftand, und ein Stück feines Leibes flog in die Luft (von dem fich 
heftig Zürnenden). »03) Mein Fuß ftedt im Sumpfe. 104) Die 
Patſche ward zum Elbogen (von dem, der aus Nichts Etwas 
wird). 105) Eine gefhmüdte Eidechfe (von dem, der ſich für 
veriländiger ausgibt, als er ift). 106) Er legte feinen Kopf auf , 
feine Hand (fepte denfelben aufd Spiel). 107) Das Waffer ’ 
ging über den Kopf (alle® verloren). 08) Er multipliziet mit 
Fünf und nicht mit Sechs (von einem lügnerifchen Ränfefchmted). 
109) Schlechter Lohn für den Träger der Feſſel (von der ges 
täufchten Erwartung in der Belohnung). 110) Binde das Kar 
mehl an und traue auf Gott; oder: 111) Schwinge die Lanze 
und traue auf Gott (aim the sword and trust the Lord). 
123) Es ſchreyen die Spapen der Eingeweide (vom großen Hun⸗ 
ger). 113) Die Nafe im Himmel und der Hintere im Wajler. 
1124) Öchlage die Augen demüthig nieder, denn gefangen ward 
felbft der Strauß mit ftolgem Gefieder. 115) Der fhwarze Lehm 
bat fish im Waſſer ausgebreitet (vom Dummen oder Bösartigen, 
der zu eimflußreichem Amte gelangt). 116) Bott der Herr hat 
Heere, und darunrer gehört dad Honig (Milde und Sanftmuth 
richtet viel aus). 117) Das Mefler ift bis and Bein gedrungen. 
328) Zwey Willenfchaften find beiler ald Eine. 119) Würde 
der Vogel Kata Nachts fi überlailen, fo würde er ſchlafen. 
120) Er frißt Unflath und geht feines Weges. ızı) Wer fucdht, 
findet. 123) Die Welt ift ihm zu enge geworden trog ihrer Weite 
(von dem, der in der Klemme). ı23) Die Wolfe z0g vorüber, 
aber fie war nicht ſchwarz. ı=24) WVielleicht will dir der Dumme 
nügen, aber er fchadet dir. 125) Gott mehre deine VBlödigfeit 
wie deine Güter allezeit (von einem, der immer reicher und duͤm⸗ 
mer wird). 126) Wenn die Beinde ftreiten, verfinfen die Sanft« 
müthigen in Blödigfeiten. 127) Beſſer it e8 zu fchlagen mit 
denn Hammer als mit dem Echlägel. 128) Die Schwangere 
fucht Hülfe bey ihyem Kinn (von dem, der bey einem Schwäche: 
ven Hülfe fucht). 129) Feuer koͤmmt vom Ahorn (unvorherge⸗ 
fehened Unglüd). ı30) Viele Leute haben keine Leute. 131) eis 
ger ald der Vogel ßifrid (ctuürkiſch Tſchuluk, perfiih Ke⸗ 
raka, iſt nicht die Nachtigall, wie in Golius und bey Sreytag, 
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fondern die Lerche, was Hr. 5. aus dem türfifhen Kamusd und 
Menmöfi Hätte berichtigen fönnen. 132) Die Augen der Frey: 
gebigen find glänzend. 133) Euer reined Waifer ward im Topfe 
zum trüben (von Wohlthaten, die mit Undank gelohnt werden). 


54 034) Der Topf von Zus begann zu fieden (von einem gleißneri« 
„ Shen Ssofi. 135) Er ißt dad Zuderwerf aus hölzernen Zopfe. 
136) Laßt uns feine Strohmatte durchdüften (fein Haus feguen). 


137) Hundert Kranke find ſchon vom Rande des Grabes zurüd- 
getommen 138) Zwifchen ihnen ift Krankheit der Nothdurft 
(Beindfchaft). 139) Lifliger und ränfefchmiedender und flolzer 
als Medalet, d. i. eine ftatt zu arbeiten ſtets befehlende hoch⸗ 
müthige Sclavin. 140) Nicht alles was weiß iſt Fette, nicht 
alles was fchwarz ift Dattel. 141) Die Ströme haben die Dörs 
fer verfchlungen (von grängenlofem Unglüf). ı42) Dad aus 
Heu und freu gebaute Neit macht Anſpruch auf glatte Haut. 
143) Wie Leder im Barten befledt (ohne Mittel von Abhülfe). 
244) Das Leder ift zerriffen und wird nicht zuſammengenaͤht 
(im vorigen Sinne). 145) Er tritt aus der Haut heraus (übers 
fchreitet feine Graͤnzen). 146) Der Efel fürdhtet, während das 
Eiſen, womit er gebrannt wird, noch im Beuer (von unzeitiger 
Furcht). 147) Man durfchifft nicht den Ozean mit alten 
Floͤßen. 148) Der Held befiegt auch ohne Kamehl. ı49) Das 
Kamehl nährt fich von feinem Inneren (vom Unabhängigen). 
50) Er hat dad muntere Kamehl zum arabifchen gemacht (von 
dem, der fi) im Sprechen irrt). 151) Das eben abgefpennte 
Kamehl mifchte fi) unter die Kamehlhengfte (von dem, der 
feine Stellung überfchreitet). 1523) Das Waſſer ift auf die 
Oberfläche des Geſchaͤſtes gefommen (die Sache hat fih günitig 

ewendet). 153) Das bey Nacht weidende Kamehl lodt das 

ey Nacht nicht weidende auf die Weide. 154) Der, fo Kamehle 
weidet, weiß am beiten, was weiden heißt. ı55) Wie der Strauß, 
der weder Kamehl noch Vogel. 156) Lieblich ift der Lauf der 
Zrommel von weitem. ı57) Es iſt beffer du hörst meine Ruͤck⸗ 
kehr, ald daß du Diefelbe fiehft «im obigen Sinne). ı58) Er 
frißt ihn mit dem Stodzahne und tritt ihn mit dem Hufe (von 
einem Undankbaren). Er frift mit dem Stockzahne das Uner; 
fchaffene (von dem, der ohne wohlthätig zu ſeyn den Preis 
der Wohlthätigkeit ernten möchte). 159) Er hat den Zahn ind 
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Geſchaͤft eingefenft (er hat fich fchr bemüht). 160) Von feiner 
Seit’ ift Sturz nicht weit (ald Verwuͤnſchung wider einen Ranfes 
ſchmied). 161) Schön umfloifen, breit audgegoifen (von dem, 
der in feinem Thun mit Nachdrud zu Werke geht). ı62) Sch 
begnüge mic von allen Gütern der Welt mit der Gefundheir. 
ı63) Eilt eure Schlachtthiere zu fchladhten, fo lange diefelben 
noch fett. 164) Zögere beym Mäften (übereile dich nıcht ın gu» 
ten Dingen). 165) Freund jedes Srühlingd (bandiera d’ogni 
vento). ı66) Ein higiges Fieber (Ss alib) ift heftiger als 
ein kaltes (Nafidh). 167) Veraͤchtlich und Fein wie Sliegen 
(Auddrud von Verachtung). 168) Schwanz des Efeld gehört 
für den Hintern des Eſels (Schledhtem Schlechte). 169) Der 
Wein von Ebil Werfa beraufht nicht. 170) Ein wenig 
faure Mildy fchlägt den Zorn nieder (des petits presens entre- 
tiennent lamitie). 171) Gemolkene Milch im Beſchirr, ge: 
molfene Milch auf der Erde (von dem, der einmal dad Rechte 
trifft und ein andermal nicht). 172) Es fchweigen die Rechten 
und es fprechen die Schlechten. 173) Der Dumme gibt fich 
durch das Wort zu erfennen. ı74) Er falbt aus der Flaſche 
(Karuret) das Vorhaus Kariaat (von dem, der leere Ver⸗ 
fprechungen madıt). 175) Bewahre nicht dad Junge vom ſchaͤ⸗ 
bigen Hunde (nimm keinen von ſchlechter Geburt in deinen Dienſt). 
176) Weichen Bart fürchten wir nicht (den, der keine Furcht 
einfloͤßt). 177) Wer hoͤrt, meint. 176) Wenn junge Eſel 
fpringen, mathen fie andere aus Unwiſſenheit ihnen nachſpringen. 
179) Wie der Stier, der gefchlagen wird, weil die Kuh un- 
fruchtbar. 180) Won der Kuh begehrt er Schap und vom Fiſch 
@ilber (das erfte bezieht fi) auf den unter dem Mamen des 
Stierfchages indermorgenländifchen Sage berühnten Schatz, 
das zweyte auf dad Silber der Schuppen). ı8ı) Hige und Er: 
kühlung (von diffimulirtem Grolle). 182) Die Mabelfchnur it 
im Bauche abgeriffen (von großer Gefahr). 183) Er fchreibt 
auf dem Waſſer (verfteht feine Kunſt vollfommen). 184) Scharf: 
finnig iſt's, das Waller mit Wafler zurüdzutreiben. 185) Mit 
dem in der Taſſe zurüd'gebliebenen Waflerreite wird feinem der 
Durft aelöfht. 186) Gibt es in Sandwüften wohl durchſin⸗ 
ternde Waller ? (vom Geizigen). 187) Mailer kömmt nicht zum 
Waſſer (feiner nügt dem anderen). 188) Das Waſſer des Ges 
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ſichtes (die Ehre) iſt nicht das Waſſer des Fluſſes (vergeude nicht 
Deine Ehre). 189) Dein Waſſer hat Niemand geöffnet (ich habe 
meinen Wunſch nicht erreicht). 190) Brenneuder Durft iſt 
befler als brennender Schimpf. 191) Ueber das Schaͤlen des 
Kasad(ein Baum, deflen Rinde fepr ſchwer abgeht, von fehr 
fchwierigen Dingen). 192) Er ging und verfteinte fich (weilte 
lange). 1933 Berfchlage dad Glas am Stein (bereue es nun). 
194) Die Berge der Erde find zu Sümpfen geworden (die Mäch: 
tigen und Großen find ſchwach und klein geworden). 195) Eine 
Gunſt des Richters iſt beſſer ald tanfend Zeugen. ı96) Edles 
Fuͤllen koͤmmt nur von edler Stutte. 197) Er iſt deſſen Staub⸗ 
aufgegriffener (deſſen Schügling). 198) Lügnerifcher als ein 
Kriegsgefangener. 109) Wachſamer als ein Kranich. 200) Fliegt 
der Falke wohl ohne Flügel auf? (zur Erreichung des Zweckes 
Dürfen die Mittel nicht fehlen). nor) Aus dem Haufe der Nacht⸗ 
eule fömmt fein Falfe (Miederem entitammt nur - Niederes). 
303) Bey Bott ift das Fleiſch des Trappe (von unmöglich zu 
erreihenden Dingen). 203) Dummer ald des Trappe. 204) Die 
Schönheit vernichtet nicht die Mängel. 305) Ich habe ihn im 
Knabennetze verlafien, d.i. in einer ſchwierigen Tage. 20h) Zum 
Afte gehört die aus demſelben wechfende Hafer (der Sohn zum 
Vater). 207) Leg es in ein Gefäß ohne Mündung (bewahre 
wohl dein Seheimniß). 208) Dich räufche der Kurbis nicht (durch 
feine Größe), und wenn er aud im Waller (angefchwollen).. 
209) Der Kürbis ift abgefallen und die Melongene iit gefommen 
(nichts beſſeres ift nachgefommen). 210) Seflohen wie das Kind 
ded anf der Flucht fih aus Furcht mit Unrath, Befleddenden. 
321) Schwieriger zu erhalten ald dad Ey der auf den höchiten 
Belfengipfeln niftenden Geyer. 212) Du ſagſt, a Geyer! du 
feyeit ein Vogel Gottes (von Jemanden, auf deflen Worte man 
nicht hört). 213) Zandernder ald der Nabe Nee's. 214) Er 
fand die Datteln des Raben (von etwa fehr Koftbarem). 215) Ei⸗ 
nig wie der Rabe und Fuchs (von guten Freunden). , 216) Der. 
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Fleiſcher ſucht einen Bekannten (um ihn zu betrügen). 217) Das 
Kleid wird ihm zu enge (er iſt in Verlegenheit). aıB) Er hat 
ein papierenes Kleid angezogen (in Perfien ftellten fih die Un 
terdrüdten in papierenen Kleidern in den Weg des Schahs, um " 
Dadurch zu fagen: wenn alled diefed Papier befchrieben wäre, 
fo würde es nicht hinreichen, die Schilderung meines Elendes 
zu faffen; eben fo zünden Bittfleller in der Tuͤrkey Stroh ober 
ihrem Kopfe an, nicht nur um dem Sultan, wenn er in die 
Moschee reitet, fih bemerfbar zu madyen, fondern auch um das 
durch zu fagen, daß dad Feuer der Tyranney über dem Kopf 
jufammenfchlagend gegen den Himmel aufwirbele). 219) Der 
Stock fhimpft den Sanftmüthigen aus. 220) Halte die Lampe 
in Bereitfchaft (fey wahfam). 221) Die lautere Milch bat ſich 
von der Sahne gefchieden (die Sache ift nun Flar geworden). 
322) Die gefottene Mildy hat fih von dem Fette derfelben ge: 
trennt (im vorhergehenden Sinne). 233) Entfernt ift nun die 
Noth des Winters (wenn man fid in guten Umftänden befindet). 
224) Er hat das Ey in feiner Müpe (wo es verborgen war) zer⸗ 
brochen (feine Lift ift nun offenfundig). 325) Er galt für die 
Pleias, wiewohl er nur rothe (geſchundene) Aloe. 236) Die 
Jes ar der Mädchen: fpielt auf eine im Lehd. auf einer halben 
Seite erzählten Anecdote vom Sclaven Jes ar an, welder 
hoffte, dag die Tochter feines Herrn ihm zu Willen werben würde, 
weil fie'die von ihm ihr gebrachte Mil gütig aufgenommen; 
fie diſſimulirte ihren Grimm über die Frechheit feines Begehrens, 
und begehrte nur ein Rauchfaß, um ihn damit vor dem Genuffe 
zu durchräuchern ; unter dem Vorwande, diefed zu thun, ver⸗ 
fhnitt fie in. 227) Das noch nicht mannbare Mädchen ift von 
einen Kinde entbunden worden (von dem , was unreif und un⸗ 
zeitig). 238) Glaͤnzender ald der Drond im Winter. 229) Der 
einen Bruch hat, wirft einem andern deifen Bruch vor (wenn 
man andern eigene Fehler vorwirft). 330) Er ift deifen weniger 
bedürftig, ald der Zagdpanther (KRarafulaf) des Strohes 
(von dem, der wenig bedarf). 23:1) Bey der Niederfunft blieb 
dad Verſprechen unfrudhtbar. 23a) Er begehrte einen Hengft, 
der eine Stute (vom Unmöglichen). 233) Wenn fich die Widder 
nit Möcnern jtoßen, fo wird der linerfahrene befiegt. 234) Manch⸗ 
mal geht durch :Eile das Geſchaͤft zu fpät auf Die Neige, manch⸗ 
mal wird für einen Löwen gehalten der Beige. 235) Trockenes 





sıT) S. 609. 214) Ebenda. 219) Ebenda. 220) S. 617. 221) ©. 610. 
==2) Ebenda. 223) ©. 633. 224) ©. 624. 235) S. 625. 216)'©, 627. 
237) Ebenda. 24) S. 619. 229) S. 635. 230) 5.597. *3:) &. 630. 
232) 5,639. 299) E. 640. 233) ©. 643. 25%) ©. 646. 
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greift nicht Trockenes an. 236) Die Froͤſche feined Bauches 
quackten (er war fehr hungrig, wie.oben dad Zwitfchern der Sper⸗ 
linge der Eingeweide). 237) Wer den Wolf zum Histen beftellt, 
tnrannifirt die Herde. 238) Das ift fein Vogel für diefe Fei⸗ 
gen (er ift dieſer Sache nicht gewachfen, ald Seitenſtück zum 
Sprichworte: diefe Taube ift Feine Deines Harems; im Deut: 
ſchen: dieſes ift ein Treffen für did). 239) Das ift Butter 
ohne Geruch (von tadelloſer Freygebigkeit). 240) Leder, das 
zum Serben fchlecht, bat immer übeln Geruch, 241) Ein Sclave 
von anderen ald du, behauptet er ein Sreyer zu ſeyn wie du (von 
einem, der ohne Verdienft ſich überfhäbt). 442) Der Bauch 
gurt des Pferdes ift über die Zigen hinausgegangen (wenn Etwas 
alles Maß uberfchristen). Eben fo 243) Der Gattelsienm 
des. Kamehles ift demfelden bi8 an den Schlund gefommen. 
344) Des Nachbard Keſſel hat Fuße (Wohlthat ift nicht verloren). 
345) Den fchlechten Nachbar fennt der Nachbar. 246) Unter 
dem Vorwande, daß die wilden Tauben die Weinbeeren freffen, 
frißt fie der Wächter ſelbſt. 247) Laß dich durch Niemand in 
den Brunnen hineinzaubern. 248) Daß haft du gebracht (das 
ft deine Schuld). 249) Er koͤmmt fpät, aber zurecht. 2350) Es 
bat mit der Nacht des Freytags nicht zu thun (hat feinen Zu⸗ 
fammenhang). 251) Auch wir haben eine Mübe vom felben 
Filz (auch wir haben davon Kunde). 252) Ich komme eben fo 
wenig zu dir, als eine Herde Ziegen, d. i. gar nicht. 2353) Er 
verfammelt Gemſen und Strauße (jagt widerſprechendes Zeug, 
indem die Gemfen auf Selfen fpringen, die Strauße in Wüften 
sennen). 254) Dir Kape träumt die ganze Nacht von Mäufen 
(vom NHabgierigen, der immer auf neuen Erwerb erpicht). 
355) Weil dar zu viel ſchneideſt, verfehlt du_ die Gelenke (von 
einem, dem zu großer Eifer fhadet). 256) Er lenkt das Beil 
auf fich  felbft (er bezieht alles auf fih). 257) Er reibt fid 
trodene Scholle an die Lippe (von einem, der fich uber etwas, 
was er weiß, unwillend anftellt). 258) Er wuchs mit Moe in 
der Arche auf (von einem fehr alten und erfahrenen Manne). 
259) Er traf ihn auf die Hirnfchale (er brachte feinen Feind zum 
Schweigen). 260) Eine Laud vom Hintern des Kamehles (eine 





256) ©. 648. 237) Ebenda. 238) S.651. 239) &, 055 RR 240) Ebenda. 

21) S. 656. 42) S. 657. 243) Ebenda 24) S. 661. 245) Ebenda. 
240) 5.661, durch Druckfehler unverſtändlich, indem ſtatt bi-ilet 
im Lehdſchet bakalet ſteht, die wahre Lesart und umſtändliche 
Erklärung im türkiſchen Kamus (Il. 360). 237)&.665. 244) ©. 669. 
29) S. 670. 280) (Ebenda. 251) Ebenda. 252) Ebenda. 233) S. 671. 
252) S. 673. 2355). 676. 239) S. 678. 257) Ebenda. 248) S. 685. 
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nicht abzuwehrende Seccatur). 261) Die Meine Schaflans mißt 
ſich mit dem vollgewachſenen Kamehle. 263) Wahrhaftigkeit 
wird von dir eher den Feind abwehren, als Drohungen oder 
Verheißungen. 263) Verlangen großen Bauches und Güͤrtels, 
der nichts umfchließt (von einem, der vieles verfpricht und nicht 
hält; der fpricht, als ob er einen großen Bauch hätte, und defs 
fen Sauchgurt nicht® umfchließt). 264) Die Wuͤſtenratte (BSar- 
ban) hat zwifchen ihnen gefurzt, d. i. fie find Todfeinde (weil 
Der verpeflende Seftanf des Sarban die Leute nach allen Sei⸗ 
ten auß einander treibt). 265) Er fhöpft aus der Untiefe, um 
Waſſer in die Bucht zu tragen (Waller ind Meer), 266) Noch 
Jeined Menfchen Auge hat ohne Urfacdhe geweint. 267) Der 
Kalender (der Mönch) fpricht fich fchon im Auge aus. 2368) Die 
Zhräne des Einäugigen ift kalte Beute (vom Gefchenf ded Bei 
iigen). 269) Dad Auge des Himmels ift blind (vom Glüͤck des 
Unwürdigen). 270) Dad Herz gibt: Zeugniß dem Herzen. 
371) Deine Bruft ift weiter al8 deine Datteln (von dem, der 
den. Geheimnißvollen madyt). 272) Armuth führt zum Schlechtem. 
278) Sommerfchatten bringt feinen Regen (von Reichen ohne 
Sroßmuth). 2374) Mit dem Tage vergeht was denfelben be: 
glüde (das Glück ift unbeftändig). 275) Er will dad Auge der 
Sonne mit Thon überfleben (vom Obfeuranten). 276) Den Oſten 
kann die Macht nicht verfchleyern (daB Offenbare laͤßt füch nicht 
verbergen). 277) Eine Sonne, die Witwen fchmelzt nnd Wair 
fen tödtet (fchädliche Protection). 278) Des Bauers Gruß if 
wicht ohne Habfucht. 279) Das Becken ift vom Dache gefallen 
(die Sache ift ruchbar geworden). 280) Das Unrecht dat die 
Bruſtwarzen überfchritten (ift auf das Aoußerſte geftiegen). 
281) Doppelt fehrie das Kamepl, nachdem es dee Sporn ger 
troffen (vom Störrigen, der ſich auf einmal dentäthigt). 282) Der 
Geizige, der habgierig, thut mehr Unrecht, als der Tyrannifche. 
383) Verteauter als Salz und glüdlicher als der Paradelsvogel. 
284) Das Mittel, einen Riß zu beilern, ift, denfelben zuſam⸗ 
menzunäben (von weifer Beſeitigung ruheflörender Dinge). 
385) Pörtulaf wählt nur in reinem Waffer (gute Söhne 
von. gutem Vätern). 286) Das Waller hat die Höhen erreicht 
(die Noth it aufs Höchfte geftiegen). 287) Jeder Morgen bringt 
fein Fruͤhſtück. 288) Der Morgen iſt fuͤr den nahe, der dem⸗ 
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216) S. 782. 27)8.785. 280) Ebenda. 





in 


Mond (von ungünfliger Antwort der Geliebten). 


ıB3 6, | i Oxrientaliſche Literatur. 269 


elden entgegenfieht (von einem, der den gehörigen Verlauf einw 
ie — kann). 289) Im Sommer: verliert fi 
die Milch (verfäumte Gelegenheit). 290) Vom Regen in die 
Zraufe (mörtlic, wie im Deutfhen). 291) Eure Butter ift auf 
euer eigened Leder audgegoflen (von dem, der mit feinem Reich: 
thum nur. fich felbft bedenkt). ag2) Er ift auf das leichifließende 
Sett ded Schlauches gefallen (von. dem, der mit Leichtigkeit fein 
Geſchaͤft durdfährt). 293) Der Efel ift dem Waſſer nahe (vom 
Niederträchtigen, Habgierigen). 294) Willſt dn ein Lügner 
ſeyn, fo fehle ed dir nicht am Gedaͤchtniſſe. 295) Kälter als 
der falte Wind (Dfcheriba). 296) Durch Tangfames Eſſen 
gelangſt du zum Freſſen (nach und nach gelangt man zum Ziel). 
297) Wirf nicht ſchwarze Datteln nach allen Seiten aus (ver- 
breite nicht ſchlimme Nachrichten). 298) Gib den Bogen dem, 
der denfelben geſchnitzt; feße ind Haus den, der dasſelbe geftügt. 
399) Laß den, deilen Wafferfchläuche zerriſſen, feine Wege zier 
ben (trenne dic) von dem, deilen Stern unglüdlid). . 300) Ich 
zeige ihr dad Meiterlein des großen Bären und fie zeigt. hir den 
I. Grammatik 

Bon den. neun und vorliegenden grammatifchen Werfen be- 
handeln ſechs das Arabifche, eines das Perfifche und zwey das 
Zürfifche ; daß die Zahl der arabifhen Grammatiken *) die der 


— — — — — — — ——— — 
ae) &.787. 200) &,793. 291) Ebenda. 202) S. 794, sehahmetor- 


roka, das leichtfließende Fett des Schlauches fehlt in der metas 
phoriſchen Bedeutung des in Geſchaͤften leichten — bey 
Freytag ſowohl unter schahmet als reka, 293) S. 495) 294) S. 799. 
295) ©. 802. 290) &. 806. #77). Boy. 298) ©,834; 29) ©. 816. 
*) Die folgende Lifte Derfelben vervollftändigt die in Adelung geges 
bene: ı)'Grammatica arabica Postelli. Parisiis 1538. a) Epi- 
stola Pauli ad Galatas adjunctum est compendfum gramma- 
ticab arabicae autore Rutgero Spey. eidelbergae 1583. 
8) Kafıe. Romae 1592. 4) Giarumia. Romae 1692. 5) Liber 
Tasriphi. Romae 1610. 6) Kirstenii grammatica, Breslae 
‚610. 7) J. Bapt. Raymund G. A. Romae 1610. 8) Gabr. 
Sionitae grammatica arabica Maronitarum. Paris 1616., 9) Er- 
enil grammatica arabica dicta Giarumia. Leiden 1617. 
10) Grammatica arabica Maderi. Augustae Vindelicorum 1617. 
1) Barbati, Josephf, compendium grammaticae arabicae. 
ı620. ı3) Introductio ad grammaticam arabicam , autore 
Scialachi. 1622. 13) Institutiones linguse arabicae Meto- 
scitae. Romae 1624. ı4) Institutiones linguae arabicae, 
autore Martelotti. Romae 1624. ı5) Abrahamj Echellensis 
brevis ingtitutio linguae arabicac. Romae 1628. ı»6) Gram- 
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yerfifben und tuͤrfiſchen noch, ben weiten überwiegt und immer 


über 


wiegen wird, liegt minder in dem Beduͤrfniſſe immer neuer 


——,— — — — — — —— — — 


matica arabica Agrumia cum versione Thomae Obricini. 
Romae 1631. ı7) Breves arabicae lingude institutiones A. 


Pp Philippi Guadagnoli. Romae 1643. ı8) Arabicae linguae : 


institutiones, auctore Aquila. ı650. 19) Linguae arabicae 


.omaypapa J. E. Gerhardus. Wittebergae ı650, 20) Matthize 


Wasmuih Grammatica arabica. Amstelodami 1654. 2ı) Nu- 


‚elaus instit, arab. auctore Schicferdecker. Lipsiae 1656. 


a3) Arabisınus autore Sennerto. Wittebergae 1658. 23) Ho- 
dogeticum orientale barmonicum auctore Neisler. Jenae 1670. 
a4) Isagoge in linguam arabicam, autore Cellaris. Cizac 1688. 
35) Flores grammaticales arabici idiomatis studio Agapiti a 
valle Flemmaram, Pataviı ı6B7, 36) Podestae Arabismus, 
Viennae ı687. 27) Brevis institutio Jinguae-arabicae auctore 
Happelis. Erancof. 1707. : 38) H. Reime clavis linguae ara- 
bicae. Jnnae 1718. 29) Elemenık linguae arabicae autore 
Godof. Lackemacher. Helmstadii 17:8. 30) Theoria et pra- 
xis linguae arabicae, opera et studio Jo. Christ. Clodü, 


| "Kipsiae 1729: 3ı) Rudimenta linguae arabicae Jo. Hear. 


Calenberg. Halae 1729, 34) Elementa linguae arabicao 
Leonardi Chappelow. Londini ı730. 33) Emonis Lucü 
Vriemont Arabismus. Franequerae 1733. 34) Padre Dome- 


. niei Germani di Silesia introductorio della lingua arabica 


vplgare. Bomae 1636. 35) Continuatio Agrumiae a Christ. 


" Schnabel. Amstelodami ı756. 86) Jo. Christ. Kalli funda- 
“mentä linguae arabicae. Hafniae ı760. 37) Rudimenta lin- 


gude arabieäe auctore Thoma Erpenio. Florilegium senten- 
tiarum arabicarum ut et clavim dialectorum ac praesertim 
arabicae adjecit Alb. Schultens. Lugduni Bat. 1770. 38) J. P. 
Hirtii institutiones linguae arabicae. Jenae 1770. 39) Franc. 
Cafes grammatica arabigo -espefiola. Madrid 1775. 40) Ri- 


.chardson's grammar of the arabic language. London 1776. 


4ı) Francesco Gonzalez, erwähnt, in der Borrede von Canes. 
1776. 42) W. 5. Hebel’d erleihterte arabiſche Sprachlepre. 
Cena 1776. 43) Primao lineae institutiones ad fundamenta 
dialectae arabicac a Scheidio. Lugduni, Batav. 1729. 4%) In- 
stituigoens da lingua Arabiga por Fr. Ant. Baptista. Lissboa 


‚1783. 45) A. Vieyra brevis, clara „ facilis ae jucunda, non 


solum arabicam linguam sed etiam hodiernam persicam ad- 


discendi methadus. Dullen 1789. 46) 3. D. Midaelis 
arabifhe Grammatik. Göttingen ı7Bı. 47) ©. F. Süntp. 


Wahl Elementarbuch für die arabifhe Sprache und Literatur. 
Salle 1789. 48) Heinr. Eberth, Gottl. Paulus Compendium 
grammaticae Arabicae. 1790. 49) Ol. Gerh. Tychsen ele- 
mentare Arabicum. Rostock 1793. 50) oh. Gottfr. 
Haſſe practifhes Handbuh der arabiihen und äthiopifchen 
Sprache. Jena 1793. 51) Compendio da grammatica arabiga 
pelo Fra. Joao de Sousa. Lisboa 1795. 523) Jahn ara 


biſcheẽ Sprachlehre. 1796. 53) Rofenmüller's arabiſches Ele⸗ 
mentare und Leſebuch 1799. 54) Rudimenta linguae arabicac 
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Sprachkehren nach fon fo vielen vorhandenen, als in dem 
Umftande, daß feine Sprache in der Welt. durch die Unzahl und 
den Unfug ihrer eigenen Grammatifer fo erfchwert worden, als 
. bie arabifche, und daß Drientalijten , je mehr fie fi durch das 
„ Stadium der arabifhen Grammatiker felbft zu ſolchen ausbilden, 
das Bedurfniß fühlen, das Licht ihrer Gelehrſamkeit hinter dem 
Scheffel hervorzugiehen und der Welt Teuchten zu laſſen; dadurch 
iſt die Bearbeitung der arabifchen Grammatif, befonders feit 
der Erfcheinung der De Saey's, zu einem folden Grade von 
GSründlichfeit und Weitläufigkeit geſtiegen, daß in diefer Hinficht 
das Möglichite und WünfchendwertHefte für den gelehrten Orien⸗ 
taliften geleiftet worden. De Sacy's arabifhe Grammatik ift 
ein Meilterwerf , daB Feines Preifes bedarf, und in Hinficht der 
Ziefe, Gründlichkeit, Weitläufigfeit und Spipfindigfeit von kei⸗ 
"nem arabifhen Grammatiker übertroffen, als der Pluralis fra- 
etus, d. i. ald dad Collectiv aller von den Arabern felbft aufge: 
führten geammatifhen Gebäude, als ein wahres Bibanol- 
moluf, wie die Königögräber zu Theben von den Arabern ges 
nannt werden, betrachtet werden faun. Wenn bieburch dem 
Drientaliften, welcher fich fchon einige Jahre ind Arabifche ein⸗ 
ſtudirt hat, eine ware Zaucherglode. in.die Hand gegeben iſt, 
mit deren. Hilfe er fih auf den Grund des Ozeans der arabifchen 
Grammatik verfenten, und dort Perlen auflefen kann, fo iſt 
Diefelbe jedoch keineswegs eine für den Anfänger wünfhenswerthe 
Vorrichtung, der fchon ein geübter Schwimmer feyn muß, wenn 
ihm dieſe Taucherglocke niben foll; in diefer Hinficht it Ew ald's 
kritiſche Grammatik ganz gewiß die vorzüglichere, indem er den 
Reichthum des Stoffes nicht mur kritiſch gefichtet, fondern auch 
Die Lehre des MWocaleuwerhfeld, der Formen des Verbums und 
die Syntax zu vereinfachen ſich beſtrebt hat. Wenn de Sacy's 
GSrammatif mit gutem Bug den arabifchen Titel des erhabes 








auctore Simone Assemani. Bomae. 55) Grammatica linguae 


Mauro - Arabicae, opera Francisci de Dombay. Vindobonae 
‚800. 56) Handbuch der hebräifchen , fyriſchen, chaldäifchen und 
aradbifhen Grammatik von Water. Leipzig 1802. 57) An en- 
tire and correot edition of the fire Books upon arabio gram- 
. mar by Baille. Calcutta ı803 58) Developpemens des prin- 
cipes de Ja langue Arabe moderne, par Herbin. Paris 1803. 
69) A grammar of 'tbe arebic language, by Lumsden. Cal- 
cutta 1813. 60) Institutiones grammaticae arabicae auctore 
Antonio Aryda. Viennae ı813. 61) Merinao compendio gram- 
matical para aprender la lingua arabiga. Madrid ı8ı7. 
63) Wasit a Nahw: a treatise on the syntax by Toorab 
Ali. Madras ıB20, 68) Oberleitner, fundamenta linguae 
. arabicae. Vionnae 1822- 
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nen Geſchenkesd führt, fo fönnte Ewald's Grammatik eben 
fo gut: den, mehreren arabifchen Werken in allen Fächern ges 
meinfamen Titel: Kifajet, d. i. das was genügt, an der 
Stirne tragen ; felbft diefes Genügende ift vieleicht noch zu 


viel und zu fchwierig für den Anfänger, welcher aus:Erpeniuß, > 


oder Michaelis oder irgend einem anderen ihrer Nachtreter ara⸗ 


bifch genug lernen kann, ‚um arabifche‘ gefehichtliche und andere 
wiffenfchaftliche Werfe zu verſtehen, und ſich dann, wenn ex 
Luſt hat, erft in die Epipfindigfeiten arabifher Grammatiken 
einftudiren. Pococke, Hyde, Golius, Mihaelisg 
Schultend, Reiske und andere DOrientaliften haben, ohne 
in dem’ Labyrinthe arabifcher Syntax bis and Ende vorgebrun« 
gen zu feyn, die Sprache gründlidy genug verflanden, um der 
Wiflenfchaft durch Ueberfepung ans dem Arabifchen erfprießliche 
Dienfte zu leiften; um fo mehr kann fi ein Anfänger des Stu⸗ 
diums diefer für ihn nicht geeigneten Werke entheben, welde 
ihn ftatt zur Erreichung des Ziele6 anzufpornen, nur daran vers 
zweifeln machen fönnen. Ein arabifirender Orientalift wird 
ohne grammatifalifchen Anftand und fogar ohne Hülfe eined 
MWörterbuches religiöfe,. juridifhe, moralifche und hiſtoriſche 
Werke der Araber verftehen und benügen Pönuen, während ibm 
ganz gewiß die von Freyherrn de Sacy auf Koſten ded englifchen 
Ueberſetzungsausſchuſſes herausgegebenen Elfijet (fo, und 
sicht Alliyya, f. Nr. 32, iſt dad Wort ausgufprehen) Ibn 
Malif’s (niht Ebn -Malek *) ohne den reichhaltigen und fach- 
fundigen Commentar für immer unverftändlicd geblieben wäre ; 
eine Ueberfegung des grammatifchen Gedichte hat der Heraus⸗ 
geber felbft nicht fuͤr zweckmaͤßig oder thunfich gehalten, weil die 
arabifchen, auf franzöfifch umfchriebenen Kunftwörter den Lefer 
nicht weniger anftarren würden, als wenn er arabifch mit frau: 
zöflichen Buchftaben läfe. Die zweyte Ausgabe der de Sacy⸗ 
fhen Srammatif hat vor der erften VBerichtigungen und große 
Erweiterungen, befonder® in der Syntax, voraus, und da das 
vierte Buch derfelben nur die Syntar nach den Anfichten der 








-. *) Es iſt indeſſen noch immer richtiger, füı W Maleh zu ſchreiben, 
| ale fü- > WI Amelekol⸗aadil Malscadel; wo läge 
denn der Unterfchied zwiſchen 0, Malie dem Befiger, A 


SL Melit dem ‚Könige und MA Melek dem Eugel, wenn 
nicht in der nur auf dieſe Weiſe richtig geſchriebenen Ansfprade ? 


** 
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argbifchen Grammatiker enthält, fo kann die. Herausgabe und 
dor Commentar der Elfijet ald der eigentliche Schlußftein fei- 
nes großen arabifchen Gebäudes, als das wahre Complement 
£ feiner großen grammatifhen Univerfalpropofition (Dh umlet) 
#, ‚betrachtet werden; Die Elfijet iſt das dritte der in Europa, 
zaußer Conftantinopel, erichienenen grammatitalifch » arabifchen 
f Werte, die beyden andern find: Die zu Rom mit mediceifchen 
Bertern gedrudte Kafijet Ibnol Hadſchib's, und die ſchon 
vor zwey Sahrhunderten in der Druderey der Propaganda von 
Thomas Dbicinus und hernad, von Erpenius herausgegebene 
Edfhrumijer;mit diefen Dreyen und den zu Eonftantinopel’) 
und zu Galcutta erfchienenen zehn Werken arabifcher Srammatifen 
beträgt die Zahl der Reihenführer arabifcher Grammatifer ein 
halbes Hundert, nämlih: 14) Guadagnoli, 15) Aquila, 
6) Agapito de Valle, ı7) Gonzalez, ı8) Pedro 
de Alcale, ı9) Sabriel Sionita, 20) Dominicus 
Germani, 21) Caned, 23) Veyra, 33) Kirfien, 
24) Raymödud, 25) Erpeniud, 26) vermehrt herausgege⸗ 
ben von Schultens, 27) Callius, 28) Hirt, 29) Mis 
chaelis, Verfafler einer eigenen Grammatik und Herausgeber 
der des Erpenius auf deutih, 30) Baptifta, 3ı) Hepel, 
33) Tychsen, 33) Paulus, 34) Wahl, 35) Haffe, 
36) Rofenmüller, 37) Elodius, 38) Vater, 39) Ri- 
hardfon, 40) Lumdden (zu Ealcutta), 4ı) Baile (eben- 
da), 43) Podefta, 43) Aryda, 44) Jahn, 45) Ober⸗ 
Leitner (die vier legten Profefforen zu Wien), 46) Herbin, 
47) Eausin de Perceval(ıdaz die erite und 1.3.1833 die 
zweyte Ausgabe), 48) Savary, 49) die doppelte Ausgabe 
de Sacy's und 50) Ewald ?). Ä 





2) Aus der Druckerey von GConftantinopel gingen hervor: ı) Das 
Kafijet Ibnol Hadſchib's mit dem Kommentar Seinifade's, in 
zwey Ausgaben; 2a) das Iſhar und der Commentar besfelben: 
Duaaribolsifpar, in zwey Auflagen (1803 und 1809); 
3 u. 4) zwey von Birgeli'd neuem Awamil, nämlih von © « 
mifade und von Muftafa Ben Ibrahim; 5) ein vollftäns 
diger Surfus der Srammatif (Mirap, Iſi, Makßud, Bina 
und die beyden Emsilet, in zwey Auflagen (18:8); 6) daß 
Kafijet, Iſhar und Awamil in Ginem Bande (1819); 
7) das EſsSas olbina des Mufti Karaagadfıhl 1.% 1250 (1835), 
und 8)im felben Jahre die fünf Abhandlungen Des Muderris D 8s 
man Ben Muftafea, nämlid: die beyden Em'sile, Bina, 
Awamil und zwey logifhe. Zu Galcutta erfchien Lodett 
Amwamilund zuMadras das Nahw Turab Ali’s. 


2) Von dieſem halben Hundert find im Mithridates nur zwanzig 
aufgefiihrt. 
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Ge höher ſolch ein Meiſterwerk, wie de Saey’d Srammasif, 
ſteht, und je fchüchterner der Echuler e6 wagen fann, Dem 
Meifter etwas auszuftellen, fo mehr ift zu wünfchen, daß das⸗ 


felbe auch von den geringiten Flecken frey ſey; nur die Fritifche . 


Pflicht fann die Freyheit der folgenden Bemerkungen entſchul⸗ 


digen. Freyherr de Sacy ift auch in diefer zwepten Ausgabe 
noch nicht von der verfehrten Ausfprache zuruͤckgekommen, welche 
das E mit dem A und das J mit dem E verwechfelt; fo unans | 


genehm es dem DMecenfenten ift, fchon Gefagtes zu wiederholen, 
fo fieht er fich hiezu doch genöthigt, fo lange Drientaliften von 
ſolchem Gewichte, wie de Sacy, durchaus auf ihrem Srrpfade 
verbarren ; fo wiederholt er, was er fchon mehrmal in diefen 
Jahrbüchern gefagt, daB Hamfa flatt Hemſe zu fprechen, 
durchaus gefehlt, weil jened der eigene Name, unter welchem 
Mohammeds Oheim in der Geſchichte berühmt °), und dieſes 
der Name des Vocalhauches des Elif 2); es ift alfo gefehlt, 
Mabmuf flat Mehmuf zu fchreiben, und der Sporn wird 
Mebmuf und nicht Mahmuf ausgefprochen; Die letzte Aus 
fpracdhe wäre nur richtig, wenn der zweyte Buchflabe kein He, 
ſondern ein Ha wäre, weil die harten (micht vocalifirten) Buchs 

flaben auf die Auöfprache des vorhergehenden et h zurüdwirken, 
fo daß dasfelbe ald A lauten muß: denn fonft müßte (da M ein 
weicher Buchftabe) der eigene Name Mehmud flat Mahmud 
lauten, was eben fo fehlerhaft wäre, als es fehlerhaft ift, 
Mahmuf flatı Mehmuf auszufprehen. Kraft diefer Rück⸗ 
wirfung fpricht man (wiewohl We und Ge weiche Buchilaben), 
wenn diefelben vor einem harten, nicht vocalifirten Buchſtaben 
ſtehen, das Seth ale A und nicht ald E aus, man fagt daher 
Faßl und Waßl, und nicht Feßl und Weßpl oder Vezla, 
wie auch Ewald’) irrig fchreibt. Das hemfirte Elif Tautet nie 
anders als E, und in feinem alle A, es ift alfo irrig, An, 
Ana und Ante flatt En, Ena und Ente zu ſprechen; der 
Defterreicher fpricht auch die Ente ald Ante aus, ift aber 
dieß deßhalb richtige Ausfprahe? Warum verbannen de Sacy 
und Drientaliften, die ihm folgen, wenigftens eonfequent in 
ihrem Irrthume das E nicht ganz und gar aud ihrer Katheder: 
audfprache? Confequent müßten fe Schams flatt Schems, 
Badawi flatt Bedewei, Alaifum flatt Aleikum aus—⸗ 
ſprechen. Schamd, Badawi und Alaifum wären um 
sichtö fchlimmer ald Amara ftatt Emere, Kataba flatt 





ı) —* 2) —* 
s) I. 246, 280, 33a. 


—X 
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Ketebe, Akala ftatt@fele, Daulat ftatt Dewlet u.f.w. 
Es ift unverantwortlih, noch immer Nabi und Motenabbi 
flatt Nebi und Motenebbi zu fchreiben, während nie ein 
Araber, felbft nicht der gemeinfle, den Propheten anders als 


. Mebi und den Dichter anderd als Motenebbi genannt. 


Bekannt ift dad Selam und dad Selam aleif, und fogar 
im Dietionnär der Afademie fteht wenigftens halb richtig das im 


„Franzöoͤſiſchen eingebürgerte Salamalec: eben fo inconfequent, 
“als die franzöfifche Ausfprache diefed Wortes, find die Drienta: 


liften, welche einerfeitd Selam aleifüm richtig audfprechen, 
auf der andern Seite aber Nabi ſtatt Nebi, Madina ftatt 
Medina und Sibawaih flatt Sibeweih fehreiben; das» 
felbe gilt von der Verwechölung des E mit dem 3; das Kesr 
Tautet durchaus $, wenn auch die Volksausſprache E daraus 
macht. Wenn der gemeine Deiterreicher und Sachſe Kerfchen 
flatt Kirfhen, Perna ſtatt Pirua ausfpricht, iſt deßhalb 
feine Ausſprache die richtige? Es ift alfo inconfequent, das Keor 
in einigen Wörtern ald 3 und in andern als E auszufprechen, 
und noch immer Hefham flatt Hiſcham, Schehab ftatt 
Schihab, Hedſchaſ ftatt Hidfchaf u. f. w. zu fchreiben. 
Es ift unverantworrlich , noch immer Hedſchiret ftatt His 
dſchret, Naßer flatt Naßir, Kelaun ſtatt Kilaun, 
Ebn flatt Ibn zu fehreiben u.f.w. Außer diefer irrigen Aus⸗ 
fprache und der Inconſequenz derfelben erlauben wir und nur 
noch ein Paar Verfehen, quas incuria fudit, zu erwähnen, 
die wir aber fo minder ftreng zu rügen gefonnen, als hanc ve- 
niam damus petimusque vicissim beym Recenfenten die volle 
Anwendung findet; demfelben hat Freyh. de Sacy ſchon vor 
dreyßig Jahren fehr verübelt, daß er aus einem Verſehen in 
feinen Ancient alphabets das arabifhe Charuf mit Kalb ſtatt 
mit Lamm überfegt hat; durch ein gleiches Verſehen überfegt 
Freyh. de Sacy Seferdſchil, d. i. die Quitte, durchaus ale 
©ranate *), und Konfuf?), den Igel, ald Stachelfchwein ; 
Seferdfhil Hat durchaus feine andere Bedeutung als die 
der Quitte °). Hr. de Sacy erinnerte, ald er Seferdſchil 
mit Sranate überfegte, ſich wohl nicht der fchönen Verſe auf die 
Quitte auf dem zweyten oder dritten Blatte des dritten Buches 
Waßafs: 





5) Grammaire L. 271, 274, 377. 2% Ebenda 11.439. 

3) In dem zu Kairo gedructen Gloffar Herdt Efendi's S. 28: 
2 Ast Ar al, die Aiwalhuitte) heißtSe ferdſchil, 
io iſts. 


2— 


176 Drientalifche Literatur. LXXVI.®O. 


. Mauchmal gleicht die gofd’ne Yen auf Duittensweigen 
Fingern, die jih wie die Mailleſchlägel beugen !). 


- and die anmittelbar Darauf folgende Befchreibung derfelben: - 
Die Quite ift Niehball’, welcher Kraft dem Herzen gibt, 
Sin Bilfen, den man bey dem WWeingelage gibt, 

In weißen Schlafrock ſcheint von außen fie gekleidet, 
Indeß ihr glatten Leib der glatte Spiegel neidet, 

Die weihen Falten, welhe um den Nabel fallen, 

Sind Üpp’ge Schönen, eingehüllt in Zendalen 2). 
Gerechten Stolzed ruft fie allen Früchten zu: 

Bergleihe dich mit mir, wenn dich getraueft du! 
Des Herbfted Bild gibt allen Früchten Glanz und Flor 
Allein durch meine Kerne geh’ ich andern vor. 


Eben fo heißt Konfuſ durchaus nur der Igel’), wie fidy 
defien aus allen Wörterbüchern, und befonderd aus dent zoolo⸗ 
ifhen Demiri’s leicht zu überzeugen ; bey dieſem kömmt das 
ildfchwein unter dem Artifel des Schweines ausdruͤcklich als 
Chinſer eö»:8ebi *), und im Golius aper ald Sfr vor. 
Wenn die Ueberfegung wn Seferdſchil als Granate und von 
Konfuf ald Eber ganz und gar verfehlt, fo find andere Wör: 
ter, wenigftend zum Theil, unrichtig gegeben ; fo 3.8. (II. 272) 
im 10. Vers der LX. Sure Mohadfchirat cherchant un re- 
fuge, während es nur die auögeiwanderten rauen’ heißt, im 
Marracius ganz richtig: mulieres transmigrantes, indem Ha⸗ 
dfhiret (Hagar) nur die Auswanderin, wie Hidfchret 
nur die Auswanderung bedeutet; eben fo it (IL.457) ßalat 
nicht ganz richtig mit faveurs überfept, indem ed nur Anwüns 
{dungen bedeutet. 





2) Fr rd g gel 
f BG 
era zit — — — 
2) Jan ur du PUT Das Moßan del heißt Hier nicht mit 
Sandel durchduftet, fondern In den fandelfarbenen Schleyer ein⸗ 
gehüllt, welche die Venetianerinnen als Zendale ans dem Drient 


ergalten haben ; diefe Bedeutung feplt in Freytags Wörterbuch. 
3) In dem zu Kairo im 3.1831 gedrudten Gloſſar des Mefat i⸗ 


pededürriiet ©. 4: uD,b u III: 
ni Ronfuf, dasfelbe mit Kirpi und Charpufcht, d. i. 
ei. | | 


yet 
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Zu diefen Paar Berichtigungen noch ein Paar. Benarfuns 
gen: peut-£tre, heißt ed. (1.4), leain a-t-il aussi dte em- 
ploye anciennement comme voyelle. Dieſe Vermuthung hat 
Recenſent bereitd durch die Zufammenftellung des alten arabis 
fhen und griechifchen Alphabeted. (da dad O im lebten auf der 
felbe Stelle fleht, wo im eriten dad Ain) fchon vor ſechs Zah 
zen augenfcheinlich erwiefen '), und die Bemerkung des Hru. 
‚ de Sacy, daß dad Hemfe nur ein Fleined Ain, hat in der. 
Schrift ihre volle Nichtigkeit, aber nicht in der Ausſprache. 
(& 34) le son du kesra repond 'tantöt à notre i, tantöt a 
. notre &, iſt nur von der Wulgarfprache wahr, und daher nichts 
wider die der zweyten Ausgabe der fchäßbaren Grammatik Hru. 
Coufin de Percevals (Ne.38) einzuwenden, außgenommen die 
Ausfprache des He.mfe aldhamze, was aber noch immer zur Hälfte 
richtiger ald hamza, Warum Hr.de S. das Diem, heilen 
Name in feinem Testen Buchitaben feinen Wocal hat, ſtatt 
Dſchefm djezma fchreibt, können wir nicht anders ald aus 
der Gewohnheit, alten europäifchen Grammatikern nachzuſchrei⸗ 
ben, erflären; fo müßte er denn uch Teſchdida flatt tesch- 
did fchreiben. Was die widerfprechenden Bedeutungen eines 
und desſelben Worted, fey es in der Wurzel, fey es in der Ab⸗ 
leitung , betrifft, fo laſſen fich diefelben meiftens auf fehr ge⸗ 
nügende Weife durch die Verwandtfchaft übertragener Begriffe 
mit der Grundbedeutung nachweifen; in dieſer Hinſicht wird 
(&. 140) bemerft, daß die erfte Sorm des Wortes Schebe 
(fortgehen) eben fo wenig einen Bezug .auf die Bedeutung der 
zweyten Form Sehhebe (vergolden) habe, als Fadha (zer⸗ 
brechen) mit der zweyten Form, welche verfilbern bedeutet; 
der bier geläugnete Bezug der Bedeutungen diefer Wörter. iu 
der eriten und zweyten Form. liegt jedoch in der Natur der Sache, 
dad Gold (geht fort) bleibt nicht, und das Silber (ver- 
liert fih) zerbricht; ein folcher Bezug ift auch z. ©. in dem, 
‚auf derfelben Seite vorfommenden Worte Aam: zwifchen ber 
doppelten Bedeutung berfelben vom Schwimmen und jähr« 
lichem Verlaufe leicht aufjufinden, indem das Jahr und 
die Zeit überhaupt verfchwimmt; das gewöhnliche Wort für 
Schwimmen ift Sebaha, dad in der zwenten Form Lobs 
preifen bedeutet; die Verbindung zwifchen diefen beyden Be⸗ 
dentungen bilden die Engel, welche den Herrn ſtets lobpreifen, 
und welche, weil fie auf Wolfen einherfchweben, im Koran die 
Schwimmenden ?) genannt werden. Diefe Verwandtſchaft 





») Im LII. Bande diefer Jahrbücher ©. 53. 


2) 3. Vers der LXXI. Sure. 
‚ı2 
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der Urbedeutung mit der übertragenen beleuchtet oft befannte 
Gegenftände in einem neuen Lite; wenn man weiß, daß Fi- 
raun fowohl Krokodil ald Pharao heißt, fo erfcheint die gött- 
liche Ehre, welche die Aegppter dem Krofodile und ihren Königen 
erwiefen, in einem grellen Lichte. Die auf den Snfchriften 
ägyptifcher Gefäße aus der Zeit der Kreuzzüge und der fpäteren 
Maminten fo hänfig vorfommende fonderbare Bildung von rela= 
tiven Veywörtern aus verbalen ift nicht fo fonderbar, ald dies 
fetbe (&. 338) dargeftellt wird, denn das den Beywörtern Kes 
bir der Große, Aalim der Gelehrte, Aadil der Gerechte, 
Sharfi der Frohnkaͤmpe, Morabith der Robather im heili⸗ 
gen Stiege, Mos ag hir der Gränzhüter angebängte Je ber 
zeichnet nur das bey jedem diefer Worte befonderd gedachte und 
ausgedrüdte Verhaͤltniß ded Angehoͤrens, fo daß Aadili, Aa⸗ 
limi uf. w. niche fo zu betrachten find, ald wären im Deutfchen 
aus gerecht und gelehrt die neuen Begwörter gelehrtiſch 
und gerechtifch gebildet, fondern nur ald der dem Gelehrten 
Angehörige, als der dem Gerechten Angehörige. &.305: Al: 
lahu aalemu kann eben fowohl: Bott weiß es beſſer, 
ale mit: Sort weiß ed am beiten, überjegt werden. Das 
arabifche Ereitefüm (II 544), dad mit dem frangöfifchen 
oi done! überfegt wird, ift ganz das deutihe: [haut nur! 
eht mal! Mehrere Bemerkungen diefer Art würden uns bier 
zu weit führen, wir begnügen uud daher auch nur mit einem 
Paar zu dem: gelehrten, erft nacdı dem Studium der Gramma⸗ 
tif de Sacy's veritändlichen Commentare des Elfijet. S. 22 
heißt ed in der Note zu den dreyerley Schwimmen Efummu, 
Aasafil und Binatol-ewber je conserve les noms ara- 
bes de ces diverses sortes de truffes, parce que j’en ignore 
le synonymie; wir füllen diefed blanc biemit aus: Ekumm 
im Singular Kemaet oder auch Kumu im Plural (Achteri 
S. 518) ift der gemößnliche Name der champignons (agaricus 
Campestris Linnei), deren arabifher Name fich ſowohl im 
dentſchen Kuckenmucken als dem windifchen Kukmak ers 
halten Hat *). Da im Achteri (8.518) Kemaet ud Efumm 
ausdruͤcklich als ein weißer Schwamm mit runden Kopfe be: 
fhrieben wird, fo ift es zunädjit cucumago alba, der cham- 
pignon glattweg, und nicht cucumago fasca (le champignon 
de couche). Mohammed nannte nach den vom Achteri ange: 
führten Ueberlieferungsftellen die Rudenmuden oder Champignons 





*) Popowitſch, Verſuch einer Bereinigung der Mundarten von Deutfchs 
Ind &.803, und nah ihm Höfer, etymologifhes Wörterbuch 
‚179. 
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Manna !) Aasakil ift nicht der Plural von Aaskel, 
fondern von Aaskul (Achteri &.393), und wird als der große 
weiße Schwamm definirt, welcher insgemein Schahmeto ls 
erdh, d. i. die Fette der Erde, heißt; dieß ift der agaricus 
spiendens ?), nitidus °), auf deutfch der Glasſchwamm oder 
Sirnißfhwamm, die Binatolzewber endlih, d. i. die Töch- 
ter der weichen Haare (fehlen bey Sreytag unter Binat), find 
nach der Befchreibung ded Kamus *) die Pleinen, erdfarbenen, 
feinhaarigen Schwaͤmme, welche im Defterreichifchen unter dem 
Namen Hallimafchen alibefannt (agaricus Lepiota Poly- 
myces) ’). 34 &.155 fey bemerkt, daß Meslemet der 
Name des arabifhen Feldherrn, Belagerers Conſtantinopels, 
welcher bisher in allen europaͤiſchen Geſchichten irrig Moselma 
oder Moseilema genannt worden. Zu S. 262: Es fann 
wohl fein Zweifel feyn, daß Serawil fein Singularis, ſon⸗ 
dern der Plural von Serwal, da diefed nur das veritümmelte 
perfifhe Schalwar, woraus die Griechen Zapßapıdes gemacht, 
und das bey und noch ald Schariwari fortlebt. Zu S. 24 
fey erlaubt zu bemerken, daß Nabighat ale Dichterbeyname 
(acht. große, im Kamus °) aufgezäßlte arabifche Dichter führen 
diefen Namen) nicht fowohl den Begriff des auf einmal Erſchei⸗ 
nenden, al& den des aud innerer Kraft und Fülle begeifterten 
Naturdichters mit fi) führe, im Gegenſatze mit dem des Fünfte 
lichen gelehrten, reflectirenden; in diefem Sinne iſt das,arabifche 
Wort EfBahbofhsfhonarai en:Nabighar nicht zu 
überfegen: der wohlberedtefte Dichter ift der auf einmal Er: 
ſcheinende, fondern der aus innerer Kraftlleberfprudelnde; was 
endlich die Ausfprache des Titels Allıyya betrifft, fo iſt derfelbe 
vollfommen richtig im englifchen, aber nicht im franzöfiichen 
Munde, und Hr. de Sacy, der ſich ſonſt fo gerne an die aͤgyp⸗ 
tifche Ausſprache halt, weil diefe in Paris durch die, feit der 
ägpptifhen Expedition häufig nach Frankreich gelommenen Aegyp⸗ 
ter die befanntefte, hätte fi) Doc, des Mamlufenbege Elfi ers 
innern follen, der zu Anfang dieſes Jahrhunderts nad) England 
ging, und mit deflen Namen damals alle Zeitungen voll waren ; 
er hieß Elfi, d. i. der Taufender, weil er feiner Schönheit wile 





w s 
Io ziG, el⸗kemaeto mennan. 


2) Vahl in flora danica. 
3) Müller 1773 in Tratinnik fungi austriaei, 
*) Gonftantinopolitaner Ausgabe II. 338. 


*) Tratinnik eßbare Schwämme ©. 46. 
°) II. 720. 
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len als Knabe um tauſend Dukaten gekauft worden war, und ſo 
heißt das aus tauſend Diſtichen beſtehende Gedicht Ibn Malik's 
Elfije und nicht alſiyya, ſo auch Elf leilet we leilet die 
001 Nacht, undnicht Alf Taila wa lailat. 

Mebft der Elfijet Ibnol Malifs und der Kafijet 
Ibnol Hadſchib's, welde zu Rom mit mediceiichen Typen 
gedrudt worden, gibt ed noch drey grammatikaliſche Werfe der 
Araber, fo in Europa im Drud erſchienen, nämlich das Mira 
Ahmed Ben Mesuds Senis Alemami (nicht Alemani), im 
Jahre ı610 zu Rom unter dem uneigentlichen Titel Taßrif 
herausgegeben ; zweytens das Awamil, d. i. die hundert res 
gierenden Partifeln Dſchordſcheini's, von Erpenius zugleich 
mit der Edfchrumijet Herausgegeben ; und drittens diefe felbft, 
welche Ar. Baucelle(Nr. 41) mit ſehr ungenügender Vorkennt⸗ 
niß fowohl des Verfaſſers als der früheren Ausgaben, arabiſch 
und franzöjifch herausgegeben; er kennt weder die Audgabe von 
Kirften '), noh die Schnabel’s mit dem Commentare ?). 
Nach der mediceifchen Ausgabe der&dfhrumijet, nach denen 
des Erpeniud, Obicinus, Schnabel’8 und. der..von 
Bulaf ift die vorliegende die fechöte, welche den früheren, na- 
mentlich der des Obicinus, bey weiten nachfieht, indem der Text 
nicht nur der Vocale, fondern auch des Commentard entbehrt; 
über den Namen des Verfallers theilt Hr. Vaucelle nod den 
Irrthum des Erpenius, daß derfelbe von der Fleinen Stadt 
Adfchrum den Namen habe, während Hadſchi Chalfa °) aus⸗ 
drüdlich, fagt, daß Edfhram oder&dfchrum in der Sprache 
der Berberen einen S8ofi bedeute, was fhon Roffi *) be= 
merft bat. Die Edſchrumijet iſt die erfie der vier berühm⸗ 
ten Prolegomene (Mofademmati:erbaan), deren der osma⸗ 
nifche Reichögefchichtichreiber Waßif erwähnt ; Die dren andern find 
die Ibn Jaſchad's, die Esedijet und die Dſcheſulijet, 
alle grammatikaliſch, während die berühmte Mofademmet 
Samachſchari's Tericalifchen und die Ibn Chalidun' hiſto— 
riſchen Inhalts. Die kaiſerliche Hofbibliothek beſitzt zwey ausführ⸗ 
liche Commentare?) der Edſchrumijet, deren einer den Ebu⸗ 
befr Ben Jomail Schenewani, der andere einen ungenann⸗ 
ten Chriſten zum Verfaſſer hat; in dem letzten iſt die Eintheilung 





1) In Schnurrer's Bibliotheca arabica ıßıı, p. 25. 
2) Ebenda Nr. 103, ©. 71. 
5y Unter dem Artikel Molademetol s Edfchrumijet. 


4) Unter dem Artikel Sanhagi im Dictionario historico degli 
auctori arabi. 


6) Nr. 412 und 414, 
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nicht in vier und zwanzig, ſondern in ſechs und zwanzig Haupt⸗ 
Rüden gegeben; wie Hrn. Vaucelle's bibliographifche Kunde von 
den früheren Ausgaben der Edſchrumijet mangelhaft, fo 
die Hrn. Cauſſin de Perceval’d über die früheren Grammatifen 
der arabifchen Vulgarſprache, indem er nur fünf, nämlidy die 
Domenico Germanos di ©ilefia, die Antonio ab 
Aquila’s, die Savarys und Dombays, aber die des 
Sabriel Sionita über die Mundart der Maroniten nicht aufs , 
führt. Zu bedauern ift ed, daß der Verfaſſer, ftatt die feiner 
erften Ausgabe beygefügten vulgar arabifchen Briefe zu vermeh⸗ 
zen, bdiefelben in diefer Ausgabe ganz und gar weggelaflen. 
Unter den Snterjectionen fehlt das Uf; das Dachbak für: ih 
bitte dich, hat feinen Urfprung in der bekannten Flüchtlings⸗ 
formel: Ena dahilfum, ich flüchte mih auf euer Gebiet 
unter euern Schug; Mefhwar oder Mufhwar heißt in 
Aegypten fo viel als fchwer (verderbt aus dem perſiſchen Du fch- 
war) Die Wörter, deren fi) das Mulgararabifche ftatt der 
Partifeln bedient, find augenfcheinlich ein neuer Auswuche, und 
widersprechen daher dem Syſteme Horne Took's, welcher die. 
Partikeln insgefammt für Abkürzungen früherer Wörter erflärt, 
während im VBulgararabifchen ganze Wörter an die Stelle der 
einfachen Partikeln getreten. Uebrigens verfährt das Arabifche auf 
dem doppeltem Wege: der Ausbildung einfplbiger Wurzeln zu drey⸗ 
bis vier» und fünffglbigen , und dann wieder in den Formen auf 
dem Wege der Entlleidung bis zum einfachen Buchflaben ; fo 
find die Imperative Ti’), komme, Ki’), bewahre, Re °), 
fchaue, zu einem einzigen Buchſtaben zufammengefchmolzen. Es 
wäre zu wünfchen, man könnte eben fo die ganze arabifche Gram⸗ 
matif vereinfachen ; fehr Vieles hat Hr. Ewald dafiir auf ganz 
neuem Wege gethban, indem er die Zeiten fo wie die Enduugen 
und die Arten (modos) ded Verbums auf zwey reducirt. Webers 
haupt läßt fich der Dualismus durchs ganze arabifche Sprach: 
ſyſtem, die Belehrung erleichternd, durchführen; felbft in den 
Präpofitionen findet fih diefer Parallelismud: von min und 
aan (ab und ex oder of und from); bis: ila und hata; bey: 
aand und ledun; über und ober: aala; vorn: fof und 
Pablund imam; außer: ghair und Dun u.f.w. Mandes 
könnte noch gefchehen, um dem Lernenden die Schwierigkeiten 
der arabifhen Syntar zu erleichtern‘, fo 3. B. muß diefen die 
objective Endung des Aceufativus in den meiften Faͤllen fehr 
beirren, wenn er ſih Seidun fiane dhaifen als Seidus 
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fuit debilem überfegen fol ; leicht aber wird es ihm, wenn er 
fi denft, daß bey den Wörtern kiane und leise die Con⸗ 
firuction immer fo zu verftehen, als hätten fie urfprünglich ges 
heißen: Seidus (dieunt illum fuisse) debilem; noch leichter 
und befondersd dem Srangöfifchen nahe wäre die Negel, daß der 
arabifche Yeeufativ immer an die Stelle des franzöfifchen Ges 
rundiums tritt, alfo überfege man fich das Dadhele el babe 
Sadfchiden nicht portam intravit adorantem,, fondern fran» 
zöſiſch: il entra en adorant, woben noch der Tenwinlaut 
ganz der des franzöfiihen ant iſt; Waßala rafiben denke 
man ſich nicht als: venit equitantem, 'fondern il arriva en 
montant (à cheval); eben fo fann das bey Kefa billapi 
ſchehiden gegebene deutiche Beyſpiel: Gott genügt zum Zeus 
gen, nod) weites aufd Sranzöfildhe ausgedehnt werden, wenn 
man fagt, daß der arabifche Accufativ gefegt wird, wo die Frans 
zofen pour und en gebrauchen: Dien suffit pour temoin, und 
Mate ſchehiden nicht mortuus martyrem, fondern il mou- 
rit en martyr; bey den Namen fehlt der Bezugsname (Men: 
Sub), welcher feine mindere Rolle fpielt ald der eigene Name 
(Aalem), der Beyname (Künijet), der Vateröname (61: 
fet), der Vorname (Kakab) und der Dihtername (Mad laß); 
den Bezugsnamen und Didhternamen führt Ewald nid t 
auf, vom erften handelt Ssafedi 2); das Ssifet, wie 5. B. 
Ibnol Dfhufi, wird im Commentare Sudi’s ?) erläutert. 
Zu der Sormel Bduh muß bemerkt werden, daß diefelbe im 
arabifchen Zahlenwerth 2. 4. 6.8.und nicht 8642 gefchrieben ſeyn 
follte , indem das Wort von der Nechten zur Linfen gelefen wird, 
und durch die umgelehrte Schreibart der Ziffern der ganze tiefe 
Sinn ded Wortes, nämlich die arithmetifche Progreffion (deren 
Erponent hier immer Zw ey), und welde dad Symbol der Wortbes 
deutung ded Namens Gotted (der immer mit gleichem Schritt 
fortfchreitende), verloren geht; über dem Plural Aghani fep 
bemerft, daß die arabifche Form deöfelben nach dem zu Conſtan⸗ 
tinopel gedrudten Commentar Sudis Oghaghani ifl. Nicht 
mindered DVerdienit, ald um die Vereinfachung der Kormenlehre 
und Spntar zur Erleichterung des arabifchen Studiums, hat 
Kr. Profeilor Ewald um die klare, einfache Darftellung der aras 

bifchen Metrik, indem er auch hier alles auf die unabänderlichen 
Grundſaͤtze aller Metrif zurüdführe, während Freyh. de Sacy 
fid) genau an die Methode der Araber hält, und Hr. Sreytag die 
ganze Lehre in unnöthig beirrendem Fluthenſchwalle erfäuft. 


ı) Band LXXII, Anzeigeblatt S.9 diefer Zahrbücher. 
2) ©. 1223. 
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Hr. Ewald beftätigt fein über Freytag's Lericon und Metrif ie 
den Göttinger gelehrten Anzeigen audgeiprochenes Urtheil in dem 
1.v. Bd. (unter Nr. 35) aufgeführten Abhandlungen , von denen 
nur zu bedauern, daß bisher der zweyte Theil noch nicht erfchies 
nen. Zu den grammatifchen Werfen gehört auch dem halben 
Titel nach dad Werf Hrn. Freytag's (Nr. 51); zu Ende der 
Vorrede bedauert er aber, daß feine äußeren Umftände und in- 
neren Zuflände ihn verhindert, eine leicht faßliche Grammatik 
zu ſchreiben, und den arabifchen Xert feiner Chreftomathie mit 
Anmerfungen zu erläutern; diefe aber hat auch für gewiß ihren 
Mugen, wenn nicht für den erften Anfänger, doch für den ſchon 
etwas vorgerüdten arabifchen Studenten; in den erflen vier und 
zwanzig Abfchnitten find Die Beyſpiele nach den verfchiedenen 
Formen der arabifhen Grammatik zweckmaͤßig zufammengeitellt ; 
diefelben nehmen aber nur dreyßig Seiten ein, die übrigen hun- 
dert funfzig find mit zwedimäßigen Audzügen aus Geſchichtſchrei⸗ 
bern wie Fachreddin Raſi, Aemaleddin von Haleb, 
Abmeld el⸗,Mokri und Ibn Ehaldun angefült; was 
foU aber Necenfent dazu fagen, daß Hr. 5. ftatt Fachred din 
Fachr - Aldin und flatt Kiemaleddiu Cemal aldın frhreibt ? 
Hat er irgendwo gefunden, daß Sſsalaheddin, Seaded—⸗ 
Din und Nureddin ald Ssalah⸗Aldin, Sead⸗Aldin 
und Nur:Aldın ausgefprochen worden? Darüber, daß vor 
den Sonnenbuchitaben des arabifchen Alphabets das el des Ars 
tifel8 in diefelben verwandelt werden müſſe, kann fein Zweifel 
obwalten; nur darüber könnte geflritten werden, ob ed nicht 
richtiger wäre, Seaadoddin, Schemsoddin flatt Sea⸗ 
deddin und Schemseddin zu fchreiben. Jenes wäre nur 
der Fall für den Nominativ, für den Benitiv und Dativ müßte 
Bann, um confequent zu feyn, Seaadiddin md Schem- 
8iddim gefchrieben werden. Der allgemeine Sprachgebraud) 
bält fich alfo, und zwar fehr vernünftig, an den urfprünglichen 
Vocal des Artifeld el, welches auch der Vocal des alten italies 
nifchen Artikels, der erit fpäter aus el in il übergegangen. Auf 
welche unverzeihlihe Art Hr. 3. in feinen Auszügen der Ges 
(dichte Haleb's die Ausfprache aller arabifhen Namen verhungt 
Bat, ift fchon anderswo gerügt worden. Diefelbe Rüge und 
noch eine weit ftärfere verdient Hr. Poflart, der Verſaſſer der 
perfifchen Grammatif (Mr. 7), die fid) auf dem Titel fo pomp⸗ 
haft anfündigt, aber durchaus nicht anzuenipfehlen, da diefelbe 
nicht nur von Drudfehlern, fondern auch von Fehlern der Aus: 
ſprache und Irrthuͤmern der Ueberfegung wimmelt; was darin 
richtig, ift aus umsden, Jones, Willen auögefchrieben, 
alle von Hrn. P. felbfigegebene Ausſprache und Ueberſetzung ifl 
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unrichtig; fo ſchreibt er ſtatt Nikterini merdüman, ber 
beſte der Menſchen, Niktirin mirdeman (S. 49); ſtatt 
Düwünm, der Zweyte, Dujum; ſtatt Suchan, Wort, Sa⸗ 
chum (S. 128); ſtatt Mehma emkün, was moͤglich, Dies 
hemsa emfen (S, 135); ſtatt fe lemhol-baßr, wie ein 
Augenblick, Kermidfch Isbaßar. Daß Hr. P. durchaus 
felbit kein Perfifch verftehe, beweifen die folgenden Ueberfeguns 
gen: S. 48 wird die Stelle aus der erften Erzählung im Oulis . 
ſtan, die im Gentius wörtlidy ganz richtig: inimico satius est, 
: ne bonum videat, überfegt: der Feind ift der befte, welcher 
nicht gut ſieht!!! Dieß beweilt, daß Hr. P. nicht nur das Pers 
fifhe,, fondern auch das Fateinifche nicht verſteht. S. 120 wird 
Dilber, die Schöne, mit berzraubend überfegt, was auf per: 
ſiſch Dilruba; eben da erfcheinen die Ulema als Almen! 
S. 130: Kjarſchinas, der Geſchaͤftsokundige, wird überfegt: 
außer Geſchaͤften! S. 131 it Schükſr, Dank, als Scheker, 
d. i. Zucker, geſchrieben; ſtatt Pür kerden, füllen, ſteht 
ber kerden, und bürjan kerden, d. i. braten, wird 
überfegt: eine Geſundheit trinken! Das Diſtichon aus Fir⸗ 
dewsi (S. 164) *) wird überſetzt: koͤnnte ich eine Nacht an 
deinem Buſen ruhen, ergoͤtzt würde ſich mein Haupt bis zum 
Himmel erheben; es heißt: 
Konnt' ich eine Nacht an deinem Buſen ruhig bleiben, 
Würde ih daB Haupt des Ruhms am Himmel reiben. 
Statt reiben fteht erheben, und das Haupt des Ruhmes 
bat Hr. P. in ergögt verwandelt, was ergöplidh. Auf der⸗ 
ſelben Seite follte der Satz: wenn fein Unglüd im Reiche wäre, 
wie ſchoͤn würde das ſeyn *), heißen: wie fchön wäre e8, wenn 
der Herrfchaft fein Untergang bevorftände! &.5ı werden die 
Mohaddisin, d. i. die Bewahrer der Ueberlieferungen des 
Propheten, ald Geſchichtſchreiber überfegt u. f. w. Das 
einzige, wad Hrn. P.s Srammatif vor allen anderen befannten 
(deren jede eine beffere als die feine) voraus hat, find die Ruüͤck⸗ 
blicke in den Anmerkungen auf dad Sanskrit und dad Slavifche, 
und unter den etymologifchen Vergleichungen mit germanifchen 
Sprachen hat die (8.55), daß das perfiihde Ma (wir) noch 
ganz unverändert im öfterreichifchen Dialecte, wie z. B. im 
farnma flatt fahren wir der Biafer fortlebt, ihre volle 
Nichtigkeit. Statt mehr Worte mit diefer Warnungstafel wider 
Hrn. 9.6 fchlecht gerathene Arbeit zu verlieren, will Recen⸗ 





ı) Schebi der beret ger ber asudemi 
Seri fachr ber asüman sudemi. 


2) Eger Padischahira fewal nebudi tschi chosch budi. 
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fent Tieber Hier auf dad, was in den legten fünf Jahren ans 
deröwo für dad Studium perfifcher Grammatik geleiftet worden, 
einen Blick werfen, und durch einige Auszüge und Bemerfungen 
einen Winf zur Ausfüllung wefentlicher Lücken aller biöherigen 
perſiſchen Srammatifen geben. , ZuZiflis bat Abbas Auli 
Ben Mirfa Mohammedchan von Bafu unter dem Kitel; 
Kanuni Kudsi, d.i. der heilige Kanon, eine perfifche 
Grammatik perfifch gedrudt, welche um fo dürftiger ausgefallen, 
als auf den ein und vierzig Seiten ihred Inhalte nicht nur das 
Perfifche, fondern auch dad Arabifche, fo weit ed für dad Pers 
fifhe nöthig, abfolvirt ſeyn fol; Abwandlungstabellen find gar 
feine gegeben. Don den Zeiten wird der Yorift, welchen P. 
(8.72 und 160) mit Recht dem Perftfchen rindicirt, und die 
‚vergangene Zeit, aber weder die balbvergangene, noch gegen- 
wärtige und zufünftige gegeben. Es ift nicht möglich für einen, 
der nicht ohuedieß fehon perfifch fann, dDasfelbe aus diefem uns 
vollfommenen Machwerf zu lernen. Noch unvollfommener ift die 
-nur fieben Blätter ftarfe arabifhe Grammatif ded Perfifchen, 
welche unter dem Titel: Perlenfhlüffel zur Befeſti— 
gung rein perfifher Regeln ), Hairet Efendi 
mit einem türfifch »arabifch = perfifchen Gloſſare von ein paar tau⸗ 
fend Wörtern dem Paſcha von Aegypten gewidmet hat. Weit 
wichtigere und zum Theil ganz neue Beytraͤge enthält der im 
Monat Safer 1349 (Junius 1833) in einem Foliobande von 
funfhundert dreyzehn ©eiten zu Conftantinopel erfchienene Com⸗ 


mentar Sudfs über Saa dis Guliſtan, auf welchen wir weis 


ter unten, bey der neneften Ueberfeßung des Buliftan von Ses 
melet zurüdfommen werden; derſelbe enthält einen Schatz 
grammatifcher Bemerfungen; wir geben daraus die folgenden 
über die funfzig Arten perfifcher Partifeln, über den Unterfchied 
der intranfitiven und tranfitiven Zeitwörter, über da6 Wa wi und 
Jai Maaruf und Medfhhul, über das Iſafet und die 
Zeiten des Verbums zum Beſten. In Feiner unferer perfifchen 
Sprachlehren, und felbft nicht in den Prolegomenen der Wörtere 
bücher Ferheng Schuuri und Burhani Katii find die 
Partifeln fo ausführlich behandelt, und auf jeder Seite mit Bey 
fpielen belegt, als in dieſem Conımentar. Europäifche Perfologen 
werden erftaunt feyn, bier deren nicht weniger als ein halbes 
Syundert Klaffen von Partifeln zu finden, ald: 1) Edati fes 
manije, d.i. Partifeln der Zeit; 3) mefianije, des Orts; 
3) fail, des Wirkenden; 4) meful, des Leidenden; 5)wahdet, 








*) Mefatihed - dürriet fi isbatil kawanined -derijet i. J. 1244 
(1829). 
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dee Einheit; 6) dſchemi, der Vielheit; 7) rabith, verbin- 
dende; 8) atf, beziehende; 9) ſchart, bedingende; 10) bes 
jan, erflärende; 11) taßghir, verkleinernde; 12) teſchbih, 
vergleichende; 13) mubalagha, vergrößernde; 14) Selb, 
privative; ı5)tenbih, ermahnende; 16) neda, ausrufende; 
17) tewßif, Eigenfchaft beylegende; 16) tewkit, zeitbe⸗ 
ſtimmende; 19) intiha, auf das Ende hinausſchiebende; 
20) inkjar, verneinende; 21) taadije, hinausſchiebende; 
as) tachßiß, insbeſonders auszeichnende; 23) taalil, ues 
ſaͤchliche; 24) iſt ifham, fragende; 35) tekid, Nachdruck 
gebende; 26) faid, überflüſſige; 27) ſarf, enthaltende; 
38) mußahebet, vergeſellſchaftende; 29) te weſſül, vers 
mittelnde; 30) niſbet, dad Verhaͤltniß des Zugehoͤrens bes 
zeichnende; 33) iſtis na, ausnehmende; 32) gajet, endbe⸗ 
zweckende; 33) hikajet, erzählende oder geſchichtliche; 34) i ſt i⸗ 
drak, conjecturale; 35) ilBaf, anfaͤngliche; 36) terettüb, 
ordnende; 37) Billet, beſchenkende oder begabende; 38) iſtila, 
erhoͤhende; 39) waßf, beſchreibende; 40) haber, kündende; 
Ay) emr, befehlende; 4a) chitab, anredende; 43)iſtikbal, 
der künftigen Zeit; 44) modharii, des Aoriſt's; 45) madhi, 
der vergangenen Zeit; 46) hal, der gegenwärtigen Zeit; 47) hi⸗ 
fajeti hali madhi, der halbvergangenen Zeit; 48) maß» 
dar, der Nominalform des Infinitivs; 49) nefi, verbietende; 
50) tenfir, negative. Hoͤchſt ſchaͤtzbar find die wiederholten 
Bemerkungen, wodurch die Zeiten der intranfitiven perfifchen Zeitz 
wörter von denen der tranfitiven unterfchieden werden. S. 119 
dDebiden und daden, ©. 170 derjabiden und deria fs 
ten, S. 230 bahfhajiden und bahfhuden u. f. w. 
Ueber die wahre Audfprache des wawi maaruf und des jai 
maaruf ald ein gedehntes U und J laffen die Stellen S. 101 
und 132 feinen Zweifel übrig. S. 218 wird der Irrthum derer 
gerügt, welche das kurze J des Sfafet in den mit den Vocalen 
E endenden Wörtern, wie 5.8. piade (pion) für Je der Einheit 
ausgeben. Das Iſafet, d. i. das nach Wörtern, welche in einen 
Conſonanten enden, nur gehörte, und nur nach denen, welche 
in einen Vocal enden, geſchriebene kurze J iſt dreyerley: Jſa⸗ 
feti lamije !), welches jene Beziehungen ausdrückt, welche 
der Araber mit der Partikel Li *) auszudrüden gewohnt ift, 
alfo im Perfifhen Sholam i Seid ?), im Arabifhen She» 
Iam li @eidi*), d. i. Seid’ Sclave. Die zweyte Art des 
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Iſafet iſt dad Iſafeti bejanije ), d. i. das erklaͤrende, 
welches das Verhaͤltniß zwiſchen dem Beziehenden und Bezoge⸗ 
nen erklaͤrt, im Arabiſchen durch die Partikel Min ausgedruͤckt, 
ale: Chatemi fadha, ein Ring von Silber, arabifch € har 
tem min fadha. Die dritte Art des Iſafets ift das Iſafeti 
farfije ?), das ift der Bezug des Enthaltenen und des Ent 
baltenden, welcher im Arabifchen mit dem erften zufammenfällt, 
yerffh dſchami mei, ein Glas Wein u. f.w. Was die 
Zeiten betrifft, fo teitt auch in der perſiſchen Grammatik der in 
der arabifhen de Sacy's mit fo großer Umftändlichkeit erlaͤu⸗ 
terte Sall ein, daß diefelben nicht immer durch die äußere Form, 
fondern durch Stellung und Partifeln ihre eigentliche Bedeutung 
erhalten, fo Daß die Korm der gegenwärtigen Zeit oft als die 
fünftige, die Form der halbvergangenen oft ald die gegenwärtige 
Zeit überfegt werden muß, ein Fall, der wohl auch in anderen 
Sprachen eintritt, Doch nicht fo häufig als im Arabifchen, das 
eigentlih nur zwey Formen für alle Zeiten bat. Im Commen⸗ 
tare Sudi's ift der Sinn der Zeiten jededmal nad) dem Sinne 
und nicht nach der Form erläutert, von welcher nur die der vers 
gangenen Zeit (Maſi) unveränderlich diefelbe, und niemals die 
gegenwäreige oder Fünftige bezeichnet. Hier fen bemerft, daß 
diefelbe, fo wie der Aorift (Mufarii) Häufig mit der vorgeleg- 
ten Partikel B gebraucht wird, nämlih Bimalid flatt Mas 
lid, er hat gerieben; Bügüſeſcht flat Süfefht, er iſt 
vorbeygegangen; Bükuft flatt Auft, er bat geklopft; Bu: 
guft flatt Süft, er hat gejagt; Bifiristad flat Firis— 
tad, er hat geſchickt u. ſ. w. Bekanntlich bildet die Partifel 
B aus dem Aoriſt die fünftige Zeit, als Biresed, er wird 
fommen; Bügüfered, er wird vorbepgehen ; Bibined, er 
wird fehen; Bügujed, er wird fagen u.f.w. Das dem 
Präteritum vorgefegte B, von welchem die in Europa erfchienes 
nen perfiihen Grammatiken bisher nicht gehörige Kunde genom⸗ 
men, ift dad Bai terfid, d. i. dad B des Nachdruds, wel: 
ches in den beyden bisher von europdifchen Verſaſſern yperfifcher 
Grammatifen noch gar nicht benügten grammatifchen Prolegones 
nen der beyden Wörterbücher Ferhengi Schuuri und Burs 
hani Katii unter B. gehörig aufgeführt ift; überhaupt find 
in diefen beyden Mofademme (melde für Die perfiiche Gram⸗ 
matik das find, was für die arabifhedad Edſchrumijet und 
die Drey andern oben erwähnten Mofademmet) dad oben auf: 
geführte halbe Hundert der Partikeln unter den verfchiedenen 
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Burhfiaben des Alphabets gehörig eingetheilt, worauf Philolo⸗ 
gen, welche nad) den vorhandenen eine neue perfiihe Grammas- 
tie fchreiben wollen, ihre vorgügliche Aufmerffamfeit zu wenden 
haben. Wir erwähnen bier in Bezug auf die zweyten nur des 
Je (I), welhes Harfi hifajet °), d. i. das. hiftorifche 5, 
heißt, weil dasſelbe dem Präteritum angehängt, die biftorifche 
Seit (Hikajeti hali mafi) bildet, 5. B. Jafti, er fand, 
son Jaft, er hat gefunden?). Die hiftorifche halbvergangene 
Zeit wird aber indgemein durch die Vorſetzung der Partikel mi 
vor das Präteritum gebildet; von Sucht, er hat gebracht, 
mi Sucht, er brannte; von Nalid, er hat geflagt, mi na= 
 Tid, er Magte u. f. w. ?). Dasfelbe mi oder hemi, dem 

Aoriſt (Mufari) vorgefept, bildet aus demfelben die gegenwär⸗ 
tige Zeit (Hal), fo wie das B die fünftige (Muftafbil); 
endlich führen die perfilchen Grammatifer diefe fünf Zeiten, naͤm⸗ 
lih die gegenwärtige, zukünftige, die hbalbvergangene oder 
biftorifche, vergangene und den Xorift, wenn die Verueis 
Fa beygefegt wird, als eben fo viele verneinende 
Nefi auf. 

Wir wenden und nun von der perfiihen Grammatik zur 
türfifchen, über welche zwey. Werfe (Nr. 19 u. 39), dad ded 
Engländer Davids und des Franzofen Hrn. Jaubert, 
vorliegen. Das erfte muß hauptfächlich wegen der acht und fieb> 
zig Seiten ftarfen biftorifhen Einleitung befprochen werden, 
weiche eigentlih zur Grammatif gar nicht gehört, aber als 
Vorhalle derfelben, zahlreicher Irrthuͤmer ungeachtet, größeren 
eigenthümlichen Werth hat, ald die Grammatik: felbfl. Diefer 
Preliminary discourse verbreitet fidy über den Urfprung des 
Volks der Türken, über die Mundarten des Türkifchen und über 
die türkifche,, befouders aber die osmaniſche Literatur ; in Betreff 
des erften ift der Verfaffer leider ein Nachbeier Klaproth’s, wels 
cher den Namen der Türken, dieſes uralten, ſchon zu Herodot's 
Zeiten in Horden (Jürükf, die Ivpxar) in Kipdfchaf herumzie⸗ 
henden Urvolfs aus dem Chinefifchen,, und den Namen Türk 
entweder von einem chinefifchen Berge oder von dem perfiichen 
Zeref(Helm) ableiten wollte; unbezweifelt find dieTusfiue, 
die Hiung:nu und die Hoei: he der Chinefen Türken, 
aber dieſes find nicht ihre urfprünglichen, fondern von den Chi⸗ 
nefen fo verftümmelten Namen, imdem Diefelben aus Türk Tue 
fiue, aud Kun (dem eigenthümlihen Namen der Kumanen), 


ı) Sud's Sommentar ©.175, 232 uud 117 u. ſ. w. 
2) Ebenda ©. 86. 
>) Ebenda ©. 135, 144, 190, 2023, 208, 241, 272 u. ſ. w. 
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Siungsnu, und aus Kaji *) Hoeishe gemacht. Darüber, 
DIE die Sprache der Uiguren türfifch, iſt wohl fein Zweifel; 
aber dadurch ift nicht erwielen, Daß diefed Volk ſelbſt urſpruͤng⸗ 
lich türfifhen Stammed geweſen, und die in der GSefchichte 
Dſchihanguſchai erhaltene Sage ihres Mythos beglaubigte 
tibetanifchen Urfprung , fo wie der ihrer Schrift vielleicht -wirfe 
lich mehr mit dem Sendalphabete und dem fyrifchen zufammens 
hängt. Die Kumanen, die fih felbf Kun nennen, find Eins 
mit den Ghuſen, Ufen oder Polowzern, aber die Pe⸗ 
sfcheneger nicht Eind mitdenKangli, wie Remufat glaubte. 
In der Klaflififation der türkifchen Dialecte folge der. Verfafler 
Hrn. Balbi, welcher in feinem ethnographiſchen Atlas deren zehn 
annimmt (dem uighurifchen,, dſchaghataiſchen, Eipdichafifchen,. 
firgififhen, turfmanifchen, jefutifchen, tſchuwaſchiſchen, osma⸗ 
nifchen, den caucafo»danubifchen! und auflro: fiberifchen!), 
während Remufat deren vier (den nighurifchen, Dichagbntaifchen- 
oder bucharifchen, den türfifchen von Kafan und Aftradan, den 
eonftantinopolitanifchen) annimmt, Jaub ert dieſelben auf drey, 
nämlich den türkifchen,, jafutifchen und tfchuwafchifchen, zurück⸗ 
führt; der Klaproth'ſchen Eintheilung in der Asia polyglotta 
geichieht gar feine Erwähnung, diefelbe führt vierzehn türfifche 
Stämme auf, und von der im zehnten Bande der Gefchichte des 
odmanifchen Neich6 gegebenen fpftematifchen Weberficht. der, 
Stämme.der Türken, in welcher deren vier und zwanzig aufge⸗ 
führt find ‚. fonnte der Verfaffer noch feine Kunde haben. Es 
ift der Mühe werth, bier darzuthun, daß feine der hier oben 
angeführten Klaflifitationen türkiſcher Mundarten eine ganz rich« 
tige, und daß fich eine ſowohl den Urſtämmen ala den Ländern, 
in welchen diefelbe fich verbreitet, entfprecheudere und klarere 
Ueberficht aufftellen laͤßt, als die mangelhaften Jaubert's und 
Nemufars, als die zu weiten Klaproth's und Balbi's, in deren. 
legten befonderd die Benennung von faufafo : danubifchem und 
auftro : fibirifchem Dialecte eine verwerfliche, weil diefelbe in 
den Sprachen dirfer Wälfer felbft feinen Grund hat, und die 
Mundart ded am Kaufafus gefprochenen Türfifchen eine von der 
an der Donau gefprochenen verfchiedene ift. Sowohl geographifch 
als Hiftorifch ift der befte Theilungsgrund für die Turfen von der . 
älteften Zeit her in die von Dfhaghatai, von Turkfiftan 
und von Kipdſchak; unter den erfien find die Uighuren be 
griffen, deren Sprache (wenn fie glei) urfprünglid anderen 
Stammes gewefen feyn mögen) das reinfte Alttürkifche, ganz 
und gar dadfelbe mit dem Dfehagbataifchen, fo daß ed ganz 


*, Didihannuma ©. 371 I. 3. 
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irrig die uighurifche und dſchaghataiſche Mundarten 
als zwey verſchiedene aufzuführen, wie Remuſat und nach ihm 
Balbi gethan; ſtatt des Dſchaghataiſchen ſollte das Uſbegiſche 
ſtehen, welches die in dieſen Laͤndern heute geſprochene Mundart 
von der alten uighurifchen oder dſchaͤghataiſchen in Etwas ver⸗ 
fhieden. Zu den Türfen von Kipdfchaf gehören Die Noghaien, 
deren Mundart feine reine, fondern [yon mit mongolifhen 
Wörtern gemifcht, wie die der Jakuten ud Dſchuwaſchen 
mit finnifchen. Aus der großen Bucharey brachen die Turk⸗ 
manen, d. i. Ghuſen, Runen oder Polowzer hervor, 
welche Vorderafien und Europa überfchwerkmten, und die DO 8: 
manen (aus dem Stamme der Kaj.id; die Sprache Turfiftans, 
welche fchon durch den weiprünglichen Aufenthalt der Kunen an 
der chinefilchen Graͤnze fich auf eine von der uighurifchen und 
Eipdfchatifchen Mundart verfchiedene Weile ausgebildet hatte, 
ward noch. weiter durch die Herrfchaft der Seldſchuken in Perfien 
und Kleinafien und fpäter durch die Osmanen zur gebildetiten 
tuͤrkiſchen Schriftfprache erhoben; nebft der Mundart der in 
Kipdfchaf uralt angefeflenen Türfen, nebft der alten uighuris 
ſchen und der von Zurfiftan dürfte nur noch die der Kirgifen 
als einer der vier älteften tärfifhen Sprachflämme gelten, welche 
fich in ihren naͤchſten Ablegern auf neun, oder noch weiter vers 
einzelt, auf achtzehn *) verzweigen. Diefe neun Mundarten 
find: 1) das Uighurifche oder Dfhaghaitifche (in der 
Meinen Bucharey); 2) das Ufbegifche (in der großen); 
3) das Turfmanifche in Turkiſtan und durch die herumzie⸗ 
benden turfmanifchen Stämme über ganz; Borderafien verbreitet; 
4) das Ripdfchafifche (in der Krim und zu Kafan und Aftras 
han); 5) das Noghaiſche; 6) das Osmaniſche (in Klein⸗ 
aflen und Rumili); 7) die Mundart von Daghiſtan, d.i. die 
der Rumufen, Kaitaten und Kuwitſchen am Kaufafus ; 8) die 
mit Finnifchen gemifchte Mundart von Turan, Sibirien 
(Jakuten, Dſchuwaſchen, Bafchfiren); g)die der Kirgifen. 
Davids hat dad Verdienft, über das Uighurifche fih mehr 


. 





*), Zn Kipdfchat die Mundartens ı) der Keim, a) von Kafan, 
3) von Aſtrachau, 4) der Noghaien; in der großen und Eleinen 
Budaren: 5) das Uighuriſche oder Dſchaghataiſche, 6) das 

“ Ufbegifhe, 7) das Turfmanifhe; 8) in Daghiſtan: 9) die 
Mundart der Kaitaken und Sarafaitafen, 10) die der Kumuken 
und Ghafikumuken, 11) der Kuwitſchen, 12) der Karakatpaken; 
in den kirgiſiſchen Steppen: ı3) die der Kirgiſen; In 
Sibirien: 14) die dee Dſchuwaſchen, 15) Jakuten, 16) Baſch⸗ 
tiren; in Kleinafien: ı7) das Osmaniſche von Anatoli; in 
&uropa: 18) dad von Rumili. 
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zu verbreiten, als alle biöherigen türfifchen Srammatifen, felbit 
die Jaubert's nicht auögenommen; er gibt bibliographifche Kunde 
von den vier in Europa befannten uighuriſchen Handſchrif⸗ 
ten, nämlich der bodlejanifchen, den zwey auf der Biblio⸗ 
thek zu Paris befindlihen, und der merkwürdigſten von 
allen, nämlich der auf der kaiſerxl. Hofbibliothet zu Wien, welche 
anf derfelben, und nicht, wie der Verfafler irrig daran iſt, zu 
Daris fich befindet. Dieſes ift da8 durch den Recenfenten vom 
Hrn. Sefandtfhaftsdolmetfchen Nitter von Raab der kaiſerl. 
Hofbibliothek dargebrachte KaudatsPurbilif, d. i. das Buch 
der Regierungsfunft, über deilen Inhalt (nach der davon von 
Saubert im Journal Asiatique gegebenen Notiz) zwey QAuarts 
blätter gefüllt find, welche in einer neuen Ausgabe der Sefchidyte 
der kaiſerl. Hofbibliothef aufgenommen werden dürften, da diefe 
uighurifche Handfchrift die vierte der auf europäifchen Biblio⸗ 
theken befindlichen, Die erfie derfelben Durch den Werth des Ju 
halts, einer der größten Schaͤtze der Paiferl. Hofbibliothef, in 
der Geſchichte derfelben nicht fehlen darf; die Faiferl. Hofbiblior 
thek befigt auch eine koſtbare dſchaghataiſche Handfchrift, naͤm⸗ 
‚lich die Sefhichte Scheibantis von Mohammed Ssalih, 
wovon bereits in der letzten Weberficht orientalifher Werke in 
diefen Jahrbüchern die Rede gewefen ). Der Unterfchied zwi— 
fhen dem Uigburifhen und Dfhaghataifchen liegt 
nur in der Schrift. Hr. Davids weifet ?) auf die Spuren des 
Ehinefifhen im Zürfifhen hin, auf welche fchon Hager aufs 
merffam gemacht, und worüber Recenfent fchon anderswo ges 
fprodhen °). Die lieberficht, welche von der türfifchen Literatur: ' 
gefchichte gegeben wird, ift voll von Irrthümern; D. ergählt 
noch das Mährchen den Giovio nach, daß Mohammed II. die 
Lebensbefchreibungen Plutarchs und Suleiman die Commentare 
Eäfars habe überfegen Tafien, und meint, daß Werke römifcher 
und griechifcher Klaffifer in türkiſchen Ueberfegungen aufgefuns 
den werden Fönnten! Dſchelalſade) war nicht der Fortſetzer 
des TZadfhetstewarich, fondern im Gegentheil: älter als 
Seaadeddin, indem er unter Suleiman dem Gefepgeber und 
diefer erft unter Murad II. fchrieb; auf der folgenden Seite 
wird gar der türfifche Sefchichtfchreiber Wa Bif mit dem Kanau 
perfifcher Nhetorit Waß af und auf der nächftfolgenden Seite 
Hadſchi Chalfa mit dem ungrifhen Nenegaten Ibrahim, 
welcher Iatein, franzöfifh und italienifch verftand, vermenat. 
Der Verfaffer willden Türken fogar erfinderifchen Genius zufchrei« 


ı) LIII. Bd. S. 27. 2) S. XEVII 9) In der GSefchichte der oſm. 
Dichtkunſt S.9. *) ©. LV. 
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ben, der ihnen nun einmal durchaus, ſey es in der Literatur, 
ſey es in den Künften und Wiſſenſchaften, fehlt; der Beweis 
aber zum Belege feiner Meinung iſt ſehr unglücklich gewählt, 
nad ihm foll Hadſchi Chalfa in feinen chronologifchen Tafeln 
i. J. 987 berichten, daß ein Zürfe Namens Tafchieddin (fol 
Zatijeddin heißen) ein herrliches Inſtrument zur Beobach⸗ 
tung der Sterne erfunden babe; zu diefem Irrthum hat ihn die 
folfche Weberfegung Carli’s*) verleitet. Bey Hadſchi Chalfa 
fieht aber bloß: Sternwarte Tafijeddin’s zu Galata 2); auf 
derfelben Seite hat die fchon bey Freytags Lericon gerügte Vers 
wechslung der Philologie (I-mi edeb) mit der Sittenlehre 
(Zlmi-adab) Statt; auf der folgenden Seite erfcheint der 
Dichter Nabi, der zu Ende des fiebzehnten Zahrhunderts lebte 
und zu Anfang des achtzehnten flarb, ald Zeitgenoije Sultan 
Muſtafa's III! und Kinalifade, der Verfafler des Achlaki 
Alaji, wird in Ebn al Hhannabi! verſtümmelt; auf der fola 
genden Seite ift von einem Werfe die Rede, dag Sultan Mos 
bammed III. feinem Sohne Murad III. gewidmet haben foll, 
diefer war aber der Water und nidht.der Sohn von jenem; daß 
der Titel: Dfhewahirolsefhraf, d. i. die Juwelen der 
Driente, und niht Dſchewahirol⸗eſchraf heißen mülle, 
ift ſchon aus dem Heime der zwenten Hälfte des Ziteld: Fi 
maarifetil afaf Mar; die o8manifche Sappho Heißt nicht 
Setnet, fondern Mihriz; die Liſte der zu Conftantinopel ges 
druckten Werke ift mehr als über die Hälfte unvollftändig, in» 
dem diefelbe nur zwey und funfzig Nummern gibt, während die 
Zahl derfelben 1.3.1830 ſchon eine Centurie betrug °).- Was 
die Orammatif felbft betrifft, fo hat dievon Davids vor der Jau⸗ 
bert's den Vorzug der VBerüdfichtigung der dſchaghataiſchen 
Mundart und zahlreicherer Auszüge fowohl aus den uighurifchen 
und dDichaghataifchen Handfchriften (die Vorrede ded Kaudats 
Fu:Lilif der kaiſerl. Hofbibliothek ift im Facſimile mitgetheilt, 
fo wie ein Stüd des Miradfch der Parifer Bibliothef), dann 
aus dichaghataifchen Handfchriften, nämlih: au dem Bebr- 
name der Bibliothek oftindifcher Geſellſchaft, aus Mir Ali- 
ſchir und Abul Ghaſi, ein noch unbefanntes Ghaſel Baki's, 
dad berühmte Frühlingsgedicht Mes ihis, Auszüge aus Ewlie, 





ı) Nella citta di Galata tal Tachiuldin inventö un nobilissimo 
instrumento per osservar le stelle. 

2) Rassadı Takijeddin der Galata, wovon mehr in der Gefdhichte 
des osm. Reihe IV. ©. 43. 

3) Siehe die Lifte im VII. Bande der Gefchichte des osm. Reiche 
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Hadſchi Eh-alfa, und einemtürfifhen AdDfhaibulsmach- 
Lukat; hingegen enthält Jaubert's Grammatik dreyhundert acht 
und funfzig Sprichwörter, ein Paar Bujuruldi und Bermane. 
Die fchon bey der Anzeige der erfien Ausgabe ’) gerügten Fehler 
find nur zum Theil weggelaflen oder verbeilent worden; fo lau⸗ 
tet in der Weberfegung aud Waßif die Stelle: Nerei Diwi 
Kafi maßaf olan Dfhefairli Hasanbeg, unverän: 
Dert fehlerhaft in der Weberfeßung : au milieu des flammes qui 
s’elevoient comme le demon de la montagne de Caf, wäh 
rend der ®inn: -Hasanbeg le demon du Caf du-combäat. Die 
Syntax iſt in fünf Blättern abgehandelt, und enthält überdieß 
grundfalfche Anweifung und gänzlihes Wißverftändniß des Iſſa⸗ 
feet, fo nie und in feinem Falle rein türfiſchen, fondern nur 
perfifchen Wörtern angehaͤngt werden kann. Jemiſchi ſchi⸗ 
zin,-d. i. füße Frucht (noch obendrein mis einem Se 2), wäh 
zend dad des Iſafet nad einem Conſonanten vie gefchrieben 
wird, iR alfo Doppelt falſch und irrig. Eben fo wenig als 
iemifhi [Hirin fann man ahui gäfel, d. i der fchöne 
Hirſch, fagen, weil güfel als ein vein türkifches Wort eben 
fo wenig als jemifch die perfifche Conſtruction des Iſafet 
leidet. Hr. Jaubert wird aus allen türfifchen Handfchriften und 


Drudwerfen auch nicht Ein Beyſpiel diefer durchaus unſtatt⸗ 
haften Eonftruction aufweifen Tonnen; leider bat Davids, bey 


dem die Syntar auch nur fünf Quartfeiten einnimmt, im dieſem 
Grundirrthume, fo wie in manchem anderen Hrn. Jaubert zum 
Mufter gedient. Ganz ungenügend iſt die Erklärung ber 
Geſetze der Eonftruetion des Genitivus mit dem aflırum ; Hr. J. 
fagt: lorsque le sens l’exige, ce pranom affecte egalement 
les deux noms, z. ®.fhehrinün fakhairi, les approvi- 
sionnemens de:la ville; aber-wann erfordert e8 der Sinn, daß 
der Genitivus and) das affıxum erhalte? Diefes ift nicht gefagt. 
Die: ganze Conſtruction ded Genitivud und Affixum wird im 
Dunbeln gelaſſen, während diefelbe fehr fur; aufgeklärt werden 
fonnte; ed ift feine andere ald die vulgar: deutfche: des Bru⸗ 
ders fein Sohn, flat: des Bruders Sohn, nur daß das Pros 
nomen dem Nominativ angehängt wird, und ded Bruders 
rd bi einer lautet; beyläufig fey bier, bemerkt, daß das 
tuͤrkiſche Pronomen der dritten Perfon Si nur einen Buchſtaben 


. weniger hat, ald das altdeutfche siz (fein), daß die Endung 


des Genitivs ün diefelbe mit der des deutfchen Genitivd in en, 
») XIL Bd. Diefer Jahrbücher S. 43. | 
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und daß der alttürkifche Dativ in gb a auch der altdentfche; in 
den von Kopp herausgegebenen Urkunden (Nr. 23) Tautet die 
Unterfchrift: Johanse siz bruder seligen svne, wäre das siz 
dem Bruder nachgefegt und angehängt, fo wäre ed ganz. das 
türfifhe Babas i (fein Vater oder Papafein). Behlerhaft ift 
das doppelte affıxum (&.255) Kadſch ademisiwar, wie 
viel bat er Truppen, flatt Kadfh ademiwar. Eben fo _ 
dürftig ald die Syntar ift die Lehre von der Ableitung der Haupt⸗ 
wörter behandelt. Won dem halben Hundert *) der Ausgänge 
türfifcher Hauptwörter feine Sylbe und von dem halben Hun⸗ 
dert der Ableitungsfylben, Durch welche aus Zeitwörtern Haupt: 
wörter gebildet werden, nur die folgenden zehn, nämlich: 
») Dfchi (um einen Handelnden zu bezeichnen, 2) um oder 
um, 3) me, 4) ifch, 5) lif (mir Kaf und Kijef), 6) Iü 
pder Li (dad deutfche Lich, das englifche like, das perfifche 
lika), 7) dſchik oder tſchik, 8) dſche oder tfche, g)dfchie 
gef oder tſchigeſ, alle drey Verfleinerungswörter; 10) Kun 
(mit Kaf und Kjef) ; wer ſollte glauben, daß mit dieſen zehn 
Sylben die Lehre der Ableitung der türkifchen Hauptwörter abs 
gethan ſey! Um fünftigen Verfaflern türfifcher Grammatifen zu 
zeigen, weldye Lüden fie auszufüllen haben, wollen wir nur gleich 
mit Ergänzung diefer Ableitungsfyiben fortfahren: 11) adſch, 
Bighirtmadfch (der Ochfentreiber) ; dieſes madfch ift das 
deutfche m.etfch, fo it der Dolmetich aus dem perfifchen Til⸗ 
matfchi (Siebenmeer 1.353) erft in Tulmatſch, dann als 
Dolmeſtſch bis auf und gefommen; ı3) edfch, bilkedſch 
oder gedfch (der Kundige), jüfgedfch (dee Schwimmer); 
13) idſch, dalghidſch (der Taucher); 14) nudſch, for 
Inudfch (der Zurchtfame); von den Zeitwörtern: bilmel 
(wiffen), jüfme (fhwimmen), dalmak (tauchen), Torf: 
mar (fürchten); fo auh 15) ur, jaghmur (Regen) von 
jagbmaf (regnen); 16) daſch bildet nicht von Zeitwörtern, 
fondern von Hauptwörtern neue, um die Genoſſenſchaft zu be- 





*) Nämlich in ») A (Jaka), 2) E (demwe), 3) 3 (Eidi), 4) D 
(0or08po), 5) U kaighu), 6) Ab oder Ap, 7) Ip (Strid), 
8) Dep (Ruf), 9) Ub oder Up (das Ende des Gerundiumd), 
10) At (Pferd), 21) Et (Fleilh), 12) It (Hund), 13) De 
(Kraut), 14) Ut (Scham), 15) Adfch (hungrig), ı6) Edfch 
(bilkedfd), 17) Zdfch (kein), 18) Ddfch, 19) Wdfc (die 
hohle Hand), 30) Ar, 21) Er, as) Jr, 23) Dr, 24) Ur, 
25) Af, 26) Ef, 27) If, 28) Df. 29) Uf, 30) Aſch, 
3ı) Ef, 33) Oſch, 33) Uſch, 34) AR, 35) EE, 36) SE, 
87) DE, 38) UF, 39) Al, 40) ST, 4) Il, 4) DI, 43)Ul, 
44) Am, 45) Em, 46) Im, 47) Um, 48) Uim, 49) An, 
50) En, 5ı) In, 53) On, 53) Un. 
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zeichnen, alfo joldafch (det Neifegefäßrte) von jol (Mei, 
oder ajafdafch von ajak (Buß); dasfelbe gilt auch von 
17) dan, um ein Gefäß oder ein Behältniß zu bezeichnen, wie 
fhemidan (der Leuchter), dſchüſdan (die Brieftafche); 
18) ufch in wurufch (Schlag), von wurmak; 19) fchif, 
wie kariſchik (vermifcht) von kariſchmak; 20) ni, wie 
ojanif (wah) von ojanmak; sı) naf, wie Fainaf 
(Sprudel) von. fainamal; 32) uf, wiebofut (guastadori) 
von boſmak; 23) üf, wie tſchürük (verfault) von tfch ü- 
sümef; 24) uf, wie ßoghuk (kalt) von Boghutmaf; 
25) 8if,. wie kesik (Adfchnigel) von fesinet; 36) Sal, 
wie kums al (fandiger- Ort) von fum (Sand); 27) dſchel 
(dad deutfche Lich), wie Lötdfchel (bläulih), SFumdfhel 
(toͤdtlich); 26) dſchil, wie balikdſchil GFiſchreiher) vor 
balik (Fiſch); 29) un, wie ſeitun (Olive) vom arabifchen 
feit; 30) ghun, wie jurghun (müde) Yon juruntafz 
32) kjin (mit Kjef), wie keſkjin (fchneidend) von kesmek; 
33) ghin, wie ßalghin von Balmakflanfallen); 3I)gjum 
(mit Gef), wie Surgjun (Verbannung, Schub); 34) ul, 
wie karaul (Schildwache), jasaul von jada (Geſetz, Ver⸗ 
bot); 35) gha, wie thalgha (die Welle) von thalmak; 
36) ghu, wie borghu (Bohrer) von borumak (dad: dent- 
ſche bohren): 37) Eu, wie uiku (Schlaf) von uijumak; 
38) ghi, wie tſchal ghi (mufifalifches Inſtrument) von tſchal⸗ 
mak; 39)ak, wie ßolak (die linke Hand) von Bol; Ao)gie, 
wie Süpürgje (Befen)von Süpurmefz Zı)inti, wie fes- 
‚inti (Abfall vom fchneiden) von kesmek; 43) alti, wie 
kahwalti (Krühflüd) von fabwe; 43) andfch, wie Fif- 
kandſch (der Eiferfüchtige) von fiffanmat; 44) di, wie 
kidſchirdi (kigeln) von kidſchirmak; 46) u, wie koku 
(Geruch) von Fofmal; 46) siſ (los, bar), edebsif, is— 
fif (ſpurlos); 47) ghum, algbum, Salghum (der Wüs 
ftendunft mirage); 48) Sat, baghirsaf (Eingeweide) von 
baghir; Ay) af, boghaſ (Schlund) von. boghmak; 50) il; 
tſcheki (Laftwagen) von tfhefmef und tfchefderi (die 
Baleere) von tſchekdürmek, dem Zranfitivum des vorigen. 
Von diefen Ableitungsſylben erwähnt auch Davidd unter dem 
Abfchnitte der Ableitung und Zufammenfegung ein Paar Dupend ; 
Die Syntar , welche in der erften Auflage der Grammatik Jans 
bertö *) ganz und gar leer ausgegangen, iſt von ihm in der zwey⸗ 





*%) Im Journal Asiatique Nro.94, ©. 379 beißt ed bey der An« 
kündigung der franzöfifchen Weberfegung , in welche vermuthlich 
alle Fehler und Lücken deö Driginals übergehen werden: la gram- 
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en nach D. 8 hehandelt, und dieſem der Irrthum des Iſafet im 
3 nachgeſchrieben woeden; die Gerundien find.bey Da⸗ 
vids vollſtaͤndiger als bey Jaubert, aber feiner von beyden hat 
in der. Syntar auf die Satzverbindung mittels derſelben Küche 
icht genommen ; bey ben eilf von D. aufgegählten Gerundien 
ehlt das ig ghim.oder gin, wie olmagbin, Dögmegin; 
zu. dem Snfinitivus gehört die Verbindung derfelben mit der Pars 
tifel :8if,.(ohue), DÄgmeksifins ohne zu fchlagen ; es fehls 
Die vergangene Zeit des Infinitivs der Partikel. de: dögdükde, 
die vergangene Zeit des Infinitivus in den iſt nur mit den Par⸗ 
tikeln Fonra und ewwel angegeben, als forfdufdan 
fonr.a (nachdem gefürchtet), Dögdüfden ewwel (ehe noch 
gefchlagen) ; aber eben fo häufig iſt die Verbindung diefer ver⸗ 
gZangenen Zeitim Infinitiv mit den Partifeln ghairi, maada, 
fatles, hafchta (außerdem) ,. ſo, wie ded Infiyitivs der gegen⸗ 
waͤrtigen Zeit, ‚mit. den Wörtern: babinde, fimminde, 
dſchaͤheti ile, wedſchhiile, mulabesesi ile; eben fo 
fehlt die Lehre von dar: dem ganzen Gage durch die Partikeln 
odex die ihre , Stellen, nertretenden Mörter gegebene Weugung, 
wie 3. B. oldighüng binaen, wo mittels der Partikel bi« 
nnsm der ganze Satz'in den Dätiv gefegt mird, wie durch die 
obigen. Gonyg, gwwel, maada, berü (olaliden:berü) 
d durch dad, die Stelle einer Partifel vertretende Wort n a= 
f —88 entſpringend) der ganze Satz in den Ablativ ges 
fegt wird. . Unter deu Adverbien wird, der heut zu Tage fo haͤu⸗ 
figen, befonders von der osmaniſchen Staatözeitung in. einem 
fort gebrauchten, aus dem Arabifchen berübergenommenen, mit⸗ 
teld der. arabifchen Partifei B in Adverbien umgeftalteten Haupt⸗ 
wörter gar nicht erwähnt, als: biliktifa. (ufälliger.. Weife), 
has bel Fadr (nad Vermögen), bilmusaadet (mit Gunft), 
bilmulahafa (gogitando),. bilmufafere (commemo- 
rando.), bilmuchabere (communicando ), bilmuſcha⸗ 
were (conswWlendo), bilidfchra (efficiendo), bilistifen 
(mit Erlaubniß), bid.defgat (zu wiederholten Malen), bits 
taßrif (durch Befiguahme), bilistißhab (mit Zuziehung), 
bilwasitg (witteld) u. f. w. ‚Selb bey den im Accufativ 
ſtehenden arabiſchen Hauptwoͤrtern, melche von ben Tuͤrken wie 
von dem. Arabern abverbial gebraucht werden, fehlen bey J. 
(©. 198) ſowohl, als bey D. (S. 101) die gebräuchlichften, wie: 
ſchergen (anf gefepliche Weife); mülken (im Wege des Be⸗ 








maire de M. Davids se, recommande surtout par l’extension 
‘ .„ donnce & la partie la plus importante d’ung grammaire, ä 
la syntaxe; die ganze Syntax nur fünf Seiten! 
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fitzes), aflen Lim Wege der Vernunft); natlen: (hi Wege 
Ber Ueberliefesung) u. f. w. D. gibt eine Lifte —— 
ter Woͤrter (nach dem Genius der perſiſchen und derigerniantfchen 
Sprachen überhaupt), welche aber im Türfifchen nur eingewan⸗ 
derte Sremdlinge find; verdienſtlicher wäre es geweſen, die im 
heutigen Eurialfiyl üblichften Epithete aufzuführen, welche anf 
jeder Seite in der Staatözeitung vorfomnien, wie z. 8. ſajei 
ſchewketwaje (der glorreihe Scatfen), iradei inajet- 
aade (der anadengewohnte Wille), hufuri faifunnur (die 
Hhtausftrömende Gegenwart), nifami sürja intifam (die 
wie dis Pleias gereihte Ordnung); merami chairijet irti- 
Sam (der gut geformte Wille), tefhrifi meijamin verit 
(die von guten Vorbedeutungen begleitete edle Ankunft); riſa 
jümn iftifai (da8 Segen bringende Wohlgefallen),, liwai 
nußret iltiwai (die fiegreichen Bahnen) u. f. w. ; der Ges 
ſchaͤftsſynonyme nicht zu gedenfen, weiche aber mehr dem Woͤr⸗ 
terbuche als der Ssammatif angehören 5 eine gute türkifche Grant 
matik fehlt noch in Europa. | 


II. Rhetorik. . 
Die arabiſche Rhetorik hat unter den obigen Werken Bear⸗ 

beitungen von der erſten Stufe derſelben, nämlich Lokman's Fa⸗ 
bein, bis zur höchſten, nämlih den Makamak Hariris, 
fhägbare Bearbeitungen aufzuweiſen.  Lofman’s Fabeln find 
bisher von nicht weniger als fechzehn Drientaliften herausgege⸗ 
ben worden, vn Erpenius, Mihaelid, Deufing, 
Swanborg (zu Upfala), Marcel (zu Kairo), Herbin, 
Cauffin (zu Paris); dann in Deutfchland von Nödiger, 
Sreytag, Bernflein, Oberleitner, Hirt, Dezel, 
und in den legten fünf Jahren von Schier (zu Leipzig), von 
Rask Ku Kopenhagen) und von de la Porte (zu Algier). 
Don den drey legten und bier vorliegenden gibt Rask bloß den 
nach früheren Ausgaben verbefferten Tert; Schier die franzö⸗ 
fifche Ueberfegung von ein und vierzig Fabeln (deren eine Rask 
verwirft) mit Commentar und Sloffar; de la Porte nur 
neunzehn, aber in einem ganz neuen Texte, nämlıdh dem vulgar⸗ 
arabiſchen, und zwar das Arabifche boppelt, einmal in ununter- 
brochenem Zerte und dann mit doppelten Zwilchenlinien , deren 
eine die Ausſprache, die andere unter jedem arabifchen Worte 
das entfprechende frangöflfche enthält, worauf dann erft Die 
frauzöftfche Ueberfetzung folgt. Diefe Wulgarausgabe iſt nicht 
mir zur Uebung des Wulgnrarabifhen höchſt nüglich, fondern 
auch durch die Wergleihung des Wulgartertes mit den biöher 
befannten höchit. lehrreich, ſowohl darch die Wahl der Wörter, 
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als durch. die Woͤrter, welche die Stelle der Verbindungspare 
tifeln vertreten; fo heißt gleich der Titel der erfien Gabel: esed 
we thewran (der Löwe und die beyden GStiere), Sebi we 
ſudſch bakarz bier ift alfo nicht nur allein für den Löwen das 
Wort Beftiie vorzugsweife und für den Stier dad Wort bafar 
¶Kuh) gebraucht, fondern auch der Dualis ift Durch das vorges 
feste fudfch (Paar) ausgedrüdt. In der zweyten Babel heißt 
die Bafelle Shafaler ftatt Shafalz für nafara (fah) 
ſteht fhaafet, für dikkat kawaimiha (die Zartheit ihrer 
Züße), vaff ridſchliha u.f.w. In der vierten Fabel flatt 
dDfherdun (mulot) im Wulgaren mulab, was de la, Porte 
aber dennody aͤls lezard überfegt. Da der Text nicht derfelbe, 
fo kann ſchon aus diefem Grunde Feine fortlaufende Vergleichung 
zwifchen den beyden franzöfifchen Ueberfegungen angejtellt wer⸗ 
den, aber in jedem Salle bat die de la Porte's mehr ädht fran« 
zöfifhe Wendung als die Schier's, welcher in einigen Stellen" 
fogar das wahre Wort verfehlt; indem er z. B. glei in Der 
zweyten Fabel ain als fontaine überfept, während ed, wie 
bey de la Porte, source heißen follte, denn ein andered ift die 
Quelle (ain) und ein anderes die Kontaine (Sebil). In der 
neunten Gabel überfept Schier dſchobb aamif ald profonde 
cisterne,, wofür in der Vulgarausſprache sahridſch fteht, 
was von de la Porte mit bassin profond überfegt wird ; umges 
fehrt wäre es richtiger, denn Baharnidfch ift, wie befanut, 
im ganzen Driente das gewöhnliche Wort für Eifterne. In der 
. elften Babel überfegt Schier das Wort erneb als le lievre, 
und de la Porte mit la hase; dad Ende derfelben Fabel zeigt, 
daß auch im Wulgarterte da8 Wort feba als fieben und nit 
als Löwe verftanden werde. Nach den Fabeln Lofman’s fey uns 
mittelbar der beyden Fleinen Duodezbändchen perfilcher Fabeln 
und Anecdoten (Pr. 45 u.63) erwähnt, welche Hr. Keene aus dem 
Guͤliſtan, Boftan und anderen ethifch-perfifchen Werfen 
gefammelt, und als eine Kinderfchrift herausgegeben hat; e® 
find zwey und dreyßig Kabeln und ſechs und dreyßig Geſchichten 
mit einigen netten Holzſtichen auögeflattet, und auf Koften ded 
Ausſchuſſes der zur Beförderung chriftlichen Wiſſend (Knowledge) 
geftifteten Geſellſchaft gedrudt; der Umftand, daß der Ausſchuß 
diefer Sefellfchaft die Druckkoſten übernahm, verbürgt einerfeird 
Die Unfchuld diefer Fabeln und Gefhichtchen, und zeugt ander 
rerſeits für die vorurtheilsfreye Anficht des Ausfchuiles, welcher 
chriſtliches Willen, felbft aus moslimifdyen Quellen, zu fördern 
befliffen ifl. Nr. ı6 und 6 find die im Zwifchenraume von drey 
Jahren erfchienenen zwey Bände des arabifchen Tertes der Tau⸗ 
fend und Einen Nacht, durch deren auf eigene Koflen unter» 
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nommenen Drud Ar. Profeffor Habicht für bie orientalifche Lir . 
teratur fich verdient zu machen fortfährt. Der Inhalt derfelben 
reiht von der dreyhundert acht und drepßigfien Nacht bis zu 
Ende der fünfhunderten, fo daß in den bisher erfchienenen ſechs 
Bändchen die Hälfte ded ganzen Textes zu Tage gefördert iſt; 
möge doch die andere Hälfte bald glücklich zum Ende gedeihen! 
In diefen zwey Bändchen find die nicht in den Wörterbüchern 
befindlihen Wörter des Wulgararabifchen nicht wie in den vor» 
bergehenden zu Ende angehängt, fondern fehr zwedmäßig and 
Ende ded Ganzen verfhoben, wo ein allgemeines Gloſſar geges 
ben werden wird. | . 
Unmittelbar an die zum Beſten der Anfänger mit Gloſſa⸗ 

zien verfehenen Elementarbücher des Arabifchen ſchließt fich 
(Nr. 53) Hrn. Stickls Herausgabe der hundert Sprüche Ali's 
„«Carabifh und perfifh) an. Trog der in der Vorrede aufgeführ: 
- sen literatur der biöherigen Ausgaben und Ueberfegungen von 
Ali's Sprüchen ſchwebt Hr. S. doch über den Sammler diefer 
Sprüche im größten Dunfel, wiewohl dasſelbe bereitö vor neun 
Fahren in dieſen Sahrbüchern *) zur Senüge aufgehellt worden ; 
in der dort in der Mote zufammengedrängten bibliographifchen ” 
Notiz von drey und fechzig gemifchten Werfen ift unter Nr. 6 
diefe Sammlung der hundert Sprüche Ali's mit ihrem Titel als 
das vierte der vier Bücher, in welchen der Dichter Watwat 
vier Centurien der Sprüche der vier erften Chalifen gefammelt bat, 
aufgeführt; über die türfifche Ueberfegung hat Diez; im erften 
Theile feiner Denfwürdigfeiten Kunde, und funfjig Sprüche 
Daraus zur Probe gegeben; die ganze Sammlung befindet fich 
unter den Handfchriften des Necenfenten ?). Wie über den 
Sammler diefer Sprüche, fo tappt Hr. ©. bie und da im Per» 
fiihen im Dunfeln herum, dabey fih auf einen fehr fchlechten 
Führer, nämlich Poſſart's Grammatik, berufend ; nach demfel- 
ben ?) fol das Se in Chodai mit einem Hemfe gefchrieben 
feyn, was aber ganz irrig, indem das ai (Participium der 
gegenwärtigen Zeit von ameden, fommen) fein übergefchries 
benes Hemfe braudht; Chodai, abgefürtt Choda (das 
Deutfche Gott), beißt der von ſich ſelbſt (Chod) Kommende 
(ai abgekürzt ſtatt ajende); noch fchlimmer ift (8.78) die 
Erklärung deö perfifchen Wortes guneste *) nicht gunsete) 


3) XXXVII. Bd. ©. 294. 
2) Im LXII Bande diefer Jahrb. Anz. Bl. S. 18, Nr. 54. 
3) S. 76 des perfiihen Gloſſars. 


%) Im Ferhengi Schuurt 11.837 ift die Voraliſirung umftändlidh 
gegeben: Fethi Nun we dufjuni sin ile, mit dem 
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als eine Zufanmenfegung des perfiihen Wortes gun und des 
arabifhen Wortes Sete! Der Sinn ded Spruches 9: ift ganz 
einfach: lindes Holz, grobe Aeſte; und der Spruch 94 heißt: 
wer feinen Hoffnungen den Zügel ſchießen läßt, fällt beym Tode 
auf die Nafe. Ganz irrig hat Hr. ©. gemeint, das perfifche 
Wort ſey Seir, und hat dasfelbe, mit Hinweifung auf Nr.94, 
im Gloſſar al6 incessus, profectio angeführt, es ift aber nicht 
das arabifche Seir, ſoydern das perfifche Sir (Knoblauch); 


die perfilche Medendart Sir ameden (Knoblauch fommen) _ 


heißt contristari, taedere (Meninsfi und Ferh. S chuuri); 
ſtatt zu fagen: mich langweilt oder ich bin traurig, fagt der 
Perfer: Knoblauch fömmt. Das wichtigfte der im Fache ara: 
bifcher Rhetorik in den lepten fünf Jahren zu Tage geförderten 
MWerfe, das wichligfte, feit der Erfcheinung der Mafamat 
Hariris, ift unftreitig Dad von Hrn. Sreytag (Nr 20) heraude 
gegebene , deflen Titel: Obft aug dem Chalifengarten, 
als Sefprähunterbaltung für die Zarten; wenn 
Hr. 3. auch Davon, fo wie die von der Hamasa verfprochene 
‚Ueberfegung für immer ſchuldig bliebe, fo hätte er fich dennoch 
durch diefe, mit großer, auf den Drück verwandter Sorgfalt 
herausgegebenen beyden Kapitalwerfe arabifcher Poefie und 
Nhetorif alle Orientaliften zu weit größerem Danfe verpflichtet, 
als durch die Herausgabe feines fo unfyftematifchen und unvoll- 
fländigen Wörterbuhes. Dad Fakihetol Chulefa Arab: 
ſchah's, des Verfaſſers der durch ihre reich gereimte Profa fo 
berühmten Gefchichte Timurs nimmt unter den, von den Aras 
bern mohadherat genannten Werfen einen vorzüglichen Rang 
ein; wiewohl die Erfindung der Babeln feinen urfprünglichen 
Werth hat, indem diefelben augenfcheinlih nur eine jelavifche 
Nachahmung der indem Kelilet u dimnet gegebenen find, 
fo hut dasfelbe doch durch üppige Fülle der reich gereinteiten 
Proſa in den Augen des Araberd, Perfers und Türfen fehr ho: 
ben rhetorifchen Werth, und das legte Hauptſtuͤck, welches ftatt 
einer Fabel die Geſchichte Dfchengifchan’s im Einflange mit 
den beiten Quellen erzählt, Bat auch für den Gefchichtforfcher 
un fo größeren Werth, als Dasfelbe einige neue, felbit Hrn. 
D'ohſſon, dem Gefhihtfchreiber der Mongolen, unbefanut 
gebliebene Notizen enthält. Freyh. de Sacy, welder in zwey 


folgenden charakteriftifh merkwürdigen Diſtichon aus Abuls 
maani: , 
Gurnestei o tschu kulei sim 
, s«f [arbeti kir geschte du nim. 
Urfprünglich war der Aſt ein Mond cin voller ganz, 
Zen Silberklumpen hieb entzwey der Hamnur er. 
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Artikeln des Journal des Savans eine umſtaͤndliche Anzeige des 
Inhalts gegeben (wodurch wir der Mühe, diefelben hier zu lies 
fern, enthoben find), rügt zwar mit vollem Rechte den Mangel 
der Methode Arabſchah's in dieſem ethifchen Romane, hat 
aber Unrecht, noch weiter den biftorifchen Werth ‚der Werke 
Arabſchah's zu verfchreyen *). Arabſchah war zweifeldohne von 
glühendem Haffe gegen den Welteroberer Timur befeelt, welcher 
ihn, den zwanzigjährigen Jüngling, aus feiner Vaterfladt, dem 
fhönen Damasfus, mit feiner Familie nah Samarkand in Die 
&claveren gefchleppt, und feine ganze GSrſchichte trägt die Farbe 
diefes Hafles, wie die des Tacitus die des Tyrannenhafles; aber 
Entitelung der Thatfachen hat er fich nicht erlaubt, und feine 
Geſchichte Timur's ift nur die Kehrfeite der panegprifchen © ches 
refeddin’s von Jeſd. Den Seitenblid, welchen Arabfchah 
(Anfangs des VIL Hauptſtücks S. 151) auf Timur wirft, und 
von welchem Freyh. de Sacy bemerkt: à ce seul trait on re- 
eonnaitrait Ebn-Arabschah, ift wirflidy der eined pragmati> 
ſchen Gefchichtfchreiber6 der großen Begebenheiten feiner Zeit; 
er bemerkt nämlich im Vorbeygehen, daß Zimur i. 3.803 (1400) 
während feined Aufenthaltes zu Damaskus vom großen Gefchicht: 
fehreiber Ibn Chaldun die genaueften Erfundigungen über die 
Statiſtik der afrifaniihen Staaten einzog, und daß er zwey 
Jahre hernach, während feined Fleinafiatiihen Feldzuges, zu« 
gleich einen nad) Hinteraflen rültete. Das Fakihetol fufeha 
jelbft trägt durchaus die Spuren eines denfenden politifchen Kos 
pfes, und die Erzählung von den ſechs Pginzen fpielt augen» 
fheinlich auf die ſechs Söhne Bajeſid's an, bey deilen (feine 
älteren Brüder Kronprätendenten befiegendem) Sohne und Nady: 
folgesr Mohammed I, Arabfchah zu.Adrianopel ald Prinzenlehrer 
im Dienfte ftand. Die Lebensbefhreibung desfelben hat Hr. 
Sreytag aus dem biographifchen Werfe JZusufZagriberdis, 
des Freundes Arabſchah's, fammt der vollfländigen Lifte von 
deöfelben Werfen gegeben ; unter den legten befindet fich auch 
ein bisher, trog allen bibliographiſchen Nachforfchungen des 
Recenfenten, noch nirgends entdedtes ethnographifch : hiſtori⸗ 
ſches über Türken und Tataren, deſſen Titel aber nicht (wie den- 
felben Hr. 3. angibt): Ifetes:8ijer, morum excellentia, 
fondern: Ghurreted-Sijer fi’ düwwelet-türk wet 
teter, d. i. Stirnenhaare der Lebensbefchreibungen aus türfis 
fhen und tatarifchen Dynaftien, lautet, unter welchem Titel 





”) On peut dire qu'il n’est guere plus methodique dans ce ro- 
man etbique qu'il n’a été veridique dans son histoire de 
Tamerlan , p. 604. 
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dasſelbe in Hadſchi Chalfa's bibliographiſchem Woͤrterbuche im 
Buchſtaben Ghain aufgeführt iſt. Hr. F. ſendet der Lebens⸗ 
beſchreibung eine kurze Inhaltsanzeige der einzelnen Hauptſtücke 
voraus; in dieſer ſind die eigenen Namen wieder auf ganz ver⸗ 
kehrte, ſchon aus feiner Ueberſetzung der Geſchichte Haleb's bes 
kannte Weife in der Ausſprache verunſtaltet; ſo z. B. ſchreibt 
er (S. XII) Ihmad Aldaula, was Imaded de wlet oder 
Amaded⸗Dewlet (die Säule des Hofes) heißen ſollte; daß 
der perfifhe Großwefir nicht anders ald Itimaded⸗Dewlet 
(da6 Vertrauen ded Hofes) heißt, ift aus Neifebefchreibungen 
jur Genüge befannt; warum alfo Daula flatt Dewlet? fol 
das h hier eine Afpiration oder ein Dehnungszeichen vorftellen ? 
Als Afpiration müßte ed vor⸗ und wicht nachgefeßt werden; 
man fagt und fchreibt hecticus und nicht ehclicus, Hector und 
niht Ehctor; ſoll es ein Dehnungszeichen vorftellen, fo ift 
die Verdopplung des Vocalen vorzujichen: am beiten (wenn die 
Drudereyen darauf eingerichtet wären) würde das Ain mit einem 
über dem Vocal ftehenden Spiritus bezeichnet, deſſen halbe 
Nundung ohnedieß ein halbes Omikron, weldhes im griechi⸗ 
ſchen Alphabete dDiefelbe Stelle einnimmt, wie dad Ain im’aras 
bifchen; in Betreff irriger Ausfprache fen auch bemerft, daß der 
Dame des Hundes (8. 116) niht OPfrofi (wie bey de Sacy) !), 
fondern Akraki lauten müffe, denn der Name feines Befigers 
Akrak Ben Schafraf reimt auf Kipdfhaf oder Kaps 
dfchaf; ein weientlicheres Verfehen als dieſe irrige Auoſprache 
begeht Freyh. de Sgcy ?), indem er die zwey arabifchen Wörter 
lebed eswed, d. i. fhwarzer Filz (8.234 des arabifchen 
Zerted, Z.8 v. u.) in eine mit ihrer Mähne verfehene 
Löwenhaut verwandelt 2). Da die Stelle, wo dieſes Wort 
vorfömmt, nämlich die der Krönungsceremonien der mongolifchen 
Chane , eine der Hiftorifch und ethnographiſch wichtigften des 
Werkes, fo überfegen wir diefelbe hier mit der Beybehaltung 
des Reimes auf derfelben Stelle wie im Originale, um zugleich 
die getreuefte Probe des Klingflangd und Singſangs diefed rhe⸗ 
torifchen Meiſterwerks zu geben (S. 234): 

»Wenn von ihnen den Thron befteigt ein Zultan, und denfelben 
einnimmt als Kaan, gefchieht dieß mit der Häuptlinge Uebereinfommen, 





ı) Journal des Savans, p. 656. 2) Shenda, p- 665. 


s) sl „J ds» 0,5, d. i. fie feßten ihn auf ſchwarzen Filz, ſtatt 


Defien Heißt ed: le prince s’asseyait sur une peau de lion, 
garnie de sa criniere. Daß die Shane der Mongolen bey ihrer 
Throndefteigung auf einen Filz und nit auf eine Löwenhaut ges 
fegt wurden , ift übrigens auch aus den NReifebefhreibungen der 
Miſſionaͤre bekannt. 
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weiche deßhalb zuſammenkommen. Ihr Bebrauch ift: wann fie erhöhen 
einen Sultan, und feßen über ihre Land einen Chan, fich verfammeln 
die Smire von allen Seiten, und es werden einberufen die, fo an den 
Sränzen ald Hüter ftreiten ; fie berathen fi durch mehrere Tage, und 
halten zwifchen dem Zuviel und Zuwenig die Wage; mandmal bleiben 
fie zufammen ein ganzes Fahr oder wohl auch ein Paar; fie heißen diefe 
Berfammiung Ruriltat, und dieß ift der fortdauernde Brauch in 
Dſchaghataiz; Ihr Zwei ift, gegenfeirig abzuwehren der Herrſchaft 
Loft, und zu fliehen dad Süße und Bittere, was die Regierung umfaßt; 
wie des Propheten Gefährten die verehrten von einander den Ausſpru 
des Fetwa aus Furcht zu fehlen von einander abwehrten: wenn fie Dann 
gütlich übereingeflommen, und die Emire und Generäle einvernommen, 
und fich vereint auf einen Ablömmling von einem Shan, daß er über. 
fie Herrfhe ald Sultan; wenn fie fagen; nun gilt's! fesen fie ihn auf 
einen ſchwarzen Filz; fie fegen ihn von der Erde auf den Thron, vier 
Emire, jeder eine große Perſon; fic halten jeder eine der vier Eden, 
meinend, die Yahne des Adels aufjufteden; der Chan aber laut 
ſchreyt, fo daß man es hoͤret weir: ihr Emire und Wefire, ihre Landes» 
pächter und Lehenwaͤchter; ich bin nicht im Stande euch zu regieren, und 
habe Feine Kraft, dieß mit meinen Händen aufzuführen; ih habe Keine 
Kraft, zu tragen diefe fchwere Laft, und mir aufzubürden diefen Ballaft ; 
fie aber fagen: unfer Herr der Chan! du biſt es wohl im Stande, wenn 
du di aufmachſt fortan; die Nede geht Hin und her, der Antworten 
werden immer mehr, bis daß fie ihn endlich auf den Thron feßen, und 
die Großen und Kleinen fih daran ergöben ; dann bringen fie die Tora 
die tſchengiſchaniſche, Die verfluchte, die fatanifche, die hochgeehrte, Hoch: 
geichäßte, durch ihren Werth über Alles geſetzte, fie ftehen derfelben auf 
zu Ehren, indem fie duch Anrührung ihres Nandes beglückt zu werden 
begehren, fie machen diefelbe öffentlich bekannt, und leſen fie laut dem 
Volke und dem Land: dann huldigen fie dem Shan unter der Bedingnif, 
daß er die Tora halte fortan, Daß er ihre Geſetze möge achten, nad) 
deren Inhalt fie ihm zu Huldigen trachten: jeder von ihnen nimmt diefes 
an als Recht, als Geſetz für den Deren und für den Knecht; dann 
knien fie dreymal nieder, und menden fi mit dem Gefichte gegen Die 
Mittagsſonne das Geſicht und die Glieder, und machen dreymal Dfhut*), 
und es wirft fih vor ihm nieden der Here und der Mamluk. Diele 
ſchaͤndliche Handlung beginnen fie nur, wenn im Frühlinge blühet die 
Natur. Haben fie nun gehuldiget und fich vertragt, und dem Herrn 
Gehorſam zugefagt, fo ift abgethan diefe Abgötterey, und man bringt 
die Trinkgeſchirre herbey; der Chan gibt herum die Becher, und fie bes 
dienen fih der Släfer ‚und Taſſen als Zecher ; aufgethan wird der Cchaß, 
das Derborgene erfheint auf dem Platzz; ed werden ausgeworfen Dis 
nare, angesogen werden Zeftes » Talare, und audgetheilt wird Eöftliche 
Waare ; fo fahren fie fort Durch mehrere Tage, Gnaden verbeilern der 
Vornehmen und Gemeinen Rage; dieß iſt der übliche Brauch, in der 
jünaften Zeit beobachtet au, in den öftlihden Ländern von Chata 
deſcht Sein Mogol und Dſcheta (Geten), in den Ländern 
von Dſchaghatai und Rum werden beobachtet diefe Gebräuche beym 
Antritt vom Königthum.« . 
*), Dihnk wird Hier nad Hrn. de Sacy's Beyſpiel ald der Rame 
der Ceremonie gebraucht; es ift aber eigentlicy nichts als das tür: 
kiſche Tſchoökmek, Enien. | 


* . 
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Eine Ehrenſtelle in der arabiſchen Rhetorik nehmen die 
goldenen Halsbänder Samachſchari's (Ar. 72) ein, 
welche Rec. im arabiſchen Texte und von deutſcher Ueberſetzung 
begleitet, wie den Text der Eommentare Marc Aurel's mit der 
perfifchen Ueberfegung (Nr. ı7) und den türkifchen Text: Roſe 
und Nachtigall (Nr. 52), von metriicher. und gereimter Webers 
fegung begleitet, auf feine Koften herausgegeben hat; er würde 
fi) hier, da es fi) von feinen eigenen Werfen handelt, mit der 
bloßen Erwähnung der erften wie der beyden legten begnügen, 
wenn jenes erſte eben fo gerechte Anerkennung gefunden hätte, 
als die beyden legten, und wenn wider jenes nicht ein befonder 
res hyperkritiſches Werk (Nr. 73) erfchienen ware. Auf bloße _ 
Kecenfionen zu antworten, ift ‘hier nicht die Stelle, und am 
allerwenigften auf folche, welche nirgends uud in feinem Falle 
beantwortet zu werden verdienen, wie Die höchit pöbelhafte und 
bigiggiftige in der Jenaer Fiteraturzeitung, auf derem Verfaſſer 
höchitens eines der oben aus dem gehdſchet gegebenen Sprich⸗ 
wörter) anzuwenden ift; ein Anderes ift es mit einem befonders 
erfchienenen polemifchen Werfe, das wie alle anderen in den- 
legten fünf Jahren über arabifche, perjiihe und türkifche Lites 
ratur erfchienenen, in diefer Ueberficht aufgeführten, zu befpres 
chen des Necenfenten Pflicht; er fieht ſich alfo genöthigt, in 
eigener Sache als Fanzenfchwinger (Ramih Arcturns) wi- 
der daB feindfich ihm entgegenftehende Schlaͤchtergeſtirn 
(Saadef:fabiH) mit ein Paar Worten fämpfend aufzutreten, 
wenn gleich dieſes Seftirn (die Sterne « und B im Steinbock) 
nicht, wie Rafwiniund$erahanifagen, einlihtfhwa- 
ches Geſtirn, fondern nad Idelers Meinung zu den ter: 
nen dritter Größe gehört 2). Daß Hr. Fleiſcher eine neue Lebers 
fegung voon®Samachfchari's goldenen Halsbändern gibt, daß 
diefe reimlöfe (aber oft auch ungereimte) Ueberſetzung eine ges 
treuere feyn Pönne und feyn muͤſſe, als die in den Feſſeln reich 
gereimter Profe fich bewegende, läßt fi wohl deufen. Wie 
oft und wie verfchieden find nicht Die griechifchen und römifhen 
Klaſſiker überfegt worden! um wie viel mehr muß dieß der Hall 
mit den arabifchen feyn, die fo viele Schwierigfeiten darbieten ; 
auch wäre wohl eine neue Ausgabe des arabifchen Tertes mit 
den Lesarten anderer Handfchriften zu wünfchen gewefen, aber 


⸗ w . 

2) Unterfuchungen über den Urfprung und die Bedeutung der Ster⸗ 
nennamen: ein Beytrag zur Gefhichte des geftivnten Himmels, 
von Ludwig Zdeler. Berlin 1809. S. 192. 
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die. Angabe des Fleiſcher ſchen Tireld : vnach dem zunor berichtige 
ten Texte der v. Hammer ſchen Ausgabe pon neuem überfegt,« 
ift reine Windmacherey, um Käufer durch die Meinung anzu: 
locken, daß hier nebft der Ueberſetzung auch eine neue Ausgabe 
des arabifchen Textes feil geboten werde; dem ift aber feines» 
wegs fo, indem der arabifche Tert gar nicht gegeben, und Hrn. - 
Fleifcher’8 Berichtigung ſich anf einige, in’ den Noten befindli: 
eh )-von ihm ‚ganz willkuͤrlich verbeſſerte Lesarten befdjränft, 
die reine Vermuthungen find, da’ ihm gar-Feine Haudſchrift & as 
machſchari's zur Benuͤtzung vorlag, und deren meifle Ree. 
hiemit durchaus für falfch erBlärt, da. . (einige Drudfehler abs 
gerechnet}: der Toxt der beyden Handſchriften, nach weichen daß. 
Arabiſche vom Mee.'n herausgegeben worden, fo wie. derfelbe ges 
druckt, und nicht, wie Hre F. ſich: denſelben einbildet, lautet. 
m F. war es keineswego um die Beförderung des arabiſchen Sta⸗ 

ö (denn hisju Hätte er-vor-Allem ven arabiſchen Text abdrucken 
muͤſſen), fondern roin um die Mißhandlung- des Ueberſetzers, 
nicht um die Sache, fondern um Die. Perſon bes Reec.'u zu thun, 
den er:in flachlichter Werrede) iund in nicht weniger ald Hundert 
acht iind fiebzig wider ihn gerichteten Noten,.die alle mit Hr. v. H. 
angefangen, auf beleidigende Weife angzeift. . Hr. Sleifcher muß 
Den Ueberſetzer für eihen todten Parſen angefehen. haben, weil 
er ibn ſo undarmherzig jerfleifcht: Magorum mos est, non hn- 
Mare corpora suorum, -nisi a feris sint ante laniata ?); wäre 
der Necenfent wirklich todt, fo fönnte ihm freylich,wenig daran: 
liegen ; denn wie eben Cicero Purz vorher fagt: quid igitur mihi 
ferarüm laniatus oberit, nihil sentients®)? nun lebt der Lieber» 
feger aber noch, fühlt noch, und muß fich unter dem Schlaͤchter⸗ 
niejfer diefed neuen Dichefarpafcha- arabifher Kritik und 











= 97 Am Scdufie. der: Vorrede iſt eine Gutgeguung auf den Artikel des 
. . .angerlannten Wienar Garrefpondenten in der Dresdner Abendzei⸗ 
tung. Ne. 241 eingerügt welcher, wie Hr. Saphir in der hieſigen 
Tpeaterzeitung (Wr. 201. 1835), den Recenfenten der goldenen Halss 
Bänder in Der Jenaer Kireraturzeitung-(in der Meinung, daf ed Dr. 
Fieiſcher fey) feines poͤbelhaften Ansfalles willen. auf die Defters 
rolcher Aberkaktpt verdienterweiſe zurecht. gewiefen Wenu. jene, 
wie natürlich, dem Nec.n übperlaflen haben, auf Die ihn als Orien⸗ 
‚ taliften angreifende Kritik zu antworten, fo überläßt er e& ihnen, 
das folgende Epiphonem von Hrn. 5.8 Vorrede zu' entgegnen : 
»Es ift, zumal für einen NichteDefterreicher, wirklich ein zu ſchreck⸗ 
liher Tod, im Wiener Straßenkothe zu erſticken.« Nec. bemerkt 
hierüber nur, daß vermuthfich- der Briel (die Fuhrmannghaſſe) 
zu Leipsig weit reinlicher fen ald der Graben, 
2) Tuscul disput. 45. 


3) Shenda 43. 


— 


206 Orientaliſche Literatur. LXXVI.®, 


Eregetif rühren; wiewohl von Hrn. Fleiſcher unbarmherzig zer 
fleifcht,, fann er von demfelben doch nicht laſſen, und begrüßt 
ihn mit den Verfen des türkifchen Dichters Nedſchmi: 
Barten Fleiſchers biutbegter'gen Armen Sn 
Fiel ih als ein. Opfer zum Erbarmen; 
Wie er blutig mich zerfebt,, gerfebt, 
Laß ich doch von ihm nicht ab zuletzt 1). 
Rec. überfept das Dilber als zart, weil Hr. Fleiſcher ſich 
vorzüglich auf die Zartheit feiner franzöfirten Eleganz und aus 
gebornen fähfifhen Nüchternpeit ungemein viel zu Gute thut, 
und befonderd mehr ald einmal die Gefchmadlofigkeit der von 
Ueberfeger gewählten Wörter rügt; fo find 3.8. feinem wie das 
Waller der Seine an derfelben filtristem guten Gefchmade die 
Wörter Pulpen und Stulpen ein philologifcher und äfthes 
tifcher Graͤuel: »Diefe geſchmackvollen Pulpen,« fagt er ©. ı9, 
»fommen noch einmal im 57. Spruche vor, wo fie auf die noch 
zierlicheren Stulpen gereimt find.« Der Hr. Profefler find vers 
muthlich fein Botaniker, dena wie fönuten fie fonft an Pulpen 
und Stulpen folchen Aerger nehmen. Wie es mit des Hrn. Dres» 
fefiord eigenem guten Gefchmade auöjehe, darzuthun, dazu ges 
nüge Ein Benfpiel, daß aber für zwey gilt, weil dasfelbe nicht 
aur Sen. Sleifchers höchft raffinirten guten Geſchmack, fondern 
auch zugleich unter Einem beweifet, warum manche Stellen der 
Ueberfegung des Recenfenten, wenn er fie gleich eben fo gut 
verftand als Hr. Fleiſcher, abſichtlich fo und nicht anders über- 
fept worden find. Im VIEL. Spruce überfepte Rec. aus Ge⸗ 
fthmads- und Cenfursrüdfichten: »Du biſt voll Schwächen und 
Gebrechen, wie Mädchen die ſchwaͤchlichen und gebrechlichen ;« 
Hr. Fleiſcher aber zweifeldohne viel eleganter und zartfinniger: 
»Dein Herz ift fo befhmugt mit @ünden, wie dad Hemde eines 
Weibes zur Zeit ihrer Schwaͤche;« wobey Nee. wirklich nicht 
weiß, was er mehr bewundern fol, ob die zierliche Nebundanz 
ded fo oder die reinlihe Eleganz des befchmugten Hemdes. 
Wie die Tulpen und Stulpen für Hrn. F. mehr als einmal Ge 
genftand dithetifchen Aergerniſſes, fo auch das Wort bewil⸗ 
"dern, das er mehr als einmal mit dem Beyſatze und Ausrufe 
sic! begleitet, ald ob es wirklich ein Ungeheuer aus der Wildniß. 
Rec. bedauert nur, diefe ganz der Analogie von verwildern 





„ BITaE BP Dee Ce rerF 
g' „A! 5 —R 27 F 


Geſchichte der osmanifchen Dichtkunſt, I.3d, ©. Boy. 
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und dem englifchen bewilder nachgebildete Wort nicht der erfle 
gebraucht zu haben; bewildern heißt Doc) ganz etwas anderes 
ald verwildern, und wie könnte Nec., wenn er einen auf 
Hrn. Sleifchers kritiſche und exegetiſche Arbeit als Motto paſſen⸗ 
den Vers Addifon’s überfegen wollte, denfelben anders geben 
ald mit: Verloren und bewildert in fr&chtlofem 
Zhum °); wenn nun ein Kritifer fäme, um zu bemerfen, daß " 
search nicht Thun heiße, fondern Nachforfchung, und daß der 
Ueberfeger, weil er den Vers fo überlegt, das Wort nicht ver 
fanden habe, und überhaupt Fein Engliſch verſtehe, fo hätte 
feine Eregefe und Kritik gerade fo vielen Sinn, ald Hrn. 5.8 
meifte eregetifche und ?ritifche Moten, und fein daraus ges 
fchöpfter Beweis, daß Nec. nicht arabifch verftehe. Ob zwifchen 
mehreren Bedeutungen eines und deöfelben arabifchen Wortes 
Mec. oder Hr. Fleifcher die wahre getroffen, bleibe dahingeſtellt; 
fo 3. ©. heiße Raid h wirflic ein Bereiter ?) und nicht ein As 
cete, denn die Bedeutung des fich moralifch ſelbſt Bezaͤhmenden 
Bat nur die achte Form; dennoch glaubt Hr. $., welcher dem 
Worte RaidH eine Bedeutung beplegt, die in feinem Wörters 
buche zu finden , fidy mehr als einmal über den Bereiter, befon« 
ders über den Rohheit hauchenden (der des Reimes willen 
Da), luſtig machen zu fönnen. Wenn ˖die Ueberſetzung Hrn: %.'6 
wicht Rohheit haucht, wie die Necenfion in der Jenaer Literaturs 
zeitung, fo ift fie doch wahrhaftig auch fein Porträt, das Leben 
haucht °), fo ift diefelbe, doch trog der Reimſcheue und der 
Verwaͤſſerung deßhalb nicht minder in vielen Stellen verfehlt, 
und wie Hr. 3. dem Rec.n in der Jenaer Literaturzeitung und 
in den Berliner Jahrbüchern ihre Fehler nachweiſt, ſo mögen 
Hrn. 5. andere Orientaliften feine nachweifen, was bier zu weit 
führen würde, und worüber ein eigenes Buch zu fchreiben (wie 
Hr. F. über die Ueberfegungsfehler des Nec.’n) wir feine Luft 
aben ; dieſes mögen andere thun: inter sua coturnices prae- 
vivunt, Hr.F. wollte, wie Hr. v. Diez polemifchen Ans 
gedenkens, fi) durch ein Buch auf Koften des Rec.’n einen 
Namen mahen, fihade , daß es nicht auch fo dick gerathen iſt, 
wie'jened, Daß trotz feines anziehenden Titels: »der vielen hun- 
dert Proben von der groben Unwiflenheit des Hrn. v. Hammer 
zu Wien in Sprachen und Wiffenfchaften ‚« zur Mafulatur ge⸗ 
worden if. Hr. F. hat es fein Hebl, daß er Hrn. v. Dies fich 


1) Lost and bewildered in tbe fruitiess search. 
2) Magister juvenum equorum, qui eos docet ac exercet. 


3) It breathes life and breathes but for You. 
Auffchrifs eines wohlgetroffenen Porträts. 





‘ 
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als kritiſches Muſterbild vorgeſteckt, denn nachdem er zehnmal 
die Logik, die Grammatik, die Lexicographie nnd die NRhetoriß 
wider den Ueberſetzer befchworen, beſchwoͤrt er audy den Schats 


ten des Hrn. v. Diez herauf (S. 46): O von Diez, wenn 


Du noch Tebteft! und diefer ift ihm auch treulich beygeftan- 
den in Weiffchweifigfeit und. Pedanterie, felbft da, mo des Nec.’u 
Ueberfegung fih Wort vor Wort an dad Driginal anſchließt, 
und den Neim glüdlich wieder gibt, wacht Hr. Sleifcher eine 
andere Ueberfegung heraus, und fegt von feinem Eigenen hinzu; 


- eim einziged Beyſpiel genüge. Spruch 35 beym. Recenfenten: " 


Gottes ift.der Diener, deffen Nafe zu Seinem 
Gehorſame beringt und deffen Wort das Ber 
trauen auf-Jhn bedingt. Hier entfpricht Wort für Wort 
dem Arabifhen. Hrn. 8.6 Uebefegung lautet: Heil dem 
Menfhen, deffenNafe zum Gehorſam gegen Bott 
beringt ift, und deffen Rede fih immer mit Dem 
Vertrauen auf Ihn.endigt!). Weiter beym Ref.'n: »Er 
fpielt die Trommel nur fi felber vor, und rük 
telt den Ring an feinem eigenen Thor; bey Arn..: 
Der feine Zither nur in Gottes Tonart fpielt, 
und nur an Gottes Thürringe rüttelt, mit einer 
langen Note, worin ald das Allerfchlinmfte herausgehoben wird, 
dag Rec. Trommel geſetzt flatt Tambur: »welches Inſtrument 


‚r 


Hr. v. H, wie Zoderini, Niebuhr und andere Reifende im . 


Morgenlande, wohl felbit gefehen oder gehört haben muß.« Ganz 
richtig, Hr. Fleiſcher, aber noch mehr ; der Nec. hat den Mam⸗ 
Iufendeg Oosman Tamburdſchi, Nachfolger Muradbeg's ), 
mit welchem er im Namen des engliſchen commandirenden Ges 
neral8 Hutchinfon unterhandelte, mehr als einmal auf dieſem 
Inſtrumente, wovon er feinen Namen führte, fpielen gefehen 
und gehört; wenn. Mecenfent deß ungeachtet in der deutfchen 
Ueberfegung flatt TZambur Trommel fegte, fo gefchah ed mit 
gutem Vorbedachte, um auf die Werwandtfchaft des arabiſchen 
Tambur mit dem franzöfffchen tambour hinzuweiſen; dasfelbe 
ift der Fall bey fo vielen andern Stellen, worüber Hr. Bleifchee 
Zetter fchreyt *), daß fie der Rec. nicht verſtanden habe, wäh 


ı) Lillahi abdu onfuhe ita taat- illahi machlum we kanluhu bit- 
tewekküli aleihi medschfum : Wo ift hier: »die Rede, die 
fih mit dem Bertrauen endigt!!« zu finden? 

2) Mengin, histoire de l’Egyptc I. p. 10. 

2) So überfegt Rec. das arabiihe Wort nataa, dad franzsöfifche 
natte, richfig mit dem deutfhen Matte, Hr. F. aber ruft (S. 19) 
Dabey aus: Wer fol das verftehen ? 
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rend er fie eben fo gut verftanden -wie Hr. F., aber fey es des 
Reimes, fey ed anderer Gründe willen, nicht anders überfegen 
wollte ‚-al& er überfegt hat, was oft noch weit treuer und rich- 
tiger, als diefes bey Hrn. F. der Ball; wie z. B. gleich das un» 
mittelbar im felben Spruche auf den obigen ©ap folgende: 
La jekaakaa illa halkate babihi, beym Recen: »Er rüttelt den 
Ring an feinem eigenen Thor;« bey Hrn.%., der nur an Gottes 
Thürringe rüttelt, wo von Gott feine Rede. So z. B. überfegt 
Hr. 5 im 28, Spruch die Worte: felu dawwet sachifet ganz 
falſch: »deffen Gebet iſt haltungsloa,« während fie: begabt 
mit grober Anmaßung, beißen; beym Rec.'n: Wer nicht 
im Derborgenen mit Gottes Burcht verrichtet das Gebet, in 
grober Anmaßung ſteht; bey Hrn. F.: Wer nicht im Verborges 
nen und mit Gottesfurcht betet, deſſen Gebet ift haltungslos. 
Solche Mißgriffe, wo Hr. F. irrig überfegt, find häufig, und » 
wenn, wie Hr. 5 in der Vorrede fagt, er auf feine Unfehlbar: 
Beit Anfprudy macht, fo hätte er fich im Ganzen den dictatorifchen 
Ton des infalliblen Kritiferd und die beleidigende Art feiner Zu⸗ 
rechtweifung erfparen fönnen. Wo gibt es denn feblerfrege 
Ueberfegungen aus den Arabifchen? Sind ja fogar die des Meis 
flerö der Meijterer, meined verehrten Freundes, des Sreyherrn 
Silo. de Sacy, nicht fehlerfrey; weil diefer, fey e8 aus Ver⸗ 
geßlichfeit, fey ed aus Verſehen, die Quitte zur Granate, den 
gel zum Stachelfchwein, den fhwarzen Filz zu einer zottigen 
Löwenhaut gemacht, ift er deßhalb von einem billigen Kritifer 
der Unwiflenheit im Arabifchen zu befchuldigen? Hr. F. befchul« 
digt aber den Ref. der Unwiſſenheit felbft dort, wo diefer, mit 
gutem Vorbedacht, die paffendere oder practifchere Bedeutung 
gewählt, wie 5. B. bey Saim die fpezielle des Lebensträgers - 
flatt der allgemeinen des Befehlshabers; bey Iklid die des 
Riegels flatt des Schlüflels; glaubt Hr. 5. wohl feinen Lefern 
den Bären aufbinden zu Pönnen, Rec. fey in der arabifchen Les 
zicographie unwiffend, und wille nicht, daß Iklid Schlüflel 
heißt, nachdem diefer nicht erjt in diefer "Anzeige, fondern fehon 
vor fieben Jahren durch die des arabifhen Wörterbuches Ach: 
teri feine lericalifhe Kunde durch Beweife belegt, und eben 
dort gejagt, daß Jklid das grischifche xAcıs fey *). Iſt e6 
kritiſche Ehrlichkeit, augenfcheinliche Drudfehler ale Ueber: 
fegungöfehler anzurechnen? wie 3. B. im Sog: dad Leben 
vergeht, die Aionen vergehen, flatt: dad Leben ver- 
geht wie die Aionen vergehen, wo das wie durch Drudfehler 
ausgeblieben, fo wie anderöwo durch Drudfehler einer flatt 


*) Jahrbücher der Literatur, XLVIII. Bd. S. 325. 
14 
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feiner ſteht. Sol Rec. Hrn. %. als einen Unwiflenden brands 
marken, weil ©. ı2 das arabifhe Sprihwort: Jedes Gefäß 
geht von dem über, was darin, bey ihm durch einen Drudfehler 
verunftaltet ift (jer ſchah flatt jeterrefchah), und wenn Hr. 
5. wurzelgetreuer überfeßt: durch jeded Gefäß fchlägt das durch, 
was darin ift, fo ift nichtd defloweniger die Weberfeßung des - 
Recenſenten: jeded Geſchirr überfließet Davon es voll, die dem 
Genius des Deutfchen, dem diefed Sprichwort nicht fremd, an⸗ 
gemeffener. ZurCharafteriftif der Kritik Hrn. 8.8 und zur. Vers 
gleichung feiner Weberfegungsweife mit der des Ref.'n fchließen 
wir mit der folgenden Stelle aus dem XXI. Spruche. Beym 
Ref.n: »Seder Unterfahhungen Ausmittelnde und Andere mit 
Steinwürfen Bekrittelnde behauptet ohne weiters die Eigenfchaft 
. eined Sterndeuterd; er meint, daß er feine Seele reinigt, und 
verdient, daß er im Feuer Gottes werde gepeinigt.« Mad) Hrn. 
F.: »Er (Hr. F.) ift ein eitler Grübler und Conjecturenmadher, 
der fi) für einen Sternfundigen ausgibt, und obgleich nad 
feiner eigenen Meinung ganz mafellos, doch nad) dem Urtheile 
fronmer Leute ein überwiefener Lügner, der im Feuer Gotted 
(in der Hölle) gepeinigt zu: werden verdient.« Und hiemit ſey 
Der Eichatten des Hrn. v. Diez wieder in dad Feuer der Hölle, - 
die er demfXec.n fo heiß zu machen ſich bemüht hat, entlaſſen ). 


*, Während des Druckes diefer Anzeige ift mir eine neue Ueberſetzung, 
jedoch ohne .Tert, von Guſt av Weil, vehemaligem Profeſſor 
an der polytechniſchen Schule zu Kahira,« zugelommen, weldye 
in einer pomphaften BuchhändlersAinzeige der allgemeinen Zeitung 
als »ein reiher Schmud aus den bherrlichften Kleinodien des 
Orients« angekündet wird; ein reiher Schmuck, welden der Vers 
fafler, »dem fih durch langjährigen Aufenthalt in unmittelbarer 
Anſchauung die ganze Urfülle des Drientalismus erfchloß , als die 
glücklichen Ergebniſſe feines mühevollen Strebens mittheilt.« 

uid dignum tanto feret bic promissor hiatu? Wenigitens - 
einen neuen Sendaveita, Weda oder Desatir, einen 
noch unbekannten Befchichkfchreiber , Dichter oder Philoſophen zum 
erften Male überfegt! Nichts von allem dem, fondern bloß eine 
neue Ueberſetzung der hundert Sprüche Samachſchari's, »mit Eris 
tiſchen und eregetiihen Noten zur Erklaͤrung der von Herrn v. 
Hammer mißverftandenen Stellen ‚« und, wohlgemerkt, ohne den 
arabifhen Tert, aber dafür um das Doppelte theurer, ald die 
erfte Ueberfegung mit dem Terte, welche Sinen Gulden, Diele 
ohne den Tert afl. »5 Er. koſtet. Die war wirklid der Mühe 
nicht werth,, den Mund fo voll zu nehmen. ine fo pomphaft? 
Ankündigung Hätte mit gleihem Nechte nah einem Paar Dupend 
der vorhandenen Ueberſetzungen der Moaallakat einer fünf 
und zwanzigſten vorausgefchicdt werden können. Es ift erſtaunlich, 

‚ aus diefer Brofchüre zu fehen, wie weit Hr.Weil während 
feine langjährigen Aufenthaltes (von vier Sahren!) in die 
Tiefen orientalifher Poefle und Philofophie eingedrungen, und 
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Das unerreichte Meifterwerf arabifcher Rhetorik bleiben 
immer die Mafamat Hariri’s, mit deren theilweifer Ueber⸗ 


"welche große Refultate von corrigirten Druckfehlern, Varianten, 
ausgelaffenen und verfegten ‘Punkten, und vulgarer Äägyptifcher 
Ausſprache, ftatt der reinen grammatlfalifhen er zu Tage fördert. 
In den Noten, welche mehr als zwey Drittel des Buches füllen, 
werden aus dem eben angegebenen hohen Geſichtspunkte -mit glei« 
cher Ehrlichkeit und gutem Willen, wie von Hrn. Sleifcher in den 
hundert Sprüchen, nicht weniger als ein paar hundert Ueberfeßungs« 
fehler angegeben ; einige derfelben wirklihe Verbeſſerungen der 
Ueberfesung, die meiften bösmwillige Anfhuldigung von Unwiſſen⸗ 
heit, wo es fi um ausgelaffene oder verfeßte Punkte im arabis 
Shen oder Druckfehler im deutfhen Terte oder abfichtliche Abwei⸗ 
hung von dem wörtlihen Einne des Neimes willen handelt. 
Seit der Erfindung der Buchdruderkunft find romiſche und grie⸗ 
chiſche Klaſſiker hundertmal herausgegeben und überfest worden, 
und noch täglich finden fih Varianten und ſchwierige Stellen, an 
denen fich die Kritif, die Zähne ausbricht; auch gibt es noch Feine 
ftereotypifch fehlerfreye Ueberfegung von irgend einem Klaſſiker. 
viel weniger von einem orientaliiden Terte. Wiewohl ed mir 
hauptſächlich darum zu hun war, mit dem Geifte auch die Form 
wiederzugeben, habe id in dem Sinne der Herren Fleiſcher 
und Weil Unrecht gehabt, auf den Titel überfest zu fchreis 
ben , wiervohl nach meiner Anficht eine ſelaviſche woͤrtliche Weber» 
fesung bie am wenigſten treue zu beißen verdient. Hätte ic, 
mie Rüdert auf den Titel feiner Makamen Hariri’d (meiden 
Hr W. Shariri! und Muhammed! flat Mohammed 
ſchreibt, und mich über die Verſchiedenheit des Ha und He bes 
lehrt), Hätte ih nachgebildet flatt überfe ur gefchrieben, 
fo hätten die Hercen 5. und W. alle ihre unverdauten Broden, 
die fie mir grob genug ind Geſicht fpeyen, im Magen behalten 
können. Nach den Noten Hrn. W.'s überfeße ich. »fehr geſchmack⸗ 
voll, künſtlich, friedfertig, niedlich reimend, laͤcherlich, poffierlich 
ald ein wahrer Spaßvogel, erquidlid«: grazie tante! Alles dieß 
ift aber wohl nicht fo genau zu nehmen, da, wie Hr. W. in ber 
Vorrede erkennt, er »durch eine längere Entfernung vom Vater⸗ 
lande manche Beherrſchung des Ausdrucks entbehren muß« Wer 
würde auch von einem Hebräifirenden, der in vier Jahren ſei⸗ 
ned ägpptifchen Aufenthaltes mehr arabiſch gelernt, als andere 
fleißige Studenten in vierzig, fordern, daß feine deutfche 
Ueberſetzung eine leöbare fey; aber weniger Anmaßung Fönnte 
man billig fordern, als Die, womit er gleich auf der zweyten 
Eeite der Borrede den Verfaſſer der großen Eucyelopädie Mifs 
tahes⸗8eadet und felbft ‘den des Kamus, welche zwiſchen 
Edeb (die Ppilologie) und Adab (die Sittenlegre) genau unters 
ſcheiden, als unwiffende Türken !! darftell. Es wäre recht fepr 
zu wünfhen, daß Edeb die Philologie und Adab die Lehre 
guter Sitten eines und dasſelbe wäre, dann würden die Kritiken 
der Herren F. und W. in -einem artigeren Tone abgefaßt ſeyn, 
und aͤchte philologiſche Derefchflegel oder orientalifdye Dreſch⸗ 
mafchinen würden nicht fo oft wie hier leeres Stroh dreſchen; dieß 
legte gilt auch von der vulgaren und obendrein inconfequenten Aus⸗ 
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fegung ſich biöher eben fo viele Drientaliften beichäftigt haben, 
als mit den KabelnLlotman’d*); aber ald voliftändiger Ueber: 


fprade Hrn. W’8, der alle & wie A und das Kesr bald ala E 
(Shaleb), bald als J (Hifham) ſpricht und fehreibt, und das 
arabifhe Cha, weldes doch nichts anderes als das griedhifhe x, 
lieber wie die Sranzofen mit Uh ald mit Ch fchreibt. Seine vuls 
gare aͤghptiſche Ausſprache, welche alle E in A verwandelt, treibt 
er fo Weit, daß er fogar Hamaler in Hamafar verwandelt; 
als Drudfehler kann ich dieſes unmöglich gelten laffen, da Herr 
Weil und Herr Fleiſcher mir olle Drudfehler ald Unwiſſen⸗ 
heit anrechnen. Sehe erquidlich (wie meine Ueberfeßung für Hrn. 
8.) ift es mir, daß diefer die Ueberſetzung Hrn. Fleiſchers felbft 
zum Tpeil als eine unrichtige angreift, fo daß ich dem Bullen» 
Pampfe ruhig zuſthen kann. Der Fleiſcher bat alfo ſein Beil 
gefunden; Hr. Weil muß mir fon erlauben, feinen Yunamen 
in Beil zu verändern, da er felbft feinen Bornamen Abraham 
in Guſtav verwandelt, was doch eine größere Weberfeßungs: 
freyheit, als alle Die mir von ihm angefchuldigten. Was hat 
ober Hrn. Abraham Werl bewogen, aus dem Gelehrſamkeits⸗ 
fafie feines, während vier Jahren an der polptechnifhen Schule 
zu Kairo gefammelten Drientaliömus zuerft vals das glüdlidhe 
Ergebniß feines mühevollen Strebens,« die aufgefochte Ueberſetzung 
son hundert Sittenfprühen ohne Tert abfchäumend auszufchöpfen ? 
Nichts als heroiſche Liebe für die Wahrheit; man höre ihn nur 
ſelbſt. »Daß dieſes aber nur im Intereſſe der Wiſſenſchaft ges 
ſchehen, Ecineswegd aus irgend einer perfönliden Nebenabficht, 
wird Daraus ſchon Elar genug hervorgehen, daß ich mich hier Öffents 
lid meinem Borgänger, für gütige Aufnahme fowohl als für fons 
flige Gefälligkeiten während meines Aufenthalts in Wien, auf 
immer dankbarſt verpflichtet erläre. Wo aber Die Wahrheit beein⸗ 
trächtigt werden könnte, wo es darauf ankoͤmmt, einem der aus⸗ 
gejeichnetften arabiſchen Autoren zuweilen ftatt finnlofer Worte 
goldene Gedanken auf Die Zunge zu legen, da mülfen felbft die 
heißesten Gefühle der Dankbarkeit fhweigen.« So edien Natus 
ren, wie die des Hrn. Abrabam Weil fich bier darftellt, in 
unferer Zeit zu begegnen, ift in dee That höchſt erquicklich; mir 
ift es nur fehr leid, daß ich nicht in dem alle geweſen, einer 
feits ihm größere und weſentlichere Dienfte zu erweifen, und ans 
Dererfeitö nicht noch ein Paar Punkte mehr oder weniger zu ver⸗ 
feßen und auszulaſſen, weil dann dieſer große timoleonifche Cha⸗ 
rakter in fo größerer Gfdrie erfchienen wäre; er hätte dann noch 
weit höhere Bewunderung für den beroifhen Patriotismus ver 
dient, mit welchen er den Bruder Araber, welcher in der beften 
Meinung Die goldenen Sprüde allen Mitgenofien des Orients 
gewidmet, dem Hochgerichte folder Affaffinen = Kritik übesgeben ; 
dann würde dad Brutusgeftim feines Orientalismus, dad jebt 
nur ald große Sternenfhnuppe zum Pol emporſchießt, als der 
leuchtende Mond des falfchen Propheten Mokanaa aus dem 
Zauberbrunnen von Nachſcheb fo Ieuchtender aufgeftiegen feyn, 
Jin um bald wieder, wie jener, in tieffter Finſterniß zu 
verloſchen. 


) 1) Schultens, Herausgeber der ſechs erſten; 2) ſpaͤter ins 
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feßer tritt erft Hr. Peiper auf, die XXſte auögenommen , deren 
Abmwefenheit um den Inhalt derfelben nur fo neugieriger macht: 
sed praefulgebant Cassius atque Brutus, eo ipso, quod ef- 
figies eorum non visebantur. Diefelbe hätte um fo unbedenks 
licher in Iateinifcher Ueberfegung gegeben werden fönnen, ale 
fie fchon in der deutfchen Bearbeitung Rückert's fogar den 
Srauen vorliegt, welche in der Regel kein Latein Tefen; es ift zu 
hoffen, daß Hr. Peiper diefe in drey Lieferungen zu Tage geför: 
Derte verdienftvolle Arbeit in einen einzigen Band vereinen wird, 
wo dann um fo weniger irgend eine Makamet fehlen darf; 
zuerft trat er mit einer Decurie unüberfegter Makamet auf, 
welche er im vorigen Jahre zum zweyten Male berausgab 
(Nr. 62); ſchon ein Jahr nach der erften Ausgabe diefer Decas 
erfchienen die von Schultens zuerft herausgegebenen und über: 
festen ſechs erſte Mafamat nad dem verbefferten Terte der 
De Sacy’fhen Ausgabe mit einer kurzen biographifchen Notiz 
Hariri’s, und noch im felben Jahre die Ueberfeßung (Nr. 23) 
Der übrigen drey und dreyßig Mafamat; die Ueberſetzung ift flie⸗ 
ſßend umd treu, und gang gewiß zum Studium des Urtertes ein 
ſehr erwünfchtes Hülfsmittel; fie läßt dem Rec.'n feinen andern 
Wunſch übrig, als daß Hr. P. das tripartitum feiner fchägba- 
ren Arbeit in ein Ganzes vereinigen, .und demfelben die in Has 
dſchi Chalfa's bibliographifhem Wörterbuche befindliche Notiz 
der Gommentatoren und Gloſſatoren beyfügen möge. Die Mas 
kamat Hariris und die Zaufend und Eine Nacht 
mütlen ben dem fortfchreitenden Studium des Arabifchen immer 
mehr Lefer gewinnen: dieß wird aber gewiß nicht der Fall mit 
den von Hen.Marcel unter dem Namen des Scheichs El: 
Mohdi in drey Bänden herausgegebenen höchſt langweiligen 
Erzählungen feyn; es ift möglich, daß diefelben wirflicdy das 
Product des Scheih Mohdi feyen, welcher ald ein Werkzeug 
der Sranzofen, während Aegypten in ihren Händen war, eine 
Molle gefpielt; aber weit wahrfcheinlicher find diefelben das Pro⸗ 
Dust des Herausgebers; das einzige Neue, was darin Orienta- 
liften wirflich interefliren fann , iſt das halbe Hundert von Fleu⸗ 
rond, welche Abdrüde von Siegeln, Münzen, und Bacfimile 





Englifche überfegt durch Chappelow; 3) Silv. de Sacy, 
überfeßte die VIlte und .IXte;s 4) Graf Rzewuski die 
VIllte; 5) Pifani die Xlite (jene im erſten, dieſe im zwey⸗ 
ten Bande der Sundgruben des Drients); 6) Zahn die Xlte; 
Te Neiski die XXVlite; 8) Benture die XLVſte; 9) Ro: 
enmüller dieXLiVfte; 10) Ur i dieLfte;, 1ı) und 12) Gaufr 
fin und de Sacn, Herausgeber des Tertes; ı3) Rüdert, 
freger Bearbeiter deöfelben und endlich ı4) Peiper. 
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von kufiſchen Inſchriften enthalten; der Stich dieſer Inſchriften 
iſt überall, wo es ſich nur um geradlinige kufiſche Schrift hau⸗ 
delt, fehr gut, bey den mieiften aber die Neschifchrift fehr ſchlecht 
gerathen ; dieſes ift auch der Fall mit den Sulus der drey 
arabifchen Zitelblätter, welche die mit einem halben Hundert 
zierlichen Holzftichen verfchönerte Audgabe in den Augen des 
Drientaliften wirklich verunftalten. Diefem find auch mehrere 
in den Noten und Erläuterungen Hrn. Marceld vorfommeide 
Unrichtigfeiten philologifched Aergerniß, wie 4.8. die Game el- 
Azhar (la mosquee de fleurs), waß eine irrige Ueberfegung 
der Vulgarausſprache, während die große Moschee Kairo’s nie 
auders als Dſchamiol⸗Eſher *), d. i. die blühendfte, ge⸗ 
heißen bat; oder z. B. Die nad) de Sacy's über die Kabeln Bid» 
paid gelieferte‘ unverzeiblide Verſtümmlung des befannten 
Namens des arabifchen Weberfegers derfelben Mofaffaa in 
Mokanaa (J. 421); dad Ganze ift mit Reimen unuterfpidt, die 
aber alle matt und profaifh. Die Ausfprache der eigenen Nas 
men ilt durchaus vulgarägpptifche, wie 3. B. (1.250) Omad 
el-doulah ftatt Zmaded :dewlet;. flat Fatima oder 
Salimet Fattoumah ; flat Sohret (Venus) Zehra; 
flat Motenebbi Motanabby u.f.w. Wenn Hr. Marcel 
wirklich nicht der Verfaſſer diefer höchſt Iangweiligen Erzäh: 
lungen, deren Verfafler felbft ein hoͤchſt Iangweiliger Menſch 
gewefen feyn muß, fo hätte er den arabifchen Text deöfelben, 
den bisher Niemand noch gefehen (denn Hr. QAuatremere 
fheint nur dad Manufeript der franzöfifchen Heberfegung gefehen 
zu haben), wenigftens zum Theil gedruct in Vorſchein bringen, 
oder zur Beglaubigung der Aechtheit der Einficht der Wißbegies 
rigen zugänglich machen follen. Höchſt frey ift der Ausruf des 
Muefin zum Morgengebet franzöfifirt: l’aurore va paraitre; 
echangez votre sommeil contre l'invocation du Dieu qui ne 
dort pas, wovon fein Wort in der befannten Formel: Auf 
sum Gebet! zum Buten auf! denn Gebet ift bef 
fer als der Schlafı Daß Neifende, wie Herr von La⸗ 
martine und Poujoulat, die Bedeutung arabifher Nanten- 
nicht gehörig erklären, laͤßt fich begreifen; daß aber Hr. M. 
(11.28) fagt: Mohassel (MohaßBil) und Motsellem (Mut es 
Sellim) heiße beydes Statthalter, ift unverzeihlich, da jenes 
nur der fteuereinnehmende, diefer der in Abwefenheit ded Statt 
halters fungirende Vertreter deöfelben; fo heißt Bulut fapan 
nicht le destructeur des orages, fondern der Wolfenfafler; 





*) pjl! ab nit „u, ab 
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nirgends findet ſich im Koran die Stelle (Il. 106): nous lavons 
mis entre tes mains nos tonnerres vengeurs. Gut find die 
äguptifchen Volksverſtümmlungen franzöfifcher Namen: Bona- 
parte ald Bonabacht (Binaibacht), Glücksbau; Kleber 
als Kalaaberr (Feſtung ded Landes), und die befte ftatt Menou 
Men bu (wer ift dert). ine der größten Unwahrfcheinlich- 
‚Seiten, welche dad Dafeyn eined arabifchen Tertes diefer Ergäh- 
Iungen verdächtigt, ift dad angeblihe Ghaſel Dſchami's 
(11. 178) und das angebliche Wort Zomrouk (bauton de rose); 
wo findet fi) denn in ingend einem arabifchen Mährchen ein 
perfifches Ghaſel, und in welcher Sprache heißt denn Bomruf 
eine Rofenfnofpe , die auf perfifch, wie befannt, Shondfcha, 
und auf arabifh Kamail heißt (woher das franz. camayen); 
ſteht Somruk vielleicht flatt Semerrüd? dieſes heißt aber 
nicht Roſenknoſpe, fondern Smaragd. 111.391: Le mot fa- 
quir ou fagy! ald ob. es eind und dasfelbe wäre; Fakir ift 
der Arme und Fakih ift der Nechtögelehrte; S. 461 wird der 
ind Sranzöfifche übergegangenen Benennungen des Schahfpieles 
erwähnt, wobey aber die vorzüglichite, die Königin (vierge), 
aus dem perſiſchen Fer ſane verflümmelt, fehlt; eben da wird 
mat (geftorben) als ein perfifches!! Wort aufgeführt. Eine 
der intereflanteiten Anecdoten des ganzen Werkes ift die über 
die Unrichtigkeit der Befchreibung der Beflungswerfe Akka's in 
Volney's Reifebefchreibung, wie Bonaparte, durch ihn getäufcht, 
die Eroberung diefer Feſtung für ein Spiel hielt; intereflant 
find auch die am Schluife der Hundert Supplementarnoten befind« 
lichen furzen biographifchen Notizen über die franzöfifchen Orienta⸗ 
litten: Venture, Magallon, Beauchamps. Belleteste und Raige; 
das Intereſſanteſte aber des ganzen Werkes nebit den fchon ers 
wähnten funfzig Fleurons (deren vereintee Abdruck auf Einen 
Bogen zu wünfchen wäre) iſt die Nachricht über das Mariftan 
(gewöhnlich Moriftan ausgeſprochen), d. i. über das große 
Spital Kairo’d, und den heutigen Zuftand desfelben, wobey 
aber die frühere Sefchichte desfelben, welche doch in Makifis 
topographifchem Werke fo umſtaͤndlich gegeben ilt, ganz fer aus⸗ 
geht. Noch gehören die beyden Nummern (Nr. 56 u. bı), wenig: 
ſtens zum heil, hieher; das erfte, ein dDider Band von 536 
©eiten, behandelt zwar meiſtens aAdorpız, und vorzüglicd in⸗ 
difche Gegenftände, aber derfelbe enthält auf fieben Kupferplats 
ten höchft treuer und im Stich gelungener Facſimiles arabifcher 
und perfifcher Schriften und Siegelringe ; befond-r& ift der Stich 
der zweyten Platte, welcher das große, vier Zoll im Durch⸗ 
meſſer meſſende Staatöfiegel Dewelet:-Rao Sindias ent: 
halt, ein Mufter ſchoͤnen Kupferftichs perfifcher Taalik; das erfte 
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Fragment handelt von öftlichem Briefwechfel, Siegel, Steinen, 
orientalifchen Haudfchriften u. f. w., meiftend nur indifche der 
fchönften arabifchen Siegel: Infchrift: Elemuraßelet nußs 
folzmuwaßelet (Correspondance est demie jonissance), 
dann der von den Arabern und Perfern auf den Umfchlag ihrer 
Briefe gefegten WBeförderungsformel Beduh (numerijd 2.4. 
6.8., die arithmetifche Progreflion mit dem Erponenten zwey), 
oder des dreymal gefchriebenen Wortes Kit mir:) (ded Hundes 
der Siebenfchläfer, als Wächter des Briefgeheimniffes) geichieht 
feine Erwähnung ; dieſes ift aber af was den arabifchen 
und perfifhen Philologen in dieſem diefen Buche intereffiren faun, 
deilen Reſt ein Potpourri von den fonderbarften Etymologien 
und fanatifhem, wider den Papft gerichteten Proteftantismus; 
den Geiſt Die! Fragmente bezeichnet der Verfaffer wirflich ſelbſt 
am beften (&.68) als: odds and ends- sweepings of his com- 
monplace book-- gleanings out of his portfolio — »things of 
ehreds and patches« — cheese-parings and candle-ends. 
Ueberall findet er die naͤchſte Verwandtſchaft zwifchen indiſchem 
und katholiſchem Cultus; die indifhen Menakas fogar in der 
heiligen Monica, deren Namen er, fo wie den von München, 
vom indifhen Muni ableitet!!! In welchem Geifte dieſe por 
lemiſchen Fragmente gefchrieben feyen, zeigt fchon die Ueber: 
ſchrift: Pagan and papal Rome: connecting those ancient 
and modern pagan rites, ceremonies, and legends with the 
fables of Hindu Mythology and showing the unchangeable- 
ness of poperys and monkery and priesteraft — applicable to 
the present times, Wer follte ſich wohl- erwarten, mitten uns 
ter diefen indifchen Etymologien die heiligen drey Könige von 
Köln und Mariazell wieder zu finden, wovon er erzählt, daß 
jeder fromme Katholif, wie die Mohammedaner nach Mekka, 
wenigftens einmal in feinem Leben dahin wallfaprten mülfe, und 
daß Kaifer Joſeph mit dem Schatze von Mariazell den Türken⸗ 
frieg geführt habe! (risum teneatis amici!). Mehr Wahrheit 
als in dem Geſagten liegt in der Zufammenftellung der ägyptie 
fhen Grundzahl Vier mir der indifchen Vier der Arme, der drey 
DPerfonen der TZrimurti, der vier Mäuler des Brama, der 
vier Hauptwinde und des hebräifchen Tetragrammaton, wobey 
er jedoch der noch jüngft von Dr. Rettig *) erläuterten platonis 
fhen Cardinalzahl vergeſſen. &.208 wird Putifars Name 





2) Chardin. Amfterdam ızı1. II.Bd., mo aber Kitmir durd 
Drudfehler in cratin verderbt ift. 


2, In dem Programm der Eommervorlefungen der ‚Univerfität von 
Bern: de numero Platonis disputatio, Dernae ı835. 
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als Pet-e-phre (der Prieſter von Phre), mit deſſen Tochter 
ſich der aͤgyptiſche Joſeph vermählte, erklärt. Das längfte, 
ober feinem Inhalte nach nicht hieher gehörige Fragment ift das 
dritte, welches Namen von Städten, Bergen, Fluͤſſen in Gries 
henland, am Kaufafus, in Afrika, in England, Schottfand 
und Irland, in Nord» und Südamerifa, alle aud dem Sand 
krit erklaͤrt. Mehr in den Bereich dieſer Anzeige Gehöriges, als 
dieſe Fragmente, enthalten die von Hrn. v. Pongerville heraus⸗ 
gegebenen binterlaffenen Melanges des in feinem drey und drey⸗ 
Bigften Jahre zu früh fütie arabifche Literatur verfiorbenen 
Kopten Agoub, deifen ſchon in der vorigen Lieberficht als Ver⸗ 
faflerö der Lyre brisee, erwähnt worden; diefe und einige an« 
dere Selegenheitöverfe find am Ende diefer Melanges angehängt, 
deren Hauptinhalt in dem coup-d'oeil sur ’Egyme ancienne 
et moderne, ou analyse raisonnee du grand ouvrage sur 
l’Egypte, und in einer Genturie uoon Mamwald, d. i. ven ara⸗ 
bifhen Stangen, weldye in Aegypten das, was die türfilchen 
Scherki, diegricchifhen Kosaftia, die öfterreichifchen Öftans 
zeln find, beſteht. Doch find Ddiefelben in der Ueberſetzung 
bey weitem zu viel frangöfifch geworden, und viele derfelben ent⸗ 
behren fchon im Original aller Natürlichkeit, wie .®8 (XXVII): 
Quel mal y aurait-il, jeune beaute! si tu me traitais avec 
plus de justice? Tu guerirais ma douloureuse maladie par 
un remede qui me dispenserait de recourir au Kanon d’Avi- 
cene. Toutes les fois que je contemple tes beaux sourcils, 
je crois y reconnaitre les contours gracieux du Noun, et ta 
voix est plus douce a mon oreille que les sons de la harpe 
ou du senthir. Was weiß wohl der Beduine von dem Kanon 
des Avicenna und von dem graziöfen Umriſſe des Buchſtaben N! 
Natürlicher und gefälliger it Nro. VI: Elle se levait: Assieds- 
toi, lui dis-je; elle repond: Les cheveux blancs ont para — 
Helas! m’ecriai-je, ce qui n’estaujourd’hui que du camphre 
etait autrefois da musc.— Tu dis vrai, me repliqua-t-elle, 
mais ce que tu parais ignorer, c'est que le muso sert aux 
fetes de I’hyanenee, tandis que le eamphre n’est bon que 
pour les sepultures, Diefe Volksſtanzen gehören fchon ins 
Gebiet der Poefie, und führen uns alfo am natürlichfien zum 
folgenden Abfchnitt diefer Ueberficht. 


IV. Poefie 
Von arabifher Poefie find Proben der Gedichte eined bis: 
ber unbefannten Poeten durch Heren Wolf zu Tage gefördert 
worden ; (Nr.59) gibt aus einem anthologifhen Werfe Saas 
lebi's, des großen: arabifchen Blüthenleſers, einige Gedichte 
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ded Dichters Abul Feradſch Babbagha, di. der Papa, 
gey, eined Zeitgenoffen Motenebbi’d *), welder, wenn 
gleich Fein fo großer Dichter wie diefer, dennoch die Ehre des 
Dichternamens wirklich verdient. Als einen Beleg diefed Aus⸗ 
fpruches überfepen wir hier die fieben Diftihen auf die Weinkel⸗ 
ter, und fügen Dann die deutfche Ueberfegung desfelben Gedichte 
von Am. Wolf bey, zur Begründung des wohlgemeinten Ra⸗ 
thes, daß er arabifche Dichter lieber in lateinifcher Profa, als 
in deutſchen Verſen überfeßen möge 


Ueberfebung des Wecenfenten. 


Ich rupte an der Kelter (melde Wonne!); 
Roh war hinunter nicht das Horn der Sonne. 
Sm Mund der Kelter war für mich erfchienen 
Ein-teihes Bergwerk voll von gold’'nen Minen. 
Der Weindeer’ Augen weinten voll Verlangen, 
Gedentend , wie fie an dem Stock gebangen. 
Des Keltermwaflers reihe Fluthen flofien 
In vollen Strömen fhwellend ausgegofien ; 

Es Eofte und Tiebäugelte darin 

Mit Blafenperlen füß des Mofts Rubin. 
Den Kelterer Eann ih bewundern nur, 
Bewundern nur des Kelterers Naturz 
Wie iſt's dem Unverbrennlichen gegeben, 
Inmitten eines Flammenmeers zu leben! 


Ueberfesung des Herrn Wolff: 

Ich ruht’ bey der Kelter Drte mich aus, 

Die Strahlen dee Sonn’ erftrahlten noch Hell; 
Die Mündung davon erfhien mir vor Freud’ 

Wie lauteren Goldes ergiebige Auell’; 
Es thränte der Traube Auge darin 

In Sehnfucht nach ihres Weinberges Stell’. 
Hoch wogte auf in ihrem Geftröm 

Des Fluſſes gewalt’ge Woge und Well. 
Es fpielte darin des Moftes Rubin 

In Freud’ mit der Waflerperihen Hell’. 
Den Keltrer betrachte ich mit Staunen viel, 

So daß ih mohl nie zufrieden es fiel”, 
Wie kann denn erhalten fein Reben fort, 

Der ftürzt in der Meersgluth Wogengebell. 


Kein viel beſſerer Verdfünftler ald Hr. Wolff iſt Hr. Pro: 
feffoe Erdmann, welcher in feinem Commentare zu Niſa— 





*, Hr. Wolff ſchreibt ebenfalls irrig Motenabbi flat Mote 
nebbi, Saifeddaula flat Seifeddewlet ud Ichſchid 
ftatt Ahfhid; wie auch Aghub in den Melanges (©. 348) 
Ebn Faredh ftatt Iba Faridh, Ashar ſtatt Sfher, Abu 
Chedjda Fatck ſtatt Abu Schudſchaa Fatik. 
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mis Stellen über den Zug der Nuffen nah Berda (der dritte 
Theil des ganzen Werkes) mehrere Stellen in Verfen eingefchals 
tet, und überdieß (Nr. 25) ald Herausgeber und Ueberfeger der 
Epifode aus Niſami's Heftpeiker (die &Siebengeftalten) von 
der ruflifchen Prinzeflin auftritt ; nur fhade, daß fein Commen⸗ 
tar viel zu weitfchweifiig gerathen, zu viel fremdartige Dinge, 
und noch überdieß Irrthümer enthält *). Die Stelle über den 
Lebensquell gibt er nur im Tert, und hätte beifer gethan, auch 
Die Epifode der Schönen im Schlojfe nur im Texte zu geben, 
‚als in einer größtentheild ide Ueberſetzung, da er fehr häufig 
den Tert gar nicht verftande®® fo 3. B. (S. 70), wo der Held 
der Erzählung fi an einen kundigen Dämonenbefhwörer wen⸗ 
det, um fid) von demfelben die Mittel zum Eingange ind Schloß 
zu verfhaffen. Hr. Erdmann überfegt wie folgt eben, fo untren 
als unverftändlich: 


Er bot in diefer Abficht alle Kräfte auf, 
Und ließ dem Vhantaficens Reichthum feinen Lauf, - 
Damit er Auffchluß faͤnd' für jede Feerey, 
Wenn fie gleih Diwen oder Engel Werkftätt fey. 
Er fhoß den Zügel jeder Kuͤhnheit Aufgeburt, 
Er ſchürzte bald für jedes Wiflen feinen Gurt, 
Und der Geheimnig Tiefen hatt’ er bald ergründ't, 
Durd die für jede Feſſel man die Löfung find't. 
Da fo der junge Mann in diefer Feenwelt 
Der Speculation Genie hinzugefellt, 
Da war's des fonnengleihen Simurg's Fittig Flug, 
Der ihn von einem Berg zum andern kühner trug! 
Es blühten der Erfindung Rofenbeete ſchon, 

“ Die überall dur ihren Dorn Verwüſtung drohn ; 
Mit feinem Fittig ſolug er wie der Lilje Hand, 
So wie er Rofen gleich ſich Simurg's Dienft verband, 
Und dieſes Haupf der Freude und Glüdeligkeit 
Bracht' Kunde ihm ald Kenner der Gelehrſamkeit. 
Als ihm der Lehren Brut aus diefer Quelle floß, 
Geheimniß Hohen Muth in feine Seele goß; 
Ob diefer Hohen Burg, ob dieſes Engelsbild, 
Ob jeder Schadenluſt, die nur den Menſchen gilt, 
Ob dieſes Talismans, der ihren Pfad bewacht, 
Ob taufend Häupter, die des Henkers Schwert verlacht, 
Gab dem Allvater aller Weisheit Auskunft er, 
Verſchwieg den Eleinften Umftand nicht, der Kunde Herr. 
Der Weife ließ mit ihm fih in Bein Dingen ein, 
Und theilte alles mit aus feinen Feeren'n. 





Lg 
*) So z. DB. fchreibt er durchaus den Titel, Madhfenolsefrar 
(Magazin des Geheimniffes) auf unbegreiflihe Weife nd ftatt 


v7 
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Da ſo der Lehrling ſeiner Mittel kundig ward, 
Kehrt er zurück mit tauſend Teufeln eiſenhart, 
Und fing nad ein'ger Zeit der Wiederholung dann 
Mit männlih feftem Schritt. die Zaubermifhung an. 

Der Sinn diefer funfzehn Diftichen iſt aber der folgende: 
Er ließ hierin zuerit den Stolz -beufeite, 
Zu finden Mittel nur allein bedacht, 
Bis Kund’ ihm ward von einem hochbegabten 
Dimbändiger und Genienbefchwörer *), 
Der jeden Gaul durch Zügel Lirre made, 
Der zur Vollendung jede gebracht 5 
Der vom Geheimniß zieht leyer sauf, 
Der alles, was verfchloffen, fchließet auf. 
Als nun der Züngling aus Erfahr'ner Munde 
Don Diefer-Wiffenfhaft erhielt die Kunde ?). 

-  Flogeer zu dem Simurg der Sonnenmadt (zum Beſchwörer), 
Dem Bogel gleih vont Berge hin sum Berg; 

Gr fand ihn wie ein blühend Rofenbeet 

In einee Höhle 3) mitten in Ruinen; 

Gr bot wie Lilie die Hand ihn dar, 

Stand Rofen gleich in feinem Dienft bereit; 

Mit gutem GSlüde und mit Froͤhlichkeit 

Empfing von diefem Chifr er das Willen. 

Als er aus diefem Quell gefchöpft genug, 

Schloß er fein eigene Geheimniß auf 

Von dem Perigefiht und hohem Schloß, 

Und von dem Schaden, den ed Menſchen that, 

Vom Talisman , der ihm den Weg verfchloß, 

Und taufend Häuptern, die ald Dpfee fallen. 

Dieß ſagt' er al’ dem alten Ppilofophen, 

Und hielt verborgen nicht ein einzig Wort. 

Der Weife theilt , was von verborg'nen Dingen \ 

Er immer nur beſaß, demfelben mit; 

Als Mittel Sudender fie nun gefunden, 

Kehrt er mit taufendfacher Furcht *) zurüd. 

Nachdem er Tage einige verweilt, 

Begann er ſelbſt Ausführung feines Plans. 


1) Diwbendi firischte peimendi überfeßt Hr. E.: Wen fie glei 
Diwen oder Engel Werkſtaätt' fey! von der Perfon des 
Beſchwörers, um die es fich hier handelt, hat er gar Eeine Ahnung. 

2) Tachun dschowan merd ef an dschihani huner (von diefer Welt 
* Zerdienſteen el dschihan dideghan schünid chaber überfegt 

r. E.: 






Da fo der junge Mann In dieſer Feenwelt 
Der Speculation Genie hinzugeſellt 


u.ſ. w. fort; man vergleiche nur die beyden Ucberfeßungen. 

3) Ghar nimmt Hr.&. für char, Dorn. 

4) Baf pes gescht ba hefar biras überfegt Hr. E.: Kehrt er zu 
rüd mit taufend Teufeln eifenhart; wo find hier die 
Teufel und wo die Gifenhärte? Wo iſt im folgenden Diftihon die 
Zeit der Wiederholung, und der männlih ferx 
Schritt mit der Zaubermifhung! 
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Wenn Hrn. E.s Commentar und Ueberfegung eine War: 
nungstafel, wie man perfifhe Dichter nicht commentiren und 
nicht überfeßen foll, fo ift hingegen Hrn. Semelets Ueber: 
febung und Commentar des Güliſtan Nr. bo) eine Höcht ver⸗ 
dienftvolle Arbeit, wofür ihm alle Liebhaber des Perfifchen, und 
befonders die Anfänger, den größten Danf ſchuldig find; fie ift 
zweifeldohne die beſte und treuefte aller bisher in europäifchen 
Spntachen erfchienenen, beſſer und treuer als die franzöfifchen 
Andre de Ryer's und Bi als die englifchen ® lad» 






wind und Roff,, als di iniſche des Gentius und ald 
die beyden deutſchen des earius und Riedel's (welche 
Hr. ©. eben fo wenig als Dorn's Bearbeitung kennt). Die 
wenigen Berichtigungen, welche noch hinzuzufügen waͤren, haͤtte 
Hr. ©. gewiß ſelbſt hinzugefügt, wenn ihm der griße, mit ſei⸗ 
nem Merfe gleichzeitig zu Conftantinopel gedrudte Commentar 
Sudis befannt gewefen wäre; fo 3. ©. hätte er fi) daraus 
(8.344) überzeugt, daß unter den fieben Siebenteln des Korand 
wirklich der ganze Koran(Kedi maßhaf)undnicht die Fatiha 

emeint fey ; er gärte fi über mehrere Stellen daraus belehrt; 
® z. ®. fehlen &. 116 bey Gentius z. B. unten nad) iltifati 
nekerd, und bey Semelet ebenfalld die folgenden drey arabifchen 
Worte, welche fich nicht nur in dem Commentare Sudi's, fon» 
dern auch in der vor einigen Jahren zu Tehran ohne Datum und 
Drudort.und in der vor fechd Jahren zu Kairo erfchienenen Aus⸗ 
gabe des Güliſtans befinden, in der legten ©. 44 und im vorlie» 
genden Commentare S. 163 *), aus dem 206. Vers der zweyten 
Sure, welche fich auf den Gleisner Achnas beziehen. Weiters 
gleich Eingangs bey dem berühmten Apologe des Thon, wel: 
cher Rofenduft aushauchte, weil er eine Zeit lang mit der Roſe 
geweilt, heißt es bey Gentius: Illi dixi, tu muscus; an Am- 
bra es, und bey Gemelet: Es-ta musc ou es- tu de l’ambre. 
Anbir ift aber nicht Ambra, fondern eine aus Safran und ans 
deren wohltiechenden Ingredienzen zufammengefegte Spezerey 
(Sudi's Commentar S. 27). Ganz falfh bat Gentius &.504 
den mit Edelfteinen Durchflochtenen Bart des Pharao als coro- 
nati Pharaonis ulcus überfjegt, indem er. das perfifche Wort 
risch fowohl Bart als Wunde heißt, irrig in der legten Bedeu⸗ 
tung nahm; der Commentar &.488 verbreitet fich über die alte 
Sitte ägyptifcher Könige, den Bart mit Edelfteinen zu durch⸗ 
flehten; Semelet ridjtig: la barbe de Pharaon ornee de pier- 
reries, aber ohne die nöthige Erörterung ; &. ı38 befindet ſich 
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die in unſeren arabiſchen Wörterbüchern fehlende Bedeutung des 
Wortes ') als Schaufleid, weldyes den zum Verkaufe ausgeftellten 
Selavinnen angezogen wird, und von derfelben Wurzel Häufig das 
Wort ?), welches in feiner gäng und gäbften Bedeutung, naͤmlich 
Kritik, ebenfals in unferen arabifhen Wörterbüchern fehlt. 
Auch türfifche Wörterbücher fönnen aus dieſem Commentare berei⸗ 
chert werden, wie z. B. S. 127 die Ueberfegung des perfifchen uftan 
u chifan, das franz. clopin-clopant, türfi döschegin kalghaghin. 
Zahlreich find die Warnungstafeln ed Meilenzeiger, welche & us 
di’8 Commentar für Philologen a ngt und ausſteckt, diefelben _ 
fchließen gewöhnlich mit der Formel: Feteemül, d. i. bes 
dent; ein ſolches Bedenfs! fönnte aber dem Commentator 
und feinem Herausgeber felbft in ein Paar geographifchen und 
chronologifchen Stellen mit auf den Weg gegeben werden. So 
wird ©. 47 der Anfang der dfchelalifchen Epoche auf den 8. Ra⸗ 
mafan 475 d. H. gelegt, was nicht nur ganz im Widerfpruche 
mit Ulubeg (Epochae celebriores, p.38), fondern mit der 
Zeit felbft, indem der 8.Ramafan dem 30. Jänner 1083 ent⸗ 
fpriht, und dad Jahr mit der Frühlings: Tag« und Nachts 
gleiche begann. S. 421 (bey Gentius ©. 426) wird die Stadt 
Schamian, welche auch Gentius ald Damaskus überfegt, 
als eine naͤchſt bey Balch gelegene Stadt angegeben, waͤhrend 
dieſelbe wohl nur F Schreibfehler ſtatt Bamian. Im Gen⸗ 
tius S. 500 ſteht bey dem Satze: Cum Locmannus’videret in 
manu Davidis ferrum singulari portento liquescere; non 
rogavit illum. Quid facis? quia norat, non rogante id no» 
tum fore, zwar m auf eine Note weifend , diefe fehle aber, in⸗ 
dem k die lepte gegebene. Wir füllen diefe Luͤcke durch die 
S. 493 des Commentars über diefe dunkle Stelle gegebene Er⸗ 
läuterung aus. Die Stelle bezieht ſich auf der ı2. Vers der 
3ı.@ure, wo es beißt: Wir haben dem Lokman die 
Weisheit gegeben. Diefe Weisheit Lokman's war, nad) 
dem Commentare, die negative eines ruhigen und fchweigenden 
Beobachters, indem er um nichts fragte, wad von fich felbft an 
Zag fommen mußte, alfo ganz im Gegenſatze mit der inquifitie 
ven Gelehrſamkeit ded großen Philofophen Shafali, von welchem 
in dem vorhergehenden Abfage (&.492) erzählt wird, daß er 
al fein Willen nur feinen Kragen un das, was er nicht wußte, 
zu danken hatte. Diefe Winfe und Andeutungen genügen, um 
Drientaliften, welche des Türfifchen kundig find, die Benützung 
dieſes trefflichen Werkes zum gründlichen Verftändniß des Perſi⸗ 





ı) vr 2) wir! 
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fhen überhanpt und des Güliſtan insbefonders nachdruͤcklichſt zu 
empfehlen *). Hrn. S.'s Commentar gibt häufige Auszüge aus 





*) Wiewohl die zu Conftantinopel gedrudten Bücher außer den 
Sränzen dieſer Anzeige, fo wird doch die folgende Notiz uber den 
frefflihen. Sommentar Sudi's, ald Seitenftüf zu dem von 
Semelet, Drientaliften hier als Note fehr willlommen feyn. 
Scherhi Gülistan li Sudi, d. i. Sudi’8 Commentardes 
Gül iſtan. Gedrnckt zu Eonftantinopel im Safer 1249 (Ju⸗ 
nius 1833). Ein Foliohand von 513 Seiten. Somohl das G üs 
tiftan als dasBofta d von den drey berühmteften türkifchen 
Commentatoren perſiſch chter, naͤmlich von Sururi (geſt. 
i. J. d. H. 969 (1661), von Schemii, geſt. i. J. d. H. 1000 
(1591), und Sudi, geſt. i. J ˖ d. 9.1005 (1596), commentirt 
worden; das Güliſtan noch außerdem von Yalyb Ben Sidi, 
geft. 1. 5. d..9. 957 (1550); vom Mola Mohammed. beyge⸗ 
nannt Iſchi, gelt.i.3.d. 9.1016 (1607); vom Molla Buseln 
aus Kaffa, im felben Jahre geitorben wie der vorhergehende; vom 
Molla Ssanaati; und bloß der Eingang des Süliftan vom 

® großen Dichter Lamli, geft.i. 3.038 (1539). Bon diefen fieben 







Gommentaren ift der letzte, weldyer nur den Gingang umfaßt, . ' 


der Eürzefte, dee Sudi's der ausführlichſte und gefchäßtefle. Sudi, 
ein geborner Bosnier , zuerft an der Moschee Sultan Ahmeds I., 
dann im Serai als Lehrer angeftellt, war der Schüler Halimi's 
von Schirwan, mit dem er (S. 217 ded vorliegenden Commens» 
‚ tars) das Süliftan lad; in feiner Jugend Hielt er fih zu Das» 
maskus auf, mo er fih in der Pugiliftid übte (ebenda &. 303). 
Außer den GSüliftan und Boitan Gaadi’d commentirte er den 
Diman von Hafif, dad Mesnewi von Dſchelaleddin 
‚ Rumi, verfertigte Randgloffen zu dem Sommentare Mir Hur 
sein Meibedis zu dem philofophifhen Werke Eßireddin 
ElrEhHerts, und überfegte die beyden Grundwerke arabifcher 
Sormenlehre und Syntax, das Schafijet und Kjaftjet 
Ib nol Hadſchib's, geſt. i. J. 640 (1248). Sein Meifter war, 
außer dem perſiſchen Lexieographen Halimi, noch der perſiſche 
Geſchichtſchreiber Lari, geſt. i. J. 974 (1566), deſſen bisher in 
Europa faſt gar nicht bekannte Weltgeſchichte: Miretolsedwar 
we mirfatolsAhbar, d. i. Spiegel der Aeonen und Leiter 
der Kunden, der größte osmaniſche Gefchichtfchreiber, der Mufti 
Saadeddin, ins Türkifche überfeset hat. Sudi ift unftreitig 
der treiflichfte o8manifher Sommentatoren perfifher Klaſſiker, 
und die Herausgabe des vorliegenden Commentars eine der vers 
Dienftwolliten Reiftungen der conitantinopolitanifchen Preſſe. Der 
Herausgeber ift der osmaniſche Reichshiſtoriograph und Nedacteur 
der Staatdzeitung Edaad Efendi, der Verfaffer der in diefen 
Blättern angezeigten Geſchichte der Sanitfcharenvertilgung ; fein 
find die Randgloſſen, welde im eigentlihften Sinne des Wortes 
auf den fchönen, drey Finger breiten Rand gedrudt find, die aber 
außer der Angabe, wider welchen der früheren Gommentatoren 
Sudi’s Aeußerung gemeint fey, und außer ein Paar Pritifchen Bes 
merkungen von wenigem Belange find. Cine diefer Randglofien, 
welche ganz aus des Hiltoriographen Gloſſators Perfönlichkeit her⸗ 
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den Reifen Chardin's ımd Jaubert's, nur ift fchade, daß 
er weder von den Werfen des größten perſiſchen Sittenmalers, 
nämlich Moriers, noc von dejien beyden vortrefflihen Reiſe⸗ 
befchreibungen,, noch von deſſen drey, die Eitten Perfiens fo 
getreu fhildernden Romanen (die beyden Hadfhi Baba und 
Sohrab) eine Kunde genommen, während er doch aus Male 
colm die höchſt dürftige Notiz über die Selghuren anführt, 
deren Gefchichte nirgends fo ausdrüdlich befchrieben iſt, als im 
der Waßaf's. 


V. Se 3% te. 


Erfreulich ift die Ausbeute, welche fiebgehn von dem vorlie- ® 


genden Werken fürdie Sefhichte gewähren, über die wir uns 
um fo fürzer faſſen fönnen, je geößer ihr inneres Verdienſt (bes . 
fonder& bey denen , ‘welche nebft derlleberfegung auch den Urtert 
geben) , indem jeder Forſcher der Geſchichte des Orients fich un⸗ 
mittelbar mit der Lefung derfelben befreunden muß, und Au 
jüge aus denfelben bey weitem die Sränzen der Jahrbücher über- 
fchreiten würden. Ron den fieben arabifchen ift die Herausgabe 
Zaberis (Nr.8) durh Hrn. Profeffor Kofegarten bey 


weitem die wichtigfte, indem hier zum erftien Male der Vater - 
der arabifchen Gefchichte im Urterte abgefürst and Licht tritt. ? 


Von feinem, die drey erften Jahrhunderte d. H. umfaflenden 


großen Sefchichtswerfe befigt die Fönigl, Bibliothek zu Berlin die » 
Hälfte (bis ind 3.159) in zwölf Abtheilungen, von deren fünfe 


| 
2. 
* 


ter bier Hr. K. die Hälfte *), naͤmlich die Geſchichte des Cha⸗ 
lifates Ebubekr's, zu Tage gefördert. Wenn (wie nach dem 
obigen Verhältniffe zu urtheilen) die andere Hälfte der Geſchichte 


Taberi's aucd von demfelben oder. noch größerem. Umfange “ 
(weil die Begebenheiten fo ausführlicher erzählt werden, je näher : 


fie der Zeit des Verfaſſers), fo beſteht auch die andere, der 





vorgegangen zu feyn fcheint , befindet fih ©. 270 zu der Geſchichte 
der zwey Prinzen, deren einer in Aegypten Minifter und der ans 
dere Gelehrter ward; jener fagte zu dieſem verädhtlih: Ich bin 
zur Herefchaft gelangt und du bit ein armer Teufel geblieben. — 
»BÖruder ‚« antwotrtere der andere, »Dank fen Gott, daß er mir 
das Erbtheil der Propheten befcheert, während er dir dad der 
Pharaonen gegeben.« Hiezu bemerkt der Herausgeber am Rande: 
„&8 wäre fehr fhön geweien, wenn der Gelehrte im Stande ges 
weſen wäre, feinem Bruder zu antworten: ich trete in die Fuß⸗ 
ftapfen Zusuf’s« (der zugleih Prophet und Wefir geweſen), »aber 
Reichthum und Wiffenfhaft zugleich vereinen, Hey! Hey! das iſt 
Gluͤckſeligkeite (Si hei seaadet). 

*) Pars quinta , cujus tomum primum hoc libro edito jam pu- 

blieciĩ juris facio, p.V. 


- ? 
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Bibliothek von Berlin fehlende Haͤlfte aus zwoͤlf oder dreyzehn, 
and das Ganze alſo aus vier und zwanzig oder fünf und zwan⸗ 
zig Abtheilungen, von welchem in dieſem dritthalbhundert Sei⸗ 
ten ſtarken, eng gedruckten Quartbande bisher nur ein Acht und 
Vierzigitel oder Funfsigftel des ganzen Werkes der Welt vorliegt. 
Möge Hr. K. recht bald die Fortſetzung deöfelben zu Tage zu 
fördern im Stande feyn; der Erwerb und die Audbeute für die 
morgenländifhe Geſchichte ift Durch die Herausgabe umd die 
Ueberfegung des vorliegenden Bandes bey weitem größer, als 
durch Hrn. Sleifchers Leiſtihg, welcher (Nr. 9) die vorislami- 
tifhe, nichts Neues und Unbelanntes enthaltende Geſchichte 


. Abulfeda’d in Text und Ueberfeßung zu Zage gefördert, oder 


als durch die übrigens ſchaͤtzbare Arbeit des Hra. Weyers (Nr. ı2), 


. welcher feiner verfprochenen Herausgabe und Bearbeitung des be⸗ 


sühmten Sendſchreibens Ibn Seidund als einen Vorläufer, 
da8, was Ibn Chakan von den Lebensumſtaͤnden nad den 
VPerſen Ibn Seidun’s überliefert, in Tert und Ueberfepuug, 
nit vielen Noten reich ausdgeftattet, herausgegeben hat. Bon 
raftlofem Eifer für die Herausgabe biftorifcher Werke ift Hr. 
Wuftenfeld befeelt, welcher in diefen fünf Jahren nicht wer 


niger als fünfarabifche Texte zu Tage gefördert, nämlich (Nr. 40) 
- die.vier und zwanzig Klaflen der Koransbewahrer von Sehebi, 


welche von einer Chiliad von Männern Kunde geben, die den 
. Koran auswendig gewußt, was wohl von fehr geringem hiſto⸗ 


iſchen Intereſſe für den Geſichtspunkt, aus welchem heute der 


* 


Oeccident die Geſchichte des Orients betrachtet, es wäre zu wuͤn⸗ 


ſchen, Hr. W. hätte ſtatt dieſes Werkes zuerſt den Auszug Ibnol 


Esir's aus den Senealogien Semaani’d, wovon Nr. 65 nur 


den Buchſtaben Elif enshält, oder die Biographien Ibn Cha— 
likan's, wovon unter Nr. 71 die erften hundert fünf im arabi⸗ 
fhen Terte vorliegen, ‚unternommen. Dieſe drey Werke find, 
fo wie die Tafeln Abulfeda's, von denen nnter den Geogra⸗ 
phien die Rede feyn wird, von der (zwar nichtd weniger als 
arabifhen, aber doch immer Ieferlihen) Hand Hrn. W.'s litho⸗ 
graphirt, die Läuterung der Namen aber von Newewi (nicht 
Navavi) *) ift gedruckt mit der lateinifhen Weberfegung heraus: 
gegeben ; ein wirklich höchft nügliches umd belehrendes Buch, 
von deſſen Verfaffer fo wie von dem Anlaile des Werkes felbit 





*) Er hatte feinen Namen von Newa, defien Name, wie Kamus 
fagt, wie $eta ausgefprocdhen werden muß. Jaokut's Wörterbuch 
. geographifher Homonyme Eennt drey Newa, eined bey Samar- 
kand, eines in Aegypten und das dritte, von dem hier die Rede, 
das Dorf von Hauran (Avoavıns). Im Dicihannuma ©. 480: 
»Mewa, die Fundgrube der Körner, Neivewi’s Stadt.« 
ı5 
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Hr. W. nichts zu erzählen weiß. Der große Scheich Jahja 
Ben Scheref en⸗Newewi (deffen Biographie ſich in denen 
der Scheiche von Menawi und in der Selhicte Jafiis fin» 
det) war i. J. 631 (1323) geboren, und zu Newa i. 3. 676 


(277) begraben, einer der größten Scheiche der Schafii, - 


deren fünf Kapitalwerfe er gleich Eingangs feines Werkes er: 
wähnt. Ueber die Pentas diefer Werke gibt Hr. W. nicht die 

eringfte Auskunft; diefelben (in Hadſchi Chalfa’s bibliographi« 
chem Wärterbuche häufig erwähnt) find: ı) Das Modtaßar 
(dad Abgefürzte) Ibrahim, Megenis: 2) dad Tenbih 
(die Ermahnung) Ibrahim Ben’ Alis von Schiraf, geſt. 
1. 3.476 (1083); 3) dad Wasit Shafali’s, gefl. i.S. 505 
(1112); 4) das Medfchif, d.i. das Bündige, vom felben; 
5) Naudhat (der Sarten), von Newewi ſelbſt *). Alle 
dieſe fünf Werke find juridifche über die Foruu, d.i. die Zweige 
der Jurisprudenz nach fchafiitifchen Grundfägen, und fein 
einziges derfelben biftorifch, wie man aus dem Inhalte des T che 
fi b vermuthen möchte, welches bloß der hiftorifche Nomenclatae 
der in diefen fünf Werfen vorfommenden biftorifchen Namen. 
Alles dieſes hätte in der Vorrede gefagt werden follen, weil es 
gu erratben unmöglich, eben fo hätte aus Hadſchi Chalfa die 
bibliographifche Notiz der von Newe wi citirten Quellen bey⸗ 
gefügt werden follen; an Stellen, wo Hr. W. den Sinn des 
Originals nicht verftanden, fehlt e8 nicht ?). Ueberhaupt fehlt 
es Hrn. W. ganz an bibliographifchen enntniflen , fo ift das 
Kitabolseffiar, das er irrig als liber memorabilium über: 


fest, indem er eftiar für den Pluralis von TZefferet (Deutz. 


wurdigfeit) hält, während es der Pluralis von Sikr (Gebet), 
ein Gebetbuh). S. 69: constat ex libris veritatum, foll eis 
Ben aus den beyden ßahih (Bewahrbeiter), d. i. den beyden 
Werfen der Ueberlieferung Bochara’6 und Ebu Moslims, welche 


ı) In dem Sremplare Hadſchi Chalfa’s auf der Faiferl. Hofbibliothek 
ſteht Newewi's Sterbejahr unter Raudha duch Schreibfehler irrig 
696 ftatt 676. 

2) S. 18 wird Dſchimaa (coitus) als summa überfept, und der 
praeposterus unmittelbar vor den fieben Geboten eben fo wenig 
verftanden, ald die Worte Selim ef ſeker (salvo pene), 
welches Hr. W. ald Sir gelefen, und mit ad servandam fa- 
mam überfest hate S. 23 Ihiaol memwat heißt die Urbars 
madung brad liegender Gründe, und nicht die Auferweckung der 
Todten; ebenda Balamwatolsistista, das Gebet in Waſſer⸗ 
noth, und nicht precatio in haurienda aqua; der Bappi, 
d. i. der Bewahrheiter, Ibn Moslims wird nicht richtig mit 
veritas,, die Sunna, nidt richtig mit regula überfeßt u. |. w., 
Sed paucis non his oflendar maculis, 
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dieſen Titel führen; fo heißt es &.72 constanter collaudabat, 
wo ed heißen follte: er betete und betete immer. Die verfchie«- 
denen Arten von Namen felbft zähle das Tehfib nichts weniger 
als vollfiändig auf, indem ed nur (S. 30) des eigenen Namens, 


des Zunamend (Lakab) und des Vornamens (künijet) er- 


wähnt; es fehlt Hier der Geſchlechtsname (Biffet), der Sohn 
von N. N., der Beyname (neseb) vom Geburtöorte, Aufent- 
haltsorte, dem Patrone oder Stande hergenommen ; endlich der 
Dichtername (machlaß). Wir wünfchen recht fehr im Intereſſe 
orientalifcher Geſchichte, DM Hr, W. ſowohl dad Lobab Se⸗ 
maani's, als dieſed Werk, welches eigentlich der Nomenclator 
aller hiſtoriſchen Beynamen iſt, recht bald zu vervollſtaͤndigen 
im Stande ſeyn moͤge. 
Perſiſche Geſchichtſchreiber, deren Werft und vorliegen, 
zerfallen in die, welche in Perſien fchrieben, und in die indi⸗ 
fchen; die beyden vorzüglichiten Werke der erfien, nämlich Fir- 
Deweis Schahname und Mirchuand's Ghafnewiden, find 
bereitö in diefen Sahrbüchern ausführlich angezeigt worden '); 
feitdem hat Hr. Profeſſor Wil ken durch Nr. 66 für die Sefchichte 
der Bujiden fritifch noch mehr geleiftet, als für die der Ghaſ⸗ 
newiden, indem die dem Zerte und der lieberfepung vorausge⸗ 
fhidte Abhandlung das Dunkel, das bisher über die Zweige 
des Herrfchergefchlechted geihwebt, aufflärt, und die Geſchlechts⸗ 
tafel desſelben nach Mirchuand benfügt, welche aber bey weitem 
nicht fo vollfländig, ald'die in Rehm's vortrefflicher Gefchichte 
des Mittelalterö?) gegebene, auf welcher nur unter den Eöhnen 
Rokned dewlet?’), Ebu Ali Hasans Ruſtam Mar 
zepan (Ruftem Merfeban) wegzuſtreichen ift, indem Dies 
fer einer und derfelbe mit NRuftem Medfhded=sdewlet, dem 
Sohne Abul Hasan Fachred-dewlet's. Wir freuen 
und, aus einer Subferiptionsanzeige Hrn. Profeſſors Vuller's 
zu. erfehen, daß, fo wie die Dynaltien der Beni Tahir und 
Saman, wie die der Shafnewiden und Bujiden, num 
auch die dee Seldſchuken an die Reihe der Herausgabe und 
der Ueberſetzung koͤmmt. Perfifche, über die Sefchichte Indiens 


1) LXXIII. Band. 
2) II. Bd. 2. Abtheilung. 


3) Hr. W. ſchreibt ftatt Dewlet durchaus Dewleh, welches durch⸗ ü 
aus irrig, indem diefer Endbuchftabe Fein He, fondern das weib⸗ 
liche T ift, welches bey den Perfern und Türken ind männliche 
übergeht; felbjt in rein perfifchen Wörtern, wie Name, Bende, 

, ift das He nur ein gedehntes E, und hat Keinen H⸗Laut, fo 
daß es irrig Bendeh und Nameh flatt Bende und Name 
zu fchreiben. . 
ı5 
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erfchieneng Werke find die Nrn. 14 u. 47); die erſte iſt eine Bio⸗ 
graphie, welche nur in Indien oͤrtlichen Werth hat; größeren 
für afiatifche und europäifche Sefhichte hat das Tohfetul- 
Mudfhahidin, indem es die frühere Sefhichte Malabar's 
gibt, und daher ſowohl die Unternehmungen portugiefifcher als 
türkifcher Slotten wider das Neih des Samorin erzähle. 
Don größerem Umfange und Werthe, felbft für die indiſche Ge⸗ 
fchichte, als diefe beyden mäßigen Bände, it (Nr.31) der große 
Detguband des Sierul⸗,Mutechirin, d.i.der Gittengemälde 
der Neueren, welched die Geſchiche der mohammedaniſchen Staa⸗ 
ten im verfloſſenen Jahrhunderte enthält, indem ed mit der Erzaͤh⸗ 
lung der Unruhen, die unmittelbar nach dem Tode Orengſib's 
Statt hatten, begiänt, und die Geſchichte bis ind Jahr 1740 
fortführt; wir bedauern, ‚daß auch hier ale am Rande gegebes 
nen Berechnungen der Daten der Hidfchret. vom Herausgeber, 
Hrn. Briggb, irrig aundgerechnet worden find, wie diefes in ſei⸗ 
ner Ueberfegung der Geſchichte Firiſchtes der Ball *); fo iſt 
(8.3) der 17. Silkide des Jahres 1118 d. H. nicht der ı0fe, 
fondern der 20. Februar d. 3. 17075 S. 8 der. 11. Rebiulewwel 
1219 d. H. nicht der 33. May, fondern der ı2. Junius 1707; 
der 17. Schaaban 1119 der 13. November, und nicht der 5. Oe⸗ 
tober; &.70 der 14. Silhidſche 1124 der 13. Jänner 1713, und 
nicht der 28. Degeniber 17123 ©.78 fteht der 14. Moharrem d. 
& 1125 ald der 30. Jänner, während Dis Jahr am aBften bes 
gann; ©. 172 der ı3re und nicht der 3. Jaͤnner 1720; ©. 193 
Der agfle und nicht der 6. Zunius 1720; &. 256 der 3ofte und 
nicht der ı6. September 1722; S. 263 der 9, Moharrem 1133 
der 10. November und nicht der 20. October 1731, da der 1. Mo⸗ 
barrem am 3. November fiel; &.328 ift der ı.Moharrem als 
30. September angefegt, während derfelbe nach dem alten Style 
am ıften und nad dem neuen am 12. Oetober d. J. 1722 fiel 
u.f. w. bid ans Ende. Nr.3o: Die Denfwürdigfeiten des in⸗ 
diihen Kaiferd Humajun find ein Seitenſtück zu den früher 
auf Koften des Ueberfegungsausfchuffes herausgegebenen Den?» 
würdigfeiten Sultan Zimurs und Dfhihangirs?). S. 48 
find die fipdfchafifchen- Pferde, vermuthlich durch Drudfehler, 
in Tupchaak horses verwandelt, denn ©.94 ift Kipdſchak 
richtig gefchrieben. Die indifhen und perfifchen Wörter find 
meiltend durch eingeflammerte englifche erklärt, wie 3.8.5 ch. as 
miane (canopy) ; &.64 Seferdſchi (butler); doch nicht 
— 2⏑ — 77 

2) Die Belege davon auf drey Blaͤttern im LI. Bande dieſer Jahrb. 

S.. 4B bis 49. 

2) Angezeigt in der Ueberſicht dee LIII. Bandes. 





1836. Drientalifhe Literatur. 229 


immer, wie z. B. S. 61 Aftabohy ; Badr, bes Vorfig, wird 
sudder, und Fade (dad Loos) kudder gefchrieben, beydes 
irrig, da dad D niche verdoppelt if. Die wahre Ausfprache 
des Gebirges Hindukuſch ift Hindufüfch (the Hindoo 
slayer), denh das perfifche Wort für Todtfchlagen it kuͤſchten. 
Einer türfifchen Sefchichte Ueberfegung ift die Nr. ı5und eine ans 
dere in Nr. 57. Wir bewilllommen Hrn. Mitch ell’s Ueberſetzung 
der zu Conitantinopel-zu Beginn des vorigen Jahrhunderts ger 
druckten Geſchichte der odömanifchen Seekriege Hadſchi Chalfa’s 
mit. Vergnügen als die erſte, x dem Ueberfegungsausfchufle 
gu Zage geförderte tüchtige, eicðks bisher noch unüberſetzten tür 
Fiichen Werkes, denn Hrn. Fraſer's Sudeley der (längfk vor ihm 
von Dubski deutſch überfepten) boßnifchen Kriege und de, was er 
aus Naima’d osmaniſcher Gefchichte gemacht, verdienen dem 
Namen einer Ueberſetzung nicht *). Wir bedauern nur, daß 
feit fünf Jahren die Fortſetzung diefes für die Sefchichte des 08» 
maniſchen Seewefens fo wichtigen Werkes nicht erfihienen ift. 
Die brak kadargas, welche (&..17) ald eine Art Teichtfegelnder 
Schiffe erflärt. werden „. feheinen dem Reen nur ein Druckfehler 
für Bairak Fadirgha (Fahnengaleere) zu feyn; fo ift auch 
Jijeli. (S. 38 0.39) des mautitenifhe Dſchel dſchel; woher 
ober der Name Modedſchel, wie die Mauren von Andalud 
genannt werden, komme, ift dem Rec.’n unbefaunt; Hr. M. 
weifet denfelben (S.Aı) in den Mudajares des Don Quixote 
glüdlich nach; es ift imgereffant, den Abſchnitt (©. 65) über den 
indiichen Beldzug Suleiman Paſchas im J. 1587 mis dem eben 
diefen Feldzug erzaͤhlenden Abfchnitte im Tohfetul⸗Madſcha—⸗ 
bidin zu vergleihen. Den Namen ded Scheichd von Aaden, 
Aamir Ben Daud, fihreibt Hr. Nowlandfon (©. 142) Aa- 
wur Ebn Daood richtiger ald Hr. W. Amar Ben Davud, fo 
wie jener richtiger Diu als diefer Div. Ben Hadfchi Chalfa bes 
fleht die vom Eunuchen (diefed heißt Chadim) Suleimanpafdya 
befebligte Flotte aus dreyßig Galeeren, in der indiichen Ges 
ſchichte aus Hundert Segeln verfchiedener Größe; merfiwürdig 
genug für den Bibliographen führen beyde Diefe Werke den Titel 
Zohfer (Babe), das Hadſchi Chalfa's: Gabe oder Geſchenk 
der Großen (Tohfetulsfubar), und dad indifhe Tohfes 
tul-Modfhahidin, das Gefchenf der Slaubensfämpen. 
Nicht ganz fo treu wie Hr. M. hat Oberſt Gordon die im zwey⸗ 
ten Bande der vom Weberfegungsausfchuffe herausgegebenen 
vermifchten Ueberfegungen aus orientalifchen Sprachen enthaltene, 








"*) Die erfte im Llllften, die gwepte im LXL Bande diefer Japıbüs 
her beurtheilt. . ur 


‘ 
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nur acht und zwanzig Seiten ſtarke Erzählung. bee Entthronung 
Sultan Muftafa’s III. —* über deren Verfaſſer er keine 
Auskunft zu geben weiß; dieſe Erzaͤhlung iſt ein Bruchſtuͤck der 
osmaniſchen Geſchichte Said Efendis, des Kiaja Weli 
Efendiſades, welche ſich auf der kaiſerl. Hofbibliothek befin⸗ 
det, und deren Inhalt im neunten Bande der Geſchichte des 
odmanifhen Reichs ©. 234 — 237 gegeben worden ; die arabi« 
fhen Sentenzen hat Hr. ©. durchaus nicht verftanden ?), und oft 
auch nicht das Tuͤrkiſche; fo überfegt er 5. B. die Worte: Kuwe 
weti fahiresile Impgrator olan Napoleon, di. 
Napoleon, der mittelö ſeiner Alles bezwingenden Kraft Kaifer 
geworden , aldö: the great and virtuous Emperor of France; 
S. 13 find Die Kadis durch Drudfehler in Karjis, ebenda der 
Naſir (Auffeher) in Nargir verwandelt, und S. 24 der har 
Beti (nicht Hasseki), d. i. der Gefreyte, in einen private 
servant. Mon größerem Umfange und größerer Wichtigfeit ifk 
Nr. 46, wogegen die Kritif wenig einzuwenden haben würde, 
wenn auf dem Zitel flatt traduit dad Wort extrait flände ; zwar 
fagt Hr. Eauffin in der Vorrede: Jai abrege quelques lon- 
gueurs, interverti plusieurs fois l!’ordre des: matieres pour 
mettre.une liaison plus marquée entre les faits, retranche 
des commentaires sur divers passages du Coran, et quel- 
ques. vers ampoules a la louange du sultan; eine ſolche Ber 
handlung eined Werkes Fönnen nur die Franzoſen eine Ueber 
fegung heißen; im Dentichen müßte Der Titel, um der Wahrs 
heit getreu zu feyn, flatt überſetzt heißen verſe tztt und ver- 
fhnitten; ganze Kapitel find verfegt und weggeblieben, die 
andern abgefürzt und verſchnitten. Es wäre wenig dawider ein⸗ 
zuwenden, wenn die Verficherung wahr wäre, mit der Hr. D. 
fortfährt , nichts, was zur Gittenfchilderung gehört, weggelaf- 
fen, und die Farbe des Styles beybehalten zu haben?). Gerade 
das Segentheil; er bat nicht nur faſt alle Terte des Koran und 
der Ueberlieferung weggelaflen,, welche der eigentliche Grund⸗ 
faden find, um den fih die Belchichtderzählung pragmatifch 
erpftallifirt, indem diefelben entweder Beſtimmungs- oder wes 
nigitend Nechtfertigungsgründe der Handlungen und Begebens 


s) So überfept ee (S.7) daB bekannte arabifhe Spribwort: Sr 
eſchja tunfefhef bisedpadiha, d. i. die Dinge werden 
enthüllt Durch ihre Contrafte, mit; The difference between the 
former and the present state of things being too evident. 

. 2) Mais j& n’ai rien omis de ce qui etait propre à fhire con- 
naitre les moeurs et les idees religicuses de la nation mu- 

. sulmanc. Je me suis eflorce surtout de conserver au style, 
sa couleur et son cachet oriental. 
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heiten find, fondern auch hoͤchſt wefentliche Hiftorifche und geo- 
graphifhe Notizen; fo erfcheint 3.8. das Doppelgeftien perfifcher 
Hiftoriographie und Ahetorit, Waßafund Chodſcha Diſchi⸗ 
han, in der Ueberfegung Hrn. Ed gar nicht, eben fo wenig die 
auf dem vorlegten Blatte desOriginals vorfommenden osſmaniſchen 
Styliſten Schahi, Weisi, Attaji, Nerkedi und die beyden 
großen Geſchichtſchreiber Idris und Seaadeddin, eben fo 
wenig die auf dem vorlegten Blatte befindlichen und für die To⸗ 
pographie Eonftantinopeld intereffanten vierzig Poften der Wache 
der Boftandfchid. In dem Abfchnikte der Aufhebung der Der- 
wifche Begtafchi ') fehlen die drey großen Scheihe der 
Nakſchbendi Abdul Chalik von Shidfhdewan, Jusuf 
von Hamadan und Ahmed von Jedu, über weldie Hr. C. doch 
in der zu Gonftantinopef gedrudten Lebensbefchreibung der 
Scheide Naffchbendi Ausfunft genug gefunden hätte, um damit 
feine Lefer in einer Note gu belehren; eben fo hätten die Titel 
der wichtigfien Werfe nicht ausgelaffen werden follen; wo 
immer eine Schwierigfeit ded Textes, gleitet Hr. C. darüber 
weg , und doch fehlt es in dem, was überfegt worden, nicht an 
Irrthümern; fo 5.8. wird S. ı6 der Titel des Werkes Ußulul⸗ 
hifem mit principes du gouvernement überfegt, während 
e8 doch allbefannt ein tactifyes 2). &. 184 iſt der Statthalter 
der neun, die Hauptitadt vertheidigenden Schloͤſſer ganz irrig 
als der Etatthalter de neun Thürme überfegt, und in der 
Note ganz irrig gefagt', dieß feyen die ficben Türme der von 
Galata und der der Janitfcharen, während es die Schlöffer des 
Bosporos find 2). &.227 fteht Cabaneddadik, dieſes ift bloß 
die arabifche Ueberſetzung des befannten Stadtvierteld Unfas 

an, d. i. des Mehlmagazins. Die Ausfpradye der eigenen 

amen ift oft unrichtig; fo heißt der Neichöhiftoriograph E8 aa d 
und nicht Assad, der Defterdar Tahir und nicht Taher, die 
Univerfalgefhichte Aal is (&.298) Kunh und nicht Kanh, 
der Botichafter nach Perfien (©. 305) Zasindfhifade und 
nicht Jassandji- Zade, von feinem Water, dem Bevollmaͤchtig⸗ 
ten auf dem Congreſſe von Fokſchan, ift in der Geſchichte des 


1) &. 199 des Originals, 

2) Ueberſetzt von Freyherrn v. Reviczki unter dem Titel: Traite de 
la tactique. Vienne 1769. Die wörtliche eberfegung des Titels 
ift: Srundfäge philofophifche in der Anordnung der Kriegsvölter. 

>) Rumili Fanari, Anatoli Fanart, Eriwandfdil, 
Gharibbſche, Poreas Falnas, Numili Kawaghi, 
Anatoli Kawaghi. Geſch. des osm. Reiche, IX. Bd. ©. 228. 
Kilaa, Sclöffer, Thürme, heißen Aklal. 
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osmanifchen Reiche häufig.die Rede‘). Was Hr. C. durchaus 
‚nicht verftanden zu haben fcheint, weil er diefelben überall weg: 
gelailen, find die Grade der Muderide, wie z. B. ©. 16 
des Driginald ; marum er bier ganz willkürlich die Rangordnung 
ded Drigingld umgekehrt, und die legten der Muderride die 
Lehrer der Semeinfchulen (Dersi aam) den Prinzenlehrern 
‚and den Chodfihaß des Serai vorgefept,' ift gar nicht zu erflären. 
Yun nod) von den Daten, da ohne die Nichtigkeit derfelben jede 
Geſchichte einäugig; im Texte (&. ı5) flieht Sonntags der 
21. Silklide, wad zwar ein. Drudfehler ded Driginals, indem 
ed, wie weiter unten (&.40) richtig, der a1. Schewiwal beißen 
foüte, aber Sonntag der 2ı. Schewwal entfpricht nicht, wie 
Kr, C. ausrechnet, dem »Bften, fondern dem 3o May, indem 
der 38. May 1826 (Sonntagsbuchſtabe C) ein Freytag und fein 
Sonntag war; ©. 93 wird Montag der 6b. Bilfide in der Note 
ald der 12. Junius angefept, der 12. Junius 1826 war aber ein 
‚&onnabend und fein Montag, fo daß im türfifchen Original 
der Ate flatt der bte leben muß; eben fo S. 108 Donnerstag 
der 9. Öilfide als der 15. Junius, der 15. Junius war aber ein 
Dinstag; im Driginale fteht abermal (S. 71) der 9. Silfide gar 
als der 3. Junius des chriftlichen Jahres ı828 flatt 1826. Diefe 
Drudfehler des Originals hätten in einer Mote bemerft oder 
wenigſtens chromologifch richtig verbeflert werden follen 2). 
5.186 allein ift der 12. Silfide richtig al6 der 18. Junius aus⸗ 
gerechnet. Diefe Behler der Datenberechnung finden ſich auch 
durchaus in’ der von Hrn. C. aus Waßif ausgezogenen Geſchichte 
des ruflifchen Krieges im 3. 1769, deren zu feiner Zeit in diefen 
Zahrbüchern erwähnt worden; daß Ar. C. die drey großen Ras 
Bidete des Gefchichtfchreibers zum Lobe Sultan Mahmuds , des 
sen jede mehrere Seiten des Originals füllt, weggelaffen, iſt 
ein leicht zu verfchmerzender Verluft; aber daß er die leitenden 
Marimen moslimifcher Ethik eben fo wie die Etellen des Korans 





1) Bd. VIII. ©. 401, 406, 418. 


2) Rec. ergreift die Gelegenheit diefer Datenberihtigung, um feinen 
eigenen Rechnungsfehler eines in der Wiener Zeitung vom 20 es 
bruar in Bezug auf einen Artikel der türkifhen Staatszeitung 
Nr. 120 zu-berichtigen, indem er den Sonntagsbuchſtaben des alten 
und neuen Styles vermengt, und deßhalb irrig gerechnet hat; 
der 14. Ram 1199 war richtig ein Mittwoch, der g. Zulius 
des alten und'aofte des neuen Styles 1785 , und die Thronbeſtei⸗ 
gung Sultan Mahmuds rihtig Donnerstag der 16. Julius des 
alten und a8fte des neuen Styles, wie es in der osmaniſchen 
Staatözeitung ſteht; nad der richtigen Berechnung der Hidſchret 
von 16. Julius an. ” j 
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und der Ueberlieferung übergangen, und den Genius und die 
Sarbe des orientaliihen Styles nicht treuer beybehalten, iſt 
eben fo wenig zu verzeihen, ald daß er (©. 8) den berühmten 
Schoͤnſchreiber Mir Feridun, welder ein Chattat, d. i. 
ein Kalligraph, und fein Mundfchi, d. i. Stylift, war, als . 
folchen lobt: Le style si vante de Mir Feridoun! Eine yon 
Ara, C. am treueften überfegte Appofition ift die, womit ESaad 
den Tyrannen Dfhefarpafcha bezeichnet: Ce boucher de 
l’abattoir des combats (Saturfeni mefbebaji wagha), 
noch wörtlicher zu deutſch: »der dad Schlächtermefjer der Schlachte 
ſtaͤtte des Kampfes führt,« der unbarmberzig zerfleifchende Flei⸗ 
ſcher. Hrn. Staatörath von Brähn verdanft die Gefchichte außer 
dem, unten bey der Numismatik vorkommenden Werke, noch 
Nr. 28, nämlich die Auszüge aus Ibn Foßlan über die 
MWolga : Bulgaren *), deren Münzen er fchon früher erläutert 
hat; hiedurch hat er den Cyelus der Nachrichten arabifcher 
Scheiftfteller über die alten Voͤlker des ruflifchen Reichs (die 
Muflen, Chaſaren, Bulgaren und Bafchfiren) berichtigt. 


VL Geographie. 


Wir haben über zwey rein geographifche Werfe und über 
zwey Neifebefchreibungen Bericht zu erflatten; das erfte ift die 
Vefchreibung Zrafs, Chufiftans, Armeniend, Ar: 
ran’s und Aferbeipfhans aus Abulfeda, welche Hr..Wüs 
ftenfeld im lithographirten Texte mit Ueberſetzung und Noten bes 
reichert herausgegeben (Nr. 64); ein’ höchſt fhäßbarer Beytrag 
zur vollftändigen Kenntniß Abulfeda's, befonders fo lange die von 
Paris aus verfprochene gänzlihe Herausgabe des Textes und 
Ueberfegung desfelben nicht erfchienen feyn wird. Die Namen 
fönnten richtiger gefchrieben worden feyn, da aus Neifebefchreis 
bungen die wahre Ausfprache fehr vieler diefer Namen außer 
allen Zweifel gefegt, wie z. B. Merend nicht Marand, Sek 
mas und nicht Salamas, Urmin und nicht Ormaija, Sul: 
tania und nicht Soltania, Etel und nicht Atol u. f. w. ges 
fchrieben feyn follte. Was Hr. W. im Tehfib am’ nöthiger 
bibliographifcher Erläuterung unterlaffen, hat er hier durch die 
angehängte Notiz von den Schriftftellern und Werfen, welche 
Abulfeda anführt, durch kurze bibliographifche Notizen geleiftet. 
Für die wahre Ausfprache geographifher Namen leiſtet auch 
das von einem englifchen Drientaliften, der fi bloß 3. C. un 
terzeichnet, überfegte geographifche Namensverzeichniß Sadik 


*) Aus den Memoirs de l’academie de St. Petorsbourg. 1830. 
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Ißfahanid treffliche Dienſte (Nr. 33), Tahkitol⸗Irab fi 
esmail boldan, d. i. die wahre Vocaliſirung der Namen 
der Laͤnder und Staͤdte, in alphabetiſcher Ordnung; gleich das 
erſte Wort iſt Etil (die Wolga), welche Hr. W., wie oben 
geſagt, irrig Atol ſchreibt. In den vom Ueberſetzer beygegebe 
nen Noten iſt der Name der beyden Dynaſtien vom ſchwarzen 
und weißen Hammel als Kara Kojunlü und Ak Kojunlä 
zu berichtigen‘, welche irrig Kuinlah °) gefchrieben werden ; daß 
Erden das Gebiet des Jordans fen, hätte in einer Note bes 
merft werden können; wie Iſtambul auf türfifch (wie der 
Perferfagt): was du wünfcheft findeft du, heißen könne, 
ift nur aus dem befannten Worte Islambol (Fülle des Is⸗ 
lams) zu erflären. Die Uighuren werden irrig-Aighur ge 
fhrieben, die Bafchfiren Baschgaret ſtatt Baſchgird; 
der Name des Landes von Derbend nad Bagdad und von 
Hamadan nad der weſtlichen Graͤnze Kleinafiens heißt Zach ti 
Hulafu_und nicht Halakd ; die Dfcheten (Beten) werden 
ald rein mongolifcher Stamm aufgeführt ; daß &. de Sacy trrig 
Haipal, Ar. Wilken richtig Tſchipal gelefen, erhellt aus 
dem Artifel dieſer Stadt: Chipal, a city called after the name 
of a Rajah of the Panjab, in Hindüstan, who lived in the 
time of Sultan Mahmud Ghaznevi; Chawran erfcheint hier 
als ein Diftrict Chorasan's zwifhen Serchas (nit Sa. 
rakbs) und Abiwerd; unter Awaßim hätte bemerkt werben 
follen, daß es die ſyriſche Gränzftätte; der Name der Kirgie 
fen wird von Kirf Pif,- d. i. vierzig Mädchen, hergeleitet; 
die Mahraten beißen in der Urfprahe Merhet, fo wie 
Deftan Dihkan; Hamaweran eriheint ald gleichnamig 
mit Jemen, wiewohl dasfelbe im indifhen Kaufalus eriftirt. 
Nach der Tafel der Ausfprache der 216 Namen folgt die der 
Länge und Breite und 456 Namen in alphabetifcher Ordnung. 
Die beyden Reifebefchreibungen (Nr.58 u. 1) find von dem 
höchften Sntereile, die Ewlia's als die biöher einzig befannte 
eined Zürfen (denn die furzen, in der osmaniſchen Reichsge⸗ 
fhichte aufgenommenen Berichte der Gefandtfchaftsreifen nad) 
Wien, Paris und Berlin können nicht als Neifebefchreibungen 
gelten); Ewlia, der Sohn des Zunftmeijterd der Goldſchmiede 
zu Conftantinopel, geb. am 26. Mär; 1611, im Serai ergogen, 
trat aus demfelben i. 3.1635 °); fein Water hatte bey der Ero⸗ 





2) 5 flott zu ss 
2), LXXII. Bd. ©. 30, 
>) Richt 1645, wie pag. II durch Drudfehler; eben fo dort das Jahe 
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berung Szigethd Sultan Suleimand Standarte getragen, er 
ſelbſt begleitete ein Jahrhundert darnach (1664) den Großbot⸗ 
ſchafter Kara Mohammedpaſcha als Botſchaftsſekretaͤr nach Wien, 
von wo er ſeine Reiſen gegen Norden durch Holland und Schwe⸗ 
den fortſetzte, und über die Krim nach Conſtantinopel zuruͤck⸗ 
Sehrte. Seinen Beynamen Sejjah, d-i. der Reifende, nahm 
er von einer Erfcheinung des Propheten, der ihm im Traume 
erſchien, und zu Reifen aufmunterte ; dad Hauptaugenmerf feis 
ner Reife war auf den Befuch der Grabftätten heiliger Männer 
Ewlia gerichtet, welche Beflimmung mit feinem eigenen Nas 
men und mit dem ſeines Lehrerö, der ebenfalls Ewlia hieß, in 
volltommener Uebereinftimmung ; er reifte fein ganzes Leben hin⸗ 
durch durch alle Länder des osmanifchen Reichs, fo in Europa 
als Aflen, und außerdem noch durch einen Theil Perfiend, wohin 
er in politifchen Sendungen verwendet worden ; er befleidste (vor 
feiner Beförderung zum Botfchaftsfekretär nach Wien) immer 
nur die Stelle eined Muefin (Gebetaudrufere) bey den verfchies 
denen Pafhen, Stattbaltern, in deren Gefolge er feine Neifen 
unternahm, und deren merfwürdigfter der Eidam Mohammeds IV., 
und durch kurze Zeit. dee Großwefir desfelben Melet Ahm ed⸗ 
paſcha; er begann die Laufbahn feiner Reifen mit der näheren 
Kenntniß der Hauptſtadt, deren topographifche WBefchreibung 
der Inhalt des vorliegenden Bandes, deren folgende..alle von 
größerem Intereſſe. Diefer Ausflug durch alle Gegenden der 
Hauptſtadt hatte i. 3.1044 (1634) Statt, wo Ewlia, vier und 
zwanzig Jahre alt, vierzig Sabre feines Lebens hindurch reifte; 
und die legten Jahre feines Lebens fcheint er der Beſchreibung 
feiner Reifen gewidmet zu haben, fo daß er um das Jahr 1090 
fiebzigjährig geftorben zu feyn fcheint; der Tod fcheint ihn in des 
Mollendung feiner Reifebeichreibung unterbrochen zu haben, in⸗ 
dem in den vier Bänden deöfelben fowohl die nach Aegypten ala 
Die nach dem nördlichen Europa fehlt. Wiewohl Ewlia die Ge⸗ 
genftände meiftend durch dad Vergrößerungsglas rhetorifcher 
Uebertreibung und wunderfeltener Erfcheinung betrachtet, und 
befonders in feinen Biftorifchen Angaben defhalb nichts weniger 
als ein glaubwärdiger Gewährsmann , fo gibs feine Neifebes 
ſchreibung doch Durch die Genanigkeit, womit er die Durchreiften 
Derter nennt, und durch die Örtlihe Auskunft über diefelben 


der Belagerung von Szigeth 1564 fiatt 1566; fo aub p. IX, 
3.15 Sultan Selim ftatt S. Ibrabim, welcher der Vorfahrer 
Mohammeds IV.; und p- XII, 3.18 Abasty ftatt Abaffi; 
ebenda 3.7 v. u. Sultan Ahmed ſtatt Sultan Mohammed; eben 
fo p. XUE, 3.0 dv. ır. 1040 ftatt 1030; durch dieſe Druckfehler - 
ift Die biographiſche Skizze durchaus Hiftorifch entſtellt. 
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reiche geographifche und töpographilche und auch ethnographiſche 
Ausbeute, und ift nach Abfchlag der Uebertreibungen felbit als 
gefhichtlihe Quelle wohl. zu benügen. ' 

Wenn nicht von größerem Intereile, als die Neifebefchreis 
bung Ewlia’s, bat die des Diacon’d Paul von Haleb, 
welcher die Reife feines Vaters, ded Patriarchen Macariug, 
nach Rußland befchreibt,; den Vorzug größerer Verlaͤßlichkeit 
und biftorifcher Treue ; wir haben des erften Bandes bereits im 
der letzten Ueberſicht *) erwähnt, und was wir dort zum Lebe 
umd Tadel der Ueberfegung gejagt, gilt auch von den vorliegene 
Den fünf dünnen Quartheften derfelben. Hr. Belfour hat 
von den ihm dort gemachten Ausftellungen Peine Kenntniß gehabe 
oder genommen, denn fonft hätte er die Dharrabs ald Traban⸗ 
"ten überfegt, welche ihm Rec. fchon im’ erften Quartal des J. 
‚831 und Hr. S. de Sacy im legten Monate dedfelben Jahres?) 
zu Semüthe geführt; eben da corrigirt Areyh. de Sach Bostanik 
in Poſtelnik, wie diefed der Rec. ebenfalls eilf Monate früher 
gethan 2). Wenn Hr. de Sacy Hru. Belfour diefelben Fehler 
corrigirt , die ihm fchon in’ den Jahrbüchern ausgeftellt worden 
find, fo will Rec. hier nicht die fon im Journal des Savans 
von Hrn. de Sacy gemachten Ausftellungen wiederholen, fons 
dern erwähnt bloß folcher von Hrn. B. umäberfept gelaflener 
MWörter,. die auch Hr. de Sacy nicht berichtigt bat. Hr. B. hätte 
die meiften der von ihm unüberfegt gelailenen Wörter oder nach 
dem Arabifchen irrig gefchriebenen Ortsnamen leicht berichtigen 
Pönnen, wenn er, wie Hr. de Sacy getban, Wolfs und Sul 
zers Werke und eine Karte der Moldau und Wallachey zur Hand 
genommen hätte. Die griechifchen Wörter hat er zwar meiftens, 
aber aud) nicht immer richtig erfannt *), und mit griedhifchen 
Buchſtaben gefchrieben, ohne jedoch das Wort englifch zu über 
fegen, fo daß die Leſung diefer Neifebefchreibung für die in die 
Terminologie der griechifchen Hierarchie und Liturgie nicht eins 
geweihten Lefer durchaud unveritändlih; «8 iſt nicht vorauszus 
fepen, daß jeder derfelben einen Ducange mediae Graecitatis 
bey der Hand bat, um in demfelben die Bedeutung diefer gries 
hifhen Wörter nachzufuchen, wenigitens haͤtte Hr. 8. lieber 
die den meilten Lefern befahnten lateinifchen Wörter, wie z. B. 

1) LIII.Bd. ©. 72. 

2) Journal des Savans. 1831. p. 748. 

s) LIIL.Bd. ©. 74. 

4) Wie z. B. in Taghmat raypara nicht Äoynara, x0Nmyexor, 
nicht xayosıxov, was fchon Hr.de Sucy bemerkt, ſo wie das Broti 
licher nichts anderes ale das deutfihe Brot ift. 
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Sauded ftatt opSpor, Vesper flatt eszepıxor, Vigilien flatt aypv- 
avıa u. ſ. w. fagen follen. Die Reife beginnt in den vorliegens 
den Heften zu Baminko (Rimnif), und geht über Botza 
(Bufeo) nad) Torgisht (Tirgoweſcht); gleih &. 190 ift 
eine fonderbare, auch von Hrn. de Sacy nicht beachtete Stelle: 
it is their custom , in this country of Wallachia, to slaugh- 
ter sacrifices of hogs, which they hang up for the holidays 
or Basturma 9); das legte in der Ueberſeßung arabifch geſchrie⸗ 
bene Wort it das türkiſche Baßdürma, d. i. Schinken; das 
getrocknete Schweinefleifch wird für die großen Feſttage als 
Schinken (as ham) aufbewahrt, as und nicht or, wodurd die 
Feſttage ald Schinken erfcheinen. Es ift interejlant, in den Be⸗ 
nennungen ded walladhifchen Fürſtenhofes (Corta), der Prins 
zeflin (Domna) und in denen der SHofämter vor zwenhundert 
Jahren ganz die heutigen wieder zu finden; daß die arabifchen 
Wörter, welche fih in Wörterbüchern nicht befinden, und die 
Hr. 8. nicht verftanden, im Driginalterte eingefchaltet worden, 
iſt loͤblich; aber uberflüffig ift die Einfchaltung allbefannter, wie 
z. B. ©. 126 ded Wortes Tanafis (Zeppich) mit arabifchen 
Buchſtaben. Unverzeihlich ift, daß Hr. B. nicht einmal die 
Namen der Monate überfegt hat; fo heißt es z. B. S. ı32: 
There fell this year, from the beginning of the month Ca- 
non the Second to the end of the month Adar, a vast quan- 
tity of snow, das heißt von Anfang Jänners bis Ende Mär;. 
©. ı36 wird zwar in der Note bemerft, daß das Britannia des 
Textes Portunata gelefen werden könne, aber wie fann der ge: 
ringſte Zweifel darüber obwalten, da im Texte von einer ſlavi⸗ 
fehen Bevölferung von 35,000 Familien die Rede ift, dergleichen 
ed nie in England gegeben, und the city called Herwät ift 
wohl nichts anderes als dad Land Kroatien ?); ©. 143 follte 
Aga of the, Khazana als Schagmeifter überjegt worden feyn. 
‚Aus der nächften beften Geſchichte der Walladhey hätte Ar. ©. 
erſehen fönnen, daß der Name des Woiwoden, den er Shrabän, 
Scherban, gefchrieben und ausgeſprochen werden müſſe, fo 
wie MatthiMatthä oder Matthaus. &.145 it das arabi- 
{he Wort Kasusijet ald der Name des Xnftallirungsgebetes 
eine Bereicherung für die arabifchen Wörterbücher, in denen es 
ſich bisher nicht findet. Wenn Hr. ®. in den Sakams nirgend6 
die Seimen oder Segban erkannt hat, fo hätte er wenig: 
fienö den Yeuzbashi (Jüſbaſchi) ald Hauptmann überfegen 
follen; richtiger ift der Kaifer Katalugenos (S. 157) ala 





) ba. 2217 flat 152 
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Hatakozinos gefchrieben; das arabifhe Wort auf berfelben 
Seite: Jomlat Olmolk (Dſchumletol⸗Mülk), wörtlich 
summa regni, ift nicht mit premier ministre, fondern mit fac 
totum zu überfepen. S. 161 jteht wieder the sixth of Haziran 
fatt des 6. Junius. Die Namen Brlät, Vasilodi, Yash, Sken- 
tai hätten Burlad, Waslui, Jaſſy, Skintey gefchrie- 
ben werden follen u.f.w. Die Kalarafchen find richtig ale 
sunners (Ruriere), aber der Kamaraſch unrichtig als Oberft«- 
ſchatzmeiſter überfegt, während berfelbe nur der Oberſtkaͤmme⸗ 
rer :). S. 169 wird Solotat mit Dufaten überfegt, So⸗ 
Iata find feine Dukaten, fondern die von den Frauzoſen Ize- 
lotes genannten Piafter, auf türkiſch Karaghrufch oder. 
Rial oder Kettenthaler, nad dem polniihen Worte fo ‚ges 
nannt ?), fo wie die Löwenthaler die befannten Arslanghruſch. 
S. ı84 ift zuerft von den Lubijet (Saubohnen) und dann von 
der Windlingspflanze Teflafet die Rede, deren Namen ara« 
bifch gefchrieben wird ; dieſes Wort hätte Hr. B. im Meninsfi 
als Leblebi (pisa), Kichern, finden fönnen; Firiſa, von. 
dem Hr. B. zweifelhaft, ob er ed mit Haber oder Spelt übers 
fegen fol, ift nach der in der Bolge gegebenen Erflärung, daß 
ed zwifchen dem Weizen wachſe, und die wilde Art desfelben 
ſey, hinlänglich aufgeklärt; die Bäume Melul finden fid in 
den Wörterbüchern nicht, aber wohl finder fid) dort Flamur 
oder Iflamur ald Linde Wenn Hr. 8. &.ı94 die Nenu- 
phar ald Nymphaea erläutert, fo hätte wohl um fo viel mehr 
gelagt werden follen, daß Slamur die Linde ſey. S. 200 
bat Hr. B. in dem arabifhen Worte Bolfownios die Pol⸗ 
kownik der Kofafen nicht gefannt, und überfept diefelben als 
Paſchen!! Eben fo wenig hat er unter den verfchiedenen Arten 
von Weinbeeren in der Akrist die agrestis erfannt, welche doc) 
leicht genug zu erfennen. S. 209 werden einige Zeilen arabis 
fhen Zertes gegeben, weldye um nichts fchwerer zu überfegen, 
als der Reſt; wad Hru. ©. vorzüglich beirrt zu haben fcheint, 
find die Worte: we kalu lehu bir-rumi isbolati Despota, 
und fie fagten ihm auf griehifch zıs zor1a ern; 9 Despote! 
S. 215 iſt Die Moazzinato Isa die Minaret der geoßen Moschee 
zu Damadfus, auf welche der Herr Jeſus am jüngften Tage 
niederfieigen wird; unglaublich iſts, dag (S. 216) im arabifchen 
Worte Kandilifte (nicht Candalifa) der KavöyAagrıs nicht 
erfaunt worden. S. 129 hätte die Infchrift der Sophienkirche 
von Kiow, welche ſich auch auf den Biegeln der Sophienfirche 


1) MWolfs Bepträge J. Bd. ©. 10%. | 
2) Geſch. d. oſsm. Reihe VIL 34, 170; VEIL,aı4, abo, 514. 
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von Eonftantinepel befand, richtiger überfept werden koͤnnen 
mit: Bott bat fie gegründet, und fie wird nicht 
erfhüttert werden. Bott wird ihr beyſtehen im 
Morgenroth, als mit: God is inthe midat of her, and 
she shall not be shaken: God helps her from day - break to 
day break. S. 282 fteht in the days of the Khamaseen, daB 
lehte mit arabifchen Buchſtaben; es foll heißen Chamsin, d.i. 
in den funfjig Tagen des modlimifchen Kalenderö, welche am 
29: Jänner (a. ©t.) beginnen, und am 9. März enden, jo wie 
unmittelbar vor denfelben bie, Erbain, d. i. vierzig Tage, 
am 10. Dezember beginnen und am 18. Jänner aus find; alles 
dieſes hätte in den Noten erläutert werden follen *), was nöthis 

er gewefen wäre, als die zahlreichen Audzige aus Henders 
on, Sranvilles, Johns, Holmand, Alcoded, 
Clarke's und Coxe's Werfen über Rußland, durch deren 
Angaben die des Diacons größtentheild beftätigt werden. 8.325 
wird bey Gelegenheit der Kathedrale von Kolomma gefagt, 
es fey üblich, daß in Rußland jede Hauptkirche fieben Priefter 
und fieben Diacone habe; die Namen der Städte bat fchon Hr. 
de Sacy *) berichtigt; er findet fonderbar; daß Hr. B. im ara⸗ 
fhen Zerte Ephraim den Syrer nicht erfannt habe; noch weit 
fonderbarer ift ed, daß Hr. B. (VI. Thl. S. 132) den griechi⸗ 
fhen Kaifer Heraklius gar ald Herkules uͤberſetzt hat, aber Ar. 
de Sacy felbft hat in dem Hundöthaler (der Hund der Wülte, 
d. i. der Löwe) den türtifhen Arslangrufch nicht erfannt, 
und irrt fich, indem er das zuffifche Altin vom türkifchen Als 
tun (Gold) ableitet, während ed von alti (fech6) abzuleiten 
ift, weil der Werth diefer. Nominalmünzen drey Kopeken ‚oder 
ſechs Dengas war 2). S. 351 ift der Beginn des Jahres 
1655 angegeben, was aber ein Irrthum, wie fchon Hr. de Sacy 
nachgewieſen ). &.374: Our Lady, known by the title of 
Vlashirnos, ift nichts anderes, als unfere liebe Frau von den 
Bladhernen, über weldhe im Ducange 5) ausführliche Außs 
kunft; eben fo hätte (S. 376) a couple of high-priced Mak- 





)D6 ;9 Pappel, c Föhre ſey, bleibe dahingeſtellt, eben fo 


was 4 ybr 9 1 yb ‚ lauter Pflanzen, die in den 
Wörterbüchern fehlen. 

2) Journal des Savans 1833, p. 664 , 668. 

3) Reiffe,, Dietionnaire russe - frangais, 

4) Constantinopolis Christiana , lib. IV. p.83. 

*) Journal des Savans ı835. p. 385. 
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rama Balton überſetzt werden ſollen: ein Paar koſtbare Sack⸗ 


tücher mit Unterhoſen, denn Mahrama iſt in der ganzen Le—⸗ 
vante als Sacktuch und Ton als Unterhoſe bekannt. S. 390: 
Mataradſchi nicht Matarjis wären richtiger. als Flaſchenträ⸗ 


F ſtatt als pinebeares uberſetzt. S. 406 find, wie die Note, 


agt, dreyzehn volle Seiten des Originals, welche die Beofchrei= 


bung der Ceremonie eines Aufzugs enthalten, ausgelaſſen, während - 


gerade darin viele eigenthümliche Sitten gefchildert, viele eigen 
chümliche Wörter anzutreffen feyn mögen. &.420: in the 
manner we have seen pigs opened, foll heißen gefeldhten 
Schinken, denn das türfifhe, nicht verftandene Wort ift Baß⸗ 
dDurma, Scinfen. Mit dem neunten Buche beginnt die Be⸗ 
fhreibung von Sibirien, das der Meifebefchreiber die neue 
Melt oder farious märus nennt, wad vielleicht rujfifch, aber 
nicht griehifh. In der Befchreibung des Kremlins, des 
goldenen, hundert Millionen werthen Kreuzes u. dgl. tritt der 
Diacon Paul von Haleb in der Erzählung unglaublicher Dinge 
faft in die Fußftapfen des Reifenden Ewlia. Wie oben ein Thurm 
mit der Minaret ded Heren Jeſus an der Moschee der Bent 
Dmmeije zu Damaskus verglichen worden, fo (&.3) ein andes 
rer mit der Minaret Moaallakat, d.i.der Aufgehängten oder 
Hängenden, an derfelben Moschee. &.4 Adjar (Efchder), 
wovon Altrachan den Namen hat, heißt Drache, nicht Loͤwe; 
der Sonfor wird (©. ı2) ald der Habicht erflärt; S. 13 find 


. die Camlokyed Tartars nichtd anderes, als die falmufifchen 


Zataren; S. 23 das mit arabifchen Buchſtaben gefchriebene T ex 
latin ift der allbefannte türfifhe Name des Auchtenleders; 
©. 28 ift the river of the Ghanam fein anderer, als der ind 
kaspiſche Meer flrömende Kojißu, indem Shanem auf ara» 
bifch dasfelbe Heißt, was Koji oder Kojun auf türfifch, 
nämlid Hammel; S. 44 iſt Talf rein der Name des Steines, 
und heißt nicht Trennung, denn diefes wird Talak und nicht 
Talk gelefen; &.6:ı 1.3. bat Hr. B. in den Cheramishids und 
Merdevar die Tfcheremisen und Morduinen nicht er- 
fannt, eben fo wenig S. 67 geahnt, daß Sheranmanz ein blo⸗ 
Ber Schreibfehler des arabifchen Textes für Scheramet, wie 
der Name Scheremeteff in türfifchen Geſchichten gewöhnlich 
geichrieben wird: S. 88 ift Ban ganz irrig ald Palme über- 
feßt; ©. 49 das arabifhe Wort, das Hr. B. nicht zu fennen 
geſteht, ift wohl nichtd anderes ald Mofeltah*), breitföpfig; 
©. 114 wird der Tandelmarft Bit Bafari, d. i. der Laub: 


ne 





x 
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marft,-genaunt, wie er auch: zu Conſtantinopel heit, ſtatt 
deſſen fchreibt Hr. B. ganz irrig Beit Bazari, und ſetzt hinzu: 
zesembling the: Soko’l Camila ; wer dieſes lieſt, möchte glau⸗ 
ben, der Markt von Aleppo heiße der Markt der Vollkommenen 
(Kiamilet), er heißt aber Sufol Komeilet, d. i. der 
Markt der Heinen Kamehllans ; &. ı21 ift das Wort Churi, 
"was bekannt Erzpriefter heißt‘, gar nicht erflärt, und was mie 
Hidfchr, derZrennung, bier gemeint fey, ift dunkel; ©. ı30 
hätten die Khaldanis und Bakhtanasr den Lefern als Chaldder 
und Nabuhodonofor verftändlich gemacht werden follen; 
S. 156: the deposition of the girdle of the Mother of God, 
folt heißen: die Hinterlegung des Kleides der Sottesgebärtrin: 
in den Blachernen; die Blachernen find im engliſchen Terte ganz 
ausgeblieben, über die Hinterlegung des Kleides in der dortigen 
Kirche ift Ducange in dem oben angeführten Orte fehr ausführ⸗ 
li; eben fo wenig, als die Mutter Gottes der Blachernen, 
hat Sr. 8. die Hodegetria (&. 158) in dem arabiſchen Odi- 
giyirta erfannt, und wad er als tripled of gifts überfent, heißt 
die dreyfache Wegweiferin (weil fie dreymal Gonftantinopef von 
Feindesgefahr rettete), indem bier und S. 194 Hedajet-und 
nicht Hedaja zu lefen ift; der Diacon erwähne eines Dupends 
ruflifcher Madonnen: 1) die griehifche, 2) die febaftifihe 
(von Siwas) oder die majeftätifche, weil fte auf einem Theonefaß > 
3) die arabifhez A)die barmherzige; 5ydiePlatytera, 
d. i. die, deren Unfang größer als die der Hinimel, in derer: 
Mitte ſie thront; 6) die von Kafan; 7) die von Wladimir;' 
8) die von Smolensk, 9) die von Radſchawok; 10): bie 
vom unverbrannten Dornbufh; 11) die der Hodegetria; 
12) die der Blachernen: &.194 hat Hr. B. nicht einmal den 
Zemir Aksak, d.i. den lahmen Timur, erfaunt, und den: 
felben Damrak Sak gefchrieben. Xrog diefer Mißgriffe find wir 
weit entfernt, Kran. B.'s Verdienft diefer im Ganzen fehr trenen. 
und wohlgerathenen lieberfegung zu fehmälern, und ihm deßhalb 
à la Sleifcher zerfleifhen zu wollen. Die eigenthümlichen Aus— 
drüde der griechiſchen Kirche, Liturgie und Neflierie. hätten, 
wenn auch griechiſch, von englifch gegeben oder erflärt werden 
folen, wie z. B. in der .Citurgie das dofa als Glorie, opSpov 
als Laudes, nyyuosuvor ald Memento, rpoxzapıov als Zodten- 
officium, dann die Anwünfchungen roAuypov, evAoyısov, a&ı09, 
xeNevcov, die Waflerweihe ayıasıos, dad geweihte Brot arrıda- 
pov, die Verbengungen. nit Bekreuzung neravua: u. f. w. Eben 
fo wenig, als m diefen heilen der griechiichen Liturgie, find 
gewöhnliche Leſer, die von der Pitargie höchſtens das Kyrie 
Eleifon fernen, mit den Kleidern der griehifchen Patriarchen 
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and Biſchoͤfe bekannt, fie willen nicht, was saxxos, wuopopıor, 
xepırpaynAlov, sıyapıov, navövAy, zepınavduAn, YeAoveoy, Tpı- 
xnpıov u. ſ. w., welche Worte doch alle leicht aus Ducange zu 
überfegen oder zu erläutern gewefen wären; felbft die Theile einer 
griechiſchen Kirche find den wenigfien, wenn nicht etwa aus der 
Beſchreibung der Aja Sofia des Paulus Silentiartus befannt ; 
der wievielte weiß denn, daß vapdyE die Vorhalle, außı» das“ 
Lefepult, auxovorasıs die Bilderfcheidewand, eısodos der Eingang be 
Durch diefelbe zum Altare (Brpa) fey? Wie viele Lefer find denn, 
fo im griechifchen Kalender bewandert, daß fie in den griechiſchen! 
Mamen der Sonn⸗ und Feſttage die des gewöhnlichen Kalenders. 
erfennen, daß ihnen axoxpes ald Kalte, Kpısos avern ald Chris 
ſtus ift erftanden, der Sonntag Tyvpogayu ad Serages 
fima befannt; alle diefe griechifchen Wörter hätten Ueberfegung 
und Erläuterung gefordert. Eben fo das meifte Geographifche, 
fo z. ©. daß die neue Welt des Diacond nichts ald Nova Zents 
blia, feine Lobani mit Hundgefichtern die Lappländer, fein 
goldener König der Chan der goldenen Horde ſey u. f. w. 
Nur dem wit allen dieſen biftorifhen und geographiſchen Vor⸗ 
kenntniſſen durch eigened Studium auögerüfleten oder durch die 
Noten des Herausgebers eines folchen Werkes belcehrtem Lefer 
ann Diefe befonders für Rußland intereffante Reifebefchreibung 
eine ebem fo leichte. als befehrende Lectüre ſeyn. In das Gebiet 
der durch Araber beleuchteten Beographie von Kipdfchaf gehört 
auch Nr. 49 die Abhandlung des Hrn. Staatsraths von Frähn, 
welche eine merfiwürdige Stelle aus den geographifchen Werfe 
Kafwini's über die Stadt Mainz überfegt und erläutert *). 


vu. Numismatik 


Von numidmatifchen Werfen hat die Periode der Tepten 
fünf Jahre die unter den Nrn.27, 54, 55 u. 67 aufgeführten 
zu Tage gefördert, wovon dad Werf Hrn. Erdmann’s ein fo: 
Ioffaler Auartband von 827 Seiten; dann zwey höchft fchägbare 
Monographien der Chane der goldenen Horde und der 
perfiihen Iſchane aus der Familie Hulafu’s, von dem 
Imam und Scheich vorderafiatifcher Numismatif, Hrn. Staats⸗ 
rath Fraͤhn; und endlid eine’ Abhandlung über arabifche 
Münzen und Spiegel, die in Zurin aufgetaucht. Hrn. Erd» 
en niit 


*) @ine audere Abhandlung über die ehemalige Stadt Ukek, fo 
wie das Memoire Hrn. Schmidts über die Volksſtäͤmme der 
Mongolen gehören, da fie weder arabifhe und türkifche Terte, 
noch Ueberfeßungen aus denfelben enthalten, nicht in den Bereich 
dieſer Weberficht. 
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shannd foloffaler Auartband Fönnte zu einem Octavband von. 
der Hälfte dieſer Seitenzahl eingefhmolzen feyn, wehn der: 
felbe nicht mit fo großer Schrift und Papierverfchwendung ges 
druckt worden wäre. Wiewohl der Titel ſich nur ald den Kata- 
Iog des orientalifchen Münzfabinetted von Kafan anfündigt, 
welched gegen dreytaufend Münzen (die einem Riertelhundert 
sarabifcher, perfifcher, türfifcher und mongolifcher Dynaitien an⸗ 
gehören) enthält, fo gewährt Dasfelbe doch noch einen weit grö- 
Seren Umfang von Diüngenfenntniß, indem es unter jeder Münze 
die bisher aus den numismatifchen Werfen von Adler, Tyſch⸗ 
fen, Münter,Reisfe, Affemani, Hallenberg, Car 
figlioni, Frähn, Marsden und Möller befanaten 
Exemplare aufführt, und fich dadurd die Kupferplatten erfpart, 
von denen nur vier gegeben find, welche nur die größten numid«- 
matifchen Beltenheiten enthalten. Wenn eine weit größere Zahl 
derfelben wünſchenswerth geweſen wäre, fo wären Noten und 
Erfäuterungen, die durchaus fehlen, noch weit wünſchenswer⸗ 
ther, fowohl hiftorifche ald geographifche; über die Zürften ſo⸗ 
wohl, denen diefe Münzen angehören, als über einige ganz. und 
gar unbefannte Münzflätten, ja fogar über einige der aufgeführ» 
ten Dynaftien, z. ®. über die Dynaftien der Sejaridarum und 
Saddoseidarum, die Miünzftätte Dschey wird wohl Dfchi ge: 
fchrieben werden müſſen, welches der alte Name von Ißfahan, 
während Dschey ein Ort in der Nähe von Rei’); fein Wort 
über die zweynamigen Städte Serai, Madſchar und Urda, 
von deren jedem ein altes und neued auf den Münzen der goldenen 
Horde vorfömmt, oder über das ganz unbekannte Mupsi ?) 
und Etawa ?). Der Tadel wider Hrn. Fraͤhn in der Borrede: 
C. M. Frähnium in errores incidisse, neque numorum titu- 
los, quemadmodum decuit atque oportuit semper delineasse, 
vel etiiam numorum imaginibus interdum perversis se decipi 
passum esse, saepius intellexi’, hätte fi Hr. E. vielleicht 
erfparen können, da er felbit, wovon fogleich unten die Belege 
folgen follen, in augenfcheinliche chronologifche Fehler verfallen 
ift, wo alle hiftorifchen Quellen zeigen, daß nicht Hr. F., ſon⸗ 
dern Ar. E. irrig gelejen haben müſſe; welcher von beyden die 
Münze richtig gefehen und gezeichnet, wäre, felbft wenn diefe 
‚Zeichnungen vorlägen, ohne die Münze felbft, zu entfcheiden 
unmöglich; Nec. fann fich alfo Feineswegs hierein, fondern 


‚ı) Rei wilajetinde we bir karijedur. Burhani Katii, Conſtanti⸗ 
nopolitaner Ausgabe ©. 281. 
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einzig in ſolche Punkte einlaſſen, wo es bloß hiſtoriſche Zeugen⸗ 
ſchaft zum Beweiſe unrichtig geleſener Namen oder. Daten bes 
darf, dieß wird bey einem Vergleiche der beyden Abfchnitte des 
Werkes Hrn. Ers über die Chane der goldenen Horde und über, 
die Ilchane aus der Familie Hulaku's mit den beyden Werfen 
Hrn. %.’8 über diefe beyden Dynaftien zu zeigen am beiten der 
Ort ſeyn; vorher fey es ihm aber erlaubt, noch zu bemerfen, 
dag Hrn. E.s Werf vorzüglich aller practiihen und pragmatiichen 
Notizen über die heute in der Türkey und Perfien curfirenden 
Münzen entbehrt, welche fich zu verfchaffen, bey der Nachdar⸗ 
{haft feines Aufenthaltsprtes mit der Türfey und Perfien, ihm. 
doch ein Leichtes gewefen wäre, Rec. hat fo eben, bey der Ans 
zeige der Reifen ded Macarius, zu bemerken Gelegenheit gehabt, 
daß felbft Freyh. de Sacy das ruflifhe Altin (ſechs Kopeken) 
‚mit dem türfifhen Altun ald Goldmünze vermengt, und in 
dem Thaler des Hundes der Wüfte den Föwenthaler oder Ar&s 
langruſch nicht erfannt hat, welcher eine türkifhe und Feine 
venetianifche Münze *); es wäre alfo der Mühe werth geweien, 
über die verfchiedenen Arten der Piafter Solota, Kara 
gruſch, Diregli,Arslangrufh, Altmifhlif, Beſch⸗ 
if, Ikilik, Rial, über die verfchiedenen Arten der Dufar 
ten: Sftambollu, Mißirlü, Sindſchirlü, Funduklü, 
Ainalü, Jaldiſ, Chairije, Mahmudije, Adlije, 
Rubije, Rumi, Seri Mahbub, Onlik, Onikilik, 
Jüfſlik 2) den Leſer zu belehren. Ueberhaupt fehlt es noch 
bisher in allen numismatiſchen Werfen an der Erflärung vieler 
Namen von Münzen und der Sormelg, die fich darauf befinden, 
deren wir hier ein Paar zum Beſten orientalifcher Muünzfenner 
und Münzliebhaber zufammenftellen. Darüber, was das Wort 
Bach, welches fchon auf den Münzen der Samaniden vor: 
fömmt °), eigentlich bedeute, find felbit die morgenländifchen 
Quellen uneind ; nad) einigen war diefes der Name eines Emir's, 
nad) andern bloß der Ausruf B ah! über Die Schönheit des Ges 
präged 2). Hr. Arri, der Verfaller von Ne.67, indem er 
Tychſen's, Fraͤhn's und de Sacy's Meinung über dieſes Ba dh 
anführt, welches der lebte irrig für ah j lieft, hält die Charae⸗ 
tere, welche nicht anders als Bach zu lefen, für einen Säbel, 
ensem esse putamus, p. 279. Die Münzen wurden Bachi 


') Journal des Savans 1832, p. 192, und ı833, p. 665. 


2) Beſchichte des osm. Reihe, VIII. Bd. S. 5143 X. Bd. ©. 7ıa, 
und im Regiſter unter dem Worte: Münzen, 
I) Erdmann, ©. 161. 


, » Ramus Gonftant. Ausg. J. Bd. ©. 536. 
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genannt, wie die, auf denen dad Wort Ma a vorkoͤmmt, Mans 
"mai genannt wurden. Außer Diefer Ausfunft finden fich in 
Kamus noch mehrere, in europäifchen numismatifhen Werfen 
noch nicht vorgefommene Münzenbenennungen; fo 3. B. heißen 
"die niedrigften Pfennige Derhaimol aabdijet, d. i. Sclas 
venpfennige (E 640); über die Dirheme Baghali fchweigt der 
Kamud, aber diefelben finden fih im Burhani Katii (8.361) 
‚mit der Auskunft, Daß diefelben nah Reisol:baghal, einem 
berühmten Voriteher der Juden, fo genannt worden; zu Ende 
derfelben Seite fteht unter dem Worte Doruchſch, daß Ba: 
ghal der Erbauer von Schiraf und des Fenertempeld Doruhfch 
in Armenien gewefen; im Ferhengi Schuuri (Il. 202) iſt Dreyer 
Arten von Münzen erwähnt, welche nach ihren Auffchriften 
Bemenjaamel, Kulhuwallahi und Ichlaßije hießen; 
die Darifen, deren Prägung dem Keichosrew zugefchrie- 
ben wird, hießen Choſrewani (derfelbe, 8.404). Doch 
um wieder auf Dad mit überflüjligem Lurus gedrudte Werk Hrn. 
Erdmann's ;u fommen, fo fann Necenfent über die Treue des 
Stichs der Kupferplatten zwar keineswegs aburtheilen, weil er 
Die Originale nicht fennt; aber von denen, die er fennt, naͤm⸗ 
lich perfiihen und türfifhen, ift der Stich fchlecht gerathen; 

°. einen fchlagenden Beweis, daß Hr. Erdmann oft unrichtig gele: 
fen, liefert &.395, Nr. 547 und 548 die Münze Berdibeg's, 
welcher, wie aud der Uebereinftimmung morgenländifher und 
ruſſiſcher Quellen befannt , den Thron nicht früher als i. J. d. H. 
758 beftieg ; dad Prägejahr von diefeg Münzen wird aber von 
Hrn. E. ald 751, daß der folgenden ald 753 angegeben, wäh: 
rend dasſelbe 759 feyn muß, wie Hr. Staatörath von Frähn in 
feiner Recensio namorum Muhammedanorum S. 259 Nr. 8 
Dargetban, und dorten noch obendrein auf die Veritümmlung 
und, Vermwifchung des Oepräges aufmerffam gemacht. Durd) 
Diefen, mit unnöthigem (des groben Druckes willen wunderlichen) 
Luxus audgeftatteten Foloffalen Quartband ift alle das Studium 
der orientalifhen Numismatif nicht viel gefördert worden, wohl 
aber wieder um ein Beträchtliches durch die beyden Werke Hrn. 
v. F's über die Münzen der mongolifchen Herrfcher in Kipdſchak 
und ran, wodurd den Gefchichtichreibern diefer Dpnaftien 
fihere Anhaltspunkte über die bisher fo dunfeln Perioden de 
fipdichafifchen Zwifchenreiches unmittelbar vor Tohtamifch 
und des eben fo dunfeln Endes beyder Reiche gegeben werden. 
Die Sefchichte der Ilchane ift zwar durch viele Geſchichtswerke 
bie zu.Ende der Regierung Abu Said's far genug, aber nach 
demfelben dis zum Ende in folhem Dunkel, daß felbit Hr. v. 
d Ohſſon in feiner Gefchichte der Mongolen nur fünfzehn ſtatt 
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ſiebzehn Herrſcher derſelben kennt, während bad Daſeyn der ſieb⸗ 
zehn von Hadſchi Chalfa und von Munedſchimbaſchi aufgezaͤhl⸗ 
teh Hier numismatiſch gerechtfertigt iſt; in Betreff des Jahres 
des Anfangs und des Endes der Dynaſtie dürfte bey den ver⸗ 
f&hiedenen Angaben wohl auch die der chronologifchen Tafeln: 
Hadſchi Chalfa's als die fiherfte augenommen werden, nämlich 
vom $.653 bis ind 3.754, d. i. 0.9.1255 bi6 ind 3.1353 
oder 1354. Hr. v. F. nimmt den Beginn um ein Jahr fpäter, 
das Ende aber um vier Jahre früher an, das letzte aus dem 
Grunde, weil von den legten vier Jahren Feine Münze Rus 
fhirwan’s vorfömnt, was dem Ref.'n Fein binreichender 
Grund, von den Angaben der chronvlogifhen Tafeln Hadſchi 
Chalfa’s abzuweichen, fheint. Iſt doch bisher auch von Keis 
chatu, welcher ſechs Jahre lang geherrſcht, noch Feine Münze 
vorgefommen, eine folche wäre um fo wichtiger, wenn auf ders 
felben fi die Formel Zrindfhin Durdfchi befinde, wel 
he Keihatu, wie Refchideddin fagt, auf Einrathen der 
Bachſchi's (türfifhe Geheimfchreiber) angenommen, und wel 
he nach Waßaf's Angabe nicht nur den Diplomen beygefchries 
ben, fondern audy den Münzen aufgeprägt ward, Es wundert 
uns fehr, daß Hr. %. von diefem wichtigen Umftande feine Kunde 
aibt oder hat. Kr. v. d'Ohſſon fchließt feine Regentenreihe mit 
&uleiman, dem er den Dſchihan Zimur vorfept, während 
diefer, nach den unwiderfprechlichen Beweifen der Münzen, der 
fpätere; von Suleiman ift aber die von Reiske irrig dem Hu⸗ 
laku zugefchriebene einge des Faiferk. Münzfabinettes zu Wien ; 
Hr. v. F. hat die Acchtheit jener Legende mit, Recht bezweifelt, 
und den Wunfch hinzugefügt: operae prelium foret, numum 
accurate recognoscere. Die Legende heißt: der Sultan der 
Gerehte, Suleiman (daß legte Wort mongolifh), Bott 
wolle fein Neich verewigen! auf dem Rande: geprägt zu Erſe⸗ 
rum i. J. 741 (1340); auf der Kehrfeite: es ift fein Gott ale 
Gott und Mohammed ift der Geſandte Sotted; von der Randfchrift, 
welche die Nainen der vier Chalıfen enthielt, if nur Cbubefr, 
und die drey erften Buchflaben von Dsöman zu leſen; diefer 
wurde irrig für Abduhu und Ebubefr irrig ald Hulafu au- 
gefehen. Die von Hrn. v. F. gegebenen dritthalbhundert Müns 
zen der Ilchane find aus nicht weniger als drey und dreyßig 
Münzfabinetten (wovon ein —*2 Hrn. v. F. felbft zu Gebote 
ſteht) geſammelt, und ſind beſonders wegen der mongoliſchen 
Inſchriften, welche den perſiſchen, wie die chriſtlichen Glau⸗ 
bensformeln, als: im Namen Gottes des Vaters, 
des Sohnes und des heiligen Geiſtes, den moham⸗ 
medaniſchen eingemengt worden, hoͤchſt merkwürdig; außerdem 
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befindet fi auf mehreren das als Balomondfieget bekannte 
Scheel und das Stämpeljeihen (Temgha). Ducch die mon⸗ 
goliſch gefchriebenen eigenen Namen wird die richtige mongolifche 
Ausfprache derfelben erhärtet, aber deßhalb follten doch die pers 
fifchen Namen nicht anders, als fie fih in perfifchen: Legenden 
befinden , gefchrieben werden, alfo: Hulaku und: nidt Chu 
lagu, Shafan und nicht Chaſan, Keichatu und nicht 
Ghaichatu, Sldfhaitu mdnihtDeldfheitu; Hr. v. F. 
meint, daß der Beyname des letzten Charbende (der Kapı- 
wayras der Byzantiner) ein von Chodabende verfchiedeiter 
Name ſey; in fo weit wohl verfchieden, ald Charbende der 
Eſel⸗ oder Maulthiertreiber und Chodabende der Diener 
Gottes heißt, aber doch einer und derfelbe, info weit das Teste 
zur ein Euphemismus des erfien, wad auch durch ein Beyſpiel 
der fpäteren perfifhen Geſchichte, wo ein Prinz ebenfalls bald 
als Charbende und bald ald Chodabende vorkömmt, bes 
flätigt wird. Shan, das im Mongolifchen auch den Sinn 
von Friedensfürft haben fönnte, bat wohl am wahrfcheinlichften 
den von Landesfürft, und was die Dynaftie der Dfchelair 
betrifft, welche öfters auch Iſch ane gefchrieben werden, fo iſt 
die wahre Schreibweife dee Namens diefer Dynaſtie nicht Il⸗ 
hanian, fondern Ilganian; ob ZI in der. chuarefmiichen 
Mundart wirklich ftarf und mächtig heiße, wie die Note (S. 2) 
fagt, läßt fih aus dem Grunde bezweifeln, daß Serbengi 
&Schuuri, welder insgemein die Wörter chuarefmifcher Munds 
art aufführt, dieſes nicht ‚gibt, fondern bloß Il als den fyrifchen 
Namen von Bott. Beyden Werfen Hrn. v. 8.6 iſt ein fchäg- 
barer, außer dem Bereiche der Münzen der Dfhudfchiden 
und Hulagiden liegender Anhang beygegeben; im erften Nach: 
weifungen verfchiedener mohammedanifcher Münzen aus dem 
Fuchs'ſchen Kabinette, im zweyten eine Erflärung meiſtens fel- 
dichufifcher Münzen, welche ſich fhon auf zwey Tafeln, die der 
Verfaſſer urfprünglich für ein anderes Werf beftimmt hatte, zu: 
gleich mit einigen Münzen der Hulafiden geftochen befanden. 
Neun arabifhe Münzen, nämlich.acht goldene und eine filberne, 
alle den Abbasiden angehörig, find von Hrn. Holmbor in 
einem vom Nef.'n nicht gejehenen Werke erläutert, und bereits 
im Journal asiatique *) angezeigt worden. - Abbasidifche Diün» 
zen bilden auch den Hauptgegenitand der Abhandlung Hrn. Ars 
zid (Mr. 67), die aber außerdem fich noch mit den Münzen der 
Satimiten, mit zwey in dem Föniglihen Mufeum befindlichen 
metallenen Spiegeln befchäftigt, bey diefer Gelegenheit Unrich⸗ 


*) October 1835, p. 380, 
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tigkejites früherer Herausgeber und Erflärer berichtigt, uud mit 
siner eigenen, wenn nicht richtigen, doch ingeniöfen Erflärung 
Der auf den arabifchen Münzen des Chalifates mit Mimma ') 
begiunenben Formel aufteitt; Hr. A, meint, Diefelbe ſey fo zu 
xerſtehen, daß das Wort bihi fih nicht auf die anbefohlene 
Prägung der Münze, fondern auf Gott beziehe, FH daEMimm a 
emere hichi überfept werden mülle: feitdem er (der Prä- 
gende) herrſcht dunch Ihn Gott); diefed überfept Hr. A. : 
a quo imperavit cam. ipso, was er als Aequivalent der Kor 
wel: vpy. Bgtted: Gnaden, anfiebt. Wider diefe Ueber 
ſetzung iſt aber. erſtens zu erinnern, daß a quo (feit der Zeit) 
nicht Mimmag,.fondern Münſ, und eum ipso nicht bihi, 
ſondern -nsaa hu. heißen müßte. In jedem Falle müßte alfo 
Die Ugberfegung lauten: a quo imperayit per eum, und nicht 
cum ipao oder gum eo; der fchlagendfte Beweis aber, daß die 
Sormel Mimma, amere bihi nicht anders als bisher von dem 
erftien Numismaten verſtanden werden müfle, nämlih als: ge 
Schlagen auf Befehl, liefern die Snfchriften gleichzeitiger 
arabifcher Denkmale, auf welchen diefe Sormel ganz fo mit uns 
mittelbarer ‚Beziehung auf die Grrichtung des Denfmald vors 
kommt; fo fteht auf dem vom Chalifen Hakim bi emrillah 
grbaufen Htadtthore Kairo's, deifen Iufchrift noch jüngft Wil: 
fenfon ermähnt bat: Mimma emere bi aamelibi Ab« 
Dallahbiwe Welihi, d. i.: »Dieß ift von dem (den Werfen), 
deilen (deren) Sertigung befohlen Der Diener und Client *) Bote 
tes.« Die beyden legten Worte find Diefelben, welche ſich auf 
den von Hrn. %. gegebenen Münzen Dafim. bi ewrilla he 
befinden, und welche zweifeldohne, wie er fagt, nichte ald Ap⸗ 
poſita ſeines Namens. Zur arabifchen Archdologie gehört ends 
lich Nr. 48, in foweit dadurch die von Lody. Morgan behauptete 
arabifche Infchrift auf St. Peters Stuhl zu Rom geläugnet 
wird; es ift wohricheinlih, wie Hr. Wiſeman. fagt, daß Lady 
Morgan dey Stuhl St. Peterd zu Rom mit dem-in der Patriars 
chatöfirche von St. Meter zu Venedig befindlichen ,. auf welchem 
—* wie. bekannt, eine arabiſche Inſchrift befindet, vermengt 

at; ‚die legte vom Rec, n i, J. 1825 bey feinem zweyten Aufent⸗ 
halte. in. Benedig mit Beyhuͤlfe Hrn. Stantöbuchhalterd Lacher 
yo Steine. ſelbſ abgeklatſcht, erwartet noch die Gelegenheit 
der Bekanntmachung. 





a) —RW ViFreundeiſt nicht-fo richtig als Client, welches 


dem Worte Mewla ald Patron entfpridt. Freund heißt Sha« 
Fit, fo Heißt Abraham Shaltlalfah, Habib Heißt der Geliebte 
und Mohammed Habiballah, der Geliebte Gottes. 
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| VI Mathematik. 

Zwey hoͤchſt ſchaͤtzbare Werke fir Algebraifer und Aftronos 
men find die aus dem Arabifchen überfegte Algebra Mohanız 
med's Ben Musa's und dad in einem diden Quartbande 
von Hrn. Sedillot aus dem Arabifhen Abu Hasan Alis 
aus Maroffo überfegte Werf über die aftronomifchen Inftrus 
mente der Araber ; es genügt hier, auf deren Dafeyn die Ges 
lehrten vom Fache aufmerffan gemacht zu Haben, da die aus—⸗ 
führliche Beurtheilung derfelben außer dem Bereiche der mathe: 
matifchen Kenntniffe des Rec.'n und den Gränzen der Jahrbücher. 


W IX. Arzneykunde. 
Hieher gehört bloß der zweyte Theil der ſchon in der letzten 
Ueberſicht angezeigten perſiſchen Pharmacologie Hrn. Dr. Se⸗ 
ligmann's (Nr.43), welche dreyhundert Artikel der perſiſchen 
und indiſchen Materia medica mit ihren perſiſchen Namen, Text, 
Ausfprache, Ueberfegung und Erflärung enthält; eine höchft 
fhägbare Bereicherung der Wörterbücher, in welchen die mei: 
flen dieſer Namen entweder gar nicht, oder mit uneigentlichen 
Namen gegeben find, wie denn fchon oben gefagt worden, daß 
z. B. Seferdſchil Pyras Cydonia L. in der Öranimatif Hrn. 
de Sacy's ald Granate erfcheint; zu Kebikedſch (©.78) Ra- 
nunculus asiäticus L fen bemerkt, daß Kebifedfch auch der 
Name ded Genius oder Königs der Getvürme, deffen Namen 
Perfer, Araber und Türken ihren Büchern einfchreiben, damit 
diefelben vor Morten gefhügt bleiben mögen 


. - X Biblivgrapbie. 

Daß foftbare Werk auf der kaiſerl. Hofbibliothef, aus wel 
dem Hr. Dr. Seligmann die oben erwähnte Pharmaceutif zu 
Tage gefördert, ift eines der dreyen, über die er in feinem Bey 
trage zur Literatur der orientaliſchen Arzneymittellehre (Nr. 44) 
Bericht erftattet. Die beyden andern find zwey Handfchriften, 
die eine der Materia medica des Hadfhi Seinedin el An; 
‚Bari, dad zweyte dad Elfaf el edwije (Wörter der Arz 
neyen) don Nureddin Mohammed Abdallah von 
Schiraf, woraus Gladwin einen Auszug gegeben; Hr. ©. 
fagt nicht, daß er felbit der Beſitzer diefer beyden koſtbaren 
Handſchriften, der Zuhalt aller Dreyer fteht übrigens 'an Neich« 
thum dem zu Calcutta herausgegebenen perfifhen medicinifchen 
MWörterbuheBahrol:-Dfhemwahir*) (dad Meer der Juwelen) 


:*) The Buhr-ool Juwahir edited by Hukeem Abd-oo} Mujecd 
(Heim Abdul Medſchid). Galcıtta 1830. 
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bey weitem nah. Ein Beytrag zur Bibliographie, wiewohl 
ein unbedeutender,, ift Nr. 34, in welchem die Titel einiger der 
berühmteften hiftorifchen Werfe der Araber und Perſer, ohne 
alle Anordnung, fen ed nah Sprachen, fey es nach der Zeit 
der Verfaller, fey es nad dem Gegenſtande der Geichichte, 
durch einander geworfen find. In den Angaben der Sterbe⸗ 
jahre befinden ſich mehrere Unrichtigfeiten, fo 53.8. ftarb Hafif 
Ebru (uiht Abru) nicht im 3,834 (1430), fondern i. J. 830 
(1426), wie dad im Matlaages⸗fſaadein bey Gelegenheit 
der Kriege Ulugbegs mit Borrak Aghlan umſtaͤndlich erwähnt 
it; das Sterbejahr Abderreſak'o, das der Herausgeber nicht 
Ponnt, ift 887 (1482). Das Schäbbarfte daran ift das bey 
jedem bibliographifchen Werfe Nothwendigſte, nämlich der orien- 
taliſche Text der Büchertitel, welcher leider in Hrn. Bleifchers 
Katalog der orientalifhen Handfchriften der Dresdner Bibliothek 
(Nr. ı2) ganz und gar fehlt, was um fo mehr zu beffagen, als 
er noch überdieß eine ganz verkehrte Schreibart der Buchſtaben 
des orientalifchen Alphabet angenommen. Kein Araber, Per⸗ 
fer und Zürfe fpriht Sachiret (Proviant) anders ald mit 
einem linden & aus, er aber fchreibt Jechireth; das männs 
liche und weibliche Te lautet nie anders als unfer T, er fhreibt 
aber durchaus th, was eher ald Aequivalent für Thy zu pafe 
firen gewefen wäre; fein Araber, Perfer und Zürfe fpricht den 
Namen der großen Zitelfchrift anders als Sulus aus, wer 
follte die in Hrn. F.s Schreibart Duld erkennen? daß lange |, 
befanntlich das lindeſte, braucht er für das Bad, welches, wie 
befannt, das allerfchärfite, und ſchreibt ale Nafıhat ftatt Nas 
ßihat, und dergleihen, von gänglicher Unfunde wahrer Aus⸗ 
fprache zeugende Verfeprtheiten mehr. Die Schreib - und Aus: 
fprachfehler möchten hingehen, wenn Hr. 5. nur nicht in viel " 
größere und wichtigere verfallen wäre, welche philologifche, geo⸗ 
graphifche und hiftorifhe Unfenntniß beurfunden. Zwey ber 
gröbften Verſehen, welche Ar. F. felbft agAedıas befennt, find 
von demfelben, nady des fel. Ebert'6 Zurechtweilung, in einer 
Note der Vorrede berichtigt worden, aber dad Buch wimmelt 
von andern dergleichen zu berichtigenden groben Verfehen. Nach 
feiner gewöhnlichen fehlerhaften Ausfprache fehreibt Hr. F. (unter 
Pr. 172 und 201) waled flatt weled ; da dad Waf eben fo gut 
wie dad Laın ein weicher Buchitabe ift, fo möge Hr. 5. verantwor⸗ 
ten, warum bey ihm dad Feth aufden erften A und auf dem zwey⸗ 
ten E lautet; dieſe Ausfprache ift fo fehlerhafter; als die. melde 
dad Kedr mit E ftatt mit 3 fohreiben, meinen müffen, es ftehe 
für Walid, d. i. der Vater, während ed Weled, der Sohn, 
heißt. Die Erzählungen des befanuten türkifchen Eulenfpiegeld 
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Naßreddin Chodfcha heißen &. 181: narratiunculae de 
Nafr-ed-din Chodja guodam, lautet, ald wenn man im 
Deutfchen fchriebe: die Erzählungen eined gewiffen Eulen» ' 
fpiegeld. Nr. 216 Heißt ed bey Aali’d Weltenfpiegel ab Aali- 
Schehir, was Hr.%. ald den Namen des Verfaſſers gibt, wäh. 
rend ed: vom berühmten Aali heißt: dieß iſt eben fo gut 
‚ überfegt, als wenn irgendwo flünde: vom berüchtigten $leis- 
ſcher, und ein Franzoſe gäbe ald den Namen des Verfaſſers: 
Mr. Fleischer Beruchtigten. Nr. 241 ifl der Verfaſſer Dſchami 
nicht angegeben, weil derfelbe unter dem Zitel diefes Werkes 
im Katalog der kak. Hofbibliothek, welchen Hr. $. nachgefchrier 
ben, durch Drudiverfehen ausgeblieben; die Mühe, der Namen 
des Verfaflers aus dem Manufcripte oder Hadſchi Chalfa heraus⸗ 
zubringen, hat fich Hr. 8. nicht gegeben. Das Geitenftüd zum 
türfifchen Kaftellan von Krafau Hrn. 8.6 ift feine Stadt Chujin 
(Shocim) und fein Thal Sazeli-dereh Safli dere, d. i. 
das Scilfthal, ift dad befannte Thal bey Adrianopel; Safelt 
dere hieße das Muſikthal. Mr. 353 verlegt Hr. F. das ungri« 
fhe Szekcesö mit Neiöfe nad) der Moldau, und den Namen 
des Beglerbege (von Ofen) war er zu fuppliren nicht im Stande ; 
eben fo wenig weiß er (auf der folgenden Seite), daß Uiwar 
Neuhäufel und (Mr.367) daß Puzjeghah nichts anderes als 
Posega fey; Nr. 373 ift das Seitenflüf zum Aali Schehir 
‚im Maler Usthaad Odmaan. Hr. F. gibt Uftad als einen 
eigenen Namen, während es Meifter beißt, und den Maler 
angeht: cacatum non est pictum, der Meifter Maler hat hier 
den Meifterer Bleifher mit einem Meiſterſtreich and Hirn ges 
troffen. Mit gleicher Kunde wird der Verfaller des großen tür: 
fifhen See⸗-Atlaſſes Hemschir - zaadei - Kemal - Piri- Rejis 
Ibn -Haadji - Hagıri genannt ; was will aber Diefer Tange Name 
ſagen? -er Heißt .der arme Piri Reis Ibn Hadfch, der 
Schweilerfohn Kemal’s; die beyden Appofita derSchwefters 
ſohn und den Armen hält Hr. 5. für integrirende Theile des 
eigenen Namens, die er alle mit dem Bindungäftriche verbindet! 
Mecenfent könnte zu diefen vierhundert Nummern des Fleiſcher⸗ 
ſchen Katalogs auch ein Taufend von Noten fchreiben, wie Hr. 
F. ein halbes zu den hundert Worten Samadhfchari’s, aber 
er bat dazu weder 'Zeit noch Luft, und fühlt zu große Ehrfurcht 
vor der Geduld der Lefer und dem Wefentlihen der Wiſſenſchaf⸗ 
ten, um die Taufend und Einen geographifchen, hiftorifchen, 
grammatifelifchen, orthoepifchen und orthographifchen Schniger 
Hru. 8.6 demfelben als ein Schlächtermeiler an die Gurgel zu 
halten ; er wendet fich lieber von diefem fchlechten bibliographi⸗ 
(hen Machwerke weg zu einer der erfreulichften und größten Er⸗ 
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ſcheinungen arabiſcher Bibliographie und Literatur, naͤmlich zu 
Nr.68, dem erſten Bande des von Hrn. Profeſſor Fluͤgel im 
arabiſchen Terte und lateiniſcher Ueberfetzung auf Koſten des 
engliſchen Ueberſetzungsausſchuſſes heransgegebenen encyclopaͤ⸗ 
diſch⸗bibliographifchen Woͤrterbuches Hadſchi Chalfa's; dieſes Werk 
iſt unſtreitig von allen auf: Koſten des Ueberſetzungsausſchuſſes 
zu Tage geförderten das wichtigſte für arabiſche, perſiſche und 
türfifche Literatur, deren Studium durch feines der audern fo 

efördert werden fann ald durch diefes; ſchen dadurch, daß es 

en arabifchen Tert in reiner und correcter. arabifcher Schrift 
gibt, gebührt ihm vor allen andern die Krone. Der Text war 
aber auch durchaus nothiwendig, weil ohne denfelben bey der 
verfchiedenen Ausſprache und Schreibweife orientaliſcher Wörter 
in europäifchen Sprachen Feine Möglichkeit gewefen wäre, fich 
mit den eigenen Namen zurecht zu finden, fo Pönnen Die Fehler der 
Ausfprache leicht durch einen Nüdblid auf den Text berichtigt 
werden Hr. 8. hat als Ueberfeper und Herausgeber allen bil« 
ligen Forderungen, die an ihn ald einen folchen geftelkt werden 
Fönnen, entfprochen, und wird fein Werk, wenn es vollendet 
feyn wird, ganz gewiß mit einem Materienregiiter verfehen, in 
welchen die Werfe nach ihren Inhalte unter die Rubrifen der 
Wiſſenſchaſt, unter die fie achören, geordnet, den großen Real. 
catalog der Nationalbibliothek der Araber, Perfer und Türken 
bilden werden. Die beite NRubricirung dürfte gerade die von 
Hadſchi Chalfa nach der großen Encnclopädie Tafhföprifas 
de's gegebene, von dreyhundert ffeben Wiſſenſchaften ſeyn. In 
der Vorrede erſtattet F. umſtaͤndlichen Bericht über das Dutzend 
der in Europa außer Conſtautinopel befindlichen Handſchriften, 
nämlich zwey zu Wien, drey zu Paris, zu Peteröburg, Leys 
den, Bologna, Rom, Kopenhagen, Dresden (die legte abhan: 
den gekommen und zurück zu bringen), und eben fo viele beftehen 
auf einem Dugend der Vibliotheken Conitautinopeld; Hr. F. bes 
nügte zu feiner Merausgabe die zwey beiten, nämlich die der 
faiferl. Hofbibliothet und orientalifhen Afadenie zu Wien, und 
vervollfiändigte und berichtigte diefelben bie und da, wo Lüden 
oder zweifelhafte Zahlen, aud denen vun Paris und Berlin. 
Hadſchi Chalfa Hätte eine ausführlichere Biographie verdient, 
denn die den chronologifchen Tafeln vorgedrudte it großentheils 
aus dem, was er von fich felbft im Miſanol-hakkt erzählt, 
zu erweitern, wie fchon in der encpelopädifchen Weberficht der 
Wiſſenſchaften des Orients gefchehen. Wenn Ar F. von Hadfchi 
Chalfa's Eintritt.in den Staatsdienft (i.3-1ı623) fagt: calcu- 
lator sive a rationibus Anatoliae fuit, fo kann dieſes Leicht 
mißverftanden werden, daß er Muhase bedſchi von Anatoli 
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gewefen fey, während er in dieſes Büreau nur ald Practifant 
(Schagird) eintrat; wenn Hr. F. fih mit Hadſchi Chalfa’s 
Lebensbefchreibung umftändlicher befchäftige hätte, fo würde ihm 
auch der gelehrte Mufti Jah ja nicht entgangen feyn, welchen 
Hadſchi Ehalfa fo oft als einen feinigen Verwandten oder Pax 
tron (Hafid) aufführt, was Hr. %. irrig für einen eigenen 
Mamen anfieht; fo bey der Aufzählung der encyclopädifchen 
Quellen Hadſchi Chalfa's (&. 4, 1.3.): liber, quem Scheikh- 
el-islam Ei-hefid edidit, dieſes von Hadſchi Chalfa mehr al 

einmal aufgeführte encyelopädifche Werk des Mufti Jabia i 

Das Netaidfhol:funun Hafid, dasbey Golius und 
Sreytag nur ald Enkel flieht, beißt nicht nur überhaupt der 
Abfömmling und Verwandte, fey ed der Bluts, Wahls 
oder Schugverwandte, fondern überhaupt der einem Angehörige, 
fey ed als Client, fey es als Patron. Diefer Mufti Hafid, 
deifen im Laufe des Werkes mehr ald einmal Erwähnung gefchieht, 
ift der Mufti JZahja, welcher dreymal die hoͤchſte Würde des 
Reiches befleidete, und zehn Jahre vor Hadſchi Chalfa, im 3. 
1642, farb 9); fo it unter Ebulchair, welhen Hadſchi 
Chalfa am öfteiten als feinen encyclopädifchen Gewährdmann 
nennt, immer der große Encyelopädifer Zafchföprifade ges 
meint, über deſſen (im Befige des Rec.'n befindliches) vortreffz 
Iiche8 und Foftbares Werd: die Schlüffel der Slüdfer 
tigfeit und die Leuchte der Herrfhaft, Hr. F. 
furze Notiz gibt ?). Diefedgroße, bisher noch von feinem euro- 
päifchen-Drientaliften benügte Werk ift die wahre Fundgrube, 
aus weicher Hadſchi Chalfa das feine zu Tage gefördert, in- 
den im felben die Grundidee des bibliographifdhen Wörterbuches 
ſchon Durch die unter jeder Wiffenfchaft aufgeführten vorziglich- 
flen Männer derfelben und ihrer Werke gegeben iſt; außerdem 
benügte Hadſchi Chalfa noch die encyelopädifchen Werte: Fe— 
waidol-Chafanijet, d. i. die chafanifhen Nuganwenduns 
gen, von Mohammed Emir Efendi aus Schirwan, geft. 
1.3.1037 (1627); die Reſultate der Wiffenfhaften’) 
des Mufti Sahja und die Leitung des Beswedenden*) 
Schemdeddin Mohammed Ben Ibrahim's, gefl. im 
J. 749 (1348), welches fchon in diefem Bande ©. 252 als die 
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1) Geld. des osm. Neichs, V. Bd. S. 309. 

2) Die ausführliche Inhaltsanzeige im I,X1. Bde. diefer Tahrbücher, 
S. 16 — 20. 

>) Netaidschol-funun. 

4) Irschadol- kassid. 
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Quelle aufgeführt wird, aus welcher Zafchföprifade fein Werk 
gefchöpft; und endlich dad encyclopädifhe Werd Molla Luts 
fi’, deſſen voller Titel: göttliche Begehren in Erläu- 
terung der Objecte der Wiffenfhaften ). Hadſchi 
Chalfa führt den Verfailer immer ald Molla Lutfi eſch⸗ 
Schehid, d. i. der Blutzeuge, an. Dieß ift Lutfallah von 
Zofat, welcher freyer Denfungdart wegen auf Anflage und durch 
die vorwiegende Stimme feined literarifchen Gegners, des Geſetz⸗ 
gelehrten Chatibfade,, hingerichtet worden ?); der Tod des Hin⸗ 
gerichteten wird insgemein mit dem Worte el: Maftul (der 
Erfchlagene) bezeichnet, ud Eſch⸗Schehid wird nur von den 
Blutzeugen, die im heiligen Kampfe für den Glauben ald Mär: 
tyrer farben, . gebraudht. Das von Hadſchi Chalfa Hier ges 
brauchte Wort Blutzeuge ift alfo ein doppeltes Ehrenzeugniß 
fowohl für den freyen Sinn des ald Märtyrer der Wahrheit hin« 
gerichteten Encyclopaͤdikers, ald für den freyen Redemund Has 
dfchi Chalfas, der durch dieſes Wort fein Urtheil über die Un⸗ 

exechtigfeit des Bluturtheils audfpriht. Ehre dem Ehre ges 
Bührt. Eben fo, wie umftändlichere bibliographifche-und bio⸗ 
graphifche Ausfunft über die Quellen Hadſchi Chalfa's, wäre zu 
wünfhen, daß Hr. 5. Einförmigfeit der Ueberfegung der Ter⸗ 
minologien beobachtet, und in manchen Faͤllen richtigere Aus: 
ſprache gegeben hätfe, wiewohl diefelben im Ganzen viel richtis 
ger, ald die der gewöhnlichen Profefforen des Arabifchen, welche 
nie in der Levante gewefen; fo 3.8. wird Taarif (Erklärung) 
und Ifßah (Erläuterung) beydes mit explicatio (S. 7 u. 63), 
und dann das legte wieder ©. 37ı mit expositio gegebeu. Der 
Sinn ded Dupends von Wörtern, deſſen fih Hadſchi Chalfa in 
feinen encgclopädifchen Prolegomenen zur Ueberfchrift der Abe 
fchnitte der verfchiedenen Hauptſtücke bedient, ift durchaus von 
einander unterfchieden, als Hadd, d.i. Definition, TZaarif, 
d. i. Erklärung, Silam, d. i. Anzeige, Ifham, d. i. Ver: 
fländigung, JIfßah, d. i. Erläuterung „Teſchrih, d.i. Aus⸗ 
einanderſetzung oder Commentirung, Telwih, d. i. Beleuch⸗ 
tung, Feth, d. i. Eröffnung, Iſcharet, d. i. Wink, Mans 
ſar, d. i. Anſicht, Matleb, d. i. Begehrungsort. In Be⸗ 
treff der Ausſprache muß Rec. umſtaͤndlicher ſeyn, weil es ſich 
hier darum handelt, nicht nur Hrn. F., ſondern alle Orientali⸗ 
ſten, welche das Arabiſche, Perſiſche oder Tuͤrkiſche nie ſelbſt 


1) EI matalibul - ilahijet fi scherhi mewfuatil - ilmijet. 


2) Geſch. des osm. Reihe, II. Bd. S. 372 u. 629, nach Seadeddin, 
und dieſe Jahrb. Bd. LXI, ©. 14. 
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gefprochen oder fprechen gehört, über die allen diefen drey Völz 
Fern gemeinfamen Regeln der Auöfprache des Beth als E oder A 
vor weichen oder harten Eonfonanten zu belehren; er hat diefes 
zwar fchon früher und mehrmal gethan, und hat dad Vergnügen, 
zu fehen, daß wenigftend hie und da von einigen Orientaliſten 
(wie Rückert und Flügel) der wahre Weg befolgt wird ; aber fo 
lange diefed (wie hier von Hrn. F.) nur theilweiſe gefchieht, und 
felbft diefer großentheild noch im großen Irrthume befangen, 
muß Rec. fhonungslos fein Amt handeln, und Ken. 5. auf 
die, wie es fcheint, ihm gang unbefannte Srundregel der Außs 
fprache aufmerffam machen, daß die harten Buchftaben, nicht 
nur wenn mit Feth hereketirt, demfelben den A: Laut vers 
Schaffen, fondern auch, wenn fie dfchefmiret find, dem Fet h des 
vorhergehenden weichen Buchſtaben; daß aber fonft über allen 
weichen Buchſtaben dad Beth durchaus als E lautet, alfo Te fr 
dhil (oder richtiger Teffil ausgefprochen) und nicht Tafdhil, » 
Terdſchih und nicht Tardschih, gerade wie Tetmil, wel: 
ches Hr. F. (9.511) richtig fchreibt, und dadurch in eine Zur 
eonfequenz mit ſich ſelbſt verfällt; eben fo inconfequent fchreibt 
er rihtig Seif und uneihtig Scharh, da Schin eben fo ein 
weicher Buchftabe wie Sin; die harten Buchſtaben des arabis 
ſchen Alphabets find bloß neun *); Ddiefelben geben nicht nur 
dem ober ihnen, fondern auch dem vor ihnen ftehenden Seth 
den A: Laut, alfo fchreibt Hr. F. rihtig Nahw, Rahman, 
Sakafi, aber unrichtig und inconfequent mit ſich ſelbſt Teßrif 
ftatt Taprif, Rehim flat Rahim, Seil flat Safil, 
Meharib flat Maharib, Mekaßid flat Makaßid, 
während er doh richtig Mafamat fchreibt; das fethirte Mim 
‚ muß in allen den vorhergehenden Wörtern aus eben demfelben 
Grunde, wie bey Makamat, Ma audgefprochen‘ werden; 
richtig ſchreibt Hr. F. Mesail, weil hier fein harter Buchftabe 
auf das M folgt; aus demfelben Grunde follte er Menkuſch 
und nicht Mankuſch, und umgekehrt Nakkaſch und nicht 
Nekkaſch fchreiben; wenn er rihtig Schemo, Bedr, Bes 
Satin, Lemal, Behbdfheht, Lebib, Kelam, Ne 
dfhar, Medfhnun, Kenn, Nedfhm u. f. w. fchreibt, 
warum denn untichtig kaschf ftatt keſchf, farh flatt ferh, 
rabb ftatt reb b, tawihih flatt tewdhih, richtiger tewfi he 
madschd ftatt medfchd, tawhid flatt tewhid, Dschaafar 
flatt Dfhaafer, Mobarred jtatt Moberred, mashab flatt 
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meſheb, marbut flatt merbut, mardhi. flatt merdhi und 
umgekehrt Ssefwet flatt Bafwet, tehrir flatt tabrir, Se- 
chawi ſtatt Sahawiu.f.w. Außer diefer falfchen Ausfprache 
des Seth ober harten und weichen Buchſtaben fchreibt Fr. F. 
dadfelbe im Anfange aller unregelmäßigen Plurale und Compa⸗ 
rative A flatt E, alfo fchreibt er asma flatt esma, anbia ſtatt 
enbia, amsal flatt emdal, azman ſtatt efman, alwijet 
ſtatt elwijet, adillet flatt edilfet, afkiar flatt effiar, 
adschram flatt edſchram, awkaf itatt ewfaf, amssar ftatt 
emßar, afdhal flatt efdhal, richtiger effal, afhar ſtatt 
efhar, azheri ftatt efheri, abad ftatt ebed, anfaa flatt 
en faa, arbasin ftatt erbain, aschbah flatt eſchbah, ansab 
flatt eusab, aschaar flatt efchaar, ayyoba ftatt eijuha, 
awail flott ewail, aswad flatt eöwed, aurak flatt ewraff, 
auzan ſtatt ewfan, aurad flatt ewrad, asbab flatt es bab, 
jannat ftatt dſchennet, asad flatt eded, anwar flatt en- 
mar, asrar flatt esrar, afanin flatt efanin, awdhah ſtatt 
ewdhah, richtiger ewfah, alfije flatt elfije, wo fchon der 
Heim auf fchelfije auf die richtige Ausſprache hinweilt. Rich: 
tig fchreibt Hr. F. tenzil (&.469), aber unrichtig in derfelben 
Zeile tawil flatt tewil, und auf der vorhergehenden Seite 
loghet ftatt loghat; richtig S. 370 tesmi, aber unridhtig in 
der folgenden Zeile tehmed flatt tabmid, da dad H ein bar: 
ter Buchftabe ; fehr viel für die richtige Auöfprache hat Hr. 8. 
dadurch geleiftet, daß er dad Kesſr durchaus ald J fchreibt, 
deßhalb folte aber auch der Name des arabifchen Plutarch Chals 
Tifjan und nicht Challekian gefchrieben feyn; ganz verfehlt ift 
&.4ı19 der Name Arzechi als der des perfifchen’ Dichters Eſ⸗ 
zafi*), und der mehrmal vorfommende Cotlabegha, weldyer 
Kutlu bugha, d. t. der glüdlihe Stier, gefchrieben werden 
muß; eben fo ift nicht Sobki, fondern Sebeki, d, i. der Blech 
ner, zu fchreiben ; die Wilfenfchaft der göttlichen Dinge heißt 
nicht ilmol- Alehi, fondern ilmol⸗Ilahiz auch fehreibt Hr. 
F. durchaus hehat flatt heibet, itkan ſtatt ittikan (irrig 
die vierte Form ſtatt der achten), Ijaz El-Cor'an ſtatt aadfhaf 
el» Koran; einer der fonderbarften Widerfprüce irriger und 
wahrer Ausfprachen findet fi) S. 175, wo der richtig gefchriebene 
Zitel: Ahkam el-hemzei ald regulae Hamzas überfegt wird, 
bloß weil arabifche Profefforen von Paris bie Leipzig irrig Hamza 
ſtatt Hemfe fprechen; regulae Hamsas, ab Heshäm et Hamsa 
propositae, follte gefchrieben feyn: regulae Hemzas ab Hiskham 


*) Geſchichte der perfiichen Nedekuͤnſte S. 125. 





1836. Orientallſche Literatur. 25% 


et Hamsa propositae, denn wo Iäge fonft der Unterfchied zwi⸗ 
fhen He und Ha, und der zwifchen dem Vocalzeichen Hemſe 
und dem Örammatifer Hamfar Diefes genäge für Hın. $. 
und für die SOrientaliften, die noch fo wie er fchreiben,, als 
Warnungszeichen vor dem Irrwege, auf dem fie ſich befinden. 
Wir wenden unferen Bli noch einmal mit wahrer Liebe für das 
Wert und den Merausgeber auf den großen Werth des erften 
uud auf Dad große DVerdienft des zweyten; jeder Orientaliſt, 
welcher biöher noch feinen Hadſchi Chalfa gefehen, wird überk 
den. fchon im eriten Bande zu Zage geförderten Reichthum die 
fer, encyelopädifchen und bibliograpgifchen Bundgrube in freudi» 
928 Erſtaunen geratben ; wie viele gefchichtliche und Bücherfennt« 
niß iſt nicht in den, fo vielen Werfen arabifcher, perfifcher und 
türfifcher Literatur . gemeinfamen Titeln, welchen: der einzige 
Buchſtabe Elif enthält, aufgehäuft! als da find: Ahbar, 
d. i, Kunden; Ahadis, d. i. Sagen oder Meberlieferungen: 
Erbaain, d. i. Sammlungen von viergig Weberlieferungen; 
Erdſchuſet (nicht Oriuzet), d. i. Gedichte im Sylbenmaße 
dedſcheſ; Esma, d. i. Namen; Eſchbah, d 1. Parallel- 
ſtellen; Eſch aar, d. i. Gedichte; Enmufedfc (nicht Inmu- 
zej), d. i. Muſter; Ußul, d. i. Grundſaͤtzoez Eswilet, dai. 
Fragen; Amali, d. i. Dietate; Ensab, d. i. Genealogien; 
Adlaf, d.i. Sitten; und Edab, d. i. Manieren, aufgefuͤhrt. 
Schon hier treten die Choryphaͤen der arabiſchen Literatur Sa⸗ 
machſchari *), Newewi, Ibn Malik, Jon Hadſchich, 
Ibnol Edir, Mohijeddin el-Arabi, Sojuti, Mas 
kriſi, der Kanzelredner von Bagdad und der von Graänada«, 
Saalebi, Mokaddesi, und andere mit mehreren: ihrer 
Werke. auf, und erregen die. größte Erwartung auf dad, was 
Die folgenden Bände, Denen wir die möglichft fehnelle Erſchei⸗ 
nung wünfchen, von ihnen bringen werden. ‚Somit haben wir 
von den. vorliegenden drey und fiebzig Werfen zwey amd Rebyig 
Angezeigt, und es bleibt. und nur noch von dem drey und fiebzige 
ſten (unter Nr, 50 aufgeführten), der mit neuer Schrift von Tauch⸗ 
nitz, ebenfalld von. Hrn. Profejlor Fluͤgel beforgten ‚neuen Aud« 
gabe des Korand zu fprechen übrig. Wenn diefe Schrift ſür oin, 
an prientalifche Kalligraphie gewohntes Auge noch Vieles zu 
wünfchen übrig läßt, nähert fie fi) Doch vor allen europaͤi⸗ 
[hen Neschidruden am meiften dem Achten arabifchen Meschi, 





*) Richtiger Semachſcheri; Nec. hat indeffen jene Schreibart aus 
‚demfelben Grunde des allgemeinen Gebrauches vorgezogen, wie 
Hr. 5. die von Schehabeddin für Shihabeddin und 
Hedihaf für Hidſchaf. 
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und dieſelbe iſt wenigſtens von den grundfalſchen Verbindungen 
frey, welche die engliſchen Neschiſchriften entſtellen. Won der 
Qulusfchrift auf den beyden Titeln iſt die auf dem Schmugtitel 
noch beiler, ald die auf dem Haupttitel gerathen, wiewohl auch 
auf jenem dad R des Worted Koran.viel zu dick auögefallen. 
Hr. 3. hat fi) weder an die Herausgabe Hinfelmann’s, 
noch an die ded Maracciud, noch an die von Peter &- 
burg und Tehran*) gehalten, fondern den Text nach den 
beften Handfchriften der Dresdner Korane und dem Kommen» 
tare des Beidhawi herausgegeben. Möge Hr. F. doch 
auh bald in den Stand gelegt feyn, eine Concordanz des 
Korand herauszugeben, da die zu Calcusta gedrudte, nur 
in wenigen Exemplaren nach Europa gelommen; durch Her⸗ 
ausgabe diefer Concordanz wird fih Hr. F. fein geringeres 
Verdienſt wm die arabifche Literatur erwerben, als durch die 
vorliegende Ausgabe des Korand. Da die arabifche Literatur 
mit dem Koran beginnt, und die Geſammtüberſicht derfelben in 
bem enchclopädifchen geographifchen Werke Hadſchi Chalfa’s 
begriffen ift, fo find die beyden von Herrn Profeilor Flügel 
herauögegebenen Werke: der Koran und Hadichi Chalfa's Wir, 
terbuch, die beyden Säulen Boas und Joakin, des Weib: 
heitötempels der arabifchen Literatur, dad A und L2 diefer Uebers 
fiht. Wie die Kataloge der orientalifchen Bibliothefen mit den 
Handichriften des Koraud entweder beginnen oder ſchließen, fo 
fey die Erwähnung dieſer Ausgabe. des Korans auch die Chas 
‚ simet, d. ı. die Befchließerin diefer Anzeige. Wie unter den 
drey und fiebzig Secten, welche die Dogmagefchichte des Jolams 
aufzaͤhlt, zwey und fiebsig Irrlehren, nur die drey und fiebzigfte 
die wahre Sunnitifche, allein feligmachende ift, fo fteht auch der 
Koran als folcher (und nicht ald das Werk eines weſtlichen Orien- 
taliften betrachtet) über alle Irrthümer, welche die anderen zwey 
und fiebzig Werke enthalten mögen, über alle Keitif diefer Ans 
zeige. erhaben und unantaftbarda; wann einmal die Schiffäfrach- 
ten und Kamehlladungen der heiligen Bücher von Indien und 
Zhibet über England und Rußland alle in Europa zu Tage ge⸗ 
fördert ſeyn werden, dann wird fich erft zeigen, wie hoch er 
haben über diefelben durch feinen religiöfen, gefeßgebenden, 
ethiſchen und poetifchen Werth, der Moslimen heilige Schrift, 
der Soran. | 
Hammer:Purgftall 





9 Lithographirt, in Grofoctav, 3ag Blaͤtter, auf der Eaiferl. 
Hofbibliothet. ki I r, auf ifer 
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Urt.V, ı) Aapport à M. le Ministre de Y'Instruction publique, 
| sur les anciens monumens de !V’bistoire et de la Jitte- 
rature de la France qui se trouvent dans. les biblio- 
theques de l’Angleterre, pe M. Francisque Michel. 
Paris et Londres, 1835. 8. 32 pagg. 
3) Chroniques anglo-normandes. Recueil d’extraits et 
- d’eerits relatifs a V’histoire de Normandie et d’Angle- 
terre pendant les Xle et XIIe siecles; publiß , pour la. 
remiere fois, d’apres les manusecrits de Londres;, de 
ambridge, de Douai, de Bruxelles et de Paris ,. par 
Francisque Michel, Imprime sous les auspices’et avep' 
lautorisation de M. Guisot, Ministre de l'’Instruction 
. publique. Tome premier. Bouen, 1836 8 VI et 
03 pagg. ' 
nter den ©elehrten Frankreichs, die fih nun endlich mit 
der lange genug vernadhläßigten Nationalliteratur ihres Vaters 
landes befchäftigen, ift Herr Francis que Micheb einer der 
thätigften; feinem regen Eifer haben die Sreunde derfelben 
bereit6 eine namhafte Reihe fchön ausgeſtatteter erflen Ansgar. 
ben der intereffanteften Denfmäler der altfranzöfifhen Poefie zu⸗ 
verdanfen. Die k. franzöfifche Regierung, die mit hachapmuug 
würdiger Umficht die wiedererwachte Liebe der Nation zu ihrer 
älteren Literatur und Gefchichte nicht nur zu leiten, fondern auch 
zu unterflügen befchloß, hätte daher nicht beifer wählen Pönnen, 
ald indem fie Hrn. Michel (im Auguft 1833) nad) England 
fandte, um erftend die Reimchronif des Benoit de Sainte 
More und die Geſchichte der angelfähfifhen und englifchen 
Könige des Geoffroi Saimar gan; Zu fopiren; und zwey⸗ 
tens die Handfchriften des brittifhen Muſeums, der Univerſi⸗ 
tärsbibliothefen von Oxford und Cambridge und anderer ‚öffent: 
lihen und Privatbibliorhefen, die ihm zugänglich) würden, zu 
unterfuchen, und alle für die ältere Literatur oder Gefchichte 
Frankreichs wichtigen Werfe zu verzeichnen oder abzufchreiben. 
Nach zwepjähriger Abwefenheit it Hr. Michel, gegen Ende 
des vorigen Jahres, in fein Vaterland zurückgekehrt, und bat 
in dem unter Ne.ı angeführten » Rapport« dem Minifterium 
Rechenſchaft von feiner Verwendung abgelegt, und die Nefuls 
tate feiner Borfchungen angedeutet. Diejer auſpruchslos befcheis 
Dene, chronologijdy genaue »Rapporte ift in der That das befte 
Zeugniß von feinem redlichen Fleiße und feiner umfichtigen Thaͤ⸗ 
tigkeit; die aber auch durch wichtige Entdedungen und reiche 
Ausbeute belohnt wurden. Wir muͤſſen und darauf befchränfen, 
das Wichtigfte-und Intereflantefte herauszuheben. 
: Im beittifhen Mufeum fand Hr M., außer der 
Chronique des Benoit de Saintes More, von der wir weiter 
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unten.nußfühslicher fprechen werden, eines der aͤlteſten Gedichte 
and dem farolingifchen Sagenfreife, die »Voyage de Charle- 
magrie à Jerusalem et a Constantinople.« Dieß ift die ein⸗ 
zige Handfchrift von diefem, aus dem ı2. 3b. fkammenden, 
und noch in bloß alfonirenden (870). Verfen, abgefaßten Gedich— 
tea ), und Hr. Michel hat eine. Ausgabe davon nebjt Auszügen 
aus. einen anderen, ebeufalld. im britt. Mufeum hbandfchriftlich 
befindlithen Gedichte: »Sur les ayentures de quelques 'pala- 
dins de la cour de'Charlemagne que ce prince aurait en- 
voyes en Orient, « und aus allen auf diefe Sage bezüglichen 
Bearbeitungen. bey Pidering zu, London veranftaltet. Außer⸗ 
dem fand er eben da und in anderen Bibliotheken Londons 
KHandfchriften von Gedichten aus demielben Sagenfreife, wie 
von"Birard V’Euphrate; — von Hugon le "Ber 
ruyer und Orfon de Beauvais; — von den metrifchen 
Romanen von Guérin de Möntglape, Girard de 
Vienne, Aimery de Narbonne, Buillaume d'O⸗ 
range und Foulques de Candie; — von, Doon de la 
Tooche und den Enfänces Ogier ded Adenès; — und aus 
dem bretönifhen Sagenkreife: von den Romanen vom 
Braut,’ Perceval le Gallois und vom Ypomedon des Aue 
de Rotelande. | En 
9" Zwar gelang es auch Hrn. Michel nicht, troß den emfigflen 
Nathforfchungen, eine Handfchrift Vom Tristan des Chretien 
de. Troyes in den Bibliothefen Englands zu entdeden; dad 
war er fo gluͤcklich, drey vollftändige Gedichte und Fragmente 
von zwey anderen, in altfrauzoͤſſſcher Sprache, ‚welche die Sage 
vom Triſtan zum Gegenftande haben, dort ju finden, die er mit 
inehreren Fleineren darauf bezüglichen Gedichten in verfchiedenen 
"ey Bol. die. Notiz vor diefem anotıymen Gedichte bey 3’ De la Rus, 
‚Bösai hist. sur les-Bardes, Jes Vongleurs et les Trouvéres 
‚ ı „ mormanlis et: &nglo-normands. Oasen, 1834. 8. Tom.IZ, p. 23 
urn rd, um deu, vollftändigeren Ausgug in: Mistoire lüt. de 
... da France, Tom.XVIII,.p.704— 714, wo es ohne hinlaͤng⸗ 
1... Then Grund, mie uns fdeint, in dos 13. Zahrh. gelegt wird, — 
me offenbar diefem Gedichte nachgebildete profaifhe Bearbeitung 
dieſer Sage finder fih in dem merkwürdigen daniſchen Volkes 
..„ vuche yom Carl.Magnus. (»Krönike om Kaiser Carl Magnus« 
in: Dansk og Norsk Nationalvärk eller .almindelig äldgaun- 
mel Morskabsläsning. Paa ny udg..,.. af X. L. Rahbek. 
Kopenhagen, 1827. 8. Thl. I, Heft ı, S. 153 — ı62). Auch in 
: den bekannten Profa «Roman von »Gallien restaure « iſt Diefe 
Sage aufgenommen (vgl. F. W. V. Schmidt, über die Ro⸗ 
mane von Karl dem Großen, in dieſen Jahrbuͤchern, Bd. XXXI, 
‚9, 124 — 135). on 
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Sprachen, nebfl Fragmenten, Auszügen und Stellen aus u 
deren Werfen, in eine befondere Sammlung vereinigt, und 
ebenfalld bey Pidering in London (3 Bände in 8) herausgeger 
ben hat '). E nt 
Auf gleiche Weife hat Hr. M. zu einer Monographie über 
Merlin gefammelt, deren Hauptbeflandiheil dad Leben diefes 
Saubere, von Beoffroy de Monmouth in Iateinifcheh 
Verſen befchrieben, ausmacht, und die er mit feinem Freunde, 
dem gelehrten und thätigen Hrn. Thomas Wright, auf Koften 
bet Hrn. dv. Larenaudiere bey Silveftre zu Paris herausgegeben 
at ?. - ' 0 J 
Zum bretoniſchen Sagenkreife gehört auch der von Hrn. Mi⸗ 
&hel in der Univerfitätöbibliothef zu Cambridge aufgefundene Ho: 
man »dom König Vder« (Roman du reis Yder), wo er, 
unter anderen, auch Pandfechriften vom »Boman de toute che- 
valerie« von Thomas de Kent (zum Sagenfreife "Aleran- 
der’® d. Sr. gehörig), von der »Hystoires des seigneurs de 
Gaures ‚« einem angeblich griechifch abdgefaßten, dann ind Las 
teinifche und Flamändifhe, und aus diefem ind Frandoͤſiſcho 
überfeßgten Romane des 14. Jahrh. (f. die Analyfe desfelben tm 
Nafmith's Catalogue, p.61); und einer merfwirdigen frans 
söfifhen Sprichwörterfammlung (»Proverbes de France ;« Pros 
ben daraus ftehen in dem fehr intereilanten Auffage: »On Pro- 
verbs and Popular Sayings,« von Hrn. Th. Wright in 
Cochranes Foreign Quarterly Review, Nro. II, June, 
1835, p.381 — 404; und eine Ausgabe davon und von anderen 
franzöf. Sprichwörter - Sammlungen fteht von Hrn. Michel zu 
erwarten) einfah und zum Theil abfchrieb. 
. Bon den fo merfwürdigen, und doch nody fo wenig bekann⸗ 








.. 


12) Er hat in einer Schlußanmerkung zu dem vorliegenden Rapport 
noch mehrere, auf die Triitan « Sage bezügliche,, nach Vollendung 
des Drucks der oben angeführten Sammlung aufgefundene Stellen 
Dazu nachgetragen Wir werden bey der Anzeige diefer Samm⸗ 
lung, wovon ein GSremplar durch die freundfchaftliche Aufmerkſam⸗ 
keit des Hrn. Heraußgebers bereits in unferen Händen ift, Darauf 

- zurückkominen⸗ 

2) Sie führt den Titel: Galfridi de Monumeta Vita Merlini, 
conjuncto labore edebant Fr. Michel et Th Wright 8. Paris, 
Silvestre , ı836 (vgl. die Anzeige von diefer und von einer andes 
ren, ebenfalls von Hrn. Th. Wright herausgegchenen Samm⸗ 
Yung lateinifher Gedichte des Mittelalter: Delectus poeseos 
medii aevi hactenus aut ineditae aut male editae. Fascicu- 
lus I. Satyrica poemata Johannis Hauvil, Nigelli Wireker, 
et aliorum poet. anglorum, complectens. ibid. 8. im Foreign 
quarterly Review, Nro, XXXII. January, 1836, p. 386-407. 
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ten Epen bes angel: und daͤniſch⸗ſaͤchſiſchen Sagenkrei⸗ 
ſes, den englifchen » Chansons de Geste,« zogen Hrn. M.s 
Aufmerffamfeit beſouders auf ſich (außer dem von ihm fchon 
früher herausgegebenen »Lai d’Havelok«): »Le Roman da roi 
Atla,« und: »Le Roman de Horn et de Rimel« !). Der er- 
flere diefer Romane, noch gänzlich unbefannt, befteht in der 
franzöfifchen Bearbeitung (bandichriftlich in der Bibligthek des 
aulängft verftorbenen berühmten Bibliomanen Rihard Mes 
ber; f. Bibliotheca Heberiana, part Xlır, Mss. p. 166 — ı57) 
aus ungefähr 23,000 Verfen; daß er aber früher engliſch, 
und zwar ebenfalls metrifch abgefaßt war, obgleich ‚diefes 
Gedicht nun verloren zu feyn ſcheint, erhellt aus der ausdrüd. 
lien Angabe der Iateinifchen profaifchen Paraphrafe, welche 
den Titel: »Historia regis Waldei« (wie hier der Name des 
Königs, ſtatt » Alla,« lautet), führt, von John Bromid 
oder Bramis, einem Mönche von XThetford, der zu Anfang 
des 15. Jahrh. Ichte (v»De Thetford Monachus Bramis edidit 
ista Johannes«), und von welcher fih Handſchriften zu Dublin 
und im Corpus Christi College zu Cambridge finden *). Die 
nn — — — — — — 


1) Vol. über dieſe beyden Romane fo wie über mehrere zu dieſem 
Sagenkreife gehörige Gedichte, den trefilihen Auffas des Hru. 
Thomas Wright: »On the French and English Chansons 
de Geste ‚« im Foreign Quarterly Review , Nro. XXXI, Dc« 
tober 1835. p. 118° — 147, dem wic Die obigen Angaben über den 
Roman vom König Atla entlehnt haben, und wonach Lappen« 
berg’s Notiz von dieſem letzteren (ngl. deffen Geſchichte von 
England. Hamburg, 1834. Bd. I, ©. 119) zu berichtigen iſt. — 
Auf diefe Sage von Atla oder Waldeus ſcheinen ſich aud die Stel 
Ien zu beziehen bey: Simeon Dunelmensis, ad an.853: Ea 
tempestate Alchere comes et Wada etc. (ap. Twysden, 
Scriptt. hist. angl. Tom.I, col. 120); und Roger Hoveden, 
ad an. 854; ap. Leland, Collectan. Lond.774. 8. Vol. Ill, 
P- 177- 

2) Die Stelle des Prologs, weldhe die merkwürdigen Auffchlüffe über 
die fata libelli enthält, lautet nah Hrn. Wright's Diplomatifch 
genauer Mittheilung (l.c.p.1ı8ı) alfo: »Incipit prologus super 
hystoriam Waldei quondam Norffolchie Suffolchieque re- 

is eæimii de Gallicis et Anglicis verbis in Latinum irans- 
alus. sPrimitus subsequens regis Waldei filiorumque hy- 
storia suorum in lingua Anglica metrice composita est. 
Deinde ad instanciam cujusdam femine, que ipsam penitus 
linguam nesciret, quam non alio quam amice nomine voluit 
indagare, a quodam in linguam Gallicam est translata. At 
vero novissime eandem historiam non solum seniorum pre- 
ceptis, et (ut verecundans dico) rogatibus, scilicet ipsis 
(a quoque intuitu diflicilia queque et ardua celeri lenitate 
mustescunt) muneribus compulsus sum, hac de causa in 
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Kämpfe der Angelfachfen mit den Dänen bilden den Biltorifchen 
Hintergrund der Sage; au die Eigennamen find alle fächftr 
fhen oder daͤniſchen Urfprungs; der Schauplag ift vorzüglich 
Ditanglien (East- Englas); Coichefter ift von den Saracenen 
(Dänen) befeßt, und wied von Waldeus belagert; — mehr als 
eine Schlacht fällt in der Nähe von Thetford vor, fo z. B. eine 
zwifchen diefem Orte und Rowdham, und eine andere näher bey 
Elveden. John Bramis verfihert, daß der feanöftiche Bear: 
beiter ſich manche Sreyheiten mit der Gefchichte erlaubt Habe; 
fo läßt er z. B., aus Mißverftändniß des Namens Saracenen 
(wodurd die. anglo :normanifchen Dichter überhaupt Heiden, 
und befonders die heidnifchen Danen und Nordländer bezeichne: 
ten), den König Waldeus, flatt in der brittanifchen ‘Provinz 
Dalentia mit den Dänen, in dem fpanifhen Valencia mit den 
Mauren fämpfen *). 
Defannter ift der Roman von Horn durh Ritfon's 
Ausgabe der englifhen Verfionen, und unter und durch Zar. 
Grimm's trefflihen Auffag über diefe Sage im Altd. Mus 
feum (88.11, S. 284 — 316), deſſen Anfichten und Vermu⸗ 
thungen nun durch die von Arn. Th, Wright (l. c., p. 133 
— 147) mitgeteilten verläßlichen Ausfige aus den frangöfifchen 
und englifchen Bearbeitungen vollfommen beftätigt werden. Wir 
Fönnen und nicht enthalten, die Stelle, in der die beyden Na⸗ 
men aus unferer deutfchen Heldenfage vorfommen (vgl. rimm, 





Latinum transferre sermonem. Ejusdem historie pars que- 
dam, usque ad quartam hujus operis partem continnata, in 
ipsa lingua qua primo fucrat conscripfa, reperta est, que 
in tm (tantum) legencium sensus in suum protrazit aflicium 
(officium), ut reliquam ejusdem bistorie porcionem, que 
nusquam in ipsa Anglica lingna, quamvis in Gallica reppe- 
riri poterat, gravi penetencia deflerent.« — MS, Bibl. C.C.C. 
Cambr. Nro, 339. — Diefes englifhe Gedicht war, nad der Aus⸗ 
fage des Tateinifchen Weberfeßers, in Geſänge abgetheilt; Die 
franzöfifhe Bearbeitung hingegen hat diefe Abtheilung nicht bey» 
behalten. 
®) Ibid. p. 137. — Ob aus der auffallenden Namensveränderung 
des franzdlifchen Romans »Atla,« und der Verlegung des Schaus 
plabes nah Süden (Valencia, Balland ?:) auf eine Verbindung 
mit dem eddifhen Atli (an den Hunnenkönig Attila, Esel, der 
fpäteren deutfchen Sage ift wohl nicht au denken) der Atlamäl und 
Atlaquida zu fchliegen ſey, läßt fich fFreylich aus den oben anges 
führten fpärlichen Andeutungen nicht abnehmen. — Möchte es doch 
Hra. Wright, der in jeder Hinficht dazu geeignet wäre, gefallen, 
und mit einer Ausgabe der franzöfifhen und Tateinifhen Bearbei⸗ 
tung diefer Sage zu beſchenken, Die auch fire unfere deutſche Hel⸗ 
denfage auf wichtige Ausbeute hoffen läßt! 
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l. ©. S. 312) ganz hieher zu fegen (1. c. p. 138, aus: »Li Ro- 
mans de Horn. Ms. Bibl. Publ. Cambridge, Ff. 6, ı7. 
fol.591° ): - " 
.. »A un ior.sunt venu dui mut felun tirant 
El regne de \Vestir, od lur flote siglant; 
II erent fors eissuz del regne Affricant ı), 
‘' Freres erent Rodmund ki Suddene iert tenant. 
Aaluf pere Horn destrustrent le vaillant; 
E freres sunt & ces dunt ot este vengant 
e En Bretaigne, quant fu od Hunlaf le puissant. 


GHr. M. wird diefen franzöfilhen Roman nad) drey Hands 
ſchriften, nebft den auf diefe Sage bezüglidhen fchottifchen Bal⸗ 
laden aus den Sammlungen von Eromef und Motherwell, 
und ben mittel »englifchen Verfionen, nad vier Handfchriften, 
Die legteren von Hrn. Wright bearbeitet, naͤchſtens heraus: 

even: 

9 Eines der wichtigften Denfindler altfrangöfifcher Poefie fand 
Hr. M. in der Bodley ſchn Bibliothef zu Orford; nämlich eine 
Handfchrift ans dem 12. Ih. van dem »Roman de Roncevaux, 
die eine Ältere Recenſion dieſes Gedichtes enthält, ald alle in 
Sranfreich bisher davon aufgefundenen Handfchriften, und ale 
deren Verfaffer fi TZuroldus am Ende nennt: 

»Ci falt lo geste que Turoldus declineta ?), 


Hr. M. hat eine Ausgabe davon veranftaltet , die außer: 
bem eine Auswahl aus den fpanifhen Nomanzen diefed Cyklus, 
ein badfifches Wed und eine Analyfe-aller über diefen Gegenitand 
bisher befannt gewordenen Gedichte in den verfchiedehen Spra⸗ 
hen Europas enthalten wird, und Deren Druck bereit6 weit vor: 
gerüdt iſt °). 
EEE SER 

2) Ueber die Verwandlung der Nordländer in Afrikaner vgl. M one's 
fharfjinnige Sonjectur (Unterfuchungen z. Gefch. d. deutſchen Del: 
denſage. Quedlinburg, ı836. 8. ©&.33). 

2) Bol. über diefe Handfchrift: De la Rue, 1. c., Tom. II, p-57 

— 65; und Hist. litt. de la France, Tom. XVIII, p.714—720. 

3) Sie führt den Titel: »La Chanson de Roland, publiée pour 
la rmiere fois d’apres un manuserit de la bihliotheque 

Bodleienne, à Oxford, par M.Fr. Michel. in 8. Paris, chez 

Silvestre. Sie wird unter andern aud ein merfwürdiges las 

teiniſches Gedicht auf die Roncevalſchlacht, in Diftihen, wahre 

fheinlih aud dem 13. Ih., nach einer Cotton. Hdf., enthalten. 


Eine vorläufige Anzeige des Terted von Rapnouard findet fid 
im Journal des Savans, ı836, Fevrier, p. 83 — 93, 
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Nicht minder bedeutend ift Hrn. M.'s Audbeute an .newen 
Materialien fiir die Geſchichte des Mittelalterd, befonders 
Sranfreih8 und Englands. Zwar gelang ed auch ihm nicht, 
daß Cotton’fhe Mfept. von Frodoard's Chronik aufzufinden, 
das daher wahrfcheinlich in dem Brande an 3.Mov. 1731 ver« 
foren gegangen ift (auf den Zeittaum vom 3.877 — 919, wo 
bie franzöfifchen Eremplare erft anfangen, muß daher. verzichten 
werden); — zwar gebrach e8 Hrn. M. an Zeit, die in der Bir 
bliothef' ‘der Cathedrale zu "Durham aufgefundenen wichtigen 
Handfchriften von einer Tateinifihen Chronik über die 
Ereigniffe in $ranfreich von 683 — 820, und von einem anglo= 
normandifchen Gedicht in zwölfiylbigen Werfen vn Jordan 
Fantome, einem Trouvere des 12. Jahrh, welches den Krieg 
Heinrichs d. Jüng. gegen feinen Vater Heinrich II. von Eng⸗ 
kand erzähle, abzufchreiben *); Hingegen fand er in der Biblios 
thek des Pallafted Lambeth, nun dem Erzbifchofe von Canter⸗ 
bury gehörig, eine alte Handihrift eines, Teider unvollſtaͤndi⸗ 
gen, 'anglosnormandifchen Gedichte®, das die Eroberung 
Irlands durh Heinrich I. erzählt, wovon er eine Abs 
fchrift nahm, die er bereitö dem DrudPlbey Pickering zu Lon⸗ 
don) übergeben hat ?). Eben fo erfolgreich vollzog er den nach» 
träglich vom Minifterium erhaltenen Auftrag, die Handfchriften 
von der Sefandtfchaftsreife des Quillaume de Rubruquis 
zum-Tatarchan (1. 3. 1253) zu vergleichen; denn in der Bibliothek 
ded Corp. Christi College zu Cambridge fand er davon eine 
vollftändigere Handſchrift, als die des Lord Lumley ift, weiche 
Hediuyt herausgegeben hat. Bon diefer Handfchrift, mit den 

arianten aller übrigen von ihm collationirten , und den Neifes 
berichten des Jean du Plan Carpin und des Moͤnchs Sae— 
wulf (lesteren ebenfalld nach einer Hdf. des Corp. Christi 
College ans dem 12. Jahrh.). nebſt der Neife nach dem gelob- 
ten Lande von Bernard le Sage (wovon-Mabillen , nad) 
einer Nheimfer Hdf., nur die Hälfte Herausgegeben hat) hat er 


1) Val. Cod. ms, eccl, cathedralis Dunelmensis catalogus clas- 
sicus, descriptus a Thoma Rud (edid. J. Raine). Dunel- 
miae, 1825. Fol. p 300, ms. c. IV. ı5, in 4. »Chronica Pi- 
pini,« 0.d. 12. Zahrh.5; — p-31ı, ms. c.IV.27, in 4. Fol, 
ı38 — 165; »Histoire de la Guerre, que suscita le Roi Henri 
le Jeune ä son pere Henrill. Roi d’Angleterre, an. 1173 — 4. 
par Jordan Fantosme; en vers.« 

2) Ms.Lambeth , Nro.596. gl. über diefes Gedicht: »Notes to 
the second and third books of the History of King Henry 
the Second ete., byGeorge Lord Lyttelton. 3, edit. Londen, 

: 13767. 4 9.370 — 27% 
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eine Ausgabe vorbereitet, die auf Koſten der geographiſchen Ges 
fellfehaft von Parid.in einem der naͤchſten Bände ihrer Memoiren 
erfcheinen wird. 

Aber eine der wichtigften Aufgaben Hrn. M.s war, neue 
Materialien zur Gefdhichte der Eroberung Englands 
durch die Normands, Wilhelm’s I. von England und ſei⸗ 
ner Söhne zu ſammeln; eine Aufgabe, die er mit Umficht und 
Gluͤck gelöft hat, und wovon dad reiche Refultat in dem unter 
Nr. a angeführten Werke bereitd zur Hälfte vor uns liegt. 

Dieler erfte Band der »Chroniques anglo - normandes« 
enthält Auszüge: 1) aus der »Chronique« des Geoffroi 
Baimar; 2) aus der »Continuation anonyme dü Roman de 
Brut ;« 3) aus dem »Vie de saint Edouard ;« 4) aus der »Chro- 
nique« ded Pierre de Langtoft; und 5) aus der Reim: 
chronif ded Benoit de Sainte-More; ſaͤmmtliche Stüde 
(mit Ausnahme eines Theils des legten) bier zum erfien Male 
beraudgegeben. 

Wir wollen fie nun in dronologifcher Ordnung (von 
der Hr. M. aus Gründen, die er nicht näher angibt, abweichen 
mußte) einzeln durchgeffr, und den Gewinn, den diefe neuen 
QAnellen für die Grfchichte des oben bemerkten Zeitraumes ge 
währen, anzudeuten fuchen. 

I. Von »L’estorie des Engles solum la translacion Mais- 
tre Geoffrey Gaimar« wird bier (p.ı — 64) nad) zwey Hands 
fhriften (Ms. Arundel, Herald's College, Nro.XIV, verglis 
chen mit Ms. royal, Mus. Brit., Nro. ı3, A, XXI) zum ers 
fien Male der legtere Theil, der mic der Eroberung Englands 
durch die Normands beginnt, und bis zum Tode Wilhelm’s IL 
Rufus reicht, herausgegeben '). 

Die Handfchrift des Mus. Brit. enthält ben von Ritfon?y 
Madden?) und De La Rue.*) ſchon angezogenen Epilogr 


2) Den früheren Theil derfelben, von Gerdic’s gandung im %. 495 

bis zum 3.1066, mit Unterfahungen über die angelfähfiihen 
Könige, gibt, ebenfalls zum eriten Male, der Auffeher der Archive 
im Tower zu London, H. Petrie, im erfien Bande der »Col- 
lection of the English Historians, edited from the Mss. of 
the British Museum, the College of Arms and of the Cathe- 
dral Libraries of Durlıam and Lincoln ‚« einer yon der Records 
Sommiffion veranzuftaltenden Sammlung, heraus (vgl. Bappem 
berg’d Geh. von England, B.I, S.AXXVI und LXVII). 

2) Anc. Engl. Metrical Romances. Vol.I, p. XL—XLI, und 
p. LXXXVII— LXXXIX. 

s) Jai d’Havelok lo Danois. Paris, 1833. 8. p. III u. VIII. 

9 Essai hist, sur les Bardes, les Jongleurs et les Trouveres. 
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der aber hier (p. 59 — 64) zum eriten Male vollftändig und rich- 
tiger gelefen mitgetheilt wird, und den auch wir, da er das 
einzige Document ift, das über den Verfaffer und die von ihm 
bey Abfaflung feiner Chronik benügten Quellen Auffchluß gibt, 
und woraus ſich überdieß noch andere für die Literärgefchichte 
merkwürdige Solgerungen ergeben, ganz hieherſetzen wollen: 


Ici voil del rei *) finer. 

Ceste estorie fist translater 
Dame Custance la gentil. 
Gaimar i mist marz e averil 

E tuz les dusze- mais, 
Ainz k’il oust translate des reis; 
Il purchaga maint esamplaire, 
Liveres engleis & par gramaire 
E en romanz & en lalin 

Ainz k’en pust traire ä la fin. 
Si sa dame ne li aidast, 

JA & nul jor n’el achevast. 

Ele enveiad ä Helmeslac 

Pur le livere Walter. Espac. 
Robert, li quens de Gloucestre, 
Fist translater icele ge 
Solum les liveres as eis, 
Wil aveient des bretons reis. 
Walter Espec la demandat: 

Li quens Robert li enveiatz 
Puis la prestat Walter Espec 

A Raül le fiz Gilcbert. 

Dame Custance l’enpruntat 

De son seignur, k’ele mult amat. 
Geffrai Gaĩmar cel livere escrit, 
Les transsadenfes i mist 

He li Waleis ourent leisse ; 

Hil aveit ainz purchace, 

U fust & dreit u fust & tort, 

Le bon livere de Oxeford, 

Hi fust Walter U’ Arcediaen, 

Si en amendat son livere bien; 
E del estorie de Wincestre 

Fust amend6 ceste geste, 

De Wassingburc un livere engleis, 
U il trovad escrit des reis 

E de tuz les emperurs 

He de Rome furent seignurs 





Csen , 1834. 8. Tom. II, p. 104 — 123. — Noch ift über Geof⸗ 
froi Saimar zu vergleichen: Hist. litt. de la France, Tom. XIII, 
p-63— 066; und Turner, History of England during the 
middle ages. 2.ed. London 1825. 8. Vol.1V, p. 289 — 290. 


*) Guillaume: le - Roux. 
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E de Engleterre ourent trea,- - 
Des reis ki d’els ourent tenu, 
De lur vies & de lur plaiz,. 
Des aventures è des Bir, 
Coment chescons maintint la terre, 
gel amat pes € liquel guere. 
. De tut le plus pout ei trover 
Ki en cest livere volt esgarder, 
E ki ne creit go ke jo di 
Demand & Nicole de Trailli. 

Ore dit Gaimar, s’il ad guarant, 
Del rei Henri dirrat avant; 
Ke,s’il cn volt un poi parler, 
E de sa vie translater, 

Tels mil choses en pura dire 
He unkes Davit ne fist escerivere, 
Ne la raine de Luvain 
N’en tint le livere en sa main. 
Ele en fist fere un livere grant, 
Le primer vers noter par chant. 
Bien dit Davit è bien trovut 

E la chancon bien asemblat. 
(Dame Custance en ad l'escrit, 
En sa chambre sovent le lit 

E ad pur l’escrire done 

Un marc d’argent ars 6 pese. 
En plusurs lius est espandu 
Del livere go ke feit en fiu); 
Mes de festes ke tint li reis, 
Del boschaier & del amur 

He demenat li reis meillur 

Ki unkes fust ne james seit 

E crestien fust € beneit, 

Ne dit gueres l’escrit Davi. 

Ore dit Gaimar H’il tressailli ; 
Mes, s’il uncore s’en volt pener, 
Des plus bels faiz pot vers trover. 
Co est d’amur € dosnaier, 


De boseheier et del gaber 

E de festes 6 des noblesces, 

Des largetez & des richesces 

E del barnage qu’il mena, 

Des larges dons k’il dona. 

D’ico devereit hom bien chanter, 

Nient leissir ne trespasser. 
Ore mand Davit ke, si li pleist, 

. Avant die, si pas nel Jeist; 

Car, s’il en volt avant trover, 

Son livere en pot mult amender ; 

E, s’il ne volt ä go entendre,, 

“Pur lui irrai, si’l frai prendre. 

James n’istrat de ma prison, 

Si eit parfeite la chancon. | 
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1 ,Ore avamı pos e menum joie.. 7 1; 
Treske ci dit Gaima(r); da ’Troie 
an.  Ü camencat, lau Jasun em 
* Ala conquere la Tuisun. | 
a ’ gi Yad define ci endreit, ° un i 
" » De Den seium-nus beneit! tn, J 


Aus dieſer merkwuͤrdigen Stelle. erſehen wir, daß Gaimar 
ſein Wer? der. Dame Conſtanze Fiz-Gilbert zu Liebe unternom⸗ 
men, ein gauzes Jahr daran ‚gearbeitet, und, ſich zu dieſem 
Zwecke engTifche (gu deren Verſtaͤndniß er ber Hülfe der 
Grammatif hedurfte), romanifhe und latein ifhe Bir 
cher zu verfchaffen gefucht, ind, überfägt habe; daß er aber die 
Hauptquellen erſt durch Werminiuug eben dieſer Dame erhalten 
babe. Dieſe ſandte nämlich nach Helmeslace (Helmsley in der 
Grafſchaft York) zu den Mitter Walter Efpec, um ihn zu erfus 
chen ‚. von Robert, Grafen von Gloceſter, eine auf deffen Verans 
flaltung Aus dem Walififchen überfegte Geſchichte der brittifchen 
Könige auszuborgen; Walter Eöpec erhielt dieſes Buch, u 
fandte ed dem normandifchen Ritter Raoul Fiz-⸗Gilberk, dem Ge⸗ 
mahl der Conſtanze, die es unferem Verfaſſer mittheilte. Na 
diefer aus dem Walififchen überfegten. Chrouif bearbeitete Gats 
mar den Theil feined Werkes, der die Geſchichte der brittifchen 
Könige enthält; verbeilerte fie aber durch Wergleichung mit dem 
abon livere. de Oxeford« des Ardidiaconug Walter Cafenius 
(dem berühmten Brut-y-Brenhined, dem bretagnifchen Ort- 
ginle des Jeffrey von Monmouth, deifen um 1128 vollendete 
eberfegung wahrfcheinlich auch Gaimar benüßte). . Ferner bes 
nüpte er. die Befhichte von Wancheſter und ein.englis 
ſches Ruh von Waffingburce (Mashingburgb, in der 
Groffchaft Lincoln), in dem er bie Thaten der römifehen Kaifer 
und der angelſaͤchſiſchen Könige‘ befchrieben fand 9%. Sollte 


*) So wenigftens verftehen wir dieſe etwas dunkle Stelle, und haben 
‚ „barnady auch Hra. Michel's Interpunction abgeändert, Daß unter 
. der vestorie de Wincestre« die, auch auf uns gefommenen, 
vAnnales Winton. monast.« (vgl. Cooper, Account of the 
"most important public Records of Great Britain etc. London, 
1833. 8. Vol, II, p. 158) zu verftehen feyen, iſt wohl fehr wahr 
ſcheinlich; zweifelhafter bleibt e&, was unter dem vlivere engleis 
de Wassingburc« gemeint fey ; aber gerade aus der Angabe, daß 
es ein in englifher Eprade abgefaßtes Buch geweſen ſey, zus 
fammengehalten mit den Andeufungen über defjen Inhalt, Fönnte 
man vermuthen,, Daß dadurd ein zu Wadhingburgh aufbewaprtes 
Eremplar der angelfähfifhen Chronik bezeichnet würde; 
“um fo mehr, als Gaimar in der’ That diefer Chronik Häufig folgt 
(vgl. Lappenberg,1.c. S.LXVII) Auch der Fundort dies 
ſes Buches: Washingburgh indem an Yorkſhire angrängenden 
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jemand die Wahrheit dieſer Angaben bezweifeln, ſo »frage er 
Nicole de Trailli« 

Ferner berichtet und Gaimar, daß, wenn er Unterflügung 
finde, er auch von König Heinrich. (IJ.) erzählen werde, von 
dem er taufend Dinge fagen könnte, die David von ihm zu 
fchreiben unterlaffen habe, und über die die Königin von 
Löwen (Adelheid, Heinrichs 1. zweyte Gemahlin) noch fein 
Werk befige. Sie habe zwar dur David die Thaten ihres Ges 
mahls in einem großen Gedichte befingen laffen,, das in der That 
viel poetifched Werdienft habe (»auch dieſes weit verbreitete Buch 
befigt die Dame Eonftanze, und lieſt e& oft auf ihrem Zimmer; 
. fie Hat für eine Abfchrift desfelben eine vollwichtige Mark ges 
ſchmolzenes Silber gegeben«) ; aber von den Selten, Jagden, 
wigigen Einfällen, Galanterien u. f. w. des Königs enthalte 
Davids Buch nur wenig. Er, Gaimar, übergehe diefes für 
jept, obgleidy er viel Schönes davon zu berichten wüßte, das zu 
befingen man nicht unterlaffen follte. Deßhalb fordere er David 
dringend auf, daß er fein Werf fortfepe; denn es würde dadurch 
viel gewinnen; ja (fegt er ſcherzend Hinzu), wenn er auf diefe 
Ermahnung nicht achte, werde er. ihn gefangen nehmen laflen, 
und nicht eher wieder frey geben, bis er fein Gedicht gehörig 
vollendet habe —3 »Doch,« ſchließt er, »laßt und Frieden Hal- 
ten und in Freuden leben. Bis bieher berichtet Gaimar; von 
Troja begann er, von der Zeit, als Jaſon, das Vließ zu eros 
bern, auszog.« | | 
Diieſe Angaben fegen uns in den Stand, mit ziemlicher 
Genauigkeit die Zeit der Abfaffung von Gaimars Chro-⸗ 
ni? gu beflimmen. Bon Raoul Fiz⸗Gilbert (Radulfus 
filius Gilberti), Herrn von Scampton (Scamtunia, in Lins 
coluſhire), dem Gemahle der Dame Conſtanze, willen wir zwar 


Lincolnfhire , ift beachtenswerth und die obige Vermuthung des 
träftigend (vgl. Lappenberg, I. c. S.LXIX. 

*) Don diefem David ift nichts weiter bekannt, als was Gaimar 
bier von ihm gelagt hat; eben fo wenig hat fi defien Gedicht, 
noch eines von Gaimar oder, einem anderen anglo « normandiſchen 
Trouvere, mweldyes das Leben Heinrich's I. zum befonderen Ger 
genftande hätte, erhalten. — Aber aus der merkwürdigen Angabe : 

.»Le primer vers noter par chant, Fann man fchließen, Daß 
David’ Gedicht eine eigentliche, zum Abfingen Lefimmte Chan- 
son de Geste, d.h. in 10 — ıafylbigen, alerandrinerartigen 
Verſen und einreimigen Strophen verfaßt, geweſen ſey, daher. 
wird es aud wiederholt »la chancon« genannt ; und es wird hie 
Durch neuerdings bewährt, daß diefe Gedichte wirklich zum A br 
fingen beftimmt waren. 
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nur, daß er noch um 2163 lebte *); aber genauere Angaben 
find von den übrigen bier genannten Perfonen auf und gefommen. 
Walter Efpec, ein reich begüterter. und angefehener Baron 
in Vorffhire 2), dem unter andern auch das Schloß und der 
Forſt von Helmsley °).gebörte, flarb i. 1153 +), und defs 
fen Schwager (nicht. Tochtermann, wie De lg Rue irrig an⸗ 
gibt), Nicolaus de Zrailli, war Einer der Barone des 
Exchequer, daher fi Gaimar auf deſſen Zeugniß, als das eines 
bochangefehenen Mannes, beruft °). Adelheid von Löwen 
(»la raine de Luvain«), die Tochter Bottfried’8 Grafen von Loͤ⸗ 
wen und zweyte Gemahlin König Heinrich's I. von England 
(verm. 1121), von der er ald von einer noch Lebenden fpricht, 
ftarb ei. 3. 1151 6). Endlich Robert von Eaen, Graf 
von Blocefter, der berühmte natürliche Sohn Heinrih’6 L, 
ſtarb 1.3.1347 7); da num Gaimar ein. volles Jahr an feiner 
Chronik gearbeitet Bat, fo ergibt fih aus diefen Daten, daß er 
fie zwifchen den Jahren » 145 — 1147 müſſe verfaßt haben, alio 


ı) Dodsworth et Dugdale, Monasticon anglic. ed. sec. London, 
1683. Fol. Tom.I. p. 809 et Bıo. 

2) »Walterus Espec vir magnus et potens in conspectu regis et 
totius regni« ſagt von ihm Johannes Hagustaldensis ad an. 
1182 (ap. Tiwysden, Hist.angl. scriptt.X. Tom.I, col, 25%), 
und eine ausfuͤhrliche Schilderung feiner außgezeichneten Perſoͤn⸗ 
Iichkeit gibt Ailredus Ab. Rievallensis, de bello Standarlii 
tempore Stephani regis (ibid., col.338). 

5) v... in manerio et foresta mea de Helmeslaca fagt er in der 
Stiftungsurfunde der von ihm gegründeten Giftercienfer » Abtey 
Rivaulx (ap. Dodsworth et Dugdale, mon. angl. Tom. L 
P- 729). ‘ 

4) Ibid., p.728.— Nah einer Angabe in Leland’s Itinerary 
(Oxford, 1770. 8. Vol.I, p. 103) wäre er 1.9.1154 geftorben ; 
Ritfon’s Behauptung, daß er in oder vor dem J. 1140 geftors 
ben ſey, fheint auf einem Mißverftändnifie gu. beruhen (Dissert. 
on Romance and Minstrelsy, p. XL). 

s) Nach der von De la Rue (l. c. p. 107) angeführten: History 
of the Eıchequer, by Mador (p. ı45), die wir nicht zur 
Hand Haben. 

% Aunales de Margan ad ann. sıdı: Obiit Adelidis, Regina 
secunda Henrici Begis (ap. Gale, Hist. brit. et angl, scriptt. 
XX. Oxoniae, 1687. Fol. Vol.Il, p.7). 

7) Ibid. ad ann. 1147: Fundata est Abbatia nostra quae dicitur 
Margan et eodem anno Comes Gloucestriae Robertus qui 
eam fandavit, apud Bristoll obiit pridie Hal. Nov. Nach 
andern foll er ſchon 1346 geftorben feyn (f. Bishop doyd’s Letter . 
to Thomas Price, on Geffrey of Monmouth's History, p. 72; 
angeführt bey De fa Rue, J. c. p- 110). 
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etwa um ze hen Jahre früher ald Waee feinen »Brat d’Angle- 
tesre « (1355); daher kann Gaimar's Chronik nicht, wie man 
fruͤher annahm, als eine Fortſetzung von Wace's Brut angeſehen 
werden, obgleich fie in allen Handſchriſten, die man daven 
kennt), als folche erfcheint.. Vielmehr ift e6-nun als. ausge 
macht anzunehmen, daß Gaimar die Geſchichte der brittifchen 
Könige. bis zur. Landung Lerdit's;, die. den größten Theil von 
Wace'6:. Brot ausmacht, ebenfalld in feiner Chronik behandelt 
babe; denn. er fagt am Schluſſe feines Epilogs ja ausdruͤcklich: 
— — — — de Troie ot 
. H comencat, la iᷣ Jasun 

- ‚„Ala.gonquere la Tuisun ?). 

So verweiſt'er in den! auf uns gefommenen Theile feiner 
Chronif mehrmals auf einen früheren, nun verloren gegangenen, 
und erwähnt dabey Umſtaͤnde, :die fich weder im Brut des Wace, 
itoch bey Jefftey von Monmouth finden (vorzüglich gleich im 
Eingange, wie ſich diefer nun in dert erhaltenen Handfchriften 
vorfindet; was aber um fo mehr auf eine gleich zu erwähnende 
Aenderung der fpäteren Copiſten fchließen Iäßt) ?), wovon er 
abermals felbft die Urfache in dem mehr erwähnten Epilog angibt ; 
denn er benügte, nach feiner eigenen Ausſage, bey diefem Theile 
feiner Befchichte nicht nur Das »gute Buch von Orford« des Wal: 
ter Calenius (die Hauptquelle ded Zeffrey von: Monmouth, und 
daher auch des Wace), fondern auch, und zwar vorzugsweiſe, 
die im Beſitze des Grafen von Gloceſter befindlich gewefene, auf 
deſſen Veranlajfung nah walififchen Quellen (solum les 
liveres as Waleise) bearbeitete Gefchichte der britt. Könige *), 





2) Außer den beyden, von Hrn. Michel benüsten, befinden ſich noch 
Haͤndſchriften von Gaimar's Chronik, immer hinter dem Brut 
' des Wale, in den Bibliotheken -der Cathedralen von Lincoln und 
Durham (vgl. Mich el's Rapport, p.2ı, md Mad den's Bor 
‘rede sum Lai d’Havelok, p. XLVII). ot 
2) Es ift wohl nicht zu bezweifeln, daß dieſe Stelle fo zu verſtehen 
KR und wir haben daher unbedenklich nach diefer Auslegung Hrn. 
ichel's Interpunction abgeändert. — Turner (l. c. p. 290) 
hat dieſe Stelle fo fehr mißverftanden, daß er daraus folgert: 
“+ bthat he (Gaimar) bad,written, or intended to write, on 
the Trojan Borye!! . 
s) Madden, J. c. p. III; der mit Recht die in drey Hdff. der 
Chronibk ſelbſt eingefchaltete, und in der vierten am Ende anges 
fügte Erzählung von Havelok für ein foldes Brudftüd des 
verloren gegangenen Theils hält, Dad die Kopiften aufnahmen, 
weil ſich dieſe beliebte Sage weder. im Brut, noch bey Jeffrey v. 
Monmouth fand (ibid., p. IV, VII— X). 
*) Bielleiht eine dem »Chronioon Walliae ab a.444 usque ad 
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. die er nur durth Vergleichung mit dem Erſteren zu verbeffern 
fuchte. Daß aber trog dem diefer Theil von Gaimar's Chronif 
in allen bis jetzt Davon befannt gewordenen Handfchriften fehlt, 
und fie in diefen immer nur als eine Kortfegung von Wace's 
Brot erſcheint, fönnte dadurch etflärbar werben, daß der-Brut 
des Wace, eben wegen des früh erlangten Anfehens und der 
‚geößeren Verbreitung feiner nächſten Quelle, der »Historia Bri- 
tonuma des Seffrey von Monmouth !), und gerade wegen ferner 
fpäteren , und Daher in fpradhlicher Nüdficht fihon etwas ver⸗ 
ftändficheren Abfaflung,. mehr Eingang fand, und daher von 
den compilirenden Gopiften jenem Theile von Gaimar's Chronif, 
der diefelbe Periode behandelte, vorgezogen wurde ‚ den fie deß⸗ 
balb wegließen, und daraus höchftens einige im Brut nicht bes 
findliche Umftände (wie im oben erwähnten Eingange der auf uns 
gefommenen Handfchriften von Gaimar's Ehronif, deſſen jegige 
fragmentarifche Seflalt und loſer Zufammenhang mit der von 
Gaimar felbft berrührenden Erzählung die interpolirende Hand 
eines fpäteren Compilators binlänglidy verraͤth), und dort über- 
gangene, befonders beliebte Sagen (wie die von Havelok) auf: 
nahmen; Gaimar's Werk aber, alfo verftümmelt, als Fort: 
fegung dem Brut anreihten , hiebey nur die Zeitfolge der erzähl: 
ten Begebenheiten, und nicht die Anuciennität der Verfaſſer bes 
züdfichtigend ?). 


2.954 « ahnliche waliſiſche Chronik (vgl. Qappenberg, I. c. 
&S.XLIM). Jedenfalls iſt die Angabe Gaimar's hoͤchſt merk⸗ 
würdig, Daß noch zu feiner Zeit zwey verſchiedene Verſionen der 
altbeittifchen Sagengefchichte, eine bretagnifche und eine was 
liſiſche, eriftirt Haben , die aber doch in fo weit übereinftiimmen 
mußten, daß fi Die eine durch die andere verbeflern ließ ; zugleich 
wird Durch Die nun vorliegende, mit der Jeffreys von Monmouth 
übereinftimmende Ausfage Saimar’s die fo vielfach angefochtene 
Authentieität Der armoricanifchen Auelle des Erſteren außer Zwei⸗ 
fel gefest. Dem waderen Gefchichtöfreunde, Grafen Robert von 
Slocefter , dem daher auch Jeffrey und Wilhelm von Malmesbury 
ihre Werke widmeten, gebührt dad Lob, diefe Quellen geſammelt 
und verbreitet zu haben. 


Bol. Rappenberg, 1. c. S-XLI-— XLII.— Aus eben diefer 
Urfahe hat Robert of Brunne den erften Theil feiner Ehros 
nit £6i8 zum Tode des Cadwalador) nicht nah Peter Lang 
toft, der diefe frühere Geſchichte Doch auch erzählt, und dem 
Robert von da an gefolgt if, fondernnah Wace's Brut bear: 
beitet, wie er felbft ausdrücklich im Prologe angibt (ed. Hearne, 
p. XCVII): . 

»For mayster Wace the Latyn alle rymes, . 

That Pers ouerhippis many tymes 

Mayster Wace tfAe Brute alle redes, 

And Pers tellis alle the Inglis dedeau 


2) Schr wichtig wäre hiebey die Unterfuhung, ob alle diefe Hand- 
ı8 
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. Außer dieſen im Epilog angegebenen Quellen beruft ſich 
Gaimar im Laufe feiner Erzählung noch auf Beda, Gildas, 
und nennt den b.Johann von Beverley; insbefondere hat 
er auch die Volksfagen (»Sicom dit l’antine gent«) berüd» 
ſichtiget *). — Unter den Späteren bat, außer dem erfigenann: 
ten Douglas. von Glaftenbury, befonderd Bromton, Abt von 
Sorvauls, der zu Ende ded 14. Jahrh. lebte, den Gaimar bes 
nügt ?). 

Was nun den biftorifhen Werth von Saimar’s Chros 
nik betrifft, fo läßt fich gwar nicht in Abrede fiellen,, Daß fie wer 
der durch Unparteplichfeit, noch durch verhältnißmäßige Voll⸗ 
fländigfeit und Genauigkeit ſich ausgeichne. Denn, als aͤchten 
Mormand ?) und blinden Anhänger des normandifchen Könige» 
hauſes, trifft audy Gaimar der allen damaligen Geſchichtſchrei⸗ 
bern feiner Nation zur Laſt fallende Vorwurf der höchften Pars 
teylichkeit; ja er gebt fo weit, daß er felbft Wilhelm IE Rufus 
einen »Roi gentil« nennt, und zu einem Muſter von Gerechtigs 





fhriften Gaimar’& zu Derfelben Familie gehören?! — Bir 
mußten uns übrigens bey Diefer Unterfuchung über die erfiere Ab⸗ 
theilung von Gaimar's Chronik auf Die Angaben Anderer (De TIa 
Nue,l c. p. 11n — 1145 — Madden, ].c. p. III) verlafien, 
da uns Hrn. Detrie's Ausgabe davon noch nicht zugefommen iſt. — 
Einer ähnlihen Compilation aus dem Brut und Gaimar's Chro⸗ 
nie fol auch Douglas von Glaſtonbury in feiner nod uns 
gedrucdten altenglifhen Chronik (bis auf die Zeiten Eduards ILL.) 
gefolgt feyn (f. Lappenberg, 1. c. S. LXIX). 

s) Vgl. Archaeologia, Vol. XI, p. 3113 — und Madden, 1. ec. 
p- VI - VII. — Die von Gaimar auch im Gpilog angeführten 
romanifchen Quellen (»E en romans 6 en latin«) fcheinen 
nicht auf uns gefommen zu ſeyn; doch läßt fih vermuthen, daß 
es Lais anglo» normandifcher Trouveres gewefen feyen, wie 
das in der That auch einzeln in Handfchriften vorlommende, und 
von Gaimar’d Verfion in Nebenumftänden und im Ausdruck ab⸗ 
weichende »Lai d’Havelok ‚a das wir mit Madden (l. c. p. III 
u. VI), troß den von De la Rue dagegen vorgebradten Ein⸗ 
wendungen (l. c. Tom. III, p. 117 — 119), für älter, oder wer 

nigſtens nicht für jünger ald Gaimar's Bearbeitung halten. 

2) Vol. Lappenberg, 1, c. S.LXIX, der dieß in Bezug auf die 
Geſchichte der angelfähfifhen Könige behauptet; von dem uns 
vorliegenden Theile von Gaimar's Chronik Eönnen wir bingegen, 
nach forgfältiger Bergleihung mit Bromton, verfihen, daß 
dieß nicht der Fall fen. 

>) Er ift wahrfteinlih aus der Nieder: Normandie gebirtig, wo 
der Name »Gaimar, Guimard oder Vimard« fehr häufig vor⸗ 
kömmt (vgl. »Memoire sur les Trouveres normands, par M. 
Pluquet;« in den »Memoires de la Soc. des antiquaires de 


la Normandie.« Tom.I, p- 415). 
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Seit macht! — Seine Erzählung ift ſehr ungleich: er deutet’ oft 
die wichtigften Begebenheiten mit ein paar Worten an, übergeht 
viele ganz; verweilt hingegen gerne bey abenteuerlichen Vollbo⸗ 
fagen , ſchildert fehr ausführlich Feſtlichkeiten, und zeigt über- 
haupt eine Vorliebe für dad Poetifch » Intereflante und Anecdos 
tenhafte:). — Eben fo wenig ift er chronologifdy genau. Aber 
teoß dieſer Mängel ift Gaimar's Chronik auch für den Geſchichto⸗ 
forkher von nicht unbedeutendem Werth; denn, wenn man aud 
eben feine neuen Facten von Bedeutung durch fie erfährt, fo 
enthält fie doch mehrere wichtige Beyträge zur- Sittengefchichte, 
liefert eben durch die ausführliche und lebendige Schilderung von 
Einzelnheiten anfchauliche Qenrebilder, die einen tieferen Blick 
in das Leben jener Zeit gewähren, und ift für die offenbar der 
frifhen, mündliden Weberlieferung nacherzählten, keineswegs 
zu vernachläßigenden Volksſagen eine eben fo lautere als alte 
er Wir wollen diefed durch einige Beyſpiele zu belegen 
uchen. 

Die Stelle, in der Gaimar die Jongleur-Künſte Taille⸗ 
fer's befchreibt, ift fhon von De la Rue und nady ihm öfter?) 
mitgetheilt und berühmt geworden. . 

Die Ihaten eined anderen, nicht minder berühmten, und 
in Liedern gefeyerten Volfshelden, aber von der entgegengefeh- 

„ten Partey, naͤmlich des tapfern Angelfachfen Herward von 
Brunne (»Herewardus, dominus de Brunnes), befchreibt 
Gaimar mit derfelben Ausführlichfeit und anfchaulichen Leben⸗ 
digkeit, und zwar offenbar nad, Volksſagen, da we Züge von 
ihm erzählt, die ſich bey den anderen Chroniſten wicht finden ?). 


3) Doch könnte man faft aus den. nicht unbedeutenden Abweichungen 
der benden von Hrn. Michel benüsten Handichriften (wovon die 
des Mus. Brit. vollftändiger und älter ift, und daher die richtiger 
ren Lesarten enthält) vermuthen, daß auch hierin die Abfchreiber 
fih große Willfürlichkeiten erlaubten, und daß vielleicht, ftatt des 
vollftändigen Terteö, nur dem damaligen Zeitgefhmade entfpres 
chende Aubzüge daraus auf und gelommen ſeyen; wenigitens fpricht 
Das fragmentarifche Ausfehen der Chronik (man vergleiche fie nur 
3. B. mit denen von Wace und Benoiſt de Saintes More) fehr 
dafür. Freglich ließe fih mit mehr Zuverficht darüber urtheilen, 
wenn Hr. M. auch die beyden anderen Handichriften hätte vers 
gleihen koͤnnen! 


2) Archaeologia, Vol.XII, p.3ı2; wiederholt in deflen »Essais 
hist, sur les Bardes« etc. Tom. II, p. 1163 in Pluquers 
Mem. p.4ı5 u.f.w. Bol. Kappenberg, l.c. ©,.55ı — 552. 

3) ©. Ingulphus Croyland., ap. (Fell) Rer.' angl. script. vet. 
Tom. L (Öxoniae 1684. Fol), p.67 7135 Petri Blesen. con- 
tin. Ingulphi; ibid. p. 125; — Chron. Saxon. ed. Gibson ; 


ı8 * 
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So erzählt er und, wie Herward aus dem von den Normande 
bart bedrängten Lager der Geflüchteten bey Ely entkam 
(. ı8—20): . 
»Tl eschapa od poi de gent, 
Geri od lui, un son parent;: 
Od eus eurent einq compaignons. 
Uns homs qui amenoit peissons 
As gardeins long le mareis, 
Fist que prodom et que curteis; 
En un batel les recuillit, 
De ros, de glais tuz les coverit, 
Vers les gardeins prist à nager. 
Si come un soir deit iter, 
Vint pres des loges o@®sa nief. 
Frangois estoient en un tref, 
Gui le viesconte en ert seignour, 
Bien conuissoit le pescheour, 
Et bien seurent qu'il vemoit, 
De lui .nule garde n’avoit; 
Le pescheour virent nager, 
Nuit ert et sistrent au manger. 
Fors de la nief ist Ereward, 
De hardement sembloit leopard, 
Si eompaignon apres issirent, 
Desouz un bois le tref choisirent. 
A eus ala le pescheour, 
Ereward ert seins son seignour. 
u’en dirroie? Li chevaler 
urent suspris à lur manger. 
e Cil entrent, baches en lur mains; 
” De bien ferir ne sont vilains, 
Normanz occistrent et desconfirent, 
Cil qui poeient s’enfuirent. 
Grant fut l’effrei par les osteaus, 
De la fuite sont communaus, 
Chevaus lessent enseelez, 
Les outlaghes i sont montez 
Tut & leisir et seinement, 
Onques n’eurent desturbement ; 
eise erent de fere mal. 
hescuns choisit très bon cheval, 
Li bois sont pres, enz sont entre, 
Il n’alerent pas esgarre, 
Bien seurent tut cel pais, 
Mult i avoit de lur amis. 
A une ville oü sont turnez 
Troverent dis de lur prives. 





p. 176, 1813; Hugo Candidus, Chron. Abb. Peterburg. ; ap. 
Sparke at, angl. script. varii (Londini, ı733. Fol), 
pP. 48 — 50. | 
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Od Ereward cil se sont pris, 

Einz furent sis, ore sont plus de dis. 
Dis e huit sont li compaignon ; 

Eins qu’il passerent Huntedon, 
-Eurent cent homes bien armes, 

De Ereward liges privez. 

Si home erent et si fideil, 

Eins qu’au demain levast soleil, 

Sept cenz sont.& lu; venus, 

En Bruneswald l’ont aconseuz.x 


Hierauf erzählt er, chronologifc ungenau, die Plünderung 
des Klofterd Peterborough und Stamford’d durch Herward und 
feine Sefellen °); wie dig Outlaws fich mehrere Jahre gegen 
die Normands gehalten haben; denn fie waren fo tapfer, daß 
ed einer von ihnen mit Drey Gegnern, und Herward vollends 
gar mit fieben aufnahm: 

»Encontre sept tres bien se tint, 
De sept homes avoit vertu, 
Onques plus hardi ne fut veu.s 


Wie durch den Ruf einer folchen Tapferkeit angezogen, ſich 
eine reiche fächfifche Dame, Alftrued 2), in Herward verliebte, 
und ihm ihre Hand und ihre Schäbe anbot, um dadurch defto 
wirffamer die Normands befriegen zu fönnen (»bien porroit 
Frangois guerreier«). Wie Herward, im Vertrauen auf den 
eben damals mit König Wilhelm abgefchloffenen Waffenftiliftand 
(»Triwes avgit tut veirement«), ſich mit einem bedeutenden 
Gefolge auf den Weg machte, um feine Verbindung mit diefer 
Dame zu vollziehen; aber durch die Treulofigfeit der Normands 
auf dieler Fahrt den Heldentod fand; deffen wahrhaft poetifche 
Befchreibung (die Ihönfte Stelle in Gaimar's Chronik!) wie 
ganz bieherfegen wollen (p. 23— 27): 

»Quant li Normant ceo entendirent, 
ruissent la pes, si l'assaillirent, 

A son manger l’ont assailli, 
Si Ereward en fust garni, 
Le plus hardi semblast couard. 
Malement le gaita Ailward, 

\ Son chapelein,, le deust gaiter, 
Si s’endormit sus un rocher. 





ı),&. Hugo Candidus, J. c. 

2) Nach In gulph hingegen hatte ſich Herward ſchon in Flandern 
mit einer edlen Dame, Namens Turfrida, vermäplt: »In 
Flandria tandem quandam puellam nobilem, Turfridam 
nomine, ducens in uxorem, genuit ex ea unicam filiam, 
quae nunc superest in nostra convicinia etc. (l. c. p- 67). 
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»Triwes m’avoit done |] 
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| Quien dirroje? Suspris i fu; 


68 gentement s’est contenu, 
Si se contint come léon, 
Il et Winter son compaignon, 
Quant son hauberc ne pout eumbrer 
e ses armes pur soi armer 
Ne sur destrer ne pout saillir, - 
Un escu prist qu’il vist gisir, 
Et une lanco et une espee 
L’espee ceoinst, si l’ad nude, 
Devant trestus ses compaignuns 
S’est acemez come uns l6ons, 
Mult fitrement dist as Francois: 
is; 





Mes vus veneg irdemd 
Le mien pernez, tuez ma gent, 
Suspris m'aves à mon manger; 

Feb traitres, vendrai moi cher.« 
Treis gavelocs un sergant tint, 

Sis homs estoit, devant li vint, 
L’un en bailla -4 son seignour. 

Un chevalier aloit entour, 

Par tout le champ aloit querant 
Et Ereward mult demandant, 

De ses homes aveit oscis 

E morz getez des-ci k’ä dis, 

Si com il l’alout demandant, 

Lj bier li est venu devant, 

Le gaveloc i fet aler, 

Par mi l’escu le fet voler. 
L’auberc rumpit, pas ne se tint, 
Le queor trencha, issi avint; 

E cil chait, ne pout el estre, 

A son morir n’aut point de prestre. 
Donc l’assaillirent lı Normant, 
Traient & lui et vont langant, 

De totes parz l’avironerent, 

En plusurs lius son cors nalrerent; 
Et il fiert eus come sengler 

YTant com la lance pout durer; 

Et quant la lance lı faillit, 

Del brant d’ascer grand coup ferit. 
Tiel le quida mult vil trover, 

De son cors l’estuet achater; 

Et quant le troevent si amer, 
Asquanz n'i osent arester; 

Car il ferit vigerousement, 

Si’s requist menu e sovent, 


' Od s’espee quatre en ocecist, 
" Des colps qu’il fiert le bois retentist; 


Mes donc brusa le brant d’ascer 
Desus l’elme d’un chevalier, 
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mar 


Et ıl lescu en ses mains prist, 
8i en fiert que deux Franceis oceist; 
Mes quatre vindrent à son dos 
ui lont feru par mi le oors, 
d quatre lances l’ont feru: 
N’est merveille s’il est cheu; 
A genuillons s’agenuilla, 
Par tiel air l’escu getta 
ue uns de ceus qui l'ont feru 
Fiert en volant si del escu 
Auen deux moitiez li freint le ool. 
il out à non Raol de Dol, ' 
D’Estutesbirie estoit venuz. 
Ore sont amdui mort abatus 
Et Erewergigp li Breton, 
Raol de 'avoit & non; 
Mes Alselin le paroccist. 
Cil de Ereward le chef prist, 
Si jura Dieu et sa vertu, 
Et li autre qui }’ont veu 
Par meinte foiz l’ont fort jure, 
ue onques si bardi ne fut trové; 
t s’il eust hu od li trois, 
Mar i entrassent li Frangois; 
. E s’il ne fust issi oceis, 
Tous les chacast fors del pais« 1). 


Eben fo gerne, wie hey diefen Volksſagen, verweilt Gai⸗ 
bey der Schilderung von Feyerlichkeiten und Hoffeſten. 





Wir wollen ald Probe die merfwürdige Befchreibung der Reich 8» 
verfammlung (»hired«), die Wilhelm IL. Rufus an den 
Pfingfitagen ded Jahres 1099 in dem neuerbauten Saale zu 
Weſtminſter hielt 2), Hier mittheilen (p. 39 —45): 





ı) Rah Ingulph (}. ce. p.68) ſtirbt Herward, nachdem er ends 


Fr 


li mit dem Könige Frieden geſchloſſen hatte, ruhig im Beſitze 
feines väterlihen Erbes: »Pater quidem Hewardus cum prae- 
dieta uxore sua natale solum petens, post ingentia praelia, 
et mille pericula tam contra Regem Angliae, quam Comites, 
et Barones, contra praefectos et praesides frequenter inita, 
et fortiter consummata, prout adhuc in triviis canunlur, 
matreque vidua potenti dextera vindicata, tandem cum Regia 
pace paterna obtenta haereditate, in pace dies suos com« 
plevit, et in monasterio nostro juxta suam uxorem nuper- 
rime sepulturam elegit.« 

©. Chron. Sax. (l. e. p. 206 — 207): »An. 1099. Her vs se 
cyng Villelm to mide-vintra on Normandig, and to Eastron 
hider to lande com; and to Pentecosten forman ridhe his 
hired innan his niwan gebytllan zt Vest-mynsire heold, 
and sona thær efter ofer se for, and thone eorl 
Elias of thære Man-ige adraf, and hi ridbdhan on his ge- 
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Le rois quant out tout apaise. 
Droit vers la mier est repaire, 
En Engleterre s’en revint, 

A Wocstmester sa feste tint; 
En la sale que ert novele 

Tint une feste riche et bele. 

. Mult i out rois, contes er ducs; 
Treis cenz huissers i out as huis, 
Chescuns avoit au veir ou gris - 
U bon paille d’autre pais. 

Si conduient les barons 
Par les degrez pur les garcons, 
Od les verges qu’es mains tenoient 
As barons voie fesoient 
Que nul gargon ni a ast, 
Si aucuns de eus n’el Whandast. 
Ensement tut revenaient par els, 
Cil qui aportouent les mes 
De la quisine et des mesters 
Et les boivres et les mangers, 
Icil huisser les conduioient 
Pyr la vessele dunt servaient, 
yue lecheur ne les eschegast 

e malmeist ne defrussast. 
Franc fiu aveient ces ussers 
Dui afereit à lur mesters; 

e granz honurs erent saisiz, 
A la ourt erent bien serviz, 
Li rois par merveillous barnage 
Oit la messe en son estage. 
Li rois de Wales i estoient, 
Les esp6es porter devoient 
Et bien voleient deresner* 

ue ceo estoit lur mester; 

es ne voudrent suffrir Normant *). 
Quatre contes vindrent avant, 


veald gesztte; and sva to Ste. Michaeles mæssan eft bider 
to lande com.« — Gaimar ift in NRüdfiht auf Chronologie Hier 
befonder8 ungenau; denn nicht nur hat er den zwenten Feldzug 
(im Zuly 1099) in Maine gegen den Grafen Helie de la 
Fléche, ihn wie Wace im »Roman de Rou« (ed. de Plu- 
quet, Vol.Il, p.327 — 340, vgl. befonders p, 339, Note 5) 
mit dem eriten (i. 3. 1098) verwechlelnd (auh HWillelmus Mal- 
mesbur. ap. Savile, p. 124, verfällt in diefen Irrthum), flaft 
nah, vor der Befchreibung jener Weichöverfammlung erzählt; 
fondern auch an dieſe unmittelbar (Quant li rois out sa eurt 
tenue«) Begebenheiten angereigt, die um mehrere Jahre 
früßer vorfielen, wie die Ermordung Könige Malcolm von Schott: 
land (i. J. 1093); — die Rebellion des Grafen von Rorthumber: 
land , Robert Mowbray (1095); — die Sinſetzung Edgar's, des 





Sohnes Malcolm’s, auf den fehottifhen Thron (1097). 


Diefe Anerkennung der Lehensoberherrlichkeit von Seite der War 
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Chescuns une espée saidit, 

De bel porter chescuns servit ?). 
Li quiens Huon si fut si fier °) 
Que ne deigna nule bailler, 





liſer kann, wenn fie nicht bloße Dichterifche Ausfhmüdung iſt, fi 
höchſtens auf die, von einigen normandifchen Nittern, und beſon⸗ 
ders von Robert Fitz⸗ Hamon gegen Rhys ap Tewdwr, Prinzen 
von Südwales, und Jeſtyn, Lord von Slamorgan, errungenen 
Vortheile beziehen ; denn Wilhelm felbit ift bekanntlich in feinen 
Unterwerfungsjügen gegen die Walifer nicht glücklich gemefen. 

ı) ©. Ingulphus (l.c.p- 70): Conferebantur etiam primo malta 
praedia nudo verbo, absque scripto, vel charta, tantum 
cum domini giad .; — und Camden (Anglica, Nor- 
mannica etc. Fran ti 1603. Fol. 9.464): ...»Cestriam 
adeo liberam ad gladium sicut ipse Hex totam tenebat An- 
gliam ad coronam suam, « denn durch das Symbol des Schwer⸗ 
te8 wurden befonders die Grafichaften übertragen. Wiewohl nun 
die Iebtere aus Gamden angeführte Stelle fi gerade auf Die Ver» 
leipung der Grafſchaft Chefter an Hugo von Avranches bes 
sieht, fo läßt doch Gaimar in den darauf folgenden Berfen diefen 
ftolzen Grafen das Tragen des Schwertes, ald feiner unmürdig, 
ablehnen; allein er fcheint ihn dieß mehr im Scherze thun zu laſſen, 
indem er ihn fagen läßt, er ſey Fein »sergant« (Dienflmann, 
ministerialis); denn Ddiefen lag es ebenfalld, aber als Hof: 
dienft (grand serjeanty), ob, dem Könige bey Hoffeſten das 
Schwert vorzutragen (vgl. Zauriere, Glossaire du droit frang, 
Paris 1704. 4.5 s. v. Sergenteries; und Sergent de l’espee). 
Für diefe Auslegung fcheint auch das dDarauffolgende »Li rois s’en 
rist« zu fprechen. 


2) An einer anderen Stelle, an der er die den König Wilhelm II.. 
auf feinem Zuge gegen Helie de la Floͤche begleitenden Barone 
fehe umftändlich aufzaͤhlt (p. 34 — 36), fagt Gaimar von diefem 
Hugo von Auvrandes: 


„Quieus homs estoit li guens Auons! 
L’emperdour de Lumbardie f 
Ne menoit pas tiele compaignie 
Oome il fesoit de gent privde- 

Jà sa meson ne fut vede 
A gentil home ne à frane. 
Ewe en viver n en estanc 





Ert plus lögier & espucher 

Yue n’iert son beivre ne son manger. 
ous tens avoit riehesce asses, 

Ja tant n’oust le jor dones 
us lendemain li sovenist 
t qu’sutretant ne departist, 

Conte de Costre estoit clamd; 

Od grant gent est au roi ald.« 


(S. auch die damit übereinftimmende Schilderung desfelben von 
Ordericus Vitalis, lib. IV, p. 522). — Diefer Dugo Lupus von 
Avranches, von den Walifern »Hugh Fräs« (d.i.der Fette, wes 
gen feiner Dickleibigkeit: »ventris ingluviei serviebat, unde 
nimiae crassiciei pondere praegravatus vix ire poterat,« 


‘ 
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Eins dist que n’estoit pas sergant. 
Li rois s’en rist, si fut jviant, 
Sa verge d’or li rova prendre 
Et par parage od lui defendre *). 
Li. quiens respont: »Jeo la prendrai, 
Come à seignur la vus rendrai, 
Sustendrai.-la tant cum vodrez 
Pur le grant fes que vus porteg 
Del soc, del sceptre et la corome: 
Dont estos rois et dreit persone; 
Et pur l’onur que fet m’avez 
Me snet en vostre feauter. 
Touz jors serai vostre fedeil; 
Mes nient vers vus n parail 
“De nul parage que jä 
Eslit estes et Bei beneft, 
Et jeo eui vostre et estre dei 
Pur vus servir, tres bien lotrei. a 
Piece sustint la verge au 'roi, 
Par grant amur, en simple loi; 









ſagt Ord. Fit. 1. c.) genannt, von Wilhelm I. mir der Marks 


graffhaft Shefter belehnt, war in der That einer der mädhtigften 
Barone Englands , der felbft einen bedeutenden , dem Töniglichen 
nachgebildeten Hofftaat hielt, und in feiner Markorafichaft viel 
unbefchränfter war, als andere Grafen (f. die oben angeführte 
Stelle aus Samden; — vgl. Seldeni opera [London, 1726. 
Fol.]; Vol, IH, P.I. Titles of honour; col. 674 — 675. — 
Hugo ftarb den 27. July 1101 (f. Ord. Vit., lib.X, p-787; 
und Mon. angl. I, p. 308). 


*, Der König fcheint den Scherz zu erwiedern , indem er den Srafen 


feine goldene Gerte zu nehmen bittet ; denn auch diefed Sym⸗ 
bol (verge, virga) war vieldeutig; das Tragen derfelden galt 
bey Belehnung der Barone ‚ale Symbol de Homagiums; bey 
den Sergeanten ald Zeihen der mit ihrem Dienfte verbundene 
Amtögewalt (virga, quam praeferunt Seruientes coram Jun 
tiariis, in Statuto Westmonast. 3. c.46 48); endlich. felbft als 
Zeichen der Eöniglichen Dberherrfchaft (vnon tam sceptrum, quam 
virga, regum, regiminis insigneg« Ducange, Gloss, med. 
lat, s. v. baculus), befonder& der goldenen Gerten, und in 
diefem Sinne Eonnte e8 der König nur feinem Stellvertreter ge 
ftatten (vgl. Lauriere, 1. c., s. v. verge,; Du Cange, 8. v. 
virga). Auf die lestere Bedeutung fcheint der König hier an⸗ 
zufpielen Durch den darauf folgenden Vers, befonders durch »par 
purape >« der Graf aber hebt in feiner Antwort, in der er die 
argebotene Gerte tragen zu wollen erklärt, vorzüglich die erfte 
Bedeutung, Symboldes Homagiums, hervor, wiewohl 
er aus befonderer Anhänglichkeit (»par grant amur«), jedoch nur 
durch einen einfahen Eid (»en simple loi;« simplici lada), auch 


dieß ald Ehrendienft („pur vus servir;« serjanteriam) zu leiften, 


eimwilliget, wofür der König ihn, feine Erben und ale nachfol⸗ 
genden Grafen von ChHefter mit Nocd » Wales belehnt. 
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Al euvangelie la li rendit, 

Li rois des ditz mult s’esjoit. 
Et à ses hoirs en fie doit estre . 
Et à touz les contes de Gestre. 
De tieu mester deivent servir, 
La verge d’or & sustenir, ’ 
Li rois Nort- Wales l’en dona, 
Pur l’onurance l'otria; 

Et sovent s’est puis bauboies 
Li rois del conte à ses prives 
De l’espee qu'il degetta 

Et en quieu bien li aturna, 

Et touz jors meös parle sera 


Del b Au'il démena; 
Et del ce ut ensement . 
Touz jors parolent la gent *°). 







Lessom de ceo, del roi parlom. 
La feste tint come baron; 

Mes n’ai leisir de tut retrere 
Le grant richesce qu'il fist fere 
Ne des granz douns qu’il dona, 
Meint gentil home i adubba. 





1*) In der That leiſtete Hugo von Avranches dem Koͤnige Wilhelm II. 
das Domagium für Tegengl, Rfonioc und das ganze Küftenland 
bis zum Fluſſe Conwy, und befeste, auf diefen Titel geftüßt, 
wenigftens für einige Zeit Merionethb, Das er Gruffydh ap Conan, 
dem Zürften von Nord: Wales, entriffen hatte (f. Caradoc of 
Llancarvan, Hist. of Wales (Shrewsbury, ı833, p.ıı2, 
115 — 116, ad. an. 1093 u. 1096). — Wenn nun auch die Er⸗ 
zaͤhlung Gaimar's, wegen der chronologiſchen Unrichtigkeiten, und 
weil ſich bey keinem anderen Chroniſten jener Zeit eine Beftaͤti⸗ 
gung derſelben findet, mehr einer traditionellen Anekdote glei 
fieht,, fo ift fie Do fehr merkwürdig als Erklaͤrungsverſuch des 
Urfprunges, und ald Beleg für das hohe Alter der Sitte, fi 
einer filbernen oder goldenen Gerte als Symbole be 
Der Uebertragung des Fürftentbums Wales und der Graffchaft 
(ipäter Pfalzgrafihaftl) Cheſter zu bedienen, die bekanntlich, 
meift zuſammen, in fpäterer Zeit den Tpronerben verliehen wur⸗ 
Den; fo Heißt es z. B. in der Belchnungsurkunde, durch die 
Heinrih IV. feinem Sopne und Thronerben Heinrich das Fürftens 
thum Waled, das Herzogthum Cornwall und die Graffchaft Che⸗ 
ftee übertrug :-»ac ipsum de iisdem principatu, ducatu et 
comitatu. .... per sertum in capite, et annulum in digito 
aureum, et virgam auream investimus juxia morem ;« be 
der Uebertragung von Wales allein Heißt es Hingegen (in der 
von Eduard ILL. feinem Sohne ausgeftellten Urkunde): »ac ipsum 
.de, dietu principatu..... per sertum in capite, et annulum 

. in digito aureum, ac virgam argenlcam 'investivimus juris 
morema (f. Selden ; 1. c., col. 632 — 635), 
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Od sul Giffard le Peitevin, 
ui de Barbastre ert son cosin ®), 
dubba -il tıente valez 
yai firent trencher lur taper. 
-Trestuz ourent les tops trenches; 
Car lur seignour fu corucez 
Pur un soul mes qui demora, 
Que li rois armes ne lur dena. 
ui et sa gent fist estuper, 
Les tups trenchez & curt aler. 
Ceo furent li primerains valez 
Qui firent trencher lur tupez ?2). 





gham'(fl. 1102) gemeint ſeyn, der That von großmütter: 
licher Seite mit dem Eöniglihen Daufe verwandt war (f. Guillel- 
mus Gemmet. Hist. Norm. lib. VIII, cap.37; und Ord. Vit. 
lib. IV, p. 522 und lib. XI, p.800) ? - 


2) Die Normands, die vor der Eroberung Englands Bart und Hin 
terhaupt abgefhoren trugen (fo werden fe auch auf der berühmten 
Tapete von Bayenr dargestellt), konnten fi anfangs über die 
langen Haare der Angelfahfen nicht genug wundern (Guil Pıctav., 
p- 211: »Curiose hi [Franci] cum Normannis cernebant cri- 
nigeros alumnos plagae aquilonalis« etc.), veracdhteten dann 
diefe »weibifhe Sitte der Barbaren ,« mie fie fie nannten, und 
zwangen fogar Die unterworfenen Angelfachfen , ſich nach normandi« 
fher Art zu foheren (Math. Paris, Vitae abbatum Sti. Albani 
Lond, ı683, p 999: »more Normannorum barbas radere, 
cincinnos tondere cogebantur « etc.), fingen aber endlich felbft 
an, die angelfähfifhe Sitte, die Haare lang zu fragen, nad) 
ähmen, fo daß es fchon unter Wilpelm II. auch bey ihnen zur 
öfffhen Mode geworden war, wogegen die Chroniften nicht genug 
eifern Bönnen (f. Guil. Malm. lib. IV de Willielmo Il, p. ı23: 
tunc fluxus crinium..... inventus, mollitie corporis cer- 
tare cum foeminis etc.; und vorzüglich die merkwürdige Stelle 
bey Ord. Pit. lib. VIII, p. 682: »[in curia Rufi regis) ca- 
pillos a vertice in frontem discriminabant, longps crines 
veluti mulieres nutriebant, et summopere curabant.:..e 
occinite autem proliras nulriunt comas ut merelrices....« 
»Crispant crines calamistro. Caput velant vitta, sine pileo. 
Vix aliquis militarium procedit in publicum capite, discoo- 
perto, legitimeque secundum aposto“ praeceptum tonso etc.). 
Diefe Sitte war aber den Geiftlihen ein folcher Gräuel — wahr 
fcheinlich weil fie felbit gefchoren bleiben mußten — vo fie fogar 
auf dem Concil zu Rouen vom %. 1006 (1. Ord. Vit. 1ib.IX, 
P- 733) im fechsten Sanon das Tragen langer Haare bey Strafe 
er Ercommunication verboten; fo predigte an Wilhelm’s Hofe 
der Erzbiſchof Anjelm von Canterbury, und zwar mit Erfol 
Dagegen, wie aus Gadmer (Hist. novor. Lond. ı623. Fol. 
p. 33) erhellt: »Eo tempore curialis juventus ferma tota cri- 
nes suos juvencularem more nutriebat ; et cotidie pexa, ac 
irreligiosis nutibuscircumspectans, delicatis vestigiis, tenero 


s) Soll damit der bekannte Walter &- ard, Graf von Budins 


- 
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Li rois s’en rist, si s’en gaba, 
A curtoisie le lur tourna; 
Et quant li rois en bien le tint, 
De ses vales d’iei qu’ä vint, 
Pus de treis cens s’en estaucerent, 
Onc puis en eurt ceo no lesserent. 
El secund mois que Giffard vint, 
Li rois icele feste tint, 
Si richement les adubba 
Juo touz jors parle en sera, 
e ceus et d’autres tant en fist 
ue tut Lundres en resplendist. 
u’en dirroie de cele feste? 
Si riche 





plus ne pout estre.« 


Wir haben oben bkt, daß Saimar fo günftig für die 
anglo » normandifhe Dynaftie geflimmt war, daß er felbft Wil⸗ 
heim II. ald ein Muſter der Gerechtigkeit darftellt; zum Be⸗ 
weife diene folgende Stelle, die überdieß ein paar intereilante 
Beytraͤge zur Sitten⸗ und Rechtögefhichte jener Zeit enthält 
(-49 — 5): 





incessu , obambularc solita erat, De quibus cum in capite 
jejunii (1094) sermonem in populo ad missam suam et ad 
Cineres confluente, idem Pater (Anselmus) habuisset; co- 
piosam turbam ex illis in poenitentiam egit, et, attonsis 
crinibus, in virilem formam redegit. Illos autem quos ab 
hac ignominia revocare nequivit, a Cinerum susceptione, et 
a suae absolutionis benedictione suspondit« (vgl. auch ibid. 
p. 68 u.81).— Giffard, etwa auch bekehrt durch diefe Straf: 
predigt, oder, wie aus Gaimar's Erzählung (der an diefem einen 
Hoffefte geſchehen Täßt, was offenbar an mehreren früheren 
fih zutrug) hervorzugehen fcheint, um den rönig su ärgern 
(»Car lur seignur fu coruces« etc.), der feit diefer Zeit mit 
Anfelm in beftändigen Zmiftigkeiten lebte, ließ fih und feinen 
Edelknechten (valez) die Haare abfchneiden , und erfchien fo bey 
‘dem Hoffeſte. Da der König aber, ftatt fih zu Argern, nur 
darüber lachte, ja es ſogar wohl aufnahm, und nun um fo reiche ' 
licher Giffard und fein Gefolge befchentte , fo folgten feine eigenen 
Lente diefem Benfpiele, und das Tragen kurz befchnittener Haare 
wurde, wenigftend für einige Zeit, wieder allgemeine Hofſitte (fo 
glaubten wir wenigftens dieſe etwas dunkle Stelle erflären zu 
Tönnen?). — Uebrigens dauerte diefe Sitte nicht lange; denn 
1.8. 1104 eifert dee Biſchof Serlo fhon wieder gewaltig gegen 
die veriniti« (Ord. Vit. lib XI, p.816) mit Wort und Schere 
(sregem. . . proceresque plurimos propriis manibus totundite); 
aber weder bieg noch felsh Wunder wollten dagegen helfen (f. die 
Erzaͤhlung einer folden wunderbaren Belehrung beyGuilelm. Malm. 
Hist.nov.lib.I, ad an. 1129, p- 176; aber: xvix anno elapso 
....in prius vitinm reciderunt). 
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»Mes quant il out piece regne 

Et le pais bien apaise ; 

Et tiele justise i tenoit, 

Nuls par tort rien ne perdoit 

Ne nuls francs hom n’ert esgarre 
Ne suffreitous en son regne !); 
Car par son droit ordenement 
Avoit fet son comandement 

Que eil qui franchement tenoient, 
Si lur osteus escondissoient 

A nul france home qui fust nez, 
Touz en fussent desherites ; 

Et la viande et les osteaus 
Fussent as francs homeg communaus. 
Tuit li france home qui et mester 
J eussent itel recoverer?). 





1) Gaimar und Wace find wohl Die einzigen, die dieſes Lob dem 


Könige Wilhelm II. ertheilt haben; denn alle übrigen Shroniften 

jener Zeit, fähfifhe und normandifhe, behaupten überein 
fimmend gerade das Gegentheil. Um auß vielen nur 
ein paar der fchlagendften Beyſpiele auszuwählen, höre man: 
Chron. sax. ad an. 1100(1.c.p. 307): »He væs svidhe strang; 
and redhe ofer his land and his msnn, and vidh ealle his 


' neahheburas; and svidhe on-dredendlic; and thurb yfelra 


- manna radas the him zfre gecveme vseran, and tburh his 


agene gitsunga he zfre thas leode. mid here and mid un- 


gylde tyrvigende væs; for dhan the on his dagan zle riht 


afeoll, and zlc un-riht for Gode and for vorulde up- 
arasa etc, (vgl. Annal, Waverleiens. ad an. 11005; — Henric. 
Huntin. ap. Savile, p. 378 etc,); und den normandifch gefinn« 
ten Wilhelm von DR almesburp (ibid. p. 123): »— Cu- 
juscunque conditionis homunculus , cujuscunque criminis 
reus statim ut de lucro regis appellasset, audiebatur; ab 
ipsis latronis faucibus resolvebatur laqueus, si regale com- 
modum promisisset. Soluta militari disciplina curiales ru- 
sticorum substantias depascebantur , insumebant fortunas a 
buceis miserorum cibos abstrahentes « — Und (ibid, v. 124): 
»Nihilo secius in homines grassabantur (curiales); primo 
pecuniam, deinde terras auferentes. Non pauperem tenuitas, 
non opulentum copia $uebaturz etc. (noch fiärker tadelnd: 
Eadmer , l.c. P.94; — Ord, Vi. 1ib.X, p- 773— 77h — 
782 — 783 etc.) 


2) Sollte diefe Anordnung fih nur auf Beförderung der Gaftfreund: 


ſchaft überhaupt beziehen, oder nicht vielmehr auf Gilden (der 


Ausdruck: »les osteaus fussent as francs homes communaus,« 


ift nichr zu überfehen; Die »francs homes« oder xcil qui franche- 
ment tenoient« find offenbar die »franci tenentes« oder »thaini« 
des Domesdaybook; » osteauss kann nun entweder die veigenen 
Hallen [»lur osteaus«]) der Thane,a oder eine »domus convivii« 
bedeuten) ; da befanntlih in England fich das Gildenweſen lange 
vor der normandiſchen Groberung entwidelt hatte, und, wegen 
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: De l’autre part r’avoit assis 
Ses justisers par son pais !), 
Par les forestz ses foresters. 

Jà n’i entrast chiens ne archers; 
Et si archiers i est entrez, ' 
8’il estoit pris, mal fut 'menez :*), 
Et li chien perdoient les piez, 
Jä ne fust un e6sparniez..- 
Pur les foreste le roi garder, - 
Les fesoit-on espeleter >). 

— — — — — — — — — — — —— 
der von den Gilden für die koͤnigliche Genehmigung zu entrichten⸗ 
den jährlihen Abgabe, von den Königen (und daher wohl beſon⸗ 
derö von dem immes geldbedürftigen Wilpelm TE.) begünſtigt 
wurde (vgl. Rappamfberg, l. e. S. 6003 — Wilde, dab 

. Gildenwefen im Mittelalter, S. 43, 5a — 53, 244 ff.)? 

1) Sind hierunter nur die justitiarii oder barones der Curia regis 
zu verftehen, oder follte fhon Wilhelm II. auf den Gedanken ge: 
fommen feyn, fein Neid (»par son pais«) durch justitiarii iti- 
nerantes bereifen zu laflen (vgl. Phillips Gngl. Reichs⸗ und 
Rechtögefchichte, Bd. II, S.47 — 50)? 

2) Bekannt find die von den anglo⸗normandiſchen Königen einge 
führten firengen Jagdgeſeße, und die zur Ueberwachung derſelben 
aufgeftellten forestarii (vgl. Phillips, I.c., S. 83 — 85). 
Wilhelm II. aber mar nicht minder als fein Water der Jagd er» 
geben, und verfchärfte noch die von feinem Vater eingeführten 
Jagdgeſetze (fo: Chron. Thom. Wikes [ap. Gale, hist. angl. 
scriptt. V. Oxoniae , 1687. Vol. Il, ad an. 1100) :.»Rex Wiıl- 
lielmus Angliae, dictus Rufus, qui pro eo quod accipitrum 
et canum ludicris quasi se totum dederat, totum fere re- 
gnum Angliae in multorum pernicicm et omnium regnicola- 

“ rum dispendium primus afforestavit« etc.) Mit graufamer 
Etrenge beftrafte er jede Webertretung dieſer Gefebe , und verach⸗ 
tete in einem folhen Falle felbit das Sottesurtheil (ſ. Eadmer, 
l. e., p-48). Daher fagt Bromton von Ihm (ap. Twysden, 
hist, angl. scriptt.X. Lond. ı653. Toın.I, col, 996): »Jure 
autem (rex) inmedio in justitiao suae inter feras occidigur, 
qui ultra modum inter homines ferus erat, Nam stabilitis 
contra malefactores silvarum, forestarum,, et venationis le- 
gibus duris, zelotepia sua agente, custos boscorum et fera- 
rum pastor communiter vocabalur « (vgl. Seldeni notae ad 
Eadmerum, p. 203). 


3) ©. Wilkins, Leges anglo-saxönicae. Lond. ı721. Fol. Leg. 
Henrici I. c. 17. »De placitis forestarum: Placitum quoque 
forestarum mültiplici satis est incommoditate vallatum,... - 
de misera canum erpediatione.a Und die Note: »En hic 
canum expedialionem aetate Henr. Reg. J. invaluisse’ (nach 
Saimar alle fhon zur Zeit Wilhelm’s IT.) fallitur igitur Man- 
woodus noster (in Tract. de leg. forestae) commentum hoc 
loco genuscissionis prius usitatae (f. Canuti, leges de foresta, 
cap. 3ı et 32; — vgl. Zappenberg, 1. c. S. 621), et vulgo 


88 _ Michel, Chroniques. LXXVLSR 


Auch den Tod diefed Könige erzählt Gaimar mit bedeuten- 
"den Abweichungen von allenlübrigen Chroniften. &o läßt er — 
mit Uebergehung der befannten warnenden und vorberfagenden 
Träume (was allerdings von einem Dichter, der fo fehr das 
Außergewöhnliche liebt, wie Gaimar, zu verwundern if) — 
den König im Scherze (»par gab«) fid) gegen feinen Jagd: 
gefährten Wautier Tirel)) vermeflen: daß er naͤchſte Weib- 
nachten feinen Hof in Poitiers zu halten gedenfe ). Wie 
wohl der König dem ihn zuerft im Scherz; um feine Eroberungs⸗ 
pläne fragenden Tirel (»Wauter prist a gaber et par engin au 
roi parler«) nur in demfelben Tone geantwortet habe, fo habe 


doch Tirel dieß für mehr ale bloßen Sg genommen ; denn: 


a poplite Mambling (hammelan, poplites scindere; von 
hamm, poples; vgl: Diez, Gramm. der roman. Sprachen. 
Bonn, 1836. Tpl.I, ©.3ı, s. v. gamba) dictae excogitasse 
primo Henricum secundum et vocabülo initium dedisse, 
praetendens in suo, de quo supra Tractatu cap. ı6, $. ı2, 
quem eo fine laudat Spelman in voce.«— S. aud DuCange, 
s.v. Ewpeditare canem, wo dieß fo befchrieben wird: »Fiebat 
autem. Exrped. canum duobus modis, scilicet abscissione 
triym ortellorum seu unguium pedis anterioris, puta juxta 
ipsam cutem, vel excisione montis pedis, quem Pellotam 
vocant.« Und s. v. Pelota ; Gallis Pelote ; daher wohl das 
obige »espeleter« (vielleicht zu leſen: »espelotere). 

&r fagt von ihm: 

Wautier estoit un riches kom, 
h De France ert per del region, 

Wenn der Ausdruck: »per del region ‚« fo viel heißen follte als 
par regni, fo wäre diefe Stelle nun der ältejte Beleg für den 
Gebrauch desielben, da bisher bekanntlich eine Stelle im Roman 
von Brut des Wace (1155) dafür gegolten hat (vgl. E. A. Schmidt, 
Geſch. v. Frantreih. Hamburg, ı835. Thl.I, ©.555, Anm. 1). 
. 2) Daß dieß in der That Eein bloßer Scherz war, iſt bekannt, 
eo da der König eben damals im Begriffe ftand, Die ihm von dem 
fih zum Kreuzzuge rüftenden Grafen Wilhelm von Poitiers ver: 
pfändeten Beſitzungen, wie früher in gleihem Yale die Norman 
die, zu befegen (f. Guil. Malm., 1. c., p.ı36, obiit (rex).... 
ingentia praesumens, et ingenlia, si pensa Parcarum evol- 
vere, et violentiam fortunae abrumpere, et eluctari potu- 
isset, facturus. Tanta vis erat animi, ut quodvis sibi 
regnum: promittere auderet. Denique ante proximam diem 
mortis interrogatus, ubi festum suum in nalali teneret, 
respondit Pictavis, quod comes Pictavensis Jerosolymam ire 
gestiens eiterram suam pro pecunia invadaturus dicebatur«). 
— Leber die hier nur angedeuteten Niefenpläne des Könige (in- 
gentia praesumens) gibt und der Abt Suger (Vita Ludovici 
Grossi; ap. Bouquet, Rec. des hist, de la France. Tom. XII, 
p. 12) einen Wink: »Dicebatur equidem vulgo, regem illum su- _ 
perbum etimpetuosum aspirare ad regnum Francorume« etc. 
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»De male mort pussent morir 
»Li Burgoinon et. li Frangois, 
»Si sousget soient as Englois! « 
Li roi par gab li avoit dit; 
Et cil come fel le requit, 
En son queor tint la felonie, 
Purpensa - soi d’une estoutie: 
»S’il ja ui veeir porreit, 
Tout.autrement le plait irroit.« 
Hierauf folgt die Erzählung des Mordes: 
Wauter Tirel est descendus; 
Trop pres del roi, lez un sambuz, 
Apres un fömble s’adossa !). 
- Si cum la herde trespassa 
Et le grant cerf à mes li vint, . 
Entesa l’arc qu’en sa main tint, 
Une seete barbelee 
Ad tret par male destinee, 
Ja avint si qu’au cerf faillit, 
De-ci qu’au queor lo roi ferit. 
Une seete au queor li vint, . 
Mes ne savom qui l'arc sustint ; 
Mes ceo distrent li autre archer 
guele eissi del are Wauter. 
. Semblant en je car tost fuit ; 
Il eschapa. Li rois cheit, 
Par qualre. faiz s’est escries,. 
Le corps diu a demandez; 2 
Mes ni fut qui le li donast,_ 
Loingnz fut del mouster en un wast; 
Et nequedent un veneour " ' ' 
Prist des herbes od tut la flour ?). 


2) Nicht zu überfehen ift die Tpejielle Nampaftmachung der Bäume, 
da es wenigftens vom Hollunder (sambuz) befannt ft, daß 
uralter Aberglaube ihn geheiligt habe (vgl. 3. & ei mm ,: Dentfde 
Mothologie, ©. 374 — 375). — Lieht in dem »tramblee«: (Zitter: 
Efpe) etwa ein Wortfpiel mit trembler, dem Zittern des aufges 
regten Gewiflend des Mörder. . 

2) &o bekennt der fierbende Olivier; im Roman von Ron« 
ce saus, feine Sunden,, fleht zu Gott um Vergebung derfelben, 
und: 

'Trois peuls a prins de Forbe verdolant. . 
Ea Tamor Deu les usa mmintmmanl, - ., . 
(&. Monin, Dissert. sur le Roman de Roncevauz. Paris 1832. 
8. p.30).— Ueber den uralten Glauben an die heiligende Kraft 
des Srafes und Halmes vgl. J. Grimm, Deufihe Rechts⸗ 
altertbämer, S. 110 — 130; — und den noch in fpäterer Zeit im 
England üblihen Schwur beym heil. Gras, Hal n.f.w.: 
‚Edw. Barry, Sur les vieissitudes-et les transformations du 
Cyele populaire de Robin: Hodd.. Paris 1835. B. p- 94. 
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Un poi en fist au roi manger, 
Issi he quida acomunier. ° 
En Dieu est go et estre doit: 
Il avoit pris pain benoit 

Le dimange de devantı 

Ceo li deit estre bon garant. 


Aus diefer Darftellung fcheint doch wohl bervorzugeben, 
daß Saimar den Zirel für den Mörder des Königs 
gehalten habe, und zwar im Widerfprady mit faft allen übrigen 
Quellenfchriftftellern,, Die entweder den Thäter gar nicht nen= 
nen (fo Guil. Gemet. und Chron. Sax.: »veardh se cyng 
. Villelm on huntnodhe fram his anan men mid anre fla of- 
sceoten ;« hier iſt e8 audy gan; im Dunkel gelaſſen, ob abficht. 
lich oder nicht?) oder den König zwar durch Tirel erſchießen 
lafien, aber ohne böfe Abficht (»inscius«) und aus bloßer 
Unvorfidhtigfeit (»sagitta incaute directa ,« fo die mei: 
flen, wie: Florent. Wigorn., Henric. Hunt., Guil. Malm., 
Ord Vit. u.f.w.), oder die dem Gerüchte, daß der König durd) 
einen unglüdlichen Fall auf feine eigene Waffe, oder durch das 
Rückprallen eines von ihm abgefchoilenen Pfeiles ſich ſel bſt 
getödtet habe, mehr Glauben beymeiien, und Tirel gänzlid 
frey forechen, indem fie deſſen fpäter wiederholt abgelegte eidliche 
Verfiherung, daß er an: jenem Unglüdötage gar nicht in der 
Nähe des Könige gejagt, ja ihn gar nicht gefehen habe, glaͤu⸗ 
big anführen (wie Eadmer, dad Fragmentum hist. Franc. ap. 
Bouquet, Tom.XII, p.5, Suger; dagegen nur unferd Gais 
mar naiven Grund: Semblant en fut, car tost fuil! und wa- 
rum bat Zirel zur Buße dad Kreuz genommen?). Nur Wace, 
ebenfalld dem normandiſchen Intereſſe zein ergeben, und, wie 
Gaimar, felbft für. Wilhelm günftig geftimmt, fagt, bevor er 
Die verfchiebegen Gerüchte über den Tod des Königs erzählt, 
vorfichtig and unentichieden (Roman de Rou, publ. par Plu- 
quet. Rouen 1827. 8. Tom.II, p.341): . 

Ne sai' Ki traist ne ki ldsa, 

Ne ki feri ne ki bersa, 

"Mair, co diet Yon, ne sai com fist, 
Ke Tirel traist, li Reis ocist *). ' 


Diefe That war, oder ward fchon fo frühzeitig in Dunkel 
gehüllt, dag fhon Joh'ann von Salisbury, den Tod 
Wilpelm’3 mit dem’ Julian's des Apoftaten zufammenftellend, 
auszuft (Vita St. Änselmi Archiep. Cant. ap. harten, Anglia 





* Nam ‚halte damit dia glei darauf (ibid. p.343) von ihm ers 
vählte,, Hedeutungsvollg Anekdote von dem alten Weibe, die Hein⸗ 
rich aſs König begrüßt, zuſlammen? 
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sacra, Pars II, p.163): »Quis alterutrum miserit telum, 
adhuc incertum est quidem..... fuerant plurimi qui ipsum 
Regem jaculum quo interemptus gst. misisse asserunt;; et hoc 
Walterus ille, et si non crederetur ei, constanter asserebat. 
Et profecto quisquis hoc fecerit, Dei Ecclesiae suae cala- 
mitatibus compatientis dispositioni fideliter obedivit.« — 
Nimmt man nun no die befannten Vorherfagungen und Träume: 
(vorzüglich nach Ord. Fit. lib.X, p.78ı;— und Math. Paris, 
l. c., p.45), und dad, auch von Gaimar angedeutete Snterefle 
Tirel's als franzöfifchen Barons hinzu, fo wird es wohl 
begreiflih, warum gerade Eadmer und Suger ihn gänzlich 
frey zu fprehen fuchten, und die meiſten übrigen die That 
als unabfichtlich daritellen mußten '), 

Eben fo weichen Gaimar und Wace in der Erzählung von 
der Auffindung und Fortſchaffung der Leiche des Königs und 
deren Begräbniß zu Wincheiter von dem Berichte der Ugbrigen 

ab; denn nad) diefen wurde befanntlich Die Leiche des Könige 


, . von feinem Bruder, allen feinen Baronen und feinem Gefolge 


verlajlen, von Bauern oder Köhlern in dem erbärmlichiten Zu: 
ftande nach Winchefter gebracht, und dort in aller Eile und bey: 
nahe ohne die gewöhnlichfien Feyerlichkeiten beerdigt, und fein 
Tod nur von fehr Wenigen betrauert. . 
Nach Saimar hingegen eilen mehrere Barone herbey, zim: 
mern felbft, unter den Ausbrüchen des größten Schmerzes , eine 
Bahre aus Baumäften, fchmüden. fie mit Blumen und Farn⸗ 
fraut (de beles flours et de feugere), und legen die in ihre 
eigenen Mäntel gehüllte Leiche des Königs darauf, die von zwey 
reich gezäumten und wohl gefattelten Zeltern (od riches freinz 
bien enseelez) unter dem Webflagen der zu Buße folgenden 
Barone und des ganzen Zagdgefolges nad Wincheſter gebracht 
wird; dort im Münfter des h. Swithun ?) empfangen fie die 





2) Daher fagt auch Lingard (Hist. of England. London 1835. 
8. Vol. II, p. 146— ı47): „This at least is certain, that no 
inguiry was made into the cause or tbe manner of bis death: 
wbence we may infer that his successor, if he were not 
convinced that it would not bear invesligalion, was too 
well pleased with an cvent wbich raised him to the throne, 
to trouble himself about the means by which it was eflected.« 


2) Nach Ord. Vit., Petrus Bles. u. f. w. wurde der König in der 
Peterskirche zu Windefter begraben. — Aber ‘die Ann. Win- 
ton. (in Wharton's Anglia sacra, P.I, p. 296) geben auch die 
i. J. 1093 neu aufgebaute Kathedrale des h. Swithin (die frey⸗ 
lid früher auch den Namen des h. Peters führte) als den Drt 
feines Begräbnifles an. Hingegen ift die Angabe Galmar's, daß 
ber Biſchof Walkelin von Windefter bey Wilpelm’s Reiche 


19 


292 Michel, Chironiques, ILXXVI. BD. 


Biſchofe, Aebte und die ganze Beiftlidyfeit, wachen bis zum ans 
dern Morgen bey der Leiche, betend und fingend, leſen Meſſen 
für des Königs Seelenheil, und begraben ihn auf das feyerlichfte. 
Gaimar fließt feine Erzählung mit den merkwürdigen Worten: 
»Qui ceo ne creit aut a Wincestre, 

Öir porra si voir poet estre.« 

Zrägt nun auch, troß diefer Berufung, die ganze Darſtel⸗ 
lung Gaimar's offenbar das Bepräge dichterifcher Ausſchmuͤckung, 
beruht auch Vieles ben ihm nur auf Volksſagen, fo verdienen 
doch er und Wace, eben ald Gegengewicht gegen die herr- 
fhende Anficht, und ald Stimmführeer der anderen Partey 
(und daher allerdings auch parteyifche Zeugen) berüdfichtigt zu 
werden, um ein unparteyifcheres Urtheil über den Cha- 
rafter und die Todesart Wilhelms II. zu gewinnen, der, wie 
Peter der Sraufame von Laftilien, trog vieler unläugbarer 
Schattenfeiten, doch bisher nur nach den Berichten feiner Geg⸗ 
ner gefchildert wurde, und daher allzufehr ins Schwarze gemalt 
zu feyn fcheint *). .r 


gewacht habe, offenbar falfch ; denn diefer ftarb nach den Ann. 
Wint, und Th. Rudborn (ibid. p. 265) ſchon i J 1098, und 
zwar angebli aus Verdruß über des Könige Erpreſſungen. 

*) Daß unbefangenfte Urtheil über Wilhelm II. fheint uns das des 
Lord Eyttelton (Life of Henry IL Vol.I, p. 88 — 92) ju 
fepn. 


(Der Schluß’ folgt.) 
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Anzeige:Blatt 
Biffenfhaft und Kunf. 


Nro.LXXVI. 


HSammer:Purgftalfs 
morgenländifhe Handfchriften. 
Als Geitenffül zu dem im neunten Bande feiner Geſchichte des osmanifchen 
Neichs gelieferten Derzeichniffe der Sammlung zweyhundert orientalifcher 
‘ Manufcripte Über osmanifche Geſchichte. 
(Bortfegung.) 
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| D er große Sammler, das große Ueberlieferungswerk von 
Abul Abdollab Mohammed B. Zsmall el⸗DdDſchaafi 
(Zortießung). 
Zunfzehntes Buch: Bon der Faſte. 1151) Bon dem Er: 
fordernifie des Zaftens. 1152) Bon der Verdienſtlichkeit des Faſtens. 
1153) Die Fafte ift Sühnung. 1154) Die Faftenden geben durchs Thor 
Rejan (Rebban?) ins Paradies ein. 1155) Vom Faſten im Mos 
nate Ramafan. 1156) Im Ramaſan war der Prophet am freygebigiten. 
1157) Ob einer, der mit Schimpf überhäuft wird, fagen fol, ich bin 
ein Zaftender. 1158) Bon der Fafte defien, der das Kölibat fürchter. 
21259) Bon dem Worte des Proppeten: Safer wenn ihr den 
neuen Mond feht. 1160) Die beyden Monate der Faſte und Wall: 
fahrt find Leine mangelhaften, d. i. haben dreyßig Tage. 1161) Bon 
dem Worte des Propheten: Schreibet und berehnet nit das 
Monat der Fafte 1163) Die Fafte des Namafans ift keineswegs 
einen oder zwey Tage früher zu beginnen. 1163) Bon dem Worte Got⸗ 
te: Es ift eub erlaubt, In den Nähten des Namafans 
eure Weiber zu befhlafen, fie find-euer Kleid (188.11). 
2164) Bon dem Worte Gottes: Eßt und Krinkt, bis daß ihr 
den weißenFaden vom [hwarzen uMerfcheidet. 1165) Bon 
dem Worte des Propheten: Es bindere euch niht an eurem 
Frühſtücke vor Tagesanbrud der Gebetausruf Belals. 
2266) Von der Beeilung mit dem Frühſtücke vor Tagesandrud. 1167) Bon 
dem Zwifchenraume zwifhen dem Frühſtücke vor Tagesanbruch (Suhur) 
und dem Dorgengebete. 1168) Bon dem Segen des Frühſtücks vor 
Tagesanbruch. 1169) Bon der Abſicht, bey Tage zu faften. 1170) Bog- 
Dem Faftenden, der befledt erwacht. 1171) Bon dem Benfchlafe des 
Zaftenden. 1173) Bon dem Kuffe des Faftenden. 1173) Bon der gaͤnz⸗ 
lichen Abwaſchung des Leibes des Faftenden. 1174) Bon dem Falten 
den, der aus Vergefienheit it und trinkt. 1175) Bon dem trockenen 
und feuchten Zahnftoher. 1176) Bon dem Worte des Propheten: 
Wenn ihr euch wälcht, fchnupft Wafler durch Die Naſe. 1177) Von 
dem , der am Namafan den Benfchlaf übt. 1,78) Bon dem, der dieſes 
thut, und nichts hat, um die Sünde duch Almofen gu fühnen. 1179) Ob 
Der den Benfchlaf durch Almoſen und Speife Sühnende feine Familie 
} er . 
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von der Speife der Suͤhnung Theil nehmen Taffen’ darf. 1180) Won 
dent Scimpfen des Yaftenden. 1181) Bon dem Faften anf der Reife. 
11893) Bon dem, der im Ramafan zu faften beginnt, und Dann reifet. 
1183) Bon dem Worte des Propheten: der, den die Hitze auf der Reife 
folgt, darf nicht faften. 1184) Bon dem, der auf der Reife die Faſte 
bricht , fo daß es die Leute fehen. 1185) Von dem Worte Gottes z 
Aber die, fo die Faſte Halten könnten und fie breden, 
werden Einen Armen ſpeiſen zur Sühnung (als den 
185. Bers der II. Sure). 1186) Wann bie Yafte des Ramafans vollen« 
det if. 1187) Die Menfteuirende gibt Faſte und Gebet auf. 1188) Wann 
es erlaubt zu effen. 1189) Bon dem Imbiß (mann die Faftenzeit zu 
Ende) mit Waffer- 1190) Bon der Beſchließung des erſten Imbiſſes. 
1192) Bon dem Imbiß vor Sonnenaufgang im Namafan. 1192) Bon 
dem Faſten der Anaben. 1193) Vom Genuſſe; von dem Verbote übers 
mäßigen Genuſſes (in den Nächten des NRamafan). 13945 Dom Ge 
nuffe bis zum Morgen. 1195) Vom Falten im Monate Shaaban. 
1196) Bon dem, was der Prophet über das Faſten und dem erſten Im⸗ 
biß gefagt. 1197) Vom Reiche Des Leibe bey der Faſte. 1198) Bon 
dem durch Tängere Zeit fortgefisten Faſten. 1199) Bom Rechte der Ges 
mahlin in der Faſte. 1200) Bom Faflen an einem. und Eſſen am ans 
dern Tage. 1201) Bon der e Davids. ı202) Bon der Faſte am 
Drepzehnten , vierzehnten und sfzehnten des Mondes. 1203) Bon der 
Faſte zu Ende des Monats. 204) Bon der Faſte am Freytage. 1206) DB 
gewiffe Tage der Faſte etwas Eigenes haben. 1206) Ben der Faſte am 
Tage Aarafa. 1207) Bon der Fafte am Tage, wo die des Ramafans 
aufhört (Jaumol⸗Fitr); 1208) am Tage des Schlachtens (ame 
monsnahar). 1209) Bon der Fafte an den drey Tagen nad dem 
Dpferfefte Jaumetstefhri®); ı210) am Tage Aafhura (10. Mes 
harem) Das ſechzehnte Buch: Von dem Gebete in den Nähten 
des Ramafans (Teramwib). 1211) Von dem Verdienſte defien, der 
m der Nacht des Ramaſans aufiteht. 1212) Von der Bortrefflichkeit 
der Naht Kadr. 1213) Von der Bitte um die Nacht Kader (worin 
Der Koran zur Erde gefendet ward) in den legten fieben Nächten des 
Monats. 1214) Bon der Erforſchung der Nacht Kadr .mitteld einzelner 
Gebete (Witr) in den lebten zehn Nächten des Ramaſans. ı215) Bon 
der Aufhebung der Kenntniffe der Nacht Kadr (d. i. welche Nacht des Ra⸗ 
mafans eigentlih die Naht Kadr fen aus den letzten gehn Mächten) wer 

en Des Zankes der Menfchen hierüber. 1216) Von dem, mas in dem 
esten zehn Mächten des Ramaſans zu thun. 2217) Bon dem befonders 
fleißigen Beſuche der Moscheen in den lebten zehn Nächten des Ramaſaus. 
1218) Bon der Menfteuicenden,, auf deren Füße fih der andädtig die 
Moschee Befuchende febet. 1219) Der Andaͤchtige (el Mo tekifz geht 
in kein Haus ohne Urſache. 1220) Von der gänzlichen Abwaſchung des 
Leibes des Andaͤchtigen. »231) Bon der Andacht (Itikaf) Nacts- 
1323) Bon der Andacht der Weiber. ı223) Bon den Zelten in den 
Moscheen (morin fi die Frauen verbergen). 1224) Ob der Andaͤchtige 
(Elrmotetif, qui se met en retraite) wohl feiner Nothdurft willen 
an dar Thor der Moschee gehe. 1225) Bon ber Zurüdgesogenpeit 
(retraite) in der Moschee (Itikaf). 1236) Won der Zuridgezogen- 
heit (in der Moschee) der Menftruirenden. 1227) Bon dem Beſuche 
eines Weibes, deren Mann in der Moschee yurlidgezogen. ı228) Ob 
der in der Moschee Zurückgezogene feiner Begierde folgen darf. 1239) Bon 
dem, der Morgens aus der Zurücdgegogenheit in der Moschee hervorgeht. 
1330) Bon der Zurädgezogenheit in die Moscher im Monate Scheio⸗ 
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wal. 1231) Bon dem, ber in der Zurücdgesögenheit in die Moschee 
nicht fahet. 1233) Bon dem Gelübde, vor dem Islam fi) der Zurüds 
gezogenheit zu weihen. 1233) Von der Zurüdgezogenheit in_den zehn 
suittleren Tagen des Ramafant. 1334) Bon dem, der fich in der Mos⸗ 
«bee in Zurücgezogenheit feben will, und dann aus derfelben hervor⸗ 
geht. 1235) Bon dem Zurüdgezogenen, der nach Haufe geht, um die 
Abwaſchung des Leibes zu verrichten. Siebzehntes Buch: Bon 
Dem Verkaufe. 1336) Von dem Worte Gottes: Er hat euch den 
Berkauf erlaubt und denWucher verboten(ausdem 276.8. 


"der II. Sure). 1237) Bon dem Worte Gottes: Wenn fie aber 


Händel ſehen oder Spiel, fo werfen fie fih Darauf, 
und lafſen did ftehen (der II. Vers der LATE Sure bis zu Ende). 
3238) Bon dem Erlaubten und Derbotenen, das im Handel offenbar. 
1239) Don der Auslegung des. Wortes Muſchtehiat (Dinge, nad 
welchen man Begier trägt) in dem, was der Prophet defast: Das 
Erlaubte ift offenbar und das Verbotene iſt offenbar, 
und zwifhen beyden liegen Dinge, nah Denen mande 
gierde trägt. 1240) Von dem, was von allem Zweifel gereinigt 
if. 1241) Don. dem, der fih durch Zweifelhaftes nicht irre mädchen, 
nicht anfechten läßt. 1242) Bon dem obigen Worte des Koranstertes: 
Sie werfen ſich darauf. 1243) Bon dem, welchem nichts daran 
fiegt , woher er Gut erwerbe. 1244) Mon dem Handel in Leinwand 
und anderem. 1245) Bon dem Auszuge.auf Handel. 1246) Bon dem 
Handel zur See. 1247) Bon dem Worte Gottes: Männer, welde 
micht der Handel, nicht der Verkauf abruft von Gottes 
Erwähnung (cer 88. Vers der XXIV. Eure). 1248) Bon dem Worte 
des Korans: D die ihr glaubet, gebet Almofen von den 
guten Dingen, Die ihr erworben (der 268. Vers der II. Sure). 
1349) Bon dem, der die Einfachheit in dem Nahrungsunterhalte liebt. 
»250) Bon dem , was der Prophet für feine Weiber Faufte. 1251) Bon 
dem Erwerbe des Mannes durch feine Hände. 1252) Bon der Leichtig 
Zeit und der Freygebigkeit im Verkaufe. 1253) Won dem, der auf den, 
den Verkauf Erleichternden wirkt. 1254) Bon dem , der .auf den, den 
Verkauf Erſchwerenden wirkt. 1255) Wann der Kauf und Verkauf von 
beyden Seiten Bar und. nicht veritedt. 1356) Bon dem Verkaufe ge 
mifchter Datteln. 1357) Bon’ dem, was über den Fleifchverfäufer und 
Ileiſcher gefagt worden. 1258) Won der Lüge im Verkaufe. 1259) Bon 
dem Worte Gottes: D ihr, die ihr glaust, treibt nicht den 
Wucher (Ende des 130. Verſes der III. Sure). 1260) Bon dem 
Wucher; von dem, der bey demſelben ſich als Zeuge oder Schreiber 
brauchen läßt. 1261) Bon dem, der den Wucher führt mit dem obigen 
Koransverfe. 12623) Bon der Verfolgung des Wuchers und der Ein: 
richtung der Almofen. 1263) Bon den beym Verkaufe zu verabſcheuen⸗ 
den Schmüren. 1264) Bon dem, was vom Propheten über Die Golds 
ſchmiede gefagt worden, 1265) über Schloffer und Schmiede, 1366) über 
Schneider, 1267) über Weber, 1268) über Tifchler. 1269) Bon dem 
Antaufe des Imams, der das für ihm Nöthige Fauft. 1270) Won dem 
Ankaufe von Laftthieren und Efeln. 2271) Von den Märkten Fr Zeit 
der Unwiffenheit (vor dem Islam). 1273) Von dem Kaufe eines wahn⸗ 
finnigen oder fchäbigen Kamehls. 1373) Bon dem Verkaufe von Waf⸗ 
fen zur Zeit innerer Unruhen. 1274) Bon den Woplgeruchhändiern und 
dem Verkaufe des Moschub. 1275) Erwaͤhmmg des Schöpfers. 1376) Bon 
dem Handel mit Kleidern, welche anzulegen verwerflih. »277) Bon 
"dem. Befiber von Waaren, welcher diefelben maalt. 1376). In wie weit 
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es erlaubt it, einen Kauf der Wahl (mo es freygeftellt wird, dieſes oder 
jenes zu nehmen) einzugehen. 1279) Wenn in diefem Kaufe der Wahl 
Feine Zeit beſtimmt wird, ob derfelbe erlaubt fey. 1280) Bon zwey auf 
Wahl geftelten Verkäufen. 1281) Der Verkauf muß erfolgen, wenz 
der, Beſeher den Berkauf eines oder des anderen wählt. 1283) Ob der 
Derfauf erlaubt, wenn die Wahl dem Verkäufer freu. gegeben. 1383) Bon 
dem , der etwas kauft und es fogleich verſchenkt. 1284) Bon dem bepm 
Verkaufe verwerflichen Liften. 1285) Bon dem, was über die Märkte 
gelagt worden. 1286) Der Lärm und das Gefchren auf dem Markte 
ift verwerflihd. 1287) Das Maß liegt dem Merkaufenden und Geben 
den, und nicht dem Kaufenden und Nehmenden ob. 1388) Bon dem 
erforderlihen Maße. 1289) Bon Dem, was über den Verkauf yon 
Epeifen und die Aluffpeiherung derfelben geftanden. 1290) Bon dem, 
der eine Speife Faufen will, und fieht, daß nichts in Maß und Drdnung. 
»29:) Bon dem, der eine Speife oder ein Laftthier kauft, und dasfelbe 
in den Händen des Verkäufers läßt, und diefer ſtirbt, che der Käufer 
dasſelbe in Empfang genommen. 1292) Der Bruder verkaufe nicht vor 
feinem Bruder, und maale feine Waare nicht, bevor fein Bruder die 
feine bemaalt. 1293) Bon dem Verkaufe durch Steigerung. 2294) Vom 
dem Aufluchen der zu verkaufenden Waaren mittel® Lift. 1295) Bon 
dem Verkaufe des Lünftigen hen: der Palmen. ı296) Bon dem 






Verkaufe nach Berührung ( meset), wobey der die Waare ber 
rührt hat, diefelbe zu Faufen MWdunden. 1297) Von dem Kaufe und 
Derkaufe Durch gegenfeitiged Bumerfen (Monabefet) der Waare. 
1298) Dem Berkäufer ift verboten, das Kamehl einige Tage vor dem 
Verkaufe in der Abſicht nicht zu melfen, daß dasfelbe fetter und ſtaͤrker 
erfcbeine. 1295) Dasfelbe gilt von den Schafen. 1300) Bon dem Bir 
kaufe des hurenden Sclaven. 1301) Bon dem Kaufe und Berkaufe mit 
Weibern. 1302) Db der Städter den Beduinen ohne Gewinn und 
Nath verfaufet? 1303) Bon der Berwerflichkeit des. Verkaufes, den 
ber Städter an dem Beduinen unternimmt. 13804) Der. Städter kauft 
nit vom Städter mit Sensarie (Semseret). 1305) Das Ent: 
egenfommen zweyer Reiter, deren einer den anderen im Kaufe ju über: 
iften trachtet, ift verboten. 306) Es iſt verboten, der Waare, die 
auf den Markt gebracht wird, entgegen zu gehen, um Ddiefelbe vorzu⸗ 
Taufen. 13807) Vom bedingten Verkaufe. 1308) Bon dem Berkaufe 
(Tauſche) der Datteln um Datteln, ı309) der Zibeben um Pibeben, 
810) der Gerfte um Gerfte, 3311) des Goldes um Gold, 13153) des 
Silders um Silber „ 1313, des Geldes um Geld, 1314) des gemuͤnzten 
Geldes um vergeſſeues (altes), 1315) des Verkaufs (Tauſches) gemuͤnz⸗ 
ten Geldes von Hand zu Hand. 13816) Von dem Verkaufe der Datteln 
auf der Palme. 1317) Won dem Ausleihen und Zuleihennehmen. 
3318) Von dem Verkaufe der Früchte, ehe dielelben reif und gut. 
1819) Bon dem Verkaufe der Datteln, ehe diefelben gut. 1320) Bon 
dem Verkaufe von Speifen mit Termin. 1331) Bon dem, der befäten 
Grund oder bepflanzten Palmenhain verkauft: 1322) Bon dem Ber 
Taufe der Saat für Speife metzenweiſe. 1323) Bon dem Verkaufe der 
Valn Imit iprer Wurzel. 1324) Bon dem Verkaufe vor der Reife der 
Früchte (Mohaferet, verboten, wie dee Verkauf mit Berührung, 
Molameset) mit gegenfeltigen Schimpfaamen (Monabefet) und 
Mäftung (Mofsnebet). 1325) Bon dem Verkaufe des Palmenfopls 
und dem Eſſen desfelben. 1336) Bon dem Gebote des Propheten, fi 
‚ an die bekannten Maße zu halten. 1827) Von dem Verkaufe in Ge 
ſellſchaft. 1328) Bon dem Verkaufe von. Gründen ımd Däufern umge 
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theilt. 1329) Bon dem Verkaufe für einen andern ohne defien Erlaubniß. 
1830) Bon dem Kanfe und Verkaufe mit Gösendienern und Feinden. 
1831) Bon dem Kaufe eines Mamlufen vom Feinde. 1338) Von dem 
Verkaufe der Haͤute, ehe diefelben gegächt worden. 1333) Bom Tödten 
der Schweine. 1334) Das Fett eines todten Thiered wird nicht ges 
ſchmolzen und verkauft. 1335) Bon dem verbotenen Verkaufe geiftloter 
Bilder. 1336) Bon dem verbotenen Verkaufe des Weins. 1337) Von 
der Sünde des Verkaufs eines Freyen. 1338) Bon dem Befehle des 
Dropheten an die Juden, ihe Land zu verkaufen, nachdem fie ihre 
Todten daraus weggeſchafft. 1339) Von dem Verkaufe eines Sclaven 
um ein Thier. 1340) Bon dem Verkaufe des Mehles. 15413) Don 
Dem Verkaufe des nad Dem Tode feine® Heren frepgelaffenen Sclaven. 
1343) Db man mit einer Sclavin reifen Eönne, bevor diefelbe ihre 


Freylafſung angefucht. 1343) Bon dem Verkaufe dig Leichname und 


Idole. 1344) Bom Preife des Hundes. Achtzehntes Bud: Von 
Dem Bovaussahlen der beitellten oder gekauften Waare. 13845) Bon dem 
Borauszahlen bey bekannten Maße, 1346) bey befanntem Gewichte, 
1347) Bon dem Borauszjahlen an den, der Fein Stammvermögen hat. 
1348) Bon dem Voraudzahlen bey Palmen. 1849) Bon dem Bürger 
der Boraussahlımg. 1350) Bon dem Pfande derfelben. 1351) Bon 
dem Borausjahlen defien, was das Kamehl werfen. wird, bis zum Wer: 
fen desſelben. Ne unzehntes 43 dem Rechte des Vorkau⸗ 






fes (Schufaat, jus protimiseos, im Golius). 1352) Bon dem 
Vorkaufsrechte. 1353) Bon dem An des Vorkaufs' vor dem Ber: 
kaufe. 1354) Welcher Nachbar det Nähere. 1355) Bon der Miethe. 
1356) Bon dem Weiden dee Schafe in Tamarindenhainen (Rararit, 
fehlt im Golius, ſteht aber im Kamus, Sonftanrinop. Ausg. IT. &. 503 
als Temer: Hendi, d.i. Tamarinde, nicht zu Yerwechfeln mit 
Temer Henna (Lawsonia inermis). 1357) Bon dem Anleihen von 
Ungläubigen, zu welchem der Moslim duch die Noth gezwungen, wenn 
er keinen Moslim findet. 1358) Bon dem Anleihen mit bedingten Ter⸗ 
minen. 1359) Bon dem Anleihen während des heiligen Krieges. 1360) Von 
dem , der ein Anleihen macht, und Dem, von dem er ed nimmt, wohl 
den Termin, aber nicht den Lohn (elsamel) aus einander febt- 
361) Bon dem Falle , wenn einer einen zum Dienfte miethet , und ihm 
dann abbreden will. 13863) Bon der Miethe auf den halben Tag. 
363) Bon der Miethe bis zum Nachmitfggögebete. 1364) Bon. der 
Sünde deifen, der die Miete eines zu Miethenden verhindert. 1365) Bon 
der Miethe von Nachmittag bis um Mitternadht. 1366) Bon dem, der 
einen miethet, und dem Gemietheten den Lohn nicht gibt. 1367) Von 
dem , der ſich als Träger. vermiethet. 1368) Bon dem Lohne der Sen⸗ 
farie (Semseret, fehlt im Golius). 1369) Ob fih ein Moslim 
einem Gößendiener im feindlihen Lande verdingen Eönne. 1370) Bon 
dem , was in der Sclaverey arabifhen Stämmen gegeben wird. 1371) Bon 
dem Schlagen der Sclaven und den den Gelavinnen angedrohten Schläs 
gen. 1373) Bon dem Schroͤpferlohne. 1373) Bon Dem verbotenen 
Lohne der Sängerinnen und Klageweiber. 1374) Bon dem Vermiethen 
des Kamehlhengſtes zum Beichellen. Zwanzigftes Buch: Bon der 
Uebertragung (Hamalet). 1375) Bon der Uebertragung. 1376) Uebers 
feagung auf eine längere Zeit des Tages Tann nicht zurückgewieſen werden. 
1377) Bon der Uebertragung der Schulden eines Verftorbenen auf einen 
Lebenden. Sin und zwanzigftes Buch: Bon der Bürgfchaft. 
1378) Bon der Bürgfhaft für Darlehen und Schulden. 1379) Bon 
dem Berfe des Korans: Und Denen, denen ihr eure Reiche 
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wider Ungerechtigkeit, die man als erlaubt anerkannt hat. 1485) Bon 
der als erlaubt zugegebenen Drängniß, deren Maß aber nicht beftimmit 
it. 1484) Die Bedrängung der Erde if Sünde. 1485) Wem 
einer Dem andern etwas erlaubt , fo tft Diefer dazu befugt. 1486) Won 
dem Worte Gottes: Er wird Der fhärffte Deiner Gegner 
ſeyn (Ende des 204. Berfed der zweyten Sure). 1487) Eitle Feind⸗ 
fhaft (um Nichts) ift Sünde. 1488) Bon dem, der ſchon früh Mor 
ens janft. 1489) Bon der Wiedervergeltung. ded Bedrängten, Ges 
ränften. 1490) Bon den Baͤnken vor dem: Hanſe (Sakaif). 


über den Weg, auf welchem eine Leiche zu tragen. 1501) Don dem 
Verbote des Durchzugs ohne Erlaubniß des Herrn. 1502) Vom Bres 


1514) Bon der Gefellfhaft an zwey Gründen. 1515) Von der Theis 
lung der Genoſſen ohne Vorrecht. 13516) Bon der Gefellfchaft mit 
Gößendienern im Anbau und der Saat. 1517) Bon der billigen Theis 
lung der Schafe. 1518) Bon der Genoſſenſchaft beym Speifen. 
1519) Bon der Genoflenfhaft im Bells von Sclaven. ı520) Bon der 
Genoſſenſchaft in Dpferthieren. 1551) Bon der gleihen Austheilung 
der auf die Schlachtbank gelieferten Schafe. Sieben.und zwan 
zigſtes Buch: Bon den Geißeln und dem Berfeben. 1522) Bom 
Berfegen eines Dinges 1523) Bon dem, der feinen Panzer verfebt. 
13524) Vom Verfetzen der Waffen. 1535) Vom Berfegen der Laft« und 
Melkthiere. 1526) Bon Berfesen bey Juden. 1527) Wenn ſich der, 
welcher etwas verfeßt, und der, bey dem etwas verfebt wird, ünter 
einander ftreiten, fo liegt der Beweis dem Ausfprehenden ob. Abt 
und zmwunzigfted Buch: Bon der Freylaſſung. 1528) Bon der 
Verdienftlichkeit der Freylaſſung. 1529) Welche Leibeigenfchaft die ver 
Dienftlichfte. 1530) Bon der Freyſprechung bey Sonnenfiniterniflen, 
153.1) Bon der Freylaffung eines Sclaven oder einer Selasin zwifchen 
Genofien. »532) Von dem, der einen Sclaven in fo weit er Theil am 
Beige dDesfelben hat, freygibt. 1533) Bon den Fehlern un® der Ber: 
gefienheit der Freylaſſung. 1534) Wenn einem Sclaven gefagt wird: 
er gehöre Gott an, ob er frey. 1535) Bon der Sclavin, welche Kin 
der gebärt. 1536) Vom Verkaufe Der Freygelaſſenen. 1537) Bon dem 
Berfaufe der Zrenfprehung. 1338)-Db- des gefangene Bruder ode 
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6m ausgelbſt wird, wenn derfelbe ein Gotzendiener 1839) Von der 


zleung des Gotzendieners. 1540) Vom Araber, der einen Selaven 
vefitzt, und denſelben verkauft oder vertauſcht. 1841) Von dem Ver— 
dienſte deſſen, welcher feine Selaven erzieht und unterrichtet. 1642) Vom 
frommen Selaven, welcher feinem Herrn guten Nath (zur Andacht) ers 
theilt. 1543) Es iſt verwerflih, Die Reibeigenfhaft zu verlängern, 
2544) Bon dem Diener, der mit den Gpeifen !ömmt. 1545) Der 
&clave hütet das Gut feines Herrn. 1546) Beym Schlagen der Scla- 
ven hüte man ſich, diefelben tm Grimm zu fhlagen. Neun und 
zwanzigſted Buch: Von den Sclaven, die ſich felbft zur Sclaverey 
verfchreiden (EIsMoklfateb). 15479) Von den felbftverfchriebenen 
Sclaven, auf welchen fih der Vers des Korans bezieht: Und denen, 
Die ige befist (die Sekaven), welche euch um die Schrift der Freylaf 
fung bitten, gebt ihnen diefelbe, wem fie gut find (der 34. Vers der 
AXIV. Sure). 1548). Bon den Bedingniffen des mit Schrift Freyge⸗ 
Saffenen. ı549) Bon dem Sulfebegehten des Mokjateb. 1550) Bon 
Dem Berkaufe desfelben mit defien Zufimmung. ı55:) Wenn der M os 
kiateb fagt, verkaufe mid. Dreypigftes Bud: Bon der 
Schenkung: 553) Von der Verdienfffichkeit der Schenkung und von 
Der Srmunterung zu felber. 1553) Bon der Schenkung der Wafler- 


N 


1654) Bon dem, der von’ feinen — begehrt, daß fie ihm etwas 






febenten follen. 1555) Bon der Bemäflernng. 1356) Bon det Anndhme 
des gefchenkten, auf der Zap erlegtit Wildes. 1357) Bon der Ans 
nahme des Geſchenkes. 1658) Bon ‚ der feinem Freunde etwas“ 
ſchenkt, und fich zugleih um defien Weiber erkundigt. 1559) Bon dem, 
der es für erlaubt hält, etwas Abweſendes zu ſchenken. 1560) Von der 
Bergeltang der Geſchenke. 1561) Bon der Schenkung an die Kinder. 
1562) Bon der Zeugenfchaft bey der Schenkung. 1563) Bon der Schens 
kung zwifchen Eheleuten. 1564) Bor der - Schenkung des Weibes an 
eindn andern, Mann als den ihrigen. 26565) Bon dem, der die Scheu⸗ 
kung beginnt. 1566) Bon dem, der dab Geſchenk nit annimmt. 
1567) Bon dem, der Schenkung verfpricht, und vor der Loͤſung feines 
Wortes ftirbt. 1568) Von der Schenkung, weldhe einer nimmt, ohne 
zu fagen: Ich Habe es angenommen. 1569) Bor der einem Wanne 
geſchenkten Schuld. 1570) Bon dem Geſchenke, dad der Einzelne der 
Gemeine made. 1571) Bon der angenommenen und nicht angenommes 
sen Schenkung. 1573) Bon der Gemeine, die einem Ginzelnen, von 
dem Einzelnen, welcher einer Gemeine etwas ſchenkt. 1573) Bon dem, 
dem etwas geſchenkt wird, während felne Befiter dasfelbe beffer verdle⸗ 
nen. 1574) Bon dem einem Manne geſchenkten Eſel, den diefer zu 
reiten befugt iſt. 1545) Bon dem gefchenkten Kleide, das anzuziehen 
nicht immer Belt. 1576) Bon der Annahme eines Geſchenkes yon Goͤtzen⸗ 
Dienern. 1577) Bon den Gößendienern gemachten Geſchenken. 1578) &6 
iſt nicht erlaubt, das Gefchent zurückzunehmen. 1579) Bon der Zeus 
genfhaft bey Geſchenken. 1580) Bon der Kultur und der Reibeigenfchaft 
(Hinfichtlih des damit gemachten Geſchenkes). 1858:) Bon dem, der . 
ein Pferd oder ein anderes Laftthier zu feiben nimmt. 1583) Bon dem 

Zuleihennehmen für Bräute (zur Hochzeit). 1583) Bon dem zum Mels 
ten ausgeborgten RKamehlweibhen (Al: manthat). 1584) Werm einer 
ſagt, ich gebe dir. diefe Sclavia zum Dienfte, wie dieß gebraͤuchlich uns 
ter den Menfchen (zum Beyſchlaf), fo ift diefes erlaubt. 1585) Wenn 
den Mann ein Pferd Trägt, fo ift Biefes wie din Almofen zu betrachten. 
Ein und dreyptgftes Buch: Bon den Zeugenfchaften. 1586) Bon 
dem vom Kläger herjuftellenden Beweile. 1589) Bon dem glaubwuͤr⸗ 


— 
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digen Manne, welcher fagt, Ich habe: nichts ala Gutes gefehen. 11588) Bon 
dem Zeugniffe des Verfiedten. 1589) Bon den glaubwürdigen Zeugen- 
1590) In wie weit Die Gegeneinanderftellung der glaubwürdigen Zeu⸗ 
gen erlaubt. :ı591) Won der Zeugenfchaft, welde die Abitammung und 
Säugung betrifft. 1592) Bon der Zeugenfhaft des Schimpfes des Dies 
bed, des Hurerd. 1995) Es wird Eeine Zeugenfchaft wider die mit dem . 
Slaubensbefenntniß betätigte angenommen. 1594) Von der erzwunge⸗ 
nen Zeugenfchaft. 15395) Don der Jeugenfchaft des Blinden, von feinen 
Befehle und feiner Vermählung. 1596) Bon der Zeugenichaft der Weis 
ber. 1597) Bon der Zeugenfchaft der Sclaven und Sclavinuen. ı598) Bow 
Der Zeugenfchaft der Eäugenden. 1599) Bon dee Gonfrontirung des 
Weibes. 1600) Wenn ein Mann rinen andern fhidt, nm einen Dritten 
(als Zeugen) auszuforfchen. 1604) Bon der MWerwerflichkeit Des Aubs 
fpinnens des Lobes. 1603) Bon dem Gelangen der Knaben zum männs 
lichen Alter und iprer Zeugenfchaft vordem. 1603) Der Richter fragt 


den Kläger vor dem Ende, gb er andere Beweiſe habe. 1604) Der Eid 


ſteht dem Kläger zu. 1605) Bon der Bitte des Klägers , den Beklagten 
mit dem Beweiſe zu verfchonen. 1606) Der Kläger Ichwört, wenn es 
erforderlich, ohne feinen Wohnort zu ändern. ı607),Ban der zu großen 
Eile der Eidesleiftung. 1608) Ban dem Korandterte: Gene, Die 
mit ihren Eiden Gottes Bertrag verlaufen um gerim 
gen Preis (76. ILL). 1609) Wie Die Ablegung des Eides begehrt 
wird. ı610) Bon der Herftelluui Des Beweifes nach abyelegtem (Eide- 


1611) Bon dem, dem die Erf ng des Verſprechens aufgetragen wird. 


1612) Bößendiener werden von der Zeugenſchaft abgehälten. 1613) Bom 
Loofen in fhwierigen Fällen. Zwey und dreyßigſtes Bud: 
Vom friedlihen Vergleiche. - 1614) Bon dee Stiftung des Friedens 
zwifchen zweyen, die ſich veruneinet. 1615) Der fich einer Lüge bedient, 
um Frieden zu ftiften, ift Eein Lügner. 1616) Von dem Worte des 
Imams zu feiner Gemeine: geht, Söhne des Friedens. gen Benn 
fie fi unter fich friedlich vergleichen, fo ift der friedliche Vergleich beffee 
(aus dem 101. Verſe der IV. Sure). 1618) Geswungener Vergleich ift 
verwerflih. 1629) Wie die Formel des Vergleiche zwiſchen N. N. und 
N. N. geichrieben wird. 1620) Bon dem Frieden mit Gößendienern. 
1621) Von dem Vergleiche äber.das Blurgeld. 1622) Bon dem Worte 
des Propheten zu Hasan: »vielleicht wird Bott zwey große Unglücke aus⸗ 
aleichen.« 1623) Ob der Imam zum Frieden Wink geben folle? 1624) Bon 
der Verdienſtlichkeit des Sriedensftiftens. 1625) Wenn der Imam zum 
Vergleich Winke gibt, denfelben aber nicht befehlen will. 1626) Bon 
den Bergleiche zwifhen Erben. ı627) Von dem Bergleihe über Schuls 
den. Drey und dreyßigſtes Buch: Von, den Bedingniffen- 
1628) Bon den im Islam erlaubten Bedingniffen. 1629) Bon dem 
Kaufe einer Palme, ohne daß die Frucht ausbedingt worden. ı630) Bon 
den Bedingnifien des Verkaufes. 1631) Wenn fih der DBerkäufer den 
Rüden feines Laftthieres big auf einen beflimmten Ort ausbedingt. 
1633) Bon den Bedingniffen der Behandlung. 1633) Bon den Bes 
dingniffen Des Heiratögutes. 1634) Bon den Bedingnifien der Anfaat- 
3635) Bon den. beym Ehevertrage unerlaubten Bedingnifien. 1636) Bon 
unerlaubten Bedingniffen der Strafe. 1637) Bon den Bedingnifien des 
Sclaven, dem feine Freylaſſung verfchrieben H(MoFjateb). 1638) Bon 
den Bedingniffen der Shefcheidung. 1639) Bon den mündlich verabre⸗ 
deten Bedingnifien. 1640) Bon deu Bedingniffen der Freyſprechung. 
1641) Wenn man fih nah gemachten Bedingnifien des Haltens derſel⸗ 
ben eusledigen will. 1642) Von deu Bedingnifien bes heiligen Kampfes 


3836. ‚Anzeige: Blatt. 11 


und des Friedensfchlauffes. 13643) Bon den Bedingniſſen der Anleihe. 
2644) Bon dem, der ſich felbft den Preis feiner Freyheit vorfchreibt 
(Mokjatib), und von den Bedingniffen, weldhe dem Worte Gottes, 
dem Koran, widerftreben. 1645) Bon den erlaubten Bedingnifien und 


. der Betätigung. 1646) Bon den Bedingniffen der Stiftungen (Wakf). ° 
. Bier und dreufigftes Buch: Bon den letztwilligen Anordnungen. 


2647) Bon dem Worte ded Propheten: Der lebte Wille des Mannes 
fen von demfelben niedergefchrieben. 1648) Es iſt beſſer, die Erben 
reich zurück, als ihren Unterhalt der Sorge der Menfchen zu überlafien. 
2649) Der lebten Willen Hinterlaffende verbindet fih durch denfelben 
wie durch einen Vertrag. 1650) Der Wink des Kranken mit dem Kopfe 
IR ein gegügender Beweis feiner Zujtimmung. Fünf und dreyßigs 
fres Buch des Almofend 1ı65:) beym Tode. 16532) Bon dem Worte 
des Korans: Der vierte Theil nah den ausgezahlten 
gegaten (aus dem 11. Verſe der IV, Sure). 1653) Bon der Aus» 
legung dieſes Berfes. 1654) Bon dem, was den Verwandten vermacht 
wied. 1655) Ob die Weiber und Kinder unter die Verwandten gerech⸗ 
net werden. 1656) Ob der Stifter einer Wakfs Nutzen davon bes 
sieben bürfe. 1657) Es ift erlaubt, Sfmas ale Wakf zu erklären, ohne 
Dasfelbe einem Anderen zu übergeben. 1658) Bon dem, der fagt, ich 
yermade mein Daus Gott dem Herrn ald Almofen. 1659) Bon dem, 
der dasfelbe von feinem Grunde oder Garten fagt. 1660) Es ift ers 
laubt, einen Theil des Wakfs ale Al zu verwenden. 1661) Bon 
dem , der feinem Beftellten Almofen gu; und dem es der VBeftellte zu« 
rädgibt. 1662) Bon dem Worte Gottes über die Theilung der Erb⸗ 
fchaft unter die Wailen und Verwandten. 1663) Bon dem, der gählinge 
flirbt , wird nicht gefordert, daß er Almofen vermache. 1664) Ben dee 
Zeugenfcaft über fromme Stiftung und lestwillige Anordnung. 1665) Yon 
dem Worte Gottes: Geht den Waifen ihr Gut, ohne eb 
auszuwechſeln (2. IV). 1666) Bon dem Korandterte: Verſorgt 
die Weiber bis fie fih vermählen (12.1V). 1667) Bom 
Roransverfe: Die, fo das Gut der Waifen freffen (derg. V. 
der IV.©.). 1668) Bon der Verwendung der Waifen im Dienfte, in 
Der Ruhe und auf der Reife. 1669) Bon der Stiftung eines Grundes 
ohne Beftimmung der Größe. 1670) Bon der Stiftung eines Grundes 
durch eine Gemeine. 1671) Wie der Stiftungsbrief gefchrieben wird. 
673) Bon der Stiftung für den Reichen, den Armen, den Gaſt. 
1673) Bon der Stiftung von Gründen zum Unterhalte von Moscheen. 
1674) Bon der Stiftung von Laftthieren und von unbeweglichen Gütern. 
1675) Bon dem Unterhalte des Küſters aus dem Ertrage der Stiftung. 
1676) Bon der Stiftung eines Grundes oder Brunnens mit Vorbehalt 
für die eigene Perſon. 1677) Es ift erlaubt, daß der Stifter fage: ich 
begehre den Preis dafür nur von Bott. 1078) Bon dem Korandterte: 


O ihr, die ihr glaubt, wenn einen von euch der Tod 


befällt, fey Zeugenfhaft vorhanden (der 115. Vers der 
V.&ure). 1679) Der Waßi (Executor testamenti und auch Bors 
mund) besahlt Die Schulden des Verftorbenen. Sechs und dreys 
ßigſtes Bud: Dom heiligen Kriege. 1680) Bon dem Koransterte : 
Bott Hat von den®läubigen ihre Seelen und ihre Gü— 
ter gekauft fürs Paradies, Damit fie freiten auf ſei⸗ 
nen Wegen (der 113. V. der IX.&.). 1081) Der trefflichite der 
Menfchen ift der Glaubenskaͤmpe. 1682) Bon dem Märtyrtfume im 
heiligen Rampfe fowohl für Männer als Weiber. 1683) Bon den tus 
fen der Glaubenslänpen auf Gottes Wegen. 1684) Bon der Morgen: 


/ 
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und Abendzeit auf Gottes Wegen. 1685) Bon den Huris und ihren 
Gigenfhaften. 1686) Bon dem Berlangen nah din Martyrthum. 
1687) Bon dem Berdienfte defien, der auf Gottes Wegen ſiegt und 
flirbt. 1688) Bon dem, der mißhandelt und geftoßen wird auf Goftes 
Wegen. 1689) Bon dem, der auf Gottes Wegen auszieht. 1690) Bom 
Kocandterte: Erwerbetihbr von und nur eine der beyden 
Güter (Sieg oder Martyrıhbum ; der 54-B. der IX. S.). 1691) Bom 
Koransterte: Einige von ihnen haben ihr Ziel erreiche 
(der 23. Vers der XXXIII. Sure). 1692) Bon dem, was der Fromme 
vor dem Kampfe thut. 1693) Bon dem, den ein einzelner Pfeil tödtel. 
1694) Bon dem, der feine Füße auf Gottes Wegen beftaubt. 1695) Bon 
dem Staube auf dem Haupte. 1696) Bom Abwafchen des Staubes. 
1697) Bon dem Koranbterte: Haltet die auf Gottes Wegen Erflagenen 
nicht für Todte. 1698) Der Schatten der Engel ruht auf dem Blut⸗ 
jeugen. 1699) Bon dem Wunſche des Glaubenſkaͤmpen, In die Welt 
zurückzukehren. ı700) Der Ausſpruch des Propheten, daß das Para: 
Dies unter den Klingen des Schwerted. 1701) Von dem, der fein Kind 
zum beiligen Kampfe auffordert ı702) Bon der Tapferkeit im Kelege. 
703) Bon dein Krieger, der fih vor der Feigheit zu Gott flüchtet. 


‚2704) Bon dem, ber erzählt, daß er den Kampf mit angefehen. 


1705) Bon der Abſicht im Heiligen Kampfe. 1706) Bon dem Ungläus 
bigen, der einen Moslim erfhlägs, und dann den Yslam annimmt. 
1707) Bon dem , der lieber den heiligen Kampf als die Faſte ermählt. 
1708) &8 gibt außer dem Glaubenskampen noch fieben Wächter. 1709) Vom 
Worte des Propheten: daß die Sibenden nicht gleih den Streitenden. 
1710) Bon der Geduld im Rampfe. 1711) Bon der Aufmunterang zum 
Rampfe. 1712) Bon dem Graben eined Grabens. 1713) Bon denen, 
welche die Entfhuldigung zu Haufe hält. 1714) Won der Faſte auf den 
Wegen Sottes (im Krieger. 1775) Bon der Berdienftlichkeit des Almofens 
gebend auf den Wegen Gottes. 1716) Bon dem, der : Glaubens 
ämpen rühmt oder ihm Guted thut. 1717) Bon der Durchdüftung 
mit Wohlgerüchen zum Kampfe. 1718) Bon der Berdienfilichkeit des 
Bortrabs. 1719) Ob der Vortrab allein (ohne nachfolgende Unterftügnng) 
voraussuienden. 1720) An die Stirnenhaare der Pferde if das Gute 
gebunden. 1721) Bon dem Rampfe des VBorübergehenden mit dem 
Lafterhaften. 17223) Bon dem, der ein Pferd auf Gottes Wegen ger 
fangen hält. 1723) Bon dem Namen des Pferdes und des Eſels. 
»724) Bon den üblen Eigenfhaften des Pferdes. 1725) Bon den dreyer⸗ 
ley Pferden (binfiheli ihres Gebrauches für die Reiter). 1726) Bon 
dem, der im heiligen Kampfe das Pferd eines andern fchlägt. 1737) Bom 
Reiten fchwieriger Pferde und des Hengſtes. 1728) Bon der Austhei⸗ 
fung der Pferde. 1729) Bon dem, Der das Pferd eines andern im 
Kriege leitet. 1730) Bon dem. Steigbügel. 1731) Vom Neiten des 
nadten Pferdes (ohne Sattelf. 1733) Bon dem Tangfamı gehenden 
Pferde. 1733) Bon dem Vorrennen der Pferde. 1734) Won der Abs 
magerung des Pferdes zum Wettrennen. 1735) Bon den Wettreunen 
des abgemagerten Pferdes. 1736) Bon dem Kamehimeiblein des Pre 
pheten. 1737) Bon dem Maulthiere des Propheten. 1738) Bon dem 
heiligen Rampfe Des Weibes. 1739) Bon dem heiligen Kampfe eines 
Telbed zur See. 1740) Bon dem Manne, der eines feiner Welber 
porzugsmeife vor den anderen im den heiligen Krieg mitnimme. 1741) Bon 
Dem beiligen Kriege der Weiber und ihrer Tödtung. 1743) Bon ben 
Weibern, welche während der Schlacht den Männern die Schläuche zu: 
tragen. 1743) Don den Weibern, welche die Verwundeten beforgen. 
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2744) Bon dem Zurüdteagen der Verwundeten und Todten durch die 
Weiber. 1745) Bon dem Ausziehen des Pfeiled aus dem Leibe. 1746) Bon 
der BortrefilichEeit des im heiligen Kriege gelelfteten Dienftes. 1747) Bon 
Der Berdienftlichkeit deifen, weldher das Gepäde feines Gefährten im . 
heiligen Kriege trägt. 1748) Bon der Berdienftlichkeit der heiligen Ro: 
both (Robath), d,i. der Beforgung ded Pferdes oder der Graͤnzwache 
im heiligen Kriege (daher der Namen der Dpnaftie der Morabitpin 
oder Marabuten). 1749) Bon dem, der im Kriege mit zwey Ana» 
ben zum Dienfte auszieht. ı750) Bom Beſchiffen der Eee. 1751) Bon 
Der den Schwachen im heiligen Kampfe zu leiitenden Hülfe. 1752) Man 
fage niht, N. N. ift ein Vlutzeuge. 1753) Bon der Aufmunterung zum 
Dfeilfhießen. 1754) Vom Kriegsfpiele. 1755) Vom Gebrauce der 
Schilde und Tartſchen. 1756) Bom Gebrauche lederner Schilde (Der?). 
2757) Bon den Wehrgehängen und der Art, wie das Schwert umges 

angen wird. 1758) Bon dem Ausſchmücken der Waffen. 1759) Bon 

em, der während ded Krieges das Schwert an einen Baum hängt. 
1760) Vom Außfehen des Helmes. 1761) Bon dem, der feine Waffen 
bey feinem Tode nicht zerbrechen laſſen will, fondern Diefelben als Almo⸗ 
fen verſchenkt. 1762) Bom Zerjtreuen der Menfchen während der Mite 
tagsruhe. 1763) Bon dem, was über die Lanzen (vom Propheten) ge» 
fagt worden, 1764). was von den Panzern, 1765) von dem Wamſe 
«Dfihubbet, die Zoppe) zur Zeit der Kriege. 1766) Bon der Seide 
im Kriege. 1767) Bon den Meffern. 468) Was gefagt morden über 
den Kampf mit den Griechen. 1769) Vom Todtichlagen der Juden, 
770) der Türken. 1771) Bon dem Kampfe mit einem Volke, deren 
Sohlen haargeflohtene. 1772) Bon dem, der feine Gefährten, melde 
eine Niederlage erlitten, ordnet, und dann vom Pferde jteigt. 1773) Von 
der Niederlage und dem Gröbeben,, das den Ungläubigen an den Hals 
gewünſcht wigb. 1774) Ob der Moslim den Goötendienern die :Schrift 
lehren dürfe'® 1775) Bon der Einladung dır Gößendiener zum Islam 
vor dem Kampfe- 1776) Bon der Einladung der Yuden und GChrijten 
jum Islam vor dem Kampfe. 1777) Bon der Sinladung zum Islam, 
weiche der Prophet an die Menfchen ergehen ließ. 1778) Von dem, der 
alfogleih,, und von dem, der am Dounerstage in den Kampf ziehen will. 


"ı779) Bon dem Auszuge Nachınittage. 1780) Bom Auszuge gu Ende 


des Monatd. 1781) Bom Auszuge ım Ramaſan. 1783) Bon der Hin: 
teclegung eines Pfandes mährend des Krieged. 1783) Bom Horden 
und Gehorchen, d. i. von dem bereitwilligen Gehorfam und augenblid 
licher Befolaung des Wortes. 1784) Bon dem, der hinter dein Imame 
flieht. 1785) Bon der Huldigung während der Schladt. 1786) Bon 
dem Borbaben des Imams, der den Menfhen fo viel aufer: 
legen will, als fie zu ertragen vermögen. 1787) Wenn der Prophet 
nicht früh Morgens Fämpfte, fo verfhob er den Kampf bis zum Unter: 
gange der Sonne. 1788) Bon der vom Imame zu begehreuden Ges - 
laubniß. 1789) Bon dem, der im Kampfe mit feinem Pferde fpeifet. 
1790) Bon dem, welcher den Kampf wählt, nachdem er vorher gebaut. 
3792) Bon der Schnelligkeit im Kampfe. 1793) Bon dem Ausziehen 
ganz allein. 1793) Bon den Anfällen. 1794) Bon dem für die Schlacht 
gemietheten Pferde. 1795) Vom Ausleihen desfelben. 1796) Bon dem, 
was von der Fahne des Propheten gefagt worden. 1797) Bon dem auf 
dem Wege den Feinden einzuiagenden Schreden. 1798) Bon dem Wit« 
führen des Proviants im heiligen Kriege. 1799) Vom Tragen des Pros 
viants duch Selaven. 1800) Bon den Scenkeln des Weibes hinter 
dem Rüden ihres Bruders (zu Pferde), ıBoı) Bon dem Sintereinan: 
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derreiten auf demſelben Laſtthiere. 1802) Bon dem Hintereinanderreiten 
auf einem Eſel. 1803) Von dem, der ſich des Steigbügels oder ande⸗ 
rer Huͤlfe bedient. 1804) Vom Gott iſt groß Sagen während der 
Schlacht. 1805) Von der verwerflichen Erhebung der Stimme beym 
Gott ift groß Sagen. ı806) Vom Tesbih, d. i. vom Preiſe 
Gottes durch Wiederholung der Formel Subhanek, Preis Dir! beym 
Niederfteigen‘ eines Abhangs. 1807) Von den Tekbir, d.i. dem Wie⸗ 
derholen der Formel Allahetber, Gott iſt groß! beym Grfleigen 
einer Anhöhe. 1808) Bon der Conferibirung des Sclaven, wenn er 
krank oder auf der Reife. 1809) Bon dem Gange allein durch Die Nacht. 
ı8ı0) Bon der Schnelligkeit im Gange. 1811) Bon der Belaftung des 
einen andern gehörigen Pferdes. 1812) Bon dem heiligen Kampfe mit 
der Erlaubniß zweyer Väter. 1813) Bon dem, mas über Glocken ges 
fagt worden. 1814) Bon dem, der zum Heere conferibirt ift, und fein 
Weib mit fih nimmt. 1816) Bon dem Rundfdafter und der Kundichaft- 
1816) Bon der Berleidung der Gefangenen. 1817) Bon dem Verdienſte 
deſſen, in deſſen Hände einer dad Belenntniß des Iſslams ablegt. 
1818) Von den Gefangenen in Ketten 1819) Bon dem Verdienſte des 
GShriften und Juden, die fih zum Islam bekehren. 1820) Von dem 
Uebernachten der Familie in demfelben Zelte. 1821) Vom Tödten der 
Kinder in der Schlacht. 1822) Vom Tödten des Weibes im Kriege. 
1823) Bon den Strafen, mit denen nur Gott fleaft (wie das euer), 
und deren fich Der Menfch nicht bedienen fol. 1824) Bom Worte Got⸗ 
tes: Die Srengebung derXriegögefangenen oder Auslöfung derfelben heruach 
(der 4. B. der XVII. S.). 1825) Ob die Gefangenen fo lang zu tödten, 
bis die Weberlebenden fih zum Islam befehren. 1826) Ob der Moslim 
wirklich verbrennt, wennihn der Ungläubige mit Feuer brennt. 1827) Bon 
der Ueberlieferung eine ausgebrannten Ameifenhaufens. 1838) Bon dem 
Verbrennen der Eeidenwürmer und Bienen. ı829) Vomder Tödtuug 
des Gößendieners wenn er fchläft. 1830) Das Zufammentffifen mit dem 
Feinde ift nicht zu wünſchen. 1331) Der Kampf ift Lit. 1832) Bon 
den Lügen im Kriege. 1833) Bon dem plöslichen Ueberfalle. 1834) Bon 
‚dem, was erlaubt it an Lift, um fi) vor denfelben za hüten. ı835) Bon 
den Improvifiren im Spibenmaße Nedfchef während der Edladıt. 
1836) Bon dem, der nicht feit zu Pferde. ı837) Bon Heilen der Wun⸗ 
den mittel& Brennen, und vom Weibe, das ihrem Vater das Bluf vom - 
Geſichte waͤſcht. 1838) Bon dem Widerfpruche und Streite, der vers 
‚werflih im Kriege. 1839) Bon dem Geheule bey der Nacht. 1840) Bon 
dem, der Den Feind naht, und feinen Gefährten ruft, bis fie ihn hören. 
841) Bon dem, welcher fagt: Nimms, ich bin der und der. 1842) Wenn 
die Feinde auf Befehl eines Mannes ſich niederlafien. 1843) Bon der 
Tödtung der Gefangenen. 1844) Bon dem Manne, der zum Gefanges 
„nen gemadt wird, und von dem, der nicht zum Gefangenen gemacht 

wird. 1845) Vom Fefleln der Gefangenen. 1846) Bon dem Auslöfen 
der Goͤtzendiener. 1847) Bon dem Feinde, der ohne ficheres Geleite 
fih ins Gebiet des Islams begibt. 1848) Bon dem Kriegsdienfte der 
Unterthanen. ı849) Db man bey Untertpanen fürbitten Eönne, ı850) Bon 
den erlaubten Sendungen im Kriege (Parlamentäre). 1851) Bon dem 
Apparate der Sendungen. 1852) Wie der Islam dem Knaben anges 
tragen wird. 1853) Bon dem Worte des Propheten, der die Juden 
ſich zum Islam zu befehren aufrief. 1854) Von dem Volle, das im 
feindlichen Gebiete den Islam anninmt. 1855) Bon der Genfcribirung 
ber Menfchen durch den Imam. 1856) Wenn Gott der Herr den Laſter⸗ 
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haften mit der wahren Religion begünſtigt. 18357) Bon dem, der ohne 
fein Weib in den Krieg befehligt wird. 1858) Bon dem, der die Feinde 
überwältigt. 1859) Von der Theilung der Beufe. 1860) Bon der von 
&öbendienern vorgenommenen Thellung des Gutes der Moslimen. 
3861) Bon dem, der perfifch oder in einer andern barbarifhen Sprache 
ſpricht. 1863) Vom Beruntreuen der Beute. 1863) Bon dem Verun⸗ 
treuen eines Meinen ThHeiled der Beute. 1864) Bon dem verwerflichen 
Schlachten der Kamehle und Schafe. 1865) Bon der Freudenkunde des 
Sieges und der Eroberung. 1866) Bon dem, was dem Weberbringer 
einer Freudenkunde gegeben wird. 1867) Nach der Groberung gibt es 
Beine Auswanderung (Hidfchret). 1868) Bon dem Manne, der ges 
zwungen, die Weiber der Unterthanen und rechtaläubige rauen anzu⸗ 
(hauen. 1869) Bon den GEntaegengehen (den Siegern). 1870) Bon 
dem, was bey der Heimkehr vom heiligen Kampfe gefagt wird. 1871) Vom 
Gebete bey der Ankunft von der Reife. 1872) Von der Epeife bey der 


Ankunft. ’ 
(Die Fortſetung folgt.) 


Ueberſetzung des Diploms des oo maniſchen Ver 
dienſtordens für Freyperrn Hammer⸗-⸗Purgſtall. 


(Stelle des Tughra, d. ti. des verfhlungenen Namenszuges des 
Sultans.) 


Der Befehl des Zeichens des hoben, des erhabenen, Sultanifchen, 
und des Tughra, des glänzenden, welterobernden , Chakaniſchen, ift 
Diefer : Alldieweilen Gott, der Befisee der Herrſchaft (Seine Maieſtaͤt 
werde erhoͤht!), die Selchäfte der Welt und der Menfchen durch dab 
Daſeyn erbidener Padiſchahe und großmädtiger Herriher in Ordnung 
gebracht, und diefe Ordnung durch Die Freundfchaft preiswärdiger Ko: 


‚ nige feft und dauernd gemadt, und da zwiſchen Meiner hohen, glor- 


reihen Pforte und den Derfelben freundfchaftlich benachbarten öſterreichi⸗ 
fhen Hofe die Bande der Liebe und des guten Einvernehmens vollloms 
men befteben, fo ift e8 außer allem Zweifel, daß der Zuwachs an Ehre 
und Erhöhung für aufrichtige Diener , welde in dem Dienfte zwifchen 
beyden Höfen verwendet werden, vermög diefer Sreundfchaft in der gegen: 
feitigen Beziehung diefer Höfe liege. Da nun der Vorzeiger Diefer erhabe: 
nen Fertigung Chakaniſchen Namenszuges der Hofdolmetſch und Hof: 
rath des obbenannten Hofes, Baron Hammer: Purgftall (fein Amt 
und Anfeben werde vermehrt !), in allen, die Befeitigung der Bande freund: 
ſchaftlicher VBerbältnifie zwifchen beyden Seiten besmedenden Zuftänden 
ſich wohlmeinender Selinnung befliffen , und vermög feines Wilfens und 
Scharffinnes einige Bücher und arabiihe Abhandlungen und geſchätzte 
perfifche und türkifche Gedichte ins Deutſche überſetzt hat, und da dieſes 
fein Berdienft und folche feine Tüchtigkeit zu Meiner, die Welt ſchmücken⸗ 
den Herrſcherkenntniß gekommen, fo ift denifelben, in Folge Meiner 
Taiferlichen Hochachtung für den obenermähnten-Hof und um ihn Dbge: 
nannten huldvoll zu verbinden, von Meiner hohen Eönigliden Seite ein 
mit Sdelfteinen befeßtes Ehrenzeichen verliehen, und derſelbe dieſes ganaͤ⸗ 
Digen. Schehinfhahifhen -Diplomes würdig und werth erachtet 
worden. Gegeben in den erften Tagen ded Monats Dfchemafiul» ula 
des Jahres 1253 (Hälfte Auguft 1836) in der wohlbewahrten NRefidenz 
GEonftantinopel. 
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Regiſter 


des 
drey und ſiebzigſten bis ſechs und ſiebzigſten Bandes. 
A. 
Moarısum, der Berg, LXXIV. 55. IAlfieri, der Dichter, LIXIV. 13». 
Aafrin, ber Fluß, LXXIV, 40. Alf fonfe x, König von Gpanien, 
Kalis ÜBeltenfpieget, LXXVIL s6ı, LXXII. ıs3, 
Aamile, der Berg, LXXIV. 54, Ati, die Auelle in Syrien, LXXIV.4g. 


Namie Ben Daud, der Scheich, a Ion Harami, der Ort, LXXIV. 
239. 
Aaß fur, der Zuß, LXXIV. 43. 4 Tpafba von Janina ‚ des, 
Abälard, LXXIUL 118. Grabmal, LIXIV. s 
Abderrunf eis Menawis Vuh|ALis Gprüde , LEXVL. 199. 
Der glänzenden Wandelfterne in den Alptegin, LXXUL 9. 
ggbensbefhreibungen de der Herren der Altin, das ruffifhe, LAXVI. 244. 
sofi, L Hluteti n, Statthalter vonZrandorang, 
Abdollab Eſch⸗ Shaaranı' LXXIII. 59. 
Melltamehle der Nichter in den Slafs| A manus, der, LXXIV. 60. 
fen der Beten, LXXIII. A. 8. ı. Amb rafer Sammlung, die k. f., 
Abdolmelit, „dert des Haufes Sasl der ältefle gedrudte Katalog ihrer Rüs 
man, LXXIII flungen von 1593, LXXIV. U. B. 14. 
Abutl Ksdoitah Mohammed 3 — Anmerkung zu den im 3. ı806 aus 
email ei: Df 2% af" ⸗ großer Ambras genommenen neun franzöoſi⸗ 
Sammtler, LXXVI. A. B. ſchen —2— ungen, LXXIV. A. B. 22. 
—— Kasim ®. Ru tlullneragoras, LIXIN. 149. 
Buga, deffen Krone der Lebensbe⸗Ancillon, der Schriftſteller, LXXIII. 
ſchreibungen in den Claſſen der Hanes| 1:38. 


fiten, LXXIII. 4. 3. ı6. Ansıe, Marfhall von, LXXVI.7, ı9, 
Abulfed a’s Tafeln, LXXVI. 246. 4, 49, bo, bi, 53, 
nEutterrani®, der Dichter, LXXIII. —— der Selehrte, "LXXUN, 
KrutmaaM, LXXVI soo. Aneodota Graeoa, LXXII, ı76. 


Abu Rafr Ferighun, der Gtatts Anenbal, der Radſcha von. Multan, 
halter von Dſchudſchan, LXXIN. 50. | LXXII 
Academia deila Urusca, LXXIII. Ansellcus, Deffen Wert: über die 


133. Natur und Weſenheit der Gngel, 
Achdhar, der auf, LXXIV. 45. LXXIII. 116. 
Achv, König, L XIV, 190. Ungelo, Michael, LXXIL, 98, 99, 
Addiſon, —* it 
Adler, der Numismatiker, LXXVI. 248. Ansari, ner perfifhe Dichter, LXXIL. 
Afamia, der See von, LXXIV. 48. 13, 6 
fg benen, die, LXXIL. 8. an kaliah: der Fluß, LXXIV. 44 
Agapitode Balle, LXXVL 178. |Antar, der arabifche Jitterroman, 
Agilus, der heil. ‚ LXX IV. ıqı, LXXUL 17. — LAXIV 
Agoub, )J., ren de Kitärature YUntaradus, — vi“ 

orientsle, LXXV. 4 neitida non, der Berg, LXXIV, 
Ahengeran, die Dauptfiadt von Ghur, 

LXXI. 45, 53. An Hoi en, der Gee von, LXXIV. 


Ainfidfche, der Fluß, LIXIV. 47, 
Ainsterm, die Quelle, LXXIV. bo, ApamensGece, der , LXXIV. 48, 
Ainol Ssamera, der Fluß, LXXIV. Anprodifias in Garien, LXXIV, 


49. 
Alta, das alte Ptolemais, LXXIV. So. X r es. die Quelle, LXXIV. 49. 
Ufer, der Berg, LXXIV. 51, 8 Arabiſche Grammatiken, LXXVI. 


Akraa, der Berg, LAXIV. 50, 169. 

Akreba, der Flüß, LXXIV. 47. Yradfhap, LXXVI 201. — Deſſen 

AldusM Fanutiug, der Buchpender, Sersicte Timurſchahs, LAXIU, 29. 
LIXU Arbogaf, der Heil., LXXIV, >18. 


Aterandria in Troa 8, LXXIV..30, Aemenbols, der Schriftkeller, UXIV. 
Aleris, Milibaid, der Dichter, LXXV.| 154. 
120. Archimedes, LIXIV. i40. 
2 
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18 Reg ft er. LXXVI. Bd. 
Arido, Biſchof zu Freyſingen, LXXIV. Baac, der Schriftſteller, Lxii. 


Krihoteles, LXXIII. 118, 119, ı4o. Sanias, LXXIV. 67. 
Arka, der Fluß, LXXIV. 4. Banias, die Ebene Yon, LXXIV, 95, 
Arenauld, der Gelehrte, LAXIN. 94, |Banias, der Fluß, LXXIV. 41, 46. 


96, Banias, der Sce von, LIXIV. 48. 
zenim, der Dichter, LXXV. 98. — Baratts, Antda., Constantinopeli nel 
XXVI 93, 2% 94. — Deſſen Kro⸗ 


ıBvı , LXXIV. 1. 
—— — 103. 11, 2122, Barbier, der Gelehrte, LIXIII. 127. 
118. — Deſſen Halle und Zerufätem, 
LXXV. ı37, ı88. 

Arri, Novas obserrstiones in quasdam 
numos Akhasidarum aliosqus Cdßcos 
sive editos sive anecdotas neo mon in 
due epecula et generstim ia vitra lite, 
rise Cuficis anata digessit, LXXV, 9 

AUrruntius,der Shriftkeler, rixmi. 


8. 
areten Dihafid, LXXII, 49, 60, 


Krilangrufs, ver, LXXVE 244. 
Arduf, der Wald non, LIXIV. 58. 
Hesur, ber Det, LXXIV. 9, . - , 
Art uf, der Fuß von, LXXIV 46. ' 
airi, der Dichter, LXXIIL m 
fhedi, der Dieter / — 13, 


af 

a. 

Asiaten, LXXIV. 8ı- 
Ast 

40 

























LXXIII. 176. 

Baru, der Zauberer, LXXIII. 18. 

Baſchresen, dad Schloñ, LIXIV, 
ir 

Batrun, der Drt, Bey Tripolis, 
LXXIV. 976, 

Bayard, LXXIII. 124. 

Bayerns Sammlung antiker Münzen, 
LXXIV. 322. 

Baplhe, der Gelehrte, LXXIIE. 130 

Bedii Hamadani, der Verfaſſer 
von —— LXXIII. 42. 

Bedio —B8* der Kedner, 


Behadirtgant Geſchichte, LXXU. 


Behn nfif, die Quelle , LIXIV. 49. 
B nre u, Bcherrfcher Verfiens, LXXIU. 


* ar, das herũhmte Pferd, LXXIII. 


% id, die Quelle, LXXIV. 49. 

B — a Kommentar zum Koran, 

3 eite End ‚ vaupthadt von Turan, 
LXXIII.⸗ 

Beirut, "Der Buß: LEXIV. 44. 

Beirus, die Stadt, LXXIIV. 76, 77. 

eisan, die Stadt, LAXIV. 85 

eits nun, der Dt, LXXIV. da. 

DBehträge zur Lanudedtunde Oeſter⸗ 
— unter bes. Guns, LXXVL 3.8. 


1Bet aa, dee Thal vom, LXXIV. 39, 
8 € A lini, der Muſib Camponiſt, LXXIYV. 


Servoir, das Schloß, KAXIV. 8 
Belus, der Fuß, AXXIV. 6, 
8 h J ere's Eriehungs: und Unterritis 
% e 6, L 
Beradi, Ver ah, LXXIV. 47. 
Berberittan, LAXIUL > 
Sernibegt,.die me e,L Lztvı us 
Beramannı 

—— 6 der Yaungen in er ir ß. 

ee  Sumalund som 5. 1598, 


* ven R »« 
—— TEN 
Serit, der eng , L 


aton, der Zluk yon, LEXIV. 46. 

taten, ber Wald won, in Syrien, 
LXXIV . 58. 

Affaffimen, die Gchlöffer der, LXXIV, 


65. 
af fe 4 mani, der Wumismatiker, LARVI. 


24 
Aßgsar, die Quelle, LXXIV. [on ‘ 
Athenäus, LXPILL 100 
Arki son, James: The Shah Nameh 
e persian poet Virdausi, LIXV.5. 
x a, der Roma wem König, LXXVL 


4 seit, Dat Schloßꝰ, LIXIV. 65. -“ 
Atlit, Das Steh, LXXIV. Bı. 
Attarus, der Berg, LEXIV. 3.‘ . 
VA uBione, Mad., BXXUL 1185 
—— der Dichter, LXXV. 


Au 

1 a8. 
Auguſtinus, LXXIV. 216. 
Aufenius, Der Dichten , EITIU. aa, 


B. 
Baaulb eh, die Ruinen von, LXXIV, 


783. 
23 alber, der Fuß von, LXXIV. 45, 
B a 9— Sebaſt., der Tonkünſtler, UXXIV. 


—* Ehanun, die Dymaſtie, LXIOL 
— — Herrſcher von Turkifen, 


—8 Montine, LXXIV. 48. 
Beproil-Diaewapir, „as medicis 
mfche Wörterbuch, LAXVL 249. 
Babrol⸗huli, LXXIV. 35 
Bates, Peter, der Mikrograph, LAXUL 


107, 
Balittü, die Kapelle, KEIN. se. 


° . % 


‘ 
“ 


&n.. 
Deripier, Darigal, LAXIV. 4%. 
.. I ’ 


Barlaami et Joasaph Historia, . 


Beeth ‚der Tonfünſtler, LXXIV. 
8* — De en Dye: Fideſio, LXXIV. 


Bersabee, das Eos, xy. 


% 


\ Brayes, Kar amndes, & Constantinople, 


287. 
Bluͤmauer, dert Biney® Lxxin. 
0. 

\ Boccascie, ‚ber Diazker;, LXXIN. 


. Bine? John: The Gear ul-Mutokherin, 
, Brigitta, die it, LXXLV. sıs, 
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Bert u ch's geographiſche Ephemeriden,. Broughton, Suse, der Ber 
EXXIV. 283. ’ ——— Ougo, der Sepriftfichter, 
Besatin, das Flüßchen, LXXIV, 41.]Buchanan: "De jure regni apud Boetos, 
Beſchare, DKXIV. 70. LXXIV. ı9s. 
Bethanien, LXXIV. 68 Buchdruckerkunſt, Erfindung ders 
Bethlehem, LIXIV 8. felten, LXXIII, 87. 
Bethſafafa, der Drt, -LX2IV. 8. Bucher, Profeffor, aus Regensburg, 
Betsaida, der Teich, LXXIV, 49. IXXIV. 87. 
Bethu fien, -LXXIV. 88, Buches, 5.B.von, deffen Geſchichte 
Bianchi, F. X., Vocabualaire fraucsis-| der Regierung Serdinand des Erften, 
tere à l’usage des interprötes, LAXV.| LXXIII. 204. 
. Budingdam, der Gelehrte, LAXIV: 
Bidad, die Stadt, LAXIIE, 14. & 


Bih atis Sefdihte, LXIXIII. er. Budaus, der Gelehrte, LXXEL. 19. 

Binakfetis Geſchichte, LXXIM. 6. IBürger, der Dieter, LZXVI. 9, — 

Bir Eijiub, die Quelle, LXXIV. 49. Deffen Gedichte, LXXIII. rıo. 

„Biſchen, bdeffen Liebedabenteuer mit Bujiiden, die, LXKXVI. 77. 
Meniſche, der Tochter Efrasiab's, Bulfategin Surſt zu Ghafna, 
LXXUL. ı4. LXXIN. 30. 

Bizyain Thragien, LIXIV, 214. B u 1: wer, „der Schriftſteller, BXXIV. 


Blaramberg, der —* LIXV. 
Bu urmann, der Gelehrte, LXIXIII. 


$u rte, LXXII, 138. 
ur dba edt, Der Gelchtte, LXXIV. 3. 
shins. der Drt ben Tripolis, LAXIV. 

Bovm er, der Dichter, LÄXV. 99. ° 


.| 76 
Böhme, Jafob, LXXII, 146. B Fron „ der Dichter, LXXV: 127. 
Böttiger, der Gelehrte, uxzur. ı58. ur 
€. 


— LXXV. 163, 176 

Boieldien, der Tonfünfiier, LEXIV. 
Calderon, der dramatifhe Dichter, 

LEV. 269, 270, 371, 273, 


128. 
Boileau, LXXM. ııı. 
Boisduval, deffen: Ieones Met. des|Galleott, Turner ot Stanfield, 
Laufssape illustratioes of the bible, 
LXXIV. ı. 


Lepid. d’Europe, LXXIII. %. 8. ı7. 
Boissonade, F., Anecdota Graccs, 

Gampboll’s Herwippus Redivirus, 
LXXIII. 119. 


LXXIUL ı76, 
Bolingbrofe Ye -LXXIMN. ı20, 

& € — at, der Buchdrucker, LXXI. 
GenarinXeoti $, LXXIV. 135 


Bonnet, ver chf, e', LXXUI, 83, 
Bonifacius, der Apofel ODeutſco 

andidus, Hugo, Ohron. Abb. Peter- 
.Warg, LXXVI. 376. 


lands, LXXIV. 219 
Boni far, der hbeil., deſſen aAepede 
ſchreibung, LXXIV. 4 
Borkhaufen, Moritz VBalthafı def: apefigue: Richelien, Masarin, ia 
fen Naturgefhichte ee europa fen Fronde et le Rigne de Louis XIV, 
Schmetterlinge, LXXIM. A. 3. 28 LXXVI. ı 
Sarbre Catian, König von Irland, 
LXXIV. 188, ı9:. 
Cardenas, Don Juigo de, Bots 


Bosporomnchin, LIXIV, 19, 
B # eine Stadt am Hindimend, LXXLIL 

Ihafter Philipps 1. ni frangöfifcden 
‚LXXVI. s6, 80, dı, 4». 


B wi eroue, der Dichter, EXXVI. 28. 
> ute rwe e der Gelehrte, LXXV. 

Ca li i ı Nella eittä di@alata al Techiul- 

din inrentd un nobilissimn instramente 


ı7% 
Bomver, dei Buchdrucker, LXXNI. 
- per osservar le stelle, LXXVI. 192. 
Bram Dim, „' die indiſche Königin, ea ar, Julius, LXXIII. 86.— LXXIV. 


LXXIII. 

C ara rea, der Wald von, LXXIV. 69. 

&ä farea, die Stadt, LXXIV. 8. 

Gaftiglione, Graf, ber Gelehrte, 
LXXVI ıob. 

Caftiglioni, der Rumismatiker, 
LXXVI. 243. 

Castillionaeus, C. O., Gothicae 
versionis epistalarem divi Pauli ad Ga- 
latas eto., LXAXIV- 179. 

Satalani,bdie Bängerin, LAXIV. 113. 

Gataldus, der Schugpeilige von Tas 
rent, ixxiv. 219. 

a 




















LXXIV. 2. 

Sreboeuf, der feampöflfhe Dichter, 
LXXIEH. 

Beehontäey. Befetze, die, LXKIV. 
.., 

- Brentano, der Dieter, LXXV. 111, 


112, 128. 


a5. °, . 
x 


, 
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Bath mor, LXXIV. 194. 

Cauchy a der Mathematiker, LXXV. 
A. B. 25 26. 

Caussin de Poreoeve * Grammaire 
arabe vulgaire ‚LAXV, 

€ sı [4 inis, nis, Benvenuto, —XR 

Senfartad, der Dichter, LXXIV. 


& * r * ach, der Dichter, LXXIV. a20. 

ChHairedd in, die Quelle, LXXIV. 49 

CE yatı al ef, ‚ dert zon Sedſchiſtan, LXXIII. 

no 

& a Pe ,/ Jeſid's Sohn, LXXIV. 96. 
Ehalladfden, die, Lxxuı. 3:. 

© hballitans Sefchichte , LXXIII. »7. 

Shamiffo, der Dichter, LXXV. 115. 

Shapman * Ueberfegung Homers, 
LXXIII. 1223. 

Sharchar, der Fluß, LXXIV. 46 

Eharpentier, der Naturforfcer, 
LXXIII. 4. 8. 29 , 36. 

CShaferwan, das "Sand der Shafaren, 
LXXIII. 6. 

Cherubinti, der Tonfünflfer, LXXIV. 
ns — Deffen Dpern: Der Waffers 
träger und Medea, LXXIV, 128. 

Chevrau's Weltgefchichte ,‚ LXXIN, 
11 

C pitd ebert der Dritte, LXXIII. 245. 

Childebert, der feäntifche König, 
LXXIV. 156, 157, 159, 160, 161. 

Shladni, der Gelehrte, LXXIV. 123. 

EChoreb, der Berg, LXXIV. 56. 

Ehoten, das öftlihe TZuran, LXXIN. ». 

© hote n, das Gebiet von, LXXIII. v0. 

Chuan demi vs SGefchichte der Weſire, 
LXXIV. X. B. 

Churchitl, —* 
ſteller, LXXIII. 83, 133. 

Cicero, LXXIII. 83, 85, 86. 

Ci ries Reiſe nach Jeruſalem, LXXIV. 


Elauren, der Dichter, LIXV. 127, 

10. 

Eriteenie in Daunia, LXXIV. 
2 2 

Tlonmacnhnois, das Kloſter, LXXIV. 


ar. 
&loud, St., LXXVI a7. 
Cluver, der Gelehrte, LXXIV. 287. 
Eolarais, König, LXXIV. 89. 
@dlefinus, Papft, LXXIV. 206, 207. 
Coltima, die Stadt, LXXIV. 290. 
Solopbeon in3onien, LXXLV. 231. 
Eolumba, St., LXIXIV. 213, 214. 
60 [umban, der heil., LXXIV. sıa, 
21 
Combe, Vet. Pop, et Reg, numi qui in 
MuseoRritanico asservantur, LXXIV. 223. 
Eon, König von Irland , LXXIV. ı9ı. 
© ° nal, König der albanifchen Geoten, 
LXXIV. sı3. 
&onaall, der heilige, LXXIV. sı5. 
Sonfantinopel, orte über, LXXIV. 
2, 10,1 
Eormas Ulfadha, der milefifche 
Sürf,, LXXIV. 191. 
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Corneitlte, 





der Schrift⸗ 





LXXVI. BbD. 
der Dichter, 


LXXIII. 113. 


Cos, Münzen von, LXXIV. 233 


Cotton, der Jefwite , LXXVI. 16. 
Cotys, König in Thrazien, LIXIV. 


224. > 
© 0 xe's Wert über Rußland, LXXVI. 


Erelin HALLE die Sqchauſpiele⸗ 
rin, Ltxiv. 

Greuser, der Gelehrte „ LEXV. sım. 

Srimtben, der irländifge König, 
LXXIV, ı 


Srom-Grwag, der Säge, LIXIV. 


209. 

Crome, Friedr. Gottlieb, Geographiſch⸗ 
hiſtoriſche Befdreibung Des Landes Ey 
rien „ LAXIV. 

Srommelt, xiu. 131. 

Summian, der heil., LXXIV. sır. 

& ur enlehre von Peters, LIXIV, 
1 v 

& yme, LXXIV. a30. 

Enrilflus, LXXVI, 108, u, 126, 
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D. 


Daali, der Fluß, LXXVI. 47. 

Dabif &hlim, die indifche "gönigin, 
LXXIIL, 60. 

Dabifhlim, der Weife, LXXIN. ©. 

Dagoberti., König, LXXIV. 269, 


178. 

Dalberg, Earl von, Türk Primas, 
LXXM. 158. — LXXV. 181. 

Damasfus, die Stadt, LXXIV. 6,7, 
89 — 93, 95.— Die Moschee daſelbſ 
LXXIV, 9, 97. — Der Ser daſelbſt, 
LXXIV. 48, 

Damoiseau, Louis, Voyage en Syrie 
LXXIV. i. . m 

Dan, der Sluß, LXXIV. 46. 

Dara, die Quelle, LXXIV. 49. 

Darab, LXXUL ı 

Darani, der Fuß, LXXIV. 47. 

Darius Hnfaspis Befdgüge im 
Lande der Scythen, LXXIV. 288. 

Darrum, das Schioß LXXIV. 66. 

Dathv , König von Irland, LXXIV. 
19), 

Daride ‚ Arthur Lumley: A Grammar 
of the turkish language, LXXV. 3. 

Deirel:Ramr, LXXIV. 39, 73. 

De \ aporte, Fables de Lokmann, LXXV. 


De 1e Rue, der Gelehrte, LXXVL 
ayı, 274, 275. 

Demamwend, der Berg, LXXII. =. 

Denis, der Betehrte ‚ LXXMN. 224. 

Denis u. Schiffermüllers ſyſte⸗ 
matifches Verzeichnif der Schmetter⸗ 
Iinge der Wiener Gegend, LXXIII. 
4. 8. s3. 

Depededdin, der Pallaft von Nehrek 
Kanr, LXXIV. 60. 

Deeka, die Quelle, LIXIV. 4g- 


LXXIIE „ 
91, 98. . 
Gornezano, Antonio, der Dichter, 


ı836. Negifter. aı 


» Descartes, der Gelehrte und Pille] Dſchermani, der Fluß, "LXXIV. 
fopp, LXXIII. 98, 146 — Deffenl 47- 


Geometria,, LXXIV. 14». Dihermanian, d. i. Germanen, 
Deutſchen, der, urfprüngficher Wohns LXXVL ı44. 
fig, LXXUL Dihipangir, der Sultan , LXXVI. 


D * rient, der Smaufpieter, LXXIV.| 338. 
Dſchihanguſcha, LXXII. 26. 
Diami, König von Jeland, uLxxuvV. Diaidannuma, dad, LXXML »3, 
‚59. — LXXVI. 1385, ı89. 
% Di i de rot, dee Schriftſteller, LXXIII. Die. of ats ‚ die Quelle in Syrien, 

L IR 
Diekerweg, Dr. X. W.: Ueber das Dihora Lxxiv. 8>. 

VBerderben auf deutſchen Univerſitäten, Dſch un, das Thal, LXXIV. 58. 

LXXV. 194. DI hudfhid en, die Münzen ber, 
Dier, Grammatif der romanifhen| LXXVL 247. 

Sprache, LXXVI. ı30, 288. Dibufdfhan,die Landfchaft, LIXIUL 
Diodor von Sicilien, LXXII.! 44. 

137. Dubtach, der Druide, LXXIV. 208. 
DisPauli von Treupeim, & 2|Duplicar, die Burg, LXXIV. 65. 

Appeilationg s Präfivent, LXXVI. 104. | Dürer, Albrecht, LXXUL 166. 
Dobromstn, der Gprachforfcher, 

LXXVI. 9 r12, 288, 114, 121, 

123, 128, ıdı. E. 

Dodstey, der Buchhaͤndler, LXXIIT, 

89. Ebal, der Berg, LAxiv. 53 
Dolmabaghdfde, LIXIV. ın. Ebu A t „Fürſt von Sedſchiſtan, 
Di ° n atus, Btſchof von Fieſole, LXXIV.| LXXIII. 

Ehulfeth Boki, Dee Dichter und 
D R 35 pelmayers Himmelſskarten, Redner, LXXIII. 4s. 

LXXIV. 285, Ebu Manhur Saalebi, der Dich 
Dorat, der Dichter, LXXIIL ı08. ter, LXXUL 45. 

Dow's Geſchichte Hindofkan’s, LXXIUIL|E bu Ritan Mobammed 8. X U 

24. med Biruni, der Scheich u. Aſtro⸗ 
Drgere⸗ der Weiltumſegler, LXXIII.— nom, LXXIII. 70. 

Eckhel, der Numismatiker, LXXIV, 
De , den, der Dichter, LXXIII. 107. 3 „215, 230, 281, 234, 235, 236, 
Dihaafer, LXXII. 72. 240. 
Dfſchaafertekin, Statthalter von —8 e en „LXXIV, 70, 


Balch, LXXIIE. 49. Gfrasiab, LXXNI. 10, 11, 12. 
Dihabutl, der See von, LXXIV. 48. Eafrid, König von Northumberland, 
Diſch alib, der Drt, LXXIV. 87. LXXIV. 218 
DihamietsTailan, die berühmte Gibentorffs, des Jofeph Brenberen 

Moschee zu Tripolis, LXXIV. 69. von, Shriften, LXXV. 96. — LXxXVI. 
Dihamietstewarich von Reſchide 68. — Deffen Roman: Ahnung und 

dedin dem Arzte, LXXIII. =5 Gegenwart, LXXVI 60. — Deffen: - 
Dibamiol: ifaidt von Mohammed Krieg den Philiſtern! LXXVI. 61. — 

Auf, LXXIII. 26. Deſſen: Aus dem Leben eines Tauge⸗ 


Diganbutad, der Stamm, LXXIV. nichts, und: Das Marmorbild, LXXVI. 

61. — Teffen: Ezelin von Romane, ° 
—* ſ ha ulan, der Berg, LXXIV. 55. | LXXVI,65.— Deffen: Der lebte Held 
Deſchebeil, der Det bey Zripofis,| von Marienburg , LAXVI. 68. — Defe 


LXXIV. 76. fen Novelle: Piel Lärmen um Nichts, 
Dihebelc, LXXIV. 66. LXXVI 69.— Deſſen £uftfpiel: Die 
Dihebeli, der Fluß, LXXIV. 4ı. Zreyer,  LXXVI, 70. — Deffen No 
D —A en⸗Nur, der Berg Tabor, —— Zchter und ihre Geſellen, 

4. 
— ipal ‚ ber Radſcha von Bahor, Ci inf Eder, der Schriftfteller, LXXIIL 


Di e ti k, ie Gegend von Damaskus, eita f eledwiie, das, LXXVI. 249. 

LXXIV. 9ı. kKlliot, Charles: Life of Hafinool moolk 
Did e m fid, der Gründer medifcher|_ Hafis RBehmat Khan, LXXV. 

Herrfchaft , ixxin. Emaniga, der berühmte Palaf, LxxIV, 
Dſchengi 79 an, der Herrfherfiamm,| 209. 

LXXII. 7%. Emmaus, der Ort, LXXIV. 84. 
Dſchenin, der Ort, LIXIV. 84. Emmeran, der heil,, LXXI, s52.— 
Diherd, die Quelle, LXXIV. ig. LXXIV. 173, 

Diberiat Mandhur, der Fluß, Encyclop. Ueberſicht der Wiffenfihafs 

LXXIV. 47. ten des Orients, LXXVI. 13 
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Engaddi, das Thal, LXxXIV. SE. Falcania, Proka,, LIXHIL, ır, 
England im Jahre 1835, von Zriedr. sat der Satyriker, LXXII. 
v. Raumer, LXXIV. 244. al Tilh de der Diätet, LXXIV. . 
Ephefus, Müngen von, LXXIV. sbı.|®auft, LXxXUI 
Eppraims Gebirge, das, LAXIV. Fedlim, König ve von Irland, LXXIV. 
1 90 
Eyivaurus in Yrsoliß, LXXIV. — cm eine Stade m Sedſchiftan, 
sı7. 
Erard, der Heitl., LXXIV. 218. — 8æ B Tochter Efrasiad's, LXXHI. 
Erasmus von Rotter dam, LXXIUIL| so, ıı. 


Gerdinand's I Re ierungägefhichte, 

Erasm 16 Lob der Dummheit, LXXV.| LXXIII. 204. 9 

149. _ Ferdie, der Berg, LERNIV. 54 
Erbaa, der Ort, IRXIV. 8.. Geredad, König von Irland, LXXIV. 
Erdmann, Fr.: De expeditione Aas-| +88. 

sorum Berdasm versus auctero imprimis Fered AR baadeſche⸗ſfſchiddet, 

Nisamio disseruit, LIXV 4.— Deffen:| DAX 

Die Schöne vom Schlofe, Muhams)&e "ben ai E ch uuri, LXXIL 22, 13. 

med Nısameddin dem Gendſcher nach⸗ — LXXVI. 199. 

gebildet, LXXV. 4. — Nemi aeistiei Zeridun, Beherrfcher son Verſien, 

musei universitatis caesarese Jiterarum| LXXIII. 

Casanensis, LXXV. 8. — LXXVI. 242.18 e ah "der perſtſche Dichter, LIXII. 
Eremias, S., das Dorf, LXXIV. 87. ı3, 
Erifk von Irland, LXXIV. sıı. Feth Fi Sqchah, LET. 7ı. 
Erneſt Auguf, Herzog son Braun:|Fiach, König von Irland, LEXIV. 189, 

ſchweig und Süneburg. Veen KRüftung| 194. 

in Paris, LXXIV. A. ©. 13. Biacre, der heit., Lomv.tdın . 
Eſchref, Abderrahman, deſſen Denk⸗Fichte, der Philofopb, LXXUL — — 

mwürdigfeiten der Weitheitäfäge in den| LAXV. 167, 197. 

Klaſſen der Bölter, LXXIV. A. B. 7.!%idfha, die Quelle, LANIV. 49. 
en zelon, die Ebene von, LXXIV. Fidfhar, der Ztuß, LXXIV. 43. 

« Filz, Michael , Hiſtoriſch⸗ kritiſche Ab⸗ 
ger ‚der Dichter, LXXII. 69, handlung über das wahre Zeitalter der 
Esirs Geſchichte, LIXILL. 9: apofkolifhen Wirffamkeit des h. Rupert 
Esper: Die Schmetterlinge in Mbbils| in Bayern, LXXIII. 242. — LXXIV, 

dungen nad der Natur, mit Befchreis| 148. . 


bungen, LXXIII. %. ®. 23. Kinarta, König, LXXLV. 109 
Eswed, der Ylufi, LIXIV. 4m Bingal, LXXIV. 191. 

Euclid, LXXIV. 140. Sinnactha, der irifheZürf, LEXIV. 
Eudoria ‚ die sgriechifche -Kaiferin,| sıB. 
LXXII. in. SinnsMacsCumparlt, der hei, 
Eugenius, Metropolit u Kiew, LXXIV. ıgı. . 
LXXVI. 113. Firiſchte, LAXHI. 24, s5, 7, 3, 
Euler, der Drathematifer, LIXIM. ı29.| 58, 60, 64, 685, 64. — Defin Sp 


— LXXIV. ı 9. fhichte,, LXXVI, 248, 


Gufafius. der het, deſſen Miffionss Firuftu b, das Schloß, Lxxin. 53. 7* 


reiſe, LXKIV. 171. Firuſſchah's Selhichte ‚ LIXIN. 
Ewatd, G. H. Aug.. Gramnatica eri-|Bifher von RNöglertamm, » 
tion linguse srabicae, LXXV. 3. — Naturforfber, LXXIII. A. B. 30, 34," 
Deffen Abhandlungen zur orientalic| 4. . 
fen und biblifchen Literatur, LXXV., Bita, das Gebirge, LXXIV. 5. , . 
6. Fleisch er, A, ‚ Abulfedae histefla 
Swiſchin, die Stadt, LXXNL 45. anteislamica arabice, LXXV. 2. — CH 
Ezechias⸗Teich, der ‚LXXIV, 48. telogus cadieum manuseriptorem orien- 
talium bibl. regiae Dresdensis, LXXV, 


B. . 
d- Hleifhber, M. 9. 2., Samachſchari's 


Zabiani, der Gelehrte, LXXIII. ı20.| goldene Halsbänder, Überfegt, LXXV. 

Fabricius, Jod. Chriſtian, beffen v0. 
Entomologia Systematisa, LXXII. A. Florentius, der beil., LAXIV. sı8. 
Flhorian, Gt., des Stiftes, Müny 


B. 14. 
Fagnani, der Gelehrte, LXXV. X. fammlung, LXXIV. 237, 238. 
Fiuegel, Gast., Corani tertus Arabl- 


. 25. 
Failoni, Gior., Visggio in Biria,| cous, LXXV. 9. — Deffen: Lexicon bi- 

LXXIV. ı. bliographicum et eucyolopaedicam a 
Fakihetol fukeha, das, LXXVI.| Mustafa Bon Abdallak Matib Jelebi, 


2018 LXXV. 10. 
Salif, der Fluß, LXXIV. 46. F oe, de, Essay ou Projects, LXXIII. 94. 


836, 
Sontenelle, der Schriftelier, LXXIIL 


120%. 
Souqus. der Dichter, LXXV. 99, 118. 
4.2. 


Ba, 


Zonrier, der Gelehrte LXXV. 


26, 2 

Franklin, Dr., LuXiII 

Brahn, Etaattran‘ —* 242. — 
Deffen: Die Münzen der Chane von 
Ulus Dſchutſchi, LXXV. 5.— Beleuchs 
tung der merfmürdigen Notis eines 
Urabers aus dem neunten Jahrh. über 
die Stat Mainz, LXXV.m. — De 
}1-Chanorum seu Chulaguidarum numis 
eommentatio, LXXV. 8. 

Bredegar, LXXIV. ıyı, 

Zreret, der Schriftſteller, LXXIII. 130, 

Freyer: Beyträge zur Gefchichte euro⸗ 
Bälle: Schmetterlinge, LXXIII. A. B. 
87, 88, 89, 4ı 

2 x: ”"G.G., Liber arabicus,, Fru- 
etus Imperntorum et jocatio ingenioso- 
enm austtare Abmede, LXXV. 4 — 
Chrestomathia arsabica, LXXV. 8 — 
Lericon arabieg -letinum, I.XXVI. 6. 

Fridolig, der peitiae LXXIV, sıß. 

Sriedrie V., Kurfürkt von der Pfalz, 
aeflen Büfung in Paris, LXXIV. A. 


arte a AR: ., ‚deffen Bert über die 
Infecten, LXXILE. a B. 2 

&rodoard,der Gproniffereiber, LXXVI. 
265. 

Fröhlich, 6 A. 8 der Naturforſcher, 
LXXIL A. B 

Bu [e, der Det 


EXXIV. 83. 
Bu1e entius, der Dichter, LXXIII. 


Zundgruben deſsOrients, LXXVI. 
ı39 


Zu Si, der Gelehrte, LXXIV. 221. 
.Furſa, der heil., LXXIV. 200. 


G. 
t * 
„Qadatas Piftagienwald, LXXIV- 
89. 


am Berge Tabor, 


‚ ps aimar, Geoffroi Chronique, LXXVI. 


266‘, 270. 

Galfridi de Monumeta: Vita Wer- 

lini, coajunota labore edehant Pr. Mi 

shel ot Th, Whright, LXXVI. 265. 

» Saligai, Leonore, Semodtin des Mars 

. fyalis Ancre, LAXV 

Galilei, der Eonfünfkter, Sixxxv. 220. 
Galland, der Ueberſetzer der arabi⸗ 

fen Nächte, LXXIIE. ra». 

Gallipoli: Trattato delle piante ed 
immagini de’ sacri Edifzi di Terra santa, 
LXXIV. 4 

Sallus, St ‚ Gtifter der Abtey St. 


Salen, L (XIV. sı7. 
Saribald L., Herzog, LXXIV. ı57, 
159, 170 


Barisim, der Berg, LXXIV. 58. 
Sa fpari, der Seographe, LXXIV. 


Regifter. 
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Gaures, Hystoires dos seigaeurs de, 
LXXVI s4, 

Sauß, der Gelehrte, LXXIV. 139, 286, 

Sebern, der Stamm der, LXXHL 51. 

Benelli, der Architekt, LXXMW. 107. 

Gent, der Gelehrte, LXXV. 177. 

Beorg, Herzog von Sachſen, LXXUL, 


German von Murerre, der heilige, 
LXXEV.' 207, 

Germein Myſien, LXXIV. sg 

Sertnesd, Beberrfcher von ran, 
LXXlI 

Sersiwer, LXXIIL 10, 11. 

Gertrude, die Tochter Pipin’ 8, LXXIV. 
3930. 

Gesta veterum Franeorum, 
LXXIII. s45. 

Geten, die, LXXII. »3, 

Seth Epber, die Stadt, LXXIV. 83. 

Gethsemane's Königsgräber, 
LXXIV, 86. 

Geyer, Gar, der Naturforſcher, LXXII. 

. .e 3 

Sheb:e Gh uarg, ber Wald beo Artar, 

Sha De der Fluß, LXXIV. 4«. 

Spardfgiken, das Land, LXXNMI. 


Ghafa, der Huf von, LXXIV. 46, 

Ghaſa, der Drt, LXXIV. 8%, 

Shafal, die Quelle, LXXIV. 49. 

Shafna, die Hauptfiadt der Landfchaft 
Kabul, LXXIM. 29, 3o, 58. ‚ 

Shafnewiden, Die, LYXIH. 23. — 
LAXVI. 227. 

Shamer, das Land, LXXII. 52. 

Ghuli, der Drt, LXXIV. 8:. 

&hbur, das Land, LXXIU. 44, 53. 

Shufen, das voit, LXXII, 3%, 

Siame, xxiũ. 2, 8. 

Gibbon, der Gehsicntepreiber, LXXIHE 
90, 129, 138, 

Sihon, der Berg, LXXIV. 58. 

Sihonsteib, der, LXXIV. 48. 

®ilb oa, der Berg, LXXIV. 54 

Giraldus, LXXIV. 20s. 

Sirtaner, der Gelehrte, LEXV. ı77. 

Glagolita olosianus, edidit M, 
Kopitar, LIIVI 103. 

Gleim, der Dichter, LXXII. 188. — 

LXXV. 164, ıqı. 

Stud, der Tonfünfier, LXXIV. 120. 

Goldont, der Dichter, LXXHI. ı35. 

Solgatha, der Berg, LAXIV. 53. 

®o omes, die Schriftſtellerin, LIxIN. 


Gonneis, LXXIV. 244. 
Gsrres, der GSGelehrte, LXXV. 112. — 
Deſſen Heldenduch von Iran, LXXiII. 


ı8. 
Goethe, LXZUT. 162. — Deſſen &ös 

von Berlihingen, LXXIL ı65, »66, 
Goethe's und Zeiter's Brief: 
wmechfel, herausgegeben von Dr. Zriedr. 
Riemer, 108. — Deffen Wit 
heim Meifer und Wahlverwandtichaf: 
ten, . 131. — Deſſen Werther, 


24 


Re g uf er 


LXXVI.8D. 


LXXV. 109, — LEXV. ı84, ı40, 168, 1HammersPurgfall, Geſchichte Der 


164, 166, 167, ı68, 174, 176, 180. — 
Deffen zarte, LXXV. ı90, 383. 
Beriiried von®ouiltfen, LXXIII. 


G ö N „Joh. Nicol, der Dichter, LXXIM. 
Srammati fen, arabifhe, LXXVI. 


169, 173. 

Srauns Tod Jeſu, LXXIV. 108. 

Grazzini, der Novellenfhreiber, 
LXXiII. 13%. 

Sreen, der Gelehrte, LXXIU. 114. 

Bregor II., pern, LXXIII. 354 — 
LXXIV. ı 64 ‚37 

Gries, deſſen N iberfehte Schauſpiele 
Calderons, LXXIV. 130. 

Grimm, Jakob, der Gelehrte, LXXV. 
sıı.— LXXVI. 120, 121, 123, 1568, 
133. — Deſſen ugzs Ueber die Sage 
vom Horn, LXXVI. 263. — Deffen: 


en Medefünfte, LXXII. 68, 
Deffen mo sgenländifehe Da Hendfcheif 
ten, LXXIII. 1. — LXX . A. 
B. i. — LXXV. 483. ı.- — 
A. B. 1ı.— Deſſen: Eonflantinopef u- 
der Bosporus, HAXIV. 22. — Deffen: 
Sär und Bülb ‚dei. Rofe und Nadr 
ligall, von Zafli, "LXXV.e— Deflen: 
Narrative of travels in Europe, Asia 
and Africa in tho sercstontk century 
by Erliya Efendi, translated from the 
turkish, LXXV. 8 — efin: Sa⸗ 
machſcharis goldene Halsbander, LIXV. 
10. — Ueberſetzung des Diploms Des 
osmanifchen Verdienſtordens für Frey⸗ 
bern Hammer s Purgfall, LXXVI. X. 


Händel, der zontünpier. LXXIV. 1:8, 
135. — Deffen ©imfon, LIXIV. 126. 
— Deffen Aleranderfeß, LXXLV. ı3o, 


Deutfhe Rechtsalterthümer, LXXVI. Hann ib al's Feſdzüge, LXXIV. 486. 


Wilhelm, 


89. 
‚Grimm, der Gelehrte, 


LXXV. 99, 


Hansis, Germania sacra, LXXIII. 245, 
355, 259, »66. 


Haramiie, die Quelle, LXXIV. Ag. 


Srunnerts Supplemente zu ©. I |Hardenberg, der Didter, LXXV. 


Klügel’8 Worterbuche der reinen Mas 
thematik, LIXV. A. B. 


24. 
Suarinis Pestor Fido, LXXIII. 120. Haſſ 


11a, 113, 118. 
Hafibeiie, der Fluß, LIXIV. 46. 
es Opern, LIXIV. 127. 


Guallardo: li derotissimo viaggio di| Haydn's Schöpfung und Sabreszeiten, 


Gierusalemme, LXXIV. 


LXXIV. 104, ırı. 


Buderf, die Helvenfamitie Perſiens Hebron, die Stadt, LXXIV. 89. 


LXXIN. ı3. 
®üliftan, LXXVI, 198. 
Sülfhepr, d. i. Rofenflabt, LXXIII. 


10. 
Gu F ng 3* Herrſcher von Sawuliſtan, 
G u f Ha f a m » Beberrfher Perſiens, 


. 16, 19: 
Säfide, LXXIIL ro. 
G u ehem, der perfifdhe Held, LXXIN. 


Quitenberg, LXXIU. 88. 
Gylius de Bosporo Thracieo, LAXIV, 


ı9. 
H. 
Habibes⸗siier, LXXIII. 45. 
Habicht, Dr Mar: Zaufend und Eine 
Nacht arabiſch LXXV 
Hafid, der Mufti, ——x5 253. 
Dagen, sarı der, deffen Ausgabe des 
Ntibelungenliedes, LXXV 99, ııı, 
Haider, LXXIII. 25, »7, 86. 
DBaifa, der Drt, LXXIV. Bo. 
Hainfeld, ẽchloß von Baſil Hall, 
LXXV. 286. 


Hairet Efendi, LXXVI. ı85. 
Halicarnaſſus, die Münze von, 
—8 Bd A Lerit 
alimi er perſiſche Lexikograph, 
Er perſiſch xikograph 
Ball, — deſſen: Schloſi Hainfeld, 
V. k 
HOH nberg, der Numismatiker, 
LXXVL s 


Damanaı, der Ort, LXXIV. 75,8. 


Heine, der Dichter, LXXV. ıı& 

Heinrih von Braunſchweig, 
LXXII. 228. 

Heinrich IV., König von Frankreich, 
LXXVI 7, 10, ıı, 57. 15, 19, 9, 
23, 33, 46, 53, 64, 57. 

Heinrid vıl. ‚, König von England, 
LXXIH. ı33, 338.— LXXIV. 251. 

Heifch, der Berg, LXXIV. 5s. 

Heifhetol: Ebrei®, der Wald in 


Syrien, LXXIV. 59. 
Helene, ‚Königin, von Adiabene, deren 
Grab, L . 86. 


Helt, der "Dieter. LXXV. 128. 

Herder, LXXII. 166, 168, 169. — 
LXXV. 134, Pad 162, 163, ı66, 
167, 174, 175, 

Hermon — ⸗Seldſch, 
der, LXXIV. 

Bor: Ixıv. a88, 289. 
erold'% Entwidtungsgefbichte der 
Ochmetterlinge, LXXIl. A 

Hieronymus, der heil., axvui 108, 


sı6, 

Sindmend, der Fluß, LXXII, 4ı. 
Hindoglu, Artin, Dietionnaire abregt 

frangais -turo, LIXV. 
Hippel, Theodor Sotrtieh, deffen hu⸗ 

moriftifche Werte, LXXV. 147, 151. 
Hittin, der Ort, LIXIV 83. 
Hodegetria, die, LXXVI. adı. 
Holmbor, der Gelehrte, LXXVI. 247. 
Honorius, LXxXIV. 216. 
Bora, LXXI. 136. 

vorn, der Roman von, LXXVI. 263. 
Hoßein, derDrt in ©prien, LXXIV. 67. 
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Huas⸗Colla, König von Irland, Itefhen, Derefher von Turfiftan, . 


LIXIV. ı94, ul. 37, 40, 
Häbners Schmetterlingswork, LXXIL. —8 die Sat, LXXIU. 44. 
4. 3. yı, 2% * do, 83, 84, 35,|jingigi, Villegiature dei Bizastini sul 
37, 38, 4 Bosforo Thracico , LXXIV. 19, 
Huet, der Gelehrten LXXIII. 109. Inguiphus, LXXVL s79, «81. 
dufnaget, der Naßprforfcher, UXXIII. Innocenz IV., Papſt, LXXVI. 112. 
48ı Zoahim M1., Epurfürft von Branden: 
Ausdaıd, der Dichter, LKXXIM. 108, | Burg, LXXIIL a3. 
ugo, Victor, deffen Roman: Nötr-|Iohnfon, der Gelehrte, ıxxnı. 137. 
dame , LXXV. 105. Gordan, der Hluß, LXXIV. 46, 
Butsin, die Familie, LXXVI. 242. Sordanstbaf, das, I.XXIV. 58, 
u mai bie Parysatis der Griechen, Iofennsthal, Daß, Hey Rama, LXXIV, 
xııll 18.. 
Hume, der Sefchichtfchreiber, LXXZII. —8 enal asiatique, LXXVI. 143, 
8 


195. 
Bufheng, der Sohn des Keiumers, Sredf ch, Feridun's Sohn, LXXUN 3. 
XxIII. Iren, die heidniſchen, LXXIV. 195. 
3 Srland, über, LXXIV. 276. — Deffen 
. Setgiäte von Thomas Moore, LXXIV. 
Igeezi, der Mathematiker, LXXV. 187 
A. B. 26. Iriänder, dien mit den Perfern ver⸗ 


Safa, LXXIV. Bı. lihen, LXXIL 77. _ 
Jagbar, der Fuß, LXXIV. do. Iſet Meile. LXXIV. 29. 
Jabia Ben Scherefen⸗Rewewi, Iſokrates, LXXIII. ı39. 

der Scheich, LXXVI. sah, Israelits Curiosities of Literature, 


Jahn, der Drientalift, LXXVI, 173 PXXIII. 8ı. 
3 a f s 61 ‚ König von England, —* XxIII. J 6 tar, Hauptfladt von Iran, LXXII. 


3 a ri o v jr 4 F fa, der gelehrte Bifchof, | 3 36 tachr, Keikobad's Reſidenz, LXXIII. 
J * o u us, ©t., der ältere, LXXIV. Sein ’. | ! r, ‚Bedeutung dieſes Namens, 


206. 


Jaſindſchiſade, LXXVI. 23831. 8 
asur bey Askalon, LXXIV. Br. ® 
afus, LXXIV. «33. Kabu 2 Sawuliſtan's Hauptſtadt, 


Jaubert, Amedde, Elements de lal LXXIII 


g — turquo, LIXV. 6. K ab u 6, Sersfger von Dſchordſchan, 


na, der Fluß von, LXXIV. 46. 
Jbne, der Ort, LXXIV. 8.. Rades, ver ‚See von, LXXIV. 48. 
Ion wei, Zürf von Ghur, LXXIL Radifhe, der Fluß, LIXIV, 48. 
Kadſcharen, Geſchichte der, LXXIIL yı. 
Sdelers Unterfuung über den Ur⸗Kaffern, das Sand der, LXXIL 44. 
fprung der Sternennamen, LXXVI. Kafr⸗Amoos, der Drt, LXXIV. 8. 
ı5ı. Kahun bey Serufalem, LXXIV. 86. 
Id ris, der Sefchichtfchreißer, LXXVL|Rana in Galilea, LXXIV. 83. 
adı. Randahar, die Dauptftadt dee Lands 
hari si: Geograpkus Nabiensis , LXXIV,| fchaft Ghur, an 


9 Kanobin, LXIV. 
Jean Paul, LXKXV. 16. Kant, der ——* Lxzun. 146. — 
Femini, die Geſchichte, LXLXII. 26,1 LXXV. 177. 
29, do, 33 , 33, 85, 36, 5ı. Karl der Sroße, LXXIV, 243. 
Serie, P Gefchichte der Esofariden, 8 et LT König von Franereich 
U] % e 
Jericho, LXXIV. 38. — Das Thal von Karmel, der Berg, LIXIV. 54. 
Jericho, LXXIV. 58. Karuba, die Bergkette, LXXIV. 54 
Gerufalem. Beihiepem u. Naja Rasimiie, Der Zluß, LXXIV. 45. 
reth, die denkw Ebigßen Drte der Rasiunüm, der Berg, LEXIV. 5, 
Shriftenpeit,, LXXIV Kaſchkale, die Quelle, LXXIV. 49. 
Serufalem, LXXIV, ss, 87.— Deffen:Raffades, die, LXXIV. 28. - 
Thore , LXXIV. 88. K a ß dar, die indiſche Grãniſtadt, LIXIII. 


Je fbefi, der Stamm, LXXIV. 64. 
If fland, der Schaufpieler u. Dichter, Käfiner, der Gelehrte, LXXIV, 140. 
LXXIV. 115. Katharina von Medicig, LXIM. 


Irtim vote das Thal in Syrien, 124. 
Aeene, H.O, Persian fables for Young 


" Siaanc, die Geſchichte der, LXXVI and Old, LXXV. 7.— Deſſen: Persian 


stories, LIXV. 9. 
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Kefrnaim, Das alte Capharsaum, Hoseogarten, J. G. T, , Taberistanis, 
LXXIV. 84. id est Abu Dschateri Nohammed Ben 

Keihosrew, LXXII. ıı, ı2, 15. Scherif Bt- Taberi aunales regum atquwe 

Keiianian, die Dpnafie, LXXUI. ı. egstorum Dei, LIXV.. — LxXVL 

Keitaus, LxxU. 

Kelat, das fefte Edioh in Shorasan, En Behur, Dep g„ramatifhe Dichter, 


LXXLL 34. XIV. 114, @. — LXXV. 133. 
Kelb, der Huß, LXXIV. 43. Romalt, der SUB, LXXIV. 46. 
Kelbudi, der Berg, LXXIV. 53. Rraufe, Zriedr., deffen: Novae ıkeo 
Kepler, der Gelehrte, 1.XXLUL 175. rise linearum cnrveram, LXXIV. 139. 
Kertesar, ein Held aus dem Heere Kremlin, der, LXXVI. »4o. 

Ardſchasps, LXXIII. ır. Kubletonenaßr, der Berg, LXXIV. 
Kerner, Jufinus, der Dichter, LXIXV.| 58. 

128. — LX Kullat, das et, in der Nahe Bor 


Reih, Zimurs Seburtäort , LXXII. 4*73 LXXI 
Kutfden, Das Alter der, LXXIII. 124. 

Aetrewan, der Berg, LXXIV. 5ı. 
Ketabun, Tochter des Königs von Q 

Kum, LXXIL 16. . 
Kiafiriftan, das Land, LXXIII. 14. |Labruyere, der @elchrte, LXXILL. 98. 
Kiara, der —X LXXIV. 53. Lafontaine, der Fabeldichter, LXXLL 
Kinzon, ge ah, bey Ierufaten,| 93, 98, za 
x Lagrange, eſſen Geſchichte der Hp 


Rieran, dir heil., LXXIV. aı4. drodynamie, LXXIII. 8. — LXXIV. 
Kilian, der heil., LIXIV. 219. 139, 286. 

Kind, der Dieter, LIXV. 128. Lakot, das fee Schloß, LIXIII. 66. 
Rinisein, der See von, LXXIV. 48.|Lamartine, Boarvenirs, impressioms, 
Kirmel, der Berg, LXXIV. 54. pensdes et paysages pendant un voyage 
Kisan, der Berg, LXXIV. 54. en Orient, LXXIV. » — LXXV. 117. 
Kifson, der Zluß, LXXIV. 45. Lambert, der Philoſoph, LAXIIL 136. 


Rleinhans, derMufiter, LXXIV. 137.|Laodicäa in Phrygien, LXXIV. 66. — 
Rieiks, Friede. von, Brühling, LXXII.| Gine Münze von Daber, LXXIV. 23%. 
Laplace, der Gelehrte, LXX1V. 139. 
ie R, Heinri von, ber Dichter, Sappenberg 8 Geſchichte von Engs⸗ 
99. land, LIXVI. 262, 373, 37%. 
eiim —X Fauſt, LXXIV. 134. &avater. LIXII. 158, 171. — LIIV 
Kloſpſtock, der Dichter, LXXIII. 1ı65.| 134. 
— LIXV, 183. * Leben, die Quelle, LXXIV. 49. 
Klügel's Worterbuch der reinen Mas gebensfrage der Civilifation, 
thematif, LXXV. %. B. 24. von Dieſterweg, LXXV. 194. 
Knebel's, R.E. von, Ueberfegung desſLebrun, de franzöfifche Schriftfeller, 
£uerg, LXXIIL. 186, — Deffen lites| LXXIII. 
rariſcher Nachlaß und Briefmechfel,ile Bru nn. "der Maler, LXXIIL 106. 
LXXIII. 154. ge ibnig, der Phitofoph, LXXUI. 246. 
Kopie LK eine Naffe arabifcher Hengſte, LARIV 13 


‚ die Abkömmlinge diefer Familie. 
Köhler, der Rumismatiter, LXXIV. —2 1. 42. 
237, 238. Leland' f ltiaerary, LXXVI. 271. 
Kolları fuflematifches Berzeichniß der|Le Maitre, der Gelehrte, LXXIU.9L 
Schmetterlinge im aeriberogtbum Desiteogaire, König von Irland, LIXLV. 
ſterreich, LXXIII. 44. soß, sıo, zı1. 
Kollmann's heuere —— eräge jur nett Die Ruinen, LXXIV. 
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Schmetterlingskunde, LXXIII. %. 8. 
Lepidopterologie, Schriften der 


Kolomna, die Kathedrale von, LXXVI. Deutfgen über Diefelbe im letzten 
Jahrzehend, LXXI. A. B. sı. 
Rone itte, der Wald von, in Syrien, getting, LXXIM. 92, ı30. — LXXIV. 
LXXIV. 5). — LXXV. ı08. 
Kopitun. ‚ Glagolita Clozianus, LXX VI. getan. der alte Leontes:Hluß , LIXV. 


45. 
Köppen, der Gelehrte, LXXIV, a37.|Leti, Gregorio, der Gelehrte, LXIII. 
— Deſſen flavifhe Dentwürdigfeiten,]| 1068. 


LXXVI. 117, 13%. Levakovbich, Raphael, der Gelehrte, 
Korbinian, Gründer der Zreyfinger LXXUL un. 
Kirche, LXXIV. 15 Libanon, der, LXXIV, 51. — Deffen 


Korun el hottein. der Berg, LXXIV.| Diftrifte, LXXIV. 64. 
53. ' Lichtenberg, ve Gelebrte, LXXUL 
Kofhen, der Berg, LXXIV. 51. 136. — LXXV. 152. 
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Sidda, die Stadt, LXXIV, 85. 

ZLingard, Hist. of England, LXXVI. 
sg. 

Zinne, Garl von, 
LXXIII. A. B. 23. 


Fauna Buesica, 


Liverpool, LXXIE, 278. 
Zivin, der heil., IV. 218, 
Livius, LXXIV. :867 


Zode, der Philofoph, LXXTIL 146, 

Zohrasp, der Thronfolger Keichoſsrews, 
LXXIIi. ı5, 16. 

Sokam, der Berg, LIXIV. 56.. 

Sofkm an's Fabeln, LXXVI. 197. 

z ° m bardus,P., der Gelehrte, LIXIII. 


eonden, LXXIV. 246. 
2 oudin, der Vertrag von, LXXVI, 


49. 

Zubi, der Drt an Taber, LXXIV. 84. 

Zudmwig Xl., König von Zranfreich, 
LXXIII. 118. 

Zudmig Xill., König von Frankreich, 
LXXVI. 8, 9, 14, 19, 26, 85, 43, 
Bo, 56, 

Zugad, König von Irland, LXXIV. 
313. 

Zulu, die Quelle, LXXIV. 49. 

2üunigs Reichsarchiv, LXXIII. 218. 

Zutf Ali Shan’, LXXIII. 7. — 
Deffen Bibliothek, LXXIII. 73. 

zu » n es, Albert de, LXXVI. 50, 5», 

Encophron, der Dichter, 

209. 
Sykos, der Fluß, LIXIV. 43. 
Lyttieton: Life ofHeaıy il, LXXVI. 


»93 
Mm. 
Manaridfhbonsnubummwet, 


Molla und Moin, LXXII. 26. 
Mabillon, Joh., LXIXIII. »45, »51, 


„55. 
Macı rius, der Patriarch, LXXVL 
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Macarins, the travels of, LXXV. ı, 

Machdal, der Dre, LXXIV. Bı. 

Macpherfou, der Gelehrte, LUXXIII. 
114 — LXXIV- 192, 193. 

Madden's Vorrede zum Laid’Harelok, 
LXXVI. 272, 374. 

Madox: Exeurrione in the Holy Land, 
Egypt, Nubia ‚8yrla etc., LXXIV. 2. 

Mahmud, der Sultan von Ghafna, 
LXXIII. 27. 

Maintenon, Mad., LXXUT, sıs, 

Marrifi, der Kanzelredner von Bags 
dad, LAXVIL 367% 

Mal, König von Irland, LIXIV. ı90. 

R pr ebrande, der Dpilofoph, LXXIIL, 


Mälde rbeb. der franzöfifche Dichter, 
LXXILH. ı3 

maiperbes, der Dichter, LXXIII. 
9 4 

Mancheſter, LXXIV. 278, 

mM gmusil, die Duchdruder, LXXIII. 


LXXIII. 


von 


Regiſter. 


I 9% 
Mariamt, 


ı7 


Manutius, Paumıs, der Schriftſtel⸗ 
fer, LXXIII. 84. 


Mars, die Sängerin, LEXIV. 213, 
11 


Marcel, J. J., Contes du Cheykh el 
Mohdr eraduits de l’Arabe, LXXV. 4. 
Marsdanna, das Kloſter, LXXIV. 


der wyaniſche Geſchicht⸗ 
ſchreiber, LXXVI. 4ı. 

Maria von Medicis, LXXVI. 19, 
25, 17, 39, 3ı, 88, 43, 44, 54. 
Ma N 8den, der Numismatiter, LXXVI. 

% 
Mafenderan in Perfien, LXXIII. ». 
Mas kije, das Gebirge, LXRIV. Sı. 
Maffon, der Gelehrte, LXXIV. aon. 
Mathias Graf von Gallas, deſ⸗ 
fen Rüſtung in Paris, LXXIV. iü. B. 
23. 


Matfhla, LIXIV. sı. 

Matfhfa Fifcdla, die neue Gaferne 
in Eonftantinopel, LXXIV. 27. 

Marimilianszelle, die, im Yons 
gau, LXXIV. ı6:. 

Mazarin, LXXVI ı,»,9, 35. 

Mas ir Der Naturforfcher, LIXIII. 


%. 

M edfch Edda, der Fluß, LXXIV. 47. 

Medſchib, der Huf, LAXIV. 47 

Mehame ni, der Fluß, LXXIV. An. 

Mehul, der "Tontünfler LXXIV. ı28, 

Meibomins, der Gelehrte, LXXUL 
ı20, se, 

Meichelbeck, der Seſchichtſchreiber, 
LXXIV, 154 — Deſſen Historia Fri- 
singensis LXXIII. 245, +67. 

Meigen's, W. J., Syſtematiſche Bes 
ſchreibung der europäifien Schmetter⸗ 
linge, LXXIII. A. B. 

Me J — ba rd d, Herzog Son Kärnthen, 

M . ißn e * er Schriftſteller, LXXV. 
ı92. 

Mekron, dad perſiſche, LXXIII. =. 

Melanchton, LIXIII. ı29. 

Melet Ahmedpaſcha, LXXVI. 236, 

Mendelſohn, LXXUL 98, 

Menehould, ©t., der Vertrag von, 
LXXVI. 85 f} 36. 

Menkfen’s Charlataneria Erwlitorum, 
LXXIII. 133. 

Meraktiie, LXXIV. 67 

Mercator, LXXIV. 183. 

Mervyfh Ahmer, LIXIV>66. 

MerdfhBeni Hamir, LIXIV. Sy, 

abie, LXXIV. 56. 


ch 
Merdſch 83230 LXXIV. FR 
Meregard, die Burg, LXXIV. 5. 
Merkab, der Buß, xxıvV, 4ı, 
Merfia, der Fluß, LXXIV. 4ı, 
Merlin, LXXVL abı. 
Mefe, der Fluß, LXXIV. Ar. 
nerfis, Quintın, der Maler, LXXV. 
00% J 
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Metaſtaſio, der Dichter, LXXIII. 
129. 

Methopius, LXXVI. 106, 111, 219, 

“ 139. 
M y A ger, Die gelehrten Brüder, LXXIIL. 

2 

Micheud, Corzespondance d’Orient, 
LXXIV. ı. 

Michel, Fraucisque, Chroniques angio 
normandes, LXXVI. 159. 

Mignar F der franzoͤſiſche Maler, 
—X 

Mihras, vr von Kabul, LXXIII 6. 

Mihri, die osmaniſche Sappho, LXXVI 
'93. 

Milder, die Sängerin, LXXIV. 113. 

Milton, der Dichter, LXXUU. 100, — 
Deffen: "Paradise Lost, LXXIII. 114. — 
Deffen verlorened Paradies, LXXIIL, 


137. 

Mionet, der Deichrte, LXX1V. ass, 
226, 137, 38, 

Mirabel, das Edit, in der Nähe 
von ‘belin, LXXIV, 

Mirhuand, —28 9 — Deffen 
perfifche Sefdichtsquellen ‚„ LXXIL 
so,31, 3%, a8, 24, 40. 

Mifanol:hakft, dag, LXXVI. ab». 

Mitchell, James , The history of the 
maritine wars of the Turks, LIXV.3 

Modera, der 
LXXIU. 130. 

Medammeds 1. Grabmal, LXXIV. 


Moiie t Bifen, der Fluß, LXXIV. 

M j n annaa, der Bauberer, LXXII 
18. 

Re ota zanna nat, Bedeutung diefes Namens, 


HE der Dichter, LXXIII. 90. 
öller, der Numismatifer, LXXVI. 


m o e, der Gelehrte, LXXIV. 139. 

Monin, Dissert. sur le Roman de Ron- 
cevaux, LXXVL 289. 

Monte, Seneral, Ixxiu 109. 

R y ntaigne,deröchriftfieller, LXXITI 


8* n —B der Samanide, LXXII. 
9, 40 
Montecucenuli, Raimund, Reiche: 
fürft von, beflen Rüftung, in Paris, 
LXXIV. 4.8 3 
men tfersant, die Burg, LXXIV. 


Moore's, Thomas, Utopia, LXXIL. 
119.— Deffen Gefchichte von Irland, 

\ LXXI IV, ı87. 

mer Dr., der Platoniker, LIXIII. 


Mord enländifge andfchhriften 
von Hammer s Purgflall, LXXuIi. X. 
. 1. — LXX . XXV. 
A. B. 1. — LXXVI, U: 3. . 
Moria, der Berg, LXXIV. 53. 
Mori 
LXX 
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römiſche Satyriker, 


Berfafler des Anton Reifer, IN 


ſt 6 e LXXVI. AD. 
Morus, der Gelehrte, LIXIIL 3100.— 

LXXV. 147. . 
der Dichter, LIXV. 28. 


Motene o5 bi, 
— LXXVL sı8. 

Mozart, der Tonfünftter, LXXIV. 12% 
Deſſen KRequie LXXIV. 125. 

Müller, der dee LXXUL ı58. 

Müller, dieH aufpielerın, LXXIV. 


133, 133. 
Müller, Johann, der Gelehrte, LXV. 


9 
M { ler, R.D., der Archäologe, LAXIV., 


339. 

Müllner, Dr. Adolph, der Dichter, 
LXXV. 27. — Deffen Zrauerfpiet: 
Die Schuld, LXXIV. 134. 

Münter, der Numismatifer, LXXVI, 


233. 
Münscabinett, das & E&., LXXIV. 
233. 


Murcerdad, 
LXXIV. 212. 

Muredach Tirpy, LIXIV. 194. 

Mufaus, der Dichter, —* 133. 

Musde de Artillerie u Paris, 
LXXIV. A. B. .3. 

Muſſeleh, der Fluß, LXXIV. 43. 

Mor ins, „Shrifond, der Schriftſte TNer, 


Mes ormos, der Hafen von, in 
Aegypten, LXXIV. s 293. 


König von Irland, 


N. 
Ra us, das alte Sichem, LXIIV. 
N a9 artot, der Tempel von, LXXIII. 
* dir Chosrem, der Dichter, LXRIML. 
9 

Nauder, Beherrſcher von tfien 

LXXIN. 6. hertſch perſen, 
Naumann, der Capellmeiſter, LIXIV. 


122, 113. 
Nazareth, LXXIV. 84. 
Nebe, der Ort, LXXIV. Si. 
N ehr, der Berg, LXXIV. 61. 
Nehr⸗Melik, der Fluß, LXXIV $ı. 
Nehrelstiehen, der Huß, LIXIV. 


44 
Nehreß-eſſtalib, der Fluß, LIXIV. 
Nehrol⸗Burdſch, der Fluß, LXXIV. 


41. 
Nehrol Kandilhu—,Nehrol Arab, 
die Flüſſe, LXXIV. 4.. 
Neket, der Stamm, LXXIV. 64. 
Remdf che, d.i. Defierreicher, LIXVE 


Nenda Rei, der Radſcha von Ralens 


dſcher, LXXIL. 59. 
wescäfaren in Pontus, LIZIWV. 


Nephtati, der Berg, LXXIV. bi. 
Nepos, Cornelius, LXXIL 102. 
eriman, Debersfher Perfiens, 
LXXIII. 8. 


ı836. 


Reumann, Direktor des P. k. Müny 
und Untitenfabinetted , LXIV. %. 


* em: J u N dad peyrſiſche Zrühlingsfel, 
N unten, Lxxun. * ,146. — LXXIV. 


ia der Broft, 
Zürft, LXXIV. 196. 

Nicolaus, Patriarch von Aquileia, 
LXXVL 106. 

Nicolle, der Gelehrte, LIXIII. 94, 


6. 
Ainduna, das Schloß, LXXLI. 66. 
Nifameddpin Ahmed's Gefdichte, 
LXXIU. 97. 
Nord Grab zu Kerak, LXXIV. 95. 
Noherel Göble, der Zuf, LXXIV. 


42. 

Moftradamus, der Aſtrologe, LIXIU. 
107. - XXVI. 20. 

No 8 airi, die Gebirge der, LXXIV. 


Mo * alis, der Dichter, LIXV. 184. — 
LXXVI. 78, 79, Bo. 
Nubendan, eine Stadt in Sedſchiſtan, 
LXXNUI. Aı. 
N u > , Für der Samaniden, LXXIL, 


ein wmilefifcher 


Naniomata groson, LXXIV, s33. 
Numismatik, grientalifhe, LIXVI. 


42. 
Nureddins Grabmal, LXXIV. m 
Nuſchetol⸗kulub, dic perſiſche Geo⸗ 
graphie, LXXIII. *. 
Rufchirwan's Münzen, LXXVL. 246. 


D. 


Doberleitner, Profeffor au Bien, 
LXXVI. 173, 

Ochſenh ei mer, die Schmetterlinge 
von Europa, LXXIII. A. B. 22, 34, 
26, 27, 28, 80, 3ı , 83, 48. 

O dilo, der Berzog, LXXIL 161. 

8 eiber ‚der, LXXIV. 53. 

shufg an, der Stammwater aller 
© Aerifger Herrfchaft , LXXIII. 30. 

O hia, das Slüßchen, LAXIV. 44 
D’'Ohssona, tableau de l’empire ottom,, 
LXXVI. 153. 

LXXIII. A. B. 43, 

Olearius, der Gelehrte, LXXVI. 221. 

Oliltt⸗Molt, König von Irland, 
LXXIV. sıa. 

Olivier la Dieblo, LXXIII. ı07. 

Om meiie, die Moschee der, LXXIV. 


Orientatl (se Literatur, über, 
LXXVI. ı3 

Drontes, Yer Zlufi, LEXIV 40. 

Osman ii. der Sultan, LXXIV, 16 

DOffian, LXXIII. 114. — LXXIV. ıgı. 

Oſtromir, Statthalter von Novogrod, 
LXXVI. 117. 

Dtbis Sefhicte Mahmuds von@hafne, 
LXXIII. 46, »7, 20, 86, 4o. 


Negifter 
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Ousely, William: The- —S 
works of Badik Isfahani, 
Dyid, der Dichter, I.XXIIL 133, 
Ovidius christianmus, LXXIII. Oa. 
Drford, LXXIV. 278. 


2. 

agä in Attika, LXXIV. s17. 

Pagi, der Gelehrte, LXXIII. 245. 

Daltadius, Biſchof, LXXIV. 206. 

Dangers 2 peutf&lande Anfeoten, 
— A. B. 43. 

Paris, Math.: Vitse abbatis Sti. Albani, 
LXXVI. 284. 

Barfon, Dr, deſſen Werk: Ueberreſte 
Japhets, LXXIII. 114. 

Parthiens Geſchichte ww Topographie, 
LXXVI. 152 


Pascal, Lettres prorincisles, LXXIII. 


* 


136. 
Pasquier, der Dichter, LXXIII. 114. 
Patrik, der Heilige, LXXIV. 193,205 
vo 6, 207, 209, #10, stı, sı6, 220, 


P a wi Diacon, LXXIV. ı69. —EXEVI, 
s3 

Pau .. ‚ St., Epistolae, gothice, KaXı. 

P au ti ulus, € &, Sophie, die Schriftſtellerin, 


. ıB2. 

Bei ip er, C.R. Samuel, Haririi Basren- 
sis, varrationum, consessuum nomine 
oelebratsrum , LXXV. 4,9. 

Pelagius, der Erzketzer, LXXIV. 206. 

Perceval le Gallois, LXXVI. s6u. 

Pergamus in Mopfien, LIXIV. 229. 

Pergoleſe, der Tonkünftler, LXXLV. 
127. 

Perfer, deren Parallele mit den Ir⸗ 
fändern, LXXIU. 77. 

Perfifde wegen? bie und Se 
ſchichte, LXXII 

Perts, Monum. Germ. hist,, LXXIII. 


44. 
P *8 en, die Schlacht von, LXXIII. ı3. 
Pete gr, 9% ‚, 38 Salzburg, LXXUL 
245 
Pe et ers, U., neue Curvenlehre, .XXIV. 


Petronius, LXXHL, ı00. 
Mi izer, Sufav, der Dichter, LXXV. 


28 Rus in Creta, LXXIV. 229, 

Pherä in Theffalien, LXXIV. 226. 

Philipp Il., der GStreitbare, Pfalz 
graf am Nhein, deffen Rüftung in 
Paris, LXXIV. X. B. 44. 

Philipp I, König von Spanien, 
LXXVI. 3ı, ie 

Pikten, die, LXXIV. sı3, 

Pindas, der Dichter, LXXIIE 108. 

Pipin, der Majordomus, LXXIV. ı78. 

Piſchdadian, die Dynafie, LIXIII. 
be 
ifheng & Beherriher von Turan, 
in 


Plantinu * ‚ der Gelehrte, LXXIII. 89, 





3o Regifteer. 


Paten, der Diäter, LXXV. 115, 
187, 131. 

Platner, der Gelehrte, LIXV. 147. 

Plate, LXXIL. 145, 149 

Politi, der Herausgeber des Marty 
rologiums, LXXIII. Is. 

Yomponius Mela, LXAXIV, soı. 

Mope, der Dichter, LXXUL 99. — Def: 
fen Ueberſetzung des Homer, LXXIII. 
137. — Deffen Dunfiade, LXXV. 149 

Yopowitfh: Verſuch einer Bereinis 
ung der Mundarten von Deutfchiand, 
XXVI. 178. 

Port-Royal-Soeidte, die, LXXIII. 


r 4. 

Ho arts Grammatif der perfifchen 
Sprache, LIXV. = 

Bouffin, Nic, der Maler, LXXIV. 


ı34. 

Primiffer's, Aloys, Befchreibung der 
k. Anpraſer— Sammlung, LXXIV. 
a: B. «»4. 

PBrinsep, der Gelehrte, LIXIV. 2380. 

Profefb Ritter von Oſſten, def: 
fen Reife ins Heilige Land im 3. 18:29, 
LXXIV. ı. 


Properz, LXXIII. 155. 

Ytolemais, LXXIV. Bo, . 

Prolemaus, LIIIV. 203, s04 

Puſcheng, die perfifhe Familie, LXXIIL. 
3 


9 
Pythagoras, LIXIII. 14. —LXKXIV. 
88 
Pytheas, der Seograph, LIXIV. 204. 


D. 


Quadrio, Della Storis e della Ragione 
d’ ogni Poesja , LXXIII. 132. 
Quarantania, der Berg, ILXXIV. 


54. 
Quintine, St., der Ardäologe, 
LXXIV. 239. 


N. 


Rachdſch, eine Stadt am Hindimend, 
ILXXIII. 4. 

Rachſch, der Schlachtgaul Ruftems, 
LXXIII. ıı. 

Racine, der Dichter, LXXIII. 95. 

Nadzivil, Fürſt, LXXIV. 136, 

Ramla, der Drt, IXXIV. 86. 

Ramiler, der Dichter, LXXIII. 164. 

Ramin, der Fluß, LXXIV. 46. 

Ramus, Petrus, der Gelehrte, LXXIII. 


119% 

Rangoufe, der Scriftfieller, LXXUT. 
1,33 

Raol⸗Rochette, der Gelehrte, LXXIV. 


237, 238. 
Rask, Erasm., Loemani sepientis fabu- 
lae, LXXV. 3. 
Rassadi Takijeddin der Galata, LXXVI. 


1982. 
Ravaillac, LIXVI. ı3. 
Rauda, die Zelder des Ortes, LIXIV. 


87. 


LAXVE BB. 


Kaudpetch:Bafa, LI «5. 

Raumer, Zriede v.: England im J. 
835, LXXIV. 44. 

KRaumer, Karl v., deffei® Yatäftine, 
LAXIV =. 

Kauyady's —— Wer: Der 
Müller und ſeik Rind, LXXIV 34. 
— Deffen Sragddien, LXXV. 114, ıı@. 
— Deffen dramatifhe Werke erufter 
Gattung, XIV +65. 

Reaumurs Geſchichte der Inſecten, 
LXXIII. 

Rebab, das Thier, LIXV. 27. 

Regillianus, LXXIII. 30. 

Reichard, ©. G., deſſen Eammiung 
Peiner Schriften aus dem Gebiete der 
mathematifchen und alten Geographie, 
LXXIV. »83. 

Reiske, der NRumismatifer, LXIXVL 
+43 


Resalzain, die fogenannten Gala 
monsbrunnen, LXXIV. 80 

Kesolsain, die Quelle, LXXIV. 49 

2: 1. Bedr, uk Duke, 332 
befcuporis, nig im azien 
LXXIV. 324. 8 ’ 

Rich eli eu, LXUIL 223. — LXIVL 
ı,97, 8, ®%, bo. 

Richter, Jean Paul Friedrich, ein 
biograpbifcher Commentar zu deſſen 
Werten, von R. D. Epasier, LIXV, 
139. 

Righini, der Capellmeiſter, LXZIV.ıı9 

Rochlitz, der Gelehrte, LAXIV. 103, 131. 

Rodos iſade, LAXIV. A. 2.5. 

Röhr, Dr. Joh. Friedr., deſſen Paldı 
ſtina, oder hifkorifchsgeograpbifche Bes 
fyreibung des jüdıfehen Landes zur 
Zeit Zefu, LXXIV. ». 

Romantit, über, LIXV. 200 

Roncersurx, Roman de, LIIVI. 64 

Röfeivon Roſenhof, A.I., deſſen 
Infeetenbeluftigungen,, LXZIIL A. B. 
x » 

Rosen, F.: The Algebra of Mohammed 
Ben Musa, LIXV, 8. 

Rofes, A. Virgilius Evangelisans, LIXIIII. 
IBRE PT 

Roffelin, der Stifter der Rominalis 
fin, LXXIIL 118. 

Roffini’s Dper: Die diebifche Eifer, 
LXXIV. ısı, 

Rou, Roman de, publ. par Piaquet, 
LXXVI, 290, 

Rouffeau, Jean Jaques, LXIXIL.9ı. 

Rowlandson: Tohfutel - Mujahı 
LXXV, m. 

Ruan, ©t., das Kloſter, LXIIV. 214. 

Rubens, der Maler, LIXVI. 279. — 
Deſſen Kreuzabnahme in Antwerpen, 
LXXV. 460. 

Rubuwe, der Berg, LXXIV. 55 

Rückert, der Dichter, LXXV. 115. — 
Deffen: Matamen Hariri’d, LXXVI. 
sır, 3153. 

Rudabe, Tochter Mihras, Herrn von 
Kabul, LXXIII. 6. 

Rudegi, der Dichter, LXXIU. 69. 


- 1836. 


Regiſter. 


3ı 


Rupert, der hellige: Hiſtoriſchekritiſche Scaliger, der Gelehrte, LXXIII. ioꝙ. 
Abhandtung über das wahre Zeitalter Scarlatti, der Tonkünſtler, LXXIV. 


von deſſen apofloliſcher Wirkſamkeit, 
LxXU. 9. — LXXIV. 148.— el: 
tere Lebensbefchreibungen des h. Nu: 
pert, LXXIII. 248. L, 
Ruffelt, Michael, Matäfina oder das 
heilige Land, LXXIV. ı. 
NRuſtem, LIXUL 6 


©. 


Saadeddin, der osmanifhe Ges 
fdyichtfchreiber, LXXVI. 323. 

Saadiis Guliſtan, LXXVI. 185. 

Saaleb i's anthologifhes Werk,LAXVI. 


217 

Sabaei, J., Hist. Barlaami et Joasaph, 
LXXIII. 196. 

Sacchini, der Tontünfler, LXXIV. 


20, 

Sacy, il. de, der Gelehrte, LIXIN. 
s4.— LXIXVI. ı73, ı75, 177, 300, 
sos, 203, 213. — Deffen: Grammaire 
arabe à l’asage des élères de l’scole 


speciale des langues orientaler vivantes, 
LXXV. ı. — Alfiyya ou la quintessonce 
dr Ja grammaire arabe, LXXV, 6, 
©afername, LXXIII. 6. 
SaintesMore, Benoit de, deſſen 
Reimchronik, LEXVI. 259. 
Sal, der Sohn Sams, Beherrfcherd 
von Perfien, LAXXIL 4. 
Salaberga, die heil., LXXIV. 171. 
© aladin’s Srabmal, LXXIV. 7. 
Satlahiie, der Berg, LXXIV. 63. 
©alieri, der Tonfünfter, LXXIV. 
119, 121. 
Salluſt, LXXIII. 8. 
Salmaſius, der Gelehrte, LXXIII. 


1237. 
&carron, LXXIII. ını. 
Schaffarit, der Gelehrte, LIXVI. 


129. 

Schäffer, Dr. Heinrid, der Natur⸗ 
forſcher, UXXIII. 4. 8. 43. 

Schahname, dad, LXXIII. 73. 

Schebiftan, LXXI. 6. 

Schebinfhahname, das, LXXUL 


71 . 

Sheih Syrcdhan's Gebirge, das, 
LXXIV. 5ı. 

Schelling, der Gelehrte, LXXV. 


ııı, 113. 

Scherin, ber Berg, LXXIV. 50. 

Sſcchiel, der Dichter, LXXIV. zı0, 

Schier, Fables de Loqman, LXXV. 2. 

Schiffermüller, der Naturforfcher, 
LXXN. .. 23, 3b. 

Schiller, der Dichter, LXXIL, 110. 
— LXXV. 163, 164, 165, «66, 167, 
168.— Deffen Muſenalmanach, LXXIV. 
107. — Deſſen Braut von Meſſina, 
LXXIV. ı30, ı33. 

Schlegel, 4. W., der Gelehrte, 
LXXIV. 238, — LXXV. 113. 

Schlegel, Zriedrih, der Gelehrte, 
LXXV. 100, 108, 110, 1180, 113, 166, 
174, ıBı.— Deffen pbilofophifche Vor⸗ 
fefungen aus den Jahren ıBo4 u, 1606. 
LXXIU. 139. 

Schleiermacher, LXXUI. 135. — 
Deifen Reden, LXXV. 13. 

®& hnurrer’s Bibliotheca arabica, 
LXXVI. ı80. 

Schottland, über, LXXIV. 274, 
hrendvon Noging's Werfühber 
die Rüſtungen der k. k. Ambraſer⸗ 
Sammlung, LXXIV, U: B. ı4. 


100, 
Salomons⸗Brunnen, die, LIXIV.|Schrenvogel’s Weberfegung Calde⸗ 
Bo 


Salomonstaufe, die, ein Teich bey Sg 


Bethlehem, LAXIV. 49. 


von’fcher Schaufpiele, LXXV. 269. 
Huf, der Berg, LXXIV. bı. 
hufaamir, der Ort, LXXIV. 83 


Samahfhari, der arabiſche Ge Shummin, die Stadt, LXXUL 45. 
- lehrte, LXXVL 357.— Deffen goldene Schwab, der Dichter, LXXV. 115. 


Halsbänder, LXXVI, 204, 205, 
Samaniden, die Münzen der, LXXVI. 


244. 
Samhinsfeſt, das alte, LXXIV. 205. 
Sam-⸗Jertfachen, LXXIII. 3. 


Scioppius, der Gelehrte, LXXIII. 


109. 


Scipio Africanus, LXXIII. ı3:. 
Scopoli! 


Eontomologia 


Caraiolica, 
LXXIII. X. 8. a2. 


Sannazaro, Jacobo, der Dichter, Scott, Walter, der Dichter , LXXV. 


LXXIII. 83. 
©aphora, die Stadt, LXXIV. 83. 
©ardes in &ydien, Münzen daher, 

LIXIV. 234. . 
Garepta, das Schloß, LXXIV. 66. 
Barfand, die Quelle, LXXIV. 4y. 
Saron, die Ebene, LXXIV..57. 
Saron, der Wald, LXXIV, 50. 


101, 


Scotuss@rigena, der Gelchkte, 


LXXIV. 219, 


eaadeddin, der Geſchicht 
LXXVI a3ı. ſchichtſchreiber, 


Sebaste, der Ort, LXXIV sa. 
Sebuktegin, Vater des Mahmud, 


Sultan von Ghafna, LXXIII. 28, 29. 


Sasan, Stammherr der Sasaniam, Sedillot, der Gelehrte, LXXVI. 249. 


LXXIII. ı8. 
‚Bauleey: Observations numismatiguos, 
LXXIV. 239. 


Saufſay, der Gelehrte, LXXIII. 114. 


— Deſſen: Traité des instruments astro- 
nomiques dos Arabes, oompıss au 
treizieıne sidcle par Aboul Hhazsan All 
de Marco, LIXV. 10. 


Sam, Beberrfcher von Iran, LIXUL6|& g Dvifhifkan, das Land, LXXXII. 
17 r 


Samwulifian, LXXIUL = 


3a Regiſter. LXXVI. BD... 
Sedulius, BSiſchof von Oreto in Spa⸗ Sohak, der Tyrann, LXXIII. =. 


nien, LXXIV- 219. Sofrates, LIXIIL 145. 
Seheb, die Quelle, LAXIV. 49. ©olger, der Gelehrte, LXXV. 113. 
© ehle, der Drt, LXXIV. 95. ©olinus, LXXIV, z0ı.- 
Sehlol⸗Aßghar, LXAXIV. 68. Solis, Don Antonio de, der Hiſtorio⸗ 
Seite, der Ört, LXXIV. 84. graph, LXXVI, 3. 


Selam aleif, dad, LXXVL 176. &ophoFfled, LXXIM. 135. 
Selem, Feridun's Sohn, LXXI. 3. |Sousa, Fr. Joao de, Vestigios da li 
©Seligmann, Pr, 1XXV. sig — goa srabica em Portugal, LXXV. ı. 
Deſſen: Liber fundamentorum pharma-| Spalding'’s Schrift über die Beſtim⸗ 
eologiae auctore Abu Mausur Mowafik | mung des Menſchen, LXXIII. ı60. 
Ben Ali et Herwi, LXXV. 7 — Ueber|Sparke, Hist. angl. script. varii, LXXVI. 


drey hoͤchſt feltene perſiſche Handſchrif⸗ 76. 
.m Spa ztofus in Macedonien, LXXIV. 
23 ae . 


ten, LXXV. 7 
Selim’s 1. Grabmal, LXXIV. ı6. . 
© elim IL, der Sultan, EXXIV. 2s8. Spazier: Jean Paul Zriedr. Richter, 
Semat, der Berg, LXXIV. 51, ein biogeaphifyer Commentar gu defs 
Semelet: Gulisten ou le parterte de| fen Werfen, LXXV. 189. 

Reurs du Cheikh Moslih» eddin Badi dej8Spenser, Fäiry Queen, LXXIII. 122. 

Chires, LXXV. 9. ©Spindler’s Jude, LIXV. ı05. 

Spineza, der Philofopb, LXXIII. 146. 

Spohr, der Tonkünftler, LXXIV. 127. 


Genanname, das, LXXIV. 29, 
Seneca, LXXIM. 84.— LXXIV. 136 
Spontini, der Tontünftler, LXXIV, 
137. ‘ 


Sephoris, die Stadt, LXXIV. 83. 
Serdufcht (Zoroaſter), LXXIII. 16: 7 
ISsafed, der Ort, LXXIV. 86. 
Ssafeld, der Berg, LXXIV. 53, 


|&safuriie in Gallien, LXKIV. 83. 
Ss ida, das ehemalige Sidon, XXAIV. 


7 

©tanin, LXXIV. 51. 

Sasanun, das Schloß, LXXIV. 85. 

Gsarfend, das Schloß, LXXIV. 7B. 

Ssarfend elsAmmar bey Ramla, 
LXXIV.. 6:. 

Ssofar, dad Haus, LIXII. 4o. 

Ssur, dad Alte Tyrus, LAXIV. 79 

GStatl, Frau von, LXXIII. ı67 

Staudenraus, Alois, deffen Werk: 
Das heilige Land, eine Beſchreibung 
der merkwürdigſten Drte des beiligen 
Landes und der Stadt Ierufalem, 
LXXIV. ı. 

Stenpkowsely, der Rumismatiker, 
LXXIV. 33». 


Stephan us, der Buchdrucker, LIXIIII. 
S te ene's empfindfane Reife, LAXEI. 


Btewart, Charles, The Texkerch el 
Vakiat or private memoirs of the Mo- 
ghul, Emperor Hamayun, LIXV. 6. 

Stickel, Qustavus: bententise Ali Ben 
Taleb arabice et persice, LIXV. 8. — 
LXXVI. 199, 

Stieler, der Geographe, LXXLV. 283 

Strabo, LXXIV. 100, 101. 

Streber, Dr. Franc, : Numismata non. 
nulla graeca ex Museo Regis Harvarize 
hactenus minus secareti descripts, 
LIXXIV. 1322 . 

Sſtuart, das Geflecht, LXXIV. a1. 

Sudabe, Tochter des Königs von Her 
mamweran, LXXIII. r. i 

Sud i's Commentar des Güliſtan, 
LXXVI. 188, 223. 

Sue, Eugen, der Dichter, LIXV. 105. 

&Suetonius, LXXIII. 108. 

Suger, der Abt, LXXVL 288, 














Sergius II., Papſt, LXXILL ı27. 
Serka, der Fluß, LXXIV. 46. . 
Sermin, das Schlofi, LXXIV. 66. 
Sernidfch, die Stadt, LXXIII. 4.. 
Ser udſch, das Schloß, LAXLV. 66 
Seſtini, der Numismatiter, LXXIV. 
a222, 213, 234, 129, 332, 337, 238. 
Seſtus im Cherfonefus Thracica, 
LXXIV. 224. 
Sewdabe, die Tochter des Königs 
von Hemameran, LXXIII. 9. 
Shakeſpeare, LAIXIV. 357. - LXXV. 


1497. 

Siamet, der Sohn des Kelumers, 
LXXIII. 2. 

Siaweſch, LXXUL 9, 10, 11. 

Sichem, das Thal, LXXIV. 68. 

Siddim, das Thal, LXXIV. 66. 

Sidonaia, das Kloſter, bey Damas⸗ 
cus, LXXIV. 93. 

Siebenmeer, LXXIU. 9, 10, ıı, 
16, 17, 18, 39, 24. 

Gitin, das Gebirge, LXXIV. 60. 

Siloe, die Quelle, bey Jeruſalem, 
LXXIV. 49, 88. 

Simaan, der Bera, LXXIV. 5ı, 

Simdſchur, die Dynaflie, in Kuhi⸗ 
fan, LXXIIL 35». 

Simror’s Wieland der Schmied, 
deutfche Heldenfage, LXXV. 337. 

©in, der Dichter, LXXIV. uso. 

Sind's Geſchichte, von Mohammed 
Maaßum, LXXIII. 26. 

Singakademie inBertlin, LKXIV. 


ı28. 
Sion, der Berg, LXXIV. 53. 
Siftan, die perf. Provinz, LXXIII. =. 
Gmyrna, Münzen von, LAXIV. s3ı. 
Soba, der Buß, LAXIV. Ar. 
Sobeide, die Quelle , LXXIV. 49. 
Sochne, dieQuelle, in Syrien, LXXIV. 


49. 
Soderini, der Gonfaloniere von Flo⸗ 
reni, LXXIII. 98., 


ı836, 


Snltansa weite, die, bey Jericho, | 
LAXIV. 

Sumena Rh das Beitigebum der Brah⸗ 
manen, 7TAXII 

Sünbültü, die Ansöpe bey Konſtan⸗ 
tinopel,' I,RXIV. 

&mwift, LXXUE u 

Synaos, eine Münze von, LXXIV. 


234. 

Syrien, Werten über dieſes Land, 
LXXIV, ı,, 3.— Deffen Ztüffe, LXXIV. 
40. Deffen Seen, IıXX1V. 48. — 
Deffen Quellen, LXXIV. 49. — Def: 
"fen Gbenen, LXXIV. 56. — - Deffen 
Thaler, LXXIV. 67. — Defien Wälder, 
LXXIV. 58 


Regi 


T. 
Tab, das Schloſi, LIXIII. 43. 
Taberis Sefchichte LXXVI. 224. 
T aberiie, das afte ziberiae XxXIV. 


Tabor, der, LIXIV. 84. 
Tahir, der Defterdar, LXXVI. 531. 
Ta 9 ir, die Dynaſtie der Bent, LXXVI. 


227. 
TZamur, der Zluß, LXXIV. 44. 
TZantura, dasehemalige Dora, LXXIV. 


le. 

Targitaus, en Sohn des Zeus, 
LXXIV. 

Taridi Ei, LXXII, »5. ° 

Tarichi güfide von Hamdollah Me: 
ftufi, LXXIII. 6. 

Tartus, der Berg, LXXIV. 5e. 

Tafchtöprifade, der Encyclopädiker, 
LXXVI, 353. 

Ta f f o's befrentes Jeruſalſem, LXXIII. 


1 
Taurus, der Fluß, LXXIV. do, do. 
Tebmine, Tochter des Königs von 
Semenghan, LXXIII. 8. 
Teled, dag Thal, LXXIV. 68. 
Teil Arka, LXXIV. 68. 
Zellbefhr, das Schiof, LXXIV. 66 
TZemenothyra, Münze von, LXXIV. 
34. 
Tenaßir, die Stadt, LXXIII. 55. 
Terbel, der Berg, UXXIV. 6ı. 
Tpaberts Sefhichte, LXXIUL 35, 
Thaler, Statuar, LXXIV. U. B. a2. 
Thpaffilo 1., LXXIII. 268. 
The odebert, Herzog, LXXFV. ı6ı, 


Theodelinde, die Songobardifche Kö⸗ 
nigin, LXXIII. 250. 

<heod 0, Herzog von Bayern, LXXIII. 
a45, 151. 

Theophraft, LAXIN. 138. 
Theremin, Franz: Ueber die 
deutſchen Univerfitgten LXXV. 194. 
Thierry, KönigvonBurgund, LXXIV. 

21 [2 
Thierfch, der Gelehrte, LAXV. 182. 
Thomas von Kempis, LXIXIII. 8ı. 
Thora, der Hluß, LXXIV. 47. 
Thor Sinai, der Berg, LXXIV, 55. 


ter 33 


Thümmet, Yer Dichter, LXXV. 13% 

Tiberias, LXXLV. 83. 

Tien, der "Dichter, LXXV. ar, 013, 

— Deffen Zerbine ‚ LXXV. ısı. 

— —e— Genoveva, LXXV. 136, 
170, 1 

Timu vs des Suttans, Dent wurdig⸗ 
keiten, LXxxvI 218 

Ti — aboſchi, der Schriftfieller, LXXIII. 
19 

‚Todhariftan, LXXIM. 44. 

Tod, der Gelehrte , LXXIV. 288. 

Sohfetul ⸗ Mud ſchahidin, 
LXXVI. 228, 229. 

Topchana, LXXIV. 4 

Zortosa, LXXIV 

Touchet, Marie, Gerichte Kinigkarl IX. 
von Zranfreich.. LXXIIL, 109. 

Transorana’s ältefte Städtenamen, 
LXXIII. 23. 

T rapezus, LXXIV. 229. 

Tr * innik, Fungi austriadi , vxxvi 


das, 


c * — ſchke, deifen Schmetterlinge von 
Europa, LXXIM .sı, 36, 
29, 80, 3ı, 85, 4, 42. 

Trienſes in Macedonien, LXXIV. sab. 

Erienter Goneitium dag, LXxIM. 


ripot is, LXXIV. 69. 

Triftan, der, des atien de Troyes, 
LXXVL 

Senphiode, r, der Dichter, LXXIII. 108 

Tfchender Rai, der Radſcha, LXXIII 


87. 

Tſchin, der Chakan von, LXXIII. >. 

—3 indiſcher König, DXXIIH.3:, 
Tuathal, der König von Irland. 
LXXIV. ı89, ı90 

Tuathal — „Konig von 
Irland, LXXIV. 214. 

Zur, Zeridun’ 8 Sohn ‚ LXXIL 3. 
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Art.L 1) Histoire des Mongoles depuis Tehinguiz -Hhan jusqu'à 
rimour Bey ou, Tamerlan, par Mr. le Baron C. d’Ohs- 
son, membre des academies royales des sciences et 
des belles lettres de Stockholm, de la societe royale 
des sciences d’Upsal ete.; avec une carte de l’Asie au 
Xllle siecle. La Haye et Amsterdam ı834. Octav. 
Bier Bände. J. Bd. 453 S., II. Bd. 651 S., III. BD. 
623 S., 1V. Bd. 774 ©. 

3) Die Volksſtämme der Mongolen, als Beytrag le Ge 
fchichte diefes Volkes und feines Fürftenhaufes, von 3. 3. 
chmidt. Grfte Abhandlung (geleien den ı4. März 1834). 


Mir haben im LXVII. Bande diefer Jahrbücher den eriten 
Theil der Gefchichte der Mongolen, zu deren Verfailer, ſich qun 
Freyherr von D'Ohſſon auf dem Titel befennt, erft zehn Jahre 
nach ihrem Erfcheinen angezeigt, weil die Anzeige Durch die Hoff⸗ 
nung, den zweyten Theil erfcheinen zu fehen, von einem Jahre 
zum anderen verfchoben worden, und erft Statt fand, als dieſe 
Hoffnung gänzlich verfhwunden fchien ; um fo angenehmer find 
wie nun, während wir und nur nody Einen Band zur. Bollen« 
dung des Ganzen zu erwarten berechtigt glaubten, mit den vor⸗ 
liegenden flarfen und großen vier Octavbaͤnden überrafcht wor» 
den, von welchen die beyden eriten eine zweyte vermehrte Auf: 
lage des früheren einzigen Bandes, der dritte und vierte aber 
als Kortfegung und Vollendung ded ganzen Werkes eine gang 
neue Erfcheinung find. Auf dem erſten Blatte des eriten Ban⸗ 
des befindet fich das folgende Avifo: Le premier volume de 
T'histoire des Mongols, depuis Tchinguiz -Hhan jusqu'a 
Tamerlan, fut publie a Paris. dans l’annee ı834. Lorsque 
les volumes suivants furent prets pour limpression, le pre- 
mier tome avait reca des additions manuscrites si conside- 
xables, que Yauteur crut devroir en donner une nouvelle 
edition; elle comprend les deux premiers volumes de cet 
ouvrage. Demnach ift man bier eine gänzliche Umarbeitung 
des eriten Bandes zu erwarten berechtigt ; eine Erwartung, die 
keineswegs erfüllt wird, da fich die Erweiterung bloß auf Zur 
füge aus Mailla, die Verbeflerung auf die Correctur der er 
ften Ausgabe am Rande unrichtig audgerechneter Daten der 
Hidſchret befchränfen; zwar find unter den handfchriftlichen 
Quellen ein halbes Dutzend mehr aufgeführt als in der eriten 
Ausgabe, aber diefelben find nur für die hier neu erfcheinende 
Fortſetzung benügt worden; diefelben find: die forifche Gefchichte 

. ’ 1 
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Bochara's, naͤmlich Medſchmaol⸗Ilm, d. i. Sammelplahß 
der Wiſſenſchaften, nicht ganz richtig mit centre de science 
überfeßt, dad tadfchififche Bochara iſt dad altdeutfche 8 
fareis des Ulphilas, Bochara iſt alfo der Name der älteftca 
deutfchen Afademie; auch ift der Name des türkiſchen Stamme 
Kankali nicht richtig gefchrieben, indem derfelbe Kantli 
lautet, wie noch heute die zwegräderigen türfifhen Karren hei 
Ben °); eben fo unrichtig iſt &. 255 der Name der Inſel des 
faspiihen Meeres Absokoun ftatt Abisgun ?); S. 261 if 
der Name der Stadt Beftam nicht Bisıtam zu fchreiben (Bi 
ftam heißt eine Koralle); &.346 ift die richtige Ausſprache 
Sakß in (wofür die ruffifchen Chroniken zeugen) in die unrid- 
tige Sacassin verwandelt. Das achte Kapitel der erften Aub 
gabe ift in der zweyten abermal in zwey getheilt, fo daß da 
erſte Buch von diefer mit dem zehnten Kapitel endet ; auf dieſelbe 
Art bat das zweyte Buch, welches in der erſten Ausgabe nur 
vier Kapitel hat, in der zwenten fieben,, und eben fo viele dab 
dritte Buch flatt drey erhalten; dieſe Erweiterung ift vorzüglid 
durch die aus Mailla genommene ausführlidyere Erzählung 
der chinefifchen Feldzůge unter Ogotai entitanden; auch hier 
wird mancher Name abgeändert, fo z. B heißt der Oheim Ogo— 
Tai’ in der eriien Ausgabe (S. 453) Darai Oldjikin, und M 
der. zweyten (©. 194) Temougou Utchuguen; S. a4B heißt es: 
aprös la mort de Touloui, ses troupes avaient passe en her" 
tage a ses quaire fils Mangou , Coubilai, Aric Boga et Mogtı 
Zuli hatte aber neun Söhne, von denen Hulagu auf gler 
her Stufe mit Kubilai und Arif Buga erfcheint, Mogat 
aber, oder richtiger Muke's, weiter feine Erwähnung geſchieht; 
die Miffion von Rubrugquis.erhält hier ein eigenes Haupe 
füd; ©. 332 fehlt das in der esften Ausgabe angegebene, aber 
nicht verbürgte Datum der Thronbefteigang Kubilai’, deſſen 
Alter auf vier und vierzig Jahre angegeber wird; dasſelbe iR 
durch die Jagd Tſchengiſchan's bey feiner Ruͤckkunft in ſei⸗ 
nen Hort i.I.62ı (1223) 2) beſtimmt, in welcher ihm fein En 
kel Kubilai und Hulaku, jener zehn, diefer neun Jan 
alt, mit. der Beute der Jagd entgegenfamen; diefe Jagd Halt 
im Jahre 1233 Statt, folglich war Kubilai im Jahre ſeiner 

nn 


eine Deutfche VBerftämmlung von Moslim fen, während Nr 
Bulman das perfilhe Wort für Moslim. 

2) Lehdſchetul⸗Lughat, S. 610. 
2) Fee Ba we sokjuni Sin we fammi Gjafi farsi. Barpanl | 
ati. 

2) Mirchuand. 
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Thronbeſteigung, d. i. 1260, 46, nicht 44 Jahre alt '). 
Treu ift in der zweyten Ausgabe (S. 467) die intereflante Epi⸗ 
fode der Kataftrophe Ahmed's von Binafet, des Weſirs 
Kubilais; &.500 bey den Namen der zwölf Söhne Kubi. 
Iai’6, follte der zweyte Tſchimkim flatt Tschingkim, der 
Dritte Minkelkan ſtatt Manggala, dann Aghrukdſchi 
ſtatt Oucouroudji gefchrieben feyn. Die an dem Rande une 
richtig ausgerechneten Daten der erſten Ausgabe find in der 
zwenten, nad den im LXVII. Bande diefer Jahrbücher gemach⸗ 
ten Correcturen, ohne Erwähnung derfelben, verbeflert worden, 
Hingegen die in den Jahrbüchern nicht corrigirten auch hier un⸗ 
corrigirt geblieben. Schon die erfie Ausgabe laͤßt hinſichtlich 
einer genealogifhen Tafel der mongolifchen Stämme, nad) den 
von Nefchiddedin gegebenen Hauptabtheilungen und Unterabtheis 
lungen, nicht& zu wünfchen übrig, als daß Hr.v. d'O. nach Res 
ſchiddedin unter den einzelnen Etämmen die geſchichtlich berühm⸗ 
teften Männer aufgeführt hätte; da fich Freyh. v. d'O. die Mühe 
Diefer vollen Ueberficht nicht genommen, fo muß Rec. ſich diefelbe 
aus Amtepflicht geben, indem die Pflicht dem Kritiker nicht nur 
den Tadel ded Mangelnden, fondern auch die Herbenfchaffung 
desſelben, in fo weit fie der getadelte Verfafler felbft aus feinen 
Quellen hätte herbeyfchaffen Fönnen, obliegt. Freyh. v. O. bat 
Das Geſchichtliche der mongolifchen Stämme auf vier Seiten 
(6 — 9) abgefertigt. Nefchiddedin theilt alle, zu feiner Zeit, 
d. i. zu Ende des dreyzehnten Jahrhunderts, unter dem weiten 
Dramen von Mongolen begriffenen Stämme in drey große Abs 
theilungen, deren erfte die rein türfifchen Stämme, die zweyte 
Stämme tatarifyen und anderen Urfprungd begrefit, weldye 


urfprünglid feine Mongolen, die dritte aber die eigentlichen 
Mongolen. 


Erfte Abtheilung: Tärfifhe Stämme. 


1. Ogbufen vder Ghuſen; I. Kanfli (die Aayyap 
Conſtantins); II. Kiptſchat; IV.Karluf; V.Kalladfd; 
VI Agbatfchhericldie lepfen'wahrfcheinlich die Korzayepoı det 
Byzantiner) ?); VII. die Uighuren. | 

1) Scherefeddin gibt im Mokaddeme dad Alter Hulaku's nad neun- 
jähriger Regierung auf 48 Jahre an, wonach er bey feiner Thron« 
befteigung 39 , In feinem alle aber 44 Jahre alt geweien wäre. 

2) Diefe Agatſch' Eri fcheinen diefelden zu feyn mit dem Ur Mans 
Lit Abulghaſi's, welche in der franzöfifchen Ueberfegung &. 10a 

“  Ur.mankats lauten, fo wie dort auf der folgenden Seite Oghur 
ftatt Negeſſſteht; nach Nefchideddin find aber die Urmankit 

Abulghaſi's nur die Waldnicangnten (Ouriamguites silre- 

stres) Des Hrn. v. O. 
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Zweyte Abtheilung. 


Diefe zerfällt in zwey Unterabtheilungen ; erftens in ſolche 
Stämme, welchen, wiewohl fie urfprünglid den Namen der 
Mongolen nicht führten, diefer doch in der Folge zugeflanden 
ward; zwentend in folche nomadifche Stämme, die, fih an Die 
Mongolen anfchließend, fich ihren Namen aneigneten, wie Die 
Turtmanen den der Zürfen. Die erfte Abtheilung befteht 
aus zwanzig Stämmen, beren erfler wieder in zehn Zweige zer⸗ 
fällt; die zwente aus fieben Stämmen, in allem alfo fieben und 
dreyßig, nämlih: I. Dſchelair; die zehn Zweige deöfelben 
find: ı) Dfhat, 2)Zofraut, 3)Kifsaut, 4yUmsaut, 
5) Ujut, 6) Nilkan, 7) Kurkin, 8)Zolanfit, gTuri, 
10) Schenkut; I. Sunit, auch Kabterun genannt; 
Il. Tataren, zerfallen in ſechs: 1) Tutukultut Tatar, 
2) Aldſchi Zatar, 3) Dſchagan Tatar, A) Rotim 
Zatar, 5 Terat Tatar, 6) Berkowi Tatar; IV.Mers 
fit, auch Udujut genannt, zerfallen wieder in vier, näm— 
ih: ı) Ewdher, 2) Mudan, 3)Tudaffin, 4)Dſchiun, 
bey Hrn. D. p.55 Dhoz, Modon, Zoudacalin und 
Djoun; V. Kurlewaut (dad ruffifhe Korlowat oder 
flavifhe Kolowrat), begreifen zwey andere in ſich, naͤmlich: 
ı) die Dfhungfurgin, 2)die Dimafut; VI. Temgha— 
lit; VIL.Torgbut; VIII. Uirat: IX. Berfut; X. Kuri; 
XI. Tulas; XI. Tumat; XIII. Bulghadfhin; XIV. Ker- 
mudfdin; XV. Oradut; XVI Zelenfut; XVII. Kos⸗ 
temai;- XVIIL Urianfut der Wälder; XIX. &urfan; 
XX. Safait, mit den gehn Zweigen der Dfchelair, den ſechs 
Zatar, den vier der Merfit und den gweyen der Rurlawat zwey 
und vierzig. Die zweyte Abtheilung , die nomadiſchen Stämme, 
welche nach den Mongolen benannt wurden, wie die Turfmanen 
nach den Zürfen, begreift L die Kerait (Chrilten); II. Nai« 
man; II Unfut; IV Zangfut; V. Bekrin, aud 
Mekrin genannt; VI. Kirfif und vo. Kemfemdfdhiut; 
alfo in allem neun und vierzig, und mit den fieben türfifchen der 
erſten Abtheilung ſechs und funfzig Stämme, die urfprünglich 
Feine Mongolen. _ 


Dritte Abteilung. 


Die eigentlihen Mongolen, deren Väter aus bem Gebirge 
Erfenefun ausjogen, zerfallen in zwey Unterabtheilungen ; 
die früheren, Durlegin genannt, vor Alanfowa, der 
Witwe Dunbunbajan’s, und die fpäteren, von ihr abſtam⸗ 
menden, welche die Mongolen Nirunen, d. i. die Neinen, 
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heißen; dieß find Die ſechs naͤchſten Geſchlechter, weiche nunmit⸗ 
telbar von Buſendſcher, dem Sohne Alanbowas, ab⸗ 
ſtammen; erſt der ſiebente Abkömmling Kabelchan iſt der 
Dater des Stammes Kajat oder Kujat oder Zutat (?), 
deſſen Enfel Jisukai Behadir, der Vater Temudſchin's 
(ZT fchengifhan’s), die Wurzel des Stammes Kajas Burs 
Dfchufin; nad diefer drepfachen Eintheilung heißen alfo die 
neun früheften Gefchlechter der Mongolen vor Alankowa 
Durlegin, alle fpdteren Nirunen; die Aujat oder Zutat 
beginnen erſt mit dem fiebenten Ablömmling Kabeldhan, und 
Die Salat Burdfhulin, von Alankowa's neuntem Abs 
kömmling Jis ukai Behadir, dem Vater Tſchengiſchan's; 
dieſem gehen alſo neun Geſchlechter von Nirunen, und dieſem 
neun Geſchlechter von Durlegin vor. Die Durleginen 
find die folgenden: J. Die Nekos Kajan, welche eigentlich 
Teguf oder Tugnf zu fohreiben, und deren Namen Kajan 
(Strom), mit dem der fpäteren Kajat oder Anjar nicht zu 
vermengen. Zeguf und Aajan find die beyden Stammvaͤter 
Der aus dem Erzgebirge von Erkenekun bervergegangenen 
Mongolen Durlegin; U. Urianfut; IE Konfurat; 
IV. Ikiras; V. Alfunut '); VI Aurulas; Vil. Il⸗ 
dſchigin; VIL Runkliut; IX. Urnaut?);X.Aungftanz 
XL Erlat; XIL.Relfenut?); XII. Sundfhin; XIV. Dur 
fhin, XV. Suldus; XVI. Sldurfin; XV. Bajaut; 
XVII. Rinfit. Die Nirunen find die Stämme: I Kits 
fin oder Ratafin, U. Saldfhiut; II. Taidſchut; 
-IV.Hertefjan oder&rtefjan; V.Sidfhiut; VLDEH ie 
nis; VILNutafin oder Urut; VIL.Mangfut; IX. Dur: 
ban, bey Abulghaſi Durmauz X: Barin; XI. Berulad; 
XU. Hedrkin; XII. Dfhuriat -oder Didadicdirat; 
XIV. Budat; XV. Dufalat; XV. Jisut; XVIL Sur. 
faut; XVIL Kinfiat; endlih der Stamm Kajat oder 
Kujat, oder wirfiih Kutat Bertſchin, das eigentliche 
Haus Tſchengiſchan's, alſo in allem ſieben und achtzig 
Stämme. Die Tafel dieſer Stämme iſt in der zweyten Ausgabe 
durch die Zufähe aus Ssſetsen vervollitändigt, indem Ddiefer 
zuerft vor Aloufowa bi6 zum Auszuge aus Erkenekun zehn 





1) In der Genealogie der Konkurat kömmt fpäter bey Refchided« 
din auch der hier fehlende Stanım der Karanut vor. 

>) Bey Abulghafl Urmat, und in der franzöfifchen Ueberſetzung 
&. ı33 Ummaut, 


>) Bey Abulghafi S.33 Relkit, in der franzöfifchen Ueberſetzun 
©. 134 Calkit. framofiſchen Meherfehung 
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Geſchlechter tatt neun auſetzt, und noch die folgenden Stämme 
anführt, von. denen Refchiddedin Feine Kunde hat, naͤmlich vier 
Zweige dee Uirat: ı) Degilet, 2) Bagatut, 3) Kojit 
und > Kergut; nebit diefen und den Kajat Burfin, einem 
Zweige der Kajat, find es acht und neunzig, und mit den 
Karanmt neun und neunzig Stämme, unter welchen jedod 
dis Karamwinas oder Rarawunas nicht aufgeführt find *), 
weiche zu wiederholten Malen eine wichtige Rolle fpielen, alfo 
in Allem eine Centurie von Stämmen. Die Wichtigkeit dieſer 
Staͤmme hängt in der mongolifchen Gefchichte bloß von den Kurs 
ſten oder von den großen Hofbeamten oder den Frauen ab, 
weldye [dom zar Zeit Tichengifchan’s oder fpäter großen Einfluß 
Adten, und ohne die nähere Kenntniß diefer, weldye eben Re⸗ 
ſchiddedin gewährt, ift es unmöglich, die größere oder mindere 
Wichrigfeit diefer Stämme richtig hiftorifch zu fchägen ; Diefen 
wichtigen Maßſtab zu geben, bat Ar. dv. d'O. vernachlaͤſſigt, und 
wir geben denfelben hier nicht ausführlich, wie er in eine Ge 
fehichte der Mongolen gehört, fondern nur andeutend,, als 
Richtſchnur für den Liebhaber mongolifcher Geſchichte. Damit 
der Lefer fich fogleicdy zu orientiren wiſſe, in welche Abtheilung 
der Stamm gehöre, und welche Stämme, weil fie feine großen 
Männer oder Frauen geliefert, als unberühmt übergangen wors 
den, ift die Sefammtüberficht der Stämme bier vorausgefendet 
worden, deren Ordnung auch in der folgenden Ueberficht der 
durch Männer und Brauen berühmteften Stämme beobachtet 
worden i 


1. Aus dem sehngetpeilten Stamme der Dide 
airen. 


1) Mokli Kojanik der Dſchate, der Befehlöhaber 
des Iinfen Slügeld des Heeres Tſchengiſchan's (Kojanif heißt 
auf hinefifch großer Chan); fein Sohn Bughut behielt unter 
Dgotai den Ehrennamen Kojanif des Vaters bey; derBru- 
der Mokli's war Taisun, Befehlshaber einer Heſare, von 
deifen Verwandten Jlfai Nujan. 2a) Hintun Nujan, 
Großfürft Kubdilai’s, von deffen Sohne Numughan mit 
einem Heere wider Kaidu gefandt, ımd von diefem gefangen 
genommen. 3) Dfhudfhi Termele und fein Bruder 
Dihudfhi Dſchawerkai, welche die Urfache des Krieges 


*) Die Raraminas, welche in Waßaf als Die Feuerwerker des 
HOeeres erſcheinen, aber nach aller Wahrſcheinlichkeit bey dem eu⸗ 
ropäiſchen Streifzuge der Mongolen dem Namen der Karabinire 
den Urſprung gegeben, für welche keine beſſere Etymologie dekannt. 
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Sſchengiſchans mit den Taidſchuten; Termele hatte 
fünf Söhne; die Söhne des dritten, Autdufai, dienten im 
Uluse Dſchagatars; und einer derfelben, Tulawder, ale 
Sefandter an Abakachan geihidt, ward von diefem einges 
kerkert; Aurdfhi Bughun, ein anderer Sohn Kutdukaus, 


war Statthalter Georgiens, und deilen Sohn Timur Buka 


war Aurdfchi, d. i. von der Leibwache Charbendes (Choda—⸗ 
bendes), des achten Herrfchers der Sichane.; Ilka, der vierte 
Sohn Termeles, hatte zehn Söhne, von denen die beyden 
legten Uruftu und Aktuka hiltorifche Namen haben , jener 
als Sikurdſchi, d. i. Lanzenträger Abakachans, im anatos 
liſchen Kriege mit Tufu geblieben: fein Sohn Aftal, vom 
Gefolge Keiharu’s, von diefem hingerichtet. Akttuka, der 
Sroßfürft Keichatu’d, wurde von ihm ebenfalls hingerichtet. 
4) Kadan, der Dfhelaire vom’ Gefolge (Mulafim) 
Tſchengiſchan's, hatte zwey Söhne: Jluke und Iltſchitai, 
jener war der Atabeg (Hofmeiſter) Ogotars, von demſelben 
hochgeſchaͤtzt; Iltſchitai, den fein Bruder Iluke tödten 
wollte, und der fi vor diefem zu Ogotai geflüchtet, fpielte 
eine große Rolle auf dem Landtage der Wahl Mengfuchan's, 
indem er die Rechte des Hauſes Dgotai nach dem Sinne der 
Jasa wider Kubilai vertheidigte. 5) Minfasar Nujan, 
der Dſchate, Großfürft und Oberrihter Mengtufaans, 
der bey ihm im größten Kredite fand, weil er bey dem unmits 
telbar nach deilen Thronwahl gehaltenen Berichte die widerfpen- 


fligen Prinzen zum Zode verdammte; fein Sohn Hindukur 


N ujan erhielt von Mengkuch an einen Zoman von Truppen; 
feine Söhne waren Rurmifchi und Zltimur. 6) Der Urs 
jate Oflai Kurdſchi, d. i. von der Leibwache Hulaguchan’s, 
deilen Söhne Aruk und Tufa am Hofe Abakachan's; jener 
brachte ald Sefandter vom Großdyan.. blaugefiegelted Diplom, 
diefer war Abaka's Stämpelhalter (Temghadfc i) und Schap: 
meifter der Pelze (Chafanei poftim), einer der geſchaͤßteſten 
Emire unter des Regierung Ahmed's und Arghunchans. 
7) Naldfhi, aus dem Stamme Tofraun (Tofraur?), 
deflen Sohn Baltu in Rum hingerichtet ward. 8) Borfe 
begleitete die beyden Beldherren Diebe und Subatai auf 
dem Feldzuge nach Kiptfhaf; fein Sohn Tawerdfchi war 
Bitifdfhi, d. i. Staatöfefretär, Tekuder's. 9) Bela 
Nujan zeichnete ſich im indifdyen Feldzuge wider Bultan Dſche⸗ 
laleddin aus zur Zeit Chodabende's; wo Refchiddedin fchrieb, 
lebte von feinen Verwandten Okan Emir, der Befehlshaber 
an den Gräuzen von. Kerman, und Nurin Achtadſchi, d. i. 
Stallmeifter, Mulafim, d.i.aulae familiaris oder Hofdiener ; 
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10) Jisur der Dſchelaire, deſſen Sohn Ukurut als Ge 
ſandter an den Großchan ging, und ein Regiment des linken 
Flügels befehligte. 12) Der Dſchelaire Dauldu, der Vogt 
der vier großen Lager Dſchengiſchans, welchem eine Bade (Cem 
turie) von jeder Hefare (Chiliad) untergeben war. 12) Die 
merfwürdigiten aller Dfechelairen find das Brüderpaar DEai 
Kalſcha und Karadfhu '), nicht nur weil fie ſchon zu 
Tſchengiſchans Zeiten eine große Rolle fpielten, ſondern auch 
weil bis zu ihnen, wie wir.fogleich fehen werden, die heute in 
Perſien regierende Dynaftie ihren Urfprung binaufleitet; fie we» 
zen urfprünglich die Schafhirten Jisukai's, des Vatero Tfch en 
giſchan's; diefer erwies fih immer fehr dankbar dafür, daß 
fie feine, in die Gefangenfchaft der Merfit geratbene ran 
fiher an Owangchan geleiteten; auf dem Rüdwege wurde fie 
unerwarteter Weife von ihrem erften Kinde entbunden, welches 
die, beyden Hirten flatt in Windeln in Zeig einfchlugen, und 
Dt chudſchi, d.i.den unerwarteten Saft, nannten; von ihren 
Nachkommen ift Sertak Nujan Statthalter Chorasan’s und 

Mafenderan’s, und dann Fürſt des Lagers zur Zeit der Jugend 

Arghunchans; von Kadfchar, dem Sohne Sertafs, 

leiten die heutigen Schahe Perfiens ihre Dynaftie als eine zweyte 

der Dichelairen ab ?); daß hievon Freyh. v. O. feine Erwähnung 

macht, ift um fo mehr zu wundern, ald er doch der Abflammung 

der o8manifchen Dynaftie von dem, bey Gelegenheit des Ein: 

falles Zfehengifhans in Chorasan ausgewanderten türfifchen 

Stamme Kai erwähnt. Außer folhen merfwürdigen Notizen, 

welche an ihrem Orte der Gefchichte einzumweben .gewefen wären, 

enthält Reichiddedin’6 Bericht über die Stämme noch eine Menge 

fhägbare Kunden von mongolifchen Aemtern und anderen Eigen- 

thümlichfeiten, dergleichen hier ſchon mehrere vorgekommen, und 

noch weiter herausgehoben werden follen. 


I. Aus dem Stamme ber Sunit oder Rabterun. 


ı) Dſchurmakun oder Dſchurmaghun, welchen 
Dgotai nad) der Rückkehr Dſchebe's und Subatai's aus 
dem Feldzuge von Kiptfchaf als Befehlshaber nach Perfien ges 
ſandt; Reſchiddedin gibt über die vorzüglichiten Emire von To: 
manen, welche ihn begleiteten, Auskunft, und nennt die Nachs 
folger Inhaber feined Toman's, als: Baidfchu der Zisute, 
Ghaſan der Dfechelaire, welcher Afai ifhif, d. i. Ceremos 





1) Ben Hol. J.73 Kiſchlek et⸗Badai. 
2) Perſiſche Gef. der Regierung Fethaliſchahs im Anzeigeblatte des 
LIII. Bandes dieſor Jahrb. ©. 59. 
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nienmeiſter zur Zeit Arghunchans, Jaka i dur, ausdem Stamme 
Kurlas alle Emire von Tomanen; dann 3) Melekſchah, 
deſſen Sohn Hindudſchak, weil er den Melif von Kum 
unfchuldiger Weife getödtet, zu Tus auf Befehl Mengku⸗ 
ch ans hingerichtet, fein Erbe unter die vier Söhne Zfchengif- 
hand vertheilt, und feine Befehlshaberſchaft feinem Bruder 
&alarbet verliehen ward; dieſer ward hernach, bey der 
Nückkehr Huͤlaku's aus dem ägpptifchen Feldzuge, weil er dort 
feine Schuldigfeit nicht getban, Bingerichtet. 3) Hakatai (?) 
Büfürg, di. der Große, deflen Söhne: Duladai Sars 
ghudſchi, d. i. der Oberrichter, Baitimur und Karabuls 
Fan; der Sohn Duladai's, Sertaftai, wurde in Rum im 
Sriege Tudan’d und Tuku's von den Aegyptern gefangen. 
4) Hakatai kutſchuk, d. i. der Kleine, auch Suntai ges 
nannt, weil er aus dem Stanıme der Sunit, deilen Söhne 
Emefdfhin.Behadir und Taghai; die Söhne Emek—⸗ 
dſchin's: Taibufa und Buralighi, und die Söhne des 
legten: Gabriel und Michel. 5) Zimur und fein Bruder 
Altimur, Bawerdfchi im Lager der großen Frau Tfchengife 


hand, Mutter feiner vier Söhne. 6) Temuder Nujan, 


Kurdſchi Tichengifhand, deilen Sohn Mubaref Kurdſchi 


zur Zeit Mengkuchans durch feine Hurtigfeit und feinen Leichte 
finn berühmt. 


III Aus dem fechögetheilten Stamme der Tataren. 


Außer Jis ulun und Jisufat, den beyden Brauen 
Tſchengiſchans, und der feines Bruders Dſchudſchi Kas ar's, 


noch die Frauen Batu's und TudaiMengfu’s, jene Budak⸗ 


dſchin, diefe Kurakutluk der Merrfcher in Kiptfchaf; die bey» 
den Schweitern, Frauen Tſchengiſchans, hatten einen Bruder: 
ı) Ufutufut, deifen Nichte die Frau Tufdan (Nufdan?), 
die erite Semahlin Abakachan's, Mutter Keich atu's (Kendfcha- 
tus); außer den beyden obgenannten Srauen hatte Tſchengiſ⸗ 
chan .noch eine ungenannte tatarifche Beyſchläferin, welche ihm 
den al& Kind geftorbenen Sohn Uradfhagan gebar. Der 
in der. Lebensgefchichte Tſchengiſchans merfwürdigfte Tatare iſt 
aber 2) Kutku Nujan, auh Schifi Kutfu genannt, 
welcher von Xfehengifhan, noch ehe ihm feine erſte Gemahlin 
einen Sohn geboren, als Findelfind angenommen, derfelben 
zur. Pflege anempfohlen ward, weßhalb er den Tſchengiſchan 
Itſche, di. Vater, und deſſen Gemahlin Ike, d.i. Mutter, 
nannte; Ogotai gab ihm den Titel Aka, mit dem. Vorfige 


vor feinen Söhnen; er hielt fich vorzüglihd an die Tuluis, 


und fprach noch achtzigjaͤhrig dad Recht naͤch feinem Wahlſpruche: 
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fürchte nichts und fprich Reht (Meterd u raft gui), wel« 
cher fofort der Wahlſpruch mongolifcher Richter blieb; er Hatte 
fich die Zumeigung Tſchengiſchans vorzüglich durch die Tapferfeit 
erworben, womit er ald zwölfjähriger Anabe taidfhutifhen 
Dieben ihre Beute abjagte, und als funfjehnjähriger Jüngling 
mitten im Schnee allein dreyßig Hirſche erlegte. Die zwey 
Brüder 3) KAuli- and 4) Raramengflu Abg aus dem 
Stanıme TZutufuliut, welchen ald Kindern die beyden mon 
golifhen Semahlinnen Tichengifhans von diefem das Leben er- 
baten, und welche beyde Bawerdſchi, d.i. Zafeldeder, wur⸗ 
den; Anli genoß unter Tichengifchan des größten Anſehens, 
und hielt fich nach feinem Zode an Sijurfufteni, die Ges 
mahlin Tului’s, welde ihn zum großen Emir des Lagers und 
Dberfthofmeifter Sijukt u's, des Sohnes Tului's, ernannte; 
fein Bruder genoß unter Zfchengifchan feiner folchen Berühmt⸗ 
heit, aber defto größere deilen Sohn S alı unterMengfuhan, 
deflen Vertrauen er fich durch Die Eroberung zweyer unbegwing- 
licher tangutifcher Schlöffer erwarb; zur Zeit, we Hulafı 
nach Perfien gefandt ward, erhielt Sali von Mengku den Auf: 
trag, im Rüden Hulaku's Hindoſtan und Kifhmir zu 
fihern ; er fchleppte Daraus eine ungeheure Menge von Gefan— 
genen hinweg, von denen noch ein halbes Jahrhundert fpäter 
die indifchen Sclaven der mongolifchen Krongüter herfiammten ; 
feine drey Söhne waren Aldu Nujan, Apuſchka, der in 
Rum befehligte, und Zlfin; die'beyden Söhne Aldu's waren: 
Beftul, zur Zeit Reſchiddedin's der Befehlshabet der Kara 
winas in Chorasan, und Delaf, einer der Hofdiener des 
Ilchans; zur Zeit Shafans wurden auf Alb u Nujans Vortrag 
dreyßig tatarifche Bamilien, welche Kuli auf Derbitte der tatari- 
ſchen Gemahlinnen Tfchengifhans von der allgemeinen Tataren⸗ 
vefper gerettet hatte, ald eine Hefare organifirt. 5) Sem⸗ 
kar (INujan, Aftadfchi Hulagudhans, aus dem Stamme 
der Tataren Kutin; aus dem &tamme der Tataren Aldfchi 
waren im Uluse Dihudfdi’s: 6) Ruridai Tabir und „Rus 
mus Sidſchanek (?), berühmt Durch ihren Feldzug wider 
Sarik Chan, den Fürften der Kerait, deilen Sefchichte Re⸗ 
ſchiddedin bey diefer Gelegenheit ausführlich erzähle. 


‚IV. Aus dem Stamme der Merfit oder Udujut. 
ı) Zuftaibeg, welder mit feinen fehd Söhnen den 
halsſtaͤrrigſten Vernichtungsfampf wider Tfhengifhan ans 
kaͤmpfte, deilen Opfer or und feine Söhne fielen ; denz jüngflen 
berfelben, Kultufan Mergan, wollte Dſchudſchi, ald einem 
trefflichen Bogenfchüpen, dad Veben retten ,. mußte ihn aber auf 
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Befehl Tſchengiſchan's, der die Merkiten wie die Tataren 


als ſeine gefaͤhrlichſten Feinde gaͤnzlich vertilgt wiſſen wollte, 
tödten. 2) Tair Osn oder Tairawsun (?), einer der er⸗ 
ften der Merkiten, gab feine Tochter, die Rulan Chatun, 
dem Tfhengifchan zur Frau, welche ihm den Sohn Kul—⸗ 
fan oder Qulgan gebar; Tairedun, vom Schwiegervater 
befriegt, verlor in dieſem Kriege feine FrauZurafina, welde 
ihm geraubt, und dem Ogotat zur Frau gegeben, die Mutter 
feiner vier erfien Söhne ward, eine der größten mongolifchen 
Srauen, welche ald Regentin nad) Ogotai’d Tode ihrem Sohne 
Kajuf den Thron verfhaffte. Die Gemahlin Rajufs war 
ebenfalld eine Merkfitin, nämlich die Grau Ogul Kimifch, 
welche ihm die Söhne Chodfha DOgulundNafo (Baghuf) 
gebar; der Bruder Knlan Chatum's, der Gemahlin Zfchengif- 
hans, war Dfhemal Chodſcha, nur ein Centurio im 
Heere Tſchengiſchand. 


V. Aus dem Stamme Kurolewaut (Kolowrath. 


Die berühmteſten Emire dieſes Stammes zur Zeit Tſchen⸗ 
giſchans waren: ı) Abukan Nujan und 2) deſſen Sohn 
Burunftai, deilen Sohn Uturtafa Nujan ed mit Arif 
Buga, dem Bruder und Nebenbuhler Kubilais, um den 
Thron hielt; er ward dann begnadigt, zum Emire und WWefire 
ernannt, und gegen Kaidu gefendet; von Kubilai einberus 
fen, flühtete er zu Bukur, dem Sohne Arif Buga’s, und 
hielt fih im Uluse Toka's, des Enkels Arif’Buga’s (aus 
deifen Sohne Sirigi) bis zum Tode Kubilai's auf. 2) Kara 
Zurdfhi (Kurdſchi?) war zur Zeit Hulaku's Akai 
Mafun (Herr der Egge), und fo auch deilen Sohn Enduf 
Buga zur Zeit Abafahand. 3) Schifufi Nujan, 
Jarghudſchi, d. i. Oberrichter, zur Zeit Hulaguchans, war 
ebenfalld aus diefem Stamme, fo auh Uwiſchdſchin, die 
Mutter Jisudar's, des zehnten Sohnes Hulaku's. ’ 


VI. Aus dem Stamme Terghut (Torghut) 
nennt Nefchiddedin nur die Frau Sunigil Kotſchin, die 
Gemahlin Burtan Behadirs, die Öroßmutter Tfchengife 
chan's. 


VII. Aus dem Stamme der Uirat, 


deren Sprache eine von der rein mongolifchen verſchiedene Mund⸗ 
art, und mit denen fih Tſchengiſchan, nad ihrer aufricdy« 
tigen Unterwerfung, vielfältig derfchwägerte. 1) Kutufa, 
der Fürit diefed Stammes, hatte zwey Söhne: 23) Inaldſchi 
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und 3) Turaldſchi und die Aghul Kimiſch, welche Tſchen⸗ 
giſchan fuͤr ſich wünſchte, welche aber als die Gemahlin Menn g⸗ 
kuchans von Kubilvi und Hulafu hoch verehrt ward; 
dem Turaldfchi gab Tfehengifchan feine Tochter Dſchid fh e= 
gan zur Frau; fie gebar ihm drey Söhne (Bufatimur, 
Jurtewa und Parsbufa) und die Töchter Ildſchi ki⸗ 
miſch und Urfana *); diefe war von hohem Wuchfe, die 
geliebte Gemahlin Arif Bugas, jene die Gemahlin Karas 
hulaku's, des Sohnes Mewatukan's, des Enkels Tſcha— 
ghataus; fie gebar ihm den Sohn Mubarekſchah, und ſtand 
fehr in Bunften bey Ogotai, der fie nicht ander al8Urfana 
Bari, d. i. Braut Urfana nannte 4) Bufatimur, der 
Sohn Turaldſchi's, hatte den Sohn Udfchuten (7), wel 
hem Numughan die Tochter Arif Buka's zur Frau geges 
ben ward; Bukatimur hatte von einer anderen, von eine 
früheren Srau zwey Töchter, die eine Oldſchi Chatun, die 
Gemahlin Hulaku's, und Die andere an TZutafan, den zwep 
ten Sohn Batu’d, vermählt, welde die Mutter Mengfu 
timurs, des Herrfchers von Kiptfhaf. 5) JZurtewa 
(Bertewar), der zweyte Sohn Turaldfchi's, hatte zwey 
Soͤhne: Uluf und Dſchebin; fo auh 6) Parsbuka die 
zwen Söhne Schirab und Bifilmifch, welche fid) mit ihren 
Dettern an Hofe Kubilai's aufbielten. Nach einer anderen 
Veberlieferung , welcher Refchiddedin den Vorzug gibt, war 
Dldfchaichatun, die Gemahlin Hulaku's, nicht die Tochter, 
fondern die Schwefter Bufatimurs, und eine andere Schwe⸗ 
ter, Kojik (Kubakchatun?), ebenfalld die Gemahlin Aus 
laku's, und zwar die erfte feiner Frauen, welche ihm den Prin⸗ 
zen Dſchumkur gebar; dem zweyten Sohne Kutuka's, dem 
Snaldfhi, gab Batu feine Schwefter Ufului Ikadſchi 
zur Srau, welche ihm den Sohn Oldowa gebar; die Böhne 
Oldowa's, Nifbei und Ufutimur, hielten fi im Uluse 
Kuwindfhrs, des Sohnes Sertaftais, des Sohnes 
Orda's, des Erfigebornen Dſchudſchi's, auf. 7) Tenfir 
Burgan, ein Verwandter Kutuka's, erhielt eine Tochter 
Kujukchan's zur Frau, welche ihm das Leben rettete, ald er 
nach dem Tode Kujufs dem Mengkuchan verdächtigt, hin: 
gerichtet werden follte; feine Tochter Kutluf Chatun ward 
die Gemahlin Arghunchan's; ihr Bruder Sulamifc hatte 
den Sohn Dſchidſchek Gurgan, welcher nad) feines Va: 
terd Sulamiſch Tode die Stiefmutter Tudafjadfch, die Tochter 
Hulaku's, die Mutter Oldſchaitu's, die Gemahlin Arghun’s, 





2) Bey Waßaf Hirghana. 
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zur Frau nahm. 8) Hakir Gurgan war der Sohn Buka⸗ 
ti mur's, des Sohnes Turaldſchis; der Sohn Hafir Our: 
gansd Taraki Gurgan, hatte Hulaku's Tochter Men⸗ 
g ulugan zur Frau, und heiratete nach ihrem Tode Kutluk, 
Die Tochter Mengfutimursd, welche mit der gleichnamigen 
Tochter TZengfif Gurgam's nicht zu vermengen; er flüchtete 
von Diarbekr nach) Syrien, wo ihm feine Heeresabtheilung ges 
nommen und vertheilt ward; Bufatimur hatte noch zwey 
Töchter: Nulundhatun, die Gemahlin Dſchumkör's, des 
zweyten Sohnes Hulaku's, und dann Oldſchatai, die Ge⸗ 
mahlin Mengkutimur's, welche die Mutter zweyer Toͤchter, 
deren eine die oberwaͤhnte Kutluk, welche vermoͤg mongoliſcher 
Sitte nach des Vaters Mengkutimur's Tode ſein Sohn In ar⸗ 
Didi zur Frau nahm. 9) Einer der berühmteſten Uiraten 
war der Emir Arghun, welden zur Zeit Ogota:s fein Va⸗ 
ter in einer Hungersnoth au den Dichelairen Jluke Kadan 
für ein Stüd Sleifch verfaufte; er ward Atabeg (Oberſthofmei⸗ 
fter) Ogotais und dann Statthalter in Perfien, in deilen 
Geſchichte feine Zöhne Kerrai, Melif, Zurjadfhi, New: 
euf, Legfi, Hadſchi, Julkotlogh, Bulduf, Uira- 
tai, und feine, an verfchiedene Prinzen vermählten Töchter eine 
Rolle fpielen. Aus dem Geſagten erhellt, daß der Stamm der 
Uiraten feine Macht und fein Anfehen hauptſaͤchlich der viels 
fachen Verfchwägerung mit dem Haufe Tfchengifchans danfte; 
wir haben Hier nicht weniger als funfjehn Srauen, von denen 
acht Uiratinnen in das Haus Tſchengiſchans heirateten, und 


fieben Prinzeffinnen aus demfelben an Uiraten vermählt worden; 


Diefe find: 1) Dfhidfhegan, die Tochter Tſchengiſ— 
hand; 2) Numughan, die Tochter Ari Buka's; 3) Uku⸗ 
lui Jkadſchi, die Schweſter Batu's; 4) die ungenannte 
TohterKojufs; 5) Kutluk, dieZohterMengfutimurd; 
6) Tudukadſch und 7) Mengulangan, die beyden Töch⸗ 


ter Hulakuſ's. Die acht Uiratinnen, welche in das Haus 


Tſchengiſchans heirateten, waren: ı)Aghul Kimiſch, 
die Tochter Rutufa’s, die Gemahlin Mengkuchans; dann 
die vier Töchter Turaldſchi's: 2) Kobaf, die Gemahlin 
Hulafu’s; 3) Oldſchaichatun, ebenfalld die Gemahlin 
Hulafu's; A)Urfana, die Gemahlin Arik Buga's; 6) Il⸗ 
dſchi Kimiſch, dDie®emahlin Kara Hulaku's; 6) Kutluk 
Chatun, die Gemahlin Arghun Chans; 7) Nulun 
Chatun, die Gemahlin Dſchumkors; 8) Oldfhatai, 
die Gemahlin Mengkutimur's. Außerdem noch die beyden 
Prinzeflinnen aus der Tochter Arif Buga’d, der dem Sohne 
Zuraldfhis zur Frau gegebenen PrinzeffinNumughan's, 


x 
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deren beyde Töchter, die eine die Gemahlin Hulafu’s, Die 
andere TZutufan’s, von einer Prinzeflin des Haufes Tfche n= 
gifhan’s abftammend, wieder ind Haus Tſchengiſchans zurũck 
heirateten. Den Gig der Uiraten gibt Nefchideddin, und nach 
ihm: Abuflghafi, genau an; doch find die Namen der acht Flüſſe 
fo verflümmelt, daß noch Fein Geographe, felbit nicht Ritter, 
Diefelben zu beftimmen fich getraut; indeflen enthalt Reſchide ddin 
eine fehr wichtige, bey Abulghafi fehlende Angabe, nämlich Die, 
daß fie alle acht Zuflülfe der Antara, deren Namen bey Abul- 
ghafi fehlt, fonach wird es möglich, wenigſtens vier derfelben 
mit Gewißheit zu beflimmen, nämlih: den Tfhaghlan Mur 
ran, d. i. den weißen Fluß, ald Biela; den Dſchurdſcha 
Muran, d.i.die obereZungusfa, indem die Tungufen, wie befannt, 
auch Dfhurdfche heißen; den Afa Muran ald Ofa und dem 


Ara Muran ald Irkat *). , 


VIL Aus dem Stamme der Berfut. 


1) Dfhudfhagan, der Atabeg Arghunchans, Var 
ter von Tawtai und Buralighi Kofoltafch, der Sohn 
deö legten, welcher zur Zeit Ghaſan's in großem Anfchen 
ftand, vermaͤhlte fih mit Kurdudſchin, der Tochter Meng» 
kutimur's, vormals die Gemahlin von Sijurgbutmifdh, 
dem Eultane Kerman’d, um weldhe bernah Taghai, der 
Enfel Zawtai’sd, aus deilen Sohne Kotloghtimur warb. 
Aus den übrigen Stämmen der erften Abtheilung führt Refchid- 
dedin Feine berühmten Männer und Srauen an. 


€€€—€—_ ee — ——— — —— — 
*) Die Stelle iſt geographiſch zu merkwürdig, um nicht im perſiſchen 
Driginal hieher gelebt zu werden : vund ſie (die acht Fluſſe) ergießen 


ſich dann in die Angara ur yo y'! 9 —* 
die Namen derſelben find: 5 Bryur tun 


zn yur 22T. * yuap! * Yung?! yP — 


derKot Muran, Kara Usun, Senbikun, 


On Muran müflen in den andern Zuflüſſen der unteren An 
Tara gefucht werden, im Kiloit, Jja, Tima, Kimiltei. 
Noch ſagt Reſchideddin, Daß alle dann zum Lem (Zenisei) 


werden: AR fü rg gen PET? dr. was 


Nitter (Aflen J. 235)) nad Abel Remufat für eine Berfälfchung von 
Uighur Hält, iſt nur eine Verfälfchung von Ankara. 
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In der zweyten Abtheilung der: mongolifchen Stämme ift 


IX. der chriſtliche Stamm der Kerait 


Der mädhtigfte und merfwürdigfte, mit welchem fi das Haus 
Tſchengiſchans nicht minder ald mit den Uiraten verſchwaͤgerte, 
eine Verfchwägerung, welche die Begünſtigung der Chriften 
und die freye Ausübung ihred Gottesdienfled zur Folge hatte. 
Tſchengiſchan, erft der Klient, dann der Berflörer der Macht 
Dwang Chand, begehrte zuerſt Abika, die Tochter Ha 
kembo's, ded Bruderd Owangchans, für fich felbft *), und 
ihre Schwefter Beigtutmifh Kodſchin für feinen älteflen 
Sohn Dfhudfhi zur Frau; die dritte Tochter Hakem⸗ 
bo’8, Sijurfuftenißegi, ward die Gemahlin feines vier 
ten Sohnes Tului und die Mutter vier der größten. Kürften 
der mongolifchen Sefchichte, nämlich Mungka's (Mengfu’s), 
Kubilais, Hulaku's und Arik Buka's, von denen die 
beyden erften Großchane, der dritte der Gründer ber perſiſchen 
Dpnaftie, der vierte der Thronnebenbubler der beyden erften ?). 
Dwang Chan hatte zwey Söhne: 1) Sinfun, welches Re 
fchiddedin ald Chodabendfade, d.i. Sohn des Herrn, ver- 
Dolmetfcht, und 2) Ettifn; die Tochter des legten, Tokufe 
hatun, erfi von Tului zur Gemahlin begehrt, ward Die: erfte 
feines Sohnes Hulafu, der auch ihre Schweiter Tukini 
Chatun zur Frau nahm; der Bruder diefer beyden Zöchter 
Ettifwsd war 3)Saridfche, deilen Tochter Urnt Chatum 
die Gemahlin Arghun Chan’sd, die Mutter des Prinzen 
Charbende(Chodabende); ihr Bruder war der Emir Iri⸗ 
dſchin, der zur Zeit Reſchiddedin's noch lebte, die Tochter 
Sinfun’s begehrte Tfhengif für ſich ſelbſt, welche ihm 
aber verweigert ward, fo wie feinem Stiefvater But Zangri 
die Hand der SKeraitin Kadar Behadir aus dem Volfe 
Dſchirkun, weldes ein Zweig der Keraiten; Refchiddedin 
erzählt die Wegebenbeiten der daraud entflandenen Kriege 
4) Kuidu, ein Fürſt der Keraiten, flüchtete zu Tihengif 
im Kriege mit Owang Chan, und ſammelte auf deſſen Befehl 
ein Hefare von Keraiten und Zungfaten ; er hatte vier und. zwanz 
zig Söhne, deren jüngfter Tukur ald Staatöfekretär mit H us 
latu nach Perfien fam, und Bagdads Schaͤtze einſchmolz; 


ı) Bey d’D.1.67 Tehaourbigui fille d’Ongkhan. 


2) Wie nothwendig eine genaue Kenntniß der mongolifhen rauen 
zum Behufe befferer Kunde der mongolifhen Geſchichte fen, be 
weit auch Nitter's Stelle (Afien 1.297), wo Sijurkukteni, 
die Semaplin Tuli’s, mit Turatina, der Gemahlin Ogo—⸗ 
tai’s, für eine und diefelbe Perfon gehalten wird. 

2 
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fein Sohn war 5) Alinaf: die Söhne Alinafs: Kurmi— 
{hi Surgan, Kutule Boghdai, Arpa Dfbawder. 
6) Der Emir Tfheriti Ghurin Behadir, Zeitgenoile 
Tſchengiſchan's und Sinkun's, Hatte feinen Namen von der ra: 
then Farbe feines Oefichtes, indem Tfcheriti im Mongoliſchen 
eine rothe Frucht bedeutet. Die ſechs hier herausgehobenen Für 
fien der Kerait find gefchichtlich minder merkwürdig, als die 
vier großen obgenannten Srauen, nämlih: Sijurku fteni, 
die Mutter dreyer der größten Merrfcher und eines vierten Soß 
ned, Nebenbuhlers um den Thron der Brüder; Zofuf Ch» 
tun, die Gemahlin Hulaku's, Schützerin der Chriften; 
Zufini, ihre &Schweiter, auch Gemahlin Aulafu’s; um 
Uruk Chatun, die Gemahlin Arghun's, Mutter CH os 
dabende's. 


. X Aus dem Stamme der Naiman 

eft 2) der berühmtefte Fürſt Kufhluf Chan, d.i.der große, 
mächtige König, auh Buiruf Chan, der Befehlende, ge 
nannt, der Zeitgenoife und große Segner Zfhengifhan's, 
wider den er fid) mit den Fürſten der Merfit, Kerait, Ui 
rat, Dihadfherat, Zatar, Katfin, Durban uud 
Saldſchiut ex der neunte verbündete; Rufchlufs Tochter 
Linkum war die Gemahlin Tului’s., welche ihm den Sohs 
Kutukn gebär; auch Jeksarik (Niksarik?), die Bey 
fchläferid. Zulat’3, war aus demfelben Stamme; fie gebar ihm 
den Sohn Muke, und fäugte Kubilai, indem fie ihr eigenes 
Kind einer anderen Amme überließ. Mefchiddedin erzählt die 
Kriege Tſchengäiſchan's mit Kuſchlukchan und Tajanif 
vder Taiwangchan, dad auf hinefiih Sohn des Chans 
heißt, der ein mittlerer der zahlreichen chinefifchen Fürſten. 


Kl. Aus dem Stamme der Unfut, 
den Wächtern der großen chinefifchen Mauer *), deren Fürſt 
a1) Alakuſch Tenkinkuri ald MWerräther an feinem Herra 
Altun Chan, dem Herrfcher China's, ſich mit Tſchengiſchan 
verfländigte; in der Folge verfchwägerte fih dad Haus Tſchen⸗ 
giſchans mit den Unfuten, wie mit den Uiraten md 





*) Abulghafi Tagt, daß die große Mauer auf arabiſch Sedi, auf 
türkiſch Jukurka, auf binefiflh Ungn heiße; von Dderfelben 
haben die Wächter den Namen Unguten, die vermuthlid eines 
mit den Turkaken, deren Reſchiddedin nicht erwähnt, und von 
denen Abulghafi. fagt , er wille nichts von dem Urfprunge 
berfelben (9. 125 der franzöfifhen Ueberſezung) in jedem Yalle 

rken. 
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Keraiten 2) Dſchukni, der Nachfolger des Alakuſch 
als Zürft der Unkut, welchem Zfchengifchan feine Tochter A Ta» 
Eai Bigi (welche jünger ald Ogotai, diter ald Zefa Nu: 
jan) zur Frau gab. Der Sohn diefer Ehe war 3) Enfutai, 
welcher die Hand der Tochter Tuluis erhielt (die jünger als 
Mengfu, älter ald Hulaku); fo war auch Ghaimiſch 
(KRaitmifhr) Chatun, die Mutter Arghun Chan, 
eine Unfutin. Dir berühmteften Diänner diefed Stammes, welche 
mit Hulaku nach Perfien famen, waren 4) Dſchintimur, 
Deffen Söhne zur Zeit Nefchiddedin’s Häufig mit Prinzefliunen 
verfchwägert; und 5) Kuljlad :), der Vater Jisuder Ba- 
werdfchis. 6) Ettikutimur, dee Sohn Dfhintimur's, 
ward in Streitigkeiten verwidelt mit dem Uighuren Korgöf 
und Zubdai, dem Sohne Bisel's des Tomaten, nad 
deren Entwirrung die Statthalterfhaft Perfiens dem Emir 
Arghun beftdtigt ward. Diefe Begebenheit erzählt das dritte 
KHauptftüd des dritten Bandes Hrn. v. d'Ohſſon's, jedoch ohne 
Erwährung Ettifutimurs und Bisel Chans; eben fo 
erzählt Refchiddedin im folgenden Abfchnitte der Tangfuten die 
Geſchichte der Feldzüge in ihre Land, welches nicht mehr Ka: 
fchin genannt werden durfte, feit Kafchin, der Sohn Ogo⸗ 
tass, der Vater Kaidu’s, geftorben war, mit Umfländen 
und Daten, welche Hr. v. D. nicht aufgenommen; fo auch nicht 
die geographifche Notiz des in Nefhiddedin folgenden Abfchnittes 
Der Uighuren über den in ihrem Lande zwifchen den Bergen 
Bufratuburluf und Uſchkunluk gelegenen Berg Ka: 
rakorum, nad welhem die von Dgotai Chan erbaute 
Hauptſtadt benannt ward. Nefchiddedin erzählt hier die Be: 
fchichte der Unterwerfung Idikut's, verweift aber Hinfichtlich 
sumftändlicher Ausfunft über die Uighuren auf den leider noch in 
Europa nicht in Vorfchein gefommenen Anhang feines Werkes. 


XI. Aus dem Stamme Der Bekrin oder Mefrin, 


welche weder Mongolen noch Uighuren im Gebirge der lehten, 
in der Nähe des Uluses von Kaidu ſaßen; Tſchengiſ Chan 
nahm ihres FZürften Tochter, Namend Murfai, zur Brau, 
welche nach deilen Tode von Dgotai vor feinen anderen Ges 
mahlinnen geliebt, dem Bruder Dſchaghatain, welcher die 
felbe von ihm begehrte, verweigert ward; auch die Gemahlin 


- 2) Bey d'Ohſſon Kelilar. 
2) Diefe drey Berge fehlen, fo wie viele andere, von Reſchiddedin 
aenannte Berge und Zlüffe, in der Dem Werke bengegebenen Karte 
apie’s, ' „ „ ‘ 
a * 
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Kaſchins, Die Mutter Kaidu's, Namens Sibefine, war 
aus dem Stamme Bekrin. | 
In der dritten Abteiluns welche die der eigentlichen mon- 

goliſchen Staͤmme, naͤmlich der Mongolen Durlegin (der 
neun Geſchlechter vor Alanfowa), ill einer der merkwürdigſten 
Stämme der derUirangfuten; fie unterfchieden fih von allen 
mongolifchen Stämmen, daß fie den Blig und Donner mit Flü⸗ 
chen befchworen , während die anderen Mongolen fi bey Unge⸗ 
witter wicht and dem Haufe trauten ; fie hielten den Wetterſtrahl 
für einen feurigen Drachen, der mit feinem Schweife die Erde 
fihlage, und Reſchideddin führt Daben die folgenden Verfe an: 

Die Donnerwol® als Krokodil die Welt durchläuft, 

Das aus dem Meere fteigt mit Ingrimm ſchwarz befchweift ; 

Sie grinnet als ein Drach', der Unheil prophezept, 

Und zwifhen Saum und Zahn nur Nauch und Feuer fpept. 

Reſchideddin erwähnt bey diefer Gelegenheit des mongeli: 

fhen Aberglaubend, daß audgegoflener Wein, Kumis, füße oder 
faure Milch den Blitz herbeyziehe, was auch der Fall, wenn 
nafle Schuhe an der Luft getrodnet würden, weßhalb die Mon: 
golen, wenn fie ihre Fußbekleidung trod'nen, dieß unter beded: 
tem Zelte thun. Aus diefem Stamme waren die meiſten Kaman 
Schamanen) Beichwörer der Ungewitter und Geifter; aus 
diefem merfwürdigen 


XI Stamme der Uirangfut 


war 1) Dſchelme Ohe, d. i. der tapfere Räuber, der Zeit: 
genofle Tſchengiſchan's; er hatte zwey Söhne: a) Ziänufe 
Zaifchi, einer ber Befehlshaber des linfen Flugels, und 3) Ji⸗ 
Sun Buka, einer der Befehlöhaber des rechten Flügels und 
der Vorſteher der Leibwahen (Kurdſchi) Tſchengiſchan's; 
Jisuka Zaifchi, d. i. der fchriftfundige Meifter, fand bes 
fonderd bey Ogotai in großem Anfehen. 4) Sumlai Beha- 
dir, deifen Cohn Timur Buka Bawerdfc i und die Söhne 
Timur Bukas (Basmifh, Kundfhur, Kotlogh 
Chodſcha) Zeitgenoſſen Reſchideddin's. 5) Udadſchi, der 
Zeitgenoſſe Tſchengiſchan's, deſſen Nachkommen zu Burkan 
Kaldun die Grabwaͤchter des tſchengiſiſchen Familienbegraͤb⸗ 
niſſes Ghuruk jusun) 6) Subutai Behadir, der 
berühmte Feldherr, welcher mit Dſchebe Najan den drey⸗ 
jährigen Feldzug nach Perſien und Kiptſchak vollführte. Seine 
Soöhne waren: 7) Kukdſchu, der Befehlshaber eines Regi⸗ 
mentes des linken Flügels; und 8) Uriangktai, welchem 
von Kubilai der Befehl des Heeres übertragen ward. 9) Awa⸗ 
dſchokan, der Neffe Subutai's, welcher durch fieben Jahre 


— — — ww —— — 
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ein Befehlshaber im Heere China's. 10o) Udſhaurga Jlaghan, 
vom Gefolge Dſchudſchi Kasars, wurde von Tſchengiſchan 
mit Kajuder dem Dichuriaten als Befandter un Owangchan 
gefendet. | 

XIV. Aus dem Stamme der Kongfrat 


und den ihm verwandten ſechs, naͤmlich: den Zfiras, Olfw 


nut, Raranut, Kurulas, Kunkliut und Ildfchigin. 


Der Hamm Konfurat brach einer. der erfien aus dem Etz- 
gebirge von Erkenekune hervor, und Hatte feinen Sitz mit 
denen der FJfiras und Kurulas in der Gegend von Kara 


‚win Haidun(Zfhidun?)!) Bon feinem der Stämme gibt 


Reſchideddin eine fo ordentliche Genealogie, ald von diefer fies 
bengetheilten großen Stammfamilie, deren Stammvater Be 8: 
tui Serie oder Altan Kudufa, d. i. der Goldene ?), ge⸗ 
nannt ward; von ihm fchreibt fich die mongolifche Hofſprache 
ber, welche alled dem Bürften Angehende golden heißt, und 
von dem goldenen Gefichte und dem goldenen Inneren des Herr: 
fchers fpricht. Er hatte drey Söhne: der erfte Sohn Dſchur⸗ 
[uf Mergan, d.i. gerader Pfeil, der Stammvater der Kon: 


‚ Purat; der zweyte Sohn Kabai Schire, der Stammvater 


der Zfiras und Olfunut; der dritte Sohn TZusbudawıu, 
der Stammvater der faranut ’) und Kunfliut. Da die 
Mutter Tſchengiſchan's eine Dlfunutin, und Zfchengif feine 
Töchter an Ronghuraten vermählte, und bey diefen un Frauen 
warb, fo war der Stamm der Konfurat mit feinen ſechs ver: 
wandten, wie der der Uirat, Tatar und Kerait, durdys 
aus mit dem Kaufe Tſchengiſchan's gegenfeitig verfchwägert ; 
die Frauen fpielen in denfelben, wie in den obgenannten dreyen, 
eine wichtigere Rolle ald die Männer; und dieſe figuriren meis 
flend nur durch jene. Aus dem Stamme Konfurat, welcher an 
der großen chinefifchen Mauer faß, unterwarf fich zuerſt ) Tuke 
Amul demTichengifhan, der ihm eine feiner Töchter (Reſchid⸗ 
eddin nennt fie nicht) zur Frau gab oder geben wollte, ihn aber 
binrichten ließ, weil Tufe ſagte: wie fol ich Deine Tochter nehmen, 
die Froſch und Schildkröte if. 2) Dei Nujan, der Vater 
von drey Söhnen: 3) Aldfhi Nujan, 4) Aufu Nujan 


1) In d'Ohſſon I. p. 66 Caraoun Dschidoun und p. 73 Caravon 
Cabdjal la foret noire. 

2), Serin und Altan heißen beyde golden, was aber Bestu 
und Kuduka, welche Refchideddin ebenfalls als ſynonym aufführt, 
heiße, iſt noch zu erörtern. 


- 3) Diefes tft Der in Nefchideddin’s erſter Aufzählung fehlende 
Stamm. 
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und 5) Besal Nujan. Der Bruder Dei Nujans, 6) De 
rentai, hatte ebenfalls vier Söhne '), die alle Emire dei 
linken Flügels, mit den Prinzen und Prineffinnen aller vie 
Uluse verfchwägert waren; die Schwefter der drey Söhne Dei 
Nujand war. Burte Fudſchin, welhe von Tſchengiſche 
in ihrer Jugend geworben, demfelben verweigert, Daun akt 
Durch des Bruders Aldſchi Mujan's Vermittlung ihm gegr 
ben ward. 7) Saldfhiutai Ourgan, der Sohm Boab— 
ghan Nujan’s, welher um Kaliſch Aka, die Tochter Ir 
tufus, warb. 8) Abufan Burgan, der als Geſanditt 
Toktai's nach Perfin fam. 9) Abatai Nujan, welde 
drey Söhne hatte (Barbur, Utaman, Kotlugh Zimun); 
die Tochter Utaman’& war die Grau Bulgban, die Gemay 
lin Arghun's, und die Tochter Kotlugb Timur’s die Fra 
Keramun (zur Zeit Refchideddin’s). Einer der größten Emitt 
der Konfuraten zur Zeit Zfchengifchan’d war 10) Aldfhu Tr 
jan, bepgenannt Darfe Gurgan, deilen Sohn 11) Schengfi 
Gurgan von Tſchengiſchan viertaufend Konfuraten und die 
Hand feiner Tochter Tumalun erhielt. Ald ſchi Nujes 
hatte zwey Söhne: 12) Nadſchin Gurgan, 13) Udſchigt 
Gurgan, und die ſchoͤne Tochter Dſchabun Chatun, M 
Gemahlin Kubilai's, Mutter von fünf Toͤchtern, auf hier 
ſiſch Kutfu, d.i.die große Frau, beygenannt, nach deren Tode 
Kubilai ihreNichte Benui Chatun, die Tochter Nadſchis 
Gurgan's, zur Frau nahm, welche ihm den Sohn Aghrub— 
dſchi gebar; eine Enkelin Aldſchi Nujan's war Katafaldı 
die Gemahlin Kertichus oder D’fhermaguns, des dub 
ten Sohnes Dgotai’s, die Mutter Schiramunm’s; eine a" 
dere Enkelin Aldfhi Nujan's war Bulaghi Chatur— 
Die Gemahlin Hurike's, des zweyten Sohnes Tuluid 
14)Utufudfchar, einZeitgenoffe Tſchengiſchan's, bengenannt 
Zurfaftu, d. i. der Unrupftifter , deifen Enkel Niki Sehe 
Dir, der Emir eined Hefare von Karawinad zu Badgsis ji 
Zeit Reſchideddin's 2). 15) Oftai Nujan, aus deilen Na 
kommen die. Brauen Autni Chatun und Mertai Chatuh 
die Gemahlinnen Hulafus. 16) Dairegai Gurgalı 
der Sohn der Tumalun, der Tochter Tſchengiſchan's. PH 
haben alfo bier nicht weniger ald ein Dugend von Frauen 


ı) Zato, Bubur, Teluder, Dſchumkur. 

2) Einen andern Emir des Korawinad von Badghis nennt Rai 
eddin unter dem Stamme Jldürgins Hindu Biredid, 
einen Abkömmling Herki Dſchlun's, welden Tſchengiſche 
vom Quelle Baibſchuna als Geſandten an Owangchan geſchidt. 
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tſchengiſiſchen Hauſes aus dem Stamme Konfurat. Aus dem 
Stamme der Ikiras, welche, wie die Olkunut, von Ras 
b aiſchire abflammen, war Mengku Chan's größte Frau, 
Sutuftai, die Tochter Holdai Qurgan's, des Sohnes 
Butu Gurgan's, des mütterlihen Oheims und ded Gemahls 
Der älteften Tochter Tſchengiſchan's, Fudfhinbegi. Aus 
dem Stamme der Ulfunut war auch Sfhawer Satfhan, 
Der Sohn Taidfhu Burgan’d, der Gemahl Altafuns, 
Der Tochter Tfhengifhans; deifen Sohn Dſchudſchin⸗ 
Bai zwey Töchter Mengkukqan's, naͤmlich Schirin, und 
nad) ihren Tode die Schwefter Idſchikerulujin zur Frau 
erhielt; die Mutter Tſchengiſchan's, Owalun Kodfhin, 
war ebenfallö eine Olfunutin; der Bruder OwalunKodihins, 
Zadfhir Qurgan, der Sohn Ular Gurgan's, hatte 
ebenfalld um feine Großnichte Atalun geworben; Ular Öur«- 
gan war alfo Tfhengifchan’s mütterlicher Großvater. Ein zwey⸗ 
ter Bruder der Mutter Tſchengiſchan's hieß Butugurgan. 
Zusbudamwu, derdritte Sohn Beſstui's, hatte zwey Söhne: 
Karanut und KRunfliut, die Väter der gleichnamigen 
Stämme; der Sohn Kunkliut's war Miser Uluf, von 
Deflen Stärke und Fuͤhlloſigkeit Nefchideddin feltfame Gefhichten 
erzählt: Drey Tage und Nächte lang fchlief er flatt der Dede 
mit Mufcheln zugededt, fo daß Vögel auf feinen Rüden Eyer 
legten; er nahm eine feiner Stiefmütter zur Frau, welche ihm 
den Sohn Kurulas, den Vater des gleichnamigen Stammeß, 
gebar. Dſchawerka, der Anführer derXurulas, war mit 
Zichengifhau im Kriege wider die Taidfchuten verbündet; 
ein anderer Emir der Kurula's, Merkitai, leiftete den Tſchen— 
gifchan wefentliche Dienfte, indem er ihn von der Verfhwörung 
der Jküra's, Kurula's, Zataren, Kabfin und Sad 
dſchiut, welhe den Dfhamufa zum Gurchan, d. i. gro⸗ 
Ben Ehane, ausgerufen hatten, verfländigte; die Gemahlin 
Miser Ulut’s war die Chineferin Udawfai Jabudak, 
d. i. die auf dem Eſel reitende Roſe; ihr Sohn erhielt den Na⸗ 
men Il dſchigin, d. i. Langohr, Water des gleichnamigen 
Stammes; aus dieſem Stamme war Bulghan Chatun, 
die Tochter Tes u's, die Gemahlin Ghaſan Chan’, deren 
Brüder die Emire Charbende und Herbatai; aus diefem 
Stamme waren zur Zeit NRefchiveddins: Merif Sharfa 
Nujan, deifen Söhne: Dſchan Timur, Emir Ali, Tesu 
Abahi; die Söhne Tesws: Turkudſcher Behadir und. 
Sertaf Behadir. 
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XV. Aus dem Stamme Kungktan (bey Abulghaf 
° Kunkmar *) ” 


d. i. der Sroßnafigen , denn Nefchideddin überfegt das Wert 
Kungktan als Büfürgbini, d.i.Oroßnafig. Kungftan 
und feine Brüder Erlat und Kelfanut, die @öhneUrnauts 
waren die Väter eben fo vieler Stämme, aus denen, fo wie 
aud den hier auf diefelben folgenden der Erlat, Huſchir 
und Suld ws, die werfthätigften Helfer und Sreunde Der Ju: 
gend Tſchengiſchan's; aus dem erften ı) Menklik Jkſchke; 
welchem Tſchengiſchan feine Mutter Owalun in zweyter Ehe 
vermählte; 2) Kufdfchu, beygenannt But tangri, der 
Sohn. Menflif’s, der Stiefbruder Tfchengifhau’s, der als 
ein begeifterter Kamane diefem den Namen Tſchengiſchan 
als gleihbedeutend mit Gurchan, d. i. großer, gewaltiger, 
maͤchtiger Chan, beylegte; dann aber, weil er fih hochmüchig 
übernahm, auf. fchengifchan’d Befehl von des letzten Bruder 
Dſchudſchi Kasar getödtet ward. 3) Tulun Habri, 

4) Suftu Dfherbi, 5) Sutu (Sutsu?) waren die 

Brüder But tangrid, aus deren Nachfommen, "zur Zeit 

Reſchideddin's, 6) Apufhfa, welcher ald Gefandter an den 

Kaau ging, und 7) Zudadfhu Jarghudſchi, d. i. der 

Richter, lebte. Aus diefem Stamme war auch; zur Zeit Tfchen- 

giſchan's, 8) Jis ur Kurdfchi, der hbernadh den Söhnen 

Tuluis und der Frau Sijurfufteni diente; 9) Tſcher ga 

Abufan, deflen Bruder 10) Mesud Statthalter von Schi⸗ 

raf zur Zeit Refchideddin’s. Die Söhne Tfherghba Abur 

Faan’d waren: 11) Melif Zimur und ı2) Maidſchu, 

beyde Befehlshaber eines Hefare in Perfien. 


XVI. Aus dem Stamme der Erlat, d. i. der Zarten. 


ı) Bughurdfhin Nujan, welder mit Burghul 
Nuian, der Retter des Lebens Tfchengifhan’s, der in Schnee 
blutfpeyend in der Gefahr zu ſterben, weßhalb bende bey ihm im 
böchftem Anſehen, Terchane, d.i. Freyherren ohne Diplome, 
über dieſelben erhaben erklaͤrt wurden. Den Toman Bughur—⸗ 
dſchin's erhielt zur Zeit Ogotais ſein Sohn 2) Buraltai; 
dann zur Zeit Mengku Chan's 3) Baldfchif, der Bohn 
Buraltai’8; und zur Zeit Kubilai's 4) Dſchirkamiſch, ein 
anderer Sohn Buraltai's; ein anderer der zahlreichen Böhne 
Buraltai’s war 5) Uftimur, der Großfürſt Bawerdſſchi(Ta⸗ 


*) In der türkifhen Ueberfegung S.87; in der franzöfifchen Ueber: 
fegung p. ı33 Cunnachmar. 
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feldecker) und Inaf (Vertrauter). 6) TaukulkuDſcherbi, 
Der Bruder Bughurdfhins, Emir eines Heſare: aus dem⸗ 
ſelben Geſchlechte 7) Turkakun Bajas, welches letzte Wort 
Reſchideddin als ein chineſiſches mir Vorſteher erklaͤrt; Tſchen⸗ 
gif ſagte von Bughurdſchin: ich fchäge ihn nur unter meiner 
Seele, aber höher als alle Bürften und Karadfhu '); Bus 
ghurdſchin fagte von fich felbft: wenn das Geſchrey der Ra⸗ 


‚ben iret und fehle, irre und fehle ich nicht; wenn den Vogel 


des Grabes der Schwindel ergreift, bleibt mein Kopf und Ges 
Hirn frey vom Schwindel; wens der Staub von der Erde zum 
Himmel fleigt, und der Rauch des Himmels zur Erde ſinkt, ver; 
feble ich meinen Weg nicht, deßhalb nennt man mih Bughur⸗ 
Dfchin, d. i. den Unfehlbaren. Diefe beyden Worte fowohl, 
als die Aeußerung Tſchengiſchan's, daß Bughurdſchin und 
Bunrg hut als Terchane Feiner Diplome bedürfen, und die von 
Reſchideddin gegebenen Erklärungen von Bajas und Bughurs 
Bfichin, hätten von Hrn. v. O. nicht mit Stillfchweigen übers 
gangen werden follen. 


XVII Aus dem Stamme der Kelfenut, 
welche von Zfchengifchan alle zu Terhanen (Reichsbaronen) 


- ernannt, wie weiland von Kaifer Friedrich I. alle Einwohner 


einer italienifshen Stadt als Conti erflärt wurden, war Kafchlit 
Der Vorſteher, der Stallmeifter ?). 


XVII Aus dem Stamme der Huſchin (bey Abulghaft 
Uſchiun) 
war 1) Burghul der mit Bughurdſchin der andere Noth⸗ 
belfer Tſchengiſchan's, erſt Truchſeß und Tafeldecker, dann G e= 
fiftu (vom Vortrabe der Pfeilſchützen), dann Emir Geſik 
(Beſehlshaber derſelben), Emir Toman, Anführer eines Korps 
von zehntauſend Mann, und endlich Großfürſt war; dieſe Ab: 
ſtufung militärifcher Beförderung fehlt ebenfalld bey Hrn. v. O., 
fo wie das Wort Tſchengiſchan's über Burghul. Burghul's 


») Sol vermuthlich heißen: Umerai Karadschu, d. i. die Fürften 
Unterthanen, im Gegenfaße der Prinzen vom Geblüte; bier 
tömmt ah Mangkala als VBortrab und Kahile als Nach⸗ 
frab vor. 


2) Nefchideddin febt hier dem Worte Ahtadfhian das Eynos 
nom Kiadfheran bey; in der frangöfifchen Ueberſezung Abuls 
ghaſi's p. 136 heißt eö: C’est de ce Kischlik que la tribu des - 
Kischliks tire son origine; im türfifhen Texte &.33 aber 


kommt hievon Fein Wort vor, auch fehlt diefer Stamm bey Res 
ſchideddin. 
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Nachkomme war ay Kufdfhi Gurgan, der Gemahl Shi 
rin’s, der Tochter Kätuftu’s, des Neffen Hulafu’s, de 
deren ältere Schweiter Kamili Itſchke; Kubilai hatte die 
Tochter Burghul Nujau’s, Namens Huſchdſchin, zu 
Brau, welche ihm den Sohn Ajadſchi gebar. 


XIK. Aus dem Stamme der Suldus *), 
verberrlicht durch die Bamilie ı) Surghan Schire's, deb 
Metterd Temudſchin's, der von den Taidfhuten gefangen 
mis dem Block am Halfe ſich in einen Teich verftechte, fo daf 
nur die Nafe fihtbar ; für die Rettung aus diefer Noth erwies 
fi ihm Tſchengiſchan fehr dankbar ; fein Sohn war 2) Dfhr 
lawghan Behadir, deflen Sohn 3) Sudun Nujan fid 
dem Dienfte Tului’d und Sijurfufteni's weihte; der Sohn 
deöfelben, 4) Kadfhu, farb zu Kubilai’s Zeit handerk 


jährig; von den Söhnen Sudun Nujan’s famen zur Zeit 


Hulaku Ehan’d mit demfelben nach Perfier; 5) Sundfhal 
Nujan, welher Richter und Emir Sefif; 6) KeHprtiNw 
jan; 7) Oratimur Aidadſchi, d.i.der Oberkoch; 8) Tu 
Dan; y) Timur Bufa. Die Söhne Sundfhafs waren: 
10) Baida,yı) Arab, ı2)Arghun; der Sohn Baidut: 
13) Bajan; der Sohn Arab’8: 14) Jemen; der SohnKeh 
ti: 15) Dfhintai; die@öhneDfhintai’s: 16) DO fan um 
17) Sefi; der Sohn Tudan’d: ı8)Melif; der Sohn Me 
lit’; 19) Tſchoban; die Sohne Timur Buka's: 20) Jai⸗ 
bufa, 21) Schiktur, 22) Mubarek; einer der Söhne 
Sudun Nujan’s: 23) Sertaf, fam ald Gefandter Kubi 
lai's an Aulafu, und fehrte nach deilen Tod zurüd. 24) Bajan, 
der Enfel Ala Nujan’s, ebenfalls im Dienfte Kubilais, der 
Eroberer von Tunkija's. Zisundfhin, die Mutter Ab 
ka's, war aus diefem Stamme. 


XX. Aus dem Stamme der Bajaut, 
in die Dfhedi Bajant und Kehrin Bajaut (bey Abul⸗ 
ghafi Mekrin) getheilt, deren Wohnfige an der- Seling«, 
ı) Buka Gurgan, ein Eidam Zfchengifchan’s ; a) Onghul 
Kais at, d. i. der Truchfeß (indem Kais at in der Sprache 
der Naimanen fo viel ald Befaul), ob der Plünderung 
der Schäge Altan Chan's von Tfchengifchen verungnadei; 
3) Surfan, der Rath Tichengifchan’s, der, als fi die But- 
ften der Zataren und Dfchadfchiraten um die oberfte Herrſchaft 


*) Nicht Seldouze, wie bey Hrn.v.D., bey welchem Sarghau 


Schire vermuthlid: richtiger Schebourgan - Schire heißt. 
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der Mongolen flritten , Diefelbe dem Tſchengiſchan vorausfagte; 


| fein Sohn war 4) Kufdfhu; deilen Söhne: 65) Nokai, der 


Richter; deflen Söhne: 6) Utuftimur, 7) Algbu und 
8) Eisen Bufa; zwey andere Söhne Kukdſchu's waren: 
9) Dſchuldſchi, der Tafeldeder, und 10) Muftafa, der 
Staatsſekretär. Bon ihren Verwandten find: 11) Kabdan, 
der Sohn Orghtu's; 12) Tudai, der Richters 13) Kuke, 
der Stantöfefretär (Bitetdfchi), der mit Hulafu ale der Vors 
fteher der mongolifchen Staatsfefretäre nach Perfien Fam; deſſen 
Söhne: 14) Kök, 15)Buri, ı6)Ramafan und ı7)Tuftar 
endlihd Bulgan Ehatun, die Gemahlin Sbafa Chan’. 
Ein Baiaute war auch der große Fürft 18) Rubilai Kurdſchi, 
der fi) nach Zichengifchan’s Tod dem Dienfte der Söhne Tu⸗ 
Iuvs und Sigurfufteni's widmete; endlich Hatte Kubilai 
aan aud diefem Stamme die Frau Bajaudſchin zur Be 
mahlin, welde ihm den Sohn Tughan gebar; eine andere - 
Bajaudfhin aus diefem Stamme war die Mutter Schirs 
Les, ded Sohnes Mengkukaan's. 

In der vierten Abtheilung der Mongolen Nirunen, d. t. 
der von Alanfomwa, der Witwe Dunbun Bajan’s, abge- 
leiteten Stämme, fteben oben an die Katfin oder Kitfin, 
Nahfommen Zufun Karki’d, des Alteften Sohnes Alanı 
kowa's, und die Saldſchiut, die AbfömmlingeSaldfchrs, 


eihres zwented Sohnes; aber dieſe beyden Stämme -find durch 


feine großen Männer verherrlicht, wie 


XXL Die Taidfhuten, 
deren Stammvater ı) Dfherfa Linfum, der Sohn Kais 
dus, desfechsten Ahnes Tfchengifchan’s; der Bruder Dfherfa 
Linkum's (was nach Refchideddin auf chinefifch großer Fuͤrſt 
bedeutet); 2) Dfhaudfchin, iſt der Stammvater der Hurs 
tifan (nicht Ertecanes, noch Irigents, wie in der franzöfifchen 
Ueberfegung Abulghaſi's p. ı50), und Sidfchiut; fo wie von 
den beyden Söhnen Linfum’s 3) Olfedfhin Tſchine und 
4) Kandu Tfhine die Dſchinis (in der franzöfiichen 
Ueberfegung Abulghaſi's p.ı50 Zenels) abſtammen. Diefe 
drey Stämme find alfo die nädhften Stammverwandten der Ta is 
dfhuten, vondenen 5)Hembofai*), der Enkel Dfherfa 
Linkum's, aus deifen Alteltem ohne Surfuftu Kuk 


— 








°) Auf der Stammtafel der zweyten Ausgabe heißt Dſchakembo 
(bey Reſchideddin auh DembboFai) Anbaghai Dſchudhi; 
der Sohn Tudai's, von welchem Nefhideddin ausdrücklich die 
obige Erklärung berichtigt, fehle ganz. 
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dſchine ift der berühmtefte Taidfchute feines tragifchen Schid®= 
fals willen, indem er von den Tataren gefangen, dem chineft- 
fihen Kaiſer Altan Chan audgeliefert. auf einem Efel para— 
dirt, ‚und dann gefchunden ward; feine Söhne waren: 6) Ka⸗ 
dan Taiſchi und 7) Zudai; der legte hatte den Sohn 
8) Dfhudfhi, welcher nicht zu vermengen weder nit DH u= 
dſchi, dem Enkel Kabl Chan’ aus Kutulufan*), dem 
fünften Sohne Tumenais, noch mit Dfhudfcdhi, Dem 
ölteften Sohne Tſchengiſchan's; 10) Adal Chan, ein Ver— 
wandter der vorigen; deilen Sohn 11) Terfuti Kirilduf, 
d. i. der Geizige, zus Zeit Tfchengifhan’s Bürft der Zaidfchut 
und großer Gegner desfelben; 12) TZoghril, der ältefte Sohn 
Tudai’s, deilen Gemahlin Herilun; die Vettern des legten 
waren: 13) Kuril Behadir, ı4) Kadſchiun Bigi, 
15) Udun Bajan, ı6) Baghadſchi, ı7) Angfu Kus 
tfchu, welche alle in den Kriegen Zfchengiichan’s mit den Tais 
dfchuten vorfommen, 18) Dfchebe (ein Abfömmling Tudai’s), 
deilen Name Dfchirfutai (Hirkutai?) von Tſchengiſchan 
in Dſchebe verwandelt ward, weil er zum Kriege tauglich; 
wicht zu vermengen mit Dichebe, dem Jis uter, den Eros 
berer Kipdfchafs. Die fiebzig Keifel, in welchen Tſchengiſchan 
die beflegten Taidſchuten fieden ließ, find in der mongolifchen 
Geſchichte eben fo berühmt, als die fiebzig Ringe der Dichelairen, 
deren jeder. aus taufend Familien bejtand. 


XXI. Der Stamm derNujafin, Urut und Mengfut, 
deren Stammvater Dfhafsu, deren Vater der älteite Sohn 
Zumenai’s, des vierten Ahnes Tfchengifchan’d. ı) Dſchedi 
Nujan der Urute, war einer der großen Emire des rechten 
Flügels, der fih unter Ogotai's Negierung dem Dienfte des 
Sohnes Tuluis widmete, und deilen Enkel 3Mengfutai 
zur Zeit Aubilat’6 Jin Regiment befehligte ; von ihm flammte 
3) Kotlogh Shah Nujan, der mir eined Heſare von 
Mangfuten, und fein Bruder 4) Aulfu Tukurdſchi, wel 
her Emir Gefif eines Tomans von Karawinen; 5) Kotlogh 
Schah, der Broßfürft zur Zeit Shafan Chan’, ſtammt von 
denfelben;; zur Zeit Hulaku'ſs war 6) Kudusun Nujan, 
. ein großer Emir der Geſik (Pfeilfhügen), der bis zur Zeit 


*) Diefer heißt in d'Ohſſ. Stammtafel Kubilai. NRefchideddin nennt 
die Söhne; ı») Dgin Terlak (bey d'Oohſſon Eugin Berken), 
2) Kutuktu Monglu (ben d'O. Moungher Coutouctur), 
3) Burtan Behadir bey d'O. Berton), 4) Kutulukan 
(bey d'O. Kubilai), 5) Tudan Defhogin (bey d'O. Bou- 

. dan ÖOtjegin), 
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Arghun Chan'd lebte; 7) Huſchidai, der Statthalter Bagdads; 
8) Kujulder Sadſchan, welcher mit feinen Urut und Mang⸗ 
kuten dem Tſchengiſchan wider Owangchan beyſtand; fein Sohn 
war 9) Mungkakuldſcha; 10) Mulkukuldſche, der 
mit Dfhurmaghun nad Perfin fam, deffen Söhne: 
11) Melik Chalife und ı3)Mefriti; dann ı3)Nurigi, 
der Richter Abafa Chan's; ein Mangfute war audy 14) Tas 
ghai Kulkai, welcher Kehrin, d. i. der liſtige Dieb, bey: 
genannt; auf der Seite Owang Chan’d wider Tfchengifchan; 
einer der gröften Emire der Uruten zur Zeit Tfchengifchan’s war 
15) Kehti Nujan, welchem, als er vor Tſchengiſchan's Zelt 
Die Nachtwache hatte, diefer durch einen nächtlichen Traum ges 
fchredt, feine Frau Abifa Bigi die Tochter Hakembo's 
zur Gemahlin gab, und von ihe nur einen goldenen Becher, 
aus welhem fie mit einander Stutenmilch getrunken, zum Ans 
denfen behielt. 


XXI Auddem Stamme Barin, 


deilen nächfte Verwandte die Durban ud Sufanut, indem 
fie von drey Brüdern diefed Namens flammen ; aus dem Stamme 
Durban: 1) Zurgi, der Tafeldeder Burte Udfchins, 
der großen Srau Tichengifchan’s, und Kubilai's Gemahlin Des 
ridfchin, die Mutter Hutdfhis (Hufiadfchiis); 2) Emir 
Bulad, ein Sohn desfelben war Emir Masuk Kufhdfci, 
d. i. der DOberfte der Vogelwärter. Aus den Barinen war 
zur Zeit Tſchengiſchan's ZNajafa Nujan, einer der Emire 
des linken Slügel6, der nur einen Grad niederer als Mokli 
Kojanif, die Stelle eines Sutufusu, d. i. eined Vogtes 
oder Stellvertreter , befleidete; er lebte als hundertjähriger 
Greis noch zur Zeit Ogotai's, und erinnerte fi, mit Tſchengiſ 
den erften Hochzeitöfchmaus desfelben gefegert zu haben; fein 
Sohn war 4) Kukdſchu, welcher hingerichtet ward; deſſen 
Sohn war 5) Bajan, weldher von den Gefandten .Rubilai’s 
an Hulafu (Sertaf, dem Sohne Siduns und Abderraß- 
man) begehrt ward. Abderrahman blieb der Rechnungen willen 
jurüd, Bajan ging aber mit Sertak an den Hof Kubilai’s, 
der ihm den Befehl von dreyßig Tomanen Mongolen und achtzig 
Zomanen Chineſen, d. i. von hundert zehntaufend Mann übers 
trug, mit denen er.fieben Jahre lang China als Eroberer durch« 
309; fein Schn war 6) Tufai. Tfchengifchan erflärte einen 
gewiffen 7) Bigi, aus dem Stamme Barin ald Ungfun, 
d.i. freyen Mann, der bey ihm in großem Anfehen, wie die 
Prinzen zu feiner Rechten faß, und deifen Pferde in einer Hürde 
mit denen Tſchengiſchan's; da er fehr alt war, befahl Tfchengif: 
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chan, daß der Ruͤcken eines Sukanuten ihm beym Aufſteigen 
aufs Pferd zum Schemel diene); die Sukanuten erhielten daher 
den Spitznamen Abtadſchi Bigi, d. i. die Stallmeiſter Bigis, 
wogegen fie aber proteſtirten; aus ihnen waren die beyden Brüs 
der 8) Thamuka Nujan und 9) Kara Nujan; Thas 
mufa hatte drey Söhne: der erfie 10) Dfhengfun, der zur 
Zeit Hulafu Chau's der Emir der Tutfaule, d. i. Oberſtzahl⸗ 
meifter des Lagers war; feine Brüder 11) Kutu Buka Nur 
jan, ein großer Emir; ı3) Tefan Zutfaul; 13) Dfcher- 
fatai; der Sohn Dſchengkuns war ı4) Buralighi; die 
Söhne Buralighis: 15)Kutubufa Nujan uad 16) Tai⸗ 
dſchu Tatfcher Nujanz von den Söhnen Tatſcher's ſtarb 
17) Mubaref jung; 18) Dſcharuk lebte aber zur Zeit Res 
ſchideddin's; die Söhne Tefne Tutkuuls waren: 19) Jagh⸗ 
latu, 20) Muda, 21) Karabagh, 22) Suleiman, 
33) Eisen Timur, 24) Dſcherghatai, und der Sohn 
des legten, Abuftai, welde alle Zeitgenoffen Reſchideddin's. 


XXIV. Aus dem Stamme Dfduriat oder Dfda 
dDfcherat, 


an deflen Epige ı) Dſchamuka Sadſchan, einer der er⸗ 
bittertften und gefährlichften Feinde Zfchengifchan’s, welcher, 
endlich von ihm befiegt, zur Hinrichtung dem Neffen Iltſchi⸗ 
Dai übergeben ward; 2) Kuſchaul und fein Bruder 3, Dfhus 
Suf, zwey Emire diefed Stammes, weldye während des chinefis 
ſchen Feldzugs Tfchengifchan’s feinen Zurt hüteten; 5) Kaliudar, 
welchen Tſchengiſchan mit dem Uriangfuten Dihawergha *) 
Slaghan mit erdichteter Botfchaft feined Bruders Dfſchudſchi 
Kadar an Dwang Chan fandte, und diefen Dadurch in die 
Balle lockte. 


A 
XXV. Aud dem Stamme Xidut. 


Der Stammvater dedfelben it Tfhintai Urdfchigin, 
der jüngfte Sohn Kabelchans, des Urgroßvaters Tfchengifchan’s ; 
Utdfchigin, d.i.dereuerhüter, hieß inımer der jüngfte jeder 
mongolifchen Familie, weil er in Abwefenheit des Waterd uud 
‚der Brüder im Selde den Herd, d. 1. dad Haus, hüten mußte; 
fo heißt der jüngfte Sohn KablChan’s, des Urgroßvaters 
Tſchengiſchans, Budan Utdſchigin, der jüngfte Sohn 
Burtan Behadirs, des Großvaters Tſchengiſchan's, Tas 
ritai Urdfchigin; der jüngfle Sohn Jisukai's, des Va« 





*) Nefchideddin erklärt das Wort Dſchawer als Ser Dschinban (?), 
was gleich darauf Surchbit (?) gefchrieben ift: vieleicht follte das 
erite Surchban oder das zweyte Seridschibit heißen. 
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terd Tſchengiſchans, Temukulitfchigin'), undfoauh Tului, 
der jüngfte Sohn Tſchengiſchan's. Dielen Stamm verherrlicht eine 
einzige Familie, naͤmlich die Dſchebe's des Feldherrn Tfchengife 
chan's in Perfien und Rußland, welcher nur durch Die größten Hel⸗ 
denthaten Dſchengiſchan's Werzeihung für die ſchwere Schuld er 
hielt, eines feiner Reitpferde mit weißem Munde (Dſchag hau 
amenkale) getödtet zu haben. Der Bruder Dichebe’s hieß 
a) Monftu Sam, welder den jüngften feiner fieben Söhne 
3) Urus nannte; diefem vertraute Abaka Chan bey feiner Throne 
beiteigung die Huth von Chorasan an, wo er dem in ihn gefepten 
Vertrauen entfprach; feine Söhne waren: 4) Karanfi (Kar 
rantai?) und 5) Ajadfchi, weldhe zur Zeit Reſchideddin's 
den Maulthieren des Mofes vorflauden; von Ajadſchi's Söhnen 
war 6) Sengi Dberfter eines Hefare und 7) Hindu Tafel⸗ 
Deder. Bon den Söhnen Dfchebe'd8 war 8) Sinfusun Bes 
fehlshaber eines Hefare, deilen beyde Söhne: 9) Karasty 
der Page ?) der Pringeilin Oldſchai Chatun, und fein Bru⸗ 
der 10). Sengi Behadir, derald Gefandter nach Aegypten 
ging. Ein Verwandter Dſchebe's war 13) Baidſchu, weichen 
Ogotar mit Dfhurmagun nach Perfien fandte, und der her⸗ 
nach, weil er fich mit der Eroberung Rum's brüftete, von Hu⸗ 
laku hingerichtet ward; der Sohn Baidſchu's war 12) OF, defr 
fen Sohn ı3) Sulamifch von Shafan Chan mit fünftaufend 
Reitern die Wurde eined Emir Toman erbielt, dann aber , weil 
er ed mit Bajandfcher Budfhur hielt, hingerichtet ward; 
zwey der brrühmteſten Jisuten find: ı4) Defa und ı5) Ku—⸗ 
dſchukur, deren Mutter Baider Chatun diefelben als 
Kinder dem Tſchengiſchan darbrachte, und dafür für fi und 
für dieſelben den Freyherrnſtand (TZerchani) erhielt. Deka ward 
zum Stallmeiiter der Leibhengfte (Sajan ad un) und fein Bru⸗ 
der zu dem der Stuten (Mapdian) ernannt, der Mutter Bais 
der die Borge über die Stutenmilch oh anvertraut; 
der Sohn Deka's: 16) Rudi, Water vieler Söhne; der Sohn 
Kudfhurus: 27) Burindfchin, einer der Kurdſchi und 
Emir Geſik Tului's; ein anderer Sohn 18) Kubilai Kurs 
dfchi, Inhaber eines Hefare, deilen Sohn 19) Dfharbufa 


2) In der Stammtafel der erjien Ausgabe Otdjikin, in der der 
zweyten Utchuguen,, keines von beyden richtig, denn Feuer heißt 
Ut, nit Ort, mas Gras, und Ge nah dem Bjef oder Kief 

‚ maß Kin.oder Gin gelefen werden. 

2) Das Wort Aju Dahlan Fönnte als Bärenhüter verftanden 
werden; Hr. v. D. glaubt, es ſey Oghlan, d. i. gute Knaben, 
zu lefen, waprfcheinlid Jwoghlan Statt des heutigen ID fch os 
ahlan, Page. 
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fi) an Belai Chan anfhloß; fein Sohn 20) Kijudfchi 
fam von Seite Mungfan’d, ded Sohnes Melif Timur's, nady 
Perfien, um zu buldigen. 

Die Centurie der in vier Abtheilungen oben angeführten 
Stämme, ift alfo Hier auf ein Viertelhundert, durdy große 
Befehlshaber und große Grauen merfwürdige Stämme einge 
ſchmolzen. | 

Nach diefer Ueberficht der Hiftorifch merfwürdigften mongo⸗ 
Tifchen Stämme, von denen Nefchideddin eine Centurie aufführt, 
deren Gefammtzahl aber, nach den bisher bekannten Quellen, 
dad Doppelte beträgt, wenden wir und zu dem zweyten der bier 
angezeigten Werke, naͤmlich zu der von Hrn. Afademifer Schmidt 
über die Voltsftämme der Mongolen gehaltenen Vorlefung aus 
dem chinefifchen im Beſihe des Herren wirklichen Staatsraths, 
Baron Schilling von Canſtadt, befindlichen Werke, welches 
3.1778 auf Befehl Kaifer Kianlung’s verfaßt, dad Ver⸗ 
zeichniß der Wange und Gungs (Füriten verfchiedenen Ran⸗ 
ge8), fämmtlicher Stämme der auswärtigen Mongolen und 
Zürfen, nebft ihrer Gefchichte enthält; ein fehr fchägbarer Bey⸗ 
trag zur allerneueften Statiſtik der mongolifchen Volfeflämme, 
unter denen viele wohl noch die Namen der alten Stämme tragen, 
andere aber gang neue, weder in Nefchideddin genannte, noch 
von Sſetsen gefannte, deren angebliche Abftammung von Tſchen⸗ 
gifchan oder feinen Brüdern Dſchudſchi Kadar und Bel- 
Putai fo minder mit Gewißheit auszumitteln ift, als der anger 
gebene Stammvater immer nur als der Urenfel im funfzehnten 
oder fechzehnten Gliede von Zfchengifchan oder feinen beyden 
obgenannten Brüdern auftritt. Die Quellen, aus welchen die 
in der.beyliegendenStammtafel (I) gegebene Leberficht derStaͤmme 
des mongolifchen Reichs gefchöpft ift, find alfo viererley, naͤm⸗ 
lich erften® perfifche (Refchideddin und Waßaf), zwentens mon: 
goliſche (Ssetsens Geſchichte), drittens türfifche (Abulghafi und 
das zu Talcutta gedrudte dfchaghataifche Wörterbuch) , vierten 
chinefifche (dad oben genannte, auf Befehl Kaifer Kianlungs 
verfaßte Werk). Diefe Ueberficht gibt zu folgenden Bemerkun⸗ 
gen Stoff. Schon in der Befchichte Waßaf's im vierten Buche, 
wo er aus der Geſchichte Dſchihanguſchai ald Anhang der feini- 
gen die Tſchengiſchan's gibt, werden die folgenden Staͤmme mit 
einiger Berfchiedenheit der Rechtſchreibung aufgezählt, ale: 
Erut (Urut), Kataghin (Katakin), Seldfhur (Sal: 
dſchiut), Sughanut (Sufanut), Tumat, Zisur, Barin, 
Tſchunis, Budat, Barulas (Berulas), Ederfin (Medr- 
fin), Uirat, Kankurat (Konghrat), Kuralis (Rurulad), 
Tatar, Kerait, Dſchelair, Bajaghut, Sulduf(Sul- 
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dus), Dufulat, Erlat, Ikires (Ikiras), Safait, 
Zundfhin, Naiman, Kunghtan (Kungktan), Udufut 


‚ (Udujut, der Name der Merfiten), Mutar (Zweig der vori- 


gen); hingegen fehlen bey Reſchideddin die folgenden neun: 
Zubaat, Koinetut, Rubin, Linker, Burunfin, 
Saraban, Bedatin, Dſchirghan, Safir; von dieler 
find die Bedakin diefelben ald die Ungkut, zu denen auch al6 
Sränzwächter die Turfaf gerechnet werden müjlen, weldye nur 
bey Abulghafi und nicht bey Nefchideddin vorfommen: aber die 
anderen acht hier von Waßaf genannten Stämme finden fid) wer 
Der in Ssetsen's Geſchichte, noch in der chinefifchen ; endlich ift 
noch des kriegerifchen Stammes der Karamina's (dieCaraonas 
Marco Polo’6) zu erwähnen, welche in der Gefchichte Waßaf's 

fo häufig vorfommen, und von deren Naphtagefchoflen, wahre 
fcheinlich der Name der Karabinire (von weldhem feine ſtand⸗ 
baftere Etymologie befannt) abzuleiten iſt. In dem zu Galcutta 
(ohne Jahreszahl und Zitel) gedruckten kleinen , aber fehr ſchaͤtz⸗ 
baren dichaghataifchen Wörterbuche fonımen noch die folgenden 
funfzehn Stämme als mongolifche oder dDfchaghataifche vor: Ars 
ghun (mong.). Akirantſchi (dfhagh.). Burba (ein ufbes 
gifher), Buweſcht (dſchagh.), Beraf (nicht Borraf), 
Bori (nit Buri; dfchagh.), Timar (ufbeg), Terhan 
(dſchagh.) Teghu (dſchagh.), Tukbai (dſchagh.), Tſcharti 
(dſchagh.), Duldei (als ein Zweig der Berlas), Siduſ 
(dſchagh), Sighli (öfhagh.), Niman (uſbeg.). Vergleicht 
man nun die Nachrichten des jüngften chineſiſchen Werkes, in 
welchem nur vier und zwanzig Stämme aufgeführt find, mit den 
älteren Angaben aus Reſchideddin, Waßaf, Abulghafi und 
Ssetsen, fo zeigt fih, daß mehr ald hundert der alten Stämme 
ganz und gar verfchollen, und daß die Namen der in jenen alten 
Quellen nicht vorfommenden angenfcheinlich erft nach Der Wer: 
treibung der Mongolen aus China entitanden find, wie die 
Chalcha, die Kalmufen und andere; die Stämme der 
Abafa und Abaghanari fchreiben fi wahrfcheinlid von 
Abafa oder Abagha, dem Herrſcher der perfiihen Sichane, 
ber, und Mominggan if nichts als eine Verſtümmlung des 
modlimifhen Muminchan, wie fhon Klaproth in der Asia 
polyglotta bemerkt hat. Bey diefer Gelegenheit fey es erlaubt, 
über die verfchiedene Ausfprache , in welcher mongolifche Namen 
bisher von Drientaliiten gefchrieben worden, zu bemerfen, daß 
und am gerathenften ſcheint, die der perfifhen Quellen aus dem 
einfahen Grunde beyzubehalten, weıl die perfifhen Maflifchen 
Geſchichtſchreiber (Reſchideddin, Waßaf, Binaketi, alle drey 
Zeitgenoſſen des größten Flores des Reiches der Ilchane in Per⸗ 
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fien) nicht nur die ausführlichfien,, fondern auch die verlaͤßlichſten 
Quellen mongolifcher, aus den Reichsarchiven gefchöpfter Ge 
fhichte; wenn Ssetsen's Geſchichte eine fehr ſchätzbare in Allem 
was die neuere Zeit betrifft, fo iſt der ältere Theil der Geſchichte 
Tſchengiſchan's voll erwiefener Anachronismen, und noch dürfe 
tiger ift die Befchichte feiner vier Nachfolger abgefertigt, unter 
welhen Godan (Kutan) nah Kujuf ald Chafan eingefcho> 
ben wird, wiewohl er nie regiert hat. Wir fügen diefen beyden 
Seiten der Gefchichte Sſsetſsens zwey Bemerkungen über zwey 
dort vorfommende Stellen bey, über welche der Lieberfeger nichts 
bemerft hat; dort iſt (S. 111) von einem in den fünf Wiffen«- 
fchaften vollfommenen Manne die Rede; der Name eined ſolchen 
in fünf (von Mongolen-und Arabern gleich hochgefchägten) Wif- 
fenfchaften oder Künften gewandten Mannes, fümmt bey Waßaf 
als Kefhadfchim vor, und wird fo erklärt”), Daß das Wort 
aus den vier Anfangsbuchftaben, einem zweyten Buchftaben diefer 
fünf Diseiplinen zufammengefept fey, nämlih A (Ketabet) 
die Schreibefunt, Sh (Schiir) die Dichtkunſt, E (Edeb) 
die Philologie, DH 1 Nudfhum) Aftronomie, M (Mus 
fifa) die Muſik. Die zweyte Stelle ift (9.115), wo ge« 
fagt wird, daß Kubilai die vier verfchiedenen Reichsverfaſ⸗ 
fungen auf feften Buß gefegt., indem er die vier Völker uns 
vermifcht nach ihren Sitten und Gebräuchen regierte ; diefe vier 
Völker find die Mongolen, Chinefen, Türfen (Uighuren, der 
Sprache nad) Zürfen) und Perfer. Früher (8.73) ift von den 
fünffarbigen und manchmal von den neunfarbigen die 
Rede; hierüber bemerft Hr. S., daß unter den neunfarbigen 
die vier Stämme der Uirat mitgezählt, unter den fünffarbigen 
aber das Volf der Mongolen allein gemeint fey, ohne jedody 
diefe fünf zu erflären; am wabrfcheinlichiten find darunter die 
fünf großen Abtheilungen der Mongolen: Durlegin, Nirun, 
Kutat (Kijat), Sumongol und Köfe oder Jekt amon⸗ 
gol zu verfiehen. Die Köfemongol, d. i. die blauen Mon⸗ 
golen Söetdend, heißen bey Waßaf Jektamongol, d. i. die 
Einzigen, und daß dieſes die wahre, in Perfien üblihe, Be⸗ 
nennung der reinen Mongolen war, beweift auch die Stelle bey 
Rubruquis, wo fie Mogols Jeca genannt werden. 

Dhne die Ueberficht und Genealogie der berühmteften Fa⸗ 
milien diefer Stämme ijt es unmöglich, fich in der mongolifchen 
Geſchichte gehörig zu orientiren, und diefe Lücke ift in der Ges 
fhichte Hrn. v. O.s auszufüllen; feine in der gweyten Ausgabe 
verbeilerte Stammtafel der achtzehn Ahnen Zfchengifchan’s gibt 


*) Kamus, Couſt. Ausg, III. Bd. S. 851. 
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zwar die Stammpäter der ein und zwanzig Mongolen Nirunen, 
aber nichts als diefelben, und felbft die Stammtafel der Familie 
Temudſchin's ift fehr mangelhaft, wie fid) aus der Vergleihung 
derfelben mit Reſchideddin zeigt: ' 

Yissougai Bahadour 
(ERREGER EEE 


) j j | 
Bilgoutel Temoutchia Dioutchi Cassar Cadjioun Temeugou 
| 
Tehaontou l |: Ekohldai | 
Yekoa Coutoa Yessouucouh Togatchar 
fehlt der von Harcassoun Dijaooulah Djibou 
Zemutfhin und Bils , 
gutai erfchlagene Yessouncoukh Calacar Adjoul 
Bekter | 
Emegın Cadın Nayna 
Sohingoour Schikileous 
| 1 | ' | 
Djoutschi Tchagataf Ogotai Toulont 


Diefe Sefchlechtöfolge ſtellt ſich nach Nefchideddin folgender: 
maßen in der einzigen Samilie Dſchudſchi Kasars, flatt 
Drey Söhnen fünf, nämlich der vierte Sohn Malkoldar dur 
feinen Leichtfinn berüchtigt, aus der Mutter Altan Chatun des 
Stammes Kurlad; er hatte zwey Söhne, deren einer jung ftarb, 
der andere, Dfihirfurdai, fünf Söhne Hatte, nämlich: 
1) Kiptſchak, 2) Taidſchu Holadai Sutu, 3) Koka, 
4) Tudai Tuktai, 5) Terlik; dieſer hatte die drey Söhne ; 
Baba, Buralighi und Pulad. Der fünfte Sohn Dſchu⸗ 
dſchi Kasar's, Karaldfchu, aus Ukukdſchin, dem Weibe 
eines feiner Diener, ward von der Frau Altan Chatun mit ihren 
Soͤhnen erzogen; Vater von fieben Söhnen: ı) Zimur; 
3) Sali, deffen beyde Eöhne: Bukerti und Kurmiſch; 
3) Munfdu, deilen Sohn Arslan; 4) Kutuku, 5) Ga: 
Iintufa, deilen beyde Söhne: Kurhan ud Dſchamudſchi; 
6) Muider, deflen Sohn Ufet TZimur; 7) Kurifa. Im 
Kriege Borrafs, des Enkels Dſchaghatai's, mit, Abaka 
fanden die Söhne Karaldfchu’s und Dichirkutdai auf der Seite 
Borrak's, unterwarfen ſich aber nach der Niederlage Borraf'6; 
Zerlit ward Aidadſchi (Speifemeifter); vier Söhne Karals 
dſchu's (TZimur, Sali, Munfdu, Kutufu) blieben im 
Tomane Schiramun’s, die drey anderen waren Mofdiener (DM us 
Lafim) Abaka's. Außerdem, daß diefe beyden Söhne Dſchu⸗ 
dihi Kasar's fehlen, ift die Genealogie des älteften Sohnes 
falfh , indem Jes unkuh, der dritte Sohn Dſchudſchi Kasar's 
und Nachfolger Arkas un's, ald Oberhaupt des Stammes bey 

3% 
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Hrn. v.D. zweymal, nämlich als Dſchudſchi Kasar's Sohn und 
Urenkel, und in der legten Eigenfchaft ald Vater Emegan'd 
und Großvater Schingfur's erfcheint, Emegan war aber der 
Sohn JZesunkuhe, des Sohnes Dſchudſchi Kasar's, fo daß 
in der Stammtafel Hrn. v. O.'s Jes unkuh, der Sohn Har- 
kas un's (Arkasun's), mwegzuftreihen, und Emegan und 
Schingfur unter den dristen Sohn Dſchudſchi Kasar's zu 
fegen find; Jes unkuh war hoch gewachfen, rotbwangig, 
langarmig, und als er fiebzigiährig zum Kurultai Kubilai's fam, 
noch ohne graues Haar; fein Wohnfig im Jnnerſten Mongolis 
ftan’8 zu Erfenefune, nahe am Zurte Dſchibu's, des Entel6 
Zemugu Utdſchigins. Eben fo unrichtig ift die Genealogie 
Zemughultdfchigins, des jüngsten Bruders Tſchengiſchans, 
aus Usend Kudfchin der Ultunutin, welche mit der Mutter 
ichengifchan’s verwandt. Temug hu war ein großer Bauliebs 
baber, der überall, wo er binfam, baute; ihm folgte fein Sohn 
Zaghbadfhar Nujan, auf diefen Dfhibu, und dann 
deſſen Sohn Taghadſchar H., welcher in Hrn.v O.s Stamm» 
tafel fehlt; Dſchautu, der Sohn Bilguteis, des vierten 
Bruders Tſchengiſchan's, aber aus einer anderen Mutter, hatte 
hundert Weiber und hundert Söhne, und ward fo alt, daß er 
weder diefe noch jene fannte. Kubilai verbannte ihn nach China, 
weil er fih wider ihn zur Partey Kaidu’6 gefchlagen; als Kubilat 
die Zählung des Hauſes Tſchengiſchan's veranfltaltete, fand ſich, 
daß die Familie Dſchautu's achthundert Köpfe zählte, eben fo 
viele die Familie Dſchudſchi Kasar's, wiewohl jener hundert, 
diefer nur vierzig Söhne gehabt; die Werwunderung darüber 
wurde Durch die Erflärung gehoben, daß das Haus Dſchudſchi 
Kasar's in Wohlſtand und Leberfluß, dad Dſchautu's immer in 
Mangel und Noth lebte! Rey diefer Zählung fanden fi im 
Haufe Iltſchidais, des Neffen Tichengifhan’d aus feinem 
Bruder Kadichiun allein ſechshundert Köpfe von Blutsverwandten. 
Diefe Menge von Kindern und Kindesfindern darf bey der Menge 
von Frauen, deren Tfehengif allein ein halbes Tauſend hatte, 
nicht under nehmen ; die Grauen fpielen überhaupt in der mon= 
golifchen Sefchichte eine weit größere gefhichtlihe Rolle, ald in 
allen moslimifchen Reichen Afiens. Tſchengiſchan's Politit nahm 
die eriten feiner Srauen aus den Käufern feiner befiegten Feinde, 
und durch die Verſchwaͤgerung mit dem Herrfcherhaufe gelangten 
die Stämme zu Anfehen und Einfluß; die Frauen dürfen alfo 
in einer Genealogie des mongolifhen Herrfcherhaufes keineswegs 
fehlen, und Hr. v. O. hat auf diefelben viel zu wenig Rückſicht 
genommen; denn von ein paarhundert rauen, welche in der 
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Seſchichte figuriren , erſcheint bey Hrn. v. O. kaum ein Dutzend; 
nirgends erwaͤhnt er des von mehreren Geſchichtſchreibern hervor⸗ 
gehobenen Umſtandes der vier großen Frauen der mongoliſchen 
Geſchichte, deren jede Mutter von vier gewaltigen Soͤhnen, 
nämlih: 1) Olun oder Dwalun, die Mutter Tfchengifchan’s 


und feiner drey Brüder Dſchudſchi Kasar, Kadfhiun 


und Temughu Utdfhigin; 2) Burte Fudſchin, die 
Semaplin Tihengifchan’s, Mutter feiner vier Söhne: Dfchus 
dſchi, Dſchaghatai, OgotaiundZului; 3)Sijurfuß 
teni, die Gemahlin Zului’d, Mutter von Mengku Kaan, 
Kubilai, Aulagu und Arif Bufa; 4) Dſchabun, die 
Gemahlin Kubilai’s, Mutter feiner vier Söhne: Durdſchi, 
Dſchimkim, Mintullaan md Numughun. Von Alans 
fowa an, der neunten Ahnfrau Zichengifhan’s, der durch himm⸗ 
liſches Licht gefhwängerten Stammmutter der Mongolen Nirus 
nen, bis auf Dildfhad Ehatun, der von Abu Said, 
dem neunten der mongolifchen Ilchane in Perfien, ihrem Ges 
mahle geraubten Tochter Emir Dfhoban’s, und bi6 auf © a- 
tibeg die vorvorlegte Herrſcherin der Ilchane in Perfien, greis 
fen die Srauen romantifch und politifch tief in die Geſchichte der 
Mongolen ein; zwifhen Olun oder. Owalun, der Mutter 
Tſchengiſchan's (welcher i. 1155 geboren), und zwifhen © as 
tibeg, welche i 3. 1381, und die Dynaſtie zwey Jahre fpäter, 
zu herrſchen aufgehört, liegt ein Zeitraum von zwenhundert 
Jahren, in welchen eben fo viele mongolifdhe Krauen ald Müt—⸗ 
ter, Semahlinnen und Töchter der berrichenden vier Uluse ge⸗ 
nannt, mehr oder minder hiſtoriſch wichtige Perfonen find. 
Kr. v. D. erwähnt (1.407) nur der fünf großen Gemahlinnen 
Tſchengiſchan's fur; in der Geſchichte, hat aber weder dieſe, 
noch die Töchter in einer Stammtafel aufgenommen, nody wes 
niger aber die Frauen der vier Uluse; drey vder vier der bes 
rühmteften, wie: Turafina, die Gemahlin Mengkukaans; 
Sijurkufteni, die Gemahlin Tului's; Hirghana, die Ge⸗ 
mahlin Kara Hulagu's, und die Dil dſchad etwa ausgenons 
men; fogar Satibeg, die vorvorlegte Herrfcherin aus dem 
Haufe Hulagu'é in Perſien, fehlt in der Stammtafel der Herr: 
fher diefes Hauſes, deren Zahl fiebzehn*), und nicht funfzehn. 
Um zu zeigen, wie diefe Lücke in der Sefhichte Hrn. v. O.s 
auszufüllen fey, folge hier die Lifte der in der mongolifchen Ges 
fchichte von der Hälfte des zwölften Jahrhunderts bis in die Hälfte 
des vierzehnten berühmteften Brauen, als die Zitel der Lebens⸗ 
bilder eines Gemaͤldeſaales mongolifcher Gefchichte, deffen volls 


*) Hadſchi Chalfa's chronol. Tafeln, S. 66. 
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ſtaͤndige Ausführung außer den Graͤnzen dieſer Blätter liegt. 
.2) Owalun Ike oder Olun Efe'), die Gemahlin Jisu- ” 
gais, gebar ihm den Sohn, welden er nach dem Namen eines 
eben befiegten Zatarenhäuptlingd Temudfhin nannte. Von 
den fünfhundert Weibern, welche das Harem Tſchengiſchan's 
(ehemals Temudſchin's) bevölferten , find die fünf großen Frauen 
leihfam die fünf Centurionen dedfelben, nämlıh: 2a) Burte 
Sudfhin oder Burte Kodfhin*), Tochter Zain Nus 
jan’s, des Stammbaupted der Konfuraten, Mutter der vier 
Söhne, welche die vier Säulen (KuluP) genannt wurden; 
3) Kulan Chatun, die Tochter Tair OOun's, des Stamm 
hauptes der Merkiten, welche ihm den Sohn Kulfan oder 
Gulgan gebar; Kr. v. D. fagt: Goulgan,, dont on ne con- 
nait que le nom, aber Reſchideddin meldet, daß Gulgan's 
Sohn Kodſcha, nach feined Vaters Tod fechdtaufend Maun 
erhielt, daß deilen Sohn Urdui ein Hofdiener Kubilai’8 war, 
und daß Urdu’ 8 Sohn Abukian, weiler ed mit Kaidu und den 
empörten Prinzen hielt, bingerichtetward ; 4) die TatarinJi 6 u- 
Fat, deren Sohn Tſchawur ale Kind ſtarb; und ihre Schwefter 
5) JZisulun; 6) Kundfhu, .bey Hrn. d'O. Gueukdjou, die 
Tochter des chinefifchen Kaifers, welche feine Kinder hatte, aber in 
Deren Lager fich die durch ihre Schönheit berühmte 7) Hogutai 
befand, die Tochter des Tafeldeders Eremuf; 8) Abifa, die 
Tochter Dſchakembu's, welche Tichengif durch ein Traumbild ers 
fchredt, demUruten Kebti Nujan, welcher die Nachtwache hielt, 
fhenfte; 9) die ungenannte Tochter des Fürften der Tangfuten ; 
ı0) Urbasu, die ehemalige Gemahlin Tajanik Chans, 
des Bürften der Naimanen ; nebft diefen acht Srauen noch zwey 
ald die Mütter zweyer Söhne berühmte Beyſchlaͤferinnen, näms 
Ich: 11) die Naimanin, Mutter des Sohnes Dfhurdfche 
tai; und 12) die Zatarin, Mutter Urdfchafan’s, welder, 
wie feine Brüder Dfhurdfhetai und Tſchawur, als 
Kind ſtarb. Bon diefen acht Frauen Tſchengiſchan's hat Hr. v. O. 
nur ſechs, und von den ſechs Töchtern Tſchengiſchan's nur fünf 
aufgeführt, indem er der an den Bürften der Uighuren, Idikut, 





2) Hr. v. O. ſchreibt Ouloun Eke, aber Reſchideddin's —W 
iſt nicht anders als Owalun Ike zu leſen. 

2) Fudſchin, der Titel der Frauen der chineſiſchen Kaiſer, welche 
den erſten Rang nach der Kaiſerin hatten, iſt unſtreitig das rich⸗ 
tigere, aber Die perſiſchen Geſchichten ſchreiben durchaus Kudſchin 
oder Kodſchin, wie Keichatu ſtatt Kendſchatu, wie 
Nikuder ſtatt Tekuder u.f.w. 
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vermaͤhlten Prinzeſſin ST Alti gar nicht erwähnt; eben fo we⸗ 
nig nimmt er in feinem Stammbaum von den Abfömmlingen 
der Töchter Ifchengifchan’d und feinen anderen vier Söhnen 
Kunde, indem er nur die Stammtafel der vier Uluse gibt, von 
deren Mangelhaftigfeit weiter unten zu reden ber Ort feyn wird; 
in der ded Hauſes Tfchengifchan’s im erften Bande fteben blog 
Die Namen der vier Söhne, während acht Söhne und acht Toͤch⸗ 
ter mit ihren Nachkommen aufgeführt feyn follten; es fehlen, 
wie die beyliegende Stammtafeln ausweifen, nicht weniger ald 
zwanzig unmittelbare Blutöverwandte Tſchengiſchan's, in deren 
DVerfchwägerung ohne eine vollitändige Stammtafel ſich zurecht 
zu finden gar nicht möglich; erſt aus der klaren Ueberficht der, 
Verſchwaͤgerung Tſchengiſchan's durch feine Töchter mit den Fürs 
ften der maͤchtigſten Etämme und durch die Aufnahme ihrer Töch⸗ 
tet unter die Zahl feiner Frauen geht das hiſtoriſche Urtheil über 
Tſchengiſchan's Politif und den Einfluß der Stämme hervor. Von 
feinen oben aufgeführten Srauen waren zwey Tatarinnen, eine Chis 
nefin, eine Zangfutin, eine Keraitin, eine Merkitin, eine Nai⸗ 
manin, eine Konfuratin; die ſechs Schwiegerföhne waren: der Ges 
mahl Fudſchin Bigi's, Kutfchibigi der Sfirase; der Gemahl 
Dſchidſchegan's, TZuraldfchi der Uirate:); der Gemahl Alafai’s, 
Tſchinkui der Ungfute; der Gemahl Tumalun's, Gurgan 
der Konkurate; der Gemahl Altalun's, Taidſchu's Sohn Tſſch a⸗ 
wer Satſchan der Olkunute; und der Gemahl Il Alti's, 
Idikut der Uighure ?). Hier haben wir alfo ein Dugend 
von Stämmen durch Töchter Tſchengiſchan's und durch die 
Stammfürften mit dem Herrfcherhaufe verfchwägert; die zwey 
Schweſtern Tatarinnen audgenommen, war jede feiner großen 
Brauen aus einem anderen Stanıme, und eben fo gab er nicht 
mehrere feiner Töchter an Bürften eine Stammes, fondern jede 
an einen andern. Mit dem einzigen Stamme der Konfurat war 
er gegenfeitig verfchwägert, indem feine Tochter TZumalun, die 
Tochter des fonfuratifchen Prinzen Ourgan und die Mutter feiner 
vier erften Söhne, der vier Neichöfäulen, die Konkuratin $us 
Dfhin Bigi. Man fieht hieraus, wie wichtig die nähere Be⸗ 
Banntfchaft mit den großen mongolifhen Frauen, mit deren Auf» 
zählung wir nun weiter fortfahren. Dgotai, der dritte Sohn 
Afchengifchan’s, aber vermöge deſſen Teftaments deſſen Nach» 








. 3) Nicht Udugut Merkit, wie bey Hrn. v.D. I. p. 410 unridtig. 
Reſchideddin gibt die Verfhwägerung unter dem Abfchnitte des 
Stammes Uirat. 

2) Diefe fehlt bey D. I. 419, wo nur fünf Töchter aufgesählt wers 
- den, kömmt aber ©. 111 por, wo fie Altunbigi heißt. 
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folger im Reiche, hatte vier große Frauen: 13) Burakdſchin; 
14) Turafina, aus dem Stamme Ohat (Ohaſ?) Merkit, 
ihrem Gemahl Tair Osun von Tſchengiſchan geraubt, wiewohl 
dieſer ſeine Tochter Krlan Chatun demſelben zur Frau ge: 
geben; eine andere Gemahlin Zichengifchan’s war 5) Murkai, 
aus dem Stamme der Bekrin oder Mekrin, deren bereits S. ı9 
unter diefem Stamme erwähnt worden; die Mertit find alfo 
gleihfalis den mit Tfchengiſchan verfchwägerten zuzuzählen ; 
Tarakina war nicht fhön, aber bödhft herrfchfüchtig; nach 
Ogotai's Tod Regentin der Mongolen, verfchaffte fie durch ihre 
Ränfe dem Sohne Aujuf den Thron; ıb) die dritte Frau 
Ogotai's, Mukan Chatun; ı7) die vierte Hatihin Cha: 
tun; nach diefen vier großen Grauen die berühmtefte 18) Ogh ul 
Kaimifh Chatun die Merkitin *), Gemahlin KujufChans, 
die Mutter feiner beyden Söhne, Kodſcha Aghul und Baghu; 
19) Dſchinktimur, die Gemahlin Kukan's, des Sohnes 
Mungkutan's, des zweyten Sohnes Ogotai's, Mutter von Ges 
sibufa, die Semahlin Dſchermaghun's, des dritten Sohnes 
Dgotai’d, Mutter von Zesibula, die Gemahlin Dſchermaghun's, 
deö dritten Sohnes Ogotai's, war Kakataſch, die Nichte 
Altſchi Nujan’d, die Mutter Schiramuns; 20) Seskine 
Chatun, aus dem Stamme Befrin, die Gemahlin Kaſchin's, 


des fünften Sohnes Ogotai's, die Mutter des durch feine Feld» 


züge in der Geſchichte der perfifchen Mongolen fo berühmten Prine 
zen Kaidu; die große Frau Kaidu's war 21) Sedſchen (Bas 
ben?), die Mutter feined dritten Sohnes Urus; die Tochter 
Kaidu’s war die berühmte Amazone 22) Kutulun, eine Krieges 
beldin, welche für den Water die Regierungsgefchäfte führte, 
und die er deßhalb nicht von fich laſſen wollte, biß er endlich 
Durch da8 Gerede, welches ihn felbit mehr als väterlicher Liebe 
zu feiner Tochter zieh, diefelbe zu vermählen gezwungen war. 
Mach diefen acht großen Frauen aus dem Uluse Ogotai’s wen⸗ 
den wir und zu denen ded Uluses Dfchudfchi’s; in der erſten 
Jugend Dſchudſchi's hatte Tfhengifchan für ihn und für fi die 
beyden Richten Dwang Chang, die Töchter Dſchakembu's, gewor⸗ 
ben, für fih um Abifa, und für Dihudfchi um ihre Schweſter 
33) Beigtutmifh Kodſchin (Fudſchin); ihre dritte 
Schweſter Sijurfufteni war die Gemahlin Tuluis, unter 
deſſen Uluse fie unten vorkömmt; Zfchengif hatte auch die Hand 
der Tochter Sinfun’s begehrt, welche ihm aber, fo wie die Hand 


*%) Bey d'Ohſſon II. 246 Oghul Ghaimisch irrig als fille du Bey 
Coutoun chef des Ouirates, vermengt mit Oghulkamiſch, der 
Gemahlin Mengukkaan's. 


= AAN Tr TE 


ı837. ı Mongolifche Geſchichte. 41 


der Keraitin 24) Kadan Behadir feinem Stiefvater But 
Tangri verweigert worden: eben ſo hatte derſelbe Anfangs einen 
Korb von Burte Fudſchin erhalten, welche hernach doch 
durch Vermittlung ſeine erſte Gemahlin, Mutter ſeiner vier 
erſten Söhne ward. Beigtutmifch war aber nicht die erſte große 
Srau Dihudichi’s, fondern diefe war 25) Serfan die Konku—⸗ 
ratin, Mutter feines Erfigebornen Drda ; diefer hatte drey große 
Srauen, alle drey Konfuratinnen: 26) Dfchufe, 27) Kutas 
name (?) und a8) die Tochter Dfa Hajan's (?); der Erfige- 
borne Orda’8 aus Dichufe war Sertaftai, welcher ebenfalld vier 
große Srauen hatte, von denen Nefchideddin aber nur den Nas» 
men einer einzigen, nämlich 29) Suhajau's (?), erwähnt. 
Die Gemahlin Kuwindſchi's, des Sohnes Sertaftai’d, war 
30) Zufulnu die Konkuratin. Pajan, der Sohu aus der: 
felben, nahm nach des Vaters Tode drey von deilen rauen, 
feine Stiefmütter, nämlich: 31) Barfotfchin die Dſchadſchi⸗ 
ratin, 32) Tſchekdum und 33) Altadſchu, zu ®emahlinnen; 
drey andere Frauen Pajan's, des Sohnes Kuwindſchi's, waren: 
34) Erfjan die Konkuratin, die Tochter Jemukan's, die Mut- 
ter Schadiſs, feines erften Sohnes; 35) Kutulun die Uira⸗ 
tın, die Tochter Bufatun VBerfutai’d, die Mutter Sasibuka's, 
feines zweyten Sohnes; und 36) Alandfchu die Konfuratin, 
die Tochter Budai Behadir's, die Mutter feines dritten Sohnes 
Zefne. Badfchfartai, der zweyte Sohn Kuwindſchi's, hatte 
die Keraitin 37) Gülgun, d i.die Rofenfarbne, zur Srau; 
Tſchaghan, der dritte Sohn Kuwindſchi's aus Tſchekdum Chatun, 
hatte die Keraitin 3B)NUusermifch zur Gemahlin; der zweyte 
Sohn Orda’6 it Kuli, deſſen drey große Frauen 39) Muffer(?) 
die Konfuratin, 40) Kadman und Aı) Luleti (?); fein 
erfigeborner Sohn Tumkjan hatte zwey große Frauen: 42) die 
Zatarin Bulghan, 43) Buralun Chatun und die Bey— 
fhläferin 44) Alhan. Die Semahlin Dſcharik's, des Erſtge⸗ 
bornen Zumfjan’s, war 45) Kurberendfhaf; Tumkjan's 
dritter Sohn Kutfcheret war aus der Beyſchlaͤferin 46) Ol⸗ 
dſchai; der zweyte Sohn Kulid, Tuman, hatte die Frau 
47) Kujuf Buralighi; und Musulman, der fünfte Sohn 
Kuli’d, die Naimanin 48) Ordatefin, zur Gemahlin. Lis 
tifui, der frhöte Sohn Orda’s. hatte vier große Frauen: 
49) Entufedfhin Chatun die Konkuratin, die Mutter 
feines erftien Sohnes Tumilif und des fechsten Osanda; 50) Ars 
ghuntekin die Uriatin, die Mutter feines zweyten Sohnes 
Zofatimur*); 51) Kutudfchin, die Mutter feiner bey- 





*) Ju der folgenden Zeile des Exemplars Reſchideddin's auf der kaiſ. 
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den Söhne Dſchailgherat (?) und Sasi; 53)Mamalun (Ja 
jalun?). die Mutter feines vierten Sohnes Tokatimur; die 
Mutter Hulaku's, des fiebenten Sohnes Orda’s. war die Tang⸗ 
futin 53) Ramuk Ikdſchi. Nun folgt das Geſchlecht Batu's, 
des zweyten Sohnes Dſchudſchiſs. Die Mutter Batu's war 
Kumchan, die Tochter Aldfchi Nujan's der Konkuratin. Die 
Gemahlin Batu's war die Zatarin 54) Budafdfchin; Die 
Namen der Grauen Sertak's, des eriten Sohnes Batu's, find 
nicht befannt;; fein zweyter Lohn, Kutufan oder Toahan, hatte 
fünf Söhne, deren zweyter, Mengkutimur, der Herricher in 
Kiptſchak; die drey großen Frauen Mengfutimur’d waren: 
55) Dldfchai die Konfuratin, die Mutter feiner Söhne Als 
abui und Zuftais 56) Sultan Chatun aus dem Stamme 
sin, die Mutter Tudakjan's (des Tiuden Nicons); 57) Kar 
bui Chatun (Kartuif), die Mutter Toghril's, nicht zu 
vermengen mit Toghril, dem älteiten Sohne Zudai’s des Tais 
dfchuten, deſſen Gemahlin 58) Herilun; die Mutter Tuftai’s, 
des fünften Sohnes Mengkutimur's: 59) Oldfhai Chatun 

(mit der obigen Konfuratin nicht zu vermengen); fie war die 
Tochter b60) GelinAka's, der älteften Schweiter Mengkufaan's, 
der Frau Saldfchitai Gurgan's. Tuftai, der vierte Sohn 

Mengfutimur’s, der Herrfcher in Kiptfchaf, hatte zwen Srauen: 
61) Serighban und 62) Buflidfche (Tuflidfche?) die 
Konfuratin, deren Sohn Pard Vater von finf Söhnen; die 

Gemahlin Tudai Mengku's, des Herrfchers in Kiptſchak, 

des vierten Sohnes Zutufan’s, war die Satarin 63) Kurus 
utluP; die Mutter Turaſchinku's, des dritten Sohnes Tutu⸗ 
kan's, war 64) Mujedfatimur die Uiratin; er hatte zwey 

Srauen, die eine 65) Irtaghadſchi die Konfuratin, die 

zweyte 66) Zuraflif (Bur alighi?). Won allen übrigen 

Söhnen Dſchudſchis nennt Nefchideddin feine Srauen, bis auf 
das Geſchlecht Sinkur's, des neunten Sohnes, des Water 

Zisubufa’s und Schiramun’s : diefer Schiramun ift nicht zu ver» 

mengen mit Schiramun, dem Bohne Dſchermagun's, des drits 

ten Sohnes Ogotai’s, deilen Gemahlin 67) Katafafdy die 

Konfuratin, eine Enkelin Altſchi Nujan's. Die Frauen Schiras 
mun’8 waren: 68) Turkutſchin die Naimanin, Mutter 
Dihewarumi’6; 69) Lululkan (Tutulfan?) die Suldusin, 
Mutter Hatuku's, und die Benfchläferin 70) Kuldak, Mutter 
Meram’d, des dritten Sohnes Schiramun’s; endlih 7ı) Il⸗ 





Hofbibliothek Bl. 141 1. 23. ſteht ftart Tolatimur Tufutu, und 
ni atutter beißt Dujadfhin, mas eine Verwirrung der Abs 
reiber. 
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türmifch, aus dem Stamme Verulas, die Gemahlin Kara 
tſcha's, des einzigen Sohnes Udur's oder Ordu's, des zwölften 
Sohnes Dſchudſchi's, Mutter Kurbuka's, des aͤlteſten Sohnes 
Karatſcha's. Noch iſt die Schweiter Batu's zu erwähnen, näms 
lich die Frau 7a) Ufului Jkadſchi, weldedem zweyten Sohne 
Kutuka's vermählt ward, deilen Schweiter 73) Katifh Aus 
tuka ift oben &. 31 unter den Konkurat Erwähnung gefcheben. 
Wir gehen nun zu den Srauen des dritten Uluses, nämlich des 
Geſchlechtes Dibaghbatai’d, über; die beyden berühmteiten 
großen Srauen Dichaghatai’d waren: 74) JedulunChatun, 
die Tochter Kata Nujan's, die Tochter Darentai’d, des Fürſten 
der Konfuraten; der Vater Jeſsulun's und der Burte Fudſchin'd, 
der großen Frauen Tſchengiſchan's, waren Brüder , folglich wa- 
ren die zwey großen rauen Dſchaghatai's, naͤmlich: Jesulun 
und 75) Turkan Chatun, weldeer nach dem Tode Jesu⸗ 
lun's zur Gemahlin nahm, feine Tanten. Kara Hulaku, der 
Sohn Muwatukan's, welcher der zweyte Sohn Dſchaghatar's, 
hatte eine der beyden Töchter Dſchidſchegan'd, der Tochter Tſchen⸗ 
gifhan’s, nämlich die berühmte 76) Hurkana oder Mir 
ghana, zur Frau, welche ihm den Sohn Mubareffchah gebar; 
Hirghana war die Tante Kara Hulaku's, indem ihre Mut« 
tee Dichidfchegan die Schweiter feines Großvater Dfchaghatai. 
Mubarek, der Bohn Hirghana’s, war Vater von fünf Söhnen; 
nach dem Tode Kara Hulaku's begehrte Aldfchui oder Alghui, 
der Sohn Paidar’6 (der Peta der ungrifchen und polnifchen 
Ehronifen), des fechöten Sohnes Dſchaghatai's, die Hirghana 
zur Srau; der dritte Sohn Dſchaghatai's war Jesu Mundfa, 
deifen Gemahlin die hochangeſehene 77) Zaifchi, eine fehr 
berrfchfiichtige und thatträftige Frau, die ftatt ihred Mannes, 
der ein Trunfenbold war, die Geſchaͤfte verſah; fieben von den 
acht Söhnen Dſchaghatai's hatte ihm die Frau Zesulun, und 
nur den achten, Kadani, ihre Schweiter Turfan Chatun ges 
boren. Die bisher aufgezählten Frauen des Haufes Zfchengife 
chan's und der drey Uluse Ogotai's, Dſchudſchi's und Dſcha⸗ 
ghatais bilden nur vier Zehntel der Zahl berühmter mongoliſcher 
Frauen, während die anderen fechs Zehntel einzig dem Uluse 
Tullui's, des jüngften Sohnes Tfchengifchan’d, angehören. Die 
Urfache hievon liegt in der nächſten Befanntfchaft der Gefchichts 
fchreiber der mongolifhen Dynaftie in Perfien mit den großen 
Srauen derfelben ; die Gemahlin Tuluid: 78) Sijurfuteni 
Bigi, die Schweſter von Beigtutmiſch (Kodihin), der Gemah⸗ 
lin. Dſchudſchi's, die Tochter Dfchafembu’s, die Keraitin, it ums 
ftreitig der größte Charakter unter den Srauen der mongolifcdhen 
Geſchichte, deren Politif, theild mittelft ihrer Verbindung mit 
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dem Haufe Batu's, theils Dadurch, daß fie die ausgezeichnetſten 
Männer der verfchiedenen Stämme an fich zog, und dem Dienfte 
ihrer Söhne weihte, die Herrfchaft aus dem Uluse Ogotai's fchors 
nach zwey Regierungen in den Zului’6 übertrug, Mutter von 
drey Söhnen Herrfhern (Mengfu, Kubilai, Hulafu), und dem 
vierten Arik Buka, welcher feinen drey Brüdern den Thron firei« 
tig machte. Eine andere Gemahlin Tului's war 79) Linkum, 
die Tochter Kuſchluks, die Naimanin, welche ibm den vierten 
feiner Söhne Kutuftu gebar; eine dritte Gemahlin Mengfufaan’s 
war 80) Oghulkaimiſch (nicht zu vermengen mit der gleich⸗ 
namigen Gemahlin Kujuf’6), der Schweſter Zuraldfchi’s des 
Uiraten, welche Ifchengifchan für fi geworben, und die von 
Kubilai und Hulaku hoch verehrt ward; Gelinafa, die ältefte 
Schweſter Mengkukaan's, ift fhon oben (Nr. 60) gezählt wors 
den. Aus demfelben Stamme war auch feine Beyſchläferin 
81) Jeksarik (Niksarik?), welche ihm den achten Sohn 
Mufa gebar, aber denfelben einer Amme übergab, und dafür 
den vierten Sohn Kubilai fäugte; die Hand einer 82) Tochter 
Tului's (jünger als Mengfu, älter ald Hulafu) erhielt der Nai⸗ 
mane Erkutai. Die erite Gemahlin Mengkukaan's, des altes 
ſten Sohnes Tuluis, war 83) Kuftai, die Tochter Oldai's 
aus dem Stamme der Ikiras, welcher der Gemahl Fudſchi (Kor 
dſchi?) Bigi's, der erfien Tochter Tfchengifchan’s; fie war alfo 
Baſe Mengkukaan's, indem ihre Mutter die Schweiter Tulur’e. 
Aus einer anderen Gemahlin, nämlich aus 84) Uraghul der 
Uiratin, hatte Mengkukaan zwey Töchter: 85) Schirin und 
87) Pitſchkerulujan (Pf). welche dem Dfchudfchindai, dem 
Sohne Altalum's, der Tochter Tſchengiſchan's, eine nach der 
anderen zur Frau gegeben wurden; er war feiner Gemahlinnen 
Dheim, denn feine Mutter Altalum war die Schwefter Tulurs, 
des Großvaters feiner Frauen. Aus der Frau Kuftai hatte 
Mengku die Tochter 87) Najalun, weldhe dem Sohne 
Dſchankartſchin's, des Bruders Holodai's, vermählt ward; ihr 
Großvater und der ihres Gemahls waren Brüder. Beyſchlaͤfe⸗ 
rinnen Mengfufaan’6 waren: 88) Babaudfchin die Bajaus 
tin, die Mutter Schiregi’s , mit ihrem Pater, weil diefer eine 
Bogenfehne geſtohlen, und in feinem Stiefel verborgen, hinges 
richtet; 89) Guniſchi, aus dem Stamme Iltſchigin, die 
Mutter Suntai's oder Oduntai’d, der fi) auf die Seite Arik⸗ 
bufa’6 ſchlug. Der zweyte Sohn Tului's war Hurife, deflen 
- Semahlin 90) Bulgha die Konkuratin, die Enkelin Aldfchi 
Nujan’d, die Gemahlin des dritten Sohnes Tului's, nämlich 
Aufumtu’d, wird nicht genannt, aber feine Tochter gı) Kils 
mifch, an Sadfchutai Gurgan den Konkuraten vermähle, fpielt 
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fie die Freundfchaftöverhältniife zwifchen demfelben und dem Tus 


lui's unterhielt, dann die Haupturfache des Buͤrgerkrieges zwie 
ſchen Zoktai und Noghai; Kubilai’6, des vierten Sohnes Zului’s, 
große Srau war ga) Dfhabun Chatun, die Tochter Aldfchi 
Mujan's die Konfuratin, ihrer Schönheit und ihres Geiſtes wils 
Ien von ihrem Gemahle außerordentlich geliebt, dem fie vier 
Söhne und fünf Töchter gebar; ihre Beyname war Kutufn, 
was Refchideddin ald die hinefiiche Benennung für große Frau 
erklärt; nad) ihrem Tode nahm Kubilai ihre Bafe 93) Binui 
Ehatun *), die Tochter Nadfhi Gurgan's, zur Frau, welche 
Die Mutter feines fiebenten Sohnes Aghrufdfchi; die dritte Ges 
mahlin Kubilai’8 war 94) Taichui, d. i. die Mutter; fie ges 
bar ihm den Sohn Dſchimkim; einige behaupten jedoch, fagt 
Nefhideddin, daß auch diefer aus Dſchabun geboren, und 
Zaihu, d. i. die Mutter, wie Autufu, d. i. die große Grau, 
bloß ein Beyname Dfchabun’d; die vierte Gemahlin: 95) Des 
zidfchin, aus dem Stamme Durban, die Mutter feines ſechs⸗ 
ten Sohnes Hufjadfchi; die fünfte Gemahlin: 96) Huſch⸗ 
dſchin, die Tochter Burghul Nujan’s aus dem Stamme Hus 
fin , die Mutter des achten Sohnes Abadfchi und des neunten 
Kuktſchu; die fechöte Gemahlin: 97) Baba Chatun, die 
Tochter Burafdfchin’6 die Bajautin, Die Mutter des eilften Soh⸗ 
ned Zufan ; die fiebente Gemahlin: 98) Kuruftfhin, aus 
dem Stamme Merfit, die Mutter des fünften Sohnes Kuridai, 
die erfte, welche Kubilai vor allen andern gefreyt, und die auch 
die altefte feiner rauen war; fie war die Tochter Kutu's, des 
Bruders des Fürſten der Merkit, welcher fi) wider Tfchengife 
han empört, mehrmal von ihm gefchlagen ward. Haft eine 
Centurie der großen mongolifchen Frauen fchließt mir den fieben 
Kubilai’s , und die folgende zweyte Centurie umfaßt einzig und 
allein die Frauen aus dem Geſchlechte Hulaku's, des fünften 
Sohnes Tului's, des Gründers des mongolifchen Reiches in 
Perfieh, deilen großer Befchichtfchreiber, der Wefir Nefchideddin. 
Diefelben nah Stamm und Namen aufführt wie folgt. Die erfte 
der Gemahlinnen Hulaku's, die Frau 99) Zofuf Chatun 
die Keraitin, die Tochter Etiku's, des Sohnes Owang Chan’, 
des Herrſchers der Kerait; 100) Zufini Chatun ihre Schwe⸗ 
ſter, die Beyſchlaͤferin Hulaku's erhielt nach ihrer Schwefter Tode 
von Abafa das Lager derfelben, und nach dem Tode Zufini’s 
wurde ihre Lager der Frau 101) Kukadſchi Chatun, ob 


- 9) &o nennt fie Refchideddin im Abfchnitte des Uluses Tului, aber 
in der Geſchichte Kubilai's Heißt fie Durbadfcin. 


46 Mongolifhe Geſchichte. LXXVIL SD. 


ihrer Verwandtfchaft mit Bulughan, der großen Gemahlin Gha⸗ 
fan Chan's, verliehen, nach welcher e8 202) die Tochter Kot⸗ 
logh Zimurs, des Sohnes Abatai Nujan’d, ded Vetterd Bus 
lughan's, erhielt; und als diefe geitorben, erhielt dasfelbe von 
Oldſchaitu, dem achten Herrſcher der perſiſchen Mongolen in 
Sean, die 103) Zochter ded Emir Zridfchin, des Sohnes Sex 
rudſche's, welcher ein Neffe der großen Frau Tokuſ Chatun. 
Diefe von Glied zu Glied nachgewiefene Vererbung ded Lagers 
Tokuſ Chatun's von Frau zu Frau durch fünf Geſchlechter (waͤh⸗ 
send der Herrfchaft von acht Herrſchern), beweifet die Ehrfurcht 
für den Namen der großen Srau auch nach ihrem Tode: fie war 
Chriftin, und hatte inmitten des Lagers Hulaku's ihre Kapelle 
mit Slodengeläute. Wie Hulaku zwey Schweitern Keraitinnen 
(die eine ald Gemahlin, die andere ald Beyfchläferin) ſich bey⸗ 
gelegt, fo auch zwey Uiratinnen ald Gemahlinnen, nämlid, die 
Schweitern Bufa Zimurs, des Sohnes Turaldfchi’d: 104) Ko⸗ 
jit (Kubak Chatun?), die Mutter Dſchumkur's, des zwey⸗ 
ten Sohnes Hulaku’d ; und ihre Schwefter 105) Dldfhat 
Chatun, die Mutter feines eilften Sohnes Mengfu Timur, 
welcher von mehreren Drientaliften, namentlid) von Langles, 
mit dem gleichnamigen Herrfcher in Kiptfchaf verwechfelt worden. 
‚Die vierte der Frauen Hulaku's war 100) JZisundfhin, aus 
dem Stamme Suldus, die Mutter Abaka's; die fünfte 107) K us 
tui oder Kuti Chatun.die Konfuratin, die Mutter Tefs 
fchin’s, des vierten, und Ahmed Tekuder's, des fiebenten Soh⸗ 
nes Hulafu’s; und endlih 108) Mertai Chatun die Kon» 
furatin. Die Benfhläferinnen Hulaku's waren aufier den ge 
nannten ſechs Frauen und der Beyſchlaͤſerin Tukini die folgen- 
den; 109) Ikadſchi, d. i. VBeyfchläferin, eine Chinefin; 
120) Irkan Jkadſchi, die Mutter der Tochter Tarakai; 
111) Minklikadſch Ikadſchi, die Mutter der Tochter 
Kutlufaan; 112) Utufatfchin, die Sclavin aus dem Lager 
der Gemahlin Kutui, die Mutter Jaſchmut's, feines dritten, 
und Tusin's, feines vierten Sohnes; 113) Burk dſchin, eben- 
falls aus dem Lager der Frau Kutui, die Mutter des fünften 
Sohnes Tarafai, deſſen Sohn Baidu der fechöte der Herrſcher 
in Sean; 114) Irtaka Jkadſchi, aus dem Lager der Frau 
Kutui, und die Mutter feines Sohnes Adfchai; 135) Uwiſch⸗ 
dſchin, die Schweſter Kara Nifpei’d aus dem Stamme der 
Kurolewat, die Mutter des zehnten Sohnes Jisudar, und 
einer von Nefchideddin ungenannten 116) Tochter, welche dem 
Eisen Burgan, dem Sohne Noghai Burgan’s, vermählt ward: 
117) die von Refchideddin ebenfalld ungenannte Benfchläferin, 
Mutter des viergehnten Sohnes Taghai Timurs, ebenfalld aus 
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dem Lager der Frau Kutui, aus welchem allein Hulaku neun 
feiner VBepfchläferinnen nahm, was vielleicht mehr den guten 
Geſchmack der Frau Kutui, fich mit fchönen Sclavinnen zu uns 
geben, als für ihre Nachſicht und Bereitwilligkeit, ihrem Ges 
mable gefällig zu feyn, beweifet. Aus dem Lager der großen Frau 
Tokuſ Chatun waren die beyden Benfchläferinnen 118) Dfchus 
Dfhei Jkadſchi und 119) Il Ikadſchi, jene die Mutter 
Des neunten Sohnes Kuikurtai und diefe die Mutter des zwölften 
Huladſchu und des dreyzehnten Scheibawedfchi; alfo ſechs Ges 
mahlinnen und zwölf Bepfchläferinnen, Mütter der vierzehn 
Söhne und fieben Töchter Hulaku's; diefe waren: 120) Bulus 
ghan Aka aus der Frau Kojik, vermählt an Dſchume Gurgan, 
Den Sohn des Tataren Dſchudſchi, dem Bruder der Srau Nufs 
Dan; die Mutter Dichume Gurgan's war 12:1) Dfhidfhegan, 
Die Tochter Utdſchigin's, des jüngften Bruders Tſchengiſchan's, 
mit Dſchidſchegan, der Tochter des legten, nicht zu vermengen; 
122) Dſchemi, ausder Frau Dldfchai, nad Bulughan’s Tod 
Gemahlin Dſchume's; 123) Mengelugan, aus Oldſchai, 
vermählt mit Dfehafar Gurgan, dem Sohne Buta Timurs, 
des Bruders Oldſchai's; 124) Zudufadfch, vermählt an den 
Uiraten Tenkir Gurgan, welcher zuvor die Tochter Kujuk Chan’6 
zur Frau gehabt, und deffen Tochter Kotlugh Chatun die Ges 
mahlin Arghun’d; Zudufadfch war zum zweyten Male an us 
lamiſch, den Sohn Tanghir's, vermählt, endlich von den 
Neffen Tanghirs, Dfhurdfhan, geworben; 125) Tarafai, 
vermählt an Musa Gurgan den Konfuraten, den Sohn der 
Tochter Tfchengiſchan's; ihre Mutter war die Bepfchläferin Ira 
fan Ikadſchi; ı26) Kutlufan, aus der Besfchläfern Minkli⸗ 
Ladfch Zkadfchi, vermählt an Zisubufa aus dem Stamme Dur 
ban; ı27) Baba, aus Dldfchai Chatun. Don den vierichn 
Söhnen Hulaku's waren Abaka der Erfigeborne fein eriter, 
und Ahmed Tefuder der fiebente fein zweyter Nachfolger; wir 
werden der ihnen angebörigen Brauen, fo wie der ihrer Wachs 
folger, Argbun, Kendfhatu und Baidu, dann des 
rer Ghaſans und Oldfhaitus, in der Ordnung, in wel- 
her diefelben in Perfien geberrfcht, erwähnen, und führen vor: 
ber die Frauen Dſchumkur's des zweyten, Tar akai's des 
fünften und Mengfutimurs, des eilften Sohnes Hulaku’s, 
auf, indem von den Frauen der anderen neun Söhne Hulaku's 
Nefchideddin feine befondere Kunde gibt. Dſchumkur's zwey Ges 
mahlinnen waren: 128) die Frau Nulun, die Tochter Buka⸗ 
timur's, ded Bruders Kojif (Kubak?) Chatun’s, der Gemahlin 
Hulaku's; die zweyte Gemahlin Dſchumkur's war 129) Dfdh.as 
werdſchi Chatun, die ältere Schwefler Bulughan Chas 
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tun's, der Tochter Otaman's der Konfuratin, welche nicht Zur 
verwechfeln mit Bulughan, der Tochter Hulafu's; die Frau 
Dſchawerdſchi wurde nad ihres Gemahles Tod von Dſchuſchkiab, 
dem Sohne Dſchumkur's (aus feiner Beyfchläferin) hingerichtet. 
Dſchumkur hatte zwey Qöchter, die dltere 130) Arghurak, 
aus der Frau Nulun, an Schadi Gurgan, den Sohn Sun- 
dſchaks, vermählt, gebar ihm den Habr. Schadi Gurgan 
hatte noch zwey Töchter, die eine aus der Benfchläferin Arghuraf, 
13:1) Rundfhusfiab Chatun, die erfte Gemahlin Oldſchaittu 
Chodabende’8, die andere 132) Tughandſchik, aus der Bey— 
fchläferin ı33) ZI Kotlogh, dicke nahm bernach Ahmed Tees 
fuder zur rau, und frönte fie; Tughandſchik ward aber er⸗ 
tränft, den Namen der zweyten Tochter Dſchumkur's meldet 
Reſchideddin nicht. Tarakai, der fünfte Sohn Hulafu’s, hatte 
den Sohn Baidu, welcher einige Monate lang nad) Kendfhatu 
den Thron Iran's einnahm ; die Muster Baidu’d war 134) Ka= 
raftfchin; die Schweiler Baidu's war.ı35) Efhel, an 
Zoftimur, den Sohn Abdallahs, und nady ihres Gemahls Tode 
an deilen Bruder vermählt, lebte zur Zeit Reſchideddin's; Baidız 

hatte zwey Söhne, den mit ihm erfchlagenen Findſchak aus der 
Smu 136) Shabanlem, und einen anderen Mohammed 
aus der 137) Tochter Tuladai Sfadfhie. Mengkutimur, 
der eilfte Sohn Hulaku's, hatte drey Srauen: 138) Oldfhai 
Ehatun, die Tochter Bukatimur's; 139) Abiſch, die Tochter 
der Frau Zurfjan, der Gemahlin Saad's, des Sohnes Ebubefr, 
des Vetterd des Arabegen Schah Mahmud von Jeſd, die Mutter 
der Prinzeflin Kordodfchin; 140) Zudfhin (Nudfchin?) 
Chatun, die Tochter Durbai Nujan’s; Mengfutimur hatte 

viele Töchter, deren ältefte die Prinzeilin 141) Kordodfchin, 

welche zuerfi an den Sultan Kerman's, Dichelaleddin Siju⸗ 
ghurtmifch, vermählt, hernach von dem Emir Satelmifch, dem 
Sohne Buralighi's, zur Frau begehrt, und endlih an ihren 
Vetter Taghai vermähle ward; eine zweyte Tochter Mengfutimurs 

war ı42) Ilkin, an den Emir Suntai vermählt; eine dritte 

143) Kotlogh an Tarakai Gurgan, und nach deilen Tode an 

Zuladai Ikadſchi vermählt. Mengkutimur hatte drey Soͤhne 
(Enbardſchi, Taidſchu, Girai); die Gemahlin des letzten war: 

144) Ilinak Ikadſ hi. Abafa, der Altefle Sohn Hulaku's 
und deifen Nachfolger im Reihe; nahm von feined Vaters 
Brauen (die fchon oben genannten) Oldſchai Chatun, die Mutter 
Mengkutimurs,- und die Veyfchläferin Tufini Chatun, die er 
flatt ihrer Schweiter, der Frau Tokuſ Chatan, Prönte *); vor 





*) Bukakliki ber ser nihad Eömmt ſowohl hier, ald oben bey Il 
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Diefen war feine erite Frau 145) Durdfhi Chatun, und 
nad) ihrem Tode die Tatarin 146) Nuftan Chatun (Tußs 
tan?); und ald diefe ftarb: 147) Zltürmifh Chatun, 
Die Tochter Kotlogh Timur Gurgan’s, die Schwefter Turki Gur- 
gan’s die Konfuratin ; ihre Nachfolgerin war 148) Padiſchah 
Chatun— die Tochter Autbeddin Mohammed Chans von Kerman, 
welche nach dem Tode Jisudſchin's, der Mutter Abaka 6, ihren 
Platz einnahm ; an ihre Stelle fam als Gemahlin Mertai Chas 
eun, die Gemahlin feines Vaters, die Konkuratin, die Schwes 
ter Musa Ourgan’d, des Entels Zichengifhan’s, aus einer 
feiner Zöchter; Mertai war die Bafe der Kuti Chatun, 
welche fchon oben, wie Mertai, unter den Frauen Hulaku's vors 
gefommen ; eine Konfuratin wie diefe beyden war 149) Tudai 
Ehatun '), welde, wie MertaiChatun, bis in die Zeit Ar» 
ghun Chand lebte; ı50) Bulugban Chatun, eine Ver 
—* des Jarghudſchi Tukai, welche er ſehr liebte, und daher 
dem Range nach über die Merti und 151) die griechiſche Prin⸗ 
zeſſin, welche Reſchideddin Tes pine (Seszowa) nennt, ſetzte, 
alſo zehn Frauen Gemahlinnen, von denen vier (Oldſchai, Aus 
tui, Zufini, Mertai) Witwen feines Vaters, dann noch eine 
Menge von VBenfchläferinnen, von denen Reſchideddin die fol: 
genden nennt: 152) Kaitmiſch Ikadſchi die Ungfutin, die 
Mutter feines aͤlteſten Sohnes und Machfolgere Arghun’s; 
153) Kewfebi, die Mutter der Tochter Taghandſchut; 154) Bu ls 
ghadfhin Jkadſchi, 155) Beludfhin Ikadſchi, 
356) Schirin Ikadſchi, welcher zur Zeit Nefchideddin‘d die 
Gemahlin Pulad Afa's; 157) Dergifaltai Ikadſchi. 
Die fieben Töchter Abaka's find: 158) Zul Kotlogh aus 
Zudai, vermählt mit Ildſchitai Kuſchdſchi; 159) Taghai, aus 
derfelben Mutter, verlobt an Zuladai; 160) Melife, aus 
Bulughan, vermählt an Zaghai Bufa, den Sohn ded Jarghu⸗ 
dſchi Nufai; 161) Taghandfchuk aus Kewiebi, die Ge⸗ 
mahlin ded Emir Newruf, des Sohnes Arghun’s, lebte noch im 
Sabre 690 (1291); 162) ZI Kotlogh, aus Bultghadichin 


Ikadſchi, vermählt an Sharentai Gurgan; 163) Oldfhatei, 
‚aus derjelben Mutter. 164) Nuſchin, aus derfelben Mutter. 








Kotlogh vor, wo es Bukak ber ser nibad heißt; beydes iſt wohl 
Schreibfehler für Baghtak , der Kopfſchmuck der mongoliihen 
Frauen , welcher fpäter wehmal vorkömmt, bey Tudai, der 
Gemaplin Abaka's, md ZI Kotlogh, der Gemahlin Tekuder's, 
wo es überall Baghtak nibad heißt. 

2) Waßaf nennt fie Tudi. 


2) Waßaf gleich Anfangs des Abfchnittes der Thronbefteigung Abaka's 
nennt Die Oldſchai Ildſchai im Geleite Arghun’s, 
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Zefuder, der Bruder Abaka's, war deilen Nachfolger ; feine Se⸗ 
mahlinnen waren die Konfuratinnen 165) Zefuf Chatum, 
166) Ermeni Chatun; dann 167) Baitelin, die Tochter 
Huseinga's; +68) Tudaku Chatun, die Tochter Musa Sur- 
gan's, die Gemahlin Tarakai's, des fünften Sohnes Hulaku's, und 
folglich die Nichte Tefuders, 169) Tudai Chatun; undenblidy 
die fchon oben bey der Familie Dſchumkur's gezählte IT Kotlog B- 
Außer diefen ſechs Semahlinnen nennt Refchideddin nody 170) die 
Benfchläferin Aurfudfchin. Die ſechs Töchter Tekuders waren : 
171) Kudſchuk aus Tekuſ, die Gemahlin Slinaf'6; 172) K une 
dſchuk aus Ermein, die Gemahlin des großen Emirs Irindfchin, 
des Sohnes Sarudiche; 173) Dfhidfchef, aus derſelben Mut⸗ 
ter, die Gemahlin Turadſchu's, des Sohnes Turbai's, des Statt⸗ 
halters von Diarbekr zur Zeit Reſchideddin's; 174) Mainu, 
aus derſelben Mutter, an Dfchendan, den Sohn des Bawer⸗ 
Didi Sirai, vermählt; 175) Sailun, aus der Frau Tudai, 
vermählt an Karadfcha, einen der Pagen des Lagers Uruf Cha: 
tun’d; 176) Keltirmiſch, aus der Beyſchlaͤferin Kurkudſchin, 
zuerſt an Schadi, den Befehlshaber eines Tomans, Sohn Bu⸗ 
Eu’6, und hernach an Tughan, den Bruder Schadis, vermählt. 
Argbun, der Erfigeborne Abaka's aus Kaimifh Ikadſchi, hatte 
zur Gemahlin die Brau 177) Kotlogh Ehatun, die Tochter 
Zenfir Gurgan's des Uiraten; nach ihrem Tode nahm er ihre 
Nichte 178) Oldfchatai, die Tochter des Sulamiſch, des 
Stiefbruders Kotlogh Chatun's, zur Frau, deren Stiefmutter 
Tudakjadſch die oben angeführte Tochter Hulaku's; die dritte 
Gemahlin Arghun's war 179) Uruf Chatun, die Tochter 
Ssaridſche's, die Schweſter des Emirs Irindſchin des Keraiten, 
welcher der Bruder Tokuſ Chatun's und Tukini Chatun's, der 
Gemahlinnen Hulaku's; nach ihr 180) Seldſchuk Chatun, 
die Tochter Sultan Rukneddin's von Rum; aͤus dem Frauenge⸗ 
mache ſeines Vaters nahm er die große Frau Bulughan, die 
Verwandte des Oberrichters Bukai, und nach deren Tod eine 
andere; 181). Bulughan, die Tochter Utaman's; fo auch die 
grau Mertai, die Gemahlin feines Großvaters Hulaku und 
feines Vaters Abaka, fo daß dieſelbe zugleich feine Gemahlin, 
@tiefmutter- und Stiefgroßmutter; dann die Beyfchläferin Tu⸗ 
Dafai Chatun, welche vor ihm fein Vorfahrer und Oheim, 
Ahmed Zefuder, zur Grau genommen hatte, und welche in dem 
Kriege zwiſchen beyden um die Herrfchaft eine bedeutende Rolle 
fpielt ; feine Benfchläferinnen waren: 182) Kalte Ikadſchi 
und 183) Kuti, die Tochter Kotlogh Buka's, des Sohnes Hu 
deinaga’d ; nicht zu vermengen mit Auti, der Gemahlin Hula⸗ 
ku's, der Mutter Ahmed Tekuder's; Kaltak war die Mutter 
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ſeines Erſtgebornen und dritten Nachfolgers im Reiche Ghaſan, 
Uruf Chatun die Mutter feines zweyten Sohnes Jisutimur 
und feines dritten Dldfchaitu Mohammed, des Nachfolger 
Shafan’d auf dem Throne. Die vier Töchter Arghun’d waren: 
84) Dldfchatai, aus Uruf Chatun, erft dem Kuwindſchikbal 
beſtimmt, dann dem Afbufa zur Frau gegeben, deren Sohn zur 
Zeit Refchideddin’s der Emir Hußein; 185) Oldfhaitimur, 
aus derfelben Mutter, vermählt dem Emir Kotlogſchah Nujan ; 
86) Kotloghtimur, aus derfelben Mutter, flarb unvers 
mählt; die ungenannte Tochter, welche die Mutter Scheih Has 
san's des! Großen war (d'Ohſſon IV.714), fann keine andere als 
Die Oldfchaitimur gewefen feyn; 187) Dilandfchi, aus der 
Srau Bulughan, ftarb in früher Jugend. Der Nachfolger Ars 
ghun's war fein Bruder Keichatu, deſſen Srauen: 188) Aifche 
Ehatun, die Tochter Tughu’s, ded Sohnes Ilkai Nujan's; 
nad ihre 189) Dundi Chatun, die Tochter Abuka's, des 
Sohues Ilkai Nujan's des Dfchelairenz die dritte Gemahlin 
Keichatu's war 190) Zltürmifh Chatun, die Tochter 
Kotloghtimur Gurgan's ded Konfuraten; und aus dem Harem 
feines Vorfahrers die zwey Srauen: Bulugban Chatan 
und Uruf Chatun; zur Bepfchläferin hatte er: sgı) Abifch, 
die Tochter des Biklimifh, des Bruders Audſchan's aus: dem 
Stamme der Urlat (Erlat). Bulughan (nicht die Verwandte 
des Nichter6 Buka, weldye dem Vater Abafa die Tochter Di es 
life geboren, fondern Bulughan, die Tochter Utaman's, welche 
dem Bruder Arghun die Tochter Dilandfchi geboren hatte) 
gebar ihm den Sohn Dfchinkpulad, deilen beyde Brüder: 
Alafreng, aus der Mutter Dundi, und Sranfhab; ex 
hatte vier Töchter, deren Namen aber Reſchideddin nicht nennt, 
drey aus der Frau Aifche und eine aus Dundi. Der Nachfolger 
Keichatu's war nur Durch acht Monate Baidu, deflen Gemaßs 
linnen zwey Atabegiunen von Kerman, nämlich: 192) Kotlogß, 
die Zochter Kutbeddin's, des drirten Herrſchers von Kerman; 
193) Ismeteddin Aalem, die Tochter des Sijurgutmiſch, 
des ſechſten Herrfchers von Kerman, aus Kurtudfchin, der Tody- 
ter der Atabegin Abifch, Gemahlin Mengkutimurs, des eiljten 
Sohnes Hulaku's. Dem Baidu folgte in der Regierung der 
Neffe Keichatu's, Ghaſan, deflen Gemahlinnen: 194) Bibi 
Kuritka, die Tochter Mengfutimur Gurgan's des Suldusen ; 
deilen Mutter 195) Taghlakſchah, die Schweſter Mubarek 
ſchahs, des Sohnes Kara Hulaku's, des Enkels Dichaghatai’s: 
die zweyte Gemahlin Ghaſan's: 196) Bulughan, die Tod 
ter des Emirs Tesu, und folglich weder mit den beyden vorigen 
Bulusdan, Semahlinnen Abaka's, noch mit Bulughan , der 
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älteften Tochter Hulaku's, zu vermengen; ihre Mutter war: 
197) Menklitekin, die Tochter Arghunafa’sd. Nicht diefe 
Bulughan, fondern die Witwe feines Vaterd und Oheims, feine 
dritte Gemahlin, gebar ihm einen Sohn, Namens Aldfchır, 
der als Knabe flarb, und eine Tochter, 198) Namens Old ſcha⸗ 
rai Kotlogh, welche fie ihren Neffen verlobte; die vierte 
Gemahlin: 199) Efhel Chatun, die Zochter Toftimurs, 
des Sohnes Bufai Jarghudfchi, nicht zu vernengen mit Efchel, 
der Schwefter Baidu's; die fünfte Gemahlin: 200) Kukdſchi 
Ebatun, welde dad Lager Tokuſ Chatun’d, der Gemahlin 
Hulaku's, und ihrer Schweſter Zufini erhielt, an deren Stelle 
er dann die Frau 201) Keramun, die Tochter Kotloghtimurs, 
des Sohnes Abatai Nujan's des Konfuraten, zur Brau nahm; 
der Vater Keramun’d war der Bruder Utaman’d, ded Vaters 
der Mleinen Srau Bulaghan, Gemahlin Abaka's, Arghun’d, Keis 
chatu's. Bulughan, die Fleine Gemahlin Arghun's, deilen 
Schweſter Tugban und Kutui Chatun, die Mutter Tefuder’e, 
fpielen in der Gefchichte des Bürgerkrieges zwifchen Tekuder und 
Arghun bedeutende Rollen. Hoͤchſt merfwirdig ift die Verwandt 
ſchaft der Meinen Frau Bulughan, ald Gemahlin von vier Herr⸗ 
ſchern, nämlich der beyden Söhne Abaka's, Arghun's und Kei⸗ 
chatu's, Ghaſan's, des Sohnes Arghun's, und endlich feines 
Bruders Chodabende. Shafan hatte aus feines Oheims und Vor⸗ 
fahrers Frauengemache, auch deſſen Gemahlin, die obenerwähnte 
Dundi Chatun zur rau genommen ; der Bruder und Nach: 
folger Ghaſan's war Chodabende. Oldſchaitu Chodabende hatte 
zehn Gemahlinnen: 202) Terdfhughban Chatun, die 
Tochter Beghſi Gurgan's, deren Mutter eine Tochter Hulafu’s ; 
903) Kunfhusfab oder Kunfhfab, die Tochter Schadi 
Gurgan's, ded Sohnes Sughundfchaf' oder Sundfchafd aus 
Horkutak, der Tochter Dſchumkur's, des Sohnes Aulafu’s; ſie 
befehrte ihren Gemahl zum Islam; 204) Iltir miſch, die 
Tochter Kotloghtimur Gurgan's; 205) Hadfchi Chatun, 
die Tochter Sulamifch, des Sohnes Tengif Gurgan's, die Mut- 
ter Ebusaid's; 206) Dldfhai, die Schwefter der vorigen; 
207) Kotloghſchah, die Tochter Irindſchin's aus Kundſchuk, 
der Tochter Eultan Ahmed Nikuder's; 208) Dunja, die Toch⸗ 
ter des Sultans von Mardin; 209) Sijurghburmifch, die 
Tochter Emir Husein's; 210) Despina, die griechifche Prin⸗ 
zeſſin; 211) Autuftai. Die Töchter Oldfchaitu Chotabende's 
waren: 212) Dulendi oder Dewletmendi, die erfte Gemahlin des 
Emirs Tſchoban's; 213) Satibeg, die zweyte Ormahlin 
Tfſchoban's, felbft zum Ilchan ausgerufen; 214) Satima; 
sı5) Mihrfotlogh (alle im Binaferi aufgeführt), endlich 
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die vier Töchter Demeſchk Chodfcha’6, des Sohnes Tſchoban's, 
welche alle vier gefchichtliche Rollen fpielen; 216) Dilfhad, 
die Gemahlin Ebusaid's, hernach mit Emir Scheich Hasau 
dem Großen vermählt, welchem Ebusaid früher die Semapliu 
217) Bagdad EChatun, die Tochter Emir Tfchoban’s, ge 
raubt ; die zweyte Tochter Demeſchk Chodicha’8 war 218) Sul: 
taubadht, an Ilkan, den Sohn Scheich Hasau's ded Gros 
Ben, vermäßlt; die dritte 219) Dundifhah, die Gemahlin 
des Emirs Scheih Ali Kufchdfchi; die vierte 330) Aalemſchah. 
Das Epos der mongolifchen Geſchichte endigt mit der Lieb⸗ 
fchaft Ebusaid's und Bagdad Ehatun’d, eben fo romantifh, als 
ed mit der vom bimmlifchen Lichte geſchwaͤngerten Alanfowa, 
der Mutter der Nirunen, d. i. der Neinen, deu neunten Ahn⸗ 
frau Tſchengiſchan's, mythifh beginnt. Wenn diefe gegebene 
Ueberficht nothwendig, um ſich in den Frauen der mongolifchen 
Geſchichte zu orientiren, fo find ausführlide Stammtafeln der 
vier Uluse, d. i. der vier, von den vier erſten Söhnen Tſchen⸗ 
giſchans Dfhudfhi, Dihaghatai, Ogotai und Tului) 
abftammenden Herrſchergeſchlechter, wohl noch ein größere und . 
Dringendere6 Erforderniß einer mongoliſchen Geſchichte. Hr. d'O. 
hat zu Ende des vierten Bandes bloß die Herrſcherliſten der Ulude 
Dſchudſchi's, Dſchaghatai's und der perſiſchen Iſchane aus dem 
Geſichlechte Tului's, und dieſe unvollſtaͤndig gegeben, denn Die 
Herrſcher der Ilchane ſind ſiebzehn und nicht funfzehn, die aus 
dem Uluse Dſchaghatai zwey und dreyßig und nicht dreyßig; die 
aus dem Geſchlechte Dſchudſchis bis zu Ende der Regierung 
Zofatnifh Chan's nicht ſechzehn, fondern zwey und dreyßig, 
d. i. gesade noch einmal foviel; der vierte Ulus endlich Ogotai's 
geht bey ihm, fo wie die chinefifche Linie Tuluiſs (die Herrfcher 
der Dynaſtie Juan aus der Familie Kubilai’6), ganz und gar 
leer au&. Daß der Ulus Kubilai's, d i. die Gefchichte der Mon⸗ 
golen in China, ganz übergangen worden, läßt fich begreifen 
und rechtfertigen, indem diefed Werf fonft auch die chinefiiche 
Gefchichte der Dynaftie Juan umfaßt haben müßte; aber da 
Hr. d'O. die Herrfcherlifte der Uluse Dſchaghatai's und Dſchu⸗ 
dſchi's umd der Ilchane gegeben, warum nicht auch die des Ulu⸗ 
deg Ogotai (wenigftend nach der ihm zu Gebote flehenden Ge: 
ſchichte Munedfchimbafchi’) ; dieſe und die Herrſcherliſte der 
Nachkommen Kubilai's in China wären fo erwünfchter gewelen, 
olß fie fich nirgends richtig finden, und die Herrſcherfolge der 
chineſiſchen Kaifer der Dynaftie Juan bey Deguigned und dem 
Moͤnch Hyakinth nicht nur in den Namen fo fehr von einander 
abweichen, daß aus denfelben Die Identität der Perfonen faum 
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‚zu erfennen möglich, fondern auch in der Zahl der Herrfcher 
felbft, indem von Kubilai angefangen Hyakinth deren nur adyt, 
Deguignes aber deren zehn aufführt, und beyde Angaben weder 
in der Zahl der Herrfcher, noch in der ihrer Negierungddauer 
mit Munedfhimbafchi übereinftimmen, indem dieſer funfzehn 
Herrſcher zählt, und dad Ende der Dynaftie ftatt ind 3.1367, 
dreyßig Jahre fpäter, erft i. 3. 1397, anfept *). Wenn die 
Aufflärung und Berichtigung diefer Widerfprüche zunähft ins 
Gebiet der chineſiſchen Gefchichte gehören, fo gehört aber zunächik 
in das der mongolifchen die Geſchichte der Uluse Dihudfchi, 
Dſchaghatai und Ogotai deren nur flüchtig und im Vorbeygehen 
erwähnt, und zu Ende des vierten Bandes bloß gefagt wird: 
L’histoire des souverains de la branche de Tchagatai, et de 
ceux de la branche de Djoutchi ne nous est guere connue 
que par les annales de la Perse et de la Russie, qui ren- 
dent compte des demeles et des autres relations de ces 
deux pays avec les Mongols du nord ; vondem Uluse Ogotai’e 
gefchieht gar Feine Erwähnung, wiewohl der Widerfpruch der 
hronologifhen Tafeln Hadſchi Chalfa's und Munedfchimbafhrs 
aufzuflären geivefen wäre, indem jener v. 3.599 (1202) bis 
1.3.6983 (1293) ein und zwanzig Herrfcher zu Karaforım , diefer 
aber v 3.657 (1258) bis zum 3.805 (1402) nur ſechs Herr⸗ 
fher in Zurfiftan zählt; die Angabe Hadſchi Chalfa’s ift augen= 
fhyetnlih ein Drudfehler, wo ıı ftatt 21 gelefen werden muß, 

denn das angegebene Jahr des Beginns der Dynaſtie iſt das der 
Thronbefleigung Zfohengifchan’s, der mit feinen vier Nachfol⸗ 
gern (Dgotai, KRojuf, Mengku, Kubilai) und mit den 

ſechs im Munedfchimbafchi aufgeführten Kaidu, Dſchebbar, 
Ali Sultan, Danifhmendtfhe, Sijughurtmifd 
und Sultan Mahmud) die Zahl der eilf Herrfcher dieſes Ulu⸗ 
88 bildet. Hr. d'O. liefert in den vier Bänden feiner Geſchichte 
bloß die der Regierung Tſchengiſchan's, feiner vier erften obges 

nannten Nachfolger und die der perfifchen Ilchane aus dem 

Haufe Hulafu’s, des Bruders Kubilai's; der Titel feines Buches 

ſollte alfo heifien: Histoire de Tchinguiz-Khan, de ses quatre 

premiers successeurs et des Ilkhans de la Perse; wie wenig 

demfelben der vorgefegte obige zufomme, erhellt am beften aus 
der lleberficht der vierzehn mongolifchen Dynaftien , welche zwir 
fben Zfchengifchan und Zimur herrfchten, und von welchen Hr. 
d'O. nur die Geſchichte Dſchengiſchan's, feiner vier erften Nach⸗ 
folger und die der perfifchen Ilchane umftändlich behandelt. 
Diefe vierzehn Dynaftien find: 1) Die Herrfcher des Uluses 


*) ©. Geſch. des osm. Reihe, IX. Bd. ©. 266. 
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Ogotai; =) die des Uluses Dſchaghatai, welcher fi nicht 
getheilt; 3) die des Uluses Dfhudfchi, welcher in ſechs an: 
dere, von Munedfchimbafhi mit der Zahl ihrer Merrfcher und 
ihren Negierungdjahren aufgeführte *) Dynaftien zerfällt, naͤm⸗ 
Iih: 4) die Chane der blauen Horde, 5) die Chane der weißen 
Horde, 6) die Beni Scheiban in Transorana, 7) die Beni 
&cheiban in Chuarefm, 8) die. Beni TZoghatimur in Cho— 
rasan. Die Herrfcher des Uluses 9) Tulus's theilen fich in die 
beyden Linien der Brüder Kubilai und Hulafu ; die Nachkommen 
Des eriten 10) die chineſiſche Dynaſtie Juan, die Nachkommen 
Des zweyten 11) die perfiihen Iſchane, aus deren Ruine noch 
Drey andere mongolifhe Dynaftien erftanden, nämlich: ı2) die 
Der Tihoban aus dem Stamme Suldus, ı3) die der Il— 
gane oder der Dſchelair aus diefem Stamme, ı4) die der 
Sndfhu, deren Gründer die Intendanten der mongolifchen 
Rrongüter Ind ſchu ?). Wenn das Werf Hrn. v. d O.s feinem 
Zitel entſprechen follte, hätte die umſtaͤndliche Geſchichte diefer 
vierzehn Dynaſtien geliefert werden müſſen, und nicht bloß die 
Tſchengiſchan's, feiner vier eriten Nachfolger und von funfzehn 
Herrſchern der Ilchane, alfo in Alem zufammen vier und zwan⸗ 
zig Herrſcher, während die Geſammtzahl derfelben aus diefen 
vierzehn Dynaftien nicht weniger ald anderthalb Hundert beträgt, 
nämlich: aus dem Uluse Ogotai's eilf; aus dem Uluse Dfcha- 
ghatai zwey uud dreyßig; aus den Söhnen Batu's und den 
Chanen der blauen und weißen Horde vierzig; aus den Beni 
Scheiban in Zrandorana (im Munedfhimbafhi) funfzehn; 
aus den Beni Scheiban in Chuarefm (ebenda) zwölf; aus 
den Beni Toghatimur vier; aus den Söhnen Kubilai’s 
in China funfzehn;z die SIhane in Perfien fiebzehn; die Beni 
Tſchoban drey; die Dſchelair fieben; die Indfchu drey; 
alfo Hundert vier und funfzig Herrſcher, von denen nur ein 
Sechstel in dem vorliegenden Werfe umftändlih behandelt ift. 
Die Geſchichte Hrn. v. d. O.'s verhält fich zu einer Gefammtge- 
fchichte der mongolifhen Dynaftien, wie die von ihm gelieferten 
Herrfchertafeln derdrey Uluse Dſchaghatai's, Dſchudſchi's 


1) Geſch. des osman. Neichd, IX. Bund, ©. 266. 
2) Die Stammtafel diefer Dynaſtien ftellt fih folgendermaßen : 
umsiDiandiai, 2) U. Dfidbagpatai. 8331. Dgotai, Hu Zulni, 


5) Chane der blauen Horde 10) Das Haus Kubilais 11) Das Haus Hulaku's 
6) Shane der weißen Horde | 

rn) Beni Scheiban in Transorana PT 
8) Beni Scheiban in Shuarefm 12) Die Beni Tſchoban 
9) Die Beni Toghatimur ı3) Die Beni Dfehelair 


14) Die Dynaftie Ind ſchu 
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und Hulaku's zu den ausführlichen Stammtafeln dieſer Herr⸗ 
ſcherhaͤuſer, welche nach Reſchideddin hätten geliefert werden 
ſollen; ſtatt Hrn. v. dO., hat fich diefe Mühe der Necenfent im 
den vier beyliegenden Stammtafeln der vier Uluse *) gegeben, 
weldhe durchaus nothwendig find, um fich in der Verwandtſchaft 
der in der mongolifchen Geſchichte aus allen vier Ulusen auftre- 
tenden Perfonen zu orientiren. Hr. v. d'O. gibt in der Tafel des 
Haufes Hulaku's nur-ı5 Herrfcher mit B ihrer Verwandten, gus 
fammen 23; in der Tafel Dſchaghatai's 3o Herrfcher mit ı4 ihrer 
Verwandten, zufammen 44; in der Tafel Dſchudſchis ı6 Merr- 
fcher mit 3 ihrer Verwandten, zufammen 19; alfo in Allem nicht 
mehr al& 86 Köpfe, während in den vier beyliegenden Stamms 
tafeln deren nicht weniger als vierthalbhundert gegeben find. 
Wenn es dem Lefer ohne diefe ausführlichen Stammtafeln 
fi) in der Verwandtichaft der handelnden Prinzen der vier Uluse 
zurecht zu finden vollends unmoͤglich, fo iſt dieſes auch mehr 
oder minder der Fall mit den gleichzeitigen arabifchen, perfifchen 
und türfifchen Dynaſtien, deren Fürften fo häufig erwähnt wer- 
ben; es fehlt an einer hiftorifhen und geographifchen Ueberficht 
derfelben, ohne welche dem nicht fhon im Voraus mit der Ger 
fhichte der Dynaſtien, welche im dreyzehnten Jahrhundert im 
Aſien geberefcht, genau befannten Lefer nur Namen .von Herr: 
fhyern begegnen, von denen er nicht weiß, wie und wo er fie 
behaufen fol, Der Mangel diefer Ueberficht, welche entweder 
gleihh Anfangs des Werkes, bey der Thronbefleigung Tſchengiſ⸗ 
chan's, oder zweckmaͤßiger ein halbes Jahrhundert fpäter bey der 
Gründung des mongolifchen Neiched in Perfien hätte gegeben 
werden follen, ift fehr fühlbar. Tſchengiſchan's Eroberungen er⸗ 
ſtreckten fi zwar im Often und Süden nach China und Tang⸗ 
Put, und im Weften über Trandorana und Chuarefm nach Chos 
radan und Aferbeidfchan, bis an den See von Meragha, aber 
von allen moslimiſchen Dynaftien galt der Kampf nur der maͤch⸗ 
tigften von Allen, nämlidy der der Ehuarefmfchahe, deren gänys 
lihen Ruin. er bezweckte, während von den anderen in Mittels 
und Vorderafien damals gleichzeitig herrſchenden Dynaſtien fait 
Feine Nede; der dreyjährige Feldzug Dſchebe Nujan’s und Su⸗ 
butai Behadir's von Perfien bis nach Rußland war nur ein ver« 
heerender Raubzug, welcher die Durchgogenen Gegenden verheerte, 





*) Diefe Stammtafeln verdienten doch weit eher einen Plaß in der 
Erſch und Gruber'ſchen Encyelopädie, als die der, in der Univers 
falgefhichte weit weniger als die mongolifchen Herricher merkwür⸗ 
digen, Bamilten der Horne®, Dwora und anderer, deren 
Verfaſſer die vielnamigen Freyherren Ludwig Heinrich Kabiſch Frey: 
here you Lindenthal und Albrecht Freyherr von Bojneburg Rengefeld. 
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ohne die Herrſcherfamilien auszurotten; derſelben geſchieht auch 
in der Geſchichte Tſchengiſchan's kaum Erwähnung; anders vers 
haͤlt es ſich ein halbes Jahrhundert ſpaͤter, als das Reich der 
Mongolen in feiner größten Ausdehnung Aſiens im aͤußerſten 
Dften und Weften,, im äußerften Norden und Süden erobernd 
und herrfchend um fich griff. Hier und befonders bey der Gründung 
Des mongolifchen Reiches in Perfien ift diefe Ueberficht der da⸗ 
mals im Mittel: und Vorderaſien herrſchenden Dynaftien zur 
Drientirung des Leferd unumgänglich nothwendig, und Recen⸗ 
fent wundert fih um fo mehr, daß Hr. v. d'O. felbe nicht geges 
ben, als ihm das nächfte Bepfpiel und Mufter hiezu in Reſchid⸗ 
eddin ſelbſt vorlag, welcher zu Ende jeder Regierung der mons 
golifhen Herrfcher die gleichzeitigen mongolifchen auffühet. 
Diefe Abfchnitte find bey Nefchideddin freplich fehr dürftig und 
mager, und enthalten oft unausgefüllte weiße Stellen; aber fie 
beweifen, daß felbft Nefchideddin, wiewohl er für Leſer fchrieb, 
Denen diefe Dynaftien beſſer befannt feyn mußten ald europäis 
fchen, die Leberficht derfelben doch zur beſſeren Verftändlichkeit 
feiner Gefchichte für nothwendig hält. Es ift zu bedauern, daß - 
Hr. v. d'O. diefen Winf nicht benüßt, und diefed Beyſpiel nicht 
befolgt, und auch über die meilten der in feiner Geſchichte vor⸗ 
fommenden moslimifchen Dynaftien nicht genauere Kunde gege⸗ 
ben bat, nur über zwey derfelben, nämlich über die Gefchichte 
der Chuarefmfhahe und über die der mamlufifhen Bultane in 
Aegypten. welche mit den mongolifchen Chanen in Perfien 
gleichzeitig berrfchten, verbreitet fein Werk, aus biöher unbe 
müßten perfifchen und arabiihen Quellen, großes und neues 
Licht; eben fo großed und neues Licht hätte er aber aıch über die 
noch nicht genug befannte Gefchichte der Salghuren in Bars 
und der Dynaftie®orrafinKerman, der Atabegen von Groß; 
und Klein: Luriftan, der Atabege von Jeſd und der Dy⸗ 
naſtie Shebanfjare verbreiten fönnen, wenn er das Tas 
richi güfide, welcheser doch öfters anführt, und die Befchichte 
Waßaf's, die ihm zur Hand war, beifer benügt hätte. Als 
Belege diefer Kritik folge hier ein flüchtiger Ueberblid Der in der 
Hälfte des dreyzehnten Jahrhunderts, ald Hulaku zur Vernich« 
tung der Allaflinen und zum Sturze ded Chalifated auszog, 
während fein Bruder Kubilai die Eroberung von China vollen« 
dete, in Mittel: und MVorderafien, von den Ufern des Indus 
und Oxus bis an die des mittelländifchen Meeres und des Nils 


‚ aufrecht ftehenden moölimiichen und anderen Dpnaflien; wir 


säblen deren fieben und zwanzig, wovon mehrere noch beftehende 
Sweige eined ehemals mächtigen Herrſcherſtammes, wie 5.8. die 
Atabege, Ejubiden, Seldfchufen, andere als geſchicht⸗ 
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liche große oder außerordentliche Erſcheinungen einzig ausgezeich⸗ 
net, wie die Ehalifen und die Affaffinen; andere chrift- 
liche, wiedie Kaifer von Byzanz, die fönige von Armenien 
und Georgien; andere als altperfildye, wie die Beherrfcher 
Luriftans un Schebankjare's, andere ihres Uriprungs als 
Selaven, wie die Mamlufen in Aegypten (Sclaven der 
Ejubiden), wie die Kert (nicht Kurt) in Chorasan Sclaven 
der Shuri (richtiger Ghawri), höchft merfwürdig. Bey der 
geographifchen Anordnung diefer Dynaſtien zeigt fi die Man⸗ 
gelhaftigkeit der Karten Klaproths in feinen Tableaux histori- 
ques de l’Asie in vollem Lichte; man vergleiche nur mit der 
folgenden Weberficht feine Karte: epoque de Konblai Khan l’an 
1800 J.C., auf welcher, wenn fie dem Zitel ded Werkes ent- 
ſpräche, auf den erften Blic® diefe Dynaftien, mit der Begräne 
zung ihrer Staaten, fi) darftellen müßten, auf welcher aber, außer 
den Staaten der Beldfchuten und dem abgegränzten Gebiete von 
Mardin, nicht eine der folgenden Dynajtien mit der Begränzung 
ihres Gebietes angegeben ift.. Wir verfolgen diefelben in der 
Linie des Eroberungsdzuges der Mongolen von Often nach Welten. 
Zunaͤchſt an der indifchen Graͤnze herrfchten 1) die Chullu— 
dfhen; in Chorasan: a)dieKert, deren Name das chuaref» 
mifche Wort Kert, d. i. er hat gefchnitten, von den Deientali- 
ften des Continents biöher unrichtig Kurt gefchrieben worden 
(was die Engländer fo geichrieben richtig als Kert außfprechen) ; 
3) die Affaffinen in Kupiftan; 4) die Ali Borrak 
(urfprünglih Kara Chataien) in Kermanz 5)die Atabege 
aus der Familie Kafuje von Jeſd; 6) die Salghuren oder 
Salghiren zu Schiraf; 7) die Schebunfjare oder Faf- 
Inje zu Darabdfcherd in Fars; 8) die Atabege in Groß« 
Luriſtan; 9) die Ali Chorſchid in Klein -Luriflan; 10) die 
Chalifen zu Bagdad; 11) die Beni DOrtof zu Mardin 
und die Xtabege zuı2)Moßul, 13) Dfhefire, 14) Sin⸗ 
dfharz dann der Kürften aus dem Herrfcherftamme der Beni Ejub 
in Syrienzu 15) Miafarafein, 16) Hoßukeif, ı7)Himf, 
18) Hama, 19) Haleb, 20) Karak (die von Damaskus 
und Aegypten waren fchon erlofhen); 21) die Mamlufen in 
Aegypten; 22) die Beni Kitade zu Meffaz 23) die Könige 
"von Armenien: 24) die Könige von Georgien; 25) die 
Seldfhufen von Rum; 26) die Beni Badusian in Si: 
lan; 27) die Kreuzſahrer. 

ı) Die Chuldſchije in Indien waren die fünfte Dyna⸗ 
fie dee Ghur oder Ghawr, nachdem die drey früheren zu 
Shafna, zu Bamian und Kabul erlofhen; und die 
vierte, nämlich die der Ulug ſchahe, mit ihnen gleichzeitig zu 
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Dehli herrſchte ); da die Tegte zu fehr entfernt, die der Ch uls 
Dfchi aber die nächfte indifche, fo gemügt eö hier, dieſer gu er⸗ 
wähnen. Die Benennutzg der zweyten tatarifchen Dynaſtie, 
unter welcher diefelbe der englifche Ueberſetzer Firifchte' 8 aufführt, 
könnte gelten, wenn ed wahr wäre, daß fie ihre Geſchlecht von 
einem Eidam Tſchengiſchan's, Namend Ehuldfch, ableiten, 
aber feiner der Eidame Zfchengifchan’s führt diefen Namen, und 
Peiner derfelben war ein Chuldfche oder&halladfche, denn 
das indifch : perfiiche Chuldſch iſt nur eine Verflümmlung des 
Mamend der Challadſchen, welhe, wiewohl Türken von 
Abfunft, von Refhideddin den uneigentlichen Wongolen beyge⸗ 
zählt werden. In der Hälfte des dreyzehnten Jahrhunderts 
herrſchte aus diefer Dynaſtie Dfhelaleddin’Firuf, wel 
cher fi der Stadt Dehli bemädhtigte, und deifen vier Siege 
Der große perfilche Dichter Chosrew von Debli in einem beſon⸗ 
Deren Werke: Fethol futuh, d. i. die Eroberung der Erobes 
rungen, befchrieben, und dem Sohne Dichelaleddin’s, Ala ed» 
din, das Werf Kirani Saadein, d.i.die Bereinigung der 
beyden glücklichen Geſtirne, widmete. Diefer Dichter iſt der 
Lobredner Dſchelaleddin's und Alaeddin’6, wie Waßaf der Lob⸗ 
reduer der Ilchaue 2); wie Abdallah von Bamian, der Ber: 
faffer der Geſchichte Herat's, der Lobredner des Gründers 
3) der Dynastie der Kert, von welcher acht Herricher zu Herat 
durch Hundert vierzig Jahre herrſchten; der größte derjelben, 
Schemseddin Mohammed, welhen Tſchengiſchan und 
dann deflen dritter Nachfolger Mengkukan als Stätthalter von 
Herat und Ghardſchiſtan beftätigt Hatten; unter Abaka's Regie⸗ 
zung , weil er die Partey Borraf's hielt, verungnadet, dann 
aber durch Vermittlung. des großen Weſirs Schemseddin wieder 





s) In Firiſchte's englifher Weberfeßung Heißt diefe erfte Donaftie 


moslimifher Sultane von Dehli die erite tatariiche Dynaſtie, 
was smeigentlih; wenn die Abflammung des Gründers von Sohaf 
bewiefen wäre, fo wäre fie erft eine perfifhe und Peine fatarifche; 
Die fünf von irifchte gegebenen Dpnaitien Deblis , nämlich: die 
Ulugfhahe, Chuldſchi, Toghlokſchahe, dee Seide 
und Afghanen find in Hadſchi Chalfa's chronologiſchen Tafeln 
S. 166, 3.3 unter der Benennung Molufi Hind zuſammen⸗ 
efaßt, Die Fahre der Herrſchaft richtig angegeben , aber die Zapf 
er gefammten Herrſcher 38 ftatt 28, was ein Druchkfehler. 

2) Waßaf gibt in nicht weniger als vier Abfchnitfen Nachrichten von 
der Geſchichte der Dynaftier Chuldſch; im dritten Buche unter 
dem Titel: Erwähnung der Suitane Debli’s; im vierten unter 
dem’ Titel: Vollendung dee Groberungen Alaeddin’s von Dehli, 
und unter dem Titel: Groberung Sumenat's, und noch im vors 

‚ vorlesten Kapitel feines Werkes. 
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zu Gnaden aufgenommen, eine bedeutende Figur in der Ge 
ſchichte Abaka's, des Nachfolgerd Hulaku's. In Auhiftan herrſch⸗ 
ten 3) die Aſſaſſinen, deren Vernichtung, ſo wie der Sturz 
4) des Chalifates von Bagdad die glaͤnzendſten Waffenthaten 
Hulaku's; die Geſchichte von beyden und das tragiſche Ende 
des letzten Großmeiſters der Aſſaſſinen und des letzten Chalifen 
find ſo bekannt, daß ed genug, dieſelben zu nennen; ganz aue 
ders ift es mit der ©efchichte der Dynaftie 5) Ali Borraf im 
Kerman, von welcher Deguigned die Namen von acht Regenten, 
aber nur das Sterbejahr des erften, fo wie Hr.v. d. O. V.485) 
nur des Todesjahres des legten erwähnt. Waßaf hat der Ge» 
fhichte der Sultane von Kerman zwey befondere Abfchnitte im 
dritten und vierten Buche feiner Gefchichte geweiht; er führt ihre 
Sefchichte Hi zur Eroberung Abu Kalindfchares des Buji- 
den zurüd‘, von welchem der Dilemite Behbram Ben Leſch⸗ 
fersan in Kerman feflgehalten, und von Kaurdin dem 
Seldſchuken befreyt, Ddiefen vergiftete, und dann die Sufel 
Hormuf eroberte, die fofort im Befige der Bultane Kermand; 
Kerman blieb im Befige der Söhne Kaurdin’s bis zur Regierung 
Dſchelaleddin Chuarefmfchahe, unter weichen der Kämmerer 
Borraf zum Islam befehrt, vom Ehalifen mit der Herrfchaft 
Kermans belehnt ward; der Chalife verlieh ihre den Beynamen 
Kotlogh Sultan. Die Begebenheiten der Regierung Kotlogh 
Sultans mit dem Atabegen von Jefd, Sultan Ohajaseddin, 
find in der Geſchichte Dſchihanguſcha erzählt; der Sohn 
Kotlogh Sultans, Rufneddin, erhielt trog der Empörung 
Kutbeddin 8, ded Neffen Borrafd, von Dgotai die Belehnung 
von Kerman; Kutbeddin gewann aber mächtigen Schug am Hofe, 
indem er feine Schweiter dem Chafar Buka und eine Tochter 
dem Söahib Habefch Amid vermählte; zwey Söhne aus 
diefer Ehe waren in der Folge die Stügen des Thrones von 
Kerman, ald Kutbeddin, welchen Ogotat nad) China gefandt, 
durch den Schug des dſchaghataiſchen Großweſirs Mahmud 
Jelwadſch das Diplom der Herrfchaft Kernans von Mengfu 
Chan erhielt. Kutbeddin ſchickte mit der Botſchaft der Beleh⸗ 
mung i.3.650 (1252) einen Gefandten an Rufneddin , der, als 
er beym Atabege von Bars, Mofaffereddin Ebubekr, 
vergebens Huülfe gefucht, und auch beym Chalifen Moſte aß i m 
feine gefunden hatte, fi im folgenden Jahre nach Almaligh 
zum Chane Mengfu begab, wo auch der Nebenbuhler um den 
Thron, Kutbeddin, mit ihm zugleich eingetroffen ; diefem 
beftätigte Mengfu und dann auch Hulaku die Herrfchaft, die er 
bis zu feinem 1. 3. 656 (1258) erfolgten Zode behielt. Noch 
weniger, ald die Gefchichte der Sultane Kermans aus der Ba 
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milie Borraf, ift die Gefchichte der Atabege 6) von Jı,d 
aud der Familie Kakuje befannt, welche Deguigued gar nicht 
kennt, und über deren Dynaſtie auch Hr.v. d'O. fchweigt, wies 
wohl die Fürſten derfelben mehrmals in der Geſchichte Tſchengiſ⸗ 
chan’s und feiner Nachfolger erfcheinen; fie leiten ihren Urſprung 
vom Dilemiten Abu Dfhaafer Mobammed Kakuje ab, 
welcher der Oheim Side Chatuns, der Mutter Medfchdeds 
Dewlet's, und Statthalter von Ißfahan war; fein Sohn 
Abu Manfur Siramurf erhielt vom Seldfchufen Toghrul 
i.3 443 (1053) die Herrfchaft von Jeſd; ihm folgte in derfelben 
fein Sohn Emir Ali Ben Firamurſ, er fiel wider die Ka⸗ 
rachatsien i. J. 536 (1142); Sultan Sindſchar verlieh die 
Herrſchaft von Zefd dem Sam Ben Wirdan, einem Abkoͤmm⸗ 
ling aus einer Tochter Emir Ali’6, als Stellvertreter desfelben; 
Diefer baute i. J 315 (1122) eine Mauer um das Grab Ali's zu 
Meſchhed und eine große Medrese zu Jeſd; er überließ i. 3.590 
(194) die Herrfchaft feinem Bruder Iſeddin Leichter, 
welcher auch feldfchutifcher Statthalter zu Schiraf und Ißfahan, 
i. 3. 604 (1208) ftarb; ihm folgte fein Sohn Wirdanfor 
Durch zwölf Jahre, und dann deilen Bruder Abu Manßur, 
beygenannt Kutbeddin Chuldſch, geſt. i. J. 616 (1219); hierauf 
herrſchte deſſen Sohn Mahmud durch dreyzehn Jahre; nach 
ibm deſſen Sohn Salghurſchah, der Erbauer von Salghur⸗ 
abad, und dann deſſen Sohn Toghanſchah, geſt. i. I. 670 
(1272); der legte‘, der neunte Herrfcher der Atabege von Jeſd 
aus der Samilie Kafuje, war der Zeitgenoffe Hulaku's, nad) wel- 
chem nur noch zwey Merrfcher folgten, nämlih Alaeddemwlet, 
unter welhem Jeſd 1.3.6073 (1275) durch eine große Ueber⸗ 
ſchwemmung zerilört, und anf einem Hügel neu angebaut ward, 
und deilen Bruder Zusuffhah, wider weldhen Ghaſan aus⸗ 
z0g, und Jeſd's Einfünfte denen des Diwans einverleibte *). 
Sn Perfien herrfchten außer den Atabegen in Jeſd noch 7) die 
Atabege von Schiraf aus der Familie Salghur, deren 
unten umftändlicher gedacht werden wird, und zu Darabdfcherd 
6) die Dynaftie Schebanfjare, von welder in Deguignes 
ebenfalls feine Erwähnung, welche aber Waßaf im dregzehnten 
Kapitel des vierten Bandes unmittelbar vor den der Eroberung 
Kermans befonder6 abhandele, und weiche fih auch im Munes 
dfhimbafhi und im Dſchihannuma (S. 279) befinden. Die 
Vorfahren Emir Faſl's Ben Faſluje's waren die Ispe h⸗ 
pede, d. i. die Heerführer von Fars; fchon zur Zeit Omar's, 
als Jeſdedſchird nach Ißfahan flüchtete, verfammelten fih 


*, Dihipannuma, &.a8ı, 
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um ihn die Großen der Schebankiare, welche mit den Einwoh⸗ 
nern der Ebene Run bey Darabdfcherd einen Bund des Friedens 
aufrichteten,, während Jeſdedſchird nach Kerman und Siſtan 
ging. Ali Ben Hafluje war die rechte Hand Horbeds, 
des Schwagerd Jefdedfchird’S, deffen Nachkommen zur Zeit AIp 
Arslan’s des Seldſchuken der obgenannte Fafl Jsfehsalar 
(Beneral der Reiterey), insgewöhnlid Fafluje Hasnje ge 
nannt; i.3.430 (1038) überiog Taſch Ferraſch, der Statt- 
halter Adhadeddewier’s zu Ißfahan, Gchebanfjare mit einem 
Heere, zu welcher Zeit fih die Sefluje in der Ebene Run in der 
Nähe von Darabfcherd anfiedelten; funfzehn Sabre fpäter bes 
mächtigten fie fi) des Gebietes von Fars, zu deſſen Verwaltung 
Emire aus der Familie Schebanfiare angeftellt wurden. Saur 
Din, der Bruder Alp Arlan’s, der Herr von Kerman, verbeerte 
Fars, und Faſluje flüchtete zu Alp Arslan, und padhtete von 
ihm Bars und Darabdicherd für 27,000,000 Dirhem; da er fidy 
wider feinen Lehensherrn empörte, überzog ihn Nifamolmulf, 
der große Großweſir Melekſchahs, mit Krieg, und der Atabeg 
Dfichelaleddin Dſchauli der Chuansalar (Oberſttafeldecker) ſchlug 
ih mit Nifameddpin Mahbmud Ben Jahja Ben Ha 
Suje, dem Erbauer der NRefidenz zu Derabdfherd; Dſchauli 
ftarb während eines Feldzuges an einem Blutflujle: ihm folgte 
fein Sohn Emir Mubarefeddin, weldher nur Ein Jahr lang 
regierte; dann fein Sohn Nifameddin Il; dann der Bruder 
Mofaffer Mohammed i.%.624 (1237); diefer, ein weifer 
und gerechter Fürſt, berrfchte zur Zeit Hulaku's, wider welchen 
er in der tapferen Bertheidigung feiner Gebirgsreſidenz erlag. 
Eben fo wenig, ald die Dynaftie der Kakuje zu Jeſd und die 
der Bafluje zu Darabfcherd, find bisher die beyden Dpnaftien 
von 9) Groß⸗ und ı0) Klein» Luriitan befaunt, wovon jene 
die großen Faſluje oder großen Atabege, diefe die kleinen Ata⸗ 
bege oder die Familie Chorſchid's heißen. Kr. v. d O. er⸗ 
wähnt derfelben zwar (IV. ı71) nad dem Tarich güfide in 
einer Note, welche aber wahrlich nicht genug, um fich in der 
Geſchichte derfelben zu orientiren. Die beyden Provinzen Lor 
richtiger Lur haben ihren Namen von zwey Brüdern, welche im 
dritten Jahrhundert der Hidfchret dort Statthalter waren, und 
fpäter auch über die eingewanderten Stämme herrſchten, welde 
umd 3.500 d. H. vom Gebirge Sumak (im nördlichen Syrien) 
auögewandert, ſich unter der Anführung Chorſchid's in Lori 
ftan niederließen; von ihrer Abftammung hießen fie auch die Kö⸗ 
nige ded Weſtens, Melikolgharb *); die Anführer diefer 
*) Hamdallah Meftufi, der Verfaſſer des Güfide, in feinem geogra- 
phifhen Werke: Nuſhetol⸗kulub. 
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ausgewanderten Stämme, Ali und deffen Sohn Mohammed, 
dienten den Salghuren, und Abu Tahir, der Sohn Moham⸗ 


-med’6, fand dem Atabegen Sonfor wider die Schebanfjare 


bey; Sontor fagte dem Abu Zahir, er möge fi eine Gnade 
erbitten; Abu Tahir begehrte erft den Pfeil, dann dad Pferd 
Des Atabegen, und als diefer ihn noch mehr begehren hieß, die 
Erlaubniß, Luriftan von den Feinden des Atabegen zu reinigen ; 
er eroberte es, erklärte ſich aber 1.3.5650 (1155) felbft zum uns 
abhängigen Fürften und Atabegen. Bey diefer Gelegenheit ſie⸗ 
Delten fich fehr zahlreihe Stämme aus Syrien in Luriftan an ’), 
und vertrieben die Schulen, weldye die Ureinwohner des Lan⸗ 
Des; Abu Tahir hatte fünf Söhne, deren dltefter Hefarsıf 
im beftändigen Kriege mit Tille, dem Atabegen Salghuren 
von Fars; Hefarsif verbeerte dad Gebiet der Salghuren, 
und unterwarf fich dasfelbe bis auf vier Sarafangen von Ißfahan; 
Heſarsif erhielt für feinen Sohn Title, fo genanut, weil er 
von mütterlicher Seite ein Enfel Tikles des Salghuren, ein 
Herrſchaftsdiplom vom Chalifen Naßir; der Salghure Saad 
fandte drey SHeere wider Zifle, welcher diefelben fchlug, und 
auch wider Hos ameddin Chalil?), den Neffen Schudfchas 
eddin’s von Klein Luriftan, fiegreich war; endlich famen aus 
Chuſiſtan zwey Beldherren des Chalifen, welche den Bruder Ti⸗ 
kles, Kifil, gefangen nahmen; Tikle tödtete den einen diefer 
beyden Feldherren, und nahm den anderen gefangen, den er 
gegen feinen Bruder ausloͤſte. Tikle war der Keherricher 
Groß + Luriftan’6 ald Hulaku wider Bagdad z0g, in deilen Ges 
f&hichte die Tikle's, fo wie die ihrer gegenfeitigen Nachfolger, 
vielfältig verfchlungen. 10) Die Herrfcher von Klein⸗Luriſtan, 
deren Stämme die urfprünglichen Bewohner Luriftan’d, deren 
Herrſchaft aber dreyßig Jahre fpäter beginnt, als Die der Atabege 
von Groß⸗Luriſtan; Schudſchaeddin Chorfchid eroberte 
das Land, und nahm der erfte den Namen Atabeg an (i. J. 
580, d. i. 1284); er ftarb, nach vierzigjähriger Regierung, 
über hundert Jahre alt; ihm folgte fein Neffe Seifeddin 
Nuſtem, ein gerechter, aber firenger Zürft, den fein Bruder 
Scherefeddpin Ebubekr ermordete; diefer wurde von fei- 
nem Weibe vergiftet, und fein Bruder Sfeddin Kerfhasif 





ı) Das Tarichi güfide gibt die Namen von fieben und zwanzig. 
2) Diefer Hosameddin, defien die Erſch⸗Gruber'ſche Encyklopaͤ⸗ 
die eben fo wenia Erwähnung thut, als fo vieler anderer Füriten, 
welche diefen Vornamen führen, ift eine weit größere hiftorifche 
Figur, als die 19 dort unter Husameddin aufgeführten Ges 
lehrten, welche diefen Namen führen. 
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nahm den Thron ein; er nahm die Frau Melike, feines Bru⸗ 
ders Gemahlin, die Tochter Schihabeddin Suleiman—⸗ 
ſchah's, zur Braun; in langwierigen Krieg mit. Hosame d⸗ 
din Chalil verwidelt, fchloß er mit diefem endlich Srieden, 
ward aber von ihm i.3.640 (1242) erfchlagen; die Witwe Dies 
life Chatun fandte ihre drey unmuͤndigen Söhne (Schudfcha- 
eddin Ehborfhid, Seifeddin Ruſten, Nureddin 
Mohammed) zu ihrem Bruder Quleimanfchah,.der mit Ho⸗ 
Sameddin in fo erbittertem Kriege verwidelt war, daß fie fidy 
in Einem Monate ein und »dreyßig Mal fchlugen; nad) einigen 
Jahren fam ed in der Ebene von Schabur zu einer entichei« 
denden Schlacht, in welcher Suleimanfchah von fedhzigtaufend 
Reitern des Chalifen unterftügt, während das Heer Hodamed- 
din’d nur aus dreytaufend Reitern und neuntaufend Bußgängern 
beftaud; dennoch wurde Guleiman Anfangs in die Flucht ge» 
fhlagen, trug aber zulegt den Sieg davon, und improvifirte, 
als man ihm den Kopf Hosameddin Chalil's brachte, vier Verfe 
darauf; die Herrfchaft fam an Bedreddin Mesud, den 
Bruder Iſeddin Kerfhasifs, der fih als Hulaku nad 
Bagdad zog, zum Dienfte desfelben flellte, der fünfte der Ata« 
bege Klein Loriſtan's. Don dem Dugend der Dynaſtien, welche 
den Titel der Atabege führen (die von Damaskus, Haleb, 
Aferbeidfhan, Arbil waren bereits erlofchen), befanden, 
außer den oben erwähnten fünf perfifchen (Die von Jeſd, Schi« 
raſ, Darabdfherd, Groß: und Klein-Luriftan), im 
der Hälfte ded dreyzehnten Jahrhunderts noch drey Dpnaftien 
dberfelben im arabifchen Irak, namlich zu Moßul, Dſcheſire 
und Sindfhar Zu Moßul hatten feit einem Jahrhunderte 
fechzehn !') Atabege ı 1) aus der FamilieAmadeddin Sengis 
geherrſcht, deren Thron der Chalife dem: Oberfthofmeifter der 
beyden legten Hürden Bedredpin, Lulu verlieh; diefer füllte 
den Thron rühmlich vierzig Jahre lang; ward von Hulaku, dem 
er nach Bagdads Eroberung zu huldigen kam, gnädig empfan- 
gen, und farb bald darauf, über neun;ig Jahre alt. ı2) Die 
Dynaftie der Atabege von Sindfhar, deren Herrfchaft 1.3. 566 
(1170) begonnen, hatten nur durch ein halbes Jahrhundert ge= 
berrfcht; ihre Stelle erhielt Mofaffer, der Sohn Bedred⸗ 
din Lulu's, nach des Vaters Tode von Bibars, dem Sul 
tan Aegyptens ?); eben fo war die Linie der Atabege Moßuls, 
welche über 13) Dfchefire feit dem 3.576 (1180) durch acht 





ı) Deguignes nur neun; die Gefchichte aller fechzehn Nochbetet⸗ 
tewarich. 
2) Histoire des Mongols, IV. 363. 
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und vierzig Jahre geherrfcht, erlofhen, aber an ihre Stelle 
trat Modfchahid, der Sohn Bedreddin Lulu's, fo daß der 
Bater und feine drey Söhne (der dritte erhielt Moßul) ald Atas 
bege in die Bußflapfen ihrer vorigen Herren getreten. ' Nach 
den Atabegen folge 14) die Dynaftie der Beni Ortof gu Mar: 
Din. Die Hauptlinie der Beni Ortok, welche zu Diarbefr ge: 


herrſcht, war feit -zwanzig Jahren erlofhen (629 — 1231), 


aber aus derfelben Samilie berrfchten zn Mardin fchon feit 
dem Sahre 464 (1071) Fuͤrſten Ortofiden, deren’ Heirſchaft 
erft i. 3. 814 (1411) erlofh. Ilghaſi, der Gründer diefer 
Dynaftie, Sultan Melekſchahs des Seldſchuken Statthalter zu 
Bagdad, hatte ſich Nißibin’s nnd Mardin's bemächtigt; ihm 
war ıfein Sohn. Hosameddin, Timurtafch, diefem der 
Sohn Nedſchmeddin, diefem die beyden Söhne Gos am⸗ 
eddin.II. und Naßireddin, und dieſem der Sohn Melik 
Said gefolgt, welcher der feste Herrſcher diefer Dynaftie, 
auf die Seftigfeit feiner Nefideng tropend, der Belagerung Hu⸗ 
lafu’8 widerfiand *); auch zu Miafarafain hatte noch vor dreys 
Big Iahren Suleiman, ein Sohn Ilghaſüis, geherriht *), 
aber zur Zeit Hulaku's war dasfelbe im Beſitze Kj amil's des 
Ejubiden; 15) Miaſarakein's Fürſtenthum ift alfo das zehnte 
des zehnzweigigen mächtigen Herrſcherſtammes der Beni Ejub 
(die neun andern herrſchten zu Kairo, Damasfus, Haleb, 
Hama, Himß, Keret, Baalbet, Hoßnkeif und in 
$emen); von diefen zehn Zweigen beflanden in der Hälfte des 
dreygehnten Jahrhunderts nur noch im arabifchen Irak der von 
Miafarakain und Hoßnkeif, und in Sprien die vier zu Haled, 
Hama, Himß und Kerl. Kjamil war der fünfte Herrſcher 
der Dynaſtie der Beni Ejub: von Miafarakain ; feine Vorfahren 
Melit el: Aadil, der Bruder Ssalaheddin’d; dann Melif 
el⸗Eſchref, Melif el:-Ewhad, Melit el-Mofaffer, 
die drey Söhne Melit el» Aadil’s; der Sohn des legten war 
Melik Kjamil, welder den Verſuch, dem Eroberungsheere 
Hulaku's zu wiberfiehen, mit dem Verluſte feiner Hauptitadt 
und dem Leben bezahlte. 16) Die Dynaftie der Beni Ejub 
zu Hoßnkeif begann i.3.629 (1831), indem Melif Sa: 
lih Nedſchmeddin von feinem Water Kjamil die Städte 
Amid und Hoßnfeif erbieltz nachdem Kjamil, um die Herrfchaft 
Syriend und Aegyptens zu übernehmen, fich dahin begaben, 
blieb fein Sohn Melif Moafem TZuranfhah im Befike 
diefed Bebietes, und ale Diefer dem Water auf dem Throne 


ı) Hist. des Mong. IIL 357 und IV.206, 221. 
2) Deguigned I. 253. 
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Imerethi, und nad Mengkukaan's Tode zeichnete Hulafıs *) 
den anderen, David, den Sohn Rußudan's von Karfli, 
feiner Tapferkeit willen befonderd aus. 25) Bonden Seld ſch u⸗ 
ken Rum’s herrſchte Iſeddin Keifawus DI. erfi allein, dan 
‚mit feinen zwey Brüdern Rukneddin Killdfharslan IV. 
und Alaeddin Keikobad 1I., weldhe beyde fih im Staube 
vor Hulaku niederwarfen. Im Norden Perfiens, in Taberiftan 
und Diafenderan, hatten feit der Hälfte des erften Jahrhunderts 
der Aidfchret bio in die Hälfte des fünften Jahrhunderts hinein 
die zwey Dynaſtien Bawendije aufeinander folgend geherrfcht, 
deren gwente i.3. 606 (1209) erloſch, und aus welcher erſt in 
der Hälfte des vierzehnten Jahrhunderts ein Zweig derſelben, 
naͤmlich die Dynaftie Dſchelawije, erfland; dad Stillſchwei⸗ 
gen des Sefchichte durch diefe anderthalb hundert Jahre, von 
1209 — 1349, beweifet, daß Zaberiftan und Mafenderan wäh⸗ 
rend dieſer Zeit Feine eigenen Herrfcher hatten, aber in Gilan 
berrfchten die 36) Beni Badusan zu Rujan und Aus 
temdar bis in8%.857 (1453) durch achthundert fiebzehn Sabre, 
während deren die Befchichte funf und dreyßig Herrſcher kennt, 
deren erſte Badusian Ben Dfhil Ben Gilanſchah 
Ben Firuf Ben Nersi Ben Dſchamasb, deren ein 
-und zwanzigſter Herrſche Serin Kemer Ben Chaftan, 
d. i. der Soldgürtel, durdy vier und zwanzig Jahre lang eine 
Durch innere Unruhen getrübte Megierung führte; ihm folgte 
i. J. 610 (1214) fein Sohn Biſsutun, dieſem nach zehnjähri- 
ger Regierung fein Sohn Bachred:dewlet, diefem nach zwan⸗ 
jigiähriger Regierung (i.3.640 == 1242) deflen Bruder Ho 8as 
med=:Dewlet Ardefchir, und dann fein Bruder und Nach⸗ 
folger ISkender. Im 93.1240 fam Jsfendiar Scheh 
rakem zur Regierung, in deren eilftem Jahre 1251 Diengfu 
den Thron beftieg; er berrfchte bis ind 3. 671 (1273), alfo drey 
und dreyßig Jahre ale Beitgenoffe Hulafa Chans und feines 
Nachfolger Abafa, von welchen die Zürften Gilans jedoch in 
Ruhe gelaflen wurden, und erft ein halbes Jahrhundert fpäter 
ward unter der Regierung DO [dfchaitu's die Eroberung Gilan's 
verſucht. Won der Dynaftie der Badusian und ihren Fürſten 
baben die enropäifchen Gefchichtfchreiber bisher Feine Kunde, 
und es ift daher für einen Gefchichtfchreiber der Mongolen eben 
fo nothwendig, von derfelben Kunde zu nehmen und zu geben, 


*) Klaproth war zur Zeit, als er feine Reife nach Georgien fchrieb, 
noch fehr unmiffend in der mongolifhen Geſchichte, fonft mürde er 
nit (II. 182) Mengku, den Enkel Tſchengiſchan's, zu deſſen Vet: 
ter gemacht, Hulalu, nicht Ulusgaen gefchrieben haben. 
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als von der Dynaftie der Mamluken oder 27) ber Byzantiner, 
welche bier zu erwähnen genug. Diefe fieben und zwanzig, dem 
Urfprunge ded mongoliſchen Neiches in Perfien gleichzeitigen 
Dynaſtien, welche demfelben entweder erlagen oder gehorchten, 
oder vor demfelben zitterten , fchlugen an der Pforte des großen 
Kaan's gleihfam für denfelben die Pauke der Herrfchaft, wie 
fieben und zwanzig befiegte oder unterwürfige Prinzen Diefelben 
an.der Pforte des großen Sultans Mohammed Chuareſmſchah 
geſchlagen hatten; erfi nach einer Weberficht, welche von diefen 
verfchiedenen Dynaftien den Lefer in die nöthige Kenntniß feht, 
Fann derfelbe fich gehörig in der Geſchichte dee Mongolen orien⸗ 
tiren; auch gewöhnlichen Geſchichtsfreunden, die fich nicht ganz 
befonders mit dem Studium der orientalifchen Dynaftien abge 
geben, koͤnnen von diefen aufgeführten fieben und zwanzig, dem 
Gründer des mongolifhen Reiches in Perfien gleichzeitigen Dy⸗ 
naftien, faum ſechs oder fieben näher befannt feyn, nämlich aus 
Ber den Kreuzfahrern und Byzantinern etwa die Chalifen zu 
Bagdad, die Seldfchufen in Rum, die Mamlufen in Aegypten, 
Die Könige von Armenien, die Allaflinen und ein oder der an« 
dere Zweig der Beni Ejub in Syrien; von den übrigen wiſſen 
fie nichtö, und von mehreren derfelben, wie z. B. von den Kara» 
chatajen in Kerman, von den Schebankjaren in Fars, von den 
Atabegen Groß: uud Klein» Luriftan’s felbft die Orientaliften 
vom Sache, denen die Hülfsmittel nicht zu Gebote flehen, fehr 
wenig; fo mehr liegt die Pfliht denen, welchen, wie Hrnu. 
v. d'O., die beften perfifhen Quellen, wie Refhideddin, 
Biuaferi, dad Zarihi güfide, Dfhuweini, Was 
Baf und Mirhuand zur Hand find, daraus ihre Lefer gehö- 
zig zu belehren; für zwey Dynaftien, nämlich für die frühere 
der Chuarefmfchahe und für die der fpdteren Sultane Mamlufen 
bat Hr. v. d'O. wirklich viel Neues und Großes aus biöher un: 
benüsten Quellen geleiftet, ed wäre aber zu wuͤnſchen, daß er 
deßgleichen für andere noch gar nicht,.oder nicht zur Genüge be» 
kannten Dynaftien gethan hätte; unter die legten gehört die 
Sefchichte der Salghuren Perfiens , über welche ſich das zweyte 
Buch Waßafs fo umpftändlich verbreitet, und deren Fürften, 
Geſchichtsfreunden, wenn fie auch Feine Orientaliften , ſchon da- 
durch großes Sntereffe einflößen mülfen, daß ſich unter ihnen 
Saad Sengi, welchem Saadi feinen Rofengarten gewidmet, 
befindet. Wir machen bier, mit Waßaf und Mirhuand, 
mit Munedſchimbaſchi und Nochbet zur Hand, auf die 
in der Gefchichte der Salghuren von Deguigned und Hr. v. d'O. 


" gelaffenen Lücken aufmerffam. 
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Waßaf gibt in feiner Geſchichte der Slchane, außer einer 
kurzen Ueberficht der Geſchichte Tſchengiſchan's und der vier Uluse 
Dihudfhis, Dſchaghatais, Ogotais und Aubila is 
(der älteren Linie des Uluded Zului), noch die Geſchichte von 
neun der obigen dreymal neun Dynaftien, nämlich die Geſchichte 
der Sultane von Aegypten, derer von Dehli, der Ka— 
rachitajen in Kerman, der Atabege von Jefd, von Groß 
und Klein: Luriftan, der Mamlufen in Aegypten, der 
Schebanfjare und der Salghuren in Fars; von allen 
dieſen aber eine fo ausführlich als die leute, weldye die erfte 
Hälfte des zweyten Buches feiner Gefchichte füllt; man fieht, 
daß er diefelbe mit befonderer Vorliebe gefchrieben, weil Bars 
das Stammland von ganz Perfien, und Schiraf fein Beburtsort; 
er nennt auch die fieben Statthalter Atabege der Seldſchuken, 
welche durch fünf und achtzig Jahre von dem Ende der Herr⸗ 
fhaft der Dilemiten bis zur Erfcheinuug der Salghuren Yard 
verwaltet. Der erfle, Saflun Schebanfjare, von Dem 
der Dichter gefagt: 

Bon Gott dem Allverehrien war er Huld, und Glück, 
Den Uebermuth des Aufruhrs hielt Faſlun zurüd. 


Der zwegte, Nofnededewlet Chumartefin, ertzanf; 
der dritte, Dfchelaleddin Dſchauli, zerfiörte Scheban- 
kjare; der vierte, Karadfcha, baute eine Medrese zu Schiraf, 
und ward zu Hamadan erfchlagen; der fünfte, Mengfubers, 
baute eine Medrede, wo er begraben liegt, deßgleichen feine 
Gemahlin Sahide die Medrede Ißmeri; der fechöte, Bo⸗ 
ſabe, ward, wiewohl eiu gerechter und billiger Herr, gewalt⸗ 
fam getödtet; und der fiebente, Melekſchah, hielt der letzte 
das Anfehen der Seldichufen aufrecht. Im 3.543 (1148) fland 
wider ibn Sanfor Ben Mewdud der Salghure, vormalis 
ger Sclave Melekſchahs, welcher fi) am Buße des Berges Gi. 
Iuje niedergelaffen hatte, in Aufruhr, und fepte ſich als Ata⸗ 
bege die Krone auf; er ſchlug fich zu wiederholten Malen mit 
Jakub Ben Arslan von Chufiftan, und ftarb, nachdem er 
zu Schiraf Klofter, Moſchee, Karawanderai und eine hohe Mi⸗ 
narete gebaut, nach viergehnjähriger Regierung i.3.558 (1025); 
ihm folgte fein Bruder Sengi Ben Mewdud durd eben fo 
lange : Zeit, vom Sultan Toghrul, dem Seldfchufen , in der 
Herrſchaft von Fars beftätigt; dem Sengi folgte fein Sohn 
Tifle, "deilen weifer Sroßwefir Chodfha Emineddin 
Kiarfuni zu Schiraf Moschee und Klofter erbaut; im fünften 
Jahre feiner Regierung verbeerte der Atabeg Pehliwan, der 
Sohn des Ildigiſ, das Land, und die funfzehn folgenden 
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Zahre waren kaum hinreichend, die dem Lande durch die Ver: 
heerung gefchlagenen Wunden durch gerechte Verwaltung zu 
Deilen; die.faum vernarbten Wunden wurden während der fies 

: benjährigen Regierung feined Nachfolger und Vetter8 Toghrul 

BenSonkor durch die inneren Kriege wieder Aufgeriffen, durch 
welche ihm fein Vetter CEbn Shudfhan Saad B.Sengi, 
BD. i. der Vater der Tapfern, den Thron flreitig machte, und ihn i. J. 
599 (1202) gefangen feßte ; ein tapferer und gerechter Fürft, deſſen 
Megierung erft Durch Trodene, dann durch Hungersnoth, in wel» 
cher Leichname verzehrt worden, Durch die darauffolgende Pet und 
eudlich durch den Einfall des Atabeglufbeg , des Sohnes Peh⸗ 
Iiwan’s, welder i. J. boo (19203) Schiraſ verheerte, getrübt 
ward. Als 1.%.614 (1217) Snltan Mohammed Ben Te: 
keſch, der Schah von Chuarefm, mit dreymalhunderttaufend 
Mann auf dem Zuge von Bagdad ſich des Gebirgslandes von 
Irak bemaͤchtigt hatte, fchlug fih Saad einige Mal mit ihm, 
ward gefangen, aber aus Hocyachtung für feine Zapferfeit vom 
Sieger in der Herrfchaft von Hard unter der Bedingniß beftätigt, 
Daß feine Tochter Melike Chatun dem Sohne Chuarefm: 
ſchahs, dem großen und unglüdlihen Dfdhelaleddin, ver: 
mäbhlt werde, daß das Drittel der Einfünfte von Bars in den 
Schatz Chuarefmfchahs Nieße, und das feſte Schloß von Perfes 
polis (Ißtachr) Befagung Chuarefmfchahd einnehme. Der 
Sohn Saad's mißbilligte den vom Vater gefchloffenen Ver: 
trag, und ftand wider den Vater mit den Waffen in der Hand 
auf; diefer fhlug ihn zu verfchiedenen Malen, und fperrte ihn im 
Schloffe Ißtachr's, nämlich in dem von Iſchnikwan, ein, 
fandte die Tochter dem Chuareſmſchah, und ftarb i.%. 628 (1230); 
fein Sohn und Nachfolger, der Weſir Gaad's, war Amadr 
eddin, weldher aus Verdacht, mit Chuarefmfchah Briefwechfel 
unterhalten zu haben, vom Schahe im Schloffe Iſchnekwan 
(einem der drey von Ißtachr) eingefperrt, eine arabifche Kaßidet 
an die Wand fchrieb, deren Beginn: 


Wer bringet meinen Gruß zu Batha’s freyen Tauben, 
Die fi der reinen Fluth erfreun und grüner Lauben ıc. 


Sein Sohn Tadfheddin brachte diefe Kaßidet and Licht, 
welche vielfältig verbreitet, gelehrte Commentatore fand. Saad 
batte während feiner Regierung die Mauern von &chiraf er 
neuert, und die neue Moschee und, Karawanderai gebaut; weit 
mehr, als der Vater Saad, leiftete der Sohn Ebubefr (der 
fechöte Atabege), fey ed als Eroberer, fey ed als Gönner der 
Gelehrten und Dichter, fen es ald Bauherr. Der Vater Saad 
hatte Kerman erobert, und die Schebanfjare gedemüthtgt; der 
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Sohn Ebubekr eroberte die Inſel ded perſiſchen Meerbufend 
Kiſch Bahrein und das arabifche Gebiet von Katif und 
Lahsa; während feiner dreypigjährigen Regierung, weldye Der 
Glanzpunkt der Herrfchaft der Salghuren in Bars, erhoben fich 
überall Rarawanseraien unter dem Namen von Mofafferi, 
wie zu Ebrkuh, Beidha, Karum, im Palle Adhadi und 
zu Dſchaber; die fchönfte Juwele aber der Strahlentrone fei- 
ned Ruhmes ift Saadi’d Zueignung des Güliſtan. Nach dem 
Ruine Chuareſmſchahs Huldigte Ebubetr Ben Saad den 
Herrſchern dee Mongolen, und ward in der Herrihaft von Gars 
beflätigt; er führte jährlich nur 30,000 Dufaten an den Schag 
ab, eine Summe, welde der kleinſte Diftrict von Schiraf ab» 
warf; mit diefer Summe und einem Geſchenke von Perlen und 
Juwelen fandte er alljährlid den Sohn Saad mit einem feiner 
Meffen an den Chan; die mongolifhen Polizeyvögte behandelte 
er freygebig, ftellte aber zugleich Späher auf, um alle Verbin» 
dung des Volkes mit denfelben zu hindern, damit jene nicht die 
Wahrheit feiner glänzenden Umftände erführen; er lebte ganz 
im Stillen im Garten Sirufi, von wo er jeden Morgen nady 
dem Lager aufbrach, und nad) aufgehobener Mittagdtafel wies 
der in den Garten zurückkehrte. Eine feiner ſchönſten Stiftungen 
war das Spital von Schiraf mit einem dazu gehörigen Garten ; 
ein Sreund der Dichter, aber ein Keind allee philofophifchen 
Spipfindigfeiten, jagte er mehrere Öefeßgelehrte, die fih Philos 
fophen nannten, von Schiraf fort, darunter der Imam &8Adre 
eddin Mahmud El⸗Uſchnuſi, der berühmtefte Prediger 
feiner Zeit; er fürchtete, fagt Waßaf , daß diefe Gelehrten mit 
teld Geldes, Reichthums und Einficht die Reichögeheimniile er 
fahren, und die Regierung gefährdet würde. Ebubefr war 
befonder8 ein großer Befchüßer der Ssofi und Frommen, die er 
mehr ald die Gefepgelehrten adhtete, weil er, wie es fcheint, 
diefelben minder fürchtete; Durch feine Politif hatte er von Hus 
laku das Diplom der Herrfchaft von Kard mit dem Titel Kot logh⸗ 
ſchah erhalten, ald Hulafu auf Befehl Mengfu’s gegen Trans⸗ 
orana vorrücte, fandte Ebubefr feinen Sohn Saad und feinen 
Bruder, den Atabeg Salghurſchah *), ihm huldigend ent» 
gegen; Salghurfhah, mit dem Beynamen Karandanf 
Chan, war ein humaner, verfländiger Prinz, von fchöner Ger 
ftalt, aber ganz finnlichen Genüffen ergeben, denen er in dem 
Garten eines von ihm angelegten Paradieſes, welches er Ssu⸗ 
buhabad, d. i. Morgentrunksbau, nannte, ungeflört nad: 


*) Mirchnand nennt ihn Seldſchukſchah. was ein Schreibfehler; am 
derswo heißt er Sonkorſchah. 
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hing; ſeiner unablaͤßlichen Trinkgelage ungeachtet ſchrieb er taͤg⸗ 
lich als Kalligraphe einige Verfe des Korans, und ſchickte die 
Abſchrift dann an die Kaaba; er iſt der Verfaſſer anmuthiger 
vierzeiliger anakreontiſcher Strophen. Jedem Gedanken von 
Herrſchaft fern, lebte er einzig dem Vergnügen, und als Ebu⸗ 
betr, durch eine lũgenhafte Denunciation aufgelärmt, eined Tas 
ges die ganze Gefellfchaft unverfehens überfiel, fand er nichts, 
als ein Gelage von Zrunfenen, wie Waßaf fagt: 

»Morgentrunt und dann des Weind Gluglu, 

»Rofe, NRofentrauch und Nachtigall dazu, 

»Traute Sänger, die gebunden und betrunken 

„Neben Zlaihen, Schenke, dem das Glas entfunken. 
»Zerbrochen die Krüge die großen, der Wein ausgegoſſen, die 
»Schöne zerwühlt, die Halefchleife zerfnüllt, die Halbtrommel 
weine Zeit lang von den Ohrfeigen nicht ertönend, und der Mund 
»der Floͤte einen Augenblid aufgähnend; Die Haare verwirrt 
»herunterrollend, wie die Schönen, die dad Geſicht gegen die 
„Wand wenden wenn fie ſchmollen; von den Aeften fang ein 
»Ghaſel die Nachtigall, und ein Wunder its, daß die Schlafen: 
»den nicht erwachten von deſſen Schall und Widerhall.. Bey 
folcher Lebensart vertiefte er fih in Schulden, die dann fein 
Bruder großmüthig zahlte; z. B. eined Zages, ald Salghur auf 
das Begehren des Bruders, er möge ihm feinen Zufland fchils 
dern, ihm die folgenden Verſe improvifiste : 

Wenn mir das Glück wie die. Beyſitzer wäre, 

Wenn mir der Kopf voll Graolls und Geizes wäre, 


. So würd’ ih did, wie Du gpmohnt, gen mich zu handeln, 
An deiner flatt gerade wie du mich behandeln. 


Ebubekr fandte ihn zehn Beutel Goldes, zehn Kiften Kleider, 
sehn edle Pferde, nebft der Sreudenfunde, daß ale Schulden 
getilgt feyen. Den größten Stolz; fegte Ebubekr auf den Beſitz 
der unbezwingliden Veſte (Ralai Sefid, d. i. das weiße 
Schloß) und das zauberifhe Thal Schaab Bewwan, wel 
ches eines der vier Paradiefe ded Oſtens, durch die Kafidete 
des Dichterd Selami (im Dienfte des Bujiden Adhaded⸗dew⸗ 
let) und Motenebbi verherrliht; aber der Glanzpunkt feiner 
Herrſcherthaten ift die Eroberung der Infeln Kais (auf perfifch 
Kiſch, d.i.Köcher), Bahrein und Katif, von Waßaf fehr 
umftändlich erzählt; die erfte Infel hat ihren Namen von Kais, 
dem Sohne Kalßars, eined Schifföherrn von Siraf, des 
Hafens und der Stapelſtadt der mittaͤglichen perfifchen Küfte, 
Der Urfprung des Reichthums und der Größe der Beni Kaißar 
war eine Kape, welche die arnıe Mutter der drey Söhne Kai. 
Bar einem Schiffer, als ihre einzige Habe, auf einer Fahrt 
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nach Judien mitgegeben, die aber, weil fie die Mäuſe zuſam⸗ 
menfraß, fi) mit einem Schage von Gold und Juwelen 
rentirte. Die Söhne der Witwe wurden mächtige Schiffäherren, 
und Dehnten ihre Unternehmungen bis an die indifche Küfte aus; 
fie bauten auf Kais einen großen Pallaft, den fie Aferidu 
nannten, und der Chalife Naßir lidinillah verlieh ihnen 
das Diplom der Herrfchaft von Kaid mit dem Zitel: Sultan 
Ibnol Melit Dfhemfhid. Der Herr der Infel Hormuf, 
Seifeddin Abu Madhr Ali Ben Keilobad, bot dem 
Atabeg Ebubefr durch Geſandtſchaft feine Mülfe zur Eroberung 
von Kai an; die Befehlöhaber von Germäir wurden zur Eros 
berung der Inſel befehlige, und am ı2. Dfchemaftulahir 636 
(17.May ı229), alfo nur einige Monate vor dem Tode Tſchen⸗ 
giſchan's, wurde Melif Sultan getödte. Der Herr von 
Hormuſ hatte die Inſel aber für fich und nicht für den Atabegen 
erobert; wie fich diefem Seifeddin Abu Nadhr zum Sturze 
Melit Sultan’d angetragen, fo boten ihm nun Indienfah⸗ 
rer von Kifch, welche mit ihren reichen Ladungen, ſtatt nach 
Malabar zu fahren, zu Chorſchif landeten, ihre Hülfe zum 
Verderben Abu Nadhr's an. Der Atabeg fandte ein Heer 
von Kurden, Euren and Schulen dahin, und Seifed—⸗ 
din Abu Nadhr ward am 4. Moharrem 628 (13. November 
" 1230) getödtet. Der Sultan von Kembajet huldigte dem 

Atabegen von Bard, der ihn mit einem Diplome belehnte, deſſen 

Ziel: Im Namen Gotted! Der Erbe des Reihe 

Salomon, der Gerechte der Welt, Sulten zu 

Land und See, Bürger.der Welt und der Reli 

gion, Ebubefr Ben Saad, der Helfer der Diener 

Gottes der Rechtgläubigen. Hierauf ward die Infel 

Dwal, indgemein Bahrein genannt, welche in die Steuer» 
regifter des Chalifats eingetragen war, am 3. Silhidſche 633 

(8. Auguft 1236) erobert, und fieben Jahre hernach die Inſel 

Katif, auf weldher das Schloß Tharut Im 3.654 (1356) 

ward die Statthalterfchaft Katifd dem Aaßfur Ben Reſchid 

Ben O meir anvertraut. Der große Atabeg Ebubefr farb, 

ſechs und fiebzig Jahre alt, am 5. Dſchemaſiulachir 658 (19. May 

ı260), und fein Sohn Saad IT. überlebte denfelben nur zwölf 
Tage, worauf des legten minderjähriger Sohn Mohammed 
Ben Saad unter der Vormundfchaft feiner Mutter TZurfjan 
Chatun, der Schweiter des Atabegen von Zeld, Alaed⸗ 
dewlet, zum Herrſcher erflärt worden; feine Mutter fandte 
Geſchenke an Hulaku, und erhielt von demfelben das Diplom 
der Herrihaft auf den Namen ihres Sohnes, welder nad 
zwey Jahren und fiebeu Monaten fein Leben durch einen Stur; 
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vom Dache des Pallaſtes endete; der Leiter ihrer Negierungss 
geichäfte war der weife Sroßwefir Chodfha Nifameddin 
Ebubekr, der ald Sefandter an Hulaku ging; ihr vertrauter 
Günftling aber war der fchöne Sclhave Schemseddin Miaf, 
ein Mamluke ded Atabegen Saad. N.cd dem Tode Moham⸗ 
med's wurde fein Vetter Mohammed, der Sohn Salghur's, 


zum Herrfcher audgerufen, welhem Zurfjan zwar ihre Tochter 


© elgham vermählte, aber nichtd defto weniger wider ihn bey 
Hulaku Raͤnke ſchmiedete, ald der Regierung unfähig erflärte, 
und Denfelben tödtete. Die Emire der chulen befreyten den im 
Schloſſe von Ißtachr eingefperrten Bruder Seldſchuk, den 
Sohn Salghurſchahs, und fepten denfelben auf den Thron, 
Seldſchufſchah war der Ältere von beyden Brüdern, und 
dem jüngeren, ihrem Schwiegerfohue, von TurfjanChatun 
vorgezogen, indem fie ihm ihre Hand reichte, und um fo mehr 
unumfchränft zu regieren hoffte, als er in ihre Schönheit ver⸗ 
liebt war '); allein bey einem Lufigelage gab er auf einmal 
einem Neger den Befehl, ihr den Kopf abzubauen, riß den 
Ohren die Perlengehänge aus, und warf fie der Verfammlung 
vor 2);3 flatt feine That bey den mongolifchen Vögten Og blos 
beg und Kotlogh Bitekdſchi zu entfchuldigen, mordete 
er den erften und ließ den andern mit feinem Gefolge ermorden. 
Mia (der Sünttling Zurkfjan’s) entflob glüdlich zu Hulaku, 
welcher die Generale Altadfhu und Timur mit dem es 
fehle der Hinrichtung Mohammedſchah's abfandte; zu ihnen 
fließen auf Hulaku's Befehl der Sultan von Kerman, der Ata⸗ 
beg von Jeſd, welcher der Bruder Turkan's, die Zruppen der 
Scebantiare und Melik Haonuje's, des Befehlshabers eines 
Gebirgsdiſtrietes von Bars; Seldſchukſchah flüchtete nach Chors 
ſchif; zu Kjarfun kam es zur Schlacht; geſchlagen, fuchte er 
vergebens am Grabmale des Scheichs Morſchid Rettung, und 
ward am Fuße des weißen Schloſſes getödtet; Kanzelgebet und 
Münze wurden nun auf den Namen der Atabegin Abifch, der 
Zochter Tutkan's aus Saad Ebubefr, verrichtet, i. J 661 
(1263) °). Abifch iſt der arabifche Name für die morgenläns 
difche Sitte, dad eigene Eifen in das Haus eined Freundes zu 





2) Waßaf erwähnt bey diefer Gelegenheit fünf der berühmteften Lies 
bespaare der arabifhen Romane, nämlih: ı)Refiret und Dfa, 
a) Amriltais und Aneife, 3) Irwet undAfr, 4)Leila 
und Medfhnun, 5), Werka und Gilſchad. 

2) Dieß hat auch Hr. v. O. IL. Thl. ©. 4005 Oghlobeg Heißt 
bey ihm Ogoul Bey. 

3) Bey Hrn. v.0’D. III. ©. 40a unrichtig 1360 mit dem Kitat von 
Mirduand , der Diefes falſche Datum gar nicht hat. 
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bringen, und e8 mit demfelben zu theilen, eine Sitte, die ſich 
auch in dem griechiſchen Zussırıa wieder findet; diefer Name 
iſt in verfchiedenen Handfchriften durch die Abichreiber, welche 
Punkte verfept oder ausgelaſſen, fo verunftaltet worden, daß 
derfelbe bey Hrn. v. d.O. ald Uns Hhatoun, bey Deguignes 
gar ale Aifche erfcheint. Mach der Niederlage Seldſchukſchahs 
hatte einer der beyden mongolifchen Heerführer, nämlich Timur, 
auf ein allgemeines Gemepel von Schiraf angetragen, aber der 
andere, Altadfchu, gab hiezu feine Einwilligung nit; Mia, 
der Sünftling Tarkan's, wurde hingerichtet. Als hierauf die 
Ruhe von Fars durch den Aufruhr des Oberrihterd Scheref: 
eddin (urfprünglich ein angefehener Seid aus Choradan) von 
neuem gefährdet ward, erfannte Hulaku dem Altadichu Die 
Prügelftrafe der mongolifhen Jasa zu, weil er nit in des 
Eollegen Vorſchlag des-allgemeinen Gemetzels von Schiraf eim- 
gewilligi. Die Regierung von Schiral führte damals der mon» 
goliiche, Vogt Bartu, und Keltfchi war der Stellvertreter 
des Diwans; fie fchlugen den empörten Seid in der Nähe von 
Bolkowar im Redfcheb 663 (May 1264). Im J 665 (1266) 
famen Schadi Bitefdfchi und Demur, un Gelder einzu- 
treiben, und i. J. 667 (1267) ward auf Befehl Abafa Chan’s 
Anfjanu mit der Verwaltung und Gerechtigfeitspflege von 
Bars betraut; Inkjanu war ein firenger, aber einfihtörolfer 
Finanzmann. Bey Abafa von den Schirafern angeflagt, wurde 
er zur Nechenfchaft gezogen, aber unfchuldig befunden, und zur 
Sefandtfchaft an den k aan beftinmt; feinerflatt wurde © os 
ghundſchuk Numwin mitunumfchränfter Gewalt nad Schiraf 
gefendet, um das Steuerwefen in Ordnung zu bringen; er res, 
gelte die Pacht der Kopfiteuer vom Beginne des Jahres 671 (1272), 
fo daß jeder Einnehmer in feinem Diftricte (Buluf)*) unum⸗ 
fchränfter Here, feine eigenen Vögte und Einnehmer beftellen, 
und für die Sefanmtfumme verantwortlich feyn folle; als mon- 
goliſche Landvögte ftellte er den Beg Tutul und Bulugban 
an. Geeräuber von Ralahat, der zwey Tagreifen von Hor⸗ 
muf entlegenen Infel, hatten fich der Inſel Kifch bemaͤchtigt, 
und Soghundſchuk rüftete wider diefelben eine Flotte, ſchlug 
fie zur See und dann auf der Inſel Kifch, und kehrte dann 
mit dem Ertrage zweyjähriger Steuereinnahme von Bars an den 
Sof des Chans zurüd. Die fhon von der Mutter Turkjan 
unterhandelte Vermählung der Prinzeffin Abifh mit Mengku 
Zimur, dem eilften Sohne Huluku's, wurde fhon im eriten 





*) BuluE ift das arabifiete perfifhe Balgh, woher das deutſche 
Ballen abzuleiten. 
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Jahre nach dem Tode des lehten Atabegen zu Stande gebracht; 
ſtatt des Heiratsgutes wurde ein Sechstel der Beſitzungen der 
Meſiden, mit den Einfünften von jährlichen Bo,000 Dufaten von 
den Einfünften von Fars ausgeſchieden. Abifch folgte ihrem 
&emahle ins Lager des Chans, wa fie noch ein und zwanzig 
Jahre Jebte, indem fie erit i. 3. 1285 zu Tehrif flarb, Munedfchime 
baſchi fept in dieſes Jahr ihres Todes die Erlöfchung der Dyna⸗ 
ſtie der Salghuren, Hr. 0. d'O. zwey Jahre zu fpät ind J. 1289 
mit dem Citate des Tarihi güfide, welches aber dieſes Das 
Sam nicht hat, ſondern bloß fagt, daß Abifch bepläufig zwanzig 
Jahre noch den Namen der Herriherin von Bars trug, welche 
in ihrem. Namen ‚verwaltet ward’). Die Pächter der, Finanzen 
fpielten zu dieſer Zeis in Yard eine eben fo große. Rolle, als die 
Generalpaͤchter zu Ende des vorigen Zabrhunderts in Frankreich; 
Der berühmteſte dieſer Generalpaͤchter var Melik Schemsed⸗ 
bin Mohammed Ben Malik, deſſen Kapitale, wie Was 
Sof ſagt, von Charewan bis Kairewan circulitten, und 
Der 1.3.0676 (1272) Pächter des größten Theiles-der Laͤndereyen 
von Sara, mehr ald 100,000 Dufaten auf den Bau, des Palla⸗ 
fies Fethabad zu. Moßella, der berühmten Vorſtadt vom 
Schiraſ, verwandte, welcher aber i. J. 699 (1399), als Waßaf 
das zweyte Buch feiner Gefchichte ſchrieb, ſchon im Verfall; 68 
waren alfo in Allem eilf, nicht zehn Herrſcher der Atabegen Sal: 

huren in Yard, deren &tammtafel unten gegeben °:). Die 
Kran Sarkjan, Mutter des fiebenten und des eilften Herr⸗ 
(here (Saad und Abifch), Gemahlin des fechöten und zehn⸗ 
ten (Ebubefrs und Seldſchufs), ift der größte:weibliche 
Charakter dieſer Dynaßie, in weicher. mach ihr ihre Toͤchter A-b iſch 
und Selgham figusiren; eine noch größere Rolle aber fpielen 
die Srauen in der Dynaſtie der Karachataien, Atabege von Kers 
mon, deren Geſchichte oben kurz bi6 zum Auftritte Hulaku's ges 
geben worden, von welcher Hr. v. D’D, aber nur des Anfangs 
(I. 131) und des Endes (IV. 485) erwähnt, ohne über die Mit⸗ 
felglieder Kunde zu geben. Wir geben daher hier der Frauen 
willen, angefangen von dem Machfolger des dritten Herrſchers 


1) Kurbi bist sal hukumet der an mülk be nami o bud. 
2) ı) Sonkor Mewdud, der Sohn Salghur's, >) Sensi 


.. . Fugen \ 
4) Zope 3) Tille 6) Saad 
— — 
6) Ebubekr B. Saad Salghur ˖ B. Saad 
. 
Töchter: 7) Saad B. Kbubefr 9) Moh. B. Salghur 


) Abiſch, 8) Mohamm. B. Gaad 10) Seldfſchuf 
Kurdudſchin, Die Tochter der Abiſch aus Ihrem Gemahle Nengtu Timur. 
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Kutbeddin, geſt. i. J. 066 (1258), nämlich die Kolge der übri- 
gen fünf Herrſcher mit ihren Regierungsjaheen, welche bey Des 
guignes durchaus fehlen, und aud von Hrn. v. d'O. nirgends 
aufgeführt find. Borrak Chan, der Bründer der Dynaſtie, 
welcher von Tichengifhan den Beynamen Kotlogh erhalten, 
hatte vier Töchter, nämlih Sewindfh Turkjan, die Ge 
mahliu Dſchaghatai's; Jakut TZurfjan, die Gemahlin Aut- 
beddin Mahmudfchahs, des Atabegen- von Jeſd; Merjemm 
Turkjan, die Gemahlin Mojeddin’s Etzir Sam von Jeſd, und 
Kotlogh Turkjan, an feinen Neffen Kutbeddin vermäßlt, 
welcher ihm auf dem Throne gefolgt.” Der Sohn Kutbeddin's. 
Hedſchadſch, war, als fein Oheim Rukneddin i. J. 666 (1258) 
geſtorben, minderjaͤhrig, und feine Mutter, Kutlogh Turkjan, 
fuͤhrte die Regentſchaft, hierin von Abaka beſtaͤtigt, waͤhrend 
ihr Sohn Hedſchadſch, über den fie ſich bey Abaka Chan beflagt 
hatte, nady Dehli ging, in der Moffaung, von’ dort aus Das 
väterliche Erbe zu erobern, wo er i.3.669 (1270) flarb; Das 
größte Verbrechen , deilen die Mutter den Sohn bey Abafa Chan 
anklagte, war, daß er die Pindliche Ehrfurcht fo weit vergeilen, 
Daß er fie bey einem Feſte zum Tanze aufgezogen ; fie herrſchte 
während der Abwelenheit ihred Sohnes Hedſchadſch zu Debli, 
und dann noch nach deifen Tode zwölf Jahre lang unumfchränft im 
Kerman !); i. J. 681 (1283) begab fie fich ind Lager, weil ihre 
Herrſchaft beftritten werden; fie ftarb dort, und mard von der 
Tochter Bibi Chatun zu Kerman beftattet. Hedſchadſch Sul⸗ 
tan hatte vier Söhne und eine Tochter; Feiner von feinen Soͤh⸗ 
nen, fondern der Bruder Dfhelaleddin Sijurghbutmifd, 
wurde von Abaka Chan, Ben er vormals auf dem Zuge nad 
Chorasan begleitet, und fi auf demfelben feine Gunſt erworben 
hatte, im Befibe der Cändereyen von Kerman beflätigt ; diefes 
gefchah noch zur Lebzeit Abaka's, deflen Nachfolger Ahmed Te 
kuder aus Liebe zu feiner Mutter Kati Chatun, demfelben die 
Herrſchaft beftätigte. Turkjan Chatun brachte es mittelſt ibres 
Einfluſſes auf das Harem des Weſirs Chodſcha Schemseddiu 
dahin, daß die Herrſchaft zwiſchen ihr und Sijurghutmiſch ge⸗ 
theilt feyn follte, aber die Freunde des legten flellten dem Chane 
vor, daß, wenn Sijurghutmifch auf diefe Art vor den Kopf ges 
ftoßen würde, zu fürchten fey, daß er fi auf die Seite des 
Thronnebenbuhlers Arghun fchlage ; Turkjan Ehatun wurde alfo 
zu Xebrif zurüdbehalten, wo fie aus Sram am Herzklopfen 
ſtarb ). Arghun, der Nachfolger Tefuderd auf dem perfifchen 


ı) Sie fehlt in der Lifte bey Deguignes I. 206. 
2) Mirduand und Waßaf fagen, dag fie zu Tebriſ begraben ſey, 
während im Büfide, wie oben, das Gegentheil. 
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Throne, ließ den Sijurghutmiſch durch Geſandte zu wiederholten 


WMalen vorladen; dieſer, für feine Herrſchaft zitternd, verficherte 


ſich dieſelbe ſtaatsklug, indem feine Schweſter Padiſchah CEh a⸗ 
tun, die Gemahlin Abaka's, auch in das Harem Keichatu's als 
Frau uͤberging; zugleich vermaͤhlte ſichSijurghutmiſch mit der Prin⸗ 
zeſſin Kurdudſchin, der Tochter Mengku Timur's aus der Atabegin 
Abiſch. Die Einkünfte ganz Keman'k, 600,000 Dukaten, wurden 
Dem Sijurghutmiſch zugeſprochen, fo daß 390,000 für die Koſten⸗ 
verwaltung aufgingen, 210,000 in den Kammerbeutel floffen ; feine 
Schwiegermutter Abiſch führte ihr Gefchlecht mütterlicher Seite 
Bis zu Sultan Sindfchar dem Seldfchufen hinauf. Sijurghut⸗ 
miſch bat fih zum Schutze Kerman’d Truppen aus, und Arghun 
CHanfandte Afghanen und Dfchurmanen, welche noch zu Timur’s 
Zeit das Land verheerten. Als Keichatu i. 3.690 (1291) zur 
Regierung Perfiens gelangte, verlieh er die Herrſchaft Kerman's 
feiner Gemahlin. Padiſchah Chatun, der Schweſter von 
Sijurghutmiſch, welche, um den Tod eines von Sijurghutmiſch 
Bingerichteten Bruders zu rächen, ihn mit gewaffneter Hand 
überzog, entthronte und gefangen fehte; von nun an Herrfcherin 
in Kerman ; eine flaatöfluge, berrfchfüchtige und hochgebildete 
Srau, ſelbſt Dichterin; von ihr find die Verfe: 
Wer ſah je auf Nubinen Moschuszeilen, - 
Und rothe Schminke ſich mit ſchwarzer theilen; 
Das ſchwarze Maal auf deiner Lippen Flammen 
Iſt Finſterniß und Lebensquell beyſammen. 
Ihre Schwägerin Kurdudſchin befreyte den Gemahl aus 
dem Schloſſe, wo er gefangen faß, indem fie ihm in einen Waſ⸗ 
fesfchlauche eine Strickleiter fandte, mitteld welcher es fich rettete; 
Kurdudſchin Chatun vereinte fi) zum Sturge Padiſchah 
Chatun's mit ihrer Tochter IBmeteddin Schaß, welche 
die Semahlin Baidu's, des Nachfolgers Keichatu's auf dem 
Throne von Iran; fie famıen mit einem Heere nach Fars, und. 
belagerten die Brau Padifchah, die fie gefangen nahmen und 
binrichten ließen i. 3. 694 (1294). Die Herrfchaft Kerman's 
wurde von Ghaſan (dem Nachfolger Baidu’d auf dem. Throne 
Zran’d) dem funfzehnjährigen Mohammedſchah Sultan, 
Sohn ded Hedſchadſch, zuerfannt, welcher, nachdem er im 
Lager gehuldigt, i. 3.096 nach Kerman zurüdfehrte. Die Uns 
ordnungen, weiche nach dem Sturze Padifchab Chatun's und 
während der Abwefenheit der Prinzejlin Kusdudfchin in Kerman 
eingetreten waren, wurden durch den Richter Fachreddin von 
Herat, welchen Ohafan Ehan dem jungen Herrfcher zur Leitung 
der Gelchäfte beygegeben hatte, geregelt, aber die Prinzen 
Mahmudſchah und Hasanſchah, die Brüder Moham⸗ 
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med's, deren Einkünfte er vermindert hatte, empörten fi, 
und erfhlugen den Nichter Weſir. Ghafen Chan fandte den 
Zimur Bufa ald Vogt von Kerman mit einen Meere, wel 
ches die Stadt anderthalb Jahre lang fruchtlo8 belagerte; die 
Prinzen unterwarfen fih, und Chodſcha Ssadreddin, 
der Nachfolger Fachreddins ald Wefir von Kerman, fandte 
den Pringen Mahmud ind Lager. Zu Ißfahan Fam er ja 
gleicher Zeit mit dem Bruder Mohammed an, und als diele 
ihn nicht, wie er erwartet hatte, zufen ließ, vergiftete er ſich: 
Mohammed hielt firenges Gericht zu Kcrman, das auch der 
Chodfha Amadeddin Sahir mit dem Tode traf, und der 
Prinz Sijuffhab, an Ghafan gefender, wurde zu Tebriſ 
hingerichtet, Der Atabeg (Dberfihofmeiiter) Mohammed's war 
Thodſcha Ssadreddin von Ebher, der aud Furcht nad 
Schichan, und; von Ssadreddin Ben Kafi, dem Br 
fehlshaber Schirchan's, ‚begünftigt, nach Bars entfloh; Me 
bammed fandte ihm den Weſir Behaolmwif nach, um ip 
zuruͤckzubringen, was durch Zureben gelang ; aber zwey Jahre 
bernach ging Séadreddin ind Lager Ghaſan's, von wo er nid! 
wieder zuruckkehrte, und wohin ihm feine Angehörigen, auf Ve 
"fehl des Chans, nachgeſandt werden mußten; Mohammed Hard 
an den Folgen feiner Voͤllerey im felben Jahre mit Ghafan 70 
(1303); der Chan Chodabende verlieh die Herrſchaft Ker— 
man's dem Sohne Mohammed's, Shah Dſchihan, den er 
aber, feiner fchlechten und graufamen Regierung willen, U 
dritthaib Jahren ins Lager berief, und nicht mehr zurädiandke 
Dſchihanſchah's Tochter war Shah Chatun, vermählt 
Mobarefeddin Mofaffer, dem Stifter der perfilhen?F 
naftie Mofaffer, Mutter feiner drey Söhne Nachfolger, nd 
ih: Shah Shudfhaas, Shah Mahmuds nnd 
tan Ahmed's. Diefe Dynaftie allein beut alfo die Nam 
von neun Srauen, welche größere oder fleinere Rollen fielen 
und’ unter denen die größten Turfjan, eine der vier Töchter d 
Gründers der Dynaftie, Herrſcherin durch That, wenn 9 : 
nicht ald folche anerfannt; dann Padifchah Chatun, 
Tochter, Gemahlin Kendſchatu's und Fuͤrſtin von — 
—dann Kurdudfchin, die Tochter der Atabegin Abiſch; hen 
Shah Aalem, die Tochter des mit Kurdupfchin vermä) , 
Sijughurtmifch; und Schah Chatun, die Tochter DON. 
banfchah. Diefe Dynaftie war mit dem mongoliſchen Het 
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Die genaue Kenntniß der gegenfeitigen Verfchwägerung wird for 
wohl die Geſchichte der Dynaftie der Bultane von Kerman, als 
Die der Ilchane, mit welcher fie fo enge verfchlungen ift, gebd- 
rig beleuchtet; an der Flaren und pragmatifchen Darftellung die; 
ſes Zufammenhanges der unter einander verflochtenen Gefchich- 
ten der verfchiedenen Dynaftien fehlt es der Hrn. v. d'O.'s be⸗ 
fonders (wie ſchon oben gerügt worden), ſowohl gleich Ein- 
gangs, wo beym Auftreten Hulaku's die Ueberficht der oben er 
wähnten fieben und zwanzig Dynaftien nöthig gewefen wäre, 
als befonders am Ende-hacdh dem Tode Ebusaid's, wo fogar in 
der Herrfchertafel (wie ſchon oben gejagt worden) zwey Regenten 
fehlen, nämlih Satibeg und der legte Nuſchirwan; auch 
ift Die (V.731) gegebene Aufzählung der Emire, welche fidy in 
Die Trümmer des zufammengeflürzten Reiches der Sichane theil« 
ten, nicht vollftändig; bey Hrn. v. d'O. erfcheinen die Emixe, 
Sewalthaber in Arran, Diarbefr, Rum, Kurdiftan, 
Chuſiſtan, Fars (Schebankjare), Ißfahan, Jeſd, Ker- 
man, Bamian, Herat, Maſenderan, Tus und Ku— 
biftan; aber es fehlen die von Mardin, die der perſiſchen 
Seefüfte und der Infeln des perfifhen Meeres ( Hormuſ, 
Kiſch und Bahrein), die von Ruriftan und Lahdſchan. 
Eine höchft fchägbare, von Hrn. v. d'O. eben fo wenig als 
Dewletihah zum Gemälde der geiftigen perfifhen Kultur wäh» 
rend der Herrfchaft der Mongolen benügte, Auskunft über den 
damaligen verwirrten Zuftand des verfallenen Reiches gibt daB 
biftorifche und geographifhe Wert Nufhetolsfolub (Er- 
gögung der Herzen) des Verfaſſers der Geſchichte Güſide, 
welche beyden Werbe HYamdallah Meftufi’s unter die beften 
and vollgültigften Quellen der Gefchichte diefer Zeit gehören; 
der Verfaſſer fchrieb das erſte 1.3.740 (1339), und gibt zu Ende 
feiner chronologifchen Ueberficht der bis dorthin verfloffenen -fieben 
Jahrhunderte der Hidfchret die folgende hoͤchſt lehrreiche Aus: 
tunft, womit wir dieſe, durchaus mit Quellenbelegen verfehene 
fritifche Anzeige des Werkes Hrn. v. d'Os fchließen wollen, wel« - 
ches, ungeachtet der hier gerügten Mängel, ein höchſt ſchaͤtzba⸗ 
res und als folched dem Freunde orientalifger Gefchichte höchſt 
willfommene® feyn muß. 

»In diefem fiebenhundert vierzigften Jahre der Hidfchret, daB 
fünfte feit dem Tode Ebus aid's, ift dad Reich in der größten Verwir⸗ 
zung, weil jeder der Emire und Großen, für fich feinen Wunfch zu errei⸗ 
hen ſtrebend, nur fich und Beinen anderen ald Herrſcher anerkennen will; 
deßhalb ift überall die Unruhe oben auf, der Handel .und die Gewerbe 
liegen darnieder , die Bewohner der Dörfer Können es nicht aushalten, 
und denen von ganz Iran geht ob der Tyhranney der Befehlshaber die 
Seele aus. In diefen legten fünf Jahren haben nicht meniger ale fie: 
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‚ ben Padifhahe in diefem Neiche geherrſcht, ohne Die zu zählen, -zueldie 
einzelne Provinzen mit Gewalt abgeriffen haben; dermalen ftreifen fi 
drey Padifhahe um die oberfte Gewalt, die Familie Tfhoban und Die 
Emire Aferbeidfhan’s und Gurdfchiften’6 Habek den Suleiman@han, 
den Enkel Huladfhu’s, des Sohnes Hulaku's, auf den Thron gefest; 
der Emir Hasan (der Große) der Dſchelaire) und die Emire Diarbebr's 
und Bagdad's haben die Herrihaft dem Dihihban Timur, Sohn 
Alafreng's , des Sohnes Kendihatu’s, überfragen, und die Emire Chos 
rasan’s haben den Togha Timur, einen Nahkömmling Dſchudſchi 
Kasar's (des Bruders Tfchengifhan’s),, zum Herrſcher erwählt; alle 
drey bemühen ſich um die oberfte Gewalt, und alle drey begegnen fe 
vielfachem Widerftande, daß ihnen Fortſchritt unmöglih und der Kampf 
nicht auffört. Die von den Heeren geplagten Unterthanen haben ob der 
Unrube den Anbau ihrer Zelder aufgegeben, Die Berwirrung ift fo groß, 
daß faft jeden Freytag das Kauzelgebet auf den Namen eines ander 
‚Herrfcherg, ja oft an Einem Freytage auf den Namen von zwey Herr 
ſchern vertichtet wird. Die Seitenherrſcher, welche fih Im Belige erh 
licher Herrſchaft befinden, find: gu Mardin Melik Stalaheddin Iussf 
Ben Nedſchmeddin Manfur Mofaffer; in Fars und Shebankjare 
und einem Theile des perfifhen Jrak: Dicelaleddin Mesudfhah Bez 
Mahmudſchah Indſchu; in Siftan, Hormuf, Kifh, Bahrein 
und den übrigen Inſeln: Melik Kutbeddin; in Groß-Lur ſiſt an der 
Atabeg Dſchemaleddin Sfrasiab Ben Nafireddin Ahmed, der heute feis 
ned Bruders ftatt Atabeg; in Herat und Gur: Melit Husein - Ben 
Ghaiaſeddin Kertz und von den Emiren Lahidſchan's und Denen von 
Sur und Rumis mehrere, welche die Unruhen vervielfältigen ,„ fo daß 
die Bewohner ihrer Seele und der Welt ſatt. — Bon den Mongolen 
bersfchen tm Reiche des Kaan's Ajende, der Sohn Kutila Cham's 
aus dem Geſchlechte Tuli’s; im Turkiftan Termefdirin aus Dem 
Stamme Dibasgpatal’s; in Defht Kiptſchak Uſbeg Shan, der 
Sohn Toghrildfche's aus dem Stamme Dſchudſchis. Wunderbar ifls, 
daß in voriger Zeit, ald die Monardhen Iran's auf dem Gipfel ihrer 
Macht ftanden, fo oft Heere von dort in Perfien einfielen , und daß zu 
Diefer Zeit der Verwirrung Leinen diefe Luft anmandelt; Diefes ift ein 
klarer Beweis, daß Herrſcherthum und Herrſchermacht von der Allmacht 
Des Schöpfers, und nicht von .der Stärke oder Schwädhe der Herrſcher 
und von der größeren oder minderen Zahl ihrer Heere abhängt. Sag: 
Gott iſt der Befisger Der Herrfhaft. Bon den Herrſchern 
anderer Stämme herrfcht in Hind und Sind Sultan Alaeddin Mo— 
pammed[hap , defien Freygebigkeit die hoͤchſte, und defien Neid das 
er vorigen Rai (Radſcha) an Ausdehnung übertrifft; im Jemen 
berrfcht der Sultan Eimen; der Emir der arabifhen Wüſtenbe⸗ 
wohner ift Jhn Isa Ben Mohenna; in Syrien und Aegypten 
herrſcht Melik Naßireddin Kilawun feit mehreren Jahren, und in Ars 
menien befichlt der Tekfur (der. Kaifer von Byzanz); aud in dieſen 
Reichen gibt es, nach Erfordemiß der Zeit, häufige Unruhen und Ber 
wirrung. Gott der Allimächtige wolle Durch den Blick feiner Barım 
herzigkeit in allen Ländern Sicherheit und Ruhe herftellen durch ein 


Wunder der Wunder *). Hammer: Purgfall. 


») Sepliegend folgen die fieben Stammtafeln: 1) der tatarifchen 
Stämme, 3—5) der vier Uluse, 6) des Daufes Hulaku's, 
7) der Frauen (Gemahlinnen und Töchter). 
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Aus Zisukai,dey Ss. Borafaigen). 
9) Gakir, und an mehrmen von ihrem Wohnſitze Raramin Tſchidun haben. 
nme, welde in 
Hinefifhen, mandſchu 
n Bruder Tſchengiſchan's, Die Bon anderer Abſtammung Dic 
TEE Ten \ 
181) Bagle 139) Kefchitten. m, 145) Abaghanar. 146) Charatfchin. 


n 
ahr iſt. 
| Epprios (Rurulas), 
j e, melde noch in 
1463) Balaktſchin, 154) Bid Gerijes, 161) Chubtfchir , 162) Chulabad, 163) Dagighun, 
»64) Dat —S ſwin — in Schmidt's Regiſter), 178) nalahar, 179) Tſchachar, 


»80) utlightheilungen des rechten igos, Beteken, Dſchurtſchid u. ſ. w., find ſchon oben aufgezählt 
worden. |, 185) Berat, 86) Bork , 95) Ziman, unter ihren Anfangsbuchſtaben. 
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u 60 
fhagbatais: Gemahlinnen Dgotai’s: 
3) Turfan Ehatun, ı) Burafdfchin, =) Turafina, 3) Mufan, 4) Haſchin. 
38 ibre Schweſter. SGemapfin Ruluf@pane, des Sopnes und Nachfolgersögotait 
1teld Tfhaghatai’s aus deffen Oghul Kaimiſchchatun⸗ 
Mumatufan: Gemahlin Kutan's, des Enkels Dgotai’d aus Mengfufas, 
sifhan's 8 aus feiner Tochtet. feinem zweyten Sohne: 
Hulaku's: ſchinktimur. 
cha Gemahlin Izauge des dritten Sohnes Ogotars: 
) utimur Gurgan's, Katakaſch, die Murter Schiramunm's. 
bl Kuritkaan, Gemahlinnen Schiramun's: 
Ghaſans. 1) Turkutſchin die Naimanin, =) Tutulkan Die Suldusin. 
dritten Sohnes Tſchaghataiſs: Gemahlin Kaſchin's, des fünften Sohnes Dgotars: 
bi. Schkine, die Mutter Kaidu's. 
Gemahlin Kaidu’s: Tochter Kaidws: 
Sedſchen. Kutulun. 


rs: 
> En 
linaka, der Schweſter Mengkukaan's: Oidſchai Chatun. 
Gemahlin Ariebutas, des ſechſten Sohnes Tuli's: 
———— 


a nn ann \ 
da Chatun 7) Kuruktſchin - Ild ſchikmeſch. 
Baiautin, die Merkitin. 
‚die Gemahlin Turmebela's, 
Sohnes Dſchimkim's, 
Dſchiſchan und Berietaſi. 


Hultafku's: 
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An, vermählt 5) Tudukaſch, vermählt mit Tenkir Gurgan, 6) Tarafai, vermäblt 7) Beh 
ge Burgan. dann mit feinem Sohne Sulamifh, Mutter mit Musa Gurgan 

von Didfchatai, der Gemahlin Arghun's. der Konghurasın. 


° 


Semahlinnen Mengkutimurs des Filftgebornen. 


U; 
— — — — ı) Oldſchai, die s) Abifch, die 3) Tudſchin, die 
AZudafai, 6) Zifortooh, Tochter Bukatimurs; Tochter Turkian's; Tochter Durbai Aut 
ıyh Gemahlin die Tochter Tö hter Mengfutimurs: 
vghun’ 8. Tſchumkurs. ———— ee — — Te 
1) Ilkin, Gemahlin 3) Kotlogh, Gemahlin 9 Rordehfein, Tochtet 
des Emir Suntai; des Emir Tarakai's der Abifch, dann 
und dann Tuladai Ikadſchi's. Gemahlin von Eyn 
Tekuders, des Bruders Abaka's: ghurtmiſch, Satilmiſch 
N aa, — 


* und Tagten 
“ 4) Mainu, 5) Eailun, 6) Keltirmiſch, die Gemahlin 
n die Gemahlin Gemahlin Schadi's, dann Tughan's, 
Dſchendan's, Karadſcha's, ſeines Bruders. 
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ı) des Bruders Arghuns: 
ee 
's; aus dem Hareme feines Worfahrere Arsbun; 4)- Dulngban (die Kleine), 5) Uruk Shasun- 


sittgebornen Sohnes Argbun's: die Tochter Utaman's. 
— — — — — — — 
23 die 6) Kotloghſchah, diee 7) Dunia, 8) Sijughurtmiſch, 9) Despina, 10) Kutuktai. 
1 Tochter Irinſchin's Die Tochter die Tochter die griechifche 


“die aus Kundfhuf, der des Sultans mir Hugein's; Prinzeſſin. 
ı der Tochter Sultan von Mardin; 


Ahmed Tekuders; ' 
Töchter Chodahende's: 
2) Dufendi, =) Satibeg, 8) Satime, 4) Mihr Kotlogb. 
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) st. I. ı) Rapport a M. le Ministre de Yinstraction publigue, 

sur les anciens monumens de l’histoire et de la litte- 

rature de la France qui se trouvent dans les biblio- 

theques de l’Angleterre, par M. Francisque Michel, 
Parıs et Londres, 1835. 

2) Chroniques anglo-normandes. Recueil d’extraits et 
d’ecrits relatifs à I’bistoire de Normandie et d’An- 
leterre pendant le3 Xle et XIle sieoles; publie, pour 
Ya premiere fois, d’apres les manuscrits de Londres, 
de Cambridge, de Douai, de Bruxelles et de Paris, 
par Francisque Michel. Imprime sous les auspices et 
avec l’autorisation de M, Guizot. Tome premier. 
Rouen, 1836 

(Schluß.) 


II. Es folgt von den bier mitgetheilten Auszügen ber 
Zeit der Abfaffung nad) (wiewohl von Hrn. Michel zulept 
gegeben) zunädhft auf Gaimar der aud ber »Estoire e la Ge- 
nealogie des Dux qui unt este par ordre en Normandie,« 
von Maiftre Benoift de Sainte-More (p. 167—303). 
Alles, was wir von diefem Trouvere wiflen, ift, daß er etwa 
in der erften Hälfte des zwölften Jahrhundert in dem Städtchen 
Sainte» Maure in Touraine geboren wurde ?), ſchon in feiner 
Augend an den Hof der Herzoge von der Normandie und Könige 
von England fam, und wechlelweife fich in diefen beyden Läns 
dern anfhielt; daß er ein Zeitgenofle des Wace war, und von 
Heinrich IL. ſehr begünftigt wurde, deſſen Hofpoet er gewefen 
zu ſeyn fcheint °). 

Man Hält ihn auch für den Verfaſſer von einem Gedicht 
auf die Zerftörung Troja’d (»L’histoire de la guerre,« 
oder: »La destruction de Troyes«), durch das er ſich vorzüg- 
lich berühmt gemacht, und feinen Ruf zum anglo» normandifchen 
Reihöhiftoriographen begründet haben fol. Diefer, aus etwa 
30,000 Verfen beftehende Roman ifteine Paraphraſe des Pſeudo⸗ 


1) In der »Estoire« nennt er fich zwar nur »Bedeit ,« eben fo nennt 
ihn Wace (Roman de Rou; Tom. Il, p.407): »Maistre Be- 
neit;« aber in der »Destruction de Troyes« nennt er fich felbft 


»de Sainte More« (Handfchrift der k. k. Hofbibliothet, Nr. 3571, 
fol. ıvo b); 


in 


Er “N 


Qu 


I 


ware wel 


Cesto estoire n’eet pas unde, 
N'on gaires leus non est trovde, 
Ja retraite n’en fust ancore; 
Mes bensoiz de sainte-more 
L'a retreite, faite e dite, etc, 


Auch ift bekannt , daß eine Kamille »Sainte-Maurex unter 
Heinrich IL in England eriftirt habe (f. Leland, Collectanea ; 
Vol, I, p. 287). 


2) Wace; 1. c.; p. 407 — 408. 
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Dicetys und Dares, wie er, außer in den fchon vor Azderen 
angeführten Stellen des CEingangs, auch nody am Ende wieder: 
holt verfihert, wo er zugleich fein Werk gegen den Tadel und 
Mißbrauch der Jongleurs alfo zu ſchützen ſucht (nach der erſt 
angeführten Hdfchrft. d. k. k. Hofbibliothef, fol. 200 ): 
»Ci ferons fin, bien est mesure, 
Auques tient notre liure et duro. 
Et ce dist daire et dictis 
I auons si retrait et mis, 
Qui s'il pleust as iogleore, 
ui de ce sopt acuseors 
w'autres a fait, et reprendanz, 
ue à toz biens sont &nuianz, 
I. re ia riens n’aura honor, 
gu n’en aient ire et dolor. 
i} se poroient molt bien taire 
De l’oeuvre blasmer et detraire; 
Car tiels i uoudroit afaitier 
gui tost en poroit enpirier. 
elui gart deus et tiegne et uoie 
Qui bien essauge et monteploie! « 


Berner fchreibt ihm De la Rue eine »Chanson ou can- 
tique sur la Croisade« zu; wofür er aber feinen audern Grund 
bat, als daß fie fich in derfelben Handjchrift hinter Deifen nor 
mandilcher Chronif befinde. Allein die Endſtrophe, in der der 
Dichter Gott bittet, daß er ihn bey feiner Rückkehr vom Kreuz 
zuge feine Dame »am Leben und gefund« wieder finden laſſe, 
fpricht Dagegen, da Benoit wohl unbezweifelt ein Geiftliher | 
(»maistre«) war. | 

Hingegen hat fhon De la Rue mit Recht bemerkt, dab 
das zwar auch von einem »Benait« verfaßte, und von Tyrwhitt 
unferem Benoit zugefchriebene Leben des Thomas Becket nicht 
von ibm herrühren Pönne, 

Die normandifche Chronik endlich verfaßte Benoit 
im Auftrage Heinrichs II., worüber ſich Wace, der ſchon früher 
ein ähnliches Werf, feinen befannten Roman deRou, begonnen 
batte, und ed nun eilig zu beenden fuchte, nicht ohne Bitterkeit 
alfo äußert (l. c. p, 407 — 408): 

»Die en avant ki dire en deit, 
Jo ai dit por Maistre Beneit, 
Ki cest ovre @ dire a emprise 
Com li Reis l'a de sor li mise; 
uant li Reis li a rove faire, 
Leissier la dei, si m’en dei taire.« 


Aus dieſer Stelle des Wace ergibt fih auch, dag Benoit 
feine Chronif um 1170 begonnen habe, die er, feinem Neben: 
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buhler zum Trotz, auch vollendet Bat. In ungefähr 48,000 
(De la Rue gibt 45,846 an) Werfen erzählt er die Geſchichte 
Der Herzoge von der Normandie und der normandifchen Könige 
von England von den Einfällen der Normänner unter Haeſten 
und Biorn Eifenribbe bis zur Regierung Heinrich& II. von Eng» 
Iand ?:). Ron diefer Chronik ift nur mehr eine Handſchrift 
befannt: die Harleyfhe Nr. ı7ı7 2). Aus diefer wurden 
ſchon früher größere Bruchflüde befannt gemacht; wie: die Er 
zählung von dem Liebesabenteuer Roberts II. von der Normandie 
mit der fchönen Herleva in (Fauquelin de la Fresnaye) »Nou- 
velle histoire deNormandie« (Versailles 1814. 8. p.426-—438); 
— faft dad ganze erſte Buch, die Geſchichte von Haeſten's 
Seeräuberzügen und Einfällen in Sranfreich und Stalien ent» 
haltend, nad Broͤndſted's Abfchrift, in Depping’6 »Histoire 

des expeditions maritimes des Normands« (Paris ı826. 8, 
Tom. II, p. 273 — 316); — und die Befchreibung der Schlacht 
von Haſtings und der Eroberung Englands, von Hrn. Michel 
mitgerheilt in Liguet et Depping, Histoire de Normandie, 
depuis les temps les plus recul&s jusqu’a laconquöte del’An- 
gleterre en ı066« (Rouen ı835. 8. Tom.II, p. 289— 345°). 
Diefer heil der Chronik, nebft der Kortfegung bid zum Tode 
Wilhelms 1. von England, ift nun in der vorliegenden Samm⸗ 
lung verbeflert wieder abgedrudt worden. 

Benoit ift eben fo partepifch wie alle normandifchen Chros 
niften jener Zeit; viel breiter und dabey doch weniger anfchaus 
lich in der Darftellung ald Wace *) ; auch enthält er viel weniger 
eigenthümliche Nachrichten ald diefer, wenigftens in den bis 


2) Bol. über Benoit und defien Werke: De la Rue, l.c., T.II, 
p- ı188— 2055 — Turner, Hist. of England; Vol.IV, p. 290 
— 193; — Hist. litt. de la France ; Vol. XIII, p. 423 — 439, 
und Vol. XVII, p.635—6405 — Pluquet, Mem. sur les 
trouv. norm. in den.Mem. des Antiq. de la Normandie; 
Tom. I, p. 394 —397; — und Hm. Mich els Bapport, p.5. 

2) Zu Ende des fiebzehnten Jahrhunderts befand fih auch eine in 
der Bibliothek des Hrn. Foucault, zu Gaen; die aber verloren 
gegangen zu ſeyn fcheint. 

3) He. Michel ift nun beauftragt worden, die Chronik bed Benoit 
de Saintes More ganz herauszugeben; fie wird auf Koften 
der Regierung inder Bönigl. Druckerey gedrudt, und der Abs 
druck ift ſchon fehr weit vorgefchritten. 

‚) Auch die Sprache des Benoit ift unbeholfenee und dunkler als 
die des Wace, und man trifft bey ihm auf noch mehr Wörter 
nordifcher Abkunft. — Uebrigens ift feine Chronik in den gewöhn- 


lichen kurzen (achtſylbigen) Neimpaaren (A rimes plates) ges 
ſchrieben. 
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jept befaunt gemachten Theilen fetter Ehronil, Denn er folg 
faſt Schritt vor Schritt dem Dudo von St. Quentin, Guilaum 
de Poitierd, Guillaume de Jumieges und Orderic Vital. Erfl 
von der Regierung Stephans an foll er eigenthümliche Machrich- 
ten und fchägbare Details geben ’). 

In dem vorliegenden Auszuge erzählt er die Schlacht vom 
Haſtings und die Eroberung Englands größtentheild nach Guil- 
laume de Poitiers *), auf den er fi) mehrmals, wiewohl ohne 
ihn zu nennen, beruft, wie p. ı7ı und 197: »ce sui Iĩsant; ⸗ 
P.209: »Ne cil le fit qui l'estoire prime escrit,e— p.225: 
»Ce truis en l’estoire latine;«— p. 236 (mit näherer Bezeich⸗ 
nung): »ce dit Ja vie (de Guillaume-le-Conquerant ; näm:- 
lich die Gesta Guillelmi Ducis Normann., et Regis Anglorum 
von Billaume de Poitiers). Nur bey der Erwählung | 
Johanns, Bifhofd von Avranched, zum Erzbifhof von Rouen 
hat er die befannte Erzählung von deſſen Abitammung und Ael- 
tern nach Guillaume de Jumièges (Lib. VII. cap. 38) einge: 
ſchaltet. So fheint er bid zum Jahre 1070, mit dem befannt- 
lid die Gesta fchloffen °), dem Guillaume de Poit. gefolgt zu 
feyn, fo weit ſich nämlidy nach den und von Guil. de Zumieges 
und DOrderic Vital erhaltenen Auszügen aus dem verloren ges 
gangenen legten Theile der Gesta fchließen läßt, mit denen Ber 
noit in der KHauptfache durchaus zuſammenſtimmt. Nur fagt 
aud) er, wie Quil. de Jum.*), daß er fein Original abgefärzt 
babe; fo p. 209: 


ı) Michel, Bapport, p.5. 

2) Wenigftens im Wefentlihen ihm folgend; einige minder bes 
deutende Abweichungen Benoit’s von Bull. de Voit. in der Bes 
fhreibung der Schlacht von Haftings finden fich bereits ange 
führt in der lehrreihen Recenfion von Lappenberg's Geſch. ». 
England in Cochrane's Foreign Quart. Rev. Nro. II, June 
1835 5 p- 310 — dar. 

s) Ord. Vit. 1. c. lib. IV, p.521: Huc usque (ad an, ı070) 
Guillelmus Pictavinus historiam suam texuit, in qua Guil- 
lelmi gesta.... aubtiliter et eloquenter enuclcavit.... Con- 
textionem ejus de Guillelmo et ejus pedissequis breviter in 
quibusdam secutus: non tamen umnia quac dixit, nec tam 
argute prosequi conatus sum.« 

a) Lib. VII, cap.44 (ap. Du Chesne, 1. c. p. 291): »His per 
anticipationem dreviter intimatis, dd finem gestorum Wil. 
lelmi Regis Anglorum, et Ducis Normannorum , de quibus 
fastidio lectorum compendiose consulentes, quaedam per- 
strinximus, veniamus. Si quis vero plerius illa nosse desi- 
derat, Librum Willelmi Pictaveasis, Luxoviorum Archi- 
diaconi, eaden: gesta sicat copiose, ita eloquenti sermone 
alfatim continentem , legat.« 
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" Bi vousisse lor fais escrire, 
Trop lunge chose fust ä dire; 
En treis quaers de parchemin 
N’en venisse-je pas a fin: 
“ Por ce covient l’ovre à finer, 
Que tost s’ennuient d’escouter, eto. 
Und p.277— 3278: 
Ne vos puis retraire n’en est leus 
(Har des que trop dure li jeus, 
Si est ennuis e vılaine) “ 
Solement la seime partie 
De ce qulil fist n’ou il ala, etc. 


Benoit ift natürlich auf die Angelfachfen fehe übel zu ſpre⸗ 
en, die er nicht nur, wie Guil. de Poit. und Guil. de Jum., 
als widerfpenftige Rebellen (!!) darftellt, fondern mehrmals 
Heiden und Sarazenen nennt; wie p.239: »Cele en- 
glesche genz sarrasine ;« — P.247: 


vCum hutlage, cum genz averse, 
Mortel, sarrazine e desperse;« — 


und p.257 (von den gegen den normandifchen Befehlshaber 
Robert Fig: Nichart fi) empörenden Yorkern): 


»Mult se r’avivout lor desleiz: 
Ostages, seremenz ne feiz, 
Ne preisoent mie dcus tros3 
Cuilverz, paiens, luxurios, 
Del mauvais ancien usage, 

. Esteient uncor tuit sauvage 
E par poi demi-sarrazin.« 


Auch die Dänen und Walifer fommen nicht befler weg. 
So von den erfteren, wie fie bey ihrem Einfalle in Lindfey von 


den fie. freudig aufnehmenden Angelfachlen bewirthet werden 
(Org. Vit., . c., p.514), p-.27ı: 


»Kar li Engleis d’iloc entor 
Lor portoent quanqu’il aveient, 
Od eus manjoent e beveient. 
Lä erent teus les puteries 
E si faites les drinkeries 
Que desqu’en Inde la vermeille 
Ne fu oie teu merveille;« etc. 


Und von den Einwohnern von Cornwall (»Cornewaille 
‚ Artur), p. 272: 
»Car cele genz esteit sauvage, 
Paiene e cuerte e boschage.« 
‚ Benoit übergeht von da an, wo die »Gesta« ded Guil. de 
Poit, aufgehört Haben müflen, viele Begebenheiten, die und 


88 Michel , Chroniques. LXXVI.®. 


durch Ord. Vit. und andere erhalten find, und gebt ſogleich 
über zu der Erzählung von dem Zuge Wilhelms gegen Mented 
und von deilen dadurch veranlaßtem Tode (p. 279: »Ci est hfin 
e le trespassement del rei Guilleisumes). In diefem Ab 
fhnitte nun folgt er genau, ja meift wörtlich, felbft in den 
moralifchen Neflerionen und Gleichniſſen, dem Ordericus 
Vitalis '), deilen Erzählung auch di e ſem Theile des »Ro- 
man de Rou« von Wace offenbar zu Grunde liegt ?). Bendit, 
der auch in diefem Abfchnitte ſich ausdrücklich auf feine later 
nifche Quelle bezieht (p. I00: — ce me dit li latinse), drängt 
übrigens, wie Wace, die fehr ausführliche Erzählung des Ord. 
Vit. zufammen, und läßt vorzüglich alled weg, was in dem dt 
richte des trefflihen Moͤnchs von St. Evroult, der, trog feiner 
Anhänglichfeit an die normandifhe Dynaſtie und trop eins 


1) Lib. VII, p. 665 — 663. 

2) Tom.II, p. 293 — 304. — Aug.Le Prevoft Hat auch (p.3ch 
Anm. 4) diefes offenbare Zufammenftimmen , felbft in den Einelr 
heiten, des Wace mit Ord. Vit. bemerkt, Hält es jedoch für um 
wahrſcheinlich, daß dDiefer von Wace ſchon gekannt geweſen I, 
und glaubt doher, beyde hätten auß einer gemeinfamen, dl 
teren Duelle gefhöpft, die aber verloren gegangen fey. — Dep 
ping (Hist. de Ja Normandie sous le regne de Guillaume 
le-Conquerant et de ses successeurs. Rouen 1835. 8. TI 
p. 153 — 154) geht noch weiter, und hält geradezu das »Fragmet 
tum ex antiquo libro monast. Sti. Stephani Cadom. de Gul! 
Conquest.« (ap. Camdden, Anglica, Normann. etc. Franco. 
1603. p.29— 85) für diefe Auelle de Ord. Vit., und mithin 
auch des Wace, Benoit n.f.w. Diele Fragment findet fid ® 
der That bey Ord. Vit. wörtlich aufgenommen, und zwar IM 
p: 646: »Dum furerent« etc., bis p. 647 zu den Worten: ‚N 
zia temeritas semper comprimenda ;« an diefe wird im U 
ment unmittelbar angereiht, was bey Ord. Vit. folgt: p. b 
3. 24 v. o. von den Worten: »multotiens olim contra patr 
suum litigaverat« etc., bis p 663 zu den Worten: »Verbu@ 
autem Domini manet in aeternum.« — Uns aber ſcheint diefeb 
Sragment , theild eben wegen diefer auffallenden Luͤcke und fi 

lofen Verbindung , theild weil es weder aus äußeren noc inner‘? 

Merkmalen dem Ord Vit. abgefprocen werden Bann, und et ſelbſ 

wie er doch ſonſt zu thun pflegt, ſich auf keinen Vorgaͤnger un 

beruft, theild endlich weil die Schlußbetradhtung, p- 663: ® of 

subtiliter investigavi« etc., nicht wohl als von ihm lo 

nachgeſchrieben anzunehmen- ift, vielmeyr ein perßut 
meltes Bruhftüd aus Ord. Vit. zu ſeyn. Der Einwo 
aber, daß Ware, und daher auch Benoit, den Ord. Vit. 2 
nicht benügt Haben Fönnten , bedarf Yaum widerlegt zu werden, a 
diefer bekanntlich um 141 fein Wert vollendete ; die beyden * 

. veres aber faſt dreyßig Fahre fpäter erſt ihre Reimchron 
abfaßten! | 1 
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Standes, von der Liebe zu feinem Geburtölande und tiefem 
Mechtögefühle geleitet, die Menfchen und die Ereignifle mit 
siberrafchender Unparteplichfeit gewürdigt hat, einen Schatten 
auf den Charakter Wilhelms oder feiner Söhne wirft. Nur in 
Der Angabe des Todestages des Königs weicht Benoit von Ord. 
Wit. ab, indem er fagt (p. 296): 

»Dreit au disain jor de septenbre, 


Ce nos dit l’estoire e remenbre,, 
Matin, quant prime fu oie« etc. ®), 


Dbwohl er wieder genau nach Ord. Vit. (l. c. p. 661) ers 
zählt, daß die Leiche ded Königs, von deflen Söhnen und Hof: 
leuten verlaffen, auf Koften eines Landjunkers (»pagensis eques 
naturali bonitate compunctus est«), Herluins, auf der 
©eine ?) und überd Meer nady Caen geführt werden mußte, fo 
erwähnt er doch ausdrücklich, daß Heinrich fi) bey der Beer- 
Digung dort eingefunden habe (p.302: »I fu e vint Henris sis 
fiz:), während Ord. Vit. nichts davon fagt ). Heinrichs 
Entel war aber auch Benoits befonderer Gönner, dem er bey 
jeder Gelegenheit Weihraudy fireut *), und fo fagt er auch am 


1) & Ord. Vit. l. e p.660: »Denique qguinto Idus Septemb. 
feria V. jam Phoebo per orbem spargente clara radiorum 
spiculaa etc., d. i. Donnerstag den . September; Benoit 
wäre alfo hier dem Gutl.de Jum. (lib. VII, cap dd, p- 292: 
»IV Idus Sept «) gefolgt. Vgl. Rom. de Rou, T.II. p. 298, 
Anm 2; — wenn ed bier im Terte heißt: »Entrant setembre 
a l’oisme di,« fo dürfte das wohl verlefen feyn ftatt: val disme 

di ?« — Ueberhaupt weichen die Angaben der Auellenfchriftfteller 
über den Tag des Todes Wilhelms I. etwas ab; fo: Guil. Malm. 
1. c. p. 112: »octavo Idus Sept.;« — hingegen Florent Wi- 

"gorn. p.450: »quinto Id. Sept. ;« — und das Chron. Saxon. 

‚189: »on thone nextan deg :vefler naliuitas sce. Marie,a 
5. i. 9. September, der alfo wohl als die beglaubigtſte Angabe 
anzunehmen ift. 

2) Daher ift p. 300, letzter Verb, ftatt: 

»L’orent em la nef mis en seigne,« 
zu lefen: ven Seigne (Sequana). 

3) Wohl aber findet fih die Gegenwart Heinrich erwähnt bey Guil. 
Malm. |. ce. pn3: Quoecirca volente Henrico filio qui solus 
ex liberis aderat;« — und Guil. de Jum. I. c.p 393: »So- 
las autem filiorum suorum Henricus exequias patris perse- 
eutus est.«— Bingegen bat Benoit, fo wie Wace, die Grabe 
rede des Biſchofs Gislebert und das Zerplagen der Leiche beym 
Ginbrängen in den Sarkophag weggelafien (1. Ord. Vit. 1. c. 
p- 662). i 

+) ©, Benfpiele Davon bey: Yauquelin de la Fresnaye, Nouv. 
hist. de Normandie, p. 440 und 44ı. 
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Schluſſe dieſes Abſchnittes, wo er ſich nochmals als bleßen 
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! 
| 
| 
| 
| 


Ueberfeger bekennt, daß er nur feinem Herrn (naͤmlich Kein: | 
rich II.) zu gefallen gefucht habe, den er über Alles Liebe: 


»Translatde ai l’estoire !) e dite 
D’eissi cum l’ai trovde escrite ; 

N’ai mis fausete ne mengonge. 
Damne - Deu pri qu'il voille e donge, 
Si soffert i ai grant labor, 

Qu’au plaisir seit damun seignor: 
Ci voil e quer sor tote rien, 

Kar od tant m’esterreit- il bien.« 


UL Hatten wir es bisher mit einem Zeitgenoffen und Ne 
benbuhler des Wace iu thun, fo folgt nun (bey Hrn. Michel un 
mittelbar auf Gaimar) ein ungenannter Fortfeger vom 
deſſen Brut; nämlidh: »Extrait de.la Continuation du Brut 
d’Angleterre de Wace; par un Anonyme (p. 65 — 117), — 
Diefe Bortfegung befindet fich in der Handfchrift des Brut, aus 
der Cotton’fchen Bibliothek, Vitellius A. X., der einzigen 
bis jegt davon befannten. &ie beginnt wo der Brut endd, 


nämlich von dem Tode des Cadwalador, und reicht bis in dad 
fünf und zwanzigfte Regierungsjahr Heinrichs III., d. h. fie gibt 
von Heinrich IT. und deifen Söhnen nur mehr ein paar frag” 
mentarifche Notizen, und führt von Heinrich III. nicht viel mehr 
ald den Namen anz fpricht aber von dem Tode der Prinzejlin 
Eleonore (»Alianore«), der Tochter Bottfrieds von Bretagae, 
und Schweiter des unglüdlichen, von Johann ohne Land ermor 
deten Prinzen Arthur, der Benfeßung ihrer Teiche in der Prior) 
von St. Jacob zu Briſtol, und von deren Beerdigung in MM 
Nonnenflofter zu Amesbury (p. 117): 


sA Bristowe morut el chastel 

E Saint-Jake à la priorie 

Fu Alianore ensevelie. 

Puis fist li rois sa volonte, 

A Ammesbyrie fu translatee « 2). 


Daraus ergdße ſich denn, daß diefe Neimchronif erſt nad 
— — —— — —— 


1) P. 302 ſagt er: 


»Ce retrait foefoire e la vie.« 


2) ©. Matth. Paris; 1>c., p.510 ad an. 12413 und p.B13; — 


Nie. Triveti Annales sex Regum Angliae; ed. A. er 
1719. 8. p.ı94, ad an, 1241 : »Obiit soror Artburi 4 *8* 
apud Bristollum, ubi cum annis multis caelibem vitam α 
set, tandem moritura corpus suum inter Sanctimen 

Ambresbirae sepeliendum legavit.« — Bol, Morice, hiæ 


Bretague. Tom.I, p. 174. 


— u — — — - 
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Dem Jahre 1341 abgefaßt wäre *). Sonft willen wir nichts von 
ihrem Verfafler,, ald daß er, nad) der Angabe des Abbe De la 
Due wenigftens, fein Werk zu Ames bury, in der Grafſchaft 
Wiltſhire, abgefaßt, und, wahrfcheinlid aus dem Lateinifchen, 
iberfegt haben foll ?). Doch dem fey wie ihm wolle, immer 
bleibt diefe Neimchronif ein merfwürdiged Document, troß ihrer 
offenbaren Unrichtigfeiten ?) und Handgreiflihen Babeln; denn 


») Wenn anders diefe Stelle nicht von einem fpäteren Kopiften ein- 


- 


gehoben wurde? — Denn gleih darauf folgen noch Die beyden 
Bere zum Schluffe: 

»Li quons Johan, quaat il fa rei, 

dsabele tint od grant noblei.u 
Iſt unter dieſer Ffabelle nun, wie aus dem Borbergehenden 
(p. 114) wahrſcheinlich wird, nicht Yfabelle von Angoulesme , fon« 
dern 3fabelle von Gloceſter gemeint, die zwar bey Einigen 
auch »Hamifa« heißt, fo ift der Teste Vers unferes Chroniften 
auffallend , und noch mehr, daß er mit Feiner Sylbe der Auflö« 
fung ihrer Ehe mit König Johann, die bekanntlich i. 3. 1200 (ſ. 
Matih. Paris, ]. c., p.ı68) erfolgte, und ihrer fpäteren zwey⸗ 
maligen Wiederverheiratung erwähnt, woraus man faft ſchließen 
Zönnte, daß unfere Reimchronik urfprünglich vor dem Jahre 
1200 abgefaßt ſey? — Frepylich ift die Sprade, in der fie auf 
en, offenbar aus dem dDreyzehnten Jahr 

undert. " 


2) L. c., Tom. III, p.ı58— 159; Diefe Angabe muß übrigens in 


dem früheren, noch nicht herausgegebenen Theile diefer Reims 
chronik enchalten feyn; denn in dem vor uns liegenden koͤmmt 
nichts vor, was dazu berechtigte , vielmehr würden wir Darna dh 
unferen Anonymus für einen Benedictinermönd aus dem Kloſter 
Tewkesbury, in der Sraffchaft Gloceſter, halten, da er eine 
auffallende Vorliebe für diefed Klofter zeigt, und befondere Rück⸗ 
fiht auf deſſen Gefhichte und Legenden, und auf die Genealogie 
der Familien Fitz⸗ Haimon und Glocefler nimmt, die jenes Klo« 
ſter neu erbaut und dotirt haben, und deren Glieder meiſt dort 
begraben find (f. p-99, 103 und 114).— Eben fo wenig begrüns 
det ift aus dem Borliegenden die Angabe, daß fein Werk 
eine Weberfesung aus dem Lateinifchen fey; denn weder bes 
ruft er felbft fich auf ein lateinifhes Original, noch ift uns, fo 
wenig wie dem Hrn. Abbe De la Rue, eine lateiniſche Quelle bes 
kannt geworden, die mit einiger Wahrfcheinlichkeie für deffen Orts 
ginal zu halten wäre? . 


2) So z. B. verwechfelt e Mathilde, die Gemahlin Wilhelms J., 
t 


mit der gleichnamigen Gemahlin Heinrichs J. (p.73); — lä 
Wilhelm J. zu Caen ſterben (p. 94)5 — Beinrih I. zu Caen 
neben feinem Vater, und Heinrich II. zu Reading begraben 
werden (p. 168 und 215); — nenntRoger, den zweyten Sohn 
Roberts von Slocefter, Biſchof von Winchefter (p. ı 13) flatt von 
Worcefter (f. Annal. ecel. Wigornien. ad an. 1163 — 1165 ap. 
Wharton, Anglia sacra; Pars I, p.476); — u.f-w. 


. 
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fie iſt vielleicht die einzige unter den anglo » normandifcen, 
die entfchieden für die unterdrüdten Angelfadien 
gegen die übermüthigen Normands Partey nimmt, 
und von Diefem Standpunkt aus dad Verfahren und den Cha 
rafter der erfien anglo»normandifhen Könige, befonders Bil: 
elms 1. und II , beurtheilt, fo dag wir nun, außer den angel 
faͤchſiſchen Partenfchrififtellern, auch einen mit ihnen überein 
flimmenden Anglo : Normand haben, wodurch das raudiatur et 
altera pars« gegen die Unverfchämtheiten und Verdrehungen 
der normandifchen Apologiften nar um fo dringender wird! 
Der hier mitgetheilte Auszug beginnt mit dem Tode Cab: 
ward's des Bekenners. Als Eigenthümlichkeiten dieſes Berichted 
verdienen bemerkt zu werden, daß Harold am Morgen des 
Schlachttages von Haſtings von feinen Kaplan in einer nahe 
gelegenen Kirche ſich habe Mefje lefen laſſen (p.70 — 71): 
»Li rois (Harold), ki mult fu travaille, 
La nuit se est repose; 
Par matin se est leve, 
Sa messe oir est ale, 
Assez pres ä un moster 
Son cbapelain fist chanter. 
Quant li prestro out sacre 
le Pater Noster chante, 
Este- vus ke vient Ja crie: 
sLe dux sur nus vient arme!« 
Li rois, ki oi la crie, 
Durement estoit affrae; 
De la messe tantost se mist, 
As armes corut sans respit. 
Si le Agnus Dei eust atendu 
E la pais cust receu, 
Par pais eust la terre tenu 
U par bataille le dux vencu, 
Quant il issit del moster, 
La croiz, ke fu fait de pere, 
Apres le rois ad enchine 
Conques puis la teste leve. 
Ki ke volt ceo saver, 
A Walteham, ultre le halt auter, 
Meimes cel croiz purra trover 
E roi Haraud gisant en quer« *). 


*) Das Wunder von dem Rruzifire zu Waltham erwähnen 
auch die noch ungedrudte Legende von Waltham (in DE 
oben angeführten Rec. in Cochr ane's For. Quart. Ree. p-313) 
und Matth. Westmonast. (Flores hist. Francof. 1601 Fo: 

‚234): »Unde (Waltham) recessurus (rex Haraldus), e 
nde ad bellum profecturus, cum orasset ante cruceM; 
refertur, crux ei quasi ultimum valedicens, inclinavit, © 


im hoc gestu usque hodie persevcrat.a 
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. Audy der Tod Harold's wird abweichend von der gewöhnlis 
chen Angabe erzählt (p. 72): 
»De lances e des espees fu tant feru 
E taut des coups aveit receu, 
Ke a la terre fu cravante 
De son cheval, e & mort livre. 
Haraud à Walteham fu porte, 
llokes gist enterre !).« 


Aus der Legende des Klofterd von Tewkesbury?) fin» 
det fich die Anekdote von der Königin Mathilde, wie fie wegen 
verfchmähter Liebe an Brietric Meaw ſich geraͤcht habe, auf: 
genommen (p. 73— 74). | 

Ueber die Behandlung der Angelfachfen nach der Eroberung 
kömmt folgende merfwürdige Stelle vor (p. 75): 

„Les Engieis partot ist (Willam I) reboter >) 
E les Normanz envancer. 

Les Normanz, ki esteient seignors, 
Les terres tindrent e les bonors; 
Par lur engressete e hatie, 

Par lor orgoille e sorquiderie, 
Les Engleis urent en despit 

E de eus grever fu lor delit. 
Mult les firent grant damages, 

Si les unt tenu en vil servages, 
De terres les unt desherit6 

E lor chateus les unt robe, 

Des cors les unt malmene 

E plusors en unt tud;« etc. 


. . &ben fo wird mit gerechtem Tadel die von Wilhem I. anbes 
fohlene Plünderung aller angelfächfiichen Klöfter *), und die 
Verwandlung einer fruchtbaren, bewohnten Gegend in einen 
Forft (New-forest), um die übermäßige Sagdliebe dieſes Kö⸗ 
nigs zu befriedigen, erwähnt 5), und dad unglüdlihe Ende 





1) So fon Guil. Malm..c. p. 102: »Acceptum itaque (corpus 
Haroldi), apud Waltham sepelivit,«... 

2) Monast. angl.; Vol.I, p. 54; aus der »Chronica de funda- 
toribus et de fundatione ecclesiae Theokusburiae.« — Bol. 
Thierry, Hist. de la Conquöte de l’Angleterre par les Nor- 
mands. 32me. ed. Paris ı830. Tom. II, p. 53. 

*) ©. Ingulph; 1. c., P. 10 - 713 — und Henric. Huntindon. ; 
l. c., —* 

9 S. Chron. saxon.; p- 1763 — vgl. Thierry; l.c., Tom.II, 
p: 134 — 135. 

:) ©. Chron. saxon. ; p. 1913 — Annal. Waverl. ad an. 1087. 
l.c. p.ı35;— Henric, Huntindon.; 1. c., p.dy1; — val. 
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mehrerer Glieder ſeiner Familie in dieſem Forſte als durch den 
Zeufel (-par le Malfe«) bewirft, und als verdiente Strafe für 
Zerftörung fo vieler Gotteshaͤuſer dargeftellt *) (p. 76 — 79). 
Hierauf folgt (p.-8o— gr) eine unferer Reimchronif ganz 
eigenthümliche Anekdote, die wir bey feinem anderen Schrift: 
fieller des Mittelalterd finden fonnten, wiewohl fie ganz im 
Geiſte jener Zeit erfunden iſt. »Wilhelm J., fo erzählt unſer 
Anonymus, »nachdem er die Eroberung Englands glücklich vol: 
Iendet hatte, wollte, mit feinem gegenwärtigen Glücke nidt 
zufrieden, auch das fünftige Geſchick feiner drey Söhne willen. 
Er berief daher die größten Gelehrten und Weltweifen feiner 
Staaten dieß⸗ und jenfeitd ded Meeres zufammen, um von 
ihnen die Löfung diefer ihn fehr beunruhigenden Frage zu erfoh 
ren ?). Nachdem die weilen und gelehrten Männer lange und 
viel über die beiten Mittel, diefen Wunſch des Königs zu be 
friedigen, geftritten batten, und fidy dennoch nicht vereinen 
fonnten, fchlug ein jüngerer, aber deßhalb nicht minder gelehr- 
ter und weifer Meifter vor, die drey Söhne des Könige fommen 
zu laffen, um fie felbft zu vernehmen 2). Er legt nun jedem 
indbefondere die Frage vor: was er für ein Vogel feyn 
wollte, wenn ed Bott beliebt hätte, ihn als folchen zu er⸗ 
fhaffen? Als Robert darauf antwortet: ein Sperber 
Wilhelm der Rothe: ein Adler; und Heinrid: an 
Staar; fo fchließt der Meifter aus diefer charafteriftilchen 
und, von den Prinzen motivirten Wahl alfo auf ihr Fünftiged 
Geſchick: 
— — — — — —— ——— — — 
Matth. Paris; ]. c., p.95 — und Thierry; 1. c., Ton.l, 
p- 274 — 276. 
1) ©. Order. Vit. ; 1. c., lib.X, p. 760 — 7813; — und SimeoR 
Dunelmen.; ]. c., col. 235. 


2) „Les grens clers de phylosophie 
E les mestres de grant clergie 
E les sages bomes de son poer 
Par degä e de là la mer 
A un parlement fist assembler, 
Par eus entendre saver 
De scos enfans la destind, 
He tant avoit desird,« 


8) »„Tant oum jl desputerent 
E de rien espleitörent, 
Esto -vus un meistre de mein age, 
Bien lettrö e bica eage, 
Entre els est sus ldr6, 
‚Bi ad mult dulcement parle: 
n»Beignors , k'alez- vus dotant 
E tus les jors desputant ? 
Faites les enfanz mander 
E severalmont od nus parler.u« 


u 





— — - — — — 
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»De Robert devom primes parler, i 


Ki volait estre esperver. . 


L’esperver est pruz e honure, 
Mult bien volant e bien prise; 
Mes trop ad fort encombrer, 
He ä son voil ne poet voler: 
Par les piez est ferme lie, 

E tute sa vie enprisone, 

De Robert di-jeo altretant, 
Bar pruz serra c mult vaillant; 
Grant los a grant renon avera 
E honore de toz serra; 

Meis quant avera tuit erre, 


Par force ert pris e amené 


E al drein, ceo est la som, 
Robert morra en prison. 
De Willam le Rus parlom avant, 
Ki volait estre egle volant. 
La egle est forte e puissant; 
Meis mult est orde e malfesant, ° 
Pur pruesce ne ert ja prise 
Ne cheri ne honure, 
A male fin est destine, 
De laceons pris u sete. 
De Willam volum autant dire, 
Ke rois serra e grant sire, 
Riches home e mult puissant, 
Meis mult cruel e malfesant, 
Pur ses utrages .mult dote, 
De plusors hai e poi prise; 
Orde home ert, de male vie, 
Malement morra, pur veir vus die. 
Parlum de Henri l6 puisne frere, 
Ki volait l’estornele resembler. 
L’estornel est simples e deboners 
E en grant soudre volı voler, 
En peis volt vivre sanz mesprendre 
E en solaz sa fin atendre. 
De Henri ceo dire bien purrum 
He del estornel trove avom, 
Ke sages serra e de bon afere 
E a son voil ne movera guerre, 
Larges terres e rentes avera 
E grant meisne par pais menera, 
Sovent graunt anoy sentira, 
Meis al drain cn peis morra.« 


Mit diefer Auslegung find auch die andern Meifter vollkom⸗ 
men einverſtanden, und fie wird daher dem Könige mitgetheikt, 
der fich zwar über das Loos feiner beyden älteren Söhne fehr 
betrübt, aber defto mehr über das feines jüngften erfreut *). 


*) Diefe Prophezeyung apres coup, von der menigftene das » sc 
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Unmittelbar nach diefer, im ©eifte eines orientalifchen Apo- 
logs erfundenen Anefdote berichtet unfere Chronif über die Ent 
fiebung ded Domesdapboof, und reiht daran genealogiſche Mo⸗ 
tigen von den unmittelbaren Nachkommen Wilhelm des Erobe- 
rers (p.yı —94). In der darauf folgenden Skizze von der 
Regierung Wilhelmd II. findet fich folgendes Urtheil über deſſen 
Charakter (p. 95 — 96): 
„Willam le Bus, ki rois fu, 

Malement se est contenu; 

Orde home esteit e mal enteche, 

Mult cruel e demesurt, 

Sorquiders e orgoillus 

E sor tote.rien coveitus, 

Lei en son tens no fu us6 

Si par pecunie ne fust pleid£. 

Or e argent ses amis, . 

Par mie la terre furent justis. 

Cil ki plus tortenus estoit 

E le pople plus raindre saveit, 

A lui esteit ami plus cher 

E son prive conseiller« *). 








non & vero & ben trovato« gilt, wurde wahrfcheinlich durd 
jene Stelle der auf dem Sterbebette von Wilhelm I. gehaltenen 
Rede veranlaft, in der er die künftige Größe feines jüngjten Sob: 
nes vorausfagt (f. Order Vit., 1. c., lib. VII, p.659: »Cui 
(Henrico) pater respondit: ....»»Tu autem tempore tuo 
totum honorem, quem ego nactus sum, habebis: et fratri- 
bus tuis divitiis et potestate praestabisa«). Uebrigens ift es 
merkwürdig, daß Diefe Erzählung unferer Neimchronik, nebſt 
dem nachfolgenden Berichte bis zum Tode Wilhelms des Rothen 
(p. 98), ſich abgefondert in einer Handfchrift (Ms. Cotton., Cleo- 
patra, A. XII) findet, unter dem Titel: »De Willelmo Bas- 
tardo et tribus filiis ejus. ;« woraus Hr. Michel die Barlanten 
mitgetheilt bat. — Uns fcheint ed weniger wahrſcheinlich, dag, 
wie der Abbe De la Nue (I. c. p. 169) glaubt, unfer Berf. 
diefe Erzählung feiner Chronik eingefchaltet habe, als daß fie 
vielmehr , al& ihm eigenthümlich und dem Zeitgefhmade befonders 
entfprebend, Daraus entlehnt, und abgefondert abgefchrieben 
worden fey. Dafür fpricht wohl, daß ſich in der befonderen Abs 
fchrift auch der fernere Bericht bis zum Tode Wilhelms II. 

mit befindet, da Doch die oben mitgetheilte Anekdote in der That 
ein für fich abgeſchloſſenes Ganze ausmachen koͤnnte. Daß aber 

dDiefed Fragment beym Tode Wilhelms II. abbricht, laäßt fih da: 

durch erklären, dag von dem Scidfale der andern beyden Brüder 

nur ein paar Notizen, vermengt mit Klofter: und Familienge⸗ 

ſchichten, vorkommen. 


*) Bol. oden S. 286, Anm. ı. 
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Der gewaltſame Tod dieſes Königs wird dann natüurlich 
als gerechte Strafe für deſſen Ruchlofigkeit dargeſtellt (pP. 96 — 96). 

Von Robert Courtes Heufe und Heinrich I gibt unfer Chro⸗ 
nift nur ein paar magere Notizen , die lauter allbefanute Saften, 
manchmal noch überdieß durch offenbare Unrichtigfeiten entftellt, 
enthalten; dagegen befchäftigt er fi ausführlicher mit dem 
Schidfale des Benediftinerflofterd zu Tewkesbury (Pp.99) und 
Der Nahfommen des Robert Fitz Haimon, ded Wiederanf: 
bauers diefes Klofters!). So erzählt er die Verbindung Mas 
billens, der Tochter desfelben, mit Robert, dem natürli» 
hen Sohne Heinrichs I., der dadurch Graf von Ölocefler wurde 
(p- 103 — 105), faft eben fo, wie die Chronif Roberts von 
©Slocefter (ed. Hearne. Oxford 1724 [Londoner Abdrud], 
Vol.II, p.431 —433; — vgl. Thierry; Lc., Tom. ll, 
p. 381 — 383). 

Gleich darauf berichtet er, wie (1.3.1109) die Abtey von 
Ely zu einem Bisthum erhoben wurde (p. 105 — 107) ?). 

Eben fo dürftig, wie von Heinrich J., find die Nachrichten 
unfers Anonymus von den doch fo ereignißreichen Regierungen 
Stephans und Heinrichs II. Natürlich erlärt er, als ein eif⸗ 
riger Anhänger der Familie Slocefter, fich gegen den erfleren °). 


ı) Bol. Monast. angl.; Vol.I, p. 164 — ı55. 


2) ©. Richardi, Prior. Eliens., continuatio hjst. Eliens, ab 
anno 1107— 1169 (ap. Wharton, Anglia sacra. Tom.I, 
.615— 616). »Processus, qualiter Abbatia mutabatur in 
piscopatum: x — und Eadmer, 1. c., P-95— 96 et 104. — 
Unfer Epronift erzäpft aber auch hier eine, ihm eigenthümliche 
Anekdote; nämlich daß ftatt des Abts, der die Unterhandlungen 
geleitet und die Koften beftritten hatte, ein anderer vom König 
sum Biſchof ernannt wurde, der Abt aber mit der Stelle des 
Prior fi habe begnügen müſſen: 
»E celui ki avant estoit abb4 
E 1a besoigue out tote procur6, 
Dei abbeie de Hely prior fist 
E pur l’ordre garder en oloistre mist. 
Plus n’aveit pur nes despens, 
He mult remaint ke fol pens.« 


Diefe Anekdote ſcheint jedoch nicht beſſer begründet zu ſeyn, als 
die obige; denn der lebte Abt von Ey, Richard Zis- Gil: 
bert, der allerdings die Unsterhandlungen wegen der Grhebung 
zum Bisthum begann, flarb vor dem Abfchluß Dderfelben (Angl. 
sacra; I, p-614: „Tamen non ipse, sed qui ei successerat, 
negotium peregit«). und erfi Herveus (eben der erſte Biichof) 
beendete fie, unter dem Bincentius der erfie Prior ward 
(ibid. p. 683). 

3) So erwähnt er ausdrädlich , DaB Robert von Gloceſter dem Kö⸗ 
nige Stephan nicht den Eid der Treue geleiftet habe; daß Stephan 
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Mit Robert von Blocefter und deflen Nachkommen beſchiftigt 
er fih dagegen wieder viel ausführlicher (p- x a2 — ı14): 
»Ore des rois lerron atant, 
Del queons Robert conterom avanta« *). 


Was darnadı noch von Heinrich II. und deſſen Söhnen be 
sichtet wird, ift, wie gefagt, ganz unbedeutend, da die paar 
Zeilen, die von ihnen handeln, nur Allbefanntes enthalte. 
Doch wollen wir bemerfen, daß Richard L hier ſchon »Quor- 
de-Leon (p. ı 16) genannt wird. 

IV. »Extrait de la Estoire de Seint Aedward le Ba, 
translatee da Latin :« aus einer Pergamenthandfchrift aus dem 
dreyzehnten Jahrhundert in der Univerfitätsbibliothef von Cam 
bridge (Ee, 3, 59). Der bier mitgetheilte Auszug enthält 
nur eine furie Befchreibung dee Schlacht von Hafing 

‚119 — 1230). 

Wiewohl fich diefed Leben Eadward's des Bekenners ans 
drüdlich al6 eine »Ueberfegung aus dem Lateiniſchen 
I RER 


Die Krone »par ultrage« an fich aerifien habe; und daß es woſl 
dem Koͤnige nicht aber dem Grafen zur Schande gereiche, der 
Gefangene feines Gegners geworden zu ſeyn: 
»E de aso sourt par mie la terre 
Un proverbe en tele manere Li 
Ne seroit mie mult de honte 
6 U rois prdist le conte; 
Mös oeo est honte,, par ma fol, 
Quant le oonte prent le roi.« 

*) Die genealogifhen Notizen, die er hier von den Nadkomm 
Roberts von Glocefter gibt, fcheinen abermals aus den Anal 
des Kloſters Tewkesbury geihöpft zu fepn «vgl. Monast. u 
Vol.I, p. 155 — 156). — Unfere obige Vermutung, DI 
vorliegende Chronik urfprünglid vor dem Jahre 300 — 
worden ſey, wird auch hier dadurch beſtaͤtige, daß er in Der — 
nealogie der Grafen von Clare und Hertford Silben 
sulest nennt, der i.%. 12130 flarb , aber weder von deſſen 
ceſſion in das Erbe von Gloceſter, noch von deſſen Verm dar 
mit Iſabelle von Pembroke, noch von deſſen Sohn Richard * 
ſpricht, welcher 1.3. 1293 geboren wurde, alfo bereits num? 
Jahre alt war, als Eleonore von Bretagne ftarb, we halb Pie 
Die Stelle, in der von ihrem Tode Erwähnung gelbieh, 
einzige in der ganzen Chronik, die von Greigniilen ar 
Jahre 1200 fpriht, um fo mehr für eine Interpolation inen 
fpätecen Kopiften halten Bönnte? — Noch wollen mit a er 
Beweis der großen Vorliebe unferes Chroniſten für DI "u 6, 
von Tewkesbury anführen, was er hier in Bezug auf DIE 
ſtaͤtte Wilhelms von Slocefter fagt: 

»Son cors mistrent à Heyresham 
E la par traison l’uut euterre, 
He a Teukesbyrie se out devisi.u 
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felbft anfündet, und man daher die „Vita Sıl Edwardi Regis 
et Confessoris« des Abtes Ailred von Rievaur für deifen 
Duelle halten follte, fo ift wenigftend der vorliegende Theil der 
anglo»normandifchen Bearbeitung nicht aus dem Werke des 
Lesteren entnommen. Sollte vielleicht gerade Diefer Theil ein 
von dem Ueberfeger binzugefügter Anhang feyn? 
— Wenigſtens könnten die Verfe, womit er beginnt, zu diefer 
Annahme berechtigen: 
yA ma matire pas n’apent 
De vus dire mais brefment 
Du grant cunquest d Engleterre 
Si pur esclaircir mun efere, 
Entendre cum la vengange 
Seint Aedward avoit grant poissances etc, !). 
Vielmehr fcheinen die Notizen, die uns hier über die Schlacht 
von Haſtings gegeben werden, theild aus Wilhelm von 
Malmesbury, theild aus Heinrich von Huntingdon 
genommen zu ſeyn ?), und enthalten daher nur Bekanntes. 
Der Uleberfeger, oder, in foferne er hier auf eigenen Für 
Ben geht, Compilator, ift im hoͤchſten Grade parteyifch für die 
Normands; fo z. B. (p. 130): 
Guillame Bastard, de Normandie 
Ducs, & la chöre hardie, 
K'ot dire ke rois Haraudz 
A suens est erueus e baudz 
E hals cum lu u urs, 
As Engleis vent faire sucurs« (!!). 





ı) dilredus Abb. Riev,, Vita Sti- Eduardi (ap. Twysden; T. l, 
col. 400): »Ostendet (Dominus) deinceps populo huic iram 
et indignationem, immissiones insuper per angelos malos, 

ibus traditi sunt anno uno et die uno, igne simul et gla- 
io puniendi.« — Und col.404: »Interea Haraldus..... ma- 

Jum quod Anglis secundum sancli Regis oraculum Dominus 

praeparaverat,, transgressione pacti et fidei acceleravit la» 

sione « — Bielleiht veranlaßten diefe Worte des Driginald die 

Grweiterung des Ueberſetzers, der ſich noch einmal darauf zu bes 

sieben fcheint (p. 123): 

»Lore pront volrs ke rols Asdward 
Dist, kar ou l’oil d’an dart 


Est li rois Harand navres 
E tost apres tut detrenches.« 


2) So z. 8. der Fall Wilhelms auf die Erde bey Der Landung, und 
das verbehrte Anziehen des Panzers (p. 120 — ıaı) nah Bull. 
Malm.; — das Bruchſtück aus der Anrede Ddesfelben an die 
entmuthigten Normands (p- 1212 — 123) nach Henr. Yuntind.; 
— Die Iebergebung der Leiche Harold's an deflen Mutter zur Beer: 
ne Bert en zu Waltham (p. 126 — 126) wieder nah Guil. 

alm. u.f.w. 
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Ein paar Züge fcheinen jedoch aus feiner Fabrik zu ſeyn; 
fo laͤßt er auf Wildelme Schilde die Meile vor der Schlacht 
lefen (p. 121: »Sur sun escu fait chanter messe«); die Angel 
ſachſen den erfien Angriff thun (p. 121): 

Li rois Haraud, ki s’en vent tost, 
Ki lenvar premerement, 

Perca e desrund sa gent 

Cum fait dromunz wage en und 
Quant curt siglant en mer parfund.« 


Die legten beyden Verſe find zugleich ein Beyſpiel von der 
mehrmal bis zum poetifchen Ausdruck fich erhebenden Darftellung. 
Das ift aber audy das größte Verdienft Diefer Bearbeitung! 

V. »Extrait de la Chronique de Pierre de Langtoft« 
Da fowohl der Verfafler ') als Fine Chronif durch Robert's ol 
Brunne Ueberfegung (ed. Hearne. Oxford. 1725) hinfänglid 
befannt find, und der hier daraus mitgetheilte Theil ohnehin 
feine quellenmäßige Authentizität hat ), fo wird es gemigen, 
mit ein paar Worten den Sndalt und die mefentlicheren Abwer 
chungen zwiſchen Original und Ueberfegung anzuzeigen. 

Hr. DM. gibt naͤmlich nach drey Handfchriften des brittiſchen 
Muſeums und einer der k. Bibliothek zu Paris ebenfalls nur dei 
Theil daraus, der von dem Tode Eadwards des Bekenners bi 

um Tode Heinrichs I. geht (p.ı27 — ı65; und in der Lehr 
begung Robert's of Brunne: Vol.I. p.69— 109). Diellebt 
fegung hat p. 70 eine Interpolation von dem Fall Wilhelmt anf 
die Erde bey der Landung mach Bull. Malm.; — p. 7i läßt ſe 
Edwin und Morcar der Schlacht von Haſtings beywohnen, wel⸗ 
cher Irrthum ins Originale ſich nicht findet; — p. 76 ſchieb fe 
eine Anfpielung auf Eadward's prophetifche Viſion nad Allted 
von Rievaurx ein; — und p.95 hat fie, außer einer etwas ar 
deren Anordnung der Erzählung, eine genealogifche Notiz 1 
Mathildens, der Gemahlin Heineiche L, Aeltern und * 

wiftern eingefchoben. Hingegen nennt Langtoft al ee 
er Gospatriks und Malcolm’ Werrath dem Könige Wilpelm 
anzeigte (p. 138): »Le fiz Robert Malet, Helys de j 
seye;« — und hat bey der Erwähnung von der durch Robert 
————— — — 


1) Mel. die Vorrede in Hearne's Ausgabe, p. XxII - XXV 3 
XCIV—XCVI; —.De la Rue, l.c., Tom. Ul, —55 
(von der da gegebenen Notiz bemerkt jedoch Hr. Michel mig 
daß fie mehrfacher Berichtigung bedürfe); — und Lappen 
l.c, S. LXVIII. md 

2) Vielmehr wimmelt cr von den augenſcheinlichſten har 

‚ Zabeln, die zu berichtigen eine eben fo unnötpige als WR 
Mühe jeyn würde. 
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Courte⸗Heuſe entdeckten Falſchheit der Anklage, daß Malcolm 
Den König Wilhelm habe vergiften laſſen wollen (p. 83 der Ueberſ.), 
Den von dem lieberfeger ausgelaffenen Zufag (p. 143): 


»Rethorna (Robert) vers son peer, reposayt à Northton, 
Le Chaustel - Nove sur Tyne fist lever en son noun.« 


Andere, kleinere Abweichungen hat bereitö Hearne bemerft. 
Uebrigens ift die franzöfifche Chronik Laugtoft's in 10 — ı2[yls 
bigen, oft fehr unregelmäßigen Werfen, und in einreimigen Ti⸗ 
raden oder Strophen gefchrieben. 

Wir fönnen unferen Bericht nicht fchließen, ohne unferen 
aufeichtigiien Danf, in den jeder Befchichtöfreund einſtimmen 
wird, für diefe wichtige Bereicherung dem verdienftvollen Herru 
Herausgeber zu wiederholen, und fehen mit Sehnſucht der Er: 
fcheinung des zweyten Zheild diefer interellanten Sammlung 
entgegen , deflen Inhalt vorläufig alfo angegeben wird: ı) das 
Iateinifhe Leben Herward's; 2) das ebenfalls lateiniſch ges 
fchriebene Leben des Earl Waltheof und feiner Gemahlin 
Judith; 3) die Walcham’fhe Legende von KönigYarold; 
4) dad »Carmen de bello Hastingensi«s von Guido vom 
Amiend; und 5) des Chrötien de Troyes »Dict de Guil- 
laume d’Angleterre,a Möchte Hr. Michel nur fein Verſpre⸗ 
chen halten, außer den fo nöthigen Anmerkungen, einem Gloſ⸗ 
far und Inder, ausführlichere Prolegomena und ein vollfländis 
946 Verzeichniß aller bis jegt über Wilhelm den Eroberer und 
deſſen Söhne erfchienenen Werke beysugeben! — Bein Fleiß 
und feine Gelehrſamkeit fönnen fi) nicht leicht ein wiürdigeres 
Thema wählen, ald die überaus wichtige und anziehende Ges 
fhichte Diefer »lepten Ihat der Wölferwanderung« ! 


Wien, im Juny ıB36. Serdinand Wolf. 


Art. IL Consideragöes politicas e commerciaes sobre os descobri- 
mentos e ‚Pogsessöes dos Portugueses na Africa e na Asia, 
por Jose Accursio das Neves. Lisböa ı830. 


o lange Brafilien mit Portugal verbunden war, ber 
fchäftigte man fich im legteren Lande fehr wenig mit den übrigen 
Eolonien. Weder die Regierung, noch Privatperfonen fcheuften 
dem Handel mit den Befisungen in Africa und Oſtindien bedeu- 
tende Aufmerffamfeit, und noch weniger dachte mau daran, für 
die Vermehrung der Production des Bodens und der Juduſtrie 
in diefen ausgedehnten Ländern Sorge zu tragen. Nur ein ein« 
jiger Zweig des Handels mit der africanifchen Küfte befchäftigte 
eine ziemliche Anzahl Schiffe, weil die Darauf verwendeten, ver» 
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haͤltnißmaͤßig befchränften Capitalien außerordentlich hohe Ziaſen 
abwarſen — dad war der Sclavenhandel. Die Trennung 
Brafiliens vom Mutterlande und dad tractatenmäßige 
Merbot des Sclavenhandels haben zwar weder das 
gänzlihe Aufhören des leptern, noch eine Unterbrehung des 
Verkehrs zwifchen Portugal und Brafilien zur Folge gehabt; 
allein es hat fich aus diefen beyden, für den portugiefifchen 
Eolonialhandel köchit wichtigen Begebenheiten ein ganz neueö 
Verhaͤltniß der handeltreibenden Claſſen in Portugalund der Rex 
gierung ergeben. Ä | 
Bekanntlich wurde der brafilifche Handel, feitdem ſich Jo⸗ 
bann VI durch die franzöfifche Invafion gezwungen fah, übers 
Meer zu flüchten, von den Beileln befreyt, die denfelben bis zu 
jener Zeit zu Gunſten des Mutterlandes befchränft hatten. Der 
Hafen von Liffabon war feit dem 3. 1808 nicht mehr der allge⸗ 
meine Stapelplag der Producte von Brafilien, befonderd des 
Zuckerd, die man von dort in großen Maſſen, hauptſaͤchlich nach 
dem Norden von Europa, namentlich nah Hamburg, zu führen 
pflegte. Die Ankunft des Hofes in Bahia, von wo bald die 
Reſidenz bleibend nach Rio de Janeiro verlegt ward, und Die 
gleichzeitige Beſetzung Liſſabons durch die Franzofen und die 
Sperrung dieſes Hafens entzogen notwendig und unmittelbar 
Diefem Handelsplag alle fünftlichen Vortheile, in deren Be 
derfelbe bisher in Folge der Eolonial: Gejepgebung hinſichtli 
Brafiliens geweien war. Die Engländer und Norbamerifaner, 
die einzigen Srachtfahrer, welche ed während des Krieges bis 
sum I. 1814 gab, famen nunmehr felbft nach den brafiliantfchen 
Häfen, und nach dem hergeftellten Brieden bildete fich allmaͤlich 
eine regelmäßige birecte Communication zwifchen Rio de Zaneiro, 
Bahia, Pernambuc, Maranhao, Para und den wichtigften 
©eehäfen in Europa. Nichts defto weniger blieb biö zum 3. 1821 
der Handel zwilchen Portugal und Brafilien für beyde Länder 
der wichtigfte, und befonders deßhalb für erfteres von fo großem 
Intereſſe, weil er ganz allein in portugiefifhen Schiffen geführt 
wurde, dahingegen zu der Handelöverbindung zwifchen Portugal 
und Großbritannien meiftens englifhe Schiffe dienten, nur mit 
Ausnahme des Handel mit Irland, zu welchem immer viele 
Beine portugiefifche Schiffe verwendet worden find. Die großen 
und zu ſchweren Laften beflimmten Schiffe, von denen man noch 
heute einzelne, zum Theil in Trümmern, im Hafen von Liſſabon 
fieht, waren faft ausfchließlich zu dem Handel mit Brafilien be⸗ 
fimmt, und der Verkehr zwifchen diefen beyden Ländern ift bis 
ın die neueften Zeiten immer noch viel umfailender geblieben, 
als derjenige erwarten dürfte, welcher folche Fragen nach rein 
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sheoretifchen Grundſaͤtzen über die vortheilhafteſten Handelsver⸗ 
bindungen beurtheilt. 

Zur Zeit des firengen portugiefifchen Colonialfyfteme, d. h. 
bis zur franzöfifchen Invafion im 3. ı808, gab es nichto einfa- 
cheres, als der von den Lijfaboner Kaufleuten geführte Handel 
mit Brafilien. Sie ließen die Producte jenes Landes in ihren 
eigenen Schiffen fommen, und verkauften fie in Liſſabon an dort 
etablirte fremde, befonderd deutſche Handlungshäufer, weiche 
‚auf der Stelle die weitere Erpedition auf eigene Rechnung übers 
nahmen. Da überdieß die Schiffahrt zwifchen Liffabon und 
Brafilien während des ganzen Jahres fo ficher ift, daß der Ver⸗ 
Luft eines Schiffes zu den fehr feltenen Unglüdsfällen gehört, fo 
war mit diefem Handel für den portugiefifhen Kaufmann bey 
nahe gar kein Rifico verbunden. Auch findet man dort Beyſpiele 
genug von Individuen, die durch langjährige Führung diefes 
einfachen Handeld großes Vermögen erworben haben, und bie 
befannte Solidität der Lilfaboner Handlungshäufer (unter denen 
Bankerotte eine beynahe unerhörte Sache find , befonders in fo 
weit von portugiefifchen Käufern die Rede ift) fchreibt fidy haupt⸗ 
ſaͤchlich aus diefer Zeit ber. Durch die Decrete Johannes VI., 
welche die brafilianifihen Häfen den Fremden öffneten, wurde 
allerdings dad Prinzip vernichtet, auf welchem der gefammte 
Eolonialhandel von Liſſabon beruht hatte, und eö lag in andern, 
fremdartigeren Verbältniffen die Urſache, daß man erſt nad 
mehreren Jahren die unvermeidlichen Folgen diefer Maßregel 
zu fpüren fchien. Während des Peninfular : Krieges, ıBog bie 
1814, war in Liffabon der Hauptdepot für alle Bedürfniffe der 
englifhen Armee, die unter den Herzoge von Wellington an 
dem Kriege gegen Frankreich rinen fo bedeutenden Antheil nahm. 
Obgleich die englifchen Truppen nie fehr zahlreich. waren, fo 
feßte Doch der außerordentlich große Aufwand, den die Erhal« 
tung derfelben veranlaßte, eine Malle Geldes in Umlauf, und 
vermehrte die Confumtion der in Liffabon eingeführten Colonial⸗ 
und fonftigen Producte in folhem Maße, daß der Abgang des 
durch die frühere Eolonialgefeßgebung erjwungenen Stapelrech⸗ 
tes auf die Producte von Brafilien faum bemerkt wurde. Der 
Darifer Srieden von 1814 und die Auflöfung der englifchen Armee 
machte diefer vorübergehenden und außerordentlihen Thätigfeit 
des Verkehrs mit England und der Confumtion fo bedeutender 
Seldfummen ein Ende, und jegt erft fühlte der Liſſaboner Han⸗ 
delöftand die traurigen Kolgen der franzöfiihen Invajion. Die 
fortwährende Abwefenheit des Hofes, die fonderbare Erfcheinung, 
daß dad Mutterland zum Nebenlande herabzufinfen drohte, und 
die bedeutende Verminderung der Einfuhr aus Brafllien, und 
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als Folge Davon des Verkehrs mit dem nördlichen Europa brüd: 
ten von nun an täglidy mehr alle Claſſen der Einwohner von 
Liffabon dDarnieder. Allerdings mußte jeder Denfende Mann eis: 
fehen, daß die auß der früheren Colonials Gefepgebung herrüh⸗ 
senden fünftlihen Vortheile des Haudeld mit Braſilien unwie 
derbringlich verloren waren,. und daB Die Räückkehr dei 
Hofes nad) Portugal unmöglich in dieſer Beziehung eine weient: 
liche Aenderung hervorbringen fonnte. Hingegen die große, un: 
willende Mafle ließ fich leicht und gern überreden, die Werin 
derung des Verkehrs mit Brafilien und in Folge deifen mit allen 
andern Ländern ftehe mit der Entfernung des Hofes in ber ge 
naueften Verbindung, und wenn nur der König wieder in Lille 
bon feine Reſidenz aufichlage, werde fi auch alles übrige, um 
namentlich der Handel und die Schiffahrt wieder eben fo vor 
theilhaft geſtalten, wie vor der franzöfifchen Invaſion. Es me 
terliegt feinem Zweifel, daß der lebhafte und am fich wohlbe 
gründete Wunſch der portugiefifhen Nation und befonders de 
Einwohner von Liſſabon, den König wieder in ihrer Mitte iu 
ſehen, und die übertriebene Vorflellung von den dadurch zu de 
wirkenden Vortheilen den Urbebern der Revolution vom 3. 1820 
ihr Spiel bedeutend erleichterte. 
König Johann VI. kam wirklich nach Liſſabon zurid, a 
zugleich die ganze königliche Bamilie, nur mit Ausnahme 
Throuerben. Diefer blieb in Brafilien, und einerfeitd dei 
Ungeduld, ſchon vor dem Tode feines Vaters unabhängig e 
regieren, andrerfeitö der leidenfchaftliche Unverftand der kiſſabe 
ner Corted, die ſich der Regierungsgewalt bemächtigt , und MM: 
König beynahe allen Einfluffes auf Die Leitung der öffentlichen 
Angelegenheiten beraubt hatten, und fich die gröbften Beleid 
gungen wider die Perfon Don Pedro's zu Schulden fommtt 
ließen — beydes zuſammen brachten Portugal und Brafilien 
kurze Zeit in eine entichieden feindliche Stellung; und ala Je 
hann VI. nach der Reftauration von 1823 einige Schritte tha— 
um feinen Sohn zur Unterwerfung unter feine Autorität zu DA 
gen, fcheiterten diefe Bemühungen theild an dem Star— I 
und der Herrichfucht Don Pedro's, theild an der Unredlicf 
oder groben Ungefchichlichkeit der eigenen Minifter Johanns 
Don Pedro benützte bey dem Widerſtande, welchen er feine , 
Vater entgegenſetzte, die Unterfiügung der republitaniſchen Pu 
tey, die in Braſilien, nach dem Beyſpiele der ſpaniſchen Affe 
nien, viele Anhänger jählte, und es gelang ihm auch nit h 
berfelben, die vollländige Unabhängigkeit von Brafilien di 
wirfen, und es felbft durch Umterhandlungen dahin zu DM * 
dab Johann VI. mit blutendem Herzen zur gänzliden Trenas 
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Der beyden Kronen feine Zuftimmung gab, indem ihm nur fir 
feine Lebenszeit der leere Zitel eined Kaiferd und Königs zuges 
ftanden wurde. Die firafende Gerechtigkeit blieb aber auch dies 
fesmal nicht aus. Kaum war Johann VI., kurze Zeit nach der 
Hatification des durch einen englifchen Bevollmächtigten unter 
zweifelhaften oder wenigſtens fehr allgemein geftellten Vollmach⸗ 
ten des Königb unterzeichneten Trennungstractates, geftorben, 
fo reuete Don Pedro die von ihm felbft veranlaßte Trennung der 
beyden Kronen, und er fuchte die Regierung von Portugal un- 
ter allerley Vorwänden von fi abhängig zu erhalten. Der 
Aufwand, fo wie die Bemühungen, welche er zu diefem Zwede 
machte, haben ein paar Jahre fpäter fehr viel zu den Begeben⸗ 
heiten beygetragen, die ihn felbft der Krone von Brafilien bes 
raubten. Die republifanifche Partey, großentheild die naͤmli⸗ 
hen Sndividuen, deren Hülfe er wider feinen Vater in Anfpruch 
genommen hatte, bedurfte nur eines Vorwandes, um das läftige 
Werkzeug bey Seite zu werfen, deilen fie ſich bedient hatte, 
um die Anerfennung der gänzlichen Unabhängigfeit Brafiliene 
von Seiten Portugald und der übrigen Mächte zu erlangen. 
Dielen Vorwand bot ihnen das mehr als zweydeutige Verfahren 
Don Pedro's, der feine Begierde nach der Regierung des Muts 
terlandes, der er früher fo oft und mit fo feyerlichen Eiden ent» 
fagt hatte, nicht zu verbergen vermochte. Er ſah fih am Ende 
Durch feine eigenen früheren Anhänger gezwungen, dem Throne 
von Brafilien zu entfagen, und befchloß dann fein ımruhiges 
Leben damit, daß er, wiederum mit Hülfe der republifanifchen 
Partey in Europa, Portugal angriff, und in feinem unglüdfis 
chen Geburtslande den furchtbarften und biutigften Bürgerfrieg 
erregte. Mit Hülfe der nänlichen Partey, die ihn auf den 
Thron von Brafilien gehoben, und fpäter von demfelben herab⸗ 
geftürzt hatte, eroberte er Portugal, befiegte und verjagte ſei⸗ 
nen Bruder, und farb dann bald genug, um feiner Tochter als 
Erbtheil die bevorftehende und nunmehr wirflich erfüllte Gewiß⸗ 
heit zu hinterlaſſen, daß fein eigener und der Name feiner Toch⸗ 
ter auch in Portugal nur als willkommenes Werkzeug den Beinden 
feines Hauſes und aller Monarchen gedient hatte. 

Die Trennung Brafiliens vonPortugal ift nun: 
mehr eine anerfannte Thatfache, und welche Folgen dies 
felbe aud) für dad eine oder dad andere Land haben mag, fie 
gehört zu den hiftorifchen Begebenheiten, die ſich nicht rüdgängig 
machen laſſen. Uebrigens würde man ſich gar fehr öufhen, 
wenn man die vortheilhaften und die nachtheiligen Kolgen der 
Trennung nur auf der einen Seite fuchen wollte; im Gegentheil, 
erft feitdem man in beyden Ländern die Unmoͤglichkeit einficht, 
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auf das, was einmal gefchehen ift, zurück zu kommen, fehen 
leidenfchaftslofe Beobachter den wahren Werth der früheren Ver: 
bindung ein. Der größte und weſentlichſte Nachtheil, der für 
Brafilien aus den früheren Colonialgefegen hervorging , ni: 
lich, daß die Producte des Landes nad) Portugal verfandt, und 
erft von dort aus in andere Länder weiter befördert wurden 
war feit dem Jahre ı808 aufgehoben; Brafifien bildete feit dem 
3.1816 einen integrirenden Xheil des Reiches, ward als ci 
eigenes Königreich angefehen, und genoß der nämlichen Geſeh⸗ 
gebung, wie das Mutterland. Dieß und der lange Aufenthalt 
des Hofes bewirkte, daß innmer mehr in Portugal geborene Je 
dDividuen, welche aus eigenem Antriebe und in Privatgefchäften, 
oder ald Beamte und Militär nach Brafilien gefommen wartı, 
fi dort niederließen ; und nurfür Mitglieder der höchften Staͤnde 


der, under" 
dem Maße, daß einige feiner Agenten in Europa zu —** 


antwortlichſten Mitteln griffen, um Soldaten und 
unter allen möglichen Vorwänden und aus allen ſelbſt den * 
worfenſten Claſſen anzuwerben, und nach Braſilien einzuſchiffen 
Da die irlaͤndiſchen und andern fremden Soldtruppen 1 Bi 
den Brajilianern noch viel mehr verhaßt machten, 9 
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Dortugiefen geweſen waren, und er jene deßhalb ihrer Dienſte 
entlailen mußte, fo hätte Don Pedro gern aus den Truppen, 
Die nach dem Mißlingen der Revolution von Oporto im 3.1828 
in Rio de Janeiro eine Zuflucht fuchten, eine Art von Leibgarde 
für feine Perfon gebildet, die feiner Regierung eine materielle 
Stüpe gegen die von den Republikanern drohenden Gefahren 
gewähren könnte. Der Verſuch mißlang, und trug dann felbft 
Dazu bey, die Abneigung der republifanifhen Partey gegen ihn 
noch zu fleigern. Nur eine feſte Hand, welche die Regierung 
in Brafilien leitet, und der entfcheidende und unbedingt gebors 
fame Werkzeuge zu Gebote fiehen, kann diefes Land vor der 
Doppelten Gefahr [hüpen, ein zweyted S. Domingo zu werden, 
und in die nämliche Anarchie zu verfallen, in welcher wir die 
fpanifhen Eolonien auf dem Kontinente von America fehen. — 
Sur Portugal ift die gänzliche Trennung der beyden Länder ‚bes 
fonders in der Hinficht nachtheilig geworden, daß manche Indi⸗ 
piduen, namentlich Militärs, die Ehre, Geld und Abenteuer 
fuchten, in BBrafilien immer ein weites Feld für ihre Thätigfeit 
fanden, dahingegen fie nun feit den legten funfjehn Zahren im 
eigenen befchränften Vaterlande fi) umbertreiben mußten, und 
ſehr viel zur Unterhaltung des unfeligen Parteyfampfes und 
Bürgerkrieges beygetragen haben, der Portugal feit fo langer 
Zeit, mit furzen Unterbrechungen, verwüſtet, und deſſen Ende 
noch heute Niemand voraudzufehen im Stande if. 

Diefer traurige Zuftand des Landes hat eö auch bisher jeder 
Regierung unmöglich gemadht, fich ernſtlich mit den Colonien zu 
befchäftigen, die Portugal nach der Trennung von Brafılien 
übrig geblieben find, und unter denen ed allerdings eine oder 
die andere gibt, welche in einem befchränften Umfange dem 
Mutterlande ähnliche Vortheile gewähren fönuten, wenn ſich 
die Auſmerkſamkeit und TIhätigfeit der Regierung und des Publis 
cums in Portugal nach diefer Seite hin wendeten. Daß vorlies 
gende Wer, deilen Verfaffer einer der ausgezeichnetiten und 
geachtetften politifchen und national: öconomifchen Schriftiteller 
dieſes Landes ift, und während einer Reihe von Jahren General: 
fecsetär ded Handeld: Departementd war, hatte hauptlächlich 
die Beilimmung, den Portugiefen ſelbſt die große Ausdehnung 
und Wichtigfeit der ihnen noch verbliebenen Colonien zu zeigen, 
und dad Intereſſe des Publicums dafür zu weden. Keine an⸗ 
dere europärfche Nation, mit Ausnahme der Engländer, befist 
fo ausgedehnte Eolonien, und mehrere derfelben,, befonders die 
Weſtküſte von Africa, ſowohl auf dem Continent, als die den» 
felben nahe liegenden Inſeln, fönnten den Mutterlande große 
Vortheile gewähren, wenn fie nur mit einiger Sorgfalt behan⸗ 
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delt würden. Zu den Eolonien rechnet man in Portugal weder 
die Infeln Madeira und Porto Santo, noch die azorifchen Im 
fein; auch ift ihre Lage viel vortheilhafter, das Clima fehr am 
genehm und gefund, und troß der unruhigen Zeiten find fie iu 
mer noch reich und für Portugal einträglich. Beſonders Madeire 
und ©. Miguel gehören zu den fchönften Befibungen, Die es gibt, 
erftere& reich an Wein, leptered an Südfrüchten, vorzüglid 
Orangen; Terceyra befonders an Weisen; Pico an Wein, der 
meiftens unter dem Namen von Bayal in den Handel Fonmt, 
weil die Infel Pico feinen guten Anferplag bat, und deßhalb 
die Ausfuhr des auf Iegterer Infel gewonnenen Weines von 
Fayal aus beforgt wird. Madeira und die Azoren find nie als 
Colonien behandelt worden, fondern wurden in den Landesge 
fegen immer als integrirende Theile von Portugal angefeben. 
Accurfio das Neves nimmt daher auf diefelben feine Rückſicht, 
fondern befchränft fi auf diejenigen außereuropäifchen Be 
fisungen Portugals, welche unter der Colonial» Gefepgebung 
ftehen. 

— Diefe ſtehen unter fünf General⸗Capitaäͤnd, welche von dem 
Minifterium da Marinha e do Ultramar ihre Befehle erhalten: 

1) Die Infeln des grünen Vorgebirges mit den Etabliſſe 
ments an der Küfte von Guinea. 

‘ 3) Die Inſeln &. Thome und Principe. 

3) Die Königreiche Angola und Benguella. 

4) Mozambique mit fänımtlichen portugiefifchen Beſitzungen 
an der Oſtkuͤſte von Africa. 

5) Boa und die übrigen Befigungen in OſteIndien, fammt 
Macao’ in China. 

Unter den Inſeln des grünen WVorgebirges find neun be 
wohnte, eine unbewohnte, aber deren Producte benügt werden, 
und außerdem noch einige unbedeutende Inſelchen. Santiago, 
Fogo, Brava, Maio, Boaviſta, S. Nicola‘, &. Vicente, 
S. Antac’ und Sal find bewohnt: &. Luzia iſt unbewohnt. Im 
3.1821 belief fich die gefanımte Bevölkerung dieſer Infeln auf 
59,368 E., wovon 17,500 auf Santiago, 16,800 auf ©. Ans 
ta’, 10,500 auf Fogo, 6,020 auf S. Nicolac, 4,500 auf Brava, 
3,200 auf Boaviſta, 1,500 auf Maio, 298 auf ©. Vicente 
formen. Diefe Bevölkerung fteht in feinem Verhältniß zu der 
Ausdehnung und außerordentlihen Sruchtbarfeit diefer Sufeln, 
und den vielen Vortheilen, welche diefelben minder unwiffenden 
und trägen Bewohnern darbieten würden. Auch find fie früher 
mehr bevölkert gewefen ; im 3. 17770 berechnete man die Volkes 
zahl auf 100,000 Seelen. Die immer größere Abnahme des 
Handels und eine mehrmals wiederholte Hungersuoth, befon- 
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ders in den Jahren 775 und ı776, trugen das meifte zu der 
Entvölferung bey. Meuerlidy hat die Zahl der Einwohner wies 
Der zugenommen; der Verf. ded vorliegenden Werkes gibt fie 
im 53.1830 auf ungefähr 70,000 Seelen an, und erklärt das 
ſchnelle Wachfen der Bevölferung durch die außerordentlich große 
Fruchtbarkeit der Weiber, und daraus, daß fürzlich Feine Hun⸗ 
gersnoth eingetreten ift. Diefer Gefahr find alle portugiefifhen 
Beſitzungen an der africanifchen Küfte und auf den Infeln aus 
gefept, fobald ed nicht hinreichend regnet, am meilten aber die 
capverdifhen Inſeln. Diefem Uebel ließe fich indellen durdy 
forgfältigeren Aderbau und befonders durch die Einführung fol: 
cher Nahrungepflanzen abhelfen, Die der großen Hige widers 
ftehen. Allein die Einwohner find fo fehr dem Müßiggang er» 
geben, und an ein fo fchlechte® Leben gewöhnt, daß fie nur un: 
gern für die dringendſten Bedürfniſſe des Augenblicks forgen, 
und fi) gar nicht um die Zukunft befümmern, oder auf außer: 
ordentliche Unfälle im voraus bedacht find. Wie fih auf dieſe 
Weiſe Mittel finden ließen, der Hungerönoth zu begegnen, eben 
fo wäre es keineswegs unmöglich, die Krankheiten zu vermin- 
dern, weldye gegenwärtig auf Diefen Infeln mit der Hungerd- 
noth abwechſeln. Regnet es viel, fo treten Krankheiten ein; 
ift e8 ein trockenes Jahr, fo fehlt ed an Nahrungsmitteln. Ins 
deſſen leiden die Eingebornen viel weniger von Krankheiten, als 
Europäer, und auch diefe auf den Inſein des grünen Vorgebirs 
ges nicht fo viel, wie in den andern portugiefifhen Befigungen 
in Africa dießſeits des Aequators. Auf diefen Infeln, befonders 
auf einigen derfelben,, ließe fih der Aufenthalt eben fo gefund 
machen, wie in manchen Gegenden von Portugal, wenn man 
die Einwohner bewegen könnte, auf ihre Nahrung, Kleidung 
und Wohnung mehr Sorgfalt zu verwenden. Die Infel Sant: 
iago ift am ungefundeften von allen, und dann Maio. In dem 
heißen Clima ift die Beuchtigfeit allemal eine Haupturſache von 
Krankheiten; man muß deßhalb vorzugsweife darauf bedacht 
feyn, diefelbe zu vermindern. Nun find aber die meiften Haͤuſer 
in allen portugiefifchen Colonien in Africa von an der Sonne 
getrockneten, ungebrannten Ziegeln oder von Hol; gebaut, und 
mit Stroh gededt. Wenn dieß nach und nach verfault, legt 
man frifched Stroh darauf, und fo bildet ſich ein wahres Treib- 
baus für Beuchtigkeit, Unrath, Ungeziefer und Krankheiten. 
Nichts wäre nothivendiger, als die Anlage von Ziegelöfen, und 
die Verbeflerung der wenigen , die es dort gibt, indem die bis⸗ 
ber in denfelben gebrannten Ziegel äußerft fchlecht find. 
Zur Zeit der Entdedung diefer Inſeln durch die Portugielen 
war Santiago allein bevölkert, und aucd nur von wenigen Ne⸗ 
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gern, die vermuthlich von der etwa hundert Meilen entfernten 
Küſte von Africa dahin verfchlagen worden waren, und fidh dort 
niedergelailen hatten. Der Infant Don Henriquez vermeprte 
die Bevölferung mit einigen portugiefifchen Familien, Die fich 
zum Theil auf Santiago, andere auf Fogo anfiedelten. Diele 
Eoloniften vermifchten fi) mit den Eingebornen, und zu ihnen 
famen nach und nach eine ziemliche Anzahl von Verbrechern, die 
man von Portugal nach diefen Infeln transportirte, und Meger⸗ 
felaven , die von dem Gontinent von Africa aud eingeführt wur: 
den. Die Bevölkerung diefer Infeln befteht demnach aus drey 
Elaifen: aus einer geringen Anzahl weißer Europäer, aus Ne 
gern und aus Mulatten, welche leptere die ſchlechteſte, umd eine 
von den beyden andern verachtete Menfchenclaife ift. 

Diefe Infeln könnten ale Zwifchenftation für die Werbin: 
dung des Mutterlandes mic den übrigen Colonien in Africa fehr 
nüglicdy werden, wenn man Denfelben einmal in Portugal mehr 
Aufmerffamfeit fhenfen wollte. Sie befigen aber auch, allein 
für fich betrachter, viele Elemente des Reichthums für ihre Be- 
wohner. Leider fehlt es denfelben an Thaͤtigkeit, fo daß fie die 
für Handel und Schiffahrt fo vortheilhafte Lage unbenügt laſſen, 
eben fo wie die Fruchtbarkeit des Bodens, der alle tropifchen 
Producte und viele der gemäßigten Zone erzeugt; auch nuüpt 
ihnen fat gar nicht der Ueberfluß an Fiſchen, der allein hinrei⸗ 
chen würde, fie vor jeder Hungersnoth zu ſchützen, wenn fie fi 
nur wenigftens mit dem Fiſchfang an ihren Külten befchäftigen 
wollten. Der Boden iſt fehr verfchiedenartig, was ein Vortheil 
mehr ift, weil die einzelnen Inſeln die jeder derfelben anı meis 
ften angemeifenen Producte erzeugen, und eine gegen die au 
dere außtaufchen Pönnten. Alle find mehr oder weniger gebirgig, 
und die meiften von Bächen durchfchnitten, die zur theilweifen 
Bewällerung dienen. Einige der Inſeln haben jedoh Mangel 
an fließendem Waſſer, indeilen findet man an vielen Orten 
Quellen in geringer Tiefe. Der Boden ift außerordentlich geeig⸗ 

net für den Anbau von Maid, Reis und aller Arten von Gemüfe; 
ed wird aber fo wenig Reis gezogen, daß man fogar noch eini⸗ 
gen für den Unterhalt der Sarnifon von dem africanifchen Con- 
tinente einführt. Kofusnüfle, Mandioca, Bananen, Datteln, 
Medicinat: Pflanzen, Maid, Kürbiffe, etwas Reid, einiges 
Zuderrohr, woraus man Brannıwein (den die Einwohner fehr 
‚Tieben) und nur wenig Zuder macht, da® find die hauptſaͤchlich⸗ 
ften Producte deo Aderbaues, der auf die allererbärmlichite Art 
betrieben wird. Adergeräth findet man fo felten, daß, wenn 
einmal irgendwo ein Spaten oder eine Hacke zum Vorſchein 
lömmt, man fich diefelben zur Saatzeit von einem Haufe zum 
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andern der Reihe nach ausleihet. Gewoͤhnlich bedient man ſich 
hölzerner, manchmal mit eiſernen Spitzen verſehener Stecken, 
womit die Einwohner Löcher in den Boden machen, Mais, 
Bohnen und Kürbisfamen alled zufammen hineinwerfen, und 
Dann mit den Füßen das Erdreich darüber fefltreten. Den Mais 
effen fie meiftens geröftet ; oder fie baden audy wohl Brot daraus 
zu ihren Hochzeitöihmäufen oder andern Feſten, und in diefem 
Kalle zeritoßen fie die Körner, da fie Feine Mühlen haben, in 
hölzernen Stampfen. Bor wenigen Jahren hat die Regierung 
Die erite Windmühle auf Santiago bauen laſſen; auf allen übri» 
gen Snfeln gibt es nicht eine einzige Mühle. — Mit den Pro» 
Ducten der Fabriks Induftrie ſteht es natürlich nicht beſſer, ob- 
wobl diefe Infulaner in einigen Zweigen ziemliche natürliche 
Seihidlichfeit zeigen. Sie verfertigen Baumwollenzeuge, in 
einigen Gegenden gut gearbeitete Strümpfe, Deden zu eigenem 
Gebrauch und auch zur Ausfuhr nach der Küfte von Guinea, wo 
dieſe gewebten Zeuge fehr gefucht werden. — Es ift großer Ueber: 
fluß an Rindvieh, das fih auf den vielen unbebauten Ländes 
regen feine Nahrung fucht. Dennoch fieht man felten audy nur 
einen Karren, der von Ochfen gezogen würde, und nody feltener 
oder nie ein Paar derfelben vor einen Pflug gefpannt. Alle 
Transporte gefchehen durch die vorzüglich guten Efel, die ſich 
allerdings dazu wegen der fchlechten und häufig fehr fteilen Wege 
am beften eignen. Die Pferde find Plein, uud ertragen feine 
großen Anftrengungen,, was aber wohl daher rühren mag, daß 
man fie nur mit Stroh füttert, und fie eben fo wenig, wie die 
Efel, beichlägt. Auch gibt es eine Raſſe von Pleinen, aber fehr 
brauchbaren Maulthieren. Anı-meiften Sorge tragen die Infus 
layer für die Ziegen, der Milch wegen und um der Felle willen, 
die, zu Leder bereitet, einen Ausfuhrartifel abgeben. Früher 
legte man mehr Werth auf das Nindvieh, fo lange dasfelbe 
nad) Guyenne, den Antillen und den andern weftindifchen In⸗ 
feln ausgeführt wurde, um es dort fortzupflanzgen. &eitdem 
dieß aber gelungen ift, hat der Viehhandel auf den Inſeln des 
grünen Vorgebirges, der lange Zeit hindurch fehr bedeutend 
war, faſt ganz aufgehört. Die Lederfabrifation, fowohl der 
Biegen» als der Ochfenhäute, ift im böchften Grade roh, ob: 
wohl ſich alle dazu nöthigen Sngredienzien im Weberfluß finden. 
Die Haupturfache von allem dem ift die große Trägheit der Ein- 
wohner, die fo weit gebt, daß es feinen Lohgärber, feinen We: 
ber, ja nicht einmal einen Schneider oder Schuhmacher von 
Profeflion gibt. Niemand widmet fich bleibend einem ©ewerbe, 
das ihm einen füchern Unterhalt gewähren fönnte, fondern alle 
leben von einem Tage zum andern, und tritt Daher eine Hungerd: 
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noth oder fonft ein unerwarteted Unglud ein, fo find Die ſchreck⸗ 
lichſten Folgen unvermeidlidy. 

Es ift nicht zu verwundern, daß fich die erfien Coloniſten 
in Santiago niederließen, und auf diefer Zufel die Hauptſtadt 
gründeten, da e6 die größte von den Infeln ift, und allein chen 
damals einige Einwohner hatte. Sie wählten aber den Plag 
zur Hauptfladt, Ribeira Grande, nicht gut, da er ein ſchlechter 
Anterplag ift, den die Schiffe ungern befuchen, was auch die 
Urfache ift, weßhalb man fpäter drey Meilen füdweitlich Davon 
entfernt an einer großen, und gegen die Stürme viel beiler 
gefhüpten Bay den Ort Praira angelegt bat. Die anſehnlichen 
Gebäude, welche man in Ribeira Grande findet, die aber jegt 
größtentheild verfallen find, beweifen, daß die Stadt in frühe 
ren Zeiten bedeutender und viel wohlhabender geweſen iſt. Im 
J. 1713 wurde fie von den Sranzofen ausgeplündert, und in 
Folge deifen von den Einwohnern ganz verlajfen. Der Gouver- 
neur und die Civilbehörden wohnen in Praia, und diefer Um— 
ſtand, fo wie die beilere Lage haben die meilten früheren Be 
wohner von Nibeira Grande bewogen, fich dort niederzulaffen. 
Nur die Kathedrale und dad Domfapitel befindet fi noch in 
erfterer Stadt; die Bifchöfe hatten aber feit vielen Jahren nicht 
auf diefer Infel refidirt, weil der bifchöfliche Pallaft verfallen 
und unbewohnbar war. Bor wenigen Jahren hat der neue Bi⸗ 
fhof (der vermuthlich durch die Revolution von 1834 vertrieben 
feyn wird) denfelben herftellen lajfen, und auch ein Seminarium 
eingerichtet, was allerdings fehr nothiwendig war, da es mit 
dem Unterricht und der Bildung der Geiftlichen und Laien fehr 
ſchlecht ausſieht. Es beftehen zwar Tateinifche Schulen in Ri⸗ 
beira Grande und auf der Inſel S. Antao,, und Volksſchulen 
auf diefen und andern Infeln, allein fie find in einem traurigen 
Zuftande. Ein Branzisfanerflofter in Ribeira Grande war ſchon 
vor mehreren Jahren fait ganz verlaffen, und lag größtentheils 
in Ruinen. Als der Bifchof mehrere Gebäude für feine Woh— 

nung und für dad Seminarium neu aufrichten ließ, wurden die 
meiften Baumaterialien von Portugal hingeſchickt, und das nicht 
etwa weil es auf den Infeln daran fehlt, im Begentheil es gibt 
fehr gute Baufteine und Kalk im Weberfluß; fondern weil der 
Landtrandport fo fchwierig ift, da ed an guten Straßen und 
Karren fehle, und deßhalb war es bequemer und vortheilhafter, 
Steine und Kalf als Ballaft in den Schiffen von Liſſabon dorts 
bin zu fenden. — Die Zufel Santiago ift gebirgig, und die 
Berge find allerdings dürr und -unfruchtbar; allein fie bilden 
ſehr fruchtbare und mit vielem vortrefflichen Waller verfehene 
Thäler, die bey beflerer Kultur die fchönften Producte liefern 
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"würden. Alle Arten von Gemüfen und Reis, der aud) in etwas 


größerer Quäntität gebaut wird, fommen hier vortrefflich fort. 
Ein großes Hinderniß bejlerer Kultur liegt in der übergroßen 
Menge von Majoraten, deren Befiger ſich auf ihre Titel viel 
einbilden, aber ihr Eigenthum fchlecht von einigen Anechten oder 
Sclaven bebauen laſſen, die eben fo träge find, wie ihre Herren. 
Diefe Trägheit aller Klaffen des Volkes ift das größte Uebel, und 
nicht weniger ald leicht abzuftellen.— Die Inſel Santiago ents 
Hält fieben Kirchfpiele und zwey Municipalitäten, in Ribeira 
Grande und Praia. Daß das Klima auf diefer Iufel in den 
Regenmonaten ungefunder ift, ald auf andern benachbarten In⸗ 
fein, fohreibt man dem zu, daß fih in der Nähe der Weſtküſte 
ein Sumpf befindet, der mit dem Meere in Verbindung fteht, 
und deilen Ausdünſtungen die ohnehin, wie in allen tropifchen 
Ländern, in diefer Jahreszeit mit zu viel Feuchtigkeit gefchwäns« 
gerte Atmofphäre noch nachtheiliger machen. 
Die Inſel $ og o hat ihren Namen von einem Vulcan an 
Der &üpdfeite, der fo hoch emporragt, daß man ihn auf dreyßig 
Meilen weit ſieht. In nördlicher Richtung zieht fich ein niederer 
GSebirgsrüden hin, der einen großen Theil der Inſel einnimmt. 
Aus der Spipe des höchften Berges fteigt fehr oft Rauch auf, 
und an den Abhängen fieht man viele Anzeichen von früheren 
Ausbrüdhen. Die ganze Infel liegt hoch, ift fehr fruchtbar und 
ziemlich gefund. Dieß ift verinuthlich die Urfache, weßhalb die 
Bevölferung und die Kultur des Landes, trog der Hinderniile, 
die auch hier die vielen Majorate dem Anbau entgegenftellen, 
neuerlidy zugenommen hat. In Folge deifen ift außer den zwey 
Kirchipielen, die früher die fämnrtlichen Einwohner in ſich fchlof- 
fen, vor einigen Jahren noch ein drittes errichtet worden. Eine 
Municipalisät beiteht in ©. Filippe. — Maid und allerley Ge: 
müfe werden gebaut. Außerdem gibt es auch an den Abhängen 
Weingärten, die einen nicht fehr edlen, aber trinfbaren Wein 
liefern. Die Art und Weife, wie die Befiger den Wein machen, 
flimmt ganz mit ihrer übrigen Kultur überein; da fie nämlich 
feine Weinpreilen haben, fo fehütten fie die Trauben in Saͤcke, 
und brüden den Saſt heraus, indem fie Bretter und Steine 
darauf legen. Die Infel Hat zwey, nicht fehr gute, Anferpläße. 
Die Infel Brava ift Mein, liegt hoch und ift gebirgig, 
und ift unter allen am beiten angebaut. Das Klima ift fehr 
feucht, da fie faft immer von Mebeln bededt iſt; nichts deſto⸗ 
weniger ift die Infel gefund. Früher war nur ein Kirchipiel ; 
dor einigen Jahren hat man ein zweytes errichtet. Die Bevöls 
ferung befteht größtentheild aus Weißen und Mulatten; Neger 
gibt ed wenige. Das Grundeigenthum gehört inögefammt der 
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Krone, die ed Privatperfonen zum Anbau überlaffen Hat. Dei 
Land ift gut angebaut. An Vieh ift Mangel, weil e8 an Weid 
fehle. Es gibt viele Weinftöde, die zweymal dad Jahr Tram 
ben tragen; allein der Wein ift faſt nur zur Babrifation von 
Weineflig zu gebrauchen, obwohl man ihn auch trınft. Die 
Inſel Hat vier Anferpläge, unter denen einer für ziemlich große 
Schiffe dienen kann. 

Die Infel Maio hat wenige Einwohner, meiftend Neger. 

Sie ift größtentheil® unbebaut ; dad Klima ungefund; Der Be 
den fandig, befonders an der Küfte. Am beften ließe ſich dick 
AInfel zum Anban von Baumwolle benügen und zur Bich;udt; 
‘auch eignet fi) das Ufer an einem ziemlich großen Fluſſe ſehe 
gut zu Maibpflanzungen. Gegenwärtig befteht ihr ganzer Reich 
thum in einem großen Salzwerfe, wo das Sal; fih von ſelbt 
erpftallifirt; und die Einwohner erwerben fi ihren Unterhalt, 
indem fie vier oder fünf Monate des Zahres hindurch das Sal; 
and Ficht fördern. Die Lebensmittel beziehen fie von dem ges; 
nahe liegenden Santiage. Die Infel Hat zwey ziemlich gut 
Anferpläge. 

Die Infel Boavifta enthält zwey Kirchfpiele: die Ein 
wohner find faft alle Neger und Mulatten; fie haben, trog ihrer 
Traͤgheit und des fchlechten Anbaus, Nahrungsmittel genug 
wenn ed nicht an Regen mangelt, da der Boden außerordentlid 
fruchtbar if. Wenn ed regnet, gibt es viel Weide für das 
Vieh Das Klima ift im Ganzen gefund; doch zeigen fidy manch⸗ 
mal Wechfelfieber, befonderd wenn «8 viel regnet. Etwas 
Baumwolle wird gewonnen und Urzela; der größte Reichthan 
beiteht aber in Salz, das fih auf einer Ebene im Norden der 
Infel aus dem Meerwailer bildet, von weldhem daß flache Lad 
überfhiwemmt wird. 

Die Infel S. Nicolao ift fehr lang und fchmal von Often 
nach Welten; hat ein fehr gefundes Klima, gutes Wafler, er 
geugt alle Arten von Nahrungsmitteln und viel Urzela. Das 
füdliche Ufer bildet eine weite Bucht mit mehreren Anferplägen, 
von denen der unter dem Namen des Porto Velho befannte der 
vorziüglichfte und am meiften befuchte it. Aller Grund und Be 
ben ift Eigenthum der Krone, und den Einwohnern zum Anbas 
überlaffen,, die in zwey Kirchfpiele getheilt find, und unter einer 
Municipalität ſtehen. 

©. Vicente hat fehr gute Weiden für die Viehzucht und 
erzeugt viel Urzela, aber wenig Getreide. Die Schuld daven 

- Tiegt aber nicht an dem Boden, der vielmehr ſehr fruchtbar if, 
und fi) außerdem vorzüglich für den Anbau von Baumwolle 
eignet. Dad Klima ift gefund, und da diefe Infel überdieß den 
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ſicherſten und groͤßten Hafen unter allen beſitzt, ſo waͤre ſie ganz 
geeignet, um dort ein bedeutendes Etabliſſement zu gründen. 
Der Regierung ſind die Vorzüge dieſer Inſel nicht unbekannt 
geblieben, und man hat ſich bey mehreren Gelegenheiten bemüht, 
aber bisher ohne Erfolg, um von den Vortheilen, welche S. 
Vicente darbietet, Nutzen zu ziehen. Sm J. 1781 wurden Bes 
fehle ertheilt, dieſe Inſel, S. Luzia und Sal, mit Familien zu 
bevölfern, die man von den andern Inſeln dahinbringen, und 
zu Diefer Veränderung ihres Wohnſitzes dadurch bewegen follte, 
Daß man ihnen Ländereyen auf zehn Jahre frey von allen Abgas 
ben überließ. Diefe Befehle wurden aber nicht zue Ausführung 
gebracht. Vierzehn Jahre fpäter, 1795, wurde ein Pönigliches 
Decret erlaffen, das verordnete, es follten zwanzig Familien 
von der Infel Fogo nach S. Vicente hinüber geführt, und dies 
fer Stamm der Broölferung mit Leuten von den Azoren vermehrt 
werden, weil legtere als viel fleißigere Arbeiter befannt find. 
Die Ueberfegung einer Anzahl von Samilien von Fogo nach) S. Vi⸗ 
cente fand wirflid Statt, aber beynahe mit Gewalt, und die 
‚Bolge davon war, daß die meiften diefer neuen Goloniften all: 
mälig zu ihren vorigen Wohnfigen zurüdfehrten, und nur wes 
nige in ©. Vicente blieben. Indeſſen ift doch ein Fleiner Ort 
an der Weſtküſte entftanden, dem großen Hafen gegenüber, der 
fi) in dem Canal zwifchen S. Antac’ und S. Vicente bildet. In 
diefem Hafen fönnen zu allen Jahreszeiten die größten Flotten 
ſicher ankern; es ift hinreichender Raum für zweyhundert große 
Schiffe. Der einzige Sehler, den diefer Hafen hat, ift der Mans 
gel an frifchem Waſſer; indeflen finden fich mehrere Quellen in 
der Nähe, und dad Innere der Inſel hat Waller genug, das 
fi) ohne große Mühe nach der Küfte leiten ließe. &. Vicente 
bat noch zwey andere Häfen, die aber beyde nicht fehr gut find. 
Die Infel ©. Antaë liegt ſehr hoch, iſt gebirgig und 

reih an gutem Waller. Eben deßhalb ilt fie die fruchtbarfte 
unter allen, und felbft wenn ed an Negen fehlt, tritt bier nicht 
leicht Dürre und Unfruchtbarkeit ein. Das Klima ift, im Ver⸗ 
Hältniß zu der VBreitenlage, gemäßigt, angenehm und gefund ; 
und die Bewohner dieſer Inſel find die fleißigiten unter allen 
diefen Inſulanern. Sie verfertigen baumwollene Zeuge, und 
widmen fich auch viel der Schiffahrt. Sie bauen Mais, Ge: 
müfe, Baumwolle, Indigo, Wein, und fanmeln viel Urzela. 
Die Bevölkerung hat in neuerer Zeit zugenommen; auch hat man 
die vier Kirchipiele um eine vermehrt. Es ift eine Municipalis 
tät auf der Infel. Einen großen Theil der gewebten Zeuge, welche 
indem Handel mit der Küfte von Guinea verwendet werden, 
verfertige man auf S. Antac; indeſſen iſt es biöper, nicht möglich 
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gewefen, die Einwohner dahin zu bringen, daß fie ihre ſehr u: 
vollfommenen Webitühle mit andern vertaufchen, die ihnen die 
Arbeit erleichtern und beifere Zeuge liefern würden. Vor einer 
Reihe von Jahren ließ fich dort ein europäiſcher Fabrikant nieder; 
allein keiner von den Inſulanern wollte ihn nahahmen. Ale 
Wege auf der Infel find fehr ſchlecht. Es gibt mehrere Anter 
pläge, aber feinen ganz ſichern. 

Die Infel Sal rechnet man gewöhnlich nod) zu den unbe: 
wohnten, weil die Bewohner von Boa Villa, &.Nicolao und 
St. Antac’, die feit undenklicher Zeit dort Fifchfang trieben , Ur: 
zela fammelten und Salz holten, fi) nur immer, furge Zeit auf: 
hielten, und feinen bleibenden Wohnfig auf diefer Infel nahmen. 
Begenwärtig wohnen einige Familien fortwährend auf Sal 
Die Infel ift im Sanzen eben, mit Ausnahme von drey Bergen 
von mittlerer Höhe; fie hat wenig füßes Waller, Mangel an 
Brennmaterial; ein paar unfichere Anferpläge, aber feinen guten 
Hafen. E86 gibt viel Urzela. Die Infel ift reich an vortreffli: 
hen Weiden, die ehemals mehr als jept zur Viehzucht bemugt 

- wurden; befonders gab e8 viele Ziegen und wilde Efel. Das 
Wichtigſte auf der Infel ift eine große Baline. In der Mitte 
der Infel befindet fih nämlich ein Baſſin mit einer Sal;quelle, 
die nach allen Seiten verfließt, und feit undenflichen Zeiten große 
Mailen von Salz; gebildet hat und fortwährend bildet. 

Die Infel S. Luzia, fehr hoch gelegm und gebirgig, if 
wirklich unbewohnt, indeilen wird fie von den Bewohneru der 
benachbarten Infeln befucht und benügt. Sie fammeln dort viel 
Urzela. Auch find gute Weiden für die Viehzucht. Man hat 
zum Verſuch Baummwollenfamen auf diefer Infel und auf Sal 
gefäet, und es hat fich gezeigt, Daß der Boden dazu geeignet 
iſt. S. Luzia hat einen guten Hafen, der von Schiffen, die auf 
Fiſchfang ausgehen, viel befucht wird. 

Das wichtigite Product der capverdifchen Infeln ift die Ur— 
zela oder Orfeille, die fi) übrigens auch auf den Infeln Ma: 
dera, Porto Santo und den Azoren, ja in Portugal felbit an 
der Küfte und auf den Berlengas:Snfeln findet; allein nirgends 
in fo großer Menge und fo vorzüglicher Qualität, . wie auf 
fämmtlihen Infeln des grünen Vorgebirged. Sie wurde zuerit 
auf der Infel Brava im 3.1730 entdedt, und die Spanier, 
welche ſchon gehn Jahre früher auf den canarifchen Inſeln Ur: 
jela fammelten, führten gleich im folgenden Jahre 500 Zentner 
von den capverdifchen Inſeln aus. Dieß erregte die Aufmerf: 
ſamkeit der portugiefifchen Regierung, und feir diefer Zeit bil: 
dete diefe rothe Farbewaare das wichtigfte Einfommen der Krone 
von diefen Infeln. Accurfio dad Neves gibt den gewöhnlichen 
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Preis eines Zentnerd auf beyläufig 50 Milreid (100 fl. E.M) 
an, und den reinen jährlichen Ertrag auf wenigftend 80 Contos 
oder »60,000fl. C. M. Die Urzela erzeugt fi) von felbfi an 
den Klippen, die am meilten den Auddünftungen ded Meeres 
ausgeſetzt find. Indeſſen erfordert dad Sammeln immerhin 
einige Sorgfalt, indem man nur diejenigen Pflanzen abpflüden 
muß, die fchon den gehörigen Grad der Reife erreicht haben. _ 

Man findet auch die Indigopflanze auf diefen Inſeln, und 
ſchon vor hundert und drepßig Jahren errichtete man auf &. An» 
tad’ eine Fabrik, wovon noch die Ruinen ‚zu ſehen find. Es 
ſcheint auch, daß ebenfalld auf Santiago einige Zeit hindurch 
eine foldye Fabrik wirklidy beftanden hat, wovon aber alle Spus 
zen verfchwunden find. Man hat zwar wiederholte Verordnun⸗ 
gen und Vorfchriften zur Beförderung des Aubaues und der Be⸗ 
reitung diefed wichtigen Productes von Liſſahon aus erlaffen; 
biöher aber ohne bedeutende Refultate, indem der Indigo, den 
die Infulaner von der meiftens wild wachſenden Pflanze gewan⸗ 
nen, von geringer Qualität ift, und größtentheild an Ort und 
Stelle zum Färben gewebter Zeuge verwendet wird. Kleine 
Quantitäten des roh bereiteten Indigo führt man wohl gelegent- 
lich nach Liſſabon, wo fie ebenfalls in den Baumwollfärbereyen 
benüßgt werden. 

Außer der Urzela find die wichtigften Ausfuhrartifel der 
eavverdifhen Infeln Salz, Häute und Mais. Salz wird auf 
Boa Viſta, Maio und Sal gewonnen , und es ließe fich daraus 
noch viel mehr Vortheil ziehen, als bisher der Sal war, indem 
die Rage der Infeln für den Abfag eines Productes, das fo viel 
zum Einfalzen der Fiſche benügt wird, ſehr vortheilhaft ift. 
Maid wird nah Madera und nad Portugal geführt; die 
Häute geben größtentheild um geringe Preife ins Ausland. 
Der Admiral Anton Puſich, welcher längere Zeit Gouverneur 


der capverdifchen Infeln war, gibt folgende Ueberſi & von der 
damaligen Ausfuhr: 


Gewebte Zeuge, die nach der Küfe von Ouinea geben, j Contos 
Branntwein 


» 
Mais nad Madera . . . ‚8 » 
Salz nad Amerifa, Madera und den Aoren .30 » 
Haute nad) Amcrifa . . . . 4 » 
Lebendiges Die) EEE 7, 2 
Udo . . . . . . 10 9» 


82 Contos 
oder 164,000 fl. C. M. 
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Die Urzela ift hier offenbar zu gering angefcylagen, wel 
vermuthlich daher koͤmmt, daß diefelbe gewöhnlich im Lilfaben 
verfauft, und der Ertrag in die dortigen föniglichen Kaflen ab 
geführt wird. Auch die Ausfuhr an Balz ift jetzt viel bedeute 
der. Im Uebrigen wird feine große Veränderung eingelredra 
feyn. Nur werden gegenwärtig mehrere Producte ausgefäht, 
wenn auch nur in fleinen Quantitäten, von Denen früher uidt 
die Rede war. Dahin gehört namentlih der Kaffee. Bas 
wolle hat man bis jegt noch nicht ausgeführt ; im Gegenthei, 
aa manchmal fleine Quantitäten rober Baumwolle ri» 
geführt. . 

Die Einfuhr befteht hHauptfächlid in Eifenwaaren, Ackerge 
räth, Linnen, baumwollenen Zeugen, Hüten, Porcellan und 3% 
pferwaaren, Wein, Eſſig, Del und Bauholz. Die Nordamerr 
kaner haben diefen Handel größtentheild in Händen, und u 
die Ausfuhr der Urzela uach Portugal ift Urfache, Daß den Per 
tugiefen felbft wenigitend ein Theil diefed Handels geblieben R 
- Der Bifhfang könnte eine bedeutende Quelle des Reichthums fü 
dieſe Inſeln feyn , wenn die Bewohner derfelben ſich damit be 
fchäftigen wollten. Allein nur wenn der Hunger fie dazu ziwingh 

fiichen fie gelegentlich zum eigenen Gebrauch, fobald fie aber ne 
einigermaßen auf andere Art eine elende Eriftenz friften fünnen 

geben fie den Bifchfang wieder auf. Die Einnahme von da 

Urzela, die in Liſſabon erhoben wird, nicht mitgerechnet, be 

laͤuft fich da6 Einfommen des Aerariumd auf 28 — 30 Gonte 

(56 — 60,000fl.E.M.), die nicht zur Dedung der gewoͤhnlichen 

Ausgaben hinreichen. 

In früheren Zeiten war die portugiefifche Herrfchaft an Dr 
Küfte von Öuinea weit audgebreitet, bis andere europil 
Nationen dort ebenfalls Factoreyen gründeten. Indeſſen 9% 
nießen die Portugiefen immer noch eines ziemlichen Anfehead 
obwohl der wirkliche Beſitz in nichts anderm befteht, als einige 
Forts, und das portugiefifche Territorium nicht weiter reihh 
ala die auf diefen Forts befindlichen Kanonen ; das Hort Cached 
unterm 12° n. Br. mit den kleinen davon abhängigen Forts ER 
rim und Zeguichor; und das Fort Biffao unter 11° 
n. Br. nebft Geba, jedes mit eigenem Gouverneur, und beyde 
dem Generalkapitaͤn der capverdifchen Inſeln unterworfen au 
die dortigen Geiftlichen gehören zur Diöcefe des Biſchofs v0 
Santiago. Unter den portugiefifhen Etabliffements , die (99 
feit Tängerer Zeit nicht mehr vorhanden find, war eine ziel! 
bedeutende Biguba an dem Fluß Gumala, und eine Factorey 4 
der Mündung desfelben, der Infel®ulama gegenüber. Ca 
ift als Feſtung fehr unbedeutend, und bie alten Feſtungower 
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verfallen in Ruinen. Der Hafen ift gut, aber die Einfahrt ges 
fäHrlich wegen der Untiefen und weil man zu dem Anferplage 
nur Durch einen engen Canal gelangen kann. Das Klima ift 
abfcheulih, Nirgends ift eine fo unerträgliche Hibe, wie in 
Diefen Gegenden, wegen der Dftwinde, welche über die brennen: 
den Wüſten Afrika's in ihrer ganzen Breite beranfommen, und 
mit Gluth getränkt find. Es ift aber für den Handel mit dem 
Innern ein fehr wichtiger Punkt wegen des Fluſſes ©. Domingo 
und anderer, nicht weit entfernter Flüſſe. Cacheo ift mit Err 
Iaubniß der Negerfönige gegründet, die noch eine Art von Ober» 
Ichenherrlichkeit darüber ausüben , indem fie jeden neuen Gou⸗ 
verneur, der von Portugal geſchickt wird, in den Beſitz des 
Gouvernements einfegen, und bey diefer Gelegenheit ein Ges 
ſchenk erhalten, das in einem Stock mit einem Anopfe befteht 
(früher von Meiling, den fie jebt aber ſchon von Foftbarem Me: 
tall haben wollen), einem Rock, einigen Blafchen Branntwein 
w.d.m. Faͤhrt man von Cacheo den Fluß fechzig Meilen hinauf, 
fo fümmt man nad) dem ort Farim, und zwölf Meilen höher 
hinauf nad) Geba. Zeguichor liege nördlich an der Küſte und 
an dem Fluſſe Cafa Manſa. Biffao ift eine Inſel, zwölf 
Meilen lang und ſechs breit, und flieht unter mehreren Meger- 
Fönigen. Die Portugiefen befißen dort durch das Necht der Eros 
berung eine Seftung, welche unter König Joſeph I. mit bedeu⸗ 
genden Koften errichtet wurde; fie ift mit der Soliditaͤt gebaus, 
Die an den vielen aus jener Zeit hberrührenden Gebäuden in Liſſa⸗ 
bon unverfennbar iſt. Billao hat einen guten Hafen, und das 
Klima ift der Gefundheit minder gefährlih, als in Kacheo. 
Diefe beyden Pläge waren noch vor nicht gar vielen Jahren be» 
Deutende Handelömärfte, gegenwärtig find fie aber im, erbaͤrm⸗ 
lichften Zuftande, und werden allmälich ganz zu Brumde gehen, 
wenn man ihnen nicht bald aufhilft. Die Eleineren, von ihnen 
abhängigen Forts find ſchon faft ganz unnüg, und werden allein 
in dee Moffnung unterhalten, daß fich die Umſtaͤnde beſſern 
mögen. 
Bald nachdem zur Zeit des Infanten Don Henrique bie 
Portugiefen in diefen Gegenden Bactoreyen gründeten, wurde 
der Handel ziemlich bedeutend und einträglih. Alnter der Pros 
tection des Infanten bildete fih eine Compagnie in Lagos, welche 
ed übernahm, einerfeit6 den Handel zu betreiben, andrerfeits 
die Entdedungen fortzufepen. Dieß verurfachte anfehnliche Kos 
fien, die jedoch durdy den Gewinn, den der Handel abwarf, ges 
dedt wurden. Gold; die fchönften Sclaven; Guinea » Pfeffer, 
den man vor den Entdefungen der Portugiefen vermittelft der 
Karavanen erhielt, die ihn nach der Berberey führten, und von 
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wo ihn die Venetianer und Genueſer nach Europa brachten; 
Elfenbein, Scildpatt, Wachs und andere werthvolle Gegen⸗ 
ftände taufchte man gegen Glasperlen und ähnliche Kleinigfeiten 
ein. Zum &chuge dieled Handels ließ König Johann IL mit 
großen Koften das Kaflel von Mina bauen, das nachher von 
den Holländern befegt wurde, und König Emanuel das Fort 
von Mitombo in der nämlichen Bucht, wo die Engländer jegt 
Sierra Leona befipen. Der Tod des Könige Sebaſtian und die 
Zeit der fpanifchen Herrfchaft waren für Portugal auch in diefer 
Weltgegend die Beranlaflung zu dem Verlufte werthvoller Bes 
fipungen. Zur Zeit Don Pedro's ll. verwendete man von Geite 
des Mutterlandes wieder mehr Aufmerkfamfeit auf die Evlonien 
an der afrifanifchen Küſte. Man fepte damals die capverdifchen 
Juſeln mit den Etabfiflementd an der Küfte von Buinea in Ver: 
bindung, nur mit dem Unterfchiede, daß man legtere allein als 
Handelsplaͤtze betrachtete, hingegen die Infeln des grünen Vors 
gebirges zugleich zum Handel und zur Erzeugung roher Producte 
zu benügen fuchte. Diefer Gefichtöpunft ift ohne Zweifel voll 
fommen richtig, befonder6 weil die geringe Ausdehnung der ports 
eugiefiichen Befigungen an der Küfte und das ungefunde Klima 
nicht erlauben , aus der Bebauung des Bodens großen Vortheil 
zu ziehen. Die Compagnie von Cabo Verde und Eacheo wurde 
im 3 1690 errichtet, und fie trug viel zur Bereicherung und 
befferen Benügung diefer Sactoreyen bey. Der Hauptzweck dies 
fer Compagnie war der Sclavenhandel; fie trug aber auch zur 
Vermehrung des Handels mit andern Waaren bey, fo wie zur 
Belebung des fonftigen Verkehrs diefer Colonien mit dem Mut: 
terlande und mit Brafilien. Als König Joſeph zur Regierung 
kam, fand er diefe Erabliffements in Verfall, und um ihnen zu 
Hülfe zu kommen, wurde in Bolge eines Pöniglihen Decrets 
von ı7.Z3uly 1752 eine Compagnie (fogen. zum Losfauf der 
gefangenen Néger) errichtet, die aber noch nicht ganz organifirt 
war, ald'im 3.1756 die Compagnie von Groß Para und Mar 
ranhao errichtet, und ihr der Handel nach der Küfte von Guinea 
überlajfen wurde.  Diefe Compagnie hatte faum ihre Operatios 
nen begonnen, ald das große Erdbeben in Liffabon alles in Vers 
wirrung fehte Indeſſen trat fie doch ziemlich bald wieder in 
hätigfeit, hatte guten Bortgang und wurde die Veranlafjung, 
daß man im 3.1759 eine andere Compagnie, nämlich die von 
Pernambufo und Paraiba errichtete, der ebenfalls der Sclavens 
bandel nach diefen beyden Provinzen übertragen ward. Der 
Zhätigfeit diefer beyden Gompagnien verdanften die Factoreyen 
an der Küfte von Guinea und die capverdifchen Infeln größten» 
theild den Wohlftand, der fih damals in diefen Colonien ver: 


& 


1837. Portugiekfhe Colonien. 121 


breitete, und wovon jebt nur noch wenige Reſte übrig find. 
An die Stelle diefer Compagnien trat im J. ı778 die Handelde« 
gefelfchaft für den Verkehr der capverdifchen Inſeln, Biſſao 
und Cacheo; allein fie war nicht im Stande, die verderblichen 
Folgen der Hungerönoth von 1774 und 1775 zu hindern. Von 
diefer Zeit an haben ſich die Factoreyen an der Küfte von Gui—⸗ 
nea und die Infeln des grünen Vorgebirges nicht mehr erholt; 
die Handelögefellfchaft Töfte fih 1.3 »786 auf. Allerdings blies 
ben noch einige Handeldcomptoirs in Bijfao und Cacheo, welche 
den Sclavenhandel und den übrigen Verfehr mit den Eingebor- 
nen fortfesten. Indeſſen gewannen die franzöfifchen und engli: 
fhen Etabliffements am Senegal, in Sorca, am Gambia und 
in Sierra Leona an Ausdehnung , und zogen durch ihre größere 
Thätigfeit faft den ganzen Handel mit dem Inneren von Afrifa 
an fich. Das Durch Tractate mit der englifchen Regierung verans 
loßte Verbot de8 Negerhandels, von welchem dieſe Colos 
nien an der Küfle von Buinea zuerjt betroffen wurden, hat den⸗ 
felben den Garaus gemacht, und es gehört zu den unwahrfchein- 
lihen Dingen, daß diefe Etablijfements, in denen der Aufent: 
halt fehr ungefund ift, und die daher ungern von Kaufleuten 
befucht werden, falls fich nicht außerordentlich vortheilhafte Ges 
—* machen laſſen, ſich wieder zu einiger Bedeutung erheben 
ollten. 

Die Bemühungen der engliſchen Regierung, die gänzliche 
Aufhebung des Negerhandels von Afrifa nah Amerifa zu be: 
wirfen, haben allerdings eine bedeutende Verminde— 
rung dieſes abfcheulichen Handels zur Folge gehabt, und es 
wäre fehr ungerecht, den lichebern der darauf gerichteten Maß⸗ 
regeln diefes ihr wohlverdientes Lob zu [hmälern. Wilberforce, 
Burton und die von ihnen geleitete Coterie, die man am fürges 
fien die methodiftifche Partey im englifchen Parlament nennen 
fann, haben fich mehr al& irgend jemand fonft das Verdienft ers 
worben, durch ihre, viele Jahre lang ununterbrochen fortges 
festen Bemühungen die Annahme der beyden großen Maß— 
regeln zu bewirfen, vermittelt deren das Schidfal der Neger, 
in fofern dadfelbe durch die Schuld der Europäer verfchlimmert 
worden war, günfliger geftellt werden ſollte. Daß feinedwegd 
bey allen Individuen, die in England für die Aufhebung des 
Sclavenhbandels und der Sclaveren thätig geweſen 
find, gewiſſenhaft philantropifche Beweggründe die wahren 
Zriebfedern ihrer Handlungsweiſe feyn mochten, darf den unbes 
fangenen Beobachter..nicht über den Werth oder Unwerth des 
Zwedes täufchen, den namentlih Wilberforce vor Augen hatte. 
Jede große Angelegenheit wird, befonders in England, Partey⸗ 
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fahe, und an jeder Partepfache nehmen, für und wider, In⸗ 
dividuen Theil, denen gar nichts an der Sache felbft liegt, ſon⸗ 
bern die davon nur entweder perfönlihen Mugen oder politifche 
Vortheile zu ziehen fuchen, um deren willen fie in den Chorus 
der Anhänger oder der Gegner diefer oder jener Maßregel ein⸗ 
flimmen. Dieß ift ein großes, unvermeidliches Uebel in dem 
Parteyweſen des englifchen Parlaments und der politifchen Preſſe, 
und bat auf die Frage wegen Aufhebung des Sclavenhandels 
und Der Sclaveren eben fo gut feinen Einfluß geäußert, wie auf 
jede andere wichtige Maßregel. Auch haben Auswüchfe anderer 
Art, hauptfächlich der Banatiömas mancher Gegner der Sela⸗ 
verey, in den weitindifchen Eolonien und neuerlich in den verei- 
nigten Etaaten von Nordamerika Verbrechen veranlaßt, die ſich 
nur durch ihre befchränftere Zahl, keineswegs aber durch ihren 
milderen Charafter von den Sräuelthaten von &. Domingo ums 
terfcheiden. Wenn wir übrigens den Beweggründen der Philos 
neger alle Öerechtigfeit erweifen, fo darf uns dieß nicht gegen die 
Schattenfeite und die nachtheiligen Folgen der von ihnen hervor⸗ 
gerufenen Maßregeln blind machen. Der Negerhandel und die 
Negerfclaveren find allerdingd dem Namen nach aufgehoben, 
eriterer zwifchen Afrika einerſeits, Amerifa und Aflen anderer: 
feitö (aber keineswegs in Afrifa felbft), die Sclaverey innerhalb 
fämmtlicher brittifcher, Befigungen, mit Ausnahme von Oſtindien; 
allein es wäre ein großer Irrthum, zu glauben, daß die darüber 
erlaffenen Gefege und gefchloilenen Verträge volllommen zur 
Ausführung gebracht wären. Die Aufhebung der Sclaverey im 
den englifchen Colonien, befonderd auf den Antillen, bat zwar 
biöher viel weniger blutige Holgen gehabt, als man von vielen 
Seiten erwartete; indeilen kann erft die Zufunft lehren, ob fich 
diefe umfaſſende Maßregel wirklich ohne das Aufhören oder eine 
bedeutende Verminderung der Zuderpflanzungen, folglich ohne 
den virtuellen Verluft der weftindifchen Infeln für England durch» 
führen läßt. Wegen des nahen Zufammenhanges, der zwifchen 
allen auf die Sclaverey und den Sclavenhandelbezüglichen Maß⸗ 
regeln nicht bloß in den englifchen Eolonien, fondern aud überall 
fonft Statt findet, dürfte der Zeitpunft, wo man wird mit Zuverficht 
behaupten können, der Negerhandel zwifchen Afrika und den andern 
Welttheilen ift wirflich aufgehoben, noch fehr weit entfernt feyn. 
So lange nicht in Braſilien, auf fämmtlichen weftindifchen Ins 
feln und in den vereinigten Staaten die Sclaveren aufgehört 
bat, wird ed den angefirengteiten Bemühungen der englifchen 
Negierung nicht gelingen, den Negerbandel ganz zu hindern. 
Bis nicht auf diefem Wege die Grundlage, worauf der Nes 
gerhandelberuht, dad Sntereffe DerPlantagenbefiger 
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und derjenigen, von denen ſie die in Afrika gebornen Neger kau⸗ 
fen, an dieſem Handel durch die allgemeine Aufhebung der Mer 
gerfelaveren vernichtet wird, reichen alle Bemühungen nicht hin, 
demfelben ein Ende zu mahen; und fo lange diefed Ziel nicht 
erreicht ift, Fann der Negerhandel wieder, in Folge unvorher⸗ 
gefehener Umftände, von Neuem bedeutend zunehmen. Die 
Tregerfönige in Afrifa ziehen den größten Vortheil von dieſem 
fhändlihen Handel, indem fie die Gefangenen und nicht felten 
ihre eigenen Unterthanen an die Sclavenhändler verfaufen. In 
Brafilien, in Cuba, überall, wo Negerfclaverey herrſcht, Hat 
man das Bedürfniß einer fortwährenden Zufuhr von Negerfclaven 
aus Afrifa. uropäifche und amerifanifche Kaufleute gewinnen 
ungeheure Prozente durch diefen Handel, trop der Verlufte, die 
fie wegen der Eonfiscation einzelner Sclavenſchiffe zu erleiden 
haben. Diefem dreyfadyen Intereſſe, das in Afrifa, in Amerifa 
und in Europa, ja insgeheim theilweife in England felbft und 
bey englifchen Eapitaliften fo tiefe Wurzeln gefchlagen hat, kann 
die englifche Regierung nichtd entgegenfeben, als die rein nes 
gativen Maßregeln der Vifitation verdächtiger und der 
Eonfiscation wirflich zum Negerhandel dienender Schiffe. 
Selbit die Ausführung diefer Maßregeln wird durch die Nationale 
Eiferfucht anderer Nationen, fich der Wifitation englifcher Kriegs⸗ 
ſchiffe auszuſetzen, befchränft und gehindert, und die ganze Welt 
weiß, daß alle Wachſamkeit der englifchen Kreuzer bisher die 
Fortdauer des Negerhandels nicht bat hindern fönnen. Daß 
derfelbe allerdings jegt weniger ausgebreitet ift, verdanft man 
allein diefer Wachſamkeit und den eifrigen Bemühungen der zu 


dieſem befchwerlichen, aber einträglihen Dienfte verwendeten 


brittifhen Marine. Allein die Frage ift, wird man diefe Wach» 
famfeit nach dreyßig, funfzig, hundert Jahren fortfepen wollen 
und fönnen? Wie wird ed damit werden, wenn ein Seekrieg aus⸗ 
bricht, wenn England feine Kriegöfchiffe viel nothwendiger an- 
deröwo gebraucht ald an der afrifanifchen Küfle? Wie heute diefe 
Cache ſteht, läßt fich vorausfehen, daß von dem nämlichen Au⸗ 
genblide an, wo die Wachfamfeit der engliſchen Kreuzer aus 
was immer für einem Grunde vermindert wird, der Negerhan⸗ 
dei zwifchen Afrifa und Amerifa mehr als je überhand nehmen 
muß. Demfelben vollftändig ein Ende zu machen, dazu gibt «6, 
ich wiederhole es, nur Ein Mittel, nämlid die Aufhebung der 
Negerfclaverey in Amerifa und Afien. Wie wenig Außficht aber 
vorhanden ift, auf viele, viele Jahre hin diefed Ziel zu erreichen, 
das ergibt fich am beften au6 dem Umftande, daß die Union der 
vereinigten Staaten von Nordamerika von Jahr zu Jahr mehr 
Staaten in fi aufnimmt, in denen die Negerfclaveren herrfcht, 
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und daß mithin die Unionsregierung taͤglich mehr geneigt ſeyn 
wird, den von der engliſchen Regierung zu Gunſten der Aufs 
hebung der Sclaverey gemachten Bemühungen möglichft entges 
gen zu wirfen. Die Unterflügung, welche die Teraner in dieſem 
Augenblid von den Einwohnern der füdweftlichen Staaten von 
Mordamerifa erhalten, ijt ganz in diefem Sinne, und follte dem⸗ 
naͤchſt Zera unter die vereinigten Staaten aufgenommen werden, 
fo würde die Partey der Sclavenflaaten in der Union noch um 
vieles überwiegender werden, als fchon jest der Fall ift. 

Die Bemühungen der Engländer, unter den Negern in 
Afrifa felbft die chriftliche Religion und die Civilifation audzu⸗ 
breiten, haben bißher fehr wenig Erfolg gehabt, und da fie fidh, 
troß ihrer wohlwollenden Abfichten,, Durch die Wahl unpajlender 
Individuen zur Ausführung derfelben,, und überhaupt durch ihr 
übermüthiged und nichtö weniger als conciliatorifches Betragen 
bey den Eingebornen verhaßt gemacht haben, fo läßt fih nicht 
erwarten, daß das Beſtreben, die in Afrika felbft herrfchende 
Sclaverey der Neger und den Sclavenhandel im Innern von 
Afrifa zu vermindern, zum Ziel führen wird. Da den Fleinen 
Megerfönigen an der afrifanifchen Küfte dur, das Verbot und 
die Erfchwerung des Sclavenhandels ihr größtes Einfornmen ges 
fhmälert wird, fo würde dieß fchon allein hinreichen, die Eng: 
länder mit allen Häuptern der Eingebornen zu verfeinden. Der 
legtere Umftand ift nicht die Urfache einer ziemlich allgemeinen 
Abneigung der Afrifaner gegen die Sranzofen, da befanntlich 
bis in die neueften Zeiten die füdweftlichen Häfen Frankreichs 
und franzöfifche Eapitaliften fehr lebhaften Antheil an dem Ne: 
gerhandel genommen haben; vielmehr läßt fich die feindfelige 
Stimmung der Neger gegen die Franzoſen nur aus dem rück⸗ 
fihtslofen, eiteln und leidenfchaftlichen Benehmen derfelben er» 
flären, das fo vielen Individuen diefer Nation im Umgange mit 
allen Fremden eigen ift, und das fchon mehr ald einmal den 
Verluft reicher Colonien und großer Eroberungen veranlaßt hat. 
Hinfihtlih der Stimmung der Afrifaner gegen Europäer genie⸗ 
Ben die Portugiefen einen Vorzug vor allen übrigen Nationen, 
und ed liegt darin noch immer die Möglichfeit für Portugal, 
Durch Verwendung einer größern Aufmerffamfeit auf die dortigen 
Etabliſſements einen großen Theil des Handels mit dem Innern 
von Afrifa an ſich zu ziehen. Die Erinnerung, daß fie zuerft 
jene Länder befucht, und lange Jahre hindurch allein jenen Hans 
del geführt Haben, lebt noch in einem gewillen Umfange unter 
den Eingeboruen fort. Auch finden fi) manche einzelne, der 
portugiefifchen Sprache entnommene Ausdrüde in vielen Dia- 
lecten der Neger, was theild von dem feit Jahrhunderten fort- 
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dauernden Handelsverkehr, theild davon herrühren mag, daß 
die langjährige Gegenwart portugiefiiher Eoloniften, unter des 
nen nur wenige Srauen waren, vielfältige Spuren portugiefifcher 
Abftammung unter den Eingebornen hinterlajfen hat. Die Eng» 
länder und Sranzofen haben fehr Häufig zur Vertheidigung ihrer 
Factoreyen blutige Kriege mit den Megern führen müſſen, die 
denn natürlich nur zur Vermehrung des Haſſes und des gegen 
feitigen Mißtrauens führen fonnten. Es ift zwar auch einige 
Mal für die portugiefiichen Gouverneurs der dortigen Etablifles 
ments nöthig gewefen, ſich mit den Waffen in der Hand zu vers 
theidigen; allein diefe Streitigfeiten mit den Negerfönigen find 
viel feltener und viel weniger blutig gewefen, als die wieders 
holten, ziemlich weit auögedehnten Kriege der Engländer, die 
4. B. ihre Eolonie in Sierra Leona nur mit großen Kojten und 
mit Waffengewalt behaupten Fönnen. 

Die Herrfchaft der Portugiefen über diefe Tegteren Gegen: 
den ift zwar nie anders als nominell gewefen, indem ein König 
von Sierra Leone dem König Zofeph fein Königreich fchenfte, 


“und diefer dann dem Sohne jenes Negerfönigs die Adminiftra: 


tion des Landes übertrug. Der Verfafler des vorliegenden Wer⸗ 
kes theilt folgenden darauf bezüglichen Erlaß des Königs Joſeph 
an legteren mit: An den König Negenten (Rei Administrador) 
von Sierra Leone, Agoſtinho Lopez. Don Joſe, von Gottes 
Gnaden ıc. Ic babe in dem Schreiben Eures Waters und der 
mir von ihm unterm 7.Nov. 1752 gemachten Schenkung des 
Landes, wovon ich die Abfchriften beylege, einen wahrhaften 
Beweis feines Eiferd und feiner Ergebenheit erhalten, der er 
feit fo vielen Jahren treu geblieben iſt, indem er immer den 
Wunfch hegte, die Herrfchaft über Serra Leone und fich felbit 
mir zu unterwerfen, was er am Ende durch diefe Schenfunz 
wirklich auögeführt, und auf immer Seine und Eure Beſitzun⸗ 
gen der Krone von Portugal einverleibt hat. Ich nehme fie in 
Meinem eigenen und Meiner Nachfolger Namen an, und fage 
Euch und dem ganzen Volke Meinen Pöniglihen Schug zu, und 
ich hoffe , daß Ihr der wahre Sohn Eures Waters feyn, und 
ihn in feinem Euch befannten Eifer nachahmen werdet; und bie 
Sch zum Beften aller nicht Anordnungen mache, die ihnen nüß- 
licher feyn dürften, befehle und übertrage Ich Euch die Negie: 
rung diefer Meiner Unterthbanen , damit Ihr fie im Frieden und 
mit Gerechtigkeit regiert, für die Erhaltung und Ausbreitung 
der Patholifchen Religion fleißig Sorge traget, der Mir, ats 
Eurem rechtmäßigen Herrn, fchuldigen Ergebenheit treu feyd, 
und auf daß der Verfehr mit den Untertbanen Meined Reiches 


* befördert werde, damit häufig Nachrichten von dort hieherkom⸗ 
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men, und man ſchnell Euren geiſtlichen und weltlichen Bedürf⸗ 
niſſen zu Hülfe kommen möge; und Ihr dürft von Meiner köoöͤ⸗— 
niglichen Großmuth erwarten, daß Ich Euch ſtets alle Gunſt 
und Aufmerkſamkeit ſchenken werde, wie Ihr ed verdient. Gott 
unfer Here nehme Euch in feinen heiligen Schu. Gegeben in 
Belem, den 28. Nov. 1753. Der König. — Später errichteten 
die Engländer dort das befannte Etablijfement, wovon es aber 
ſehr ungewiß ift, ob fie daoſelbe, da es wenig nüpt und fehr 
viel foftet, behaupten werden. Die Gegenwart der Engländer 
in diefer Gegend hat jedoch keineswegs alle Verbindung der Ein⸗ 
gebornen mit den Portugiefen gehindert, wovon die im 3.1830 
erfolgte Schentung der Infel das Galinhad an Joaquim Anto> 
nio de Mattod, damaligen Gouverneur von Biffao, von Seiten 
des Negerfönigs der Infeln von Bijagoz der Beweis ift, eine 
Schenfung, deren Annahme dieſem Privatmanne einige Zeit 
nachher von der portugiefifchen Regierung geftattet worden iſt. — 
Die Engländer hatten längere Zeit hindurch ein Etabliffement 
auf der Infel Bulama ; fie waren aber fortwährend den Feind⸗ 
feligteiten und räuberifchen Angriffen der Neger ausgelegt, und 
am Ende fahen fie fidy genöthigt, ed ganz zu verlaflen, fo daß 
die zulegt noch übrigen Coloniften ſich einfchiffen, und in den 
eapverdifchen Infeln eine Zuflucht fuchen mußten, Auf diefer 
nämlichen Inſel geftatten die Eingebornen den Portugiefen, die 
vortrefflihften Bauhölzer in ihren Wäldern zu fchlagen, die nach 
Portugal zum Schiffbau im Arfenal oder nach den Inſeln des 
grünen Vorgebirged geführt werden, wo man fie zu Bauten 
verwendet. Die Portugiefen ziehen von Ddiefer Erlaubniß nicht 
fo vielen Nugen wie fie fönnten, indem fie den Negern felbit 
das Umhauen der Bäume überlaffen, ohne ordentliche Aufficht 
von Punflverfländigen Perfonen, ohne Auswahl der zum Um⸗ 
hauen am meiften geeigneten Bäume, und ohne daß man die 
gehörige Zeit abwartet. Da fie mit den Eingebornen umzugehen 
willen, fönnten fie alles, was fie wollten, von denfelben erhal« 
ten. Sie würden portugiefifchen Coloniften um eine Kleinigkeit 
ihre Ländereyen verfaufen, weil ihnen deren Nachbarfchaft an⸗ 
genehm, und nicht, wie die der Engländer und Sranzofen, ges 
haͤſſig ift und gefährlich erfcheint. Die Neger benüben den 
Grund und Boden zu nichts, ald zum Anbau von etwas Reid, 
Mais und einer Art Hirfe, und da fie nicht mehr fäen, ald was 
zu ihrem nothdürftigen Unterhalte dient, fo legen fie auf die 
übrigen Qändereyen feinen Werth. Diefelben ließen ſich von 
portugiefiihen Eolonilten zum Anbau von Indigo, Baumwolle, 
Mais und Neid benigen. Namentlich für den Reisbau eignet 
ſich der Boden außerordentlih gut, befonderd die Ufer des 
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Fluſſes Caſa Manfa; und ed wäre wohl der Mühe werth, wenn 
Portugal, wo die jährliche Einfuhr an Reid aus Brafilien und 
Nordamerika über ı,300,000 Erufaden (mehr ald eine Million 
Bulden E.M.) beträgt, in feinen eigenen Colonien dieſes täg- 
lihe Nahrungsmittel fo vieler Portugiefen gewinnen Fönnte. 
Der Reis, den man bisher von der Külte von Guinea nach Life 
fabon gebracht hat, war allerdings nicht vorzüglich gut und zu 
theuer. Allein die Schuld davon feheint an der mangelhaften 
Eultur der Neger und daran zu liegen, daß diefe nichts von der 
Reisernte ded laufenden Jahres, fondern nur verkaufen, was 
ihnen vom verfloffenen Jahre übrig geblieben, und mithin ſchon 
zu fehr eingetrocknet iſt. Der hohe Preis des Reiſed hat einen 
befondern Grund. In jener Gegend gibt es gar fein gemünztes 
Geld; alle Handeldgefchäfte werden mit dem Zaufch der Pros 
ducte gemacht, und felbit die portugiefilhen Garniſonen werden 
auf diefe Weife bezahlt. Alles, was aber von Portugal aus 
dorthin geführt wird, verkauft man gewöhnlich mit einem Ge⸗ 
winn von hundert Prozent; natürlicdy richten fich die Preife, 
welche man an Ort und Stelle bey diefem Zaufche für die Lane 
deöproducte rechnet, nach diefem übermäßigen Werthe der von 
dem Mutterlande fommenden Waaren, und obgleidy dann die 
fo eingetaufchten Producte der Neger theuer fcheinen, fo haben 
die Kaufleute fchon bey dem Verkauf der portugiefifhen Waaren 
großen Gewinn gemadt. Da die Engländer und Franzofen 
viel ausgedehnteren Handel mit den Negern führen, fo brauchen 
fie bey jedem einzelnen Sefchäft nicht fo viel zu gewinnen, um 
doc) fehr gut dabey herauszufommen ; und da fie überdieß ihre 
eigenen Fabrikate nach der afrifanifchen Küfte führen, die Pors 
tugiefen hingegen größtentheild diefelben aus andern Ländern 
kommen laſſen, fo fönnen erftere den Negern wohlfeilere Preife 
machen, und haben fich dadurch größtentHeild diefes Handels 
bemächtigt. Bon dem Stamme der Zalofen, mit dem die Por⸗ 
tugiefen früher fehr vielen Verkehr hatten, kommen jeht nur 
einzelne in ihre Bactoreyen ; mit den Mandingos ift Die Verbin» 
dung etwas lebhafter. Branntwein, Pulver, Waffen, rohes 
Eifen, Glasperlen find die vornehmften Handeldartifel, die man 
an der Küfte von Guinea einführt. Auch taufchen die Neger 
Rauchtabak und Salz ein. Sie haben zwar die Tabakpflanze 
im Lande, aber fie willen fie nicht zu bereiten. Das Sal; wird 
an der Küfte in der Nähe von Biſſao und Cacheo gewonnen, 
was die dortigen Neger thun; die Portugiefen kaufen ed ihnen 
dann ab, und führen ed von Biſſao nach Geba, von Cacheo 
nad) Sarim, von wo es ind Innere von Afrifa geführt wird. 
Die Portugiefen taufchen dagegen Wachs, Elfenbein und etwas 
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Gold ein. Von den Bajagoz -Infeln ließe ſich vortrefflicher 
Schildpatt ziehen, man hat dieß aber bisher ſehr vernachlaͤßigt. 
Betrieben fie überhaupt den Handel an der Küſte von Guinea 
mit mehr Eifer, fo fönnten fie vermittelit der beyden Factoreyen 
in Biffao und Cacheo die nämlichen Waaren beziehen, welche 
die Engländer von Gambia und in Sierra Leone, und die Frans 
sofen am Senegal und auf der Infel Sorea, dem Hauptpuncte 
ihrer dortigen Etabliifements, eintaufhen. Biſſao und Cacheo 
fönnen nur dadurch vom gänzlichen Untergange gerettet werden, 
wenn die dortigen Kaufleute und Comptoirs anftatt des nunmehr 
verbotenen Negerhandeld andere Zweige des Verkehrs zu beleben 
fuhen. ©egenwärtig find fie in fo ſchlechtem Zuftande, daf 
man von den capverdifchen Inſeln, die felbft feinen Ueberfluß 
"haben, die meiften Huülfsmittel beziehen muß, um nur die Facto⸗ 
reyen an der Küjte zu behaupten. Das Aufhören oder wenig⸗ 
ſtens die bedeutende Verminderung und das Verbot des Sclaven⸗ 
handels entzieht den Privatperfonen den größten Theil der Vor: 
theile und dem Aerarium alle früher bedeutenden Abgaben von 
diefem Handel, da derfelbe jegt nur noch als Schmuggeley ger 
führt wird. Uebrigend dauert diefer fcheußliche Handel immer 
noch in einem befchränften Umfange fort, befonderd nad) Bra: 
filien, wo das Bedürfniß nach Sclaven wegen der zunehmen» 
den Nachfrage nach den dortigen Producten täglich wählt, und 
das Intereife der Kaufleute, Pflanzer und Schiffdcapitäne einen 
fo großen Einfluß auf die Behörden gewonnen hat, daß bisher, 
tsog aller Vertraͤge, die Engländer nicht im Stande gewefen 
find, die Einfuhr von Negern, ſelbſt nur ganz in der Nähe von 
Rio de Janeiro, zu hindern. Es nehmen übrigens noch heute 
an diefem Handel nicht nur Individuen der Nationen Theil, 
welche Sactoreyen an der afrifanifchen Küjte Haben, fondern auch 
andere, deren Schiffe an verfchiedenen Puncten diefer Küfte 
insgeheim ihre Ladung einnehmen. Einer der wichtigften Pläpe 
ift der Hafen von Bandin, der den Negern auf der Infel Biſſao 
gehört, und der von der portugiefifchen Feftung, die diefen Na» 
men srägt, eine Meile entfernt iſt. Dort faufen und laden die 
fremden Schiffe insgeheim, fegen fich allerdings der Gefahr 
aus, von den englifhen Kreuzgern genommen zu werden; allein 
dere Gewinn, den diefer Handel abwirft, ift fo groß, daß fie 
die Alfecuranz tragen fönnen. 

Wenn man die Weſtküſte von Afrifa in füdlicher Richtung 
verfolgt, fo fümmt man an mehreren ehemald portugiefifchen 
Beſitzungen vorbey, die aber gegenwärtig andern Nationen ges 
hören, bis man unter ı° n. Br. die Snfel Principe und noch 
etwas füdlicher die Infel S. home findet. Diefe beyden Infeln 
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bilden jetzt allein das Gouvernement, welches dieſen Namen 
führt, wozu aber ehemals viele andere Etabliſſements gehörten; 
die Inſeln Anno Bom und Fernando Po, welche im. 1777 an 
Spanien abgetreten wurden, dann die Infel Corisco dicht au 
der Küfte, und mehrere Factoreyen, welche die Portugiefen au 
dem Vorgebirge Lopo Songalved, an dem Fluſſe Gabao und 
an andern Puncten diefer Küfte hatten. Als noch alle diefe Ber 
figungen portugiefifche Colonien waren, wurde, auf Verlangen 
Königs Johann III., auf S. Thome ein Bisthum errichtet, eine 
Cathedrale gebaut, die jetzt mit dem Einflurze droht, ein Capi⸗ 
tel errichtet, fo wie andere Anitalten, die ſich für die damals 
blühende Colonie eigneten, .aber gar nicht zu dem gegenwärtigen 
elenden Zuftande derfelben paifen. Die Infel S. home bietet, 
vom Meere, befonderd von der Nordfeite aus gefehen, einen 
traurigen Anblid dar, indem man nichts ald hohe, fait immer 
in Nebel verhüllte Berge ſieht. Den ſchweren Düniten und dem 
Diden Than, welche oft die ganze Infel bededen, zufammen mit 
der großen Hitze, fchreibt man es zu, daß dad Clima fo fehr un: 
gefund il. Steigt man and Land und fömmt in das Innere 
der Infel, fo wird ed nicht angenehmer, fowohl wegen des überall 
gleich fchlechten Clima, ald um des Elends willen, worin man 
die Einwohner findet. Nichts defto weniger ift die Fruchtbarkeit 
des Bodend außerordentlih. Die Stadt S. Ihome hat an fünfr 
hundert, meiſtens hölzerne Häufer, und iſt der Sitz des Gou⸗ 
verneurs und des Biſchofs. Der Hafen, den ein Fort beſchützt, 
iſt nicht tief, aber gegen alle Winde geſchützt, mit Ausnahme 
des Oſtwindes. Die Inſel Principe iſt eben fo fruchtbar, wie 
S. Thomé, hat ein geſünderes Clima und beſſeres Waſſer. 


Deßbalb wird fie auch häufiger von europaͤiſchen Schiffen beſucht, 


die dort einlaufen,, um frifches Peſſer und Lebensmittel einzu⸗ 
nehmen. Auch iſt der Hafen beſſer, und hat einen guten und - 
reinen Grund. Diefe Infel wurde bald nach ihrer Entdedung 
mit einigen eusopäifchen Familien bevölkert, welche König Jo: 
bann IL dahinführen ließ, hauptfächlidy mit Zuden, die fich im 
jener Zeit aus Spanien, wo man fie verfolgte, nach Portugal 
geflüchtet hatten. Da zugleich Neger von dem afritanifchen 
Continente nach diefen Infeln famen, und ſich mit jenen Colo- 
niften vermifchten, fo war die Folge davon, daß die weiße Raſſe 
faſt ganz verfhwand. Beynahe die ganze Bevoͤlkerung beſteht 
aus Negern und Mulatten, die in noch größerer Unwiflenheit 
und Roheit Dapinleben, al& die Bewohner der capverdifchen Ius 
feln. In früheren Zeiten rechnete man die Bevölkerung auf 
funfzigtaufend, gegenwärtig wird fie fich nicht auf mehr als 
swölftaufend belaufen. 
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Dieſe Inſeln find überaus reich an Vieh, und es iſt merk⸗ 
würdig zu fehen, wie ungemein fi) das zahme Federvieh und 
die wilden Vögel vermehren. Es gibt dort eine Raſſe Fleiner 
Pferde, die man fehr fchäßt, weil fie überaus lebhaft find. Es 
gibt viel Holz, nicht bloß zum Bauen, fondern aud) Faͤrbehoͤlzer. 
Mie wenig man aber von diefen Befchenfen der Natur Nupen 
zieht, beweift folgende Thatfache. Als Manoel Vieira vor nicht 
gar langer Zeit Gouverneur von Angola war, ließ er auf Koiten - 
der Regierung eine Corvette bauen, wobey er einen Schiffobau⸗ 
meifter, der fi unter den dortigen Eträflingen befand, vers 
wendete, und aus ten Bergwerken von Galungo das nöthige 
Eifen zog; und da ihm viniged Holz, deilen er bedurfte, ab» 
ging, fo ließ er den Gouverneur von S. Thomé und Principe 
bitten, es ihm von dort aus zufommen zu laffen. Diefer zeigte 
ſich fehr bereitwillig, da Begehren des Gouverneurs von An: 
gola zu erfüllen, mußte ſich aber von lepterm die nöthigen Saͤ⸗ 
gen fchiden lailen, weil es dergleichen Inftramente auf dieſen 
Inſeln nicht gab. Nah diefem Beyſpiele läßt fich abnehmen, 
wie ed mit den andern Zweigen der Induftrie fliehen mag. Die 
übrigen Producte der Inſeln gehören der heißen Zone an. Der 
dort gezogene Caffee ift vortrefflich, wird aber fo wenig ange: 
baut, daß nıan ihn nur zur Probe oder als Enriofität ausführt. 
Es gibt viel fehr gutes Palmöl, wovon man vorzügliche Eeife 
macht, beydes aber fabricirt man nur in geringen Quantitäten. 
Das Zuderrohr wurde auf Veranlaffung des Infanten Don 
Henriquez nach diefen Infeln gebracht, und mit vielem Erfolge 
von den erſten Coloniften angebaut, die noch von Europa Ar- 
beitfamfeit und Thätigkeit mirgebracht hatten. Es gab eine Zeit, 
lang viele Zuderplantagen auf &. home; fie gingen aber zu 
Grunde, feitdem Brafilien, &. Domingo und die übrigen welt 
indifchen Infeln die europäifchen Märkte mit Zuder überſchwemm⸗ 
ten. Gegenwärtig benügt man bier das Zuckerrohr meiltend 
zum Mäjten der Schweine und anderer Thiere, und wenn man 
noch neuerlich in einigen geographifchen Büchern von vielem 
Zucker lieft, der auf S. home fabricirt werden fol, fo rührt 
dieß daher, daß man cine wahrhafte Angabe älterer Schriftſteller 
in die neueren Werfe übertragen hat, ohne zu unterfuchen, 
welche Veränderungen dort feitdem vorgegangen. find. Seit 
der Zeit, wo die Zuderausfuhr aufgehört hat, waren dieſe In⸗ 
feln immer arm, trog mancher Maßregeln, die man von Seiten 
der. Regierung traf, um ihnen aufjubelfen, und die befonders 
darin beftanden, daß man ihre Producte zollfrey ausführen ließ, 
und den portugiefiichen Sclavenfchiffen, die von der Küfte von 
Mina ausliefen, vorfchrieb, bey diefen Inſeln anzulegen, und 
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fpäter, nachdem dieß abgeändert ward, fie bey ihrer Ankunft in 
Brafilien eine befondere Abgabe zu Gunſten diefer Infeln ent- 
richten ließ. Diefe allerdings wenig bedeutenden Maßregeln 
konnten nicht hindern, daß beyde Inſeln fchon gegen das Ende 
des vorigen Jahrhunderts beynahe für dad Mutterland verloren, 
waren. Der wenige Handel, den fie noch führten, ging durch 
einige fremde Schiffe, weldye entweder durch Noth gezwungen 
oder abfichtlich dahin famen. Denn obwohl die alten portugiefi» 
fhen Schiffahrtögefege den Sremden den Handel niit den portu- 
giefifchen Eolonien unterfagten, fo fehlte ed doch nie an Vor» 
wänden, um diefe Borfchriften zu umgehen, und hätte man fie 
nicht umgangen, fo würden dieſe Infeln gar nicht haben befteben 
fönnen. Die fremden Schiffe verzehrten immer einige Produete 
des Landes, und führten den Einwohnern ihre Bedürfniſſe zu. 
Mit Brafilien unterhielten fie auch noch einigen Verkehr, mit 
Portugal felbft aber beynahe gar nicht mehr. In den Jahren 
802 und 1803 bemühte man ſich in Liffabon, den Handel mis 
Diefen SInfeln neu zu beleben. Zu dem Verſuch entſchloß fi 
auf den Wunſch der Regierung ein Privatmann, Namens Joſéè 
Antonio Pereira, der eine weit auöfehende Unternehmung be: 
gann, fowohl um den Anbau des Landes zu verbeflern, als um 
den Kandel zu beleben. Er fchidte zwey große Schiffe, mit 
Waaren beladen, ab, die für das Bedürfniß der Infeln und des 
benachbarten Continents geeignet waren, und von denen er in 
©. Thomed eine Niederlage und eine Factorey errichtete. Er 
entwarf den Plan, den Anbau des Bodend zu vermehren, umd 
wollte zu dem Ende einige der Krone gehörige Ländereyen in 
Pacht nehmen. Auch fchicte er Heine Schiffe ab, zur Küften:. 
ſchiffahrt beftimmet, und trat mit den benachbarten Negerftämmen 
in Berbindung , bey denen feine Agenten mit großem Wohlge: 
fallen aufgenommen wurden. . Dieß geſchah im Laufe der Jahre 
ı802 und ı803, und alles verfprach einen guten Erfolg. Miß: 
helligkeiten mit dem Gouverneur verleideten dem Unternehmer 
zuerft die Sache. Dann gingen einige Schiffe verloren, bie 
man zum &clavenhandel verwendet hatte, und ald man wieder 
anfing, fich ernithaft in Liffabon mit der Abftellung der obwal⸗ 
tenden Schwierigkeiten zu befchäftigen, fam die franzoͤſiſche In⸗ 
vafion, und niemand dachte mehr daran. Die ganze Unters 
nehmung löfte fid) auf. Als Beweis der guten Aufnahme, den 
Die Auträge des Jofe Antonio Pereira bey deu Eingebornen fans 
den, theilt der Verfaſſer des vorliegenden Werkes dad an den» 
felben gerichtete Schreiben eines Negerfürften mit. Die in dies 
fen Gegenden wohnenden Negerftiämme gelten für graufam; in 
defien haben die. Portugiefen, ſowohl in älteren wie in neueren 
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Zeiten, vielen Verkehr mit ihnen gehabt, und es kann nicht 
ſchwer ſeyn, mit Kleinigkeiten Menſchen für ſich zu gewinnen, 
deren Fürſten man ſich mit einigen Flaſchen Branntwein und 
mit ſchlechten Lumpen, dem Abfall der portugieſiſchen Fabriken, 
zu Freunden machen kann. Der erwähnte Brief lauter folgen⸗ 
dermaßen: »Herr Zofe Antonio Pereira. Feiticio Ponta, deu 
24. Dez. 1802. Es ift mir das Glüd zu Theil geworden, daß 
Ew. ıc. die Schiffahrt zum Losfauf«. (navegacao de resgate, 
ein milder, ziemlich gewöhnlicher Ausdrud für den Ankauf dee 
Neger an der Küfte) »nach diefer Küjte richteten, und daß mein 
Hafen der erfte war, in welchen Ihre Schiffe eingelaufen find, 
fo wie daß das Schiff Monte do Carmo zuerit gefommen ill, in 
weichem fih Manoel Joaquin Vieira ald Supercargo beiand, 
der gefcheidtefte unter allen Portugiefen, die jemals in mein 
Yaud ihren Fuß gefegt haben, indem er mein Merz zu gewinnen 
wußte, eben fo wie dad meines Volfes, fo daß er fih den Na⸗ 
men unſers Vaters erworben Bat, und wir ihn fo behandelu. 

Jadeſſen hat er es mir doch nicht erfaifen wollen, Ihnen Lültig 

zu feyn, indem er felbft Sie erfucht hätte, in diefem Hafen eine 

Factorey zu errichten, und darin die fönigliche portugieſiſche 
Flagge aufzupflanzen; vielmehr antwortete er mir, ich mülle 
nothwendig felbft an Se. fönigl. Hoheit« (dem Prinzregenten, 
nachmaligen König Johann VI) »fchreiben, damit Sie den Ber 
fehl ercheilen möchten, hier ein kleines Fort anzulegen, unter 

deilen Schug ſich die Factorey für den Loskauf befände; deun 

nur auf diefe Art werde mir die Ehre zu Theil werden, in mei⸗ 

nem Lande die königliche portugiefifche Flagge aufgeſteckt zu 

fehen. Ich fand die Antwort des erwähnten Supercargo ſehr 

angemeffen ; da ed mir aber an Kräften fehlt, sum meine Bitt⸗ 
ſchrift felbft in die Hände Sr. fönigl. Hoheit zu legen, To ent 
fchloß ich mich, einen meiner Söhne unter Ihrem Schutze nad) 

Hofe zu fenden, damit Ew. denfelben Sr. fönigl. Hoheit vor⸗ 
ftellen wollen. Zugleich wollen Sie Höchftdenfelben die unter» 

thänigfte Bitte vortragen, wie ih, um meine Beftgungen geehrt 

und von meinen Feinden gefürchtet zu fehen, fehr wuͤnſche, daß 
Se. Pönigl. Hoheit gerufen mögen, an dem Hafen ein fleined 
Sort anlegen zu laſſen, was nicht viele Unkoſten verurſachen 
kann, da die Infeln (©. Thomé und Principe) in der Nähe 
liegen, von wo aus Detafchernentd zur Ablöfung der Garnifon 
fommen fönnen, zu welcher eine geringe Anzahl von Soldaten 
Dinreiht. Denn follte unglüdlicher Weife ein Feind mid) ans 
greifen, und mich derfelbe verfolgen, fo werde ich nichts fürch⸗ 
ten, wenn ich unter dem Schutze der Eöniglihen Waffen Sr. 
koͤnigl. Hoheit ſtehe; und ich werde nicht nöthig haben, ind Geld 
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zu rien, um in der Berne meine Wohnungen und mein Wolf 
zu befchügen ; ich werde fie vielmehr unter Dem Schuge des Forts 
vertheidigen. Ic habe Ihrem Supercargo den Plag gezeigt, wo 
ich das Bort und die Factorey errichtet zu fehen wuͤnſche, und ich 
fand, daß ihm der Plag gefiel, und er verfichert mich, wenn 
ich dieß innerhalb meinen Beſitzungen habe, fo werde der Name ' 
der portugiefifchen Truppen allein dazu hinreichend ſeyn, daß es 
gefürchtet und geehrt merde. Falls Se. fönigl. Hoheit mir diefe 
Bnade und Ehre erzeigen will, fo wird niemals einer anderu 
Nation gelingen, Selaven in diefem Hafen auszulöfen. Auch 
wünfce ich in der Feſtung Geiftliche zu haben, h; wie Mittel, 

Damit denjenigen von meinem Volke, weiche freywillig die fa- 
thokifche Religion annehmen wollen, die Sacramente ertheilt 
werden föpnen. ch habe Ihnen in dieſer Hinficht nichts mehr 
zu fagen, als Sie zu bitten, Daß Sie eifrig Darauf bedacht feyn 
mögen, den erivähnten Zwed zu erreichen. Diefen Hafen dürfen 
Sie für den Handel Ihrer Schiffe ganz wie den Ihrigen anfehen, 
und ich wünjchte, dak der Supercargo, welcher jept hier ift, 
das nämlicye Gefchäft für alle Schiffe führte, die hieher kommen. 
Inzwiſchen macht er mir viel Kummer, indem er mir fagt, daß 
er fich auf einige Zeit entfernen und nach Liſſabon gehen wird, 
um mit Ihnen zu reden, obwohl id) übrigens diefe Idee gut 
Hude, damit er Sie deito beijer von meinen Abfichten in Kennt: 
niß fegen möge; jedoch werde ich feine Entfernung fehr fühlen, 
da er der erſte iſt, der hieber in der Abjicht fan, aus meinem 
Hafen etwad zu machen, und mir Glück zu bringen. Ich uber: 
fende Ihnen dad Maß meined Körpers, damit Sie mir den 
Gefallen erweifen, und für mich zwey Uniformen machen laffen, 


Beinkleider, Welten, Nöde, Schuhe, Hüte, Etrümpfe und 


ernen Stock. Ich bin Ew. fehr ergebener Diener. O Quinque 
Agullo.x 

Nachdem König Johann VI. in Riv de Janeiro feinen“ Auf: 
enthalt genommen, und den Plan gefaßt hatte, Braſilien zum 
Mittelpuncte des portugiefifchen Handels zu machen, wie ſich 
dieß namentlich au6 dem Geſetze vom 4. Bebr. 1813 ergibt, fo 
wendete fi) die Aufmerffamfeit der Regierung von Neuem audı 
auf die Infeln S. Thome und Principe. Ed wurden durch ein 
Decret vom 15. Sänner 1811 verfchiedene. ganflige Vorſchriften 
binfichtlich des Handels und des Zollwefens dieſer Inſeln, fo 
wie zu Gunſten der Schiffe erlaffen, welche an denfelben anlegen 
wollten; und man begehrte von dem Oouverneur Nachweifungen 
über alle diefe Sragen, dann über dad Militärweien, vorhan⸗ 
dene Waffen und Gefchüp, über die Eircnlationsmittel, über die 
Infel Anno Bon und Bernando Po, die unbewohnte Infel As⸗ 
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eenfion, und fogar über die Inſel S. Matheus, die fich auf 
vielen Karten findet, aber deren Exiſtenz mehr als zweifelhaft 
ift, da niemand fie gefehen bat Die politifchen Begebenheiten, 
guerft die Fortdauer des erfchöpfenden Krieges in der Halbinfel 
gegen Frankreich, und einige Fahre fpäter die Revolution von 
1920 haben zur Folge gehabt, daß man im Murterlande allen 
Plänen zur beiferen Benügung der Colonien wenig Aufmerkſam⸗ 
Beit fchentte, und da die nämlichen Bründe noch heute fortbauern, 
fo ift auch vor der Hand nicht zu erwarten, daß darin eine Aen⸗ 
derung eintrete. Aus den Motigen über die vorhandenen Cireu: 
lationdmittel ergibt fih, daß ſich feit undenflihen Zeiten auf 
diefen Inſeln, felbft in den königlichen Caſſen, ein fogenanntes 
Geld angefammelt hatte, eine Mifchung von verfchiedenen Mer 
tallen, ja fogar Meine Stücke Meſſing, Stüde von zexbrochenen 
Uhren und dergleichen, oft ohne allen innern Werth, die aber 
den Normal: Eourd von ı500 Heid (3 fl. C. M) das Quent: 
chen hatten. Die Störung des Handeld mit der Küfte von Gui⸗ 
nea dürfte diefe wuhre Landplage bedeutend vermindert haben. 
Alle Nationen, Engländer, Sranzofen, Spanier, Ameritaner, 
Srolländer und Portugiefen, brachten dieſes fogenanute Geld 
nach der Küfte von Mina, und da jedermann die Annahme des⸗ 
felben zu vermeiden fuchte, fo entflanden daraus große Schwie⸗ 
sigkeiten im Handel, wovon die natürliche Bolge war, daß fi 
alle möglichft auf den Zaufchhandel befchränften. Der Gouver⸗ 
neue der Snfeln &. Thomd und Principe, Louis Foaquin Lisboa, 
ſchreibt darüber in einem Bericht an das Colonial » Departement 
vor mehreren Jahren: »Wenn hier jemand Eyer kaufen will, fo 
muß er vielleicht mit dem Oel, das er hat, Bananen eintaufchen, 
mit diefen Baumwolle, damit Tabaf, wogegen er dann die 
Eyer erhält. Manchmal ift noch öfteres Umtauſchen nothwendig, 
was alles daher rührt, daß es fein Rupfergeld gibt.« Alle frü⸗ 
heren Projecte zu einer größeren Ausdehnung des Handels von 
Diefen Inſeln aus mit dem afrifanifchen Continent find durch das 
Verbot des Negerhandels in ihrer Grundlage zeritört; indeflen 
würden fich die Inſeln immer zu einem Mittelpuncte von Hans 
delsfpeculationen eignen, die darauf gerichtet wären, vermittel® 
Feiner Küftenfchiffe aus den auf den Inſeln zu errichtenden Mas 
gazinen die Waaren in geringen Nuantitäten nach jedesmaligem 
Bedürfniffe auf das feite Land zu führen, wozu die Portugiefen 
beilere Gelegenheit haben ald andere Nationen, da fie in dieſen 
Gegenden allein diefe Etabliffementd haben. Viel mehr Gewinn 
ließe fich indeilen von S. home und Principe durch fleißigere 
Benügung ded außerordentlich fruchtbaren Bodens ziehen, und 
die Producte derſelben fönnten für Portugal großentheils erfegen, 
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was man bisher von Braſilien bezogen hat. Gegenwaͤrtig ver⸗ 
fließen Jahre, ohne daß ein eigenes Schiff von Liſſabon nach 
dieſen Inſeln ausläuft, und wenn ja einmal etwas Caffee, oder 
Palmenöl, oder Balfam von ©. Thome nad) Portugal gelangt, 
fo kömmt es meiftens auf Schiffen, die auf einer weitern Reife 
Dort anlegen, oder durch Vermittlung von Angola. Die Pre» 
Duction iſt jetzt dort dergeflalt vernachläßigt, daB auch das 
Heinfte Schiff nicht darauf rechnen kann, eine vollitändige Ta . 
dung zu finden; und natürlich mag niemand Handelsſpeculatio⸗ 
nen unternehmen, von denen nichtd als Verluſte zu erwarten 
find. Das Einzige, was fi) unter gegenwärtigen Umſtaͤnden 
thun läßt, befteht darin, daß ein Schiff, welches mau zu dem 
Handel mit diefen Eolonien beitimmt, zuerjt bey den capveedi- 
fen Infeln anlegt, oder bey den Factoreyen an der Küfte von 
Guinea, dann bey S. Thomé und Principe, und von da nach 
Angola oder Benguela geht; fo wird es Öelegenheit finden, alle 
maͤlich feine Ladung europäifcher Waaren abzufegen, und eben: 
falls an den naͤmlichen Orten die Zandesproducte einzunehmen. 
Sm fhlimmften Balle findet es auf der Rüdfahrt auf den caps 
verdifhen Infeln Urzela und Mais. Zu diefer Art von Schiffe 
fahrt find Bleinere Schiffe am zweckmaͤßigſten, und der Weife, wie 
die Nordamerifaner, ohne Kolonien zu befißen, ihren Fracht⸗ 
handel fo weit über alle Meere ausgedehnt haben. Um fleißigere‘ 
Benigung des Bodens auf diefen Inſeln zu bewirken, werden 
hauptſaͤchlich Capitale und gute Leitung erfordert. An Arbei- 
tern kann'es nicht. leicht fehlen, weil, wenn auch die Zahl der 
Einwohner nicht groß ift, der nahe Continent von Afrika alle 
mögliche Hulfsmittel in diefer Hinficht darbietet. Worzäglidh 
würde fi der Boden und das Clima zu Gewürspflanzungen, 
namentlich Zimmt, Pfeffer und Nelken eignen; manche behaup⸗ 
ten foger, man habe dergleichen dort früher gewonnen, was 
aber keine ausgemachte Sache if. Eben.fo Heißt ed, der Coche⸗ 
mille » Wurm finde fich auf diefen Inſeln und in andern portus 
giefifhen Colonien an der Küfte von Afrifa; wenn dieß wirklich 
der Fall iſt, fo faun ed nur die wilde Cochenille feyn, was aber 
wegen des Elima und Bodens fehr möglich iſt. 

Unter dem Aequator oder am Vorgebirge Lopo Gonſalves, 
unter ı° &. Br., beitimmen einige Geographen die nördliche 
Gränze von Angola, und allerdings fiand diefe Küfte, die 
man Maninconge nannte, früher unter portugiefifcher Herefchaft. 
Hoch vor wenigen Jahren fanden fich Uerberbleibfel von alten 
portugiefifchen Feſtungswerken am Vorgebirge Lopo Gonſalved 
und auf der Inſel Corisco ; und König Johann V. befahl durch 
ein Decret vom 23, Dez. 1723, eine Beiluug au Fluſſe Sabao 
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za erbauen, und verbot allen Fremden, dort Handel zu treiben. 
Biel fpäter, nämlich im 3. 1783, ließ die Königin Maria in 
der nämlichen Abſicht ein Fort in Cabinda erbauen, welches Etas 
bliſſement aber wegen des ungefunden Clima fchwer zu behaup⸗ 
ten war, und nad) einiger Zeit durch eine franzoͤſiſche Escadre 
in Beſitz genommen wurde. Portugal wurde aus dem Kehis 
verdrängt, obne daß es jedoch jemals darauf verzichtet hätte. 
Außer andern Denkmalen früherer portugiefifher Macht in diefen 
Gegenden findet fih auf einem Berge nahe am Fluſſe Lilundo 
die Stadt S. Salvador, die von den Portugiefen vergrößert 
und bevölkert wurde. 6 finden fih darin die Ruinen der früs 
bern Gathedrale und des portigiefifchen Forts, und mitten darin 
der’ Pallaft des Negerfönigd von Congo. Das Land ift zwifchen 
mehrere Meine Negerfürften getheilt, die diefem Könige unter: 
worfen find, nach einer Art von Bendalfyften, wovon man viele 
Epuren in. Afrifa findet, und die die verfchiedenen Nanıen von 
Dugned, Marquis und Condes führen. Sie haben diefe Zitel 
“und gewifle Formen der Etiquette von den Portugiefen in jener 
Zeit angenommen, wo viele Verbindung zwifchen Portugal und 
Congo Statt hatte. Einige der vornehmften Einwohner von 
Congo famen damald nach Liffabon, oder ſchickten ihre Kinder 
bin, um fie dort unterrichten zu laflen. Die Bifchöfe, unter 
benen fchon damals Congo und Angola zugleich land, refidirten 
in &. Salvador; feit der erften Hälfte des fiebzehnten Jahrhun⸗ 
dertö, wo fie wegen der Bürgerfriege in Congo ihre Refidenz 
nad) Angola verlegten, ift der Biſchof des Iegtern Bisthumo 
immer au Titularbifchof von Congo geblieben. Der Strich 
Landes, den man eigentlih Angola nennt, fängt nördlich der 
Mündung des Fluffes Lifune an unter 8° S. Br., wo die Portus 
giefen den Ort Libungo inne haben. An diefer Seite wird bie 
Gränze durch Die Beſitzungen des Marquis von Moſſul gebildet, 
und im Innern durch andere, dem Könige von Congo unter: 
worfene kleine Negerfürften. So geht es die Küfte entlang bis 
zur Mündung des Fluſſes Coanza. Hier fängt das Gebiet von 
Benguella an, welches fich bis zum Cabo Negro unter ı6°®. Br. 
ausdehnt, und durch wenig bekannte und beynahe unbewohnte 
Länder begrängt wind. Diefe beyden Diſtriete, Die man Könia- 
reiche nennt, bilden dad Generalgouvernement von Angola, und 
nehmen acht Breitegrade der Weflküfte von Afrifa ein. Die öfte 
lichen Grängen find fehr unbeflimmt; fie ftoßen an die Laͤnder 
von Ginga, die Moluad und andere wenig befannte Völker. 
Man darf aber nicht glauben, daß dieſes ganze Land der portus 
giefifchen Regierung gehörte und gehorchte; vielmehr find bie 
Länder vieler kleiner Negerfürften darin eingefchloifen, welde 
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die Titel von Sonad oder Dembos führen, und von denen einige 
dem portugiefifhen Gouverneur gehorchen oder Tribut zahlen, 
andere aber unabhängig find, und manchmal mit den Portugie: 
fen Krieg führen. 

Mehrere Flüſſe bewäflern das Land. Die bedeutendſten in 
Angola find, von Norden nah Suͤden, der Lifune, der Dande, 
vor Bengo, die in das Meer fließen, und der Lucalla, der in 
den Coänza miindet. Letzterer fließt aber ebenfalld ins Meer, 
und bildet die Graͤnze zwifchen Angola und Benguella. Su legs 
term ſogenannten Rönigreiche finden fich der Longo, die Nica, 
der Catumbella und der Rio dos Mortoe. Alle diefe Flüſſe 
find für Peine Schiffe bid zu verfchiedenen Entfernungen von 
ihrem Ausfluſſe ſchiffbar. Der Evanza bis Cabambe, über vier« 
zig Meilen oberhalb feiner Mündung. Der Coanza gehört zu 
den größen Strömen Afrifas; er fümmt von Dften, man fennt 
aber feinen Urfprüung nit. Das Bette deöfelben ift nicht fehr 
breit, aber tief; und in der Regenzeit faun man das lehmige 
Waſſer desfelben drey Meilen weit von der Mündung an der 
Farbe von dem Meerwailer unterfheiden. Der größere Theil 
des Landes ift fandig, ſowohl an der Küfte als im Inneren; 
indoſſen gibt e8 auch viele Wälder und fruchtbare Ländereyen, 
befonderd am Ufer der Flüſſe und an einigen andern Punlten, 
wie Encoge im Norden und Caconda im Süden. In fo weit 
außgedehnten Landftrichen muß ed natürlicdy große Verſchieden⸗ 
beit des Bodens und des Clima geben. Legtered ift für die 
Eingebomen größtentheild geſund; die Europäer fühlen aber 
allerdings die Wirfungen der heißen Zone, befonders in der 
heißen Jahredzeit. Indeſſen leben die Leute, ohne der fehr 
großen: Sterblichkeit audgefegt zu feyn wie in Guinea, falls 
man ſich nur vor Erceffen hütet, wovon die meiften Krankheiten 
herrühren. 

Die Hauptſtadt, in welcher der Generalkapitaͤn, der Biſchof 
und die übrigen Behoͤrden wohnen, heißt S. Paulo da Aſſump⸗ 
cao de Loanda. Sie wurde von dem Eroberer Angolas Paulo 
Dias de Novaes gegründet, und erhielt von ihm den Namen 
S. Paulo; im 3.1641 ward die Stadt von den Holländern ero⸗ 
best; diefe aber 1640 am Tage von Maria Himmelfahrt wieder 
daraus vertrieben, weßhalb man da Allumpcao hinzufegte. Loanda, 
der Kürze wegen die gewöhnliche Benennung, koͤmmt von der 
Anfel diefed Namens ber, die faſt unmittelbar an die Stadt 
Kößt. Sie liegt unter 8° 50' &. Br. an der Küſte zwifchen den 
Flüſſen Coanza und Bengo, und bat einen guten Hafen zwifchen 
der Küfte und der Infel Loanda. Ehemals war Die befte Ein- 
fahrt Durch dem füdlichen Canal; da fich Diefelbe aber zum Theil 
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verfchüttet bat, fo fährt man jetzt durch den noͤrdlichen Canal 
bey dem Fort &. Pedro vorbey, dad den Eingang vertheidigt. 
Die Stadt theilt fich In die obere und untere; erftere iſt geſuͤn⸗ 
der, und die angefeheneren Perfonen wohnen dort; die untere 
Stade ift bequemer für den Handel, und eben deßhalb mehr be⸗ 
wohnt ald die obere Stadt. Feo Cardofo gibt in feinen Mes 
moiren die Zahl der Einwohner auf 4512 an, in zwey Kirch 
fpielen, in 49 Häufern von Stein und Kalf und bg Stroh⸗ 
hätten. Da legtere der Gefundheit fehr nachtheilig find, fo hat 
man von ©eiten der Megierung diefelben zu vermindern gefucht. 
Uebrigens gibt es ziemlich viele und große öffentliche Gebäude, 
die aber meiftens jegt in fchlechtem Zuftande find. Die Ein: 
wohner leiden Mangel an gutem Waffer. In dem Fort ©. Mi: 
guel ift zwar eine große Ciſterne, allein fie reicht nicht einmal 
für die Höheren Beamten und Militär hin. Das meilte Wailer 
holt man in Tonnen und mit Booten ans dem Fluſſe Bengo, der, 
mit Audnahme der Regenzeit, ziemlich gutes Waller hat. Ver⸗ 
ſchiedene Verfuhe, Wailerleitungen von etwas entfernteren 
Quellen anzulegen, haben bisher zu feinem Reſultate geführt. 
Die Infel Loanda it 6 — 7 Meilen lang, und, wo fie am brei⸗ 
teilen ift, eine Meile breit; fie ift eigentlich nichts als eine 
Sandbanf, auf der man aber bin und wieder Häufer gebaut 
und Gärten angelegt bat. Feo Cardofo gibs ihr gegen 2000: 
Einwohner in gwey Kirchfpielen, und der Inſel Cazeange, die 
fudlich von ihr liegt, Boo €, ! 

Benguella war früher nichts als ein Fort mit einer 
Garnifon; gegenwärtig iſt ed der Sig eine Gouverneurs, der 
dem Senerallapitän von Angola untergeordnet ift, aber mit dem 
Colonials Departement direct correfpondirt. S. Felippe de Ben: 
guella, die Hauptſtadt, ift eine mittelmäßige Stadt von 2500 
bis Z000 Einwohnern, am Fuße eines Gebirges gelegen, das 
mit der Külte parallel Täuft, auf fumpfigem Boden, und deßhalb 
im böchften Grade ungefund, aber fehr fruchtbar und huübſch, 
indem faft alle europäifchen Küchengewaͤchſe und die brafiliani= 
{hen Früchte zugleich gut fortfommen. Der Hafen wird durch 
eine große Bay gebildet, die gegen alle Winde geſchuͤtzt iſt, mit 
Ausnahme des Südmweit- bis zum Südoftwind, die zwar an 
diefer Küfte fehe gewöhnlich find, aber auch nicht viel auf dem 
Anferplag gefpürt werden. Das Waſſer it abfcheulih, da es 
in der Stadt nichts ald Brunnen gibt, die wegen der Nähe des 
Meeres meiltend bradifch find, und das Waifer ift mithin größ⸗ 
tentheild etwas ſalzig. Man fann zwar aus dem Fluſſe Catum« 
befa Waller holen laffen, der ungefähr eine Meile entfernt iſt; 
allein dad geht nur in-dertrodenen Jahreszeit an, weilder Catum⸗ 
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bela in der Regenzeit das Waſſer aus den Sümpfen aufnimmt, 
und dieß dann noch ſchlechter iſt, als das in den Brunnen der 
Stadt. Es würde eine große Verbeſſerung für dad Waſſer und 
für das Clima feyn, wenn man aus diefen Sümpfen das ſte⸗ 
—* Waſſer ableitete, wozu aber bisher keine Anſtalt getrof⸗ 
en iſt. 

Die Verbindung zwiſchen den Städten Loanda und S. 
lippe de Benguela geht gewöhnlich über Meer; und wenn man 
von Loanda fümmt, muß man an der Küfte hinfahren, um mit 
Hülfe der Landwinde die heftigen Strömungen zu überwinden, 
die in der entgegengefegten Richtung fließen. Die Handelsleute 
machen die Reife auch zu Lande, indem fie quer durch den Die 
fteict von Quiffama geben, der weit audgedehnt und von Mes 
gern bewohnt ift, welche im "Allgemeinen in dem Rufe ftehen, 
Daß mit ihnen nicht auszulonımen iſt. Sie mißhandeln die Por⸗ 
tugiefen aber nicht, falls fi nicht jemand einfallen laͤßt, ihren 
Gebraͤuchen entgegen zu handeln. Sie waren felbji mehrmals 
nahe daran, fidy der portugiefifchen. Krone als Vafallen gu un» 
teriwerfen, und 06 fcheint, Daß fie Davon nur durch die Beſorg⸗ 
niß abgehalten worden finds die Portugiefen würden ſich dann 
ihrer Salinen bemächtigen, die fehr viel eintragen und ihren 
Reichthum audmahen, wegen des Handeld, den fie mit dem 
Salze im Innern von Afrika machen, das dort in harten Stüden 
eurfirt, wie bey und das Metaligeld. 

Das gefammte Bebiet, welches unter portugiefifcher Herr⸗ 
ſchaft flieht, wird in Garnifonsftationen (presidios) und ‘Dis 
ſtriete eingetheilt. Erſtere find befefligt, und haben eine Abthei⸗ 
Jung Linientruppen zur Befagung; die Diſtricte werden hingegen 
bloß von Milizen und Landfturm (Ordenangas) vertheidigt. 
Die einen und die andern werden entweder vun einem Capitao’ 
Mor, oder von einem Offizier mit dem Zitel Regente befehligt, 
Deren Rang gewöhnlich der eined Lieutenantd if. Die Bezirke 
find meiſtens fehr ausgedehnt, und in jedem derfelben finden 
fich eine Anzahl Sovas (Negerfüriten), die entweder Vafallen 
oder Bundeögenoflen find. Die Oarnifonspläge, welche unmit« 
telbar unter dem Souvernement von Angola flehen, find Mus 
zima, Maſſangano, Cambambe, Pedrad de Pungsandongo, 
Ambata, &.Zofe de Encoge und Novo Redondo; Diftriete find 
Icolo e Benge, Dande, Golungo, Dembos, Zenza e Quilen⸗ 
ges, Barra do Bengo, Calumbo oder Barra do Coanza. Mus 
xima liegt am linfen Ufer des Coanza, an der Graͤnze der Pro: 
vinz Quiſſama, die fich weit nach Süden erflredt. Diefes Fort 
iſt am nächiten bey der Hauptſtadt, und das einzige, welches 
die Portugiefen au diefem Ufer des Eoanza beſitzen. Im öfllicher 
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Kichtung fchließen fi daran die vom Meere entlegenen weitläus 
figen Landftriche von Eibolo und Bailunde. Am rechten Ufer 
des Coanza liegen in einer Reihe von Werften nach Oſten Maſ⸗ 
fangano, Cambambe und Pedras de Pungoandongo. Noͤrdlich 
von legterım liegt Ambaca, und noch mehr nach Norden ©. Jofe 
de Encoge. Novo Redondo liegt an der Küſte weiter nach Suͤ⸗ 
den innerhalb der. Graͤnzen von Benguella, hängt aber doch un- 
mittelbar von dem Oeneralfapitän von Angola ab. Die Lage 
der Diftricte Barra do Bengo, Barca do Dande und Calumbo 
oder Barra do Coanza iſt durch ihre Namen angedenter, nam: 
lich an der Mündung diefer Flüſſe. Jeolo e Bengo liegt mehr 
öftlich dem Berge entlang, Dande nordöſtlich von legterm, Go⸗ 
lungo, ein weitläuftiger und flarf bevölferter Bandftrich nordöfe 
lich von den beyden leptgenannten ; der von Benza e Quilengues 
und der von Dembos gränzen au Golungo, wozu fie ehemals 
gehörten, jetzt aber in militärifcher Hinſicht Davon getrennt jind. 
- + Mon: dem Gouverneur von Benguella hängt das Bert Ca⸗ 
conda ab, und die im Inuern liegenden Diftricte: Bailundo in 
dem Lande ded Sova (Megerfürften), der den näwmlihen Namen 
führt, ganz nahe ben dem oben genannten Garnifonsplage Pe: 
dtas de Pungoandongo ; Dombe Grande do Quinzamba, auf 
. dem Wege von Benguella nad Caconda; Hambe, und Galen⸗ 
gue e Sambos, lepteres öftlich von erfterem, beyde in Caconda; 
endlih Quilengues e Sambos, Quilengues e Huita und Bihé, 
alle drey zwiſchen Caconda und Bailundo. In der Zeit, wo 
der Baron von Moflamedes Gouverneur war, machte man meh⸗ 
rere neue Entdedungen in füdlicher Richtung, und in Folge 
deſſen erhielt der Hafen von Moffamedes an der Mündung des 
Rio dos Mortod unter 130 f. Br. fernen Namen; das Fleine 
Etabliffement, welches man dort Damals errichtete, iſt aber jegt 
ganz verlailen, ohne Sarnifon und ohne ale Militaͤrbehoͤrde. 
Die Entfernung der einzelnen Forte von einander und von 
der Hauptſtadt berechnet man nach der Zahl von Zagereifen, 
welche die fogenannten Empacaffeirod auf den Weg verwenden. 
Diefen Namen führen die flarfen und muthigen Eingebornen, 
welche eine Empacalla, ein fehr wildes und böfes Ihier, ge: 
tödtet haben, und deßhalb außer dert Namen noch gewilfe ans 
dere Auszeichnungen erhalten. Diefe Menfchen durdhitreifen 
das Land in allen Richtungen mit großer Schnelligkeit und Leich- 
tigfeit,, und find fehr nüglich, die Verbindung zwifchen den eins 
zeinen Etabliflements der Portugiefen zu unterhalten. Encoge 
liegt unter den Poften im Innern am nördlichften und Caconda 
am füdlichften ;; Pedras de Pungoandongo in der Mitte, am 
weiteften gegen Oſten, und Ambaca zwiſchen legterm und Eucoge. 
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-Dieß find die Bollwerke, welche die Graͤnzen der portugieflfchen 
Beflgungen gegen dad Innere von Afrika fchügen. Sie dienen 
dem Handel mit den Eingebornen, die außerhalb diefer Grängen 
wohnen, zum Stüßpunfte, indem die umberziehenden Handels⸗ 
leute von dort aus ind Innere gehen. Man muß daher immer 
darauf bedacht feyn, dieſe befeftigten Pläge in gutem Vertheidi⸗ 
gungsftande, und in ihnen eine hinreichende Garnifon zu erhals 
ten. Ueberdieß ift Anıbaca der reichfle Punkt, indem es von 
fleißigen Menfchen bewohnt wird, die auch den Boden gut bes 
bauen. Denunoch ift das Fort nur aus Erde aufgebaut, mas 
auch bey mehreren qndern Sarnifondplägen im Innern der Ball 
ift. Am meiften Aufmerffamfeit verdienen aber die. Negerfürften 
an der nördlichen Graͤnze, weil fie durch ihre häufigere Verbin» 
dung mit den Europäern mebr Kortfchritte in der Kriegsführung 
gemacht haben, wovon der Marquis de Mofful zu der Zeit, ale 
der Baron Maflamedes Gouverneur war, ein trauriged Benfpiel 
gab, inden die Coloniiten große Verlufte durch die von demſel⸗ 
ben gemadhten Angriffe erlitten. Im Oſten find die Gingas und 
die Jogos die gefährlichften Beinde ; im Süden des Coanza bes 
dürfen die MNegerfürften von Auiffamb, Libolo und Bailundo 
am meiften aufmerffame Beobachtung indeſſen fürchten diefe fich 
alle vor den portugiefifchen Waffen. 

Nah den Berechnungen, welde eo Cardozo in feinen 
Memorias madt, fann die Gefammtzahl der Bevölkerung, 
welche unter portugiejiihen Behörden ſteht, nicht weniger als 
300,000 Seelen betragen, Weiße, Mulatten und Neger zufam- 
men. Diefe. Schägung ift indeſſen fehr unficher, und laͤßt fich 
auch nicht leicht mit Genauigkeit machen, da die Graͤnzen zivi: 
fhen den portugiefifhen und den unabhängigen Diftricten in 
einander laufen, und oft fehr unbeftimmt find, woraus indeflen 
felten Streitigfeiten mit den’ Eingebornen entſtehen, da fie kei⸗ 
nen Werth auf die Erwerbung von Oranpbeit legen. Die 
Kriege mit ihnen, die allerdings Häufig genug find, haben an: 
dere Veranlaffungen, beſonders perfönliche Gewaltthätigkeiten 
und Häudel, woran bald die Eingebornen, bald die Portugiefen 
ſchuld find: am leichteften gefchieht dergleichen, wenn leptere 
nicht Die gehörige Rüdfiht nehmen auf die Landesgebraͤuche, 
und fich dadurch die Rache der Neger zuziehen. Die Zahl der 
Weißen ift fehr gering im WVergleih mit den Schwarzen, und 
auch die Mulatten find viel zahlreicher ald die Weißen. Lebtere 
und auch die Mulatıen, bis fie fi wieder nach einigen Gene: 
rationen ganz mit den Megern werfchmelzen, find nicht ſehr 
arbeitfam, und es fehlt ihnen auch an Kräften, um ſchwere fürs 
perliche Anftrengungen zu estragen. Hingegen haben die Neger 
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ſehr kraͤftige Koͤrper, und erliegen nicht unter ſchweren Arbeiten. 
Sie ſehen ſich ohne Gefahr der brennenden Sonne, den heftig⸗ 
ſten Regengüſſen, dem Nebel und Thau, der Nachtluft, über⸗ 
haupt allen Angriffen des Clima aus, was fein, auch nicht der 
gefündefte und ſtaͤrkſte Europäer thun darf, ohne mandherley 
Vorfichtömaßregeln zu nehmen. Freylich werden die Neger von 
Jugend auf daran gewöhnt, und ihre Vorfahren haben feit un⸗ 
denflichen Zeiten unter dem nämlidhen Clima und auf gleiche 
Weife gelebt. Die Kinder fegen ſich gang nackt den heftigften 
Megengüffen aus, und wälzen fih im Koth wie die Schweine, 
was weißen Kindern den Zod oder Doch fchwere Krankheiten zu« 
giehen würde, ihrer Geſundheit aber nicht im mindeften fchabet. 
Sie wachen ohne alle moralifhe Erziehung auf, und haben 
meiftens allem Anfchein nad) fehr befchräntte Geiſteskraͤfte; in- 
deilen fommen Beyſpiele genug vor, daß fie ben beflerer Erzie: 
bung viele Talente entwideln. Sie abmen alled nad, was fie 
Andere thun fehen, und werden Dadurch in diefen afrikaniſchen 
Eolonien den Europäern in ähnlicher Weife nüplich, wie in an» 
dern Welttheilen, wohin man fie führt. Vorzügliches Geſchick 
haben fie, in der Küche und in häuslichen Dienften gebraucht zu 
werden. In Angola arbeiten fie auch fleißig und geſchickt in EI: 
fenbein und Schildpatt; fie machen Stöde, Lineale, Handgriffe 
an Werkzeugen u.dgl.m., aber man muß ihnen zu allem das 
Modell geben. In einigen Gegenden flechten fie Fleine Körbe 
und fehr feine Matten, die fogar ald Taufchmittel anftatt des 
Geldes dienen. Sie find graufam, mißtrauifch und rachfüchtig ; 
aber ed gibt auch viele Beyſpiele von außerordentlicher Treue 
und Dantbarfeit unter den Negern fowohl, ald auch gegen 
Weiße, die ihnen Wohlthaten erzeugt haben. Es herrſcht all: 

emein unter dieſen Negerflämmen die Polpgamie und eine große 
Sirtenlofigfeit, der Fetiſchmus und viele Gebräuche, die eben 
fo viel von Aberglauben wie von Schamloſigkeit an fi ragen. 
Unter andern gehört dahin das fogenannte Lambamento, wel⸗ 
ches der Verheiratung-vorhergeht. : Die Braut bleibt acht Zage 
lang in einem Haufe, worin niemand weiter fid aufhält, aus⸗ 
genommen ein Meger, der für einen Zauberer gilt, und der 
ihren ganzen Körper täglich einfalbt, wobey fie ganz nadend ift, 
unter verfchiedenen Geremonien und Formeln, mit welden er 
fie dem Bögenbilde empfiehlt, damit fie mit ihrem Manne glück⸗ 
lich lebe, er fie nicht verlaffe und eine andere fuche, und daß fie 
viele Kinder mit ihm erzeuge. Nach Verlauf von acht Tagen 
bringt man fie in ein anderes Haus, bekleidet fie mit den reich⸗ 
fien Sewändern, fchmuüct ihr den Kopf, Hals und Arme mit 
dem ihren Aeltern. gehörigen Schmuck, oder, wenn fie Beinen 
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haben, fo borgt man ihn von andern, was niemand verweigert, 
weil man dieß wie einen Act der Neligion ‚betrachtet. Auf diefe 
Weife aufgepugt, empfängt die Braut drey Tage lang eine große 
Menge Menichen, Die fich alle vor ihr aufs Knie niederlaifen, ihe 
die Hand küllen, und fie wie eine Königin behandeln. Dieß 
gefhieht unter Begleitung von allerley Geremonien, von ſcherz⸗ 
baften und unanftändigen Gelängen, in denen der nähere lim« 
gang der beyden Gefchlechter dargeflellt wird, fo wie von vielen 
Feftlichfeiten, Zangen und Zrinktgelagen ; und wenn auf diefe 
Art das fogenannte Lambamento zu Ende ift, fo wird die Braut 
dem Bräutigam übergeben. — Bey der Leichenbeitattung feyern 
fie, was fie tambe und mutambe nennen. Dian behängt eine 
Beine Hütte, in welcher der Leidtragende ſich niederlegt, indem 
er gleich neben fich einen Teller, eine Blafche und eine ganz zer⸗ 
brochene ZTabaföpfeife liegen bat. Rund um diefe. Hütte vers 
fammeln ſich acht Tage lang eine. große Menge Menfchen, Maͤn⸗ 
ner fowohl ald Weiber, die allerley wunderlihe Gebärden ma⸗ 
chen, ſchmutzige Lieder fingen, und vielen Branntwein trinken. 
Sie halten auf diefe Art Lobreden auf den Veritorbenen, befin- 
gen feine großen Thaten und auch feine Unfittlichfeiten, wie 
3. B. die Zahl feiner Concubinen, und andere ungewöhnliche 
Eigenfchaften desfelben. Zu den Ceremonien gehört, daß ein 
Widder gegeflen wird, deilen Schädel man nad) Ablauf der acht 
Zage ind Meer oder in den naͤchſten Fluß wirft, woben der Leid« 
tragende gegenwärtig feyn muß. In manchen Gegenden ift es 
gewöhnlich, anftatt ded Widder ein Schwein zu ſchlachten. 
Diefe Gebräuche werden auch zum Theil bey Staͤmmen beobad)- 
tet, die fich haben taufen laſſen. Ja felbft die Weißen haben 
eine eigene Art von Lambamento, dad nicht anders ift, als 
ein allerdingd unerlaubter, aber dennoch fehr Häufig vorkommen⸗ 
der Contract, wodurd) jemand vermittelt Bezahlung einer ge: 
wiflen Summe Geldes an die Aeltern ihre Tochter zur Coneubine 
nimmt. Sn den verfchiedenen Diftricten wechfeln diefe und an⸗ 
dere Gebraͤuche. Die Belchneidung ift fehr allgemein; viele 
Stämme, die getauft find, behalten dennoch die Befchneidung 
bey, und bey alledem ift ihre Religion weder dad Ehriften« 
tum, noch dad Judenthum, und eben fo wenig eine von den 
Bteligionen des Orients , die die Befchneidung vorfchreiben. Sie 
bleiben bey diefen Gebräuchen nur aus Gewohnheit, ohne daß 
fie mit der Religion genauer zufammenhängen. Der Fetifchmus 
if die herrfchende Neligion in diefen Gegenden, und die Begen- 
ſtaͤnde göttlicher Verehrung find Schlangen, Affen, Federn 
eines Vogels, ein Stuͤck Holz, der Zahn eines Thiered u. dgl. m. 
Der Tod eines Sova und felbft eined Privatmanned gibt fehr oft 
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Veranlaffung zu Aeußerungen des abfcheulichften Aberglaubens, 
denen das Vermögen und dad Leben von Menfchen geopfert wird, 
Die Verwandten und Freunde des Todten glauben nicht leicht, 
daß er auf natürliche Art geflorben fey, fondern daß die Seele 
eines früher Verſtorbenen die feine nachgeholt habe, oder ſchrei⸗ 
ben den Tod dem Gift oder Zauberegen zu, machen allerley 
lächerliche Gebaͤrden, legen die Leiche in verfchiedene Stellungen, 
um zu erforfchen, wer ihm dad Bift eingegeben, oder welcher 
Zauberer ihn umgebracht habe; und wehe dem, der des Der- 
brechens angeflagt wird, denn entweder nimmt man ihn das 
Leben oder er wird zum Sclaven gemacht. Manchmal gefchieht 
ed, daß zwey Meger die Leiche vor den einzelnen Käufern vor⸗ 
beytragen, damit fie ihnen die Wohnung dedjenigen angebe, 
der die Zauberey vorgenommen habe ; und fobald es ihnen gut 
dDünft, bleiben fie fliehen, und fagen, bier wohne der Thäter, 
weil der todte Körper nicht weiter geben wolle. Das Verbrechen 
der Zauberen wird unter den Negern angeblich fehr oft begangen 
und hart beitraft, weil ed ihnen zum Vorwande dient, um ihre 
eigenen Landsleute zu Sclaven zu machen. Die Sovas verfau- 
fen ihre Unterthanen, die fie ihre Kinder nennen; diefe verkau⸗ 
fen wieder einer den andern unter jedem Vorwande, und es ges 
fchieht nicht felten, daß ein wirklicher Vater feinen Sohn ver- 
kauft, oder diefer, wenn er kann, feine eigenen Aeltern. Sie 
haben eine eigene Art, fich hinfichtlid) einer wider fie erhobenen 
Anklage zu rechtfertigen, die fie die Probe des Imbolungo nennen. 
Diefen Namen gibt man einer Pflanze, aus deren Wurzel eine 
Art Kuchen gemacht wird, und den man dem Angeflagten zum 
Kauen gibt, und wenn er ed nicht freywillig thut, fo zwingt 
man ihn dazu; und nachher läßt man ihn etwas von dem Safte 
der naͤmlichen Pflanze trinfen. Dieß bringt entweder die Wir: 
fung hervor, Daß er fich übergibt und viel urinirt, und dann 
wird er in Freyheit gefeht; oder es greift feinen Kopf an, wie 
alle narcotifhen Gifte, und dieß gilt für den Beweis des Vers 
brechens, deilen er angeklagt war. In diefem Falle flirbt der 
Kranke von dem Gifte, falls man ihm nicht Durch das Eingeben 
eined befannten Gegengiftd zu Hülfe koͤmmt; oder fie tödten ihn 
auf der Stelle mit Schlägen und Steinwürfen. — Mau braucht 
fi) übrigens gar nicht weit von der Hauptſtadt von Angola zu 
entfernen, um Erfcheinungen des unfinnigften Aberglaubens zu 
begegnen. Man fieht dergleichen bey den nahe gelegenen Gar⸗ 
nifonsplägen und Diftricten, wie in Murima, Bengo, Dande 
und Calumbo; die allerfonderbarften findet man aber in den von 
der Küfte entfernter liegenden Gegenden. von Benguella. In 
Bailundo iſt ed, nach offiziellen Verichten, die Accurfio das 
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Neves vor Augen hatte, gebräuchlich, daß die Bovas, wenn 
fie nad) dem Erbrecht zum Befipe ihrer Staaten gelangen, fi) 
nicht vollfommen inftallirt glauben, bis fie unter allerley Cere- 
monien einen alten fetten Neger ermordet haben, deilen Kleifch 
fie mit Rindfleifh und dem Fleiſche anderer Thiere vermilchen, 
es dergeitalt fochen, daß es ganz zergebt, und ſich nicht von 
einander unterfcheiden laßt, und dieß zufammen geben fie ihren 
Unterthanen zu eſſen. Auf diefe abfchenliche Ceremonie folgs 
eine große Jagd, und darauf die Huldigung, die darin beſteht, 
daß die Unterthanen fi) dem Fürſten zu Füßen werfen, und ſich 
von einer Seite zur andern bin und herwälzen,, fo daß ihnen 
der Rüden ganz ſchmutzig wird, Diefen und ähnlichen [heußli- 
hen Gebräuchen hat man bisher von Seiten der portugiefifchen 
Beamten wenig entgegen gewirkt; vermuthlich kömmt ed aber 


. eben Daher, daß die Portugiefen im Allgemeinen weniger feind- 


felig von den Negern angefehen und behandelt werden, als die 
meiften andern europäifhen Nationen. Mit Gewalt läßt ſich 
übrigens dergleichen nicht leicht abitellen, auch fehlt ed dazu 
den portugiefifchen fchwachen Sarnifonen an Mitteln. Die befte 
und eigentlich die einzige gründliche Abhülfe wäre die allgemei- 
nere Verbreitung der chriftlihen Religion. In diefer Hinficht 
haben die Mitlionarien mehrerer Orden, welche feit vielen Jah—⸗ 
ren dort beftehen, manches gewirft; am thätigften find die ita- 
lienifchen Mitfionarien gewefen. Der Bifhof von Angola hat 
feine Vicarien in Benguella, Mallangano, Golungo und Amer 
baca, und in den verfchiedenen Oarnifonsplägen und Diftricten 
befinden fich Pfarrer; allein für folche Gemeinden gehören ganz 


, andere Hirten. Wenn man junge Leute, die in Angola geboren 


wären, befonder& Neger, in Portugal forgfältig erzöge uud 
unterrichtete, fo würde man die beften Pfarrer, die wirffamften 
Apofiel für jene Voͤlker bilden. 

Diefe Länder find fehr reich an Naturproducten aller Art; 
übrigens im Allgemeinen die nämlihen, wie im übrigen Güde 
afrifa. Unter den wilden Thieren gibt ed namentlich viele Ele⸗ 
phanten, die oft in zahlreichen Herden in der Nähe bewohnter 
Drte erfcheinen , und große Verwüflungen auf den Aedern aus 
richten . nicht fowohl durch das was fie freilen, ald indem fie 
alles zertreten. Wenn die Zlülfe im Innern aus Mangel an 
Regen vertrodnn, fo fommen diefe Herden fogar bi6 nahe an 
die Städte, um Waller zu fuchen, fo daß die Einwohner von 
S. Philippe de Benguella ſchon haben zu den Waffen greifen 
müffen, um fie abzuwehren. Die Neger machen auf die Eler 
phanten Jagd wie auf andere Thiere, und wenn fie einen erle⸗ 
gen, betrachten fie das als einen großen Feſttag. Löwen, Tis 
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ger, Rhinocerod, dann Öazelen, Zebras, Affen, ferner Cro⸗ 
codille und große wie Heine Schlangen gibt ed in Dienge. Von 
zahmen Thieren Hat man fehr viele Hühner, vortreffliche wälfche 
Hühner, Schweine, Rindvieh, Ziegen und Schafe, befonders 
eine Art mit fehr fetten Schweifen, die man deßhalb carneiros 
de cinco quartos (Hammel mit fünf Vierteln) nennt. In eint: 
den Begenden gibt ed eine Art Rinder, mit ganz herabgeboge 
nen Hörnern, fo daß fie ausſehen, ald ob man fie ihnen abge 
f&nitten hätte; man nennt fie bois cavallos (Pferd: Ochfen), 
und bedierit fich ihrer nicht nur zum Fahren, fondern auch zum 
Reiten. Das Land ift reich an eßbaren Vögeln, namentlidy gibt 
ed viele Repphühner. An der Küfte und in den Slüflen findet man 
vieleFifche. In Novo Redondo und an der Barre des Coanza umd 
des Dande werden viele Geepferde gefangen, deren Zähne einen 
anfehnlihen Handeldartifel bilden, und mehr gefchäpt werden, 
als die Elephantenzähne, weil fie weißer find, und durch den 
Gebrauch nicht gelb werden. Gchildfröten gibt es zwar auch 
viel; allein der Schildpatt ift nicht. von vorzüglicher Qualität. 
Wachs gehört zu den wichtigften Landeöproducten, die Bie⸗ 
nerizucht follte aber mit mehr Sorgfalt betrieben werden. Die 
Bienen machen ihre Zellen in alten Baumitämmen, und die Ne⸗ 
der tödten fie ohne Ausnahme, wo fie diefe natürlichen Bienen⸗ 
ftöcfe finden, und nehmen den Honig und das Wade. Das 
auf diefe Weile gewonnene Wachs it voll Unreinigfeiten, und 
Die Neger mifchen manchmal abfichtlich allerley fremdartige Bub» 
Ranzen hinein, und rächen fich fo an den Webervortheilungen, 
welche die Weißen fi in dem Handel mit ihnen zu Schulden 
kommen laffen. Mandioca und Maid find die hauptſaͤchlichſten. 
Nahrungsmittel der Einwohner. Man könnte viel Reis haben, 
fo wie alle europäifchen Bartengemüfe, unter denen befonders 
eine Art Bohnen, die fie Mandona nennen, fehr ſchmackhaft if. 
Bielerley Baumfrüchte gibt es, Cocusnüſſe, Mangas, faft alle 
brafiliänifchen und mehrere europäifche Früchte. Im einigen 
Gegenden hat man Trauben, aber nur als Euriofität. Im Inte 
‚nern von Caconda zieht man fehr guten Weizen, aber nur im 
geringer Quantität. Der Caffee von Encoge iſt vortrefflich, die 
Ausfuhr davoır aber bisher unbedeutend, weil man bey der Ernte 
nicht mit gehöriger Sorgfalt zu Werke geht. Zuderrohr kömmt 
fehr gut fort, man benügt e8 aber nicht zur Zuderfabrifation, 
ja man macht nicht einmal Branntwein daraus, obwohl davon 
eine große Confumtion Statt findet, indem die Neger darauf 
fehr erpicht find. Die Baumwolle von Angola ift beſſer als die 
von Para, und Fömmt der von Maranhao’ an Guͤte nahe; alleim 
man befümmert fich wenig darum, eben fo wie um die Indigo— 
pflanze, welche wild in den Straßen von Loanda wählt; und 
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eben fo macht man ed mit dem Tabak. An den Ufern des Coanza 
finden fich noch Ueberrefte .einer früher dort errichteten, aber 
laͤngſt verfallenen Indigofabrik. In der Nähe der Meeresküſte 
gibt eö wenig Vegetation ; hingegen find die Ufer des Bengo 
und ded Dande mit hohem und fettem Graſe bededt; und fönn- 
sen zahlweichen Herden zur Weide dienen. In dem Bezirke 
von Auiffama und am Bengo finden fih Waldungen, aus 
denen man das wöthige Bauholz; für. Loanda bezieht. Im SIn- 
zern gibt es große Wälder, mit verfchiedenartigen und zum 
Theil eoloffalen Bäumen. Unter denfelben ift befonders der 
Imbondeiro zu bemerken, weil er auf eine eigenthümliche Art 
benügt wird. eine dien. Stämme, die ſich mit der Zeit aus⸗ 
böhlen, und nad): oben offen find, dienen zu Waillerbehältern, 
in denen die Neger das Regenwaſſer aufbewahren, indem fie 
unten einen Hahn anbringen, um Dad Waſſer nach Bequemlich⸗ 
keit abzusapfen. Sind .fie mit ihren Nachbarn im Krieg, fo 
öffnen fie die Hähne, und lailen das Waller abfließen, um den 
Feinden die Eriftenz zu erfchwesen, indem in- Diefen dürren Ges 
genden fein Bedürfniß dringender und fchwerer zu befriedigen 
it, als der Durft. Die Stämme des Imbondeiro dienen auch 
den Bienen, umihre Stöde darin zu machen. Die Brucht des 
Baumes ift eine Art Kuͤrbiß oder länglide Melone, die einen 
Brey enthält, der ald Arzney verwendet wird, namentlich gegen 
Augenentzündungen. Es gibt in jenen Gegenden Schlangen 
von mittlerer Größe, die man die Spudfchlange (cuspideira) 


nennt, und deren Angriff» und Bertheidigungswaffen ganz 


eigener Art find; wenn fie ſich nämlich noch in einiger Entfere 
nung von einen Menichen oder auch einem andern Ihiere befin» 
det, wirft fie eine fluͤſige Materie aus, wie wenn fie ausipudte, 
und wenn dieß jemanden ind Auge trifft, fo wird er davon blind, 
oder befömmt wenigitend eine heftige Augenentzündung. Das 
Gegengift dawider ift dad Innere der Frucht des Imbondeiro. 
Unter den nüglihen und fchönen Holzarten iſt befonders das 
Eaculla» Holz; wegen feiner Härte, feiner rothen Farbe und wer 
gen der Politur, die es annimmt, zu bemerken, und ed werben 
bedeutende Quantitäten davon verfchifft, um zur Verzierung 


von Moͤbeln verwendet zu werden. Der Mafuma : Baum liefert 


große Stämme, die fpecififch fehr leicht find, und deßhalb vor- 
züglicy gut zu Böten gebraudht werden. In diefen Wäldern 
wächft auch Ingwer, Anis, Cardamum und viele andere Pflan- 
zen, die für den Handel von großem Werth find, entweder wes 
gen ihrer Srüchte, oder wegen ded Bummi und des Harzes, das 
man von ihnen gewinnt. Beſonders wichtig ift dad Kopalbarz, 
welches viel zu Firniſſen gebraucht wird. Das Mandobim Del, 
ı0* 
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welches man von der Pflanze dieſes Namens (arachis hypogaea) 
gewinnt, ift zum Brennen fehr brauchbar; die Neger bedienen 
fi desfelben fogar zur Bereitung der Speiſen. Die Demdem⸗ 
Pflanze trägt eine Art Heiner Nüffe, aus denen man ein rothes 
Del gewinnt, das einen Handelsartikel im Innern von Afrika 
bilder, indem die Neger fich deöfelben gu ihren Einreibungen 
und als Arzneymittel bedienen. 

Unter den Mineralien , ‚die fidj, fo viel man fie kennt, in 
Angola finden, find die wichtigften Eiſen, Kupfer und Schwefel. 
Eifen gibt e8 in: leberfluß in der Nähe von Golungo und Cam⸗ 
bambe, wo zur Zeit Konigs Joſeph ein Eifenwerk war, und im 
Innern von Bailundo, wo die Meger ohne alle Mafchinen und 
mit erbärmlichen Werkzeugen Spaten, Hacken u.dgl. m. verfer- 
tigen, und nicht bloß zu eigenem Gebrauch, fondern fie bringen 
einiges davon in den Handel. Kupfer findet man in Encoge, 
Bailundo und Novo Redondo; und ed muß im Innern viel Kur 
yfer geben, weil die Hals⸗ und Armbänder und die Waffen, 
welche die Neger nad) den von den Portugiefen befegten Orten 
zum DBerfauf bringen, davon gemacht find. Ganz nahe bey 
Bengalla findet fich ein großes und reiched Schwefelbergwerf; 
und ein anderes hat man nicht weit von Loanda entdedt. ‚In 
©olungo gewinnt man Salpeter aus einem Bergwerfe. Nach 
offiziellen Berichten gibt es ſowohl in Golungo wie in Bailunde 
Goldadern, die jedoch bisher fehr wenig benüst zu ſeyn fcheinen. 
Der Gouverneur Nicolas’ de Abreu ließ an dem Fluſſe Lambige 
Goldwaͤſcherey ald Verſuch vornehmen, und ed gelang ihm, wirfe 
lid) einiged Gold. zu gewinnen. In älteren Verträgen mit den 
Königen von Congo findet fich die Abtretung gewifler Goldberg: 
werke, die in ihrem Reiche liegen follen, an.die Krone von Por: 
tugal; allein diefe Abtretung wurde nie vollzogen, ja man weiß 
nicht einmal mit Gewißheit, ob die in jenen Tractaten erwähn: 
ten Soldbergwerfe wirflidy vorhanden find oder ware, Gilber 
bat man biöher nicht gefunden ; c8 hat fidy aber feit der erften 
®ründung der portugiefifhen Colonien in diefen Gegenden die 
Tradition erhalten, in Cambambe gebe es Gilberadern, und 
mehrere Generalfapitäne haben fich vergebens bemüht, Die 
Wahrheit oder Grundlofigfeit dieſer Sage zur Entfheidung zu 
bringen. In dem Diftricte von Dande ift ein Kelfen, der bins 
reichend Steinoͤl ausſchwitzt, dad man häufig anftatt des Theers 
beym Calfatern der Schiffe verwendet. Ganz nahe bey Benguella 
befinden fich Salzwerke, die auf Rechnung des Aerariumd ber 
trieben werden, und einigen Gewinn abwerfen. 

‚. Diefe ausgedehnten Länder, die bey mäßiger Cultur fehr 
ceich ſeyn müßten, und für Portugal ein zweytes Brafilien wer: 
den koͤnnten, befinden ſich in dem erbärnlichften Zujtande, und 
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wenn das Verbot des Negerhandels wirklich vollkommen durch⸗ 
geführt wird, fo hört damit alles auf, was bisher noch einiger 
maßen diefen Eolonien zur Unterfläbung gedient hat. Won der 
Sruchtbarfeit ded Bodens, von den in dem Innern der Erde 
verfchloifenen Reichthümern hat man bis jest fait gar feine No⸗ 
tig genommen, weil in Angola alle Aufmerffamteit der Portu- 
giefen feit undenflichen Zeiten auf nichts als auf den Sclaven- 
handel gerichtet war, und felbft die diefe Qänder betreffende Co⸗ 
lonialgefeggebung in diefem Sinne abgefaßt wurde. Die Por- 
tugiefen erhielten aus Brafilien Zuder und alle übrigen Colonial« 
maaren, die den großen Handel des Mutterlanded bildeten, und 
außerdem Diamanten und Gold; Afrika diente Damals zu nichts, 
und follte, nach den Ideen, weldye dem portugiefifchen Colo⸗ 
nialfpfteme zum Grunde lagen, zu nichts dienen, als die Sela⸗ 
ven zu liefern, die zum Anbau der brafifianifchen Zuders und 
Caffee: Plantagen und zur Gewinnung des Goldes und der 
Diamanten nötbig waren. Um die Neger zu laufen, führte 
man indifhe Waaren, Glasperlen, Scießpulver, Brannt⸗ 
wein, Waffen u. dgl. m. nach der afrifanifhen Kuſte. Man 
erließ wohl von Zeit zu Zeit in Lilfabon Verordnungen, um 
auch andere Erwerböquellen in Angola zu eröffhen ; fie begegues 
ten aber in den Gewohnheiten der Eingebornen den größten Hin⸗ 
derniffen , und nicht weniger in der Habfucht der Europder, die, 
gewohnt, bey dem Selavenhandel hundert Prozent zu gewinnen, 
an nicht6 anderes denfen mochten. Der Anbau des Bodens? 
der die bleibende Anlage von Gapitalien erforderte, und ohne 
allen Vergleich geringeren Gewinn verfprach, wurde ftetö bey 
Seite gefest. Bloß in Ambaca und Golungo hat man etwas 
dafür gethban. Der elende Zuftand des directen Handels zwi⸗ 
fhen dem Mutterlande und Angola geht aus folgender offiziellen 
Veberficht hervor, welche der Verf. von dem Jahre 1829 gibt. 


Einfuhr von Angola nah Portugal. 


Waaren. Gewicht. Werth. > 
Wachs 3,161 Arrobas 3) 17,292,000R8, 
Reis 1037 1, » 933,750 » 
Caffee 244 v 685,600 » 
Häute 123!) » , 555,750 » 
Copal Summi 35'/, » 63,900 » 
Elfenbein 65/,2)» 40,187 » 
Scıildpatt 8 Pfund 64,000 » 


GSocusnüffe und andere Kieinigleiten 29,000 » 


Summe 19,564,387 RE. 
ungefähr 40,000 fl.6.M. 


ı) Eine Arroba ift 32 Pfv. 
2) Elfenbein iſt in der Regel ein Artilel yon größerer Bedeufung ; im 
3.1828 betrug die Einfuhr desfelben von Angola 492 Arrobas. 


\ 
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Der Werth der von Portugal nad) Angola auögeführten 
Waaren betrug 1ı38,678,310 Rs., alfo einen Ueberfchuß von 
:219,113,923 Ro. Diefe Summe und einiged von Brafilien her⸗ 
zührende Capital diente zum Sclavenhandel. Die Ausfuhr nadh 
Angola beſteht in vielen verfchiedenen Gegenſtänden, die man 
dort nicht findet, und die zur Conſumtion der dort lebenden Eus 
.zopäer dienen, wie wollene und baummollene Zeuge, Küchenge⸗ 
raͤth, Hüte, Wein, einige Eßwaaren, befonderd aber Flinten 
und andere Waffen, Pulver, Glasperlen, Branntwein und Ta⸗ 
dak für den Negerhandel. Brafilien it zwar feit 1826 ein frem⸗ 
des Land, unterhält aber nichts deftoweniger mit Angola den 
meiften Handel unter Connivenz der portugiefifhen Behoͤrden. 
Auch die Schiffe anderer Nationen befuchen die Küſte unter dem 
Vorwande, durch Wind und Wetter dazu genöthige zu feyn, 
und treiben Schmuggelen, befonders faufen fie Elfenbein auf. 
Diefer Eontrabandhandel wird dadurch begünfligt, daß das Aera⸗ 
sium fich den Ankauf des Elfenbeins vorbehalten bat, und für 
dasſelbe, in Vergleich mit dem Marftpreife diefes Artikel im 
Europa, fehr niedrige Preife angefept hat. Man ſtaͤnde ſich 
befler, wenn man einen böhern Preid bezahlte, indem man das 
durch die Schmuggeley hindern, und an der größeren Quantitaͤt 
gewinnen würde, was man mehr beym Ankaufe bezahlte. Die 
Ausfuhr von Häuten ließe fich bedeutend vermehren, und würde 
fehr gute Werwendung in den portugiefifchen Lederfabrifen finden, 
wenn man die vortrefflihen Weiden an den Flüſſen in Angola 
mehr zur Viehzucht benügte, als bisher geichehen ift. 

Die Auszüge aus den offiziellen Rechnungen über die Eins 
nahme und Ausgabe, welche Feo Cordofo in feinen Memorias 
mittheilt, bezichen fich auf einen Zeitraum , feit welchem beynabe 
swanzig Sabre verflojlen find. Damals fland allerdings die 
Rechnung viel vortheilbafter, fie paßt aber gar nicht mehr für 
heute, weil die hauptfächliche Einnahme in dem Zoll von den 
audgeführten Megerfclaven beftand. In den legten Jahren bes 
lief ſich die Einnahme der föniglihen Caſſen auf nicht mehr al6 
40,000,000 Rs. (80,000 fl. C. M.), die Ausgaben aber auf dad 
Dreyfache. Diefes große Deficit wird durch den Audfall von 
gwanzigtaufend Sclaven verurfacht, die früher aus den Häfen 
von Loanda und Benguella ausgeführt wurden. Im J. 1819 
wurden 14,009 Sclaven bey der Ausfuhr aus Loanda verzolt, 
wovon für jeden Kopf 9000 Rs. an dad Aerarıum bezahlt wurs 
den, was folgli ı26,0B1,000 MB. eintrug; von dem Haupt⸗ 
sollamte von Benguella liegt der detaillirte Bericht nicht vor. 
Wie es jegt fieht, muß eines von drey Dingen geichehen: ent- 
weder muß dad ohnehin erfchöpfte Wiutterland nod) größere Opfer 
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bringen, um Angola und die andern Colonien in Afrika zu be⸗ 
haupten, was Portugal auf die Länge nicht aushalten koͤnnte, 
und auch zwecklos wäre; oder fie geradezu aufgeben, wozu man 
fi) ebenfalls nicht leicht, nur in der hoͤchſten Noch entichließen 
wird; oder man muß ein Den veränderten Umſtaͤnden angemeſſe⸗ 
ned neues Colonialſyſtem beginnen, wodurch namentlich von 
Angola durch fleißigere Cultur des Bodens ganz andere, aber 
dauerndere Vortheile zu ziehen feyn würden, ala der Sclaven- 
handel bisher gewährte. . Diefes weitläuftige und größtentheild 
fruchtbare Land koͤnnte die nämlichen Colonialproducte liefern 
wie Brafilien; ed findet nur der Unterfchied Statt, daß man 
zur Anlage und zum Anbau der Plantagen in Brafilien und zur 
Bearbeitung der Bergwerfe die Arbeiter von der afrifanifchen 
Küfte faufen, und mit geoßen Koften und Verluften übers Mecr 
fehleppen mußte, auflatt daß man in Angola freywillige Arbeiter 
genug findet, die man mit verhältnißmäßig geringen Koſten vers 
wenden und zur Arbeit anleiten fann, wie man will. Es ift 
wahr, daß die Afrifaner träge find, Wenn fie ein wenig Mais 
und Mandioca zum Ejjen haben, Zabaf zum Rauchen und Brannt- 
wein, um fidy zu beraufchen, fo mögen fie nicht mehr arbeiten; 
und wenn fie ein Stück Zuch haben, daß fie um die Hüfte fchla- 
gen, fo iſt ihre Kleidung fertig. Bey aller ihrer Trägheit find 
fie aber doch Diejenigen, welche die weitindifchen Inſeln, ganz 
Brafilien und einen großen Theil der ‚vereinigten Staaten voa 
Nordamerifa zum Anbau gebracht haben. Es ift wahr, daß Die 
Gewalt allein fie dazu gezwungen hat, und der ‚Verfall des 
Plantagen in &. Domingo, feitdem die Neger in den Belig 
des Landes gefommen find, fpricht nicht für die Arbsitfamfeit 
berfelben, wenn fie ihrem eigenen Willen überlaifen find, und 
ohne fremde Leitung bleiben. Indeſſen ift es andrerfeits wahr, 
Daß die Portugiefen au der afrifanifchen Küfte bisher nie ernft: 
haft bemüht gewefen find, den freywilligen Fleiß der 
Eingebornen zu weden, und demfelben die gehörige Leitung 
zu geben. Der Mangel an guten Wegen und ſonſtigen Der: 
biudungsmitteln find aud) ein großes Hinderniß für die Verbeſ⸗ 
ferung des Aderbaues und die Audbreitung des Handels; was 
nicht fühlbar war, fo lange zahlreiche Züge von Selaven, die 
im Innern gefauft wurden, umfonit, da fie ohnehin für die 
Küfte befiimmt waren, ſchwere Laften nach Loanda und Beuguella 
trugen. Man darf jedoch nicht vergeilen, daß die nämlichen 
und noch größere Schwierigfeiten in Brafilien der Cultur des 
Landes entgegeuflanden, die doc) nad einigen Genergtionen 
überwunden ‚wurden. Die, Flüſſe erleichtern die WWerbindung, 
und dienen .auch Dazu, daß die an ihren.Ufern oder in ihrer Nähe 
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gewonnenen Prodnete in Booten nad) der Küfte geführt werden. 
Deßhalb eignen fi) die Infeln im Coanza fehr gut zum Anbau, 
und waren wirklich früher mehr cultivirt, als gegenwärtig der 
Fall ift. Bey weitem dad größte Hinderniß einer größern Eultur 
von Angola liegt in der Concurrenz und Rivalität der gefammten 
weftindifchen Inſeln und des größten Theild des amerifanifchen 
Gontinente. Schon beftehende Etabliſſements haben aus Diefem 
Grunde allein große Bortheile vor denen voraus, die erft errich- 
tet werden follen. Diefer Vortheil wird-nur dadurch einigermas 
fen aufgewogen, daß Afrifa felbit die Arme befigt, mir denen 
der Boden bebaut werden fann, Amerifa hingegen daran wahr« 
fcheinlich alle Tage mehr Mangel leiden wird. In. diefer Hin 
fiht ift das Verbot des Negerhandels für Afrika vortbeilhaft, 
indem es die innern Kräfte dieſes Welttheils vermehrt, hingegen 
die des Nebenbuhlers vermindert. Die productive Kraft der 
tropifchen Länder in Amerifa, zu deren Bebauung eine andere 
Raſſe Menfchen ald die Neger phyſiſch geeignet find, wird durch 
die Aufhebung des MNegerhandels in ihrer Wurzel geihwädht, 
und follte Die von der englifchen Megierung feit zwey Jahren 
verfuchte Entancipation der Sclaven in ihren weitindifchen Colo⸗ 
nten für dieſelben eine verhältnigmäßige Verminderung der Pros 
duction berbeyführen, wie allerdings fehr. verfchiedenartige Maß- 
regeln aus dem blühenden und reichen &. Domingo das jepige 
arme Haiti gemacht haben, fo würde dann ein günftiger Augen⸗ 
blick fire Portugal eintreten, um von feinem Befigungen an der 
afrifanifchen Küfte viel größern Nutzen als bisher durch fleißigere 

Eultur des Bodens zu ziehen. Zuder, Caffee, Baumwolle, 

Tabak, Indigo, diefe und alle Producte von Weit Indien und 

Brafilien fommen dort nicht nur fehr gut fort, fondern mandye 
finden fih fogar ſchon, wie oben bemerft wurde, in verwildertem 
Buftande, fo daß man fie nur durch Eultur za verbeflern braucht, 
babingegen man nad) Amerika erſt den Samen hinüberführen 
müßte. 

Zur Zeit des Königs Joſeph I. wurden verfchiedene Vers 
fügungen erlaflen, un den Handel zwifchen Angola und dem 
Murterlande, und ebenfalls ziwifchen den portugiejifchen Facto⸗ 
reyen und dem Innern von Afrika zu erleichtern, und von man⸗ 
hen fiscalifchen VBefchwerden zu befreyen. E8 wurde unter an» 
dern durch die Verordnung vom 197.Nov. ı7bı den Schiffen, 
welche von Goa und Macao nah Liſſabon zurüdfehrten, ers 
laubt, nicht nur in Angola anzulegen, fondern auch audjuladen 
und zu verkaufen, wie viel ihnen gefiel. Da der ditecte Handel 
swifchen den portugiefifchen Colonien in Afien und dem Mutter 
lande, und auch das Kerarium Dadurch Verlufte erlist, fo wurde 





— 
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dieſe Begünſtigung unterm 12. Dez 1773 jurädgenommen. Seit⸗ 
dem hat die Colonialgeſetzgebung hinſichtlich dieſes Punctes hin 
und her geſchwankt, iudem man ed bald erlaubte, bald wieder 
verbot. Da die brafilianiichen Schiffe, welche, obwohl aus⸗ 
ländifch, unter Eonnivenz der portugiefiichen Regieruug Angola 
befuchen, fich dieſes Zugefländniß und das für portugiefiiche 
Ditindienfabrer im 3. 1828 beftehende Verbot, auf ihrer Rück⸗ 
reife dort Waaren auszuladen, zu Nutze machten, um ihrerſeits 
den Handel zwifchen Oſtindien und den portugiejifchen Colonien 
an der Weſtküſte von Afrifa an fich zu ziehen, fo hob der dama⸗ 
lige Beneralfapitän Nicolao de Abreu Dad Verbot auf, und diefe 
Verfügung wurde in Liffabon gut geheißen, woben es, fo viel 
mir bekannt, bisher geblieben it. In frübern Zeiten fand die 
gewöhnliche Verbindung mit dem Mutterlande in der Weife 
Statt, daß die Schiffe von Liſſabon nach der Weſtküſte von Afrika 
mit Ladung theils für die Bedürfniſſe der Eoloniften, theils mit 
Waaren zum Eintauſch von Sclaven, wie Branntwein, Glas⸗ 


. perlen, Waffen u. dgl.m. gingen, in Angola, Benguela oder 


Buinea Sclaven und außerdem hauptſächlich Wacho einnahmen, 
erftere nach Brafilien führten, und von dort mit den Producten 
diefes Landes nad Lıllabon zurüdfehrten. Es ging auf dieſe 
Art Wache in folchen Ueberfluß nach Brafilien, daß man fich 
genöthigt fah, die Ein» und Ausfuhr desfelben in den brafılias 
nifchen Häfen und fchon früher deilen Einfuhr in Portugal von 
allen Abgaben zu befreyen, erfleres durch die Decrete vom 
27. July 1793 und vom 30. April 1794, letzteres durch Die Des 
erete vom 13. Febr. 1773 und vom 26. April 1790. Durch ein 
Decret vom ı4. Dez. ı829 hat man den Zoll von allen Producten 
portugiefifcher Colonien bey der Einfuhr in Portugal auf zehn 
Prozent herabgeſetzt. 

Gegen dad Ende der Regierung des Königs Joſeph I. war 
D. Srancidco Innocencio de Soufa Coutinho Generalkapitaͤn von 
Angola, der thätigfte unter allen Gouverneurs, welche diefe Cor 
lonie verwaltet haben; von ihm rühren die meiflen- Verfchönes 
rungen und Verbeilerungen der Stadt Loanda her, fo wie die 
Anlage mehrerer Befefligungen, wodurd die Graͤnzen gedeckt 
wurden. Damals arbeitete man auch fleißig in dem Eifenwerke, 
das bey Nova Deiras, einem von ihm gegründeten Orte, er 
richtet worden war , zu deſſen beiferer Betreibung man Bergleute 
aus dem Audlande fommen ließ. Das Eifen wurde namentlich 
zum Kanonengießen gebraucht, und es finden fich noch heute im 
Yoanda eine bedeutende Anzahl derfelben,, die zu jener Zeit ges 
goilen worden find. Das ganze Etabliifement hörte nach dem 
Zode des Königs Joſeph I. auf, und Nova Deiras exiſtirt gar 
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nicht mehr. Der gegenwärtige Graf Porto Santo, damals 
Antonio de Saldanha de Sama (im 3.1814 — 1815 einer der 
yortugiefifchen Bevollmächtigten bey dem Wiener Congreſſe), 
hatte nicht Mittel genug in Händen, um Eifenwerfe auf Koften 
der Regierung anzulegen, er veranlaßte aber die in diefen Ge⸗ 
genden wohnenden Neger, auf Die ihnen eigene rohe Art einiges 
Eifen gu gewinnen, indem er andere Verbindlichkeiten mehrerer 
Megerfüriten in die Verpflichtung, eine gewille Anzahl Stangen 
Eifen einzuliefern, verwandelte. Seit diefer Zeit fömmt immer 
einiges Eifen aus dem Innern nach-Loanda. Zur Zeit des Gous 
verneurs Covar bearbeitete man zwey Eifenwerke bey Carxillo in 
dem Diftriet von Golungo; "man verwendete dazu taͤglich 242 
Arbeiter, welche von den Negerfürften dazu geftelt wurden. 
@ie leifteten aber, als gezwungene und fchlecht genädrte Arbei⸗ 
ver, wenige Dienfte, und diefes Etabliſſement ift gleichfalls bald 
zu Grunde gegangen. Unter dent Gouvernement des Grafen 
Porto Santo arbeitete man auch an dem Schwefelwerfe in Ben» 

uella. Man verdanft ihm ebenfalls die erite Anlage eines Ges 
—* in Dande, das noch exiſtirt, aber durch die Trennung 
Braſiliend von Portugal in ſofern gelitten hat, als bis dahin 
jeded von Braſilien nach Angola abgehende Schiff ein Pfetd oder 
eine Stute hinüber zu führen verbunden war. In frühern Zei 
ten fuchte man vielmehr die Ausbreitung der Pferdezucht an der 
afrifanifhen Küfte zu Bindern, damit die Neger die Furcht, 
welche ihnen ein Mann zu Pferde einflößte, nicht verlieren, odes 
fie felbft Durch den Gebrauch derfelben mächtiger werden möchten, 
ald den europäifchen Coloniften lieb gewefen wäre. Nachdem 
diefe NRüdfichten aber unhaltbar geworden find, ließen fich die 
Weiden an den Blüffen in Angola zur Pferdezucht wie zur Rinde 
viehzucht fehr leicht und vortheilhaft benügen. 

Die meiften weißen Einwohner beftehen aus Sträflingen, 
bie von Portugal dorthin geführt worden find, oder deren Nach 
kommen, unter denen fich aber fehr viele mit Negerinnen ver 
bunden haben. Im 3. 1821 führte man auch in Folge einer 
Convention mit der neapolitanifhen Regierung einige hundert 
Sträflinge von Neapel nach Loanda, die fich ebenfalis zum Theil 
mit eingebornen Weibern verheiratet haben; einige derfelben 
wurden im Militär angeftellt, andere fingen Handelsgeſchaͤfte 
an, und obwohl manche von ihnen ſchlechte Subjecte waren, fo 
—* ſie ſich doch im Ganzen beſſer betragen, als man erwarten 
durfte. 

(Der Schluß folgt.) 
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Art. IN Letires, sur l’Amerique du Nord, par Michel Chevalier. 
Zwey Theile. Paris 1836. 


er Verfaſſer des vorliegenden Werkes, deflen Pleinere 
Hälfte dem zeitungslefenden Publikum bereits durch die Mittheis 
Iungen des Journal des Debats befannt find, bereiite Nord⸗ 
amerifa — aud) den fpanifchen Theil, Mexiko und die Havan⸗ 
nah, worüber weitere Veröffentlichungen bevorfiehen — im Laufe 
der Jahre ı834 und 1835, im Auftrage der frangöfifchen Mes 
gierung und mit dem doppelten Zwede, die öffentlichen Arbeiten, 
—* insbeſondere die Eiſenbahnen, welche dem noͤrdlichen 
Theile jener Hemiſphaͤre in ſo kurzer Zeit ein neues Gewand 
verliehen, und noch größere Umwaͤlzungen feiner geographiſchen 
Verhaͤltniſſe vorbereiten, mit Aufmerkſamkeit und Sachfenntniß 
zu prüfen. In wie weit Hr. Chevalier diefe Aufgabe gelöit, läßt 
fi nicht fowohl aus feinen Briefen beurtheilen, ald nach der 
edrenvollen Aufnahme fchließen, welche ihm, nad) erfolgter Rück⸗ 
Behr im Vaterlande, von feiner Negierung zu Theil wurde *). 
So viel ergibt fih aus der vorliegenden Brieffammlung, daß 
fid) ihr Verfaſſer einen weiteren Gefihtöfreis ſchuf, ald der ihm 
Amtlich vorgezeichnete war, und daß, wenn er gleich feinen ur⸗ 
fprünglichen Standpunft nie verließ, er von demfelben aus Vers. 
hältniffe und Beziehungen ind Auge faßte, für welche die meiften 
feiner Vorgänger, bey aller Freyheit eined general traveller, 
mehr oder weniger blind geblieben find. 

Wie irgend einer von ihnen, befigt Hr. Chevalier die Gabe 
der Sprache, aber er ift fein Touriſt, und fchreibt nicht zur Un⸗ 
terhaltung, fondern zur Belehrung feiner Lefer. Er verfagt es 
ſich, durdy glänzende Naturfchilderungen der ernfteren Behand⸗ 
lung, welche fein Gegenfland erfordert, Eintrag zu thbun, wenn 
gleich auch hierin die Meifterfchaft feines Griffels häufig durch» 
blickt. Indem er feine Lefer allmälich mit allen größeren Sragen 
befannt macht, welche die Union in diefem Augenblicke bewegen, 
Inüpft er an das Sntereffe ded Tages Zufunft und PVergangens 
heit. Die inneren Säden, dem profanen Auge verborgen, faßt 
‚er mit ſcharfem Blicke, und führt fie dem Lefer unter immer neuen 
Befihtöpunften vor Augen, Abwechfelnd lebendiger Schilderer 
der Gegenwart, Hiftorifer und Prophet, verfchmäaht er es, fein 
Gemälde durch Aufnahme Feinlicher und accefforifher Züge ins 
Oenreartige zu ziehen , fondern malt nur immer mit großen und 
fühnen Pinfelftrichen. Ueberall zeigt ex fich als fcharfer Beobachs 


— — — 





*) Gr wurde zum Staatsrathe im außerordentlichen Dienſte ernannt, 
und nimmt nun unmittelbaren Antheil an der Leitung der öffeni⸗ 
lihen Arbeiten in Frankreich. 
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ter und unbefangener Beurtheiler. Die in Reifebefchreibungen 
— welcher Klajle übrigens vorliegendes Werk in keiner Weiſe 
angehört — fo häufig und unangenehm bervorfiechende Perföns 
lichkeit, das Ich der Autoren verfchwindet in diefen Briefen. 
Nirgend ſtößt man auf jenes Vornehmthun, worin englifhe 
Deifende iu Amerifa fi fo fehr gefallen. Wer, wie Hr. Che⸗ 
valier, im Stande it, die inneren Beziehungen und die tiefe 
Bedeutung all der Wunder zu begreifen, welche europäifche Ges 
ittung in den Urwäldern Amerikas, wie dur Zauber, mit 
jedem Zuge hervorruft; fann fich wohl nicht an den üblen Se 
suche des Porelfleifches, welches die Nerven der Mrs. Trollope 
fo ımangenehm berührte, nicht an.den rußigen Händen der Ars 
beiter, an den Abgang der feineren Sitten des alten Europa 
floßen, noch weniger vermag er mit jenen fanatifchen Lobreduern 
der Demofratie in den wohlfeilen Jubel einzuſtimmen, der einft 
und zuerft in feinem Vaterlande, noch ın den Tagen des vieux 
regime, die Entftehung der nordamerifanifhen Republifen bes 
grüßte, feither aber bey allen jenen, an welchen die bittere Lehre 
der Erfahrung nicht fpurlos vorüberging, einer kühleren Stim⸗ 
mung und Bedenken fehr erniter Natur gewichen iſt. Unbeirrt 
durch die widerfprechenden und fich aufhebenden Urtheile, welche 
über Amerika in Aufnahme aefommen, fihreitet er auf eigener 
Bahn einher, und berichtet ald unbefangener und treuer Zeuge 
deilen, was der Augenichein und ein auf gründlide Kenntnijfe 
geſtütztes Urtheil ihn erfennen ließen. 

So lange Hr. Chevalier nur beichreibt was er gefehen, fo 
lange er ſich Darauf befchränft, aus den gefammelten Daten der 
näheren und ferneren Zukunft diefen jugendlichen Staaten das 
Horoſkop zu itellen, können wir ihm alfo unfern ungetheilten 
Beyfall niche verfagen. Gleihwie in dem von Meifterhand ges 
fertigten Porträte die frappante Aehnlichfeit und innere Wahr: 
heit fich fo fprechend ausdrüdfen, daß felbit jene, welche das 
Driginal nicht gefehen, davon berührt werden, beurfundet ſich 
feine Schilderung dem Leſer, der Amerifa nicht aud eigener Ans 
fhauung fennt, allenthalben als wahr. Dieß ift nicht die 
Sprache der Lüge oder einer durch Leidenfchaftlichfeit und vor⸗ 
gefaßte Meinung getrubten Auffalfung 

Weniger befriedigt und die philofophifhe Begründung der 
allgemeinen Anfichten,, welche der Verfaſſer feinen Beobachtun⸗ 
gen zum Grunde legt, und die hinläuglich beurkunden, weldyer 
Richtung Hr. Chevalier angehört. Dem Nugen des Buches, fo 
lange es fi) um materielle Belehrung handelt, thut diefe Rich» 
tung allerdings feinen Eintrag, zur Würdigung des Ganzen ge- 
bört aber, daß wir fie nicht völlig unberüdfichtigt laffen. Wenn 
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der Verfailer allenthalben als begeifterter Lobredner ded Indus 
ſtrialism auftritt, wenn er darin dad Heil der fünftigen Gene⸗ 
rationen, und in der Bezwingung der Natur den Weg zu einer 
Vereinigung der getheilten Welt — der Bildung des Oſtens mit 
jener des Weſtens — hierin aber das legte Glied der großen 
Kette zu finden vormeint, welde die Menfchheit wieder zu jener 
Einheit zurückführte, weiche durch die Sprachverwirrung von 
Babel geftört ward — wenn er fidy hievon das größte Maß alls 
gemeiner. Blüdfeligkeit, ein goldenes Zeitalter, in foweit die 
Erfüllung der großen Beſtimmung und des legten Endzweckes 
der Schöpfung verfpricht, — fo werden aufmerfjane Beobachter 
Der Bewegungen und geiltigen Strömungen unferer Zeit, hierin 
die Schule erfennen, welcher der Verfaſſer in früheren Zeiten 
offen angehörte, und in deren Geifle, wenn auch von ihr ge- 
trennt und losgeſagt, er noch immer befangen ift. 

Es iſt nicht dieſes Orte, hierauf weiter einzugehen, nur 
berührt mußte werden, was zum Berftändniffe des vorliegenden 
Werkes und der darand entlehnten Bruchſtücke nöthig fchien. 

Der Verfaſſer foreche fortan felbft. 

»Die Civilifation, welcher die europäifchen Voͤlkerſchaften 
angehören, wandert von Oft nah We. Bon ihrer Wiege in 
Dberägnpten und Hochaſien audgegangen, erreichte fie in meh⸗ 
reren Abfägen die Geſtade des atlantifchen Ozeans, die fie fofort 
von den füdlichften Ausläufen der iberifchen Halbinfel bis zu den 
brittifchen Infeln und nah Sfandinavien hinauf in Beſchlag 
nahm. Hier fchien fie das Ziel ihrer Reife erreicht zu haben, als 
Kolumbuß ihr die Wege wies nad) einer neuen Welt. | 

An jedem ihrer Nuhbepläge gewannen Glaube und Sitte, 
Gefeg und Herfommen , Sprache, Tracht und Sefittung in all 
ihren mannigfadhen Beziehungen eine veränderte Geftaltung. 
Immer wurden die großen Fragen, welche bey der Ankunft an 
der Ruheſtelle bereitö ihre Löfung erhalten hatten, die Fragen 
über das Verhältniß der Menſchen zu Gott und zum Univerſum, 
über Familie und Staat und Hierarchie wieder aufgeworfen; 
dann erhob fich die Givilifation, und fchritt abermals weiter, 
immer dem Weſten zu, und immer nach neuer Löſung ringend. 

Diefe fortwährende Strömung von Aufgang nach Nieder: 
gang iſt die Mefultirende jweyer anderer Bewegungen, die von 
den alten Sefchlechtern der Bibel, von Sem Und Japhet aus: 
gehend, fih aus Nord und Süd begeguen, und in den Epifoden 
jenes großen Weltganges die Civilifation befruchtend und in neue 
Bahnen zu ziehen verfuchen. 

Abwechfelnd gewinnt die eine oder die andere dieler Kräfte 
des Nordens und ded Südens, deren Refultirende eben die 
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Menichheit vorwaͤrts drängt, das Uebergewicht, und in gekrümm⸗ 
ter Linie folgt die Civiliſation zwiſchen Nord und Süd oscillirend, 
dee Richtung gegen Weſten, je nachdem fle mehr von dem Blute 
Sems oder Japhets in fich führte. Und wie in diefem Kampfe 
der Süden den Norden begwingt, indem er, ohne fein Geſchlecht 
zu überwältigen,, ihm den Sumen und. Keim feiner reiferen Eut- 
wicklang zufendet, alfo gießt Hinwieder der Norden, den Süden 
aus feinem Zodeöfchlafe erweckend, über die alt gewordenen 
Generationen feine: ee Feigen Horden auß, »audax 
Japeti genus;, « unaufhörlidy. erfüllend Japhets große Verhei⸗ 
fung: »et inhabitet in tabernaculis Sem. . . 

Unabhängig von unferer Civilifation befleht, eine nicht ge 
singere Menfchenzahl umfaſſend, die des fernften Oriento, Deren 
Vorhut Japan bildet, China den Kern. 

Im Gegenſatze mit der unfrigen gebt fie von Welt nach 
Dften. Mur Außerft langſam fchreitet fie vorwärts; vielleicht 
Könnte für beyde Civilifationen dad Maß des Kortfchrittes ges 
funden werden, wenn man die unfrige mit dem jährlichen Kreis⸗ 
laufe der Erde, die orientalifche mit der ‘Präceifion der Aequi⸗ 
noctien vergliche. 

Gleich jener des Oceidentoô, bat die Civilifation des Oftens, 

in der Vermifchung der Befchlechter des Nordend und des Süs 
dens, zu wiederholten Malen ihre innere Wiedergeburt gefunden. 
Wie uns das Geſchlecht Japhets die Barbaren fandte und vor 
ihnen die Peladger, die Thrafer, die Kelten und Skythen, nach 
diefen die Zürten und Slaven, fo ihnen ihre Mongolen und 
Mantfchuren. 
Die Eivilifation des Orientd, weniger regfam ald bie weſt⸗ 
liche, wahrfcheinlicdy weil fie zu wenig von dem Blute Sems 
und zu viel Elemente gefunfener Stämme in fih faßt, bat 
fid) nie zu jener Höhe zu erbeben vermocht, zu welcher ihre 
Schweiter ji) emporfhwang. Und dennoch wie vieler Erfin- 
dungen fann fie ſich rühmen, fie erfand die Magnetnadel, die 
Preile, das Schießpulver; fie verftand es, durch eine unbe 
flimmte Reihe von Jahrhunderten Einem Gefep eine Bevoͤlke⸗ 
rung zu unterwerfen, welche die Europäer au Zahl weit hinter 
ſich zuruͤcklaͤßt. 

Diefe beyden Civiliſationen, an die beyden aͤußerſten, eine 
ander entgegengeſetzten Graͤnzmarken der alten Welten gedraͤngt, 
waren Durch einen ungeheuren Zwiſchenraum getrennt, ald euros 
päifhe Bildung, den Dcean überfchreitend, fi in Amerika 
niederließ. &o ward der halbe Weg zurüdgelegt. Ueber Me: 
zito, über Südamerika verbreiter ſich die Bildung des Weſtens, 
ſchon Hat fie auch die jenfeitigen, Aſien zugewendeten Geftade 
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Anseritad erreicht, und die Infeln der Sudfee öffnen ſich euro⸗ 
päifchem Anbau. 2 I 
Wie groß verfcheint, von diefem Gefichtöpunfte aus, die 
Beſtimmung Amerikas, welches, zwifchen die Bildung des Oſtens 
und ded Weſtens gefegt, das Mittelglied ihrer Vereinigung zu 
bilden bernfen iſt! on. Ä 
Die Verbrüderung der: Bölfer und das Gleichgewicht der 
Welt, auf dem Bebiete der Politif — auf jenem des. Blaubens 
Vereinigung der menfchlichen Familie unter Einem. Geſetze, der 
wahre KRatholiciamus — in fittlicher Beziehung ‚,. der Zulammıen- 
fluß zu harmoniſcher Einheit jener beyden entgegengaſetzten Nas 
turen, welche die Bibel durch Kain und ‚Abel darſtellt — Die 
Weltſprache und ein gleihed Syſtem der Bezwingung der ma⸗ 
teriellen Welt, ftellen ſich als die Endrefultate diefer großen 
Bereinigung dar, die, in unfern Tagen das Gebiet Der Speku⸗ 
Iation verlaflend‘, ihrer Verwirklichung entgegenfchreitet.« — 
Die Wichtigfeit. der Beförderung und Befchleumigung des 
Berkehro ftellt ſich allerdings, von diefem Geſichtopunkte aus, 
befönder® hervor , und man begreift aus dem eben angeführten 
Stellen, wie der Verfailer in ihnen das Werkzeug findet, deſſen 
die Vorfehung fich bediene, um jene Wiedervereinigung der ge⸗ 


theilten Welt, »das größte Ereigniß in der Geſchichte der Menſch⸗ 


heit« zu erfüllen. 

»In dem drengetheilten, dem Iateinifhen, germanifchen 
und flavifchen Europa — fährt Chevalier fort — zeichnen fich 
Frankreich und Defterreich durch minder beſtimmte Faͤrbung und 
weniger erflufive Richtungen aus: Frankreich, theild germani⸗ 
ſcher, theils Iateinifcher Abfunft, Fatbeiifh von Gefühl, mit 
proteftantifchen Sympathien, und den intelleftuellen Auſſchwung 
der germanifchen Ratle mit dem Schönheitsfinne der Suͤdlaͤnder 
vereinend —.Defterreich, durch Erziehung und Herkunft feiner 
DVölferfchaften halb germanifh, halb flavifch, den Tateinifchen 
Voͤlkern durch den Glauben verwandt. 

Wie Branfreih der Vermittler ift zwifchen germanifhem 
und Iateinifhem, alfo Defterreih zwifchen germanifchen und 
flavifchem Blute, wenn gleich erftered immer mit größerer Hins 
neigung zum lateinischen, Tegteres zum germanifchen Stamme. 

Don diefer vermifchten Natur der beyden Staaten rührt der 
gewaltige Eiufluß der, den fie auf das europäifche Gleichgewicht 
zu üben beftimmt find, daher die unwiderfichliche Macht, die 
aus ihrem Zufammenwirken hervorgeht! 

An den Ereigniffen der naͤchſten Zufunft dürfte demnach 
Frankreich vielfachen Theil nehmen. An der Spitze und Vers 
treter der Voͤller Iateinifcher Zunge auf beyden Kontinenten, 
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vermag es all den zweyfachen Zortfchritten der germanifchen umd 
flavifhen Naife einen Damm entgegen zu feben. Frankreich ift 
ed vorbehalten, die verfchwillerten Nationen aus. dem Todes 
fchlafe, der fie in heyden Hemiſphaͤren umfangen halt, zu ent⸗ 
zoffen, und wieder zur gleihen Höhe.mit deu übrigen Wölkern 
jurüd zu führen ; ja vielleicht dürfte e8 Granfreich auch beſtimmt 
ſeyn, die den arabifdhen Stämmen innewohnende Lebenskraft 
zu befruchten, und durch fie den fernen Often zu influenziren *). 

Dahingeſtellt bleibe ,: ob Ddiefe großen Bewegungen des 
Dftens in nahe oder ferne Zufunft zu frellen fey ; die frangöftfchen 
Einflüffe auf-diefelben müflen zugegeben werden, wenn man den 
alten, noch aus den Zeiten der Kreuzzüge herrührenden Tradi⸗ 
tionen, den Nachwirkungen des aͤgyptiſchen Feldzuges und den 
unberecdyenbaren Folgen der Eroberung von Algier ihr Necht 
widerfabren laßt. 

Deito unbeftreitbarer ift Frankreichs geiftige Suprematie 
über die Volker lateiniſcher Abfunft. Geit Ludwig XIV., das 
Haupt diefer Familie, ift unfer Recht ald Stammesältefter von 
ihnen anerfannt, und nur dann beftritten worden, wenn felbft- 
füchtige Abfichten die Idee jener hohen Million verdrängten, zu 
welcher die Vorfehung uns berufen hat. 

Seitdem die Völker angelfächfiicher Abfunft dad Ueberge⸗ 
wicht in der europäifchen Yamilie errungen, feit der euglifche 
Menſchenſchlag in Afien, in Amerifa und Europa, Frankreich und 
Spanien in den Hintergrund drängte, haben neue Elemente die 
alten Berbältniffe durchdrungen, und das Leben, befonders in 
England und Amerifa, in nene Bahnen geführt. Vor allem 
aber macht ſich der Aufſchwung bemerkbar, den die materielle 
Arbeit und mit ihr die arbeitenden Klafien gewinnen. Noch 
lange ‘har diefe Bewegung, und im ihrem Gefolge‘ dad Weber 
ar des angelfächfifchen Blutes, nicht die Außerfte Hoͤhe 
erreicht. 





*) Wie gewagt alle diefe Hopothefen feyen, und wie leicht ſich der 
Verfafier Durch geiftreiche Geiftesblige Über eine nüchterne Prüfung 
der ihnen zum Grunde Tiegenden hiftorifchen Fakta hinwegreigen läßt, 
bedarf Hier wohl Faum einer Hervorhebung. Unbillig wäre es 
aber, daraus die Yolgerung gu ziehen DEE es ihm an Schärfe 
des Geiftes und der Gabe, richtig und wahr zu fehen, bey einem 
Reifenden das erfie und unentbehrlichſte Erforderniß , gebreche. 
Ueberhaupt ſteht die Einleitung zu vorliegendem Werke, welcher, 
die oben gegebenen Stellen entlehnt find, mit diefem felbft in keb⸗ 
nem ftriften Zufammenhang, und verdient nur in fofern Beach: 
fung, als fie die geiftige Richtung des Verfaſſers im Allgemeinen 
bezeichnet, und bergeftalt zu einer umfaflenden Würdigung det 
Werkes die Richtſchnur gibt. 
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Unfere Aufgabe ift, diefer neuen Richtung nicht fremd zu 
bleiben , und ihre Fortfchritte und anzueignen. Die Frage um 
Seyn oder Nichtfeyn fnüpft ſich daran. | 

Wie und in welcher Form wir es verfuchen müffen, die Er: 
findungen deu angelfächfifchen Völfer auf den heimatlichen Bo⸗ 
den zu übertragen, ift die fchwierige Frage, welche zugleich die 
Hauptaufgabe meines amerifanifchen Aufenthaltes bildete.« 

Slarer als in diefer aphoriftifchen und nicht immer verftänd- 
lichen Einleitung fpricht fich der Verfafler im Laufe der Briefe 
über dad Verhältniß der beyden europäifchen Bildungsnormen 
. und dad Verhältniß ihrer Nepräfentanten, der Engländer und 
Sranzofen, aus. Wir heben hier folgende Stelle aus dem erften 
Briefe aus: | 

»Unter den mannigfaltigen Zuwüchfen, weldye feit dem 
Ende des vorigen Jahrhunderts dad Gebiet der empirifchen Wif: 
fenfchaften bereichert haben, hat nichts der fpefulativen An⸗ 
fchauung ein weitered Feld eröffnet, als jene große Entdedung 
Volta's von der Elektricität durch Berührung. Die Erfcheinuns 
gen an den Polen der Voltaifchen Säule führen zu unermeßlis 
chen Refultaten. Im gefammten Gebiete der Naturwillenfchaf: 
ten gibt es feinen allgemeineren Erfahrungsfag, ald den der 
wechfelfeitigen Reaftion jedweder zweyer Körper, die fidy beruͤh⸗ 
sen, und durch die Berührung eine mehr oder minder fräftige 
Säule bilden. Selbſt Davy's, Ampere's und Becquerel's Ent- 
dedungen auf diefem Felde haben noch lange nicht den Schatz 
der Erfcheinungen erfchöpft, welche in nie verfiegender Fülle 
dem Borne jener genialen Snfpiration entfirömen. Diefes..phy: 
fifhe und materielle Faktum hat in der moralifhen Welt fein 
Analogon. Wo fich zwey Menfchen treffen, die fich früher nicht 
gefannt, und nur einigermaßen begabt find, folgt der Berüh⸗ 
zung der eleftrifche Funke. Wie erft, wo flatt zweyer Menfchen 
zwey Völker die Pole der Säule bilden! Hier erweitert fich das 
Kefultat nad) dem Verhältnilfe des Volkes zun Individuum. 
Wie unendlich wirffam muß erft die Kraft der Säule erfcheinen, 
wenn Sranfreih und England, die beyden Nationen, unter 
allen am reichiten an intelfeftuellem Auffhwung und phyſiſcher 
Macht, an ihren Polen ftehen! Die Wiedergeburt der alten oder 
die Erzeugung einer neuen Civilifation hängen vielleicht von dies 
fer Berührung ab.« 

Es ift leicht, die Licht: und Schattenfeiten der beyden 
Nationen in einer Reihe von Parallelen gegenüber zu ftellen, 
und in den entfprechenden Bliedern der Kette zugleich die Com: 
plemente zu finden, England, genial in allen Unternehmungen, 
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faltblütig,, öfonomifch in eigentlichen Verſtande *), beharrlich, 
in allem wohlgeregelt und ſichern Schrittes einherfchreiteud. 
Sraufreih, ausgeftattet mit Schönheitöfinn und beweglicher 
Leichtigkeit, reich an Pbantafie, aber launifch und unflät, nad) 
Art und Weife der Künftler. Alfo auf der einen Seite die Vers 
nunft in dem Geleife ruhiger Sicherheit und trodener Ueberle⸗ 
gung, und gefunder Sinn, der fich nie zum Fluge erhebt, — 
auf der andern, die Kühnbheit der ungezähmten Phantafie, aber 
auch die Unfenntniß der Fakten, ohne praftifche Fertigkeit, zu 
DVerirrungen geneigt, über die vorgezeichneten Bahnen häufig 
wild hinausfchweifend. Dort eine Fülle von Kraft, unerſchüt⸗ 
terlich und unbezwinglich in Kampf mit der Natur, mächtig ges 
nug, dem Antlige der Erde den eigenen Stämpel aufzudrüden, 
hier geiſtige Schwungfraft und Negfamfeit der Seelenthätigfei« 
ten wie nirgendwo, und die Babe, durch den Gedanken das 
menſchliche Merz zu entzünden. In England die Schäpe der 
Induſtrie und Haufen Soldes, in Frankreich die Schäge der 
Ideen, der unerfchöpfliche Born des Willens, der Strom der 
Vegeifterung. In dem ſtolzen Albion ftreng abgegränzte, fait 
düſtere Sitten, Zurückhaltung bis zur Aufhebung der Geſellig⸗ 
feit; in unferem fonnigen Frankreich Freyheit bis zur Ausgelaſ⸗ 
ſenheit und die Heiterfeit der alten Gallier; und Verabfcheuung 
der fteifen Sorm, faſt bis zw deren Vernichtung hinftreifend. 
Auf beyden Seiten eine gewaltige Gabe Stolzes. Bey unfern 
Nachbarn jener berechnende und hochfirebende Stolz; des Staats⸗ 
mannes, des Kaufheren: nur Macht und Reichthum gelten hier 
als Rauffchilling — für das Land Eroberung, Colonien nie er⸗ 
meſſenen Umfanges, alle Sibraltare, alle &t. Helena der Belt, 
jene Adlerhorſte, die alle Geftade beherrſchen und alle Meere — 
für fid) wohlhäbigen Reichthum, den grünen Part um das 
Schloß der Ahnen, einen Woufad im Oberhaufe, ein Grab in. 
Weſtminſter. Bey und der Stolz der Eitelkeit, nicht auf mar 
teriellen Gewinn gerichtet, aber fchwelgend in idealen Genüſſen, 
Durft nach Lob für ſich felbft, nach Ruhm für das Vaterland — 
für Sranfreich die Bewunderung der Völker, für fi ein ſchim⸗ 
merndes Luftfchloß, das rothe Band, eine Epaulette, einen 
Ders Berangers ald Leichenrede, reichen Hin — es iſt der Stolz des 


) ↄIch verſtehe « — bemerkt Hier fehr treffend der Berfafler — 
unter Defonomie nit Eparfamkeit, oder die Gefchidlichkeit, 
immer. das möglich geringfte Maß der Ausgaben zu treffen. Die 
Oekonomie befteht vielmehr häufig gerade im Gegentheil, nämlid 
in großen Ausgaben. In diefem Sinne nimmt England die Be 
Deutung des Wortes , die Kaufleute in iprem Handel, Die Regie 
zung in der Stellung ihrer Beamteten.« ' 
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Schauſpielers auf den Brettern, des Paladins am Turnierplatze. 
Jenfeits des Kanals ein Volk, ſeinen Glauben vermaͤhlend mit 
poſitiven Intereſſen — dießſeits ein Geſchlecht voll enthuſiaſti⸗ 
ſcher Beweglichkeit, aber geneigt zum Skeptieismus. Dort tief 
gefuͤhltes Bedürfniß nach Ordnung und Hierarchie, und das bis 
zur Schroffheit geſteigerte Gefühl der Würde ded Menſchen. 
Hier ein nach Gleichheit mit Leidenſchaft ringendes Volk, reiz⸗ 
bar, unſtaͤt, entzündlich, aber gelehrig, gutmüthig, bis zur 
Leichtglaͤubigkeit vertrauensvoll, durch Gaukler gewinnbar, in⸗ 
dolent, zu Zeiten apathiſch gleich dem entſeelten Leichnam, hoͤfi⸗ 


ſcher Zudringlichkeit nicht immer unzugaͤnglich. Bey den Eng⸗ 


laͤndern der Kultus der Tradition, bey den Franzoſen die Wuth 
für das Neue; bey jenen Achtung für da Geſetz, Untermwürfig« 
Peit unter den Mann, dem dad Gefeb zur Richtſchnur dient ; 


bey diefen Bergötterung der großen Männer und Gehorfam dem 


Geſetze, fo lange der eiferne Zepter eined Cäfar ihn zu erzwin⸗ 
gen vermag. Auf der einen Seite der Herr der Meere, auf der 
andern der SchiedBrichter (17) des Continents: beyde das Weltall 
erfhütternd, wenn es fo ihr Wille, der Eine durch den Hebel 
feine® Golded, der Andere durch den bloßen Laut feiner Stimme. 
Dieß find Die beyden Völker, deren innige Vereinigung der gro⸗ 
Sen Sache der Weltbildung den mächtigften Auffhwung, dem 
eigenen Wohle vielfachen Gewinn zu geben beftimmt ift.« 

In Amerifa angelangt, nimmt ſogleich der Bankſtreit die 
Aufmerffamfeit des Neifenden in Anfpruh. Die Auffchlüffe, 
welche er hierüber gibt, find erfchöpfend, und zeugen von der 
Beobachtungsgabe und dem tiefen Blicke des Verfaſſers. 

»Unbedeutende Streitpunkte« — fohreibt Hr. Chevalier aus 
Mews Dort unter dem 1. Jaäͤnner 1834 — »haben den alten 
Kampf der demofratifchen Partey, an deren Spike Jackſon 
ſteht, und der Banf der vereinigten Staaten neuerdingd ange» 
fat. (Alle Banken der vereinigten Staaten find, gleich der 
Banque de France in Paris, zugleich Leih⸗ und Wechfel:, 
Depofitens und Eirfulationsbanfen , das heißt: ı) fie fireden 
Bonds vor auf Staatseffeften, einige auf Hypotheken ; 2) fie 
nehmen Bonds von Privaten fowohl ald von Gefrlifchaften als 
Depofiten auf, gewöhnlich ohne Intereſſen zu zahlen; 3) fie 
emittiren Papiergeld. Faſt die gefammte Maſſe der Geldrepräs 
fentation in den vereinigten Staaten befteht aus dergeftalt emit- 
tirtem Papiergelde. Die foftbaren Metalle, welche dad Land 
befigt, Tiegen größtentheild in den Schapfammern der Banken 
aufgehäuft, die ihrer, da fie Die Verpflichtung haben, ihre 
Billete gegen Baargeld umzumechfeln , in feiner Weiſe entbehren 
Fönnen.) Auf beyden Seiten flieg die Erbitterung. Der Praͤ⸗ 
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fident Zadfon, ein Ehrenmann und guter Patriot, aber heftig 
und ungeflün, erflärte der Bank den Krieg aufleben und Tod; 
ohne weiteres griff er fie an, mit Teuer und Schwert, wie er 
ed von den indianifchen und englifchen Feldzügen her gewohnt 
war. Zuerft indem er der Durch beyde Kammern des Kongreiles 
bewilligten Erneuerung der Vanfprivilegien, die in drey Monas 
ten zu Ende geben *), fein Veto entgegenfegte; fodann indem 
er ihr die von der Regierung anvertrauten Sondd nahm. Die 
Banf, welde für die Befugniß, dad Depofitorium ded Saats⸗ 
ſchatzes zu feyn, 1,500,000 Dollard gezahlt Hatte, trug nun 
ihre Beſchwerden an die große Glocke. Diele Klagen find nur zu 
gerecht; die Bank ift das folventefte Injtitut der Union. Nun 
aber mußte fie ihre Esfomptgefchäfte einfchränten, fchon wegen 
der Zurüdsiehung der Staatsgelder, welche ihren Vorrath von 
Baargeld verminderten, noch mehr, weil dad Veto des Präfie 
denten ihre Eriftenz in Frage ſtellte. Sie bereitet fi alfo auf 
eine allmäliche Liquidation vor. . Die Ruͤckwirkung auf die ans 
dern Banken, felbft jene, welchen nunmehr die öffentlichen Gel⸗ 
der zugewicfen wurden, konnte nicht ausbleiben. Alle ſchraͤnkten 
ihre Operationen ein, feine wagte ihre Eöfomptgefchäfte audzus 
dehnen, einerfeitö weil fie nicht ficher waren, Die Gelder des 
Staarsſchatzes zu behalten, fodann weil die Bank der vereinigten 
@taaten, diefe große Geldmacht, der nun zu ihren Gunſten die 
öffentlichen Fonds entzogen worden waren, ihnen von nun au 
als erklärte Zeindin gegenüber fiand. Mit Einem Male ver 
miriderten ſich dergeftalt die Quellen ded Kredite. Aber der Kre⸗ 
dit ift eben das erfte Element, das Lebensprinzip der vereinigten 
Staaten. Ohne den Kredit wären jene blühenden Staͤdte, die 
wie durch Zauber aus dem Boden emporfprießen, nicht entftan« 
den, und an den Geſtaden des Ohio, des Millilfipi, im Weften 
ber Alleghbany würden die undurchdringlihen Urwälder, Die 
grundlofen Suümpfe der Wildnig blühenden Staaten nicht gewi⸗ 
hen ſeyn. Die Stadt New: Porf allein beſitzt zwanzig Banken, 
der jährliche Durchfchnitt ihrer Eöfompten beträgt feit acht Joh⸗ 
ren s00 Millionen Dollars, oder 533 Millionen France. In 
Philadelphia belief fi im Jahre 183: die Summe der Bank⸗ 
eöfompten auf Boo Millionen. Eine Erfchütterung des Kredit6 
würde demnach hier, felbft wenn fie nur von kurzer Dauer wäre, 
die größten Unfälle nach fich ziehen. 

Noch als englifche Colonie Hatte Nordamerifa die Kreditd« 
Inftitutionen gebraucht und auch gemißbraucht. Nach der Los 





*) Daß feitherige Schickſal der Bank der vereinigten Etaaten, I 
Auflöfung als ſolche, ift bekannt. s ie 
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reißung fteigerte fich ihre Kühnheit, zuweilen bis zur Verwegen⸗ 
beit. Das Bedürfniß nach Kredit flieg in demfelben Maße, die 
Banken vervielfältigten ih, an Mißbraͤuchen fonnte es hiebey 
nicht fehlen. Die Legislaturen der verfchiedenen Staaten *) 





*, Da jeder Staat der Union, wenn gli Mitglied derfelben, fou: 
verain it, fo kommt es den Lokal sKRegislaturen zu, die Geſetze zu 
Autorifirung der Lokals und Staatsbanken (Statesbanks) zu ers 
laſſen. Die Bank der vereinigten Staaten, welche ihr Privilegium 
über das ganze Gebiet der Union ausübt, hat ihre Charte oder 
Befugnißalte von der Gentralgefeßgebung , d. b. vom Kongreffe. 

Der Verfaſſer fügt zu diefer Anmerkung eine gedrängte Webers 
fiht der politifhen Gliederung des nordamerikanifhen Staaten: 
körpers, Die zur Verjtändigung feines Werkes dem Lefer ſtets ges 
genwärtig feyn muß. 

» Unter der Kolonialverwaltung, « bemerkt Chevalier, » waren 
die Staaten der amerikanifchen Union getrennt. Ein jeder hatte 
feine gelonderte Regierung. Mit der Losreifung vom Mutterlande 
erhielt jeder feine individuelle Souveränität, die fie fofort ausüb- 
ten , ohne der Kollektiv» Souveränität der Union eine Beeinträdtis 
gung derfelben zu geftatten. So beftehen zweierlei Dberperrlichkeis 
ten, zwar ohne ſich zu vermifchen, aber Doch nicht fo gefchieden, 
dag man die Graͤnze, wo die eine aufhört und die andere beginnt, 
leicht beitiimmen Eönnte. In diefer Weife bildeten fih aud Die 
neuen Staaten, nach den Wufter dee ältern, aus. So regiert 
fih jeder Staat felbft in feinem Innern mit eigenen Magijtraten, 
eigener Gefeßgebung , eigener Beiteuerung, ganz nad feinem But: 
duͤnken: einige allgemeine Grundfäge von Freyheit und Rechten, 
welche die Yöderativ : Konftitution aufgenommen bat, befchränten 
allein diefe Souveränität. Der Föderativ⸗-Verwaltung ſteht nur 
in den auswärtigen Berhältnifien eine Wirkſamkeit, Diefe aber mit 
Ausſchließung der einzelnen Staaten, welche mit dem Auslande in 
geine Verbindung treten dürfen, zu. « 

»Die Douanen, Poften, die Münze, Gewichte und Mage 
gehören in den Bereich der Gentralverwaltung. Sie befißt auch 
das ausfchließlihe Recht, mit auswärtigen Völkern, die Indianer 
mit inbegriffen, Krieg und Frieden zu machen. Unter ihr ftebt 
die Armee und die Marine; und in Kriegszeiten die Miliz, fonft 
den verfhiedenen Staaten zugewielen. Allgemeine Verordnungen 
über Handel, Verkehr und Schifffahrt mit dem Auslande gehen 
von ihr aus. Anleihen zu ſchließen, und dad Recht Direlter und 
indirekter Befteuerung fteht ihr au. jedoch nur zu Zwecken der 
Union. ' Gegenwärtig erhebt fie jedoch Beine andere Tare als die 
Douanegebühren, die Poften werden nicht als eine Quelle von 
Einkünften betrachtet. Weberdief fließt in ihre Kaflen das Erträg- 
niß der öffentlihen Verkaufe von Ländereien im Weiten, mit Aus» 
nahme eines mäßigen Antheils zu Gunften der Schulen und Straßen 
jener Staaten, in welchen die Ländereien liegen. « 

»So oft e8 der Kongreß verfuchte, andere Auflagen einzus 
führen, traf er auf den hartnädigften Widerjtand. Cine Abgabe 
auf die Branntweinbrennereien, im Fahre 1794, im Staate Pen: 
ſylvanien, hatte einen furchtbaren Aufruhr, bekannt unter dem 
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seigten ſich ſtets bereit, wie dieß auch noch heute der Ball, zur 
Bewilligung der Errichtung von Banken, und felbft wo fie Res 





Namen des Whiskey» Aufftandes, zur Zolge- Eine Armee von 
15,000 Mann war nöthig, um die Ruhe wieder Herzuitellen. Die 
Föderaljuftiz beiteht aus drei Stufen: ı) dem Diſtrikt⸗, =) dem 
Cirkuit⸗ und 3) dem oberften Gerichtöhofe, welcher in allen Faͤllen 
entfcheidet, wo die vereinigten Staaten betheiligt find. Schiffe 
fahrt und Dandel mit dem Auslande, und alle durch die Föderal⸗ 
geiebe geregelte Borkommmniffe gehören in feinen Bereich. Eben fo 
die Zuerfennung von Strafen bei allen der Föderaljurisdiktion zu⸗ 
gewieſenen Verbrechen, als da find: Berrath, Seeräuberel, Mauths 
verlegungen u. f. f. Unter Diefe Furisdiktion war auch die Bank 
der vereinigten Staaten geftellt. « 

» Der oberfte Gerichtöhof der vereinigten Staaten ift Schieds⸗ 
richter in Streitfällen zweier oder mehrerer Staaten. Urfprünglich 
entſchied er auch zwifchen einem Staate und den Bürgern eines 
andern Staates, oder zwifchen einem Staate und einem Fremden. 
Dies Attribut wurde ihm jedoch in der Folge für den Fall, daß 
die Staaten als Angeklagte erfheinen, entzogen, weil diefe nicht 
länger von jedem Ginzelnen, Ameritaner oder Sremden, vor Ges 
richt gerufen werden wollten. « 

»Eben fo Eommen Streitigkeiten zmwifchen den Bürgern vers 
fhiedener Staaten und Ausländern vor den oberften Gerichtshof. « 

» Das wichtigfte feiner Attribute ift unftreitig Die Obliegenheit, 
über die » Konftitutionalität« der Geſetze, Erlafle und Verordnun⸗ 
gen, melde die Unionsregierung bereits paffirt haben, in lebter 
Inſtanz zu entfcheiden. In dieſer Weife hat er über eine Menge 
von Kongreßakten in Betreff der Douanen und Banken fein Urtheil 
gefällt. Ya felbft die alligreit eines in irgend einem Staate ers 
laffenen Geſetzes Tann, als Fonftitutionswidrig, vor dDiefe Forum 
gebracht werden. Der Theorie nach wäre daher der oberfte Ges 
richtshof Der Inbegriff der Außerftien Machtfülle der Union; in:der 
That aber gebrit es ihm an den Mitteln, feine Befugniffe den 
Staaten gegenüber , felbft wo fie fich eine offenkundige Verlegung 
der Berfaffung zu Schulden kommen laffen, geltend zu madyen, 
nämlidy an materieller Macht , die einzige, welde im Stande wäre, 
feinen Erlaffen in den Staaten Eingang und Ausübung zu ver: 
fhaffen. Als Benfpiel Hievon diene fein fruchtloſes Einfchreiten bei 
dem Staate Georgien zu Gunften der Cherokees = "Indianer , welde 
ſich auf Die feierlichften Verträge erfolglos beriefen « 

» Privilegien auf Erfindungen ertheilt die Föderalregierung. « 

» Die Verfaſſung beftimmt, daß für Bankrotte in der ganzen 
Union eine und diefelbe Gefeßgebung gelten folle. Aber umfonft 
verfuchte bisher der Kongreß, ein Gefeb durchzubringen. Immer 
widerfesten fi die Staaten aufs Lebhaftefte. Am Ende lieg man 
die Sache fallen. « 

» Das Dberhaupf einer jeden Lokalregierung wird durch den 
Staat erwählt, gewöhnlich durch direkte Wahl der Bürger; in 
einigen alten Staaten (New: Zerfey, Mary Land, Birginien, 
Nords und Südkarolina) duch die Legislatur. Er führt gewöhns 
lich die Titulatur: Excellenz; und heißt immer Gouverneur, gleich 
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Kriftioffaufeln ausbedingten, fehlte e8 doch gewöhnlich an der 
nöthigen Beaufſichtigung. Was unter ſolchen Umftänden zu er⸗ 
warten war, gefchah. Viele Banfen gaben eine Waffe Papiers 
geldes aus, die ihr reelled Kapital bey weitem übertraf, häufig 
um dad Doppelte, noch öfter um das Fünf⸗, dad Zehn, das 
Zwanzigfahe. Andere eöfomptirten nur eigened Papier, oder, 
mit anderu Worten, fie lieben fich felbit die Totalitär des Papier: 
geldes der Bank, auf einfache Aftiendepots diefer felben Bank. 
Dabei flieg die Unordnung und Verwirrung in der Adminiftration 
der Banken innmer höher; bie und da erlaubten fich die Beamten 
derfelben, auf eigene Fauſt, Kredit zu eröffnen, ihre Freunde 
Tießen fie daran Theil nehmen, wie dieß z B. in der City: Bant 
von Baltimore gefhah, deren Kailier fidy felbft 166,548 Dollars 
lieh, und einem Sreunde einen Kredit von 85,382 Dollard er: 
öffnete, In gleicher Weife waren alle übrigen Beamten verfah- 
zen, nur ein Kommis und ein Kalfadiener der Sache fremd 
geblieben! | 

Wenn die Banfen ihre Befugniß, Papier zu emittiren, d. h. 
Geld zu verleihen, mißbrauchten, fo gefchab dasfelbe von Seite 
der Borgenden. Daran knüpften fich die thörigften und verwegen- 
fien Spekulationen, und in ihrem Gefolge für Darleiher und 
Borgende die empfindlichften Verlufte. Viele der Spekulanten 
fallirten; einige Banken hatten dasfelbe Geſchick. Natürlich 
wurde die öffentliche Unzufriedenheit bald laut, ohne daß es zu 
einer Befeitigung diefer Uebeljtände gefommen wäre. Die ar: 
beitenden Klaſſen, mit befcheidenen Anfprüchen,, die Landarbeiter 
und Handwerker (Farmers and mechanics), welche ſich zuleßt 
durch Herabfepung des Nennwerthes des Papiergeldes, das fie 





falls eine von der Zeit der Kolonialverwaltung überlommene Bes 
nennung. Die Staaten felbft zerfallen in Grafſchaften, mit Aus» 
nahme von Südkarolina und Louiſiana, wo fie Diſtrikte und Kirch» 
fprengel heißen. « 

v In den ſechs Staaten von Neus England, desgleichen in 
den Staaten New: York, New⸗Jerſey, Penſylvanien und Ohio, 
find Die Sraffcbaften in Gemeinden (Townships , eigentlih Stadt⸗ 
bezirke), im Delaware in Hudreds (Gaue) getheilt; in den übri⸗ 
gen Staaten gibt es Leine ähnliche Untereintheilung. « 

» In den Staaten von Neu England ift Die Gemeindeverwal⸗ 
fung am meiſten ausgebildet. Die Gemeinden befißen gewiſſe Rechte 
und Privilegien, und haben eine befondere von Durch Die Bürger jaͤhr⸗ 
lich gemäplten Beamten geleitete Verwaltung. Diele Beamte find: 
der Sekretär (clerk),, die Näthe (selectmen) , die Aflefforen und 
Armenauffeher (overseers of the poors), die Schultommifläre, 
Straßeninfpektoren u. f. f- Die Gemeindebezirke find wieder in 
Schulbezirke getpeilt, wo Primarfchulen wenigſtens einen Theil 
des Jahres hindurch gehalten werden. « 
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für bared Geld angenommen, von den Agioteurd hintergangen 
fahen, indem fie dergeftalt den Verluſt theilten, ohne an dene 
Gewinne, d.h. den Dividenden, Theil genommen zu haben, be> 
‚. trachteten von nun an dad Bankſyſtem (Banking System) mit 
den Augen des Hafles. Zu diefer befondern Veranlailung hat 
noch jene allgemeine Abneigung der arbeitenden und aller jener 
Klaffen, welche an einen mäßigen, durch geregelte Arbeit be⸗ 
dingten Gewinn gewohnt find, gegen jene Emporfömmlinge, die 
um jeden Preis in möglichft kurzer Friſt reich zu werden fuchen, 
um das fchnell Erraffte dann eben fo fchnell in niedrigen Aus⸗ 
fhweifungen zu vergeuden — eine Abneigung, die man in Europa 
häufig findet, noch mehr in Amerifa, wo tberdieß jeder neue 
Einfluß, jede neu auffommende Richtung, wenn fie mächtig zu 
werden verfpricht , mit fcheelem Auge betrachtet wird. Dies Miß⸗ 
trauen, in welchem der Urfprung , der Schlüffel und die Gewähr 
jedweder republifanifchen Inftitution liegen, machte ſich im Jahre 
1811 Luft, als die alte Banf der vereinigten Staaten, nicht zus 
verwechfeln mit der fpätern, weit ausgedehnteren und mit größern 
Mitteln audgerüfteten Banf diefed Namens, eine Erneuerung 
ihrer Charte vom Kongreife verlangte. Da wandten fi) die Geg⸗ 
ner an die Farmers und Mechanicd; gerade wie heute, führten 
fie ihnen jenes Schredbild » der neuen Ariftofratie, der übelften 
von Allen, das Geldadeld« vor Augen. 

Bald darauf (im Jahre 1812) brach der Krieg mit England 
aus. Der Krieg brachte die natürliche Wirfung hervor. Der 
Kredit fanf, die Kaufleute wurden furchtfamer , die Spekulanten 
zurückhaltender. Die meilten Banken, weldye in den guten Tas 

aen, ohne alle Vorficht,. operirt hatten, fanden fi bald außer 
Stand, das bare Geld aufzutreiben, was nunmehr gefuht wurde. 
Sie fuchten alfo bei ihren Regierungen die Erlaubniß nach, die 
Zahlungen in barem Gelde einzuftelen. Die Erlaubniß ward 
ertbeilt, und die Banfbillete erhielten fich in erzwungenem Kurs. 
»Nach dem Friedensfchluife, im Jahre 1815, fahen ſich Die 
Banfen außer Stande, ihre Barzahlungen wieder aufzunehmen. 
Das Papiergeld blieb alfo fortwährend in ausfchließendem Um⸗ 
Taufe. Man denke fich zweihundert ſechs und vierzig verfchiedene 
Arten Papiergeldes (dieß war die Anzahl der damals befichenden 
Banfen), die alle neben und durch einander cirfulirten, und 
fämmtlih an Werth verfchieden waren, je nach dem Kredite der 
Banfen, von denen fie berrührten; fo verloren einige 20, ans 
dere 30, wieder andere 50 per Cent. Bold und Silber waren 

« ganz verfhwunden. Die Maile der Billete überflieg allen Glau⸗ 
ben. Dazu famen noch Privatobligationen, weldye von Hand 
zu Hand liefen und die allgemeine Verwirrung fleigerten. Und 
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diefe Verwirrung nahm furchtbar überhand, ein wahres Babel, 
wo alles ſtockte, weil eine Verftändigung nicht weiter möglich war. 

Da fing man an, das Bedürfniß einer geregelten und regeln« 
den Macht zu fühlen. Um in diefes Chaos Ordnung zu bringen, 
mußte ein Inftitut ind Leben treten mit hinlänglichen Fonds, um 
die Barzahlungen in großem Maßftabe zu übernehmen, und die 
Lofalbanfen, durch ihre Anwefenheit und Autorität von Behlgrifs 
fen abzuhalten, nöthigenfalld auch zu ihren Verpflichtungen zus 
rüdjuführen. So fam die gegenwärtige Banf der vereinigten 
Staaten mit einem Kapital von 35 Millionen Dollars (187 Mill. 
Franes) zu Stande. Im Jahre 1816 erhielt fie die Autorifation 
des Kongrefled. Am ı. Jänner ı8ı7 begann jie ihre Operatios 
nen. Ihr Hauptfis ift Philadelphia. Auf dem Gebiete der Union 
befigt fie fünfundzwanzig Silialbanfen. Ä 

Durch ihre Beihilfe fonnte, vom 20. Februar 1817 an, die 
Barzahlung der Banken von New» Dorf, Philadelphia, Balti⸗ 
more, Richmond und Morfolf wieder aufgenommen werden. Alls 
mählich mußten fämmtliche Banfen der Union diefem Beyſpiele 
folgen. Diefe Wiederaufnahme der Barzaplungen wurde anfangs 
für die Banfen, fodann für die Privaten dad Signal und Auf⸗ 
gebot einer allgemeinen Riquidation der Vergangenheit, und da 
Unterfchleife, Verfchwendungen, verunglüdte Spekulationen und 
fonftige Verlufte aller Art fich feit zwanzig Jahren gehäuft hatten, 
fo mußte diefer Losbruch gewaltfam feyn. Eine große Anzahl 

von Banken faillirten oder flellten alle Operationen ein; ein Too, 
welches zwifchen den Jahren 1811 und 1830 hundert fünf und 
ſechzig Banken traf. 

Diefe Liquidation währte drei Sabre; es waren drei Jahre 
der Krife, drei Jahre der Tortur für die Induftrie, oder mit ans 
dern Worten für die vereinigten Staaten, denn diefe Nation ift 
mit ihrem Handel identifh, die Unfälle diefer Zeit haben tiefe 
Marben zurücigelaffen; daher auch der Haß gegen die Spefulans 
ten und dad Bankſyſtem, welcher in den Herzen des Volkes ges 
wurzelt hat, und heute die Maflen gegen die Banf der vereinig- 
ten Staaten aufregt, weil fie in ihr, wiewohl um fo mehr mit 
Unrecht, als fie allein folche Krifen ferne zu halten vermag, den 
Mepräfentanten jenes Syſtems zu erfennen vermeinen. 

Diefer Widerwille, welchen die Mehrzahl gegen die Banken 
best, bat alfo feine Veranlaſſung und einen triftigen Grund; 
nichts defto weniger ift er blind und ungeredt. Man bat nur 
den Mißbrauch im Auge, für das Gute verfhhließt man es ge⸗ 
fliffentlih. Die weite Ausdehnung des Kreditö, als Folge der 
Vervielfältigung der Banken, hat fich nicht minder erfprießlich 
für den Farmer und Mechanic erwiefen, al fie dem Großhändler 
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einträglicd) war. Die Banken waren der Hebel, der ed den Ame⸗ 
rikanern möglich machte, europäifche Induſtrie und Aderbau im 
fo kurzer Zeit auf den heimifchen Boden zu verpflanzen, und dieß 
zum Vortheile aller Klaffen. Mur mit ihrer, der Banfen, Bei⸗ 
hilfe, entftanden Landftraßen, Kandle, Werkflätten, Schulen 
und Kirche, mit einem Worte alled, was die Eivilifation erfors 
dert. Ohne die Banken hätte der Pflanger weder Vorfchülle, 
nody Werkzeuge zur Urbarmachung feiner Ländereien gefunden, 
und wenn einerfeitd dad Kreditſyſtem der Agivtage freien Lauf 
ließ, fo geftattete es ihm, freglich nur mittelbar, den Acre Landes 
für zweg oder drey Dollarö zu faufen, der nun den zehn= und 
bundertfachen Werth erreicht hat. 

Gegen Ende des Jahres ı8ı9 erholte fich der Handel; das 
Finanzſyſtem der vereinigten Staaten ſchien fich zu Ponfolidiren. 
Einige Erfchütterungen im Jahre 1822 hatten feine Folgen. Die 
Bank der vereinigten Staaten fchritt mir größter Umficht, unter 
der trefflichiten Leitung, fihern Ganges vorwärts; die ausge⸗ 
zeichnetften Männer, die kommerziellen Notabilitäten der Union 

äblen unter ihnen Direktoren. Weber die Lokalbanken übt fie die 
chaͤrfſte Kontrolle ; im Auslande hat fie verläßliche Korreſponden⸗ 
sen. Sie ilt in der Kraft und Fülle des Gedeihens, als fie fih 
mit einem Male von einem rafchen Ende bedroht fieht. Die Vers 
wirrung beginnt nun neuerdingd. In New: Vork geben die Sans 
fen bereitö Beine Vorfchülfe. Man kauft und verfauft nicht mehr. 
Die Beftellungen in ausländifhen Manufafturen werden aufges 
fhoben. Alle Sefchäfte ſtocken; Alles ſieht fich in feiner Eriftenz 
bedroht. 

Die Lofalbanten (Brief IV. d. d. New-Vorf, 11. Jänner 
834) treiben indeß ihr alted Wefen fort. Das Beſtreben des 
Präfidenten und der Direktoren geht vor allem darauf, die Divi⸗ 
dende für das nächte Semefter , für jeden Preis, möglich in 
die Höhe zu treiben, ohne alle Rüdficht auf die etwa daraus ent 
fpeingenden Folgen. Die häufigfte und natürlichfte, wenn da® 
öffentliche Vertrauen finft, ift der Banfrout; died Ungläd iſt 
aber in den vereinigten Staaten weit weniger furchtbar als in 
Europa. Ein jeder fucht ſich, fo gut er fann, aus der Sache 
zu sieben. Zwar ift der Laͤrm immer groß, befonders weil ſtets 
eine große Anzahl von Menfchen darunter leidet — der größte 
Theil der audgegebenen Banfbillete ift im Betrage von fünf Dol⸗ 
lars (10fl. 40 kr E.M.) häufig auch darunter — aber gerade, 
weil der Verluft, der allerdings auch Handwerker und Fleine Buͤr⸗ 
ger trifft, fich in fo viele Theile zerfplittert, fo ift er bald ver- 
ſchmerzt, und die Klagen verhallen. Der Prafident der faillirten 
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Banf, die Direktoren und Hauptintereffenten finden anderwärts 
leicht Kredit, und dergeftalt die Mittel, fich perfönlicdy dem Un⸗ 
tergange zu entziehen, und die Sache ift zu Ende, und wird ihrer 
nicht weiter gedacht. 

Gegenüber diefem unfläten Treiben verfolgt die Bank der 
vereinigten Staaten einen andern Weg. Verwaltet durch die 
ausgezeichnetfien Männer der Union, mit dem Auslande in ehren« 
vollen und fiheren Verbindungen, mit einer ungeheuren Verant« 
wortlichkeit, und unter, der unmittelbaren Aufficyt der Central: 
regierung, die auf vier und zwanzig, fünf Direktoren ernennt, 
verfteht fich von felbit, daß fie nicht nach Art und Weife der klei⸗ 
nen Banfen voranfchreiten fann. Gelbft ihre Gegner geftehen, 
Daß nie ein Inftitut der Union mit folcher Umficht verwaltet wurde. 

Ron dem politifchen Gefichtöpunfte aus betrachtet, bringt 
ein fo mächtiged Inftitut in einem Lande, wie die vereinigten 
Staaten, allerdings einige Webelftände mit fih. Die Grundlage 
der Konftitution des Landes, ift die Aufhebung der ECentralgewalt 
Durch die Lofalregierungen. Es gibt feine Regierung im eigents 
lichen Sinne des Wortes, als leitende Gewalt. Jeder iſt ſich 
felbft überlaffen, nach dem Grundfage der Selbftregierung (self 
government), in ihrem weiteften Umfange. Diefe uneinge- 
fchränfte Freyheit der individuellen Entwicklung ift auf dieſem 
Boden nicht nur fein Uebel, fondern die eigentliche Bedingung 
‚des Kortfchritteß der vereinigten Staaten, in fo ferne das Self- 
Government die einzige politifche Verfaſſung ift, in welche fidy 
der amerifanifhe Nationalcharafter zu fügen vermag. Wenn 
das Volf hier nicht frey fchalten und walten dürfte, fo würde es 
feinen Beruf verfehlen, jenen Beruf der Eroberung weiter Lande 
ſtriche zum Vortheile und Nutzen des Menſchengeſchlechtes, der 
Ausdrottung der Urwälder, der Urbarmachung einer Oberfläche, 
welche jene Frankreichs um daB Zehenfache überfteigt. 

Daraus ergibt fih nun von felbit, wie viele Angriffspunfte 
ein Inſtitut, gleich jenem der Bank der vereinigten Staaten, 
Darbietet. Sie, die über einen vielgliedrigen, nur durch ſchwache 
Fäden lofe zufammengehaltenen Körper, den Einfluß und faft, 
in gewilfer Beziehung, die Herrfchaft einer centralen Geldmacht 
übt, Die Kurfe regelt, den Handel, nah Gutdünken, fördert 
oder einfchränft, und mit ihren vielfachen Verzweigungen, die 
die weite Union gleich dem fabelhaften Polypen, in ihrem Nege 
umfangen, mit ihren zahllofen Beamten und der hierardyifchen 
Gliederung derfelben, allerdings in fchroffen Gegenfag mit den 
Orundbedingungen und dem Weſen der politifchen Verfaſſung des 
Landes zu ftehen fcheint. Alles wohl überlegt, warum follte, 
in der Theorie — in der Theorie ift aber nichts unmöglih —- 
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nicht eined Tages ein zweiter Monf, in Verbindung mit diefem 
mächtigen Staat im Staate, an die Stelle der republikaniſchen 
Freyheit die englifche Herrfchaft zurüdführen fönnen? Dieß find 
die Bedenfen, welche, ungeachtet aller Unwahrfcheinlichkeit, ja 
der Unmöglichfeit der Verwirflihung diefer Befürchtungen, eis 
nige redliche und doc, einfichtövolle Männer der Union in die 
Dppofition gegen die Banf geführt Haben. Was wir ald Möge 
lichkeit, aber nur fehr hypothetiſch und als völlig unwahrfcheins 
lich zugeben, nämlich, daß die Banf wirflich einft zu einem Merk: 
zeuge der Unterdrückung werden Pönne, behaupten Zadfon und 
feine Partey, fen bereitd gefchehen. Die Gründe, womit der 
Präfident fein Verfahren gegen fie in feiner Jahresborfhaft vom 
18. September 1833 zu rechtfertigen fucht, enthalten die ges 
bäiligften, roheiten und durchaus unbewiefene Anflagen gegen die 
anf. 

In jedem Lande Europa’8 würde ein ſolches Verfahren von 
Seiten der oberften Behörde mit dem febhafteften Unwillen, als 
ein willfürlicher Akt des fchranfenlofeften Despotismus, zuruͤck⸗ 
gewiefen werden. Ohne Beweis, ohne rechtlichen Grund, ohne 
auch nur einen einigermaßen ftihhältigen Vorwand aufzuweifen, 
wagte feine europäifche Regierung, ein Inſtitut, das mit den 
erften Intereffen des Landes im innigften Zufammenhange fteht, 
ohne Necht und Urtheil über den Haufen zu werfen. Anı aller 
wenigften, wenn die Regierung felbit, wie die der Union, für 
ein Bünftheil (für 7 Mill. Dollars, oder 37 Mill. France) dabey 
interejlirt wäre. Man bielte dieß geradezu für Verrüdtheit. In 
den vereinigten Staaten aber Flatfcht die Menge, und zwar, 
worauf bier eben alles anfommt, die Majorität (diefer all 
mächtige Goͤtze), welche die Wahlen in ihrer Macht bat, dem 
Feldzuge Jackſon's gegen die Banf eben fo enthufiaftiichen Bey⸗ 
fall, als feinem Seldzuge in New » Orleans *). Jackſon iſt der 
Mann der Mailen, redlih, eifenfeft bis zur Hartnädigfeit, 
flreng und unbeugfan, von der Menge vergöttert. Die Baaf 
dagegen, trog ihren Dieniten, die eben nicht erfannt werden, 
verliert täglich an Popularität. Das Bankingſyſtem ift nun ein: 
mal der Segenftand des allgemeinen Haffes, die Bank felbit des 
Neides und der Eiferfucht, in natürlicher Folge ihres blühenden 
Gedeihens und vergrößerten Machtumfanges inmitten einer miß- 





*), Jackſon fchlug am 8. Sänner 1815 mit einer Handvoll im Eile zus 
fammengeraffter Milisen Die trefflicen englifhen Truppen, welche 
unfer Podenham von Jamaika aus unweit New : Drleand debars 
firt waren, mit großem Berlufte — er betrug ſich auf faft 2000 
Mann — zurück. Diefer Eühne Handflreich rettete den vereinigten 
Staaten Louifiana. 
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trauiſchen republikaniſchen Bevoͤlkerung. In den amerikaniſchen 
Staaten bildete ſich, im Widerſpruche mit den Inſtitutionen des 
Landes (und den ihnen zum Grunde liegenden philoſophiſchen Traͤu⸗ 
men einer nie zu realiſirenden allgemeinen Gleichheit), eine Art 
bevorzugten Standes, eine Art von Ariſtokratie, ſey ed nun auf 
größeres Maß geijtiger Bildung, fey es auf den weitern Umfang 
des Handeld und Befipfiandes gegründet. Diefe Ariftofratie, 
welche ihre Ueberlegenheit wohl audy gelegentlich den Maflen fühs 
Ien läßt, bereitet Dadurch eine früher oder fpäter unvermeidliche 
Reaktion vor; für die Banf, aus Princip und Intereſſe, iſt es 
natuͤrlich, daß fie die demokratiſch geſinnte Menge fhon aus dies 
fem Srunde gegen diefelbe flimmt. Und fo fchreit und tobt denn 
Diefe Menge, gegen das Intereffe der höheren und einfichtövolles 
ren Klaflen, gegen den Senat, gegen die Notabilitäten des Lanz 
Des, gegen dejlen und den eigenen Vortheil zu Bunften des Jack⸗ 
ſon ſchen Verfahrens. Hurrah for Jackson ! ift der Wahlſpruch 
Diefer Mailen und dad Grabgeläute der Bank. 

Wenn — (BriefV. d.d. Philadelphia, 5. Februar 1834) — 
in einem monarchiſchen Staate Europa’6 die biefigen Vorgänge 
Statt fänden,, fo würden jene philanthropifchen Verbünder und 
Apoftel allgemeiner Sreyheit und Gleichheit, in deren Köpfen fich 
Die republifanifchen Verfaffungsformen ald der Inbegriff aller 
Vollendung abfpiegeln, daher fie auch jedwedes Land in derfel. 
ben republifanifchen Form ummodeln möchten, zweifelsohne. Darin 
den erwünfchten Stoff zu Inveftiven gegen den monardifchen 
Staat zu finden wähnen. Der blühendfle Kandel, verzweigt 
und verbreitet wie fein anderer, und nun mit einem Male, ohne 
Zug und Recht, aus bloßer Laune, inmitten feiner Operation 
aufgehalten und abgefchnitten! Wie fhön ließe fich dieß aus— 
malen, wie herrlich ließen fih da die unvermeidlichen Folgen jes 
ned Konflifted der dynaftifchen Intereſſen mit jenen des allge 
meinen Wohles der Nation aus einander fegen. In fchlagenden 
Syllogismen ließe fi) nachweilen,, wie es im Intereile der Mo⸗ 
narchie liege, die vollziehende Macht in ungeſchickte und vorfchnelle 
Hände zu legen, wie diefe dann, perfönlichen Intereffen zu Liebe, 
das Wohl und die Eriften; von Millionen aufopferten, wie hin« 
ter alle dem doch nur die Camarilla fiede, jenes Schredbild und 
— nach ihnen — wefentliche Zubehör des Koͤnigthums! u.f. w. 
Unglüdliher Weife ift nun diefe Theorie durch meine Erfahrungen 
auf republifanifhem Boden, auf dem Boden des Mufters und 
Borbildes aller Republifen fchlagend widerlegt! 

Gewiß hat der dynaftifche Egoismus im Laufe der Jahrhun⸗ 
derte vielfache Uebel ins Leben gerufen, aber er hat feinen Pen- 
dant in den Republifen, befonders jenen, wo nach dem Syſteme 
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abſoluter Gleichheit, die politiſche Gewalt nah abſolut 
gleichen Doſen vertheilt, der Gelehrte und der Unwiſſende, die 
Sommitaͤten des Handels und der Krämer, der Schriftſteller 
und der iriſche Bauer, dieſer aͤußerſte Inbegriff von Roheit und 
Trunkenheit, wenn er ſich nur als Bürger hat aufnehmen laſſen, 
auf dieſelbe Linie geſtellt werden. Als ob ein abſolutes Volk 
nicht mindeſtens eben fo leicht, wie ein gekroͤnter Bürft, für eis 
nige Zeit, die Rathfchläge der Weisheit und Erfahrung bintan- 
fegen — als ob es nicht fo gut, wie ein König, feine Höflinge 
haben, von feinem durch Fein Gegengewicht und feine Stüpe bes 
wahrten Throne herab, die Sache feined Günſtlings ohne Scheu 
der Opfer zu der feinigen machen fönnte! Man muß Amerika 
gefehen haben, um fich eine Vorftellung von der Unwiſſenheit zu 
maden, in welcher fi Die esekutive Gewalt der vereinigten 
Staaten binfichtlich ihrer erften Intereſſen befindet. And doch 
iſt Diefe erefutive Gewalt aud der unbedingteiten und ausgedehnte: 
ſten Wahl hervorgegangen. Nicht nur an Fürftenhöfen findet 
man zuweilen einen Zänger, wo ein Mathematifer an feinem 
Plage geweien wäre. — „Aber die Kamarilla!« — Nirgends 
hört man mehr davon [prechen, als in den vereinigten Staaten, 
mit dem einzigen Unterfchiede, daß der Amerikaner fie mit dem 
Ausdrude dab » Küchen: Kabinet« (Kitchen - Cabinet) bezeich- 
net. &8 ift fein Zweifel, wenn man anders nur den vierten Theil 
deifen, was die Oppofition erzählt, für wahr hält, daß dieſes 
Kitchen-Cabinet bey allen wichtigen Angelegenheiten den Sieg 
über dad Mtinifterfonfeil davonträgt. « 

Nach diefer,, befonders in Michel Chevaliers Wunde, merke 
würdigen Digreffion, kehrt der Verfailer zu dem Banfitreite 
zurüd. Was er von den verfchiedenen Phafen desfelben erzählt, 
bat ein mehr vorübergehendes Intereile, jept um fo geringere, 
als der Kampf fürs Erfte zu Ende gefämpft iſt. Dennoch laffen 
fi diefe Briefe nur mit immer fleigendem Intereſſe leſen. 

»Bür Jadfon, d.h. gegen die Bank fprachen ſich biöher 
New⸗Jerſey, New York, Ohio, »der Benjamin der Demofta« 
tie«e aus — für diefelbe die Bevölkerung des Norden, Dilen, 
befonders im Maflachufetts — und Virginien. Anderwärts ſtehen 
ſich die Parteyen fchlagfertig und fchlagend gegenüber. Im 
Kongreß ift die Majorität ded Senates für die Bank, des Re⸗ 
präfentantenhaufes für die Regierung. Die beifern Redner find 
alle antijackſoniſch, im Senat die größten jegt lebenden Männer 
der Union, Clay, Webiter und Calhoun, im Repräfentanten- 
hauſe Binney und Mac» Duffin. Auf der entgegengefepten Seite 
mehr fchöne Worte, als ftichhältige Gründe. Es ift merfwürdig, 
welche Aehnlichkeit die hochtrabenden Reden diefer Jackſon⸗Men 
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mit unſern republifanifchen Tiraden vom Jahre ı791 und 1792 
darbieten. Derfelbe deflamatorifche Vortrag, derfelbe Schwulft 
der Rede, diefelbe immer wiederkehrende Appellation an die 
Volksleidenſchaften, nur mit dem Unterfchiede, daß die hier vors 
gebrachten Klagen unbeflimmt, ſchief und ohne Beweis find, 
während unfern Republifanern damals wirkliche Uebelftände zu 
Gute famen. 

Indeß fo ganz ungegründet — bey fortwährender Feſthal⸗ 
tung des unbilligen ; widerrechtlihen und in gewifler Art laͤcher⸗ 
lichen Verfahrens, welches Jadfon einhält, find feine und feiner 
Partey VBefchwerden gegen die Bank keineswegs. Nur darin 
verfah er es, daß flatt auf Verbefferung der Mängel, weldye 
allerdings der Verfaflung der Bank zur Laft gelegt werden koͤn⸗ 
nen, er auf deren völlige Vernichtung drang. 

Das Bankſyſtem der vereinigten Staaten beruht auf der in 
den Jahren 1797 bi6 1821 in England herrfchenden Theorie vom 
Papiergelde, ald der volllommenften Münze. Allerdings läuft 
neben dieſem Syſtem, und dieſes gleichfam einfchränfend, die 
Verbindlichkeit der Banken, das Papiergeld auf Verlangen in 
Gold umzufegen; eine Beflimmung, die offenbar eine beftimmte 
Maffe Metalles im Lande zu erhalten beabfichtigt, die aber durch 
die Befugniß der Banfen, Billete in unbeflimmter Zahl und mit 
einem Nennwerthe von nicht mehr als ı, a, 3 oder 5 Dollars 
auszugeben, völlig illuforifch wird. In günftigen Zeiten geht 
diefe Papier-Emiffion ind Unermeßliche. Und weil, in ſolchen Pes 
rioden des Vertrauend, das Bedürfniß nach dem metallenen 
Pfande nicht gefühlt wird, fo wird Metall immer feltener, in 
demfelben Maße, ald das Papier überhband nimmt. Um die Bis 
lanz zu tilgen, wohl audy ald Spekulation, findet nun dad Me⸗ 
tall den Weg ind Ausland. Kaum geprägt, wird die Münze 
nach Europa verfchifft und umgegoflen. &o bald eine Krifis fich 
fühlen läßt, fleigert ſich das Verlangen nad) Metall mit reißen- 
der Schnelligkeit, und da die geographifche Lage ein fchleuniges 
Zuhilfefommen nicht geftattet, fo verlängert ſich die Krifid und 
wird ernfthaft. 

Dffenbar Täge es im Intereſſe Nordamerika's, fi in Be⸗ 
ziehung auf diefe Mafle Papiergeldes einzufchränfen. Das Minis 
mum für die Bankbillete follte erhöht, d. h. für die der Banf der 
vereinigten Staaten auf 10, ı5 oder 30 Dollard feftgefebt, 
wodurch dem Lande jene Summe edlen Metalle, welche zum 
Verkehr von geringeren Beträgen, ald der Belauf ded Minimums 
der Billete, erforderlich ift, allein gefichert werden Pönnte, 

Aber auch noch andere Verbeflerungen erfcheinen wuͤnſchend⸗ 
werth; fo in Betreff des Depofitenwelens, fo in ‚anderer Hin⸗ 
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fiht; warum, zum Bepfpiel, läßt man den Pflanzer und Haud⸗ 
werfer fo wenig unmittelbaren Theil an dem Bankweſen nehmen. 
Gewiß ließe ſich hier viel Vortheil erzielen. Aber bie jegt find, 
in diefer Beziehung, die hiefigen Banfen durchaus ariftofratifche 
Inſtitute. In diefem Punkte haben, merfwürdig genug , die 
, Amerifaner die Traditionen des englifchen Mutterlandes faft un⸗ 
verändert beybehalten. Wie in England, fommen die amerikani⸗ 
fchen Banken dem Großhandel faſt ausfchließend zu Gute. 

Inzwiſchen — (Brief VIII. d.d. Wafhington, 10. April ı834) 
— nahm auf beyden Seiten die Erbitierung zu, und der Kampf 
ward lange Zeit hindurdy mit den Waffen der Verleumdung und 
niedriger Schmähung geführt. Bielleicht, daß gerade deßhalb 
das Bedürfniß nach ruhigem Uebereinfommen endlidy fühlbar ger 
worden und ein Waffenſtillſtand von beyden Theilen ſtillſchweigend 
abgefchloffen wurde. 

Eine friedlihe Ausgleihung dürfte nit gauz unmöglich 
ſeyn, wenigftend nicht über folgende Hauptzüuge, ald Grundlage 
einer folchen: 

» Das Kapital der Bank belaufe fih auf ungefähr 50 Mill. 
Dollars. Die 35 Mil. in Aktien der alten Banf werden gegen 
Aktien der neuen Banf al pari auögewecfelt. Bür den Reft des 
Kapitald nehmen die verfchiedenen Staaten Theil, was der Bank 
einen allgemeineren und nationaleren Charakter verliehe. « 

»Die Gefepgebung in Betreff der öffentlichen und Privat 
depofiten fen nad) dem Antrage ded Hrn. Cambreleng aus News 
Dorf zu modificiren: »den Sig der Mutterbanf von Philadelphia 
nach New» PVork zu übertragen; die Bank genauer fpecificirten 
Vorfchriften zu unterwerfen, und nach dem Beyſpiele der Bauf 
von England einzufchränfen.«« 

Kür diefe oder ähnliche Anfichten dürfte fi fogar die Ma: 
jorität in beyden Kammern auöfprechen. Aber noch eine andere 
bis jegt unberührt gebliebene, aber darum nicht minder wichtige 
Frage Enüpft fich hier an: Wie wird die Banf verwaltet werden? 
In welchem Verhältnijfe wird die Bankadminiftration zur Foͤderal⸗ 
und den Rofalregierungen fliehen? Wie und durch wen wird deu 
Präfident der Banf erwählt werden? NHier erlaube id mir die 
Behauptung, daß alle jene Vorfälle, welche feit ſechs Monaten 
die Union erfhüttern, hätten vermieden werden fünnen, went 
Die Wahl des Banfpräfidenten mittelbar oder unmittelbar in die 
Haͤnde des Präfidenten der vereinigten Staaten gelegt worden 
wäre. 

In Europa, befonders in Frankreich, flehen die Banfadmini« 
firationen mehr oder minder in unmittelbarer Abhängigfeit von 
der Landesregierung. In Amerika dagegen hat fi die Bank 
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nach dem Brundfage des Self- Government, fo wie jedes andere 
induftrielle Inſtitut, biöher felbf regiert. Die Höderalregierung 
ernannte, als Befiger eines Fünftheiles der Aftien, den fünften 
Direfter. Hierauf befchränkten fidy aber ihre Vorrechte. Das 
amerifaniihe Ariom, daß die Militär» und Geldmacht fich nie 
in Einer Hand vereinigen dürfe, unterfagt dem Präfidenten der 
Union die Ausübung eined wefentlichen Einfluffes auf die Wahl 
der Bankpräjidenten Und Dennoch wird fich die demokratiſche 
Partey nicht eher mit der Bank verföhnen, als bis fie ihre Ein- 
miſchung durchgefegt hat. 

Die Bourgeoifte (als Höhere Klaflen im Gegenfage zum Wolfe) 
ift in deu vereinigten Staaten nicht, was fie in Europa iſt. In 
Europa herrſcho fie, Hier ift fie beberrfcht. In Amerika raͤcht fich 
die Demofratie für die Unbilden, welche fie in Europa erlitten. 
Nun gehören aber gerade diefer Bourgeoiſie die Privataftionäre 
ber Bank an; daher ziehen auch der Handeloſtand und die größern 
Fabrikanten (die man eben in Nordamerika als die Bourgeoifie 
bezeichnen muß) den direften Nupen aus der Nationalbanf; die 
andern Klajlen, dad Voll, find zwar auch betbeilt, aber nur 
mittelbar. An dem Tage, an welchem: die Bourgeoifie ſich für 
Allgemeine Wahlen entſchied, ohne den geringflen Vorbehalt für 
die natürlichen Sommitäten im Gebiete der Suduftrie und des 
Willens, — an jenem Zage, an welchem fie zugab, daß die 
Majorität alles, Intelligenz und materielled Vermoͤgen nichts 
feyn folle; an diefem Tage ift fie für immer von der politifchen 
Schaubühne getreten. Heute fragt es fich nicht mehr darum, 
ob dieß recht oder unrecht fey, oder ob wünfchenswerth in den 
aderbautreibenden Staaten, mit ihren dinnen-Beuölferungen, 
wie Obio, Indiana und Illinois, ob ein Uebelftand in den gros 
Ben und volkreichen Städten, den Mittelpunkten des amerifanis 
ſchen Handels, wie Philadelphia und New: Dort. Auf: geichehene 
. amd vollendete Dinge darf man aber nicht zuruͤckkommen. Der 

Entwaffnete muß ſich dad Geſetz geben laſſen, dieß iſt der Lauf 
der Natur. Soll alfo eine Nationalbank zu Stande fommen, 
fo müſſen die Aktionäre es fich gefallen laſſen, Daß der Präfident 
diefer Bank durch den Präfidenten des Senates, wie: die übrigen 
öffentlihen Beamten, oder durch die Repräfentantenlammer ers 
naunt werden. Nehmen die Söderal» und Staatenvegierungen 
einen bedeutenden Antheil an diefer Banf, fo würde ihre Antheil 
an der Verwaltung im Grunde nur natürlich, und mit deu Prin« 
cipe des Self-Government in völligem Einflange ſeyu. Den 
noch ließe fich die Frage aufwerfen, ob nicht gerade. bey einer 
folchen Einrichtung die Banf, was ihr gegenwärtig fa ungerecht 
zur Laſt gelegt wird, zum Werkzeuge einer Partey werden, und 
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die ſchimpflichen Benennungen, womit fie ihre Gegner fo free 
gebig belegen , in gewilfer Beziehung rechtfertigen dürfte? - - 

Dieß ift die Grundlage, auf welcher allein eine Weberei 
Punft der beyden Parteyen möglich fcheint. Fuͤr die Bourgeoiſie 
wäre es immer ein Bortheil, ſelbſt für dem Preis der erwähnten 
Konceſſionen, die Nationalbanf erhalten zu haben, befonders 
wenn fie ihre unfichere Stellung gegenüber der fompaften Mafle 
betrachtet, welche die Oppofitien bildet und die überdieß, worauf 
ja hier doch alled anfommt, die Majorisät für ſich hat. 

Sollte aber eine Uebereinfunft nicht zu Stande fommen, 
ſich die demokratiſche Partey zu ſchwierig, die Bourgeoifie nicht 
nachgiebig genug zeigen, follten die einigermaßen befchwichtigten 
Sturme der Boltsleidenfchaften und Parteywurh abermals lod« 
brechen, fo würde die Srage:allerdingß eine ernfte Wendung neh 
men fönnen, und in naͤchſter Folge alle Verhältniffe der Union 
bedrohen, ja diefe felbft in ihren tiefiten Grundfeſten gefährden. 
| Zur Zeit der Lodreißung befaß die Union einen engen Strich 
Landes längs des aslantifchen Dceand. Seither hat fich eine aus 
dem Boden endlos hervorquellende Bevölferung vol Thatkraft 
und Unternehmungsgeiſt weithin: nad) dem Weiten ausgebreitet. 
Die Alleghany- Berge find überfchritten, ‚der Ohio, Miſſiſippi, 
der Miffouri , der Ned» Diver, der Arfanfas! Nach Süden zu 
ergießt ſich die. Dienge mit nicht minder reißender Schnelligfeit. 
Bis nach Teras dringt fie fort, über die » Felsberge⸗ hin, und 
fenfeits bis an die fernen Geſtade des flillen Oceans. Schon 
zähle die Union, erſt noch dreyzehn, jet vier uud zwanzig, in 
nächfter Baͤlde feche und zwanzig Staaten. An die alte atlanti⸗ 
ſche Staatengruppe fchmiegen fich zwey andere, mit gleicher 
Zeugungsfraft auf reicherem Boden: im Wellen dad große Drey⸗ 
ed, deflen Grundlinie die Seen bilden, die Spipe durch den Mıfl 
fippi und Ohio eingefchloffen wird: im Saͤden die fruchtbaren 
und blühenden Fandftriche von Louiflana und Florida, erſt ned 
öde Wildniffe unter franzöfifcher und fpanifcher Herrfchaft. Vor 
fünfzig Jahren lag das geographifche Centrum der Union an dem 
Ufer des Potomac, dort wo die mißrathene Hauptſtadt Wafhing- 
ton erbaut wurde. Sept ift Died Centrum Cincinnati am Ohio; 
bald wird es nach Saint⸗Louis am Miſſouri vorrüden. ' 

Aber in dem Maße, als die Union ihr Gebiet vergrößerte, 
iſt das Band, welches die Staaten zuſammenhielt, loderer ge⸗ 
worden. Zur Zeit der Nullificationdfrage fehlte nur wenig, um 
es völlig zu zerreißen. Diefe Frage ift von hoͤchſter Wichtigkeit: 
Zum Berftändniffe derfelben Folgendes. 

‚ Die füdlihen Staaten leben ausſchließlich vom Aderbas. 
Die nördlichen Staaten laͤngs der Seekuͤſte dagegen befigen faſt 
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eben fo ausfchließend fämmtliche Manufakturen der Union. Grobe 
Woll⸗ und Baumwolftoffe, Tücher, Leder, Schuhe, Meubel 
w f. f. gehen aus diefen Babriten hervor. Um diefe Manufaf⸗ 
turen gegen die englifche Kanfurrenz zu fihern, zugleich um den 
öffentlichen Kaſſen einen Zufluß zu fchaffen,, gingen in den Jah: 
ren 1816, 1818, 1824 und: 1828 verfchiedene reftriftive. Gefepe 
durch. Die auf diefe Weife. freirte Bezollung blieb, mit Auds 
nahme einiger Hauptartifel, unter..40 pCt. Im Jahre 1882 
wurde, auf Dringended Begehren der füblicdyen Staaten ,. der Zoll» 
tariff zenidirt, aber die Modififationen fielen unbedeutend aus, 
und die füdlichen Staaten gingen nam mit ihren Befchwerden dem 
Kongreife abermals zu Leibe. Im Oktober 1832 berief die Legis⸗ 
Iatur von Süd» Karolina eine » Konvention.« von Abgeordneten 
des Staated, um mit ihnen über die Duanengefege des Kongref 
ſes zu berathen, eben fo, in welcher Weife Aenderungen wuün⸗ 
ſchenswerth, und wie diefen Erfüllung zu fichern fey. Am ı9. Nos 
vember erflärte Diefe Konvention in einer » Ordonanz,« daß die 
vom Kongreß erlajfenen Douanengefege nicht von der Foͤderation 
genehmigt, gegen den Beift derfelben, und daher null und nidy« 
tig. feyen. Sur Unterflügung diefer Erklärung rültete Suͤdkaro⸗ 
Iina foͤrmlich; ein Beyſpiel, dem Virginien und Georgien zwar 
noch nicht nachfolgten, daß fie jedocdy mit underhehltem Beyfalle 
aufnahmen. Schon ſprach man von einem Bunde der füblichen 
Ötaaten. Die Union hing nur mehr an einem dünnen Baden. 

. "Am a. Degember trat der Kongreß zufammen. Aber erft am 
1. Mär; des folgenden Jahres fam das gegenwärtige Douan⸗ 
gefeg, welches eine allmälige Reduktion des Zariffd befiehlt, 
nach. Hrn. Clay's Vorfchlage zu Stande; dergeftalt, daB vom 
1. July 1842 an der Zoll auf keinen Artifel mehr ald 20 pe. Ct. 
betragen darf. 

Wenige Tage darauf nahm bie Konvention von Südkarolina 
ihre Ordonanz zurück, behielt jedoch Die Gefege der Legislatur 
über Die Milizen bey, und erließ fogar eine Ordonanz, welche 
einen Kongreßakt, die Force-hill oder Enforcing-bill, an⸗ 
mullirte. Ein folder Akt, durch welchen ein Staat einen Kon⸗ 

reßaft annullirt, beruht auf dent Grundſatze der » Nullification. a 
Die diefen Grundfag vertretende Partey nennt fich die States- 
rights -party, umd ihre Anhänger Nullifyero. J 

Man begreift, wie inhaltöfchwere Folgen das kuͤhne Auftre⸗ 
ten eines Staates zu Gunſten dieſes Princips hätte nach ſich zie⸗ 
hen koönnen. Den edlen Bemuͤhungen Webſters, der Maͤßigung 
Clay's und der Gewandtheit des damaligen Staatsſekretaͤrs Li⸗ 
vingſton gelang es, den Sturm zu beſchwoͤren; auch der Praͤſi⸗ 
dent nahm damals, ohne ſeinen Gleichmuth zu verlieren, die 
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kühnen Schritte Sudkarolinas mit Ruhe und in verſoͤhnlichem Geiſte 
auf. So ward ber allgemeinen Auflöfung vorgebeugt; indeß der 
Keim des Uebels ift Iange nicht gehoben; jener Zauber der Uns 
trennbarfeit der Staatem ift gelöft, das früher nie gewagte Wort 
der Trennung dem Publifum vertraut geworden ; es gewöhnt ſich 
vielmehr jegt daran, fo bald ed fih um: die Vermittelung ber 
Intereſſen des Nordens und Südens handelt, in der Auflöfung 
der Union das Mittel zu ſuchen. 

Noch halt Südkarolina feine Milizen unter den Waffen; 
den Offizieren nimmt ed einen eigenen Eid ber Irene (Oath of 
Allegianoe) ab. Georgien uud Alabama beftreiten die Gültigkeit 
der von der Yöderalregierung mit den indifhen Stämmen ge 
ſchloſſenen Verträge. Faft alle Staaten dehnen ihre individuelle 
Souveränität mehr oder minder nach Belieben aus. Selbſt in 
dem orthodoren Philadelphia gibt mau öffentlihe Baukette zu 
Ehren der Staatsrechte (States- rights). Wahin wird dieß füh⸗ 
ren, wenn die Spannung auf allen Seiten, wenn die Erbitter 
rung allenthalben zunimmt? Zumal wo Leidenfchaft und Partey« 
wnth am Staatöruder ſitzen? Was gefhähe zum Benfpiel, wenn 
in den nördlichen Staaten die Nullification, noch voriged Jahr 
am beftigiten befämpft, mit Einem Dale Anflang fände?! "Be 
denft man, daß gerade diefe Staaten am meiften unter dem Jad⸗ 
ſon ſchen Bankkriege leiden, daß alle ihre Intereifen für die Bane 
ten find, fo ſtellt ſich ein ſolcher Anflang in nicht zu ferne Aude 
fiht. Noch. ſpricht man wenig von einer folchen Gefahr, man 
vermeidet ed fogar, aber Jedermann fühlt und fürchtet fie. Viel⸗ 
leicht daß gerade deßhalb eine Verföhnung zu Stande fommt., 

©&o.viel ift gewiß, daß der Geiſt der Zerflüdelung mit ber 
eentralifirenden Richtung der Union im heftigften Kampfe begrif. 
fen ift. Kaum war die Verfaffungsurfunde gegeihnet, als ſchon 
zwölf Zufagartifel votirt wurden, fait alle im Geifte der Reflrif- 
tion der centralen Macht. Gleichzeitig. widerfegte man ſich im 
Kongreß der Autorifation einer Bank mit der Vollmacht, fi 
über die verſchiedenen Staaten auszubreiten. In diefem Punfte 
flegte jedoch die Union; die Bank kam zu Stande. Zunaͤchſt bes 
ſtritt man der Föderalbehörde das Recht' des Einfchreitend in die 
Geſellſchaften zu Errichtung von Kommunibationswegen. Nach 
einem langen Streite gab der Kongreß nad. War allem hatte 
Jackſon darauf gedrimgen.: Die Nationalſtraße von Balhington 
wach den Wildniſſen des Weftens, für welche jährliche Beyfteuern 
votirt wurden, beweift, was die Böderalregierung wollte und 
vermochte. Selbſt das Maß⸗ und Gewichtſyſtem wird fih, ge 
gen den Geiſt der Verfaffung, nicht in feiner Allgemeinheit bes 
haupten fönnen. 
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Zu dieſen Uebelſtaͤnden tritt ber bevorſtehende Sturz der 
Bank, für dad foͤderative Element ein unerſetzlicher Verluſt. 
Eben ſo iſt der oberſte Gerichtshof der vereinigten Staaten, einer 
der maͤchtigſten Damme der Union gegen die entgegengeſetzten 
Zeendenzen, fortwährenden Angriffen auögefept. 

Aber wenn die Centraliſation in der Union den Kürgern zieht, 
fo erſtarkt fie um fo mehr in den einzelnen Staaten als folchen. 
In den meiften derfelben befchäftigt man fich mit umfaſſenden 
Plänen zur Erleichterung und Vervielfältigung der Kommunifa- 
tionen. Faſt alle fonftituiren fi) al6 unabhängige für fich be 
flebende Binanzmacht, die meiften gehen mit dem Gedanken um, 
eine Banf zu errichten, die innerhalb ihrer Sränzen denfelben 
beilfamen Einfluß ansüben folle, wie die Bank der vereinigten 
Staaten auf dem Sefammtgebiete der Union. Alſo allenthalben 
das Beſtreben der Staaten, jeder für fi) zu kompakten Mailen 
gu erflarten, ımd, wenig befümmert um dad Band der Union, 
Die verfchiedenartigen Beftandtheile zu einem zufammenhängeus 
den Ganzen zu vereinen. Was aber Mißtrauen und Partey⸗ 
interejfen der Union an Stärke entziehen, erfegt in gewiſſer Bes 
zlehung die weite Werzweigung des Handels und der Induſtrie. 
Der Handel ift eben feinem Weſen nach centralifirend. Auf der 
weiten Külte des atlantifchen Meeres findet fih nur Ein Haupt: 
markt, New= York, nur Einer im mernfanifchen Bufen, New: 
Drleand. Die Handelöverbindungen diefer beyden Nebenbuh⸗ 
lerinnen find unermeßlich, geben ihnen aber eben darum um fo 
fichrere Feſtigung. Dazu da6 Netz der Eifenbahnen, der Dampf: 
ſchifflinien, die Verfürung der Diftanzen! 

Den Beweis der Möglichfeit, ungeheure Landflriche durch 
Kahrbunderte zufammen zu halten, hat Rom geliefert; Rom ohne 
Eifenbahnen, ohne Dampfichiffe, ohne Zelegraphen, ohne die 
Leichtigkeit, welche der Handel heute der Aomptabilität gewährt! 
Kaum follte man befürchten muͤſſen, daß die Union ſich auflöfen 
koͤnnte zu ifolirten und gegen einander anfämpfenden Trümmern. 

Und dennoch, Alles wohl überlegt, dürfte fich die Union 
faum lange mehr auf diefem Fuße erhalten. 

Entfpredyen die im Jahre 178g ‚geregelten Verhaͤltniſſe der 
verfchiedenen Staaten den heutigen Bedürfniflent Welche Um⸗ 
geflaltung brachte nicht die rafche Entitehung jener beyden Staa⸗ 
tengruppen im Weſten und Süden hervor? Vielleicht daß eine 
Haupteintheilung der Konföderation in drey große Staatenförs 
per, des atlantifhen Oceans, des Weſtens und Südens, die 
den einzelnen Gliedern eines jeden die nöthige Freyheit Tieße, 
um unter einander in dad gehörige Verhältniß zu treten, jener 
Lehre von den Staatsrechten (States- rights) genügen könnte, 
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ohne die Grundlage bee Union zu gefährden. Ja noch Fräftiger 
müßte dieſe erftarfen , noch fchniiegfamer das umfaflende Band 
werden! Dieſe und ähnliche Fragen werden früher oder ſpaͤter, 
vielleicht eher, ald man ed meint, zur Sprache fommen. Alles 
bängt von ihrer Löfung ab. Einheit gibt Kraft. ALS verbünde- 
ter Staatenkörper, von größtem Gewichte in der Wagfchale der 
politifchen Welt, würde Nordamerika, in gegenfeitig fich anfein- 
dende Zrämmer zerflüdelt, alöbald von feiner Höhe herabfinten, 
und die armfeligen Republifen Südamerikas nicht ferner weder 
ke Macht, noch Reichthum, noch politifcher Bedeutfamfeit über 
treffen. « ““ 

Der Verfaſſer begleitet dieſes Schreiben mit einigen interef- 
fanten Aufſchluͤſſen über die Verhältniffe der Staaten von Geor⸗ 
gien und Alabama. Wir heben davon dad Jntereſſanteſte and. 

» Die. Cherofeed haben einen weiten: Landſtrich in @eorgien, 
Alabama, Norbkarolina und Zeneflee inne. Georgien wallte 
fi, mie Berufung auf die Komvention vom Jahre ıBo2, laut 
welcher es feine Anfprüche auf das weſtliche Gebiet aufgegeben 
hatte, jenes Theiles des Cherokeſiſchen Landes bemächtigen, wel. 
cher innerhalb feiner Gränzen lag. Damals begannen diefe Bil, 
ben eben fich zu civilifiren. Schon fammelten fie ſich in Dorf: 
fhaften, erbauten wohnliche Haͤuſer, Fleideten ſich wie Die Wei⸗ 
Ben, bauten die Erde, wie fie, und trieben Viehzucht. Ja for 
gar leſen und fchreiben lernten fie. Einer von ihnen erfand ein 
Alphabet ; in New: Echota, ihrer Hauptfladt, erfchien eine Zeis 
tung in cherofefifher Sprade. Und damit nichts fehlte, hatten 
fie ihren civilifirten Nachbarn auch die Sflaverei entlehnt. Die 
Anzahl der-fo reformirten Eherofefen oͤſtlich vom Miſſiſippi bes 
läuft fi nach neueren Beflimmungen auf 18,000 Köpfe. 

Die Cherofefen hatten mit den vereinigten Staaten ald Nas 
tion unterbandelt, als ſolche wollten fie fich nach eigenen Geſetzen 
' regieren. Da begann Georgien die Reihe foftematifcher Unbil- 
deu, welche es ihnen in der Kolge zufügte, damit, daß ed den 
Wilden feine Gefege aufdrängen wollte. Ihr Territorium wurde 
für Staatdeigenthum erflärt, und unter die Bürger, obglei 
Die Indianer es noch befegt hielten, vertheilt oder verlooft, aber 
diefer Staat den Spottnamen des Lottery- State erhielt. Um 
die Indier zu desorganifiren,, wurde den Weißen die Niederlaf: 
fung unter ihnen verboten, was befonder& gegen die Miflionäre 
gerichtet war. Die Widerftrebenden wurden gewaltfam zur Haft 
gebracht, und von den georgifchen Berichten zu vierjähriger ſchwe⸗ 
rer Arbeit (hard labour) verurtheilt (1831). Im folgenden 
Jahre erklärte der oberfle Gerichtöhof der vereinigten Staaten, 
daß diefer Urtheilöfpruch widerrechtlich, das Verfahren deö Staa⸗ 
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te8- Georgien ben befdehenden Verträgen der vereinigten Staaten 
zuwider, und daher die ganze Procebur null und nichtig fey. 
Da aber der Präfident Zadfon Feine Maßregeln zur Vollziefung 
des Ausſpruches des oberften Serichtöhofes ergriff, fo ſchmachte⸗ 
ten die Milliondre bi6 zum Jahre 1833 im Kerker. Erſt dann 
entließ fie Georgien, unter der Bedingung, daß fie nicht wieder 
zu den Indiern zugüdfchrten. Gegen Ende des Jahres 1834 
brachen neue Mißhelligkeiten zwifchen Georgien und den. Indiern 
and. ’ 

Während nun der Staat in fo unverantwortliher Weiſe 
gegen die unglücklichen Eingebornen verfuhr, erlaubten fi Pris 
Yatleute die ärgften Unterdrüdungen gegen fie. Diele vertrieben 
fie mit gewaffneter Hand aus ihren Häuferu, und fegten ſich da⸗ 
rin gewaltfam fe. Endlih, im Sabre 1836, beichlofien die 
Cherofefen, von der Staatöverwaltung und georgiſchen Unterr 
tbanen in gleicher Weiſe bedrängt, ohne Schug und Beyſtand, 
ohne Recht und Anwalt, jenfeits des Millifippe auszumandern. 
Dafür beeilte man fih, ihnen vortheilhaftere Vergütungen zus 
zugeftehen, als in früheren Fällen gefcheben waren. Wege foll« 
ten ihnen gebahnt, Werkzeuge, Hausvieh, Baumateriale und 
fonftiger Bedarf geliefert werden. Unter verfchiedenen Namen 
follten fie Summen bi6 zum Belaufe von fünfundzwanzig Million 
nen erhalten. Die Indier zeigen fidy trop dem gnbefriedigt und 
berufen fich mit Recht darauf, daß diefe Summe nicht die Hälfte 
des Preifes erreicht, den fie nach dem vom Kongreß angenom- 
menen Minimum für Länderverfauf, für den ihnen entzogenen 
Landitrich anzufprechen berechtigt fenen. Auch darüber lagen 
fie, daß fie die ihnen am weltlichen Ufer des Miflifippi zugewie⸗ 
fenen Ländereyen nicht ald Eigenthümer (fee simple), fondern 
nur ald Pflanzer erhalten haben. 

Nicht ganz fo unverantwortlich wie Georgien verfuhr Alas 
hama mit den Indiern. Schon defhalb wird diefer Staat went» 
ger getadelt, weil die Creeks, mit denen er zu thun hatte, nicht 
Diefelbe Theilnahme wie die Cherotefen erregten. Der Stamm 
Der Trees, größtentheild auf Alabama ſchen Gebiete wohnend, 
beläuft fi) auf 22,000 Seelen. Im Jahre 1836 brach der Krieg 
der vereinigten Staaten mit diefem Wolfe aus. Lnmittelbare 
Deportation diefer Wilden wird das Reſultat dieſes für die Wei⸗ 
Ben wenig ehrenvollen Krieges feyn. 

Die Gewaltfireiche,, welche ſich diefe beyden Staaten gegen 
Die Indier erlauben , haben in der Union felbfl den heftigften Un» 
willen erregt; die audgezeichneten Männer haben fie zu wieder: 
holten Malen als widerrechtlich und fchmachvoll bezeichnet. Die 

I Böderalregierung ſelbſt hat feinen heil daran. Bis zur Präfl- 
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dentſchaft Jackſons ſprach fie ſtets ihre Mißbilligung aus, wenn 
es ihr gleich an Macht gebrach, dem Unweſen zn fleuern. Die 
vom Kongreß. zu Ounften der Indier votirten Gelder, welde 
ale Mundvorräthe, Werfzeuge, Waffen, Kleider und zur Er: 
ridtung und Unterhaltung der Schulen uuter ihnen vertheilt wurs 
den, belaufen fidh in den Jahren 1791 bis »835 auf 83 Millio- 
nen; im Jahre ı836 mit Iubegriff der Deportationsgelder auf 
40 Millionen. 

Die Indier find in den Staaten und Territorien der Union 
nicht mehr zahlreich. Sn Ende 1835 ergab die Zählung einen 
Belauf von B2,000, von denen die größte Zahl auf Alabama 
(33,000), die geringfte auf die Otaaten von Neu - England (23,500) 
kömmt. Dazu find noch Die auf den der Union gehörigen unbe: 
bauten Landftzihen wild febenden indifchen Stämme zu rechnen, 
was die Geſammtſumme von 316,000 gibt. « 

Seehhr intereflante Notizen über die weiße Bevölkerung der 
Union enthält der X. Brief.(d. d. Charleston, 28. May ı834). 

2 Unter den verfchtedenartigen Maflen weißer Bevoͤlkerer, 
welche die öltliche Seehäfte unaufhörlich gegen den unermeßlichen 
Welten entfendet, treten vor Allen zwey hervor, fie bilden die 
eigentlichen Kerntruppen diefes zum Kampfe gegen die Wildniß 
ausziehenden Heeres, die übrigen find nur Hilfötruppen, — wir 
meinen den Virginier und den Bohn Neu» Englands. 

Virginien, zur Zeit des Freyheitskrieges der volfreichiie 
Landſtrich Nordamerifa’s, hat einen flachen und fandigen, im 
Banzen fehr wenig produftiven Boden. Länge dem Fluſſe zeigte 
fih das Erdreich aufang® fruchtbar, bald aber erfchöpfte es der 
Tabakbau. So fahen fich die Pflanzer gezwungen, ihre Anfiedes 
lungen zu verlaffen, und mit neuen in dem fruchtbaren Gebiete 
von Kentudy zu vertaufchen. Dort faßen friegerifhe Stämme. 
Das Unternehmen war gewagt; aldbald entfpann ſich ein bluti⸗ 
ger Kampf mit den Eingebornen. Einige kühne Pioniere unter 
nahmen’ zuerft den Webergang über Die Berge, dann folgten andere 
Siedler, und Die Urwälder wurden Zeugen manch heißer Schlach⸗ 
ten; und mancher Brave fand bier, unbekannt und unbefungen 
den Heldentod unter dem Tomahawk eines rothhaͤutigen Heftord- 
Am Ende blieb der Civilifation der Bieg. Der Ruf der erilen 
kühnen Abenteurer , ihre Erfolge, zogen neue Schaaren von Aus 
fiedlern nach fih. Mit ihren Familien, mit ihren Sfaven zogen 
fie Gier über, und unter den emfig gefchwungenen Aerten lichtete 
fih alimälich das undurchdringliche Dickicht der Urwälder. Hier 
lebten die Ankönımlinge nun in patriarchalifcher Weiſe, in der 
Mitte ihree Bamilien und ihrer Diener. Viehzucht und Jagd, 
und Streifzüge gegen die Indier füllten die Tage aus. Vor 





⸗ 
337. UVcdedamerlkauiſche gna⸗de. «85 


altem wibmeten fie ber Pferdezucht ihre Sorgfalt. Gpäter, als 
tm England die Anfragen nad) Baumwolle zumahmen, zogen fie 
mehr nah Süden, immer ihre Sflaven mit fich führend - Dampfs 
boote fingen an die Straße des Milfifippi zu öffnen. Dem Süden 
ging ein neued Leben, neue Quellen ded Wohlſtandes und Ges 
deihend auf. 

Die gewerbfleißigen Söhne Dieu » Englands fagten gleichfalls 
dem fleinigen und undanfbaren Boden ihres Waterlandes Leber 
wohl. Sie fchlugen die Straße nach dem Weiten ein; allein, 
obne Diener, ohne Beyftand, Häufig ohne alle Begleitung zogen 
fie aus; ein Karren trug das Bett, den gefalzenen Mundvorrath, 
die Bibel und das Eheweib, fie ſelbſt auf der Schulter die Art; 
das Werkzeug jener großen Million, der Urbarmachung und Ros 
dung der Wälder. Die erften diefer Auswanderer. gehörten Kons 
nektikut an, dem Sranitfiaate, wie er genannt wird, puritaniſch 
unter den Puritanern. ' 

Der Virginier und der Neu «Engländer, deeYanlee*), 
haben jeder nach feiner Weife Polonifirt. Der große Theil, den 
fie an der Enıftehung jener weſtlichen Staaten genommen, er» 
klaͤrt die oft bemerkte Thatfache, daß funfzig oder fechjig Glieder 
des Kongreſſes aus Virginien oder Konneftitut abflammen. Dies 
fer Eroberung des Wehtens.ift auch Europa nicht fremd geblieben. 
Viele Irländer und Schotten, befonders Deutfche und Schwei⸗ 
zer, auch einige Franzoſen, fchloffen fi den Zügen der Neus 
Engländer an, und ließen fi) in Ohio, Illinois, Indiana und 
Michigan nieder. Dem Süden blieben fie der Oklaverey halber 
ferne ; der Neifende, welcher den Ohio herabfährt, ſtoͤßt allent⸗ 
halben auf enropäifche Nieberlajlungen, auf Ortfchaften mit der 
Ausgangsfilbe burg mitten unter indifchen Namen. Aber den 
Yankees bleibt immer die Ehre, das große Unternehmen begon⸗ 
nen, und den fchwierigften Xheil davon ind Werk gefegt zu haben, 
Die Verfhmelzung der Europäer mit den Yankees geht langſam 
von fi; der Yankee ift eben nicht ber Mann der Befelligfeit, nach 
feiner Ueberzeugung war der Erfigeborne Adams sin Yankee. 
Dennoch ift fein Blut nicht ganz unvermifcht geblieben, ſchon 
bat es vielfache fremde Elemente in fi) aufgenommen, und bes 
reitö ift der urſprüngliche Charafter diefer aus Neu : England 
ſtammenden Bevölterung jenem dritten Typus Amerifa’s gewi⸗ 
hen, dem Thpus des Weſtens; zwar noch unbeflimmter Ber 
gränzung, und dunkel, wie feine Zufunft, aber mit jedem Tage 


*) Die Benennung Dankee ward den Bewohnern der ſechs Staa 
ten von Neu sGEngland lange Zeit hindurch als Epottname gege: 
ben; in der Folge wurde er unter ihnen felbft reeipirt ; lie dachten 
ihn geadelt zu haben. 
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kraͤftiger aud den unbeſtimmten Bchatterififfen berwortreteud, und 
immer deutlicher jene athletilchen Forinen euthüllend, welche ihm 
die künftige. Herrſchaft über die bepden andern Raſſen zu verhei⸗ 
Ben feinen. . . on 

- Der Danfee und der Virgirier find duechaus verfchiedene 
Naturen; fie fühlen gegenfeitig wenig Sympathie für einander, 
oft ſtehen fie ſich geradezu feindfich gegenüber. && find dirfelben 
Lente, die fih in England als Karoliner und Rundköpfe wechſel⸗ 
feitig erwürgten. In England vermittelte eine neue Dynaftie die 
Parteyen.. In Amerika, wo feine folche vermittelnde Macht 
auftreten konnte, würden fie fi gegenfeitig aufgerieben haben, 
hätte nicht die Vorfehung der. einen den Welten, der andern den 
Süden zugewiefen, und zwifchen beyde jene neutralen Staaten 
Penfplvanien und New: Dorf, mit ihren Zrabanten New : Zerfeg 
und: Delaware. geworfen... .. in. ...: 

Der Virginier von reiner Abfunft ift offen, herzlich, mit 
theilend ; feine Sitte, Adel des Gefuͤhls, und ein großartiger 
Schwung feiner Ideen, bezeichnen ihn als den AbFömmling ded 
englifhen Gentleman. Von Kindheit an von Sflaven umgeben, 
Die ihm jede Handarbeit erfparen, liebt er die Arbeit nicht allzu 
fehr, oft zeigt er fich träge. Er ift freygebig bis zur Verſchwen⸗ 
dung, befonder6 in den neuen Staaten, wo er mehr ald in dem 
verarmten Birginien mit Aufwand lebt. War die Baunwollernte 
ergiebig, und ſtehen die Preife feſt, fo laͤdt er alle und jeden ein, 
an feinem Reichtum Theil zu nehmen, ohne fich um die naͤchſte 
. Ernte zu befümmern. Gaftfreundfchaft üben, ift ihm Beduͤrfniß, 
Pflicht und Vergnügen. Dem Gaſte zu Ehren, den die Vor: 
fehung.und die Empfehlung eines Freundes ihm gefandt, dreht 
fi) ein ſtattliches Rind am Spieße, uud alter Madeira befeuchtet 
Dad nahrhafte Mahl. Er liebt die Inflitutionen des Landes. Aber 
gerne zeige er dem Fremden das alte Silbergeräthe des Hauſes 
mit den halbverlöfchten Wappen, als Beweis feiner Herkunft 
von den erftien Einwanderern und altenglifcher Abftammung aus 
guter Samilie. Haben Studien feinen Geiſt gebildet, und eine 
Meife ın Europa feine Formen verfeinert, fo fcheint fein Plat 
der Erde gu gut, feine Beitimmung zu hoch für ihn; er iſt ein 
Mann, den'man gerne zum Gefährten wählte, noch lieber zum 
Sreunde. Feurige Einbildungöfraft und ein warmes Herz eignen 
ihn zum Nedner. Mehr gemaht, den Menfchen zu gebieten, 
ald der Natur, gebricht ed ihm zuweilen an jener Ausdauer, 
welche feine nordifchen Brüder fo fehr ausgeichner; befigt er aber 
auch diefe, fo vereinigt er alles, um mit Erfolg in die Reihe dee 
Staatömänner feines Landes zu treten. 

Dagegen ift der Yankee zuridhaltend, verfchloffen, miß⸗ 
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trauiſch, grübelndem Nachſinnen geneigt; in feiner Haltung. ohne 
Anſtand, aber auch ohne Gemeinheit und Unbefcheidenheit; ſein 
Aeußeres alt und wenig zuvorkommend, fein Ideenkreis befcheönft, 
aber. praftifch; er fühlt was fi fchidt, aber. für dad Grandioſe 
bat er wenig Einn. Ron der Nitterlichfeit des Virginiers hat 
er feine Spur, dennoch liebt er das Abenteuerliche, gefällt fich 
im berumftreifenden Leben. Geine thätige Phantafie geraͤth auf 
originelle Erfindungen, bizarre Ausgeburten einer nicht poetifchen 
Einbildungsfraft; man nennt fie bier Janhee Notions, Dex 
Dankee iſt, gleich der Ameife emfig, unternehbmend, nüchtern, 
öfonomifch, zumeilen bid zur Knauſerey, befonder& fo lange er 
ſich auf den dürftigen Boden Meu⸗Englauds befchränft fah ; feit 
fh ihm der reiche Welten erfchloß, zwar geregelt, aber minder 
arg. 
In Neus England voll zurddhaltender Vorficht, wird ex 
inmitten der Schäße ded Weftend zum unternehmenden Speku« 
Ianten, zum Spieler, fo fehr ihm Würfel und Karten, und jedes 
Spiel des Glückes oder der Berechnung verhaßt, die unfchuldigen 
. Kegel etwa ausgenommen. Schlau, fpipfindig, ſtets berech- 
nend, feiner Lift, Durch welche es ihm gelang feinen Käufer zw 
bevortheilen, fi rühmend, weil er darin einen Beweis der ei« 
genen Geiftesüberlegenheit fieht, das Wewillen dur Mentalr 
reftriftionen leicht befchwichtigend; bey aller Umficht, gewandt 
in den Gefchäften, und den Werth der Zeit würdigend.. Sein 
Haus ift ein Heiligthum, nicht jedem öffnet er ed; er ift niche 
gaſtfrey, oder beffer, er übt nur felten Gaſtfreyheit, wo er «6 
aber thut, ohne Rückſicht auf feine gewöhnlide Sparfamfeit. 
Mit dem Worte weiß er wohl umzugehen, nicht fowohl Redner, 
denn gefunder Logifer. Zum Staatsmanne fehlt ihm die Babe, 
fremde Richtungen in ſich aufzufaffen, fi in fremde Zuftände 
zu verfegen. Ein eingefleifchter Individualism und Sinn für 
Lofalintereflen find feine bervoritechendften Züge. Wenn er alfo 
zum Staatömanne verdorben, fo ift er deito andgezeichneter als 
gewandter Verwalter, ald Geſchaͤftomann bewunderungswürdig, 
— wenn er fich nicht Darauf verſteht, Menfchen zu gebieten , fo 
weiß niemand beiler ald er, die Natur zu bezwingen und zu 
benugen. 

Nirgends trifft man fo vollendete Kaufleute als in Boflon. 
Aber befonder6 als Pflanzer, als Anfiedler verdient der Danfee 
Bewunderung. Ueber ihn übt Ermüdung Feine Gewalt. Er 
bat nicht, glei, dem Spanier, die Gabe, Hunger und Durft 
ju ertragen, er befigt die vorzüglichere, immer und überall feis 
nem Hunger Sättigung , feinem Durſte Töfchung zu bereiten. 
Er greift die Matur ohne Zagen an, immer fiegt feine größere 
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Beharrlichket. Auf Gnade und Ungnabe muß fie fi ihm erge⸗ 
ben, nad) feinem Willen erzeugen , was er gebietet, Dad Gewand 
annehmen, das er ihr umthut. Gleich dem Herkules überwältigt 
er die Hyder jener verpefteten Sümpfe, Damme er die Stroͤme 
ein; kühner noch ald Herkules, der nur die Erde unterwarf, dehnt 
er feine Herrfchaft über Die Meere aus; er ift der ausgezeichnete 
Seemann. Der Ozean wird ihm dienfibar, er verfieht ihn mit 
dem Oele feiner Wallfifche , mit fonftigem Bedarf. Aber weifer 
als Herkules, verführt ihn Feine Omphale, feine Dejanira vers 
ſtrickt ihn in ihre Nepe; Hierin iſt er vielmehr ein Odyſſeus, der 
feiner Penelope vertraut, nur daß er fih nicht vor dem Befange 
der Sirenen dad Ohr zu: verftopfen braucht. Für ihn gibt es 
Beine. Sirenen. Beine religiäfe Strenge, fein Handwerk ald 
Urbarmacher fhüpen ihn vor dem Sirenenfang. Wie Odyſſens 
gebricht es ihm nie an einem Auskunftomittel. Ueberfallen ihn 
die Nacht, ein Ungewitter inmitten feiner Wälder, ſchnell fchafft 
die behende Ayt eine fichere Unterfanft aus den nächiten Baum: 
Rämmen für Mann und Roß. Mit gleicher Leichtigkeit zimmert 
“er, von einem jener Schneegeftöber überfallen, von denen wir 
Europäer uns ſchwerlich eine Vorfielung machen können, den 
Schlitten mitten in der unwirthfamen Wildniß; an der Rinde 
der Bäume findet er fi, gleich dem Indier, zurecht. Alfo fügt 
er zu dem Genie des Handels, der das der Erde Entraffte in 
nupbringenden Umfauf fept, dad Genie der Arbeit, die den Han⸗ 
dei befruchtet, -da8 Genie der mechanifchen Fertigkeit, die die 
Erzeugniſſe ſchnell in die nöthige Form .bringt. 

+ Während des letzten halben Jahrhunderts war er ed, der 

den vereinigten Stanten feinen Otämpel aufdrüdte. Ron dem 

Virginier im Rathe der Republif verdunfelt, Hat er ihn feiners 
feitö als Arbeiter ‘in den Hintergrund gedrängt. Ja felbit im 
Süden, in der Heimat des Virginierd, bedurfte es der Anregung 
durch den Yankee, um die Baumwollpflanzungen, dieje Fund⸗ 

gruben des Wohlſtandes der virginifhen Länder, hervorzurufen. 

Soll im Süden eine Spekulation zur Aufnahme gelangen, ſo 

muß fie von einem zufällig dahin verfchlagenen Yankee zuerſt ver 

fucht worden feyn. Deu» England hat der Union nur zwey Prä« 

fidenten geliefert, fie waren beyde wenig beliebt, und nad) Abs 

lauf des erfien Termins nicht wieder gewählt, im Begenfabe mit 

den-andern aus Virginien und Nordfarolina ſtammenden Präft: 

denten, die fämmtlid, wieder gewählt wurden. Dafür hat'ber 
Yankee fi) in anderer Weife genugfam entfchädet. Er iſt ein 
‚ wahrer Prinz; Carabas! In Baltimore, in Bofton, in News 
Drleand, in New-Vork find die reichten, die folideften Handels⸗ 
haͤuſer von Yankees gegründet und geleitet. Trifft der Reifende 
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im Süden eine Planung, deren wohlerhaltene Gebäͤude, rein⸗ 
liche Zugänge und beffere Haltung der Neger ibm auffallen, fo 
wird man ihm.gewiß auf feine Frage um den VBefiper, antwor« 
ten: ed ift ein- Yankee. Gewahrt er in einen Dorfe von Miſſouri 
neben einem fchmupigen Haufe. mit zerbrochenen Senfterfcheiben 
and zerlumpten Kindern uster der Ihüre ein anderes, rein⸗ 
lich gehalten, blendend weiß getüncht, mit frifch bemaltem Ge⸗ 
bälfe, und umgeben von einer regelmäßig gepflanzten Baum⸗ 
gruppe, und durch die ſpiegelhellen Senfter reinliche Zungen mis 
glatt gefämmtem Scheitel, und. zierlich gefleidete Mädchen: — fe 
gehört erſteres gewiß einem Farmer aus Norbfagolina, letztereß 
einem Siedler auf Men» England, Auf deu Ströuen ded Wer 
ſtens zeichnet fich eia Dampfbaot and durch befondere Sicherheit, 
alle Reifende wollen fi nur diefem Boote anvertrauen -— des 
Kapitän ift ein Vankee; — in New: Drleane zieht ein Rattliches 
Schiff die Blicke aller Vorübergehenden auf fih, — ein Yantee 
befebligt es. 

Die Ueberlegenheit des Danfee ald Anſiedler und Pflanzer 
machte ihn zum Herrn der Sitte und des Gebrauches in der Union, 
Die ſtreng puritanifche Färbung, welche Dies Land zur Schau 


‚trägt, wo jedwede Erholung, die bey une für erlaubte Erheite⸗ 


zung gilt, ale fittengefährlich verdammt ift, hat der Danfee, 
firengglaubig bid zum Uebermaß, feinem Vaterlande verliehen. 
Die Schulen vermehrt, die Gefängniſſe verbeijert er. Allenthal⸗ 
ben gründet er Mäßigfeitsvereine. Mit feinem Gelde bahnt ex 
den Miflionären den Weg nach den füdlichen Meeresküſten; dort 
werden unbeachtet und unbelprochen die Keime zu neuen Staaten 
gelegt. Der Amerifaner in abstracto dürfte zu drey Theileq 
Yankee’fche Elemente in fi führen, und Baum das legte Wiertel 
Birginifchen Blutes. 

Was ergibt ſich nun hieraus? Der materielle Theil der Kos 
lonifirung ift ungeheuer vorgerüdt, die erſte Grundlage der Ges 
ſellſchaft iit gelegt, der materielle Boden, auf dem fie gedeihen 


fol, errungen und bezaͤhmt. Auf diefem Boden muß nun das 


Gebäude aufgeführt werden, aber in welcher Form, nach welchem 
Vorbilde? Der Stoff ift neu, warum follte nicht auch der Bau 
in nie gefebener Weiſe entſtehen? Die. Morfehung wiederholt ſich 
nicht. Gewiß, der Bau wird feinem Wefen nach neu-feyn. Es 
frägt fi) nur, wem die Rolle des Baumeiſters zufallen werde, 
dem Yankee oder dem Rırginier? Wenn man bedenft, daß die 
erſte Aufgabe, Die Urbarmachung des Bodens vorzüglich‘ durch 
deu Yankee geloͤſt werden mußte, fo fühlt man fih verſucht,/ den 
überlegenen focialen. Eigenfchaften des Pirginiers die zweyte Auf⸗ 
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gabe zugrwieſen zn glauben. Wenn bie Union wicht zerfäßt, 
menn der Weften zu Einer, immer. an Auodehnung und Feſti⸗ 
gung 'wachfenden Maſſe erſtarkt, wenn er ſich einft, als Ein 
Körper‘, von den Faͤllen des Niagara bis an den mexikaniſchen 
Golf erſtrecken wird, ſo bitefte der ſich neu herausbildende Typus 
des amerikaniſchen Weſtlaͤnders mehr von dent Virginier als don 
dem Danfee entlehnen : 7 
Wir haben am Eingange angedeutet, in:;weicher Weiſe 
Epevaller' den Induſtrialismus, das belebende Printip der ver» 
einigten Staaten, auffaßt, im Unterfchiede von der atltäglichen, 
auf ziemlich ſchwankender Bafls beruhenden Begeifterung, womit 
gewöhnlich jede neus Regung des Bumwerbfleißes, im Gegenfage 
mit den aufrein höheres Ziel gerichteten Bemühungen, von der 
Menge begräßt wird. Der XI. und: XIII. Brief enthalten merk⸗ 
wuͤrdige Auffchlüffe über die eigenthämliche Faͤrbung, welche der 
amerifanifche Typuß den auf diefem Boden theild bereits entilan- 
denen, theild noch im Entflehen begriffenen Induftrieanflalten 
berleiht. Der Brief iſt ans Lowell, im Staate Maſſachuſetts, 
Datirt (Juny, 1834): a — 
2oCowell, heißt es darin, iſt eine Stadt von ungefähr ı5,000 
Einwohnern , mit Inbegriff der Bevölkerung der Vorftadt Velve: 
dere. Wo vor zwölf Jahren ein wüfter Fleck Landes, eine un: 
bebaute- Einöde, deren tiefe Stille nur durch dad Gemurmel des 
Flüßchens Concordia, und dad Geräufd der Brandung ded 
Merrimads an feinen felfigen Ufern unterbrochen ward, erhebt 
ſich nun eine Reihe fünf, ſechs ja fiebenftödiger Babriföges 
bäude, die mit ihren rothen Ziegelwänden, und dem weiß ges 
tünchten Glockenthuͤrmchen, das ſich über einem jeden erhebt, 
ich in fcharfen Umriffen von der gedehnten Hügelkette abſchnei⸗ 
det, die in dunkelblauer Ferne den Horizont begränjt. In den 
©traßen Meine Häufer, im Viered aus Hol; zierlich gebalft, 
glänzend geweißt, mit grünen Benfterläden, immer von einer 
Baumgruppe umfchattet, wohl gefchloffen und reinlic) gehalten, 
die und:da auch, in englifhem Geſchmacke, in rothem Ziegel» 
wert aufgeführt, einfachen Ausſehens, aber wohnlich und kom⸗ 
fortabel im Zunern. — Hier eine Menge zierlich auögeitatteter 
Kaufläden, Magazine und Waarenhäufer, vor allem Pupläden 
in überwiegender Anzahl; denn das weibliche Geſchlecht bildet in 
Lowell die Mehrzahl der Bevölferung ; dort weitläufige Safthöfe, 
Die amerifanifchen Kafernen, denn andere fennt Lowell nicht, 
Kanäle und Hydraulifhe Werke, Banken und Gchmelzöfen, 
Schulen und Buchhandlungen, diefe beſonders, denn nirgend® 
wird mehr gelefen als in Lowell, wo die Eeftüre die einzige er⸗ 
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laudte Beluſtigung ausmacht *).“ Lowell allein Hat: ſieben Jour⸗ 
nale: Neben dieſen Gebäuden allenthalben eine Maſſe von Kir⸗ 
chen aller Kenfeſſionen und Sekten juepiokopaler, baptiſtiſcher, 
kongregationaliſtiſcher, methodiflifcher,, - univerfaliftifcher., uni⸗ 
tarifcher u. ſ.f.; audy die Katholiken Huben ihre Kapelle. Ham— 


merſchlag und-dad Geraͤuſche dea Webeſtuhlos, Glockentöne, zus 


Arbeitrufend oder davon entiaffend, Pulverfnall: gefprengter 
Granitbloͤcke, und das Rauſchen der Waller, des bewegenden 
Elementes jener zahllofen Werkſtaͤtten, Wagengeraſſel anlangen- 
der und abgehender Poſtkutſchen und das. friedliche Geraͤuſche eis 
ner emſig bewegten Bevölkerung,‘ treffen und kreuzen ſich bier 
hunt Dusch einander; Dieſe Bevöllerung,; mit ihrem geregelten 
Pulsſchlag, ward wicht auf-der'&cjolle, die ſie jetzt trägt , nicht 
die Hälfte derfelben wird einft unter sgrnruben, der größere Theil 
giebt weſtwaͤrts; erft Daun, wenn auf feinem Zuge eine Reihe 
von Städten gründen geholfen, Hat er feine Beſtimmung erfültt, 
erft dann Fehrt er zur Ruhe ein, gleich dem Tartaren, der fein 
beweglicyed Lager heute Hier, morgen dort aufſchlägt, aber niea 
gends mit dem Boden verwaͤchſt, der ihn trägt. | Ä 
: Ueber den Urfprung diefer Stadt erzählte ein wohlunterrich, 
teter,, daſelbſt 'anfäßiger Dann dem Werfailer, daß hauptfächlich 
der Krieg mit England im Jahre 1812 hiezu indirefte Veranlak 
fang ward: Als die vereinigten Staaten deu Krieg an England 
erflärt hatten, um .die ihrer Flagge widerfahrene Schmach gt 
rächen, 'erflärten fidy Bofton und ganz Neu: England dagegen, 
nicht fowohl gegen den Krieg, als foldyen, mur mit den Waffın 
ſollte er nicht gefülhre werden. Das Handelsvolf dachte an an⸗ 
dere Rache. »Die PYankees,« ſprach der Werichteritatter des 
Verfaſſers, » haben eben.alles apart, fie thun nichts wie andete 
Leute. Der beſte Krieg, ſagten fie nach langer Ueberlegung, 
iſt der, welcher die Engländer an der Quelle ihrer Macht ſeibſt 
angreift; dieſe Quelle find Englands Fabriken, und unter diefen 
die Vollmanufafturen. Wir wollen auch Wellfpinnereyen ans 
legen, und dieß fey unfer Krieg gegen England.« Ein Jahres 
zehend verging mit Vorbereitungen und Verfuchen. Die Medyas 
sit mußte gelernt, verbeſſert und verarbeitet, die Arbeiter felbit 


*) Nivgends , bemerkt der Verfafler, wird der puritanifche Ligorism 
weiter getrieben „ al& in diefer Stadt. Die Veranlaſſing hiezu 

- gibt die —S von Mädchen, welche in den Falriken ars 
beiten. Im Jahre 1836 wurde ein Dann bloß deghal) von der 
Stadtbehörde mit Strafe belegt, weil er den Berfuo gemagt 
hatte, fein Gewerbe , dab eines Bänkelfängers (commoıı fiddler), 

u üben. Gr wurde als Verleger der öffentlichen Sittiichleit bes 
raft, indem der Magiftrat befürchtete, daß der Tanz unter den 
Mädchen Üble Folgen erzeugen könne. 
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"berangebildet werden. Im Jahre 1823 etablirte fi die Merri⸗ 
mad » Corporation in Lomell, wo der von einem zwey und dreyßig 
Fuß hohen Abhang herabitürgende Merrimack eine ungeheure be= 
wegende Kraft befist. Bald folgten audere Vereine, die Haile 
tons, Appelton⸗, Lowell, Guffolt., Zremont:, Lawrence» 
Kompagnie u. f.f., und Lowe, fo benannt nach dem Namen 
eined Kaufmanns, Dex unter.den erften Gründern war, ˖wuchs 
aus dem Boden empor: &o entfliehen hier in der neuen Welt die 
Stäbte. In der alten wurden fie von irgend einem Halbgotte, 
einem Sproffen Jupiter gegründet , ober fie entflanden auf eines 
Caͤſars, auf eines Friedrichs oder Ludwigs oder Peter des Bro: 
fen Geheiß, oder fie wachfen heran, im Laufe der Jahrtaufende, 
um die Heilftätte eines wunderthaͤtigen Moͤuches. Hier iſt dieß 
anders. Eine Sefellichaft unternehmender Köpfe teitt zufammen, 
mit Bemußtfeyn und Abficht. überfchlägt fie Koften und Mühe, 
und berechnet: den Gewinn, Die zu erwartende Dividende; dann 
erhebt fich die Stadt: mit. al dem Bedarf einer vorgedichenen 
Civilifation,, mit Wohnhäufern und Tempeln, vor allem mit 
Sabrifen zur Erzeugung von Webfloffen und gedrudtem Zeuge! 

Die Induftrie Hat doch auch ihre erhabene Seite. Nicht 
aur auf dem Schlacdhtfelde, wo Gewalt die Lofung, aber Ges 
walt, um: zu zerfiören, nicht um zu fchaffen, erhebt fich das 
Herz, geichwellt von edler Begeifterung; noch größer, noch ers 
babener zeigt ſich Die menfchliche Kraft, wo fie ergeugend auftritt, 
nicht vernichtend. Die. Pyramiden Aegyptend, die thebaniſchen 
Tempel, das römifche Kolofleum und St. Peter entfalten mehr 
wahre Größe, ald die Schlachtfelder wo Mervens, wo Karl 
Martell den Ueberſchwemmungen des Orients die Marfen ftediten. _ 
Die menſchliche Kraft it gleich.der göttlichen niche minder fidytbar 
in Fleinen denn in großen Dingen. Nichte gibt ed in der phyſi⸗ 
[hen Weltordnung , deſſen fich der Menfd) mehr zu-rühmen hätte, 
ald feiner mechanifchen Erfindungen, jener großen Eutdediungen, 
die ifn wieder zum Heren ‚der Natur maden. Mit Hilfe der 
Mechanik breitet er, ſchwaches und gebrechliche® Wefen, feine 
Arme nus über Dad unendliche Weltall, nimmt er Befig von den 
©iefbichen und dem weiten Meere, von der Fluth und Ebbe, 

und den gewaltigen Winden. Sie führt ihn hinab in den Schacht 

der Erde, aus ihrem innerften Bauche entführt er-den Bedarf an 
Metall ind brennbaren Stoffen, den Strömen, die ihm auf der 
unterirdfhen Wanderung in den Weg treten, bietet er kühn 
und fiegteich die Stirne. Mit ihrer. Hilfe wandelt. er jeden Tro⸗ 
pfen Waller zum Dampfbehältuiß um, die Erde, die ihn gebar, 
umd derer Atom er nur fcheint, zu einem unterwürfigen, emfigen, 
unermüdichen und nie verdrojlenen Diener. 
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In der heutigen Befellfchaft Haben die Fortſchritte der Me: 
chanik zu der erfiaunlichften Bervollfommnung der Manufafturen 
geführt, die ohne Zweifel für dad Menfchengefchletht eine uner⸗ 
fhöpflihde Quelle des Wohlftandes und Glüces zu werden be: 
fimmt find. Die englifhen Manufafturen erzeugen gegehwärtig 
ungefähr achthundert Millionen Ellen Wollftoffe, alfo ungefähr 
eine Elle auf jedes der Individuen, weldye ünfern Planeten be: 
völfern. Müßte man diefe Maffe von Stoffen ohne Hilfe der 
Mafchinen, bloß mit den Fingern verfertigen, fo ift kaum anzu⸗ 
nehmen, daß ein Jeder, im Laufe des Jahres, mit feiner Eile 
zu Stande fäme; dergeftalt, daß die ganze Zeit des Menſchen⸗ 
gefchlechtd durch eine Arbeit ausgefüllt würde, welche gegen⸗ 
wärtig fünfhunderttaufend englifhe Arme zu Stande bringen. 
Dieß führt zu dem Schluffe, daß, bey allgemeiner Aufnahme 
eines wohlgeregelten Babrifswefend, die mäßige Arbeit eined 
Theils des Menfchengefchlechted vollfommen hinreichen würde, 
um den andern Theil mit allen Bortheilen und Bequemlichkeiten 
materiellen Wohlſtandes zu verfehen. Das Fabriksweſen ift ein 
neues Faktum, ein in der Entwicelung begriffenes, eben deßhalb 
der Verbeiferung fähiges und fich wirklich berbeſſerndes Faftım. 
Kein Peilimift kann, ohne offenen Widerfinn, hieran zweifeln *):« 

Ueber den Stand der Parteyen, über dad Verhältniß der 
&flavenjtaaten zu dem Norden der Union, enthält der Brief XIV. 


(aus Elmington, in Virginien, Auguft 1833) höchft merfwür: ° 


Dige Notizen. Diefer Brief gehört überhaupt zu den intereffantes 
ften der ganzen Sammlung. 

v Die Fuͤhrer der bemofratifchen Partey — heißt e8 daſelbſt — 
fangen an, das Unhaltbare ihrer Politik zu fühlen; diefe beftand 





*) Allerdings nicht; jede Richtung, die ſich noch eined Zeitalters de 
| maͤchtigte, hat über alle Hemmniffe gewaltigen Dranges mit mehr 
oder minder glüdlihem Erfolge pinweggeführt; fo ſchreitet auch 
der Induſtrialism in feiner Bezwingung der Natur mit reißeuder 
Schnelligkeit und dem Anfcheine unbegränzten Erfolges (bi er denn 
auch fein non plus ultra erreihen wird) vorwärts. Hierin Täft 
fih demnad allerdings nichts gegen Die Verheißungen des Devfaf 
ſers einwenden; nur ob der materielle Wohlſtand, zu welchem die 
Völker auf dieſem Wege gelangen, auch das rechte Ziel, ob die 
Bezwingung der materiellen Weltordnung , mit völliger Außeracht⸗ 
loffung jener höheren, moralifhen Welt, ihren Regeln und ihren 
Verdeißungen, ihree Gegenwart und Zukunft, Die wahre Aufgabe 
des Menſchengeſchlechts ey. wird von den Apoftela des Induſtria⸗ 
lismus nicht gehörig erörtert. Bey der jebigen Richtung, Deren 
Ausdrud wir, wenn gleich in einer höhern Sphäre, in Chevalier 
finden, einigermaßen ſchwarz zu fehen, muß dem denkenden und 
auf dem pofitisen Gebiete des Glaubens ftebenden Beobachter, 

immerhin noch geftattet bleiben. 3 

ı 
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darin, daß fie der GSeneralbanf bie Lofalbanfen entgegenfesten, 
ohne zu berüdfichtigen, daß der gefammte Handel und die Ban⸗ 
fen felbft auf die Länge um die Bank der vereinigten Staaten ver- 
fammelt würden. Die Vorwürfe, mit welchen diefe legtern über- 
bäuft wurden, fielen in verftärktem Maße auf die Lofalbanfen 
zurüd. Unmöglid fonnten felbſt die Mailen der demofratifchen 
Partey dieß überfeben, diefelben Maffen, welche gerade an die 
Lofalbanfen fo viel verloren hatten, während die große Bank 
nicht Einen unter ihnen um einen Cent ärmer gemacht hatte. 
Nach langem Zögern fcheinen die Parteyführer nun endlich ent⸗ 
fhloffen, fich gegen alle Banfen zu erklären. : Die Banknoten, 
fagten fie, fenen elende Papierwifche (rag-money). Dagegen 
ift die Vergötterung des Meralled — Bold nennen fie Jackson- 
money — an der Tagesordnung. Die Hauptjournale des Jack- 
son -party zahlen ihre Arbeiter in Bold; die warmen Freunde 
der Regierung thun wenigftend, als ob fie®old in ihren Tafchen 
führten, wie man denn überhaupt, bey der Maſſe des in den 
Staaten cirfulirenden Papiergelded, wo jemand feine Einfäufe 
in Gold zahle, mit ziemlicher Gewißheit fchließen Fann, daß es 
ein Jachson-man fey. Als der Präfident unlängft nad feinem 
Landfige in Teneflee reifte, zahlte er unterwegs alle feine Bes 
dürfnigfe in Gold, was der Blobe, fein avouirted Organ, fich 
beeilte zur Kenntniß des Publifums zu bringen. Ben einer ans 
deren Öelegenheit, bey einem ihm von der Stadt Nathville ges 
gebenen großen Bantete, brachte er den Zoaft aus: Gold und 
Silber, als die einzige von der Verfaffung anerfannte Repräs 
fentation!« 

An und für fich betrachtet Täßt fich gegen diefe Apotheofe des 
Goldes nichtd einwenden. Gewiß hatten die Metalle an der 
Geldeirkulation in den vereinigten Staaten zu geringen Antbeil. 
Befonders war Gold faft unfichtbar geworden. Eine der Haupts 
veranlaffungen hiezu bob der Kongreß im vorigen Jahre Dadurd), 
daß er den legalen Werth des Goldes erhöhte. Das ficherfte 
Mittel, die Heinen Banfnoten auszurotten wäre, eine Nationale 
banf mit dieſem Geſchaͤfte zu beauftragen. 
3war werden fi die Gemäßigteren und Einſichtsvolleren 
der Demofratifchen Partey ohne Zweifel diefem gegen alle Banfen 
gerichteten Vertilgungsfriege widerfegen, aber in diefer Partey 
gefchieht ed nur zu oft, daß die Leidenfchaftlichen, die Männer 
der Bewegung, über die Ruhigen, über die Männer der Mäßie 
gung, den Sieg davon tragen. Wer weiß, ob ed Hrn. dv. Buren 

elingen wird, unter den Seinigen die Ordnung aufrecht zu er« 
Balten. Niemals kann in feinem Kopfe die Idee, die Banken zu 
serflören, auch nur für einen Augenblid Raum gewinnen. Sein 
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Wahlſpruch iſt, Umſturz der Bank der vereinigten Staaten, 
aber nicht deßhalb, weil ſie eine Bank, und als Bank, ſon⸗ 
dern weil ſie in ſeinen Augen ihrem Weſen nach antikonſtitutio⸗ 
nell iſt. | 

Bey dem allgemein verbreiteten Haſſe gegen die Banf darf 
Die Oppofition nicht dieſes Wort auf ihre Banner fegen, fie müßte 
denn fi) augenblidlich von einer Menge ihrer Anhänger verlaſſen 
fehen wollen. Sie ſucht alfo nach anderen Sragen, bey deren 
Vertheidigung oder Befehdung fie. auf zahlreiche Freunde zu 
ftoßen Hoffen darf. 

Eine der wichtigften ift folgende: . 

Die Union, obgleich eine homogene Maſſe in Beziehung auf 
Sprache und Herkunft der Bewohner im Allgemeinen, zerfällt, 
wie fchon früher bemerft worden, in drey fich immer mehr und 
mehr fcheidende Gruppen. Nördlich vom Potomaf die Staaten, 
arm an ergiebigem Boden, aber reich durch Handel und Gewerbs⸗ 
fleiß. Die großen Welthäfen, Bofton, New: BVork, Philadel: 


phia, Baltimore, die in zwenter Reihe flehenden von Portland, 


Salem, NewsBedford, Nantuket, Providence begünftigen die 
Betriebſamkeit des Volkes. Hier zählt überdieß die Union ihre 
meiften Babrifen. — Diefe Staaten befisen mit Ausnahme von 
Maryland und Delaware, wo fie faft verfchwinden, feine Skla⸗ 
ven. Südlich vom Potomaf, zwiſchen dem atlantifchen Meer: 
und dem Miffifippi, dehnen fich die Sflavenflaaten aus. Dieß 
find die eigentlichen Aderbauftaaten , befonders reich an Baum: 
wolle, Reis, Zuder und Zabaf, aber faft ohne Kabrifen und 
ohne Handel, mit Ausnahme der Pleinen Küftenfahrt. Gegen 
Weiten, von den großen Seen längs dem Ohio und Millifippi 
herab, erſtreckt fih ein fruchtbares Erdreich in unermeßlicher Aus» 
Dehnung ; auf diefem Boden wuchfen der Union die neuen Staa⸗ 
ten: Ohio, Indiana, Illinois zu, Michigan wird ihnen bald 
folgen. Diefe Staaten treiben haupiſaͤchlich Aderbau und Vieh» 
sucht; Getreide und Vieh, Branntwein und Poͤkelfleiſch find 
ihre Hauptartikel. Der Grundbefig ift in kleine Partiellen ger 
Rüdelt, fo daß jede Familie ihe Stüd Landes befigt. 

Unter diefen drey Gruppen hat die nördliche das meiſte Ins 
tereife, die Centralbank erhalten zu fehen. Dort wird überhaupt 
der Staatsmechanism der Union am beiten erfannt, die Unents 
behrlichfeit der Bank, als einer_der wichtigften Beftandtbeile in 
ihrem Räderwerfe, am richtigften gewürdigt. Aber der Norden, 
felbft wenn ihn einige Städte des Weſtens und Südens, wie 
Eineinati und New⸗Orleans unterflügen, reicht nicht hin, um 


die Majorität zu erhalten. Um fo weniger, als ja im Norden 


ſelbſt, auf dem Lande, in den Umgebungen von Rem -Dorf und 
ı 


% 
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Philadelphia, die Eiferſucht gegen den blühenden Handel dieſer 
Städte, ſchlimmer als Ungerechtigkeit, da fie die ſchreiendſte 
Ungerechtigkeit iſt, ſich jetzt als toͤdtlicher Haß gegen die Banken 
zeigt. Mit einem Worte, obgleich die großen nordiſchen Handels⸗ 
ſtaͤdte, ohne deren Gewerbfleiß jene Gegenden eine halbe Einöde 
wären, die Banffrage als eine Lebensſrage, welche über die 
Eriftenz der Bank entfcheiden werde, anfehen, fo it doch der 
Norden felbft noch lange nicht einflimmig für die Bank, und 
wäre er es felbft, nicht in feiner Macht Iäge die Löfung der Frage 
allein berbenzuführen. 

Der Norden muß alfo im Welten und Süden feine Ver: 
buͤndeten ſuchen. Im Weiten laflen fih Spuren einer Vermeh⸗ 
rung der Oppofition gewahren, aber nur weil diefe die Banffrage 
vor der Hand ruhen ließ. Der Weiten licht weder Bank noch 
Banken. Der Haß diefer vorzugsweiſe demofratifchen Staaten 
ift förmlich in den Verfaſſungsakten derfelben (nämlidy von In⸗ 
diana und Jllinois) niedergelegt. Der Norden muß alfo fein 
Heil im Süden ſuchen. 

Die Bevölferung des Nordens unterſcheidet fich vielfach von 
der des Simens. Faſt verhalten fie ſich zu einander wie England 
zu Sranfreich. 

Auch in pelitifcher Beziehung gibt es zwilchen dem Norden 
und Süden bedeutende Divergenzen. Der Norden achtet daB 
Band der Union höher, er möchte durch Hervorhebung und Bes 
gänftigung des Böderativ:Elementes fi) eber flärfen, ald durch 
Siolirung fhwächen; der Süden folgt gerade einer entgegenge= 
fegten Richtung, beſonders fept er ſich jedem Einfchreiten der 
Geutralzegierung entgegen, ihr feinen Einfluß, feine Ausdehnung 
der Macht zu geflatten, liegt ihm vor allem nahe. Indeß alle 
diefe Mißhelligkeiten, felbft jener unheildrohende Nulififations- 
flreit, endete bisher mit dem Einverfländuille zwilchen beyden 
Iheilen. Auf beyden Seiten wurden Konceflionen gemacht, ber 
ſonders verföhnlich zeigte ſich dabey inımer der Norden, wie denn 
überhaupt zu erwarten fieht, daß der eine wie der andere diefer 
Staatenförper, ‚die fchon fo lange in Gemeinſchaft vorwärts 
fchrittem, auch noch Tange Zeit in diefem Verhältnijfe fih erhal 
ten werben. 

.. San; im Geifte des Südens, der ſich immer vorzüglid) eifer- 
ſüchtig auf die unverfümmerte Erhaltung und Ausübang der in» 
dividuellen Staatenfreyheit (States - rights) zeigte, haben meh⸗ 
rere Publiciſten des Südens die Bank als verfaſſungswidrig ans 
gegriffen, obgleich der oberfte Gerichtohof der vereinigten Staa⸗ 
ten, an.deren Spitze der allgemein geachtete und beſonders im 
Süden, dem er durdy Geburt angehört, großen Anfehens genie- 


eu Tr rn A En 


a (Gm 37 


ME Un GES CE ⏑Â⏑— — 


mn. llll u Du 


a < 


837. | Nordamerikaniſche Zuſtande. 197 


Sende Oberrichter (Chief Justice) Mir. Marſchal ſteht, die ent⸗ 
gegengefeste Anficht förmlich ausſprachen. Während die Puriften 
der States-rights dem Kongreffe die Befugniß, eine Banf der 
vereinigten Staaten zu errichten, abfprechen, und dergeftalt bes 
fonders den Eingriffen eined Zweiges der Gentraltegierung , des 
Kongreſſes, wehren, bewachen fie auf der andern Seite, im 
Einflange mit der Oppofition, den andern Zweig der Central: 
regierung, nämlich den Präftidenten, mit nicht geringerem Args 
wohn. Zudem fie alfo die Banf befämpfen, kehren fie zugleich 
ihre Waffen gegen den Präfidenten wegen der Mittel, deren er 
fich gegen die Bank bedient. Diefer Zierd + Parti ift vorzüglid) 
zahlreich in Virginien. | 

Unter diefen Umftänden bat der Norden glüdliher Weife 
ein Mittel gefunden, um auf den Süden zu wirfen — die Skla⸗ 
verey. Doch dieß erfordert einige Aufflärungen. 

Zur Zeit der Unabhängigkeitderklärung beftand die Sklave⸗ 
rey in allen Staaten (1776). Schon während des darauf fols 
genden Frepheitöfrieges nahm Penfylvanien (1780) einen Geſetz⸗ 
vorfchlag an, der die Sklaverey in Baͤlde abfchaffen mußte. 
Am Jahre 1781 erklärte Maffachufetts die Sflaverey mit den 
beftebenden Geſetzen des Staates unvereinbar. Allmälich folgten 
die übrigen Staaten Neu: Englands, endlich auch New York 
und alle Staaten nördlich vom Potomak diefem Benfpiele, nur 
Maryland und Delaware machten davon eine Ausnahme. Dies 
fen Staaten fiel die Sache übrigens keineswegs fchiwer, da ihre 
&flaven faum den zwanzigften oder fünfzehnten Theil der Be⸗ 
völferung ausmachten. Ganz anders verhielt fi) die Sache in 
den füdlihen Staaten, was das Verhältniß der Sklaven ſechs, 
ja fieben Mal fo groß war, und der Dienft auf den Keldern und 
ım Haufe von den Schwarzen verfehen wurde. Die Sflaverey 
beftand alfo im Süden fort. Die Vergrößerung der Union durch 
Fouifiana und Florida vermehrte auch die Zahl ihrer Sflaven- 
flaaten. In dem neuen Staate Miffonri, wo man der Sklaven 
fo leicht hätte entbehren fönnen, wurde die Sflaverey, gewiß zum 
großen Unfterne der nachkommenden Generationen, eingeführt. 
Im Zahre 1790 betrug die Sefammtzahl der Sklaven der Union 
660,000, die in ſechs Staaten, einem Territorium und einem 
Diftrift vertheilt waren; im Jahre ı830 belief fie fid) auf zwey 
Millionen, in zwölf Staaten, zwey Territorien und einem Di: 
firifte. Die weiße Bevölferung betrug, zufammen mit den Sflas 
ven im 3.1790 — eine Million 250,000, oder hundert neunzig 
gegen hundert; im 3%. 1830 drey Millionen 760.000, oder huns 
dert ſechs und achtzig gegen hundert. Seit ı830 übertrifft in 
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Louiſiana und Sũdkarolina die ſchwarze Bevoͤllerung die weiße 
an Zahl *). 





*) Der Verfaffer gibt Hier eine Reihe von Tabellen, in welden der 
Zuwachs der Bevölkerung in den verfhiedenen Staaten feit 1790 
bis 1830 von Zaprzehend zu Japrzehend, und das Verpältmig der 
freyen Bevölkerung zur fhmwarzen in Zahlen nachgewieſen wird. 
Bir Eönnen hievon nur dad Wefentlihfte, zu einer allgemeinen 
Ueberſicht unentbehrlichſte hervorheben. 


Der Verfaſſer weiſt hierauf in fünf andern Tabellen (dem 
American Almanach von ı835 entlehnt) die Bewegung des Bers 
haͤltniſſes der freyen zur Sklavenbevoͤlkerung in jedem Gtaate, 
gleichfalls von Jahrzepend zu Jehrſebend nah. Wir miffen uns 
bier, wegen Mangel an Raum, fo intereffant diefe tabellariſche 
Ueberfit auch ift, — denn Zaplen fprechen häufig lauter als 
Worte — den Totalbetraͤgen für Die geſammte Union begnügen . 

6 betrug 
die freye Bevölkerung bie der Sklaven 
——— 





im Jahre 1790 . . . 3,281,629 . . 697,697 
». » ı8oo, . „4irngd . . 896,849 
von abo. . . 604g. . 1,191,364 
=» 1800. 2 .Bıo10ß . . . 1,588,118 
von Bo. . 20,851,447 - » 2,009,043. 
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Heut zu Tage ift die Sklaverey für alle Länder, in denen fie 


befteht, zur furchtbaren Geißel geworden. In den vereinigten 





geit Es vermehrte ſich die gefammte. Bevölkerung in dieſer 
eit: 


som %. 1790 . 3,929,826 

jum 5. 1800 . 5,319,763 um 1,390,436 oder 35,3 per St. 
» 1810. 7,239,903 » 1,920,141 » 36, » » 
» » ıB2o. 9,638,226 » 2 308.323 » 33,1 » » 
» » ıB3o ; 12,866,020 » 3,227,794 » 835 » » 


Davon die weiße Bevölkerung 
im %. 1790 . 3,192,117 betragend, 
ı800 . 4,318,053 um 1,145,916 ober 86 per Ct. 
ı8ı0 . 5,862,293 » 1,544,360 » 35,8 per Gt. 
ı830 „ 7,876,598 » 2,014,205 » 84,5 » » 
ı830 . 10,536,348 » 2,649,650 » 83,6 » » 


» 
» 
} 
2) 

Die Stlavenbevöllering 
%. 1790 . 697,697 betragend, 
» ı800 . 968,849 um 199,152 oder 28 per Gt. 
» ıBıo „ 1,191,364 » 294,515 » 30,4 per Gt. 
» 18230. ı1ı,538,.118: » 846,754 » 29,1 >» » 
» ı830.. 2,009,043 » 470,925 » dı2 » » 


Die farbige Bevölkerung 


im 3. 1790 . 59,5ıa befragend, 

» » ı800 . 104,880 um 45,368 oder 77,7 per Gt. 
» » ı8ı10 . 186,146 » 87,366 » 83,3 » » 
» » ıB20 .. 323510 » 37.3864 » 191 9 » 
» » 1830. 319,599 » 96,089 » 433 » » 


Aus diefer Weberficht geht hervor, daß die weiße Bevölkerung 
in einem etwas größeren VBerhältniffe zunimmt , als die ſchwarze 
(wenn man die Union ale Ganzes betrachtet) , mit andern Worten, 
daß fih die Sklavenftaaten weniger fchnell entwideln als die übris 
gen. In den Skavenftaaten felbft waͤchſt die freye Bevölkerung 
in einem etwas geringeren Verhaͤltniſſe, ale die der SElaven. 

Unter allen Ländern mit gemiſchter Bevölkerung iſt Nord⸗ 
amerika das einzige, wo die Zahl der Farbigen die minder bes 
traͤchtliche ift. 

Am Jahre 1830 theilte fih die Bevölkerung der vereinigten 
Staaten folgendermaßen ein: 

Weiße -» » » Ba per Ct., 

freye Farbige. zı/, per St., 

Sklaven . . 15%, » » 
mit andern Worten , die Zahl der freyen Farbigen verhielt fich zu 
der der Sklaven nur wie 16 oder 17 zu 100; dieß wohl vorzüglich 
deßhalb, weil bey den englifhen Abköünmlingen die Sitte der Frey⸗ 
laffung (Manumiffion) nur ſehr wenig in Aufnahme kam. 

In jenen Staaten, deren Verfaſſung keine Sklaverey duldet, 
iſt Die Zahl der Sklaven fehe Mein. Es find dieß die Ueberbleibſel 
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Staaten, im Norden fewohl als im Säden, iſt man davon übers 
zeugt, allein wie foll dem Uebelftande abgehalfen werden? Die 
biutige Erfahrung von &t. Domingo, und die üble Nachwirkung 
auf die Neger felbit, fprechen keineswegs für die Emancipation. 
Der große Verſuch, den England fo eben in feinen weitindifchen 
Befigungen wagt, ift noch nicht weit genug gediehen, um zu 
einem fihern Schluffe zu berechtigen, und mit welch ungeheuren 
Koften würde ein ähnliches Unternehmen in den vereinigten Staa» 
ten verbunden feyn. Nach Mäßgabe der von Englaud an die 
Sflavenbefiper gezahlten Schadloshaltung, beliefe fich dieſe in den 
vereinigten Staaten auf 1667 Millionen. Wie follte die Central⸗ 
regierung, bey der jept in Nordamerika geltenden Anficht von 
den Drängen des Machtumfanges Ddiefer Behörde, im Stande 
feyn, eine folhe Summe aufzubringen! Ein völliger Umfhwung 
der politifchen Ueberzeugungen der nordamerifanifchen Bevölfes 
rung wäre unerläßliche Bedingung eines folhen Verſuches. Zus 
dem, wa& follte über die freygelailenen Sklaven, dieß als ges 
fhehen angenommen, verfügt werden? Diefe Frage ift die 
fhwierigfte, für jene, weldye den elenden Zuſtand der freyen 
Sarbigen in den vereinigten Staaten Pennen, fat unlösbar. 
Diefe bilden den Auswurf und die entartetfte Klafle der Bevölke⸗ 
rung der Union. Die Berichte der Prison Discipline Society 
geben hierüber die beiten, auf quthentifche Urfunden gegründete 
Auffchlüffe. Diefen zufolge bilden die fregen Farbigen in Mailar 
chufettö ?/,, der Bevölterung und ?/, der Sträfliuge — in Con⸗ 
necticut ?/,, der gefammten Bevölferung und !/, der Verbrecher — 
in Vermont find unter gıB freyen Farbigen, 34 Sträflinge, in 
New» Borf machen die freyen Barbigen ?/,, der gefamnten Be⸗ 
völferulig und ?/, der Sträflinge aus; in ähnlicher Weife ſtellt 
fid) das Verpältniß in den andern Staaten dar. Der Zuftand 
ber Berworfenheit und firtlicher Entartung, zu welchem dıefe 
Menſchenklaſſe herabgefunfen, kam in der Union häufig zur 
Sprade. Man macht ſich feine Illuſion über die Gefahren, 
welche von diefer Seite her die Staaten in ihrer Geſammtheit 
ſowohl, als in ihren individuellen Beziehungen, bedrohen. Hie 
und da ward zu abhelfenden Maßregeln gefchritten, in Cincinnati 


der früheren ſchwarzen Bevölkerung, und ſtehen gegenwärtig mehr 
in einem Verhältniffe von Dienftbarfeit, oder es find Sklaven, 
welde vor der Ronftituirung dieſer Staaten dabin eingeführt wurs 
den. Dieß ift zum Benfpiel der Fall in Indiana und Illinois. 

Noch ift bemerkenswerth, daß im den alten füdlihen Staaten, 
wie Virginien und MordFarolina, ungeadiet der fortwährenden 
fehr beträdhtlihen Ausfuhr von Sklaven, dad Verhaͤltniß der Skla⸗ 
ven ſtets wählt. Nur Maryland und Delaware machen "hievon 
eine Ausnahme. 
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die freyen Schwarzen, welche keine Subſiſtenzmittel nachzuweifon 
vermochten, geradezu ausgewiefen, allenthalben ihrer Vermehrung 
in den Staͤdten moͤglichſt vorgebeugt. Am verderblichſten zeigt 
ſich ihr Umgang mit: den Sklaven. Die Sklavenbeſitzer zittern 
vor jeder Berührung ihrer Sklaven mit den freyen Farbigen. — 
So fümmt es, daß die Schwierigkeiten, in diefer Beziehung, 
im Laufe der Zeit, immer zunehmen. Schon halten fi, und 
find wohl auch die füdliden Staaten genöthigt, ihre Zuflucht 
zu legislativen Maßregeln zu nehmen; Maßregeln, welche die 
gebieterifhe Nothwendigfeit und die drohende Gefahr einigermas 
Ben entichuldigen mögen, deren Strenge aber dennoch fall an 
Grauſamkeit fteeift. Ueberhaupt ift da Loos der Sflaven, wenn 
gleich in materieller Beziehung beiler ald anderthalben, wovon 
fchon ihre reißender Zuwachd zengt, dennoch nirgends beklagens⸗ 
werther und auf eine, in geiftiger uud moralifcher Hinficht tiefere 
Stufe herabgedrüdt, als in dem Gebiete der Republik der ver: 
einigten Staaten. In feiner von einem monarchiſchen Mutter: 
lande abhängigen Kolonie ftehen die Sflaven fo tiefe. Dan bat 
fie nur mit ihren Brüdern auf Kuba zu vergleichen. Dem nord« 
amerifanifchen Sflaven (nämlich in den Sklavenſtaaten der Union) 
ift zum Beyſpiele die Erlernung von Lefen und Schreiben bey 
Geld: oder Kerferitzafe verboten. — Gewiß ein Aft des unbe 
gränzten Despotiömus, aber fehr begreiflich, ja durch die Noth⸗ 
wendigfeit geboten, in einem Lande, in deſſen Verfailung der 
Grundfatz, Freyheit und Gleichheit aller Menfchen, kraft ihrer 
Geburt, zu lefen iſt. Mur ein eifernes Negiment kann in einem 
folhen Staate die Sflavenbevölferung niederhalten. 

Die Sflavenfrage ift Daher diejenige, welche mit Recht vor 
allen andern die füdlichen Staaten befchäftigt. So oft fie auf: 
genommen, fo oft nur ein leifer Verſuch dazu gemacht wurde, 
gerieth der ganze Süden in Aufregung. Dieß ift die ſchwache 
Seite des Südens, hier bietet ſich den nördlichen Staaten ein 
geeigneter Angriffspunft dar 

Wenn diefe, in der Sflavenfrage, dem Süden ftetö eine 
Nachgiebigfeit zeigten, welche dem Europäer fchmachvoll erfcheint, 
fo bedenkt er nicht, DaB ohne diefe Nachgiebigfeit dad Band des 
Union unwiederbringlich gelöft würde. Daher diefe Bereitwillig⸗ 
Beit des Nordens, in die Befepgebung altes aufjunehmen, mad 
der Süden verlangt. Dieß gebt fo weit, daß der Südlaͤnder 
von den Zribunalen des Nordens feine enutfprungenen Sklaven 
reflamiren kann; was das Geſetz der meiſten monarchiſchen Staa⸗ 
ten Europa's, wo der Sklave in dem Augenblicke, in weichem 
er feinen Fuß auf ihr Gebiet gefept, feine Freyheit erhält, wicht 
geflattete, gewährt das republifanifche Nordamerika, es liefert 
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die Sfaven aus. In dem Söderativdiftrift felbft, in Waſhing⸗ 
ton, an den Etufen des Capitols der Union, duldet der Norden 
die Sflaverey. Diefelbe Nachgiebigfeit zeigte er in der Miſſouri⸗ 
fhen Sache, wo der Süden auf Duldung der Sklaverey drang. 
Der Norden wollte Hayti anerfennen, aber der Süden widers 
fegte ſich; es wäre, entgegnete er, offene Aufmunterung zur 
Mevolte, und der Norden gab nach. So weit trieb er die Selbſt⸗ 
verläugnung, daß er feinen religiöfen Ueberzeugungen, feinen 
Anfichten von Freyheit, feinen Handeldintereflen Schweigen ge 
bot — alles dieß zur Aufrechthaltung der für beyde Theile fo uns 
entbebrlichen Union. Mit Recht fann der Norden nunmehr den 
Benftand des Südens in der Bankſprache anfprechen. Selbſt 
Die von den nördlichen Staaten bey Gelegenheit der in den Mo: 
naten May und Juny von einem Pöbelhaufen begangenen Miffes 
thaten gezeigte Schwäche, weil Die Thäter behaupteten, von den 
Abolitioniften (Abolitionift, nämlich.der Sklaverey) gereizt wor: 
den zu feyn, war nur eine Folge jener Nachgiebigfeit, welche fie 
bey jeder Veranlaffung gegen die füdlichen Staaten an den Tag 
zu legen gewohnt find. So geſchah ed, daß eine geraume Zeit 
hindurch allnaͤchtlich die Ruhe geftört, in den volfreichiten Staͤd⸗ 
ten der Union Häufer, Schulen und Kirchen — darunter auch 
das Klofter der Urfulinerinnen zu Boſton, geplündert, nieder 
geriffen und in Brand geſteckt werden durften, ohne daß die Ger 
sechtigfeit die Thäter ereilte. 

Genug, der Norden läßt feine Gelegenheit unbenügt, um 
dem Süden irgend eine neue Bürgfchaft für die Aufrechthaltung 
der Sflaverey zu geben. Es frägt ſich nun, ob der Süden ſei⸗ 
nerfeitö dem Norden jenen Beyſtand verleihen wird, den diefer 
erwartet? 

Die herausfordernde Botfchaft Jackſons in der Streitfrage 
mit Frankreich gibt dem Verfaſſer (Brief XVII. d.d. Louisville, 
Dezember 1834) Veranlaffung zu einer furzen Charafteriftif die 
fed Präfidenten. 

»Der General Jackſon, heißt es dafelbft, beſitzt im hohen 
Grade alle Eigenfchaften, welche erforderlich find, den Krieg mit 
kühnen Handftreichen zu führen. Werwegen, unermüdlich, im⸗ 
mer fchlagfertig, mit einem fchnellen Blid, einem eifernen Körs 
per und einer noch flarreren Entfchloffenheit begabt, den Geini⸗ 
gen ein treuer Freund, aber ſtreng und furchtbar feinen Gegnern, 
fein Hinderniß fcheuend, die Gefahr mit Leidenfchaft Tiebend. 
Dieß ift der Mann, der mit fo glängendem Erfolge die Kreels 
und Seminolen befriegte. Sein furzer Feldzug ‚gegen die Eng⸗ 
länder unter Podenham ift eine Reihe von Heldenthaten. Als 
der Tod die Gründer der Unabhängigfeit der Union abgerufen, 
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gab es in dem vereinigten Staaten feinen Mann, ber einer .grös 
Bern Popularität fich erfreut hätte. Der Enthufiasmus des Vol⸗ 
kes für Zadfon kannte feine Graͤnzen; ganz natürlich führte er 
ihn in die Lifte der Kandidaten zur Präfidentfchaft. Umſonſt 
wandte man feine Unbeugſamkeit ein, feine Seftigfeit, die feinen 
Widerfpruch ertragen mochte; feine Beneigtheit, augenblidlichen 
Eingebungen und perfönlihen Ueberzgeugungen zu folgen, feine 
Gewohnheit, ftatt nach dem Buchflaben des Gefetzes, nach eige⸗ 
ner Willfür zu entfcheiden, und mit dem Schwerte Alexander 
den Knoten zu zerfchneiden, flatt ihn im Wege verfaffungsmäßi- 


ger Herkömmlichkeit der Löfung zuzuführen. Umfonft berief man 


ſich auf feine Eifenfeftigfeit, die alte Gewohnheit und das von 
Jugend an geübte Waffenhandwerf geftählt hatten; wie follte da 
Mäpigung Eingang finden, jene Mäßigung, die doch vor allem 
das Attribut des Staatsmannes feyn mülle. Wie im Kriege, 
fagten feine Gegner, er ein warmer Freund und unverföhnlicher 
Feind geweien, der jeglichen Widerfland ſchonungslos nieder: 
getreten, alfo werde er fich auch in feinem neuen Amte gehaben, 
und flatt über die Parteyen fich zu flellen, er der erfte ſeyn, wels 
cher auf den Kampfplag niederfteigt, um den Fehdehandſchuh 
aufzunehmen. Wie viele Fälle aus feinem frühern Leben wurden 
eitirt, um die Behauptung feiner Untauglichkeit zu erhärten! 
Nichtödeftoweniger fchienen fein ritterliched und loyales Wefen, 
feine erprobte Redlichkeit und feine warme Vaterlandsliebe bins 
länglihe Bürgſchaft zu gewähren. Verhaͤltniſſe verfchiedener, 
zum Theile fehr verwidelter Natur, hauptſaͤchlich in Beziehung 
zu den inneren Zufländen des Landes, traten hinzu, ihm die 
Wege zu bahnen. Viele aufgellärte und wohldentende Staatds 
männer, welche anfangs feinen Namen mit offener Mißbilligung 
auf der Lilte der Kandidaten fanden , fchlugen fich auf feine Seite. 
Bon ihrem Einfluffe auf ihn verfprachen fie fich vieled. Und in 
der That, fein heſtiges Temperament erfchien in der Höhe, auf 
welche er nunmehr empor gelangt, gemildert, fein Glaubens» 
befenntniß,, damals, als er ed abgelegt, feiner innern Ueber⸗ 
zeugung entfprechend, war noch frifch in Aller Andenten. Cr 
hatte verfprochen, den Fußſtapfen jener ehrwürdigen Patriarchen 
Amerifad, eined Wafhington, eined Iefferfon zu folgen, fich 
firenge in den Gränzen der dem Präfidenten gewährten Präro« 
gativen zu halten, dem &trome der öffentlihen Meinung zu fols 
gen, ihn nirgend® zu kreuzen, noch weniger ihm heumend in 
den Weg zu treten. or Allem wollte er gemäßigt, geduldig, 
ruhig feyn. Während feiner erflen vier Jahre blieb er dieſem 
Vorſatze getreu; aber welche Anftrengung, welche Kämpfe hatte 
ihm dieß gefoftet, Wenn es ſchon fchwer ift, nach bojähriger 
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Lebensbahn einen veränderten Weg einzuſchlagen, wenn es übers 
haupt nur Wenigen gelingen mag, ben eigenen Sinn, den Drang 
der Gefühle, der Ueberzeugungen, der Hoffnungen und Befürdys 
tungen unter jenen Nimbus Falten Glanzes zu bergen, der am 
Ende doc) die Herrfcher umgeben muß, fo war am wenigiien 
Jackſon hiezu der Mann. Das Alter hatte in ihm dad auflodernde 
Feuer der Jugend nicht gedämpft, Die Anftrengungen eines im 
Felde zugebrachten Lebens hatten feine Kraft nicht gebrochen, 
und überdieß, in einem Lande mit allgemeiner Ztimmfähigkeit 
vermögen die politifchen Diskuſſivnen audy eine mehr als menſch⸗ 
liche Geduld zu überwältigen. Allmälidy tauchten die lange zur 
südgebaltenen Triebe des alten Pflanzerd aus ihrem Verftede 
wieder an die Oberfläche empor, alimälich verſchwand jener Firs 
niß von Mäßigung, Würde und allumfallenden Wohlmollens, 
womit ihn zu übertünchen feine Breunde ſich fo fehr bemüht hats 
ten, und der alte Partifanenführer, der &Seminolenvertilger, 
abenteuerlih, unerfchroden, unſtaͤt, bartuädig, flol; und un« 
beugfam, wie vormals, faß nunmehr auf dem Präfidentenituple. 

Endlih, im Jahre 1832, gab ihm die Streitfrage mit Ka⸗ 
zolina, wegen des vom Kongreſſe geregelten Zolltariffö, die ers 
wünfchte Gelegenheit, vom Leder zu ziehen. Der Prafident ers 
wirfte vom Kongrefle die Force-bill, und fchritt frifch daran, 
einen ſchmucken Feldzug gegen ein Glied der Union zu unterneh- 
men. Der Sturm wurde aber befchworen, ehe er zum Ausbruch 
gekommen, und Jadfon trug den Namen und die Ehre des Ret⸗ 
ter6 der Verfailung davon, Eigentlich verdanfte die Union diefe 
Wiederherftellung des Friedens unter ihren Gliedern mehr, als 
der Priegerifchen Stellung Jackſons, den Werfuchen einer frieds 
lichen Ausgleichung, welche auf beyden Seiten, allerding6 unter 
Jackſons Präfidentfchaft, wenn gleich ohne fein Zuthun, Die 
Oberhand gewonnen hatten. In Sadfon war indeß der alte 
Soldat, bey diefer Gelegenheit, auf dad Neue vom Tode ers 
fanden; er mußte nun, für jeden Preis, Krieg führen, gleich 
viel mit wen. Diefer Krieg ward gegen die Bank gerichtet. 
Faſt ohne Veranlaffung, ‚und ganz gewiß gegen alles Recht und 
alle Billigfeit unternommen, fchien es geraume Zeit, daß der 
Erfolg nicht auf Seite des Generals bleiben werde; indeß Jack⸗ 
fon blieb felfenfeit, wich feinen Buß breit, und erwies fi in 
der ganzen Sache noch als derfelbe Old - Hickory *), als weldjer 





*) Hickory, ein in Guropa nicht vorfommender, in Amerika fehr 
gemeiner Nußbaum , deſſen Holz von vorzüglidher Härte und es 
ftigkeit, und nur ſehr ſchwer zu brechen if. Die Indier gaben 
Jackſon diefen Beynamen, melden ihm feine Freunde in der Folge 
beybehielten. In Amerika if Jackſon unter Diefer Benennung, — 
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er den Indiern fo furchtbar war. Weder Lift noch Gewalt vers 
mochten ihm etwas anzuhaben. Die Mojorität hat fih nun für 
ihn entfchieden, und der Bank ift das Urtheil gefprochen. 

Es fcheint, daß der Siegestaumel ihm all die Bülle der Jus 
gendfraft zurücdgeführt, und in einem Alter (General Jadfon iſt 
nahe an den Siebenzigen), wo man fid) gewöhnlidy nur mehr nach 
Ruhe fehnt, den alten Durft nad) Gefahren und Anftrengumgen 
erwedt habe. So konnte Hr. Clay von ihm fagen, daß, wenn 
die Phrenologie auf fihern Grundlagen ruhe, der Prafident Jack⸗ 
fon ohne allen Zweifel die Beule der Kampfluft (combativeness) 
auf feinem Haupte tragen müſſe. In der That war fein ganzes 
Leben nur eine fortlaufende Befriedigung diefer Teidenfchaftlichen 
Kampfwurh. Als vierzehnjähriger Knabe finden wir ihn bereits 
im Felde gegen die Engländer; fpdter kriegt er mit den erfien 
Anſiedlern in Teneſſee, Leuten, mit denen fich nicht wohl ſpaßen 
ließ, und die mit Tartfche und Dolch, mit Piftole und Karabiner 
fo vertraut waren, als Jadfon; dann mir den Indiern, dann 
wieder mit den Engländern, dann abermald mit den Indiern, 
der friedlichen Spanier nicht zu gedenken; hierauf entfpinnen fich 
die Kriege anderer Art mit Clay und Calhoun und Sudfarolina; 
endlich, als fih ihm Fein Gegner mehr darbieten wit, bricht ee 
die Gelegenheit vom Zaune, und beginnt Händel mit der Banf. 
So fcheint ed allerdingd, daß ein böfer Genius, ein Geift des 
Hader fich des Präfidenten bemächtigt bat, der nach fo vielen 
Kämpfen doch nimmer gefättigt, noch ehe ex fein juͤngſtes Schlacht⸗ 
opfer, die Banf vollends erwürgt, bereitö nach einem neuen Ges 
genftande feiner KRampfbegier fid) umfieht, und da er ihn in Ame⸗ 
rifa nicht mehr findet, den Fehdehandſchuh über den Dcean, 
Frankreich zufchleudert. 

In der Politik wie im Kriege befolgt Jackſon immer diefelbe 
Zaftif, er ruft: wer ed mit mir halt, der folge mir. In dem 
Seldzuge gegen die Bank hat ihm diefer Kunftgriff den wunder 
barften Erfolg gefichert. Hätte er Damals den Kongreß aufges 
fordert, jenen Inſtitute die Öffentlichen Depoſiten zu entziehen, 
fo wäre er ohne Zweifel abgewiefen werden. Er ergreift alfo 
ohne alles Bedenken die Initiative, und befahl diefe willfürliche 
Zurücknahme der Gelder gegen die Anficht der Majosität feines 


Kabinettes, zwey Monate vor dem Zufammentritte des Kongreſſes, 


ohne daß auch ein Vorwand von Dringlichkeit gefunden werben 
konnte. Sadfon übernahm die Verantwortlichkeit, entließ den 
ſich weigernden Finanzuiniſter, und entzog der Banf die Staats⸗ 





Old-Hickory — fo gut bekannt, als es Napoleon unter dem 
Sobriquet le Petit Caporal war. 
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gelder. Mithin Haben die Majoritäten des Repräfentantenhaufes 
und der Bevölferung, leptere Durch die legten Wahlen, ſich fir 
diefe Akte der Willfür ded neuen Diftators erklärt, und Jackſon 
den voliftändigften Sieg davon getragen. Zwar bat er den eis 
nen Theil der ihm in den höheren Klaſſen feines Vaterlandes ges 
bliebenen Sreunde, alle Öebildete und Kaufleute der Union, vers 
Ioren, aber die Maſſen find für ihn, und die Maffen find es 
bier, die regieren. « 

An dem folgenden Briefe verbreitet fich der Werfaffer über 
die Aufnahme, welche die Botfchaft des Präfidenten in den vers 
einigten Staaten gefunden hat. Obgleich dieſe Streitfrage längft 
ihre friedliche Erledigung gefunden, und fomit ihr ephemeres 
Sntereffe verloren bat, fo weiß ihr doc) Chevalier, der immer 
Die allgemeine Seite, die dem befonderen Falle zu Grunde lie 
gende geiftige Stimmung ded Volkes und Landes, über welde 
er und belehrt, hervor hebt, eine tiefere Bedeutung abzugewinnen. 

»Man würde fich fehr irren, wenn man den Eindrudf, wel 
chen bier ein öffentliches Aktenſtück diefer Art hervorbringen foll, 
nad) jenem berechnen wollte, den es etwa auf Die europällche 
Geſellſchaft machte. Die öffentlihe Meinung hat Hier nicht dier 
felben Schiedsrichter, wie in Europa; dort ift die öffentliche 
Meinung die Meinung der Bürgerflaffen und des Adels, der 
Kaufleute, der Künftler, der Gelehrten und der Müßiggänger. 
Diefe Alaffen bilden die europäifche Gefeufchaft; fie find es, die 
in den Kammern votiren, in den Minifterien arbeiten, auf die 
Drgane der Preffe den mächtigften Einfluß ausüben — im Gan⸗ 
zen eine abgefchloffene Höfliche Welt, mit feinen Manieren, ges 
wohnt fich zurückzuhalten, vor allem gegen Begeifterung gewapp⸗ 
net, heftigen und ertremen Maßregeln von vorneherein abgeneigt, 
gegen rohe Ungefchliffenheit empfindlich, immer zur Mäßigung, 
oft bis zum Uebermaß, geftimnit, daher auch immer nad) halben 
Maßregeln und Ausfunftömitteln haſchend. Wie it ed nun aber 
diefer Klaſſe hier ergangen? 

Diefe Minorität, denn die Minorität bildet ja eben in Eu 
ropa die öffentliche Meinung, und übt in fofern eine gewille 
Art von Souveränität aus, wurde in Amerifa von Stellung aus 
Stellung vertrieben, bis fie fi) dann ungefähr auf die wenigen 
Salons der großen Städte befchränft, und zu dem Lofe der Wins 
derjährigen und Frauen, nämlich zu dem der Bevormundung 
durch die Majorität verurtheilt fah. Bio zur Ermählung Jack⸗ 
ſons hatte fie indeflen inımer ihre Wege zu den Präfidenten ges 
funden, die alle, bis auf ihn, dad, was man hier Scholars, 
d. 5. Männer von wiflenfchaftlicher Bildung nennt, waren, und, 
welcher politifhen Richtung fie auch immer folgten, durch die 


8337. Nordamerikaniſche Zuſtaͤnde. “07 


Bande ded Blutes, der Sreundfchaft und der Gewohnheit diefer 
Minorität angehörten, und daher ihrem Einfluife offen fanden. 
Auch über die beyden Kammern hatte fie eine Art von Kontrolle 
geübt. Heute hat fie mit dem Präfidenten offen gebrochen, oder 
vielmehr der Prafident Hat ımit ihr gebrochen, in dem Repraͤſen⸗ 
tantenhaufe bat fie allen Kredit verloren, und nur der Senat, 
der allein Männer von Einficht und Bildung zählt, daher auch 
fpottweife nur das ariftofratiihe Korps, dad Haus der Lordo 
genannt wird, gehört ihe noch an. Die Mailen, welche in Eu⸗ 
ropa gewohnt find, die Laſt zu tragen und das Befep zu erhalten, 
haben hier ihre Laft auf die Schulter der Gebildeten und Audge- 
zeichneteren derfelben gewälzt, welche in Europa die höheren 
Klaflen bilden; ihnen geben fie ihrerſeits das Geſetz. Der Far- 
mer (nicht Pächter, fondern Beſitzer kleiner Grundſtücke, Pflan⸗ 
zer im Kleinen) und der Mechanic (der Handwerker und Fabriks⸗ 
arbeiter) find die Herren der neuen Welt; ihre Meinung ift die 
öffentliche Meinung, ihr Wille ift der Wille des Landes, der 
Praͤſident ift der Mann ihrer Wahl, ihr Mandatar und ihr 
Beamteter, ihr Diener (servant)! Wenn e6 wahr iſt, daß in 
Europa die bevorzugten Klaffen, jene Klaffen, welche fi im 
Beſitze der Macht befinden, diefe mehr al6 billig, und mit zu 
geringer Rüdficht auf das Wohl der Mailen, zum eigenen Vor⸗ 
theile üben, fo muß man fich geſtehen, daß jene Klaſſen, welche 
in Amerifa an der Gewalt find, nicht minder egoiftifch verfahren, 
wenn fie fich gleich nicht fo viele Mühe geben, es zu verbergen. 
Mit einem Worte, Amerika ift dad auf den Kopf geitellte Eu- 
ropa. Die europdifhe Gefellſchaft ift ariftofratifch, in Peters: 
burg, wie in Paris und London, in der helvetifchen Eidgenoſſen⸗ 
ſchaft, wie in Defterreih; was auch immer in den legten funfjig 
Sahren geſchehen, ihr innerfied Wefen ift nach wie vor mit dem 
Principe der Ungleichheit und der Abflufung unlösbar verwachſen 
geblieben. Die ameritanifche Geſellſchaft ift wefentlich und gründ⸗ 
ich demofratifch, und dieß nicht in Worten, fondern in der 
hat. In den vereinigten Staaten bat diefer demokratiſche Geift 
fih in alle Gewohnheiten, alle Sitten und Gebräuche eingelogen, 
er ift ind Blut übergegangen und zum nationalen Charafteriflifon 
geworden. Den Europäer, der, bevor er in Amerifa and Land 
geiliegen, noch nicht ahnete, wie jede feiner Fibern ariftofratifch 
zudt, verfolgt er aller Wege, bis zum unbefiegbaren Efel widert 
er ihn an. Alle Unterfchiede hat er aufgehoben, nur den der 
Sarbe nicht; denn eine Nüance in der Barbe der Haut zweyer 
Menfchen zieht Hier eine tiefere Aluft zwifchen ihnen, ald in ir 
gend einem andern Theile der Welt. Weberall berricht er, an 
allen Orten, nur an Einem nicht, gerade dort nicht, wo in dem 
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Batholifchen Europa alles gleich ift, — in der Kirche. In Ame⸗ 
rika find die Weißen aller Orten gleich, nur nicht im Angefichte 
desjenigen, vor dem alle unfere Uinterfcheidungen Elend und Eis 
telkeit find. Eine wunderliche Ausnahme, vielleicht aber auch 
mehr als dieß, vielleicht eine fprechende Beflätigung jener Wahre 
heit, daß die Gefühle der Gleichheit wie der Unterordnung tief 
in das menfchliche Herz gegraben find, und daß fie, fo verſchie⸗ 
denartig fich auch die äußeren Verhaͤltniſſe geftalten mögen , im: 
mer ihren Plap in demfelben zu behaupten willen. - 

Nirgends Hat die Demokratie eine fanfte Stimme, wenig 
verſteht fie ſich auf gefchmeidige Sormen, auf Umwege und 
Schonung; immer ift fie geneigt, Mäßigung Scywäche zu nen- 
nen, und Willfür Heldenmuth. Wenig geübt in der Selbſtbe⸗ 
herefchung, gibt fie fich unbedingt dem Breunde bin, fie muß 
ihren Bögen haben, dem fie Weihrauch fireue; gegen jene, 
weiche fie anflagt, tobt fie unverhalten mit rauher Stimme, 
mit Drohung und zorniger Geberde. lleberall ift fie unduld« 
fam gegen fremde Nationen. Die amerifariifche Demokratie 
beſonders, aufgenährt wie fie wird, in dem Slauben, daß die 
europäifhen Volker unter dem Joche unwuͤrdiger Knechtſchaft 
ſchmachten, hegt nur das Gefuͤhl des veraͤchtlichſten Mitleidens 
für fie. Wenn fie den Blick hinüber wirft nach dem jenſeitigen 
Geſtade des atlantifchen Oceans, fo gleicht fie einem Menfchen, 
be unwillig fein Auge durch eine Heerde von Sklaven feſſeln 

Bt.« 
Herr Chevalier fann fi mit der Souveränität eines rohen 
und ungebildeten Volkes nicht befreunden. Zu Eincinnati — 
(Brief XIX., Memphis, ı. Zänner 1835) — trifft er an einer 
Wirthötafel mit einem Manne zufammen, deffen fat ärmliches 
Aeußere durch eine edle Haltung und einen militdrifhen Anſtrich 
lügen geftwaft werden. Bald erfährt unfer Reifender, daß er 
fi) dem General Harrifon, einem der größten amerifanifchen 
Feldherrn, gegenüber befinde. Auf feine Anfrage antwortet man 
ihm, daß ihn, den Sieger in fo vielen Schlachten , den ehemali» 
gen Gouverneur von Indiana, den Senator am Kongreile der 
Union‘, den ehemaligen Gefandten Nordamerikas bey einer ſüd⸗ 
ameritanifchen Republit, die Gentralregierung , diejelbe Regie: 
rung, in deren Dienfte er ergraut, nady zwanzig Jahren unans⸗ 
gefebter Anftrengungen, mit einer zahlreichen Fannlie dem Elende 
Preis gegeben: habe, weil er, noch immer Präftigen Geiſtes, 
feine unabhängige Oefinnung geltend zu machen verfuhte. Da 
bier die Oppofition in der Majorität ſey, fo haben feine Freunde 
bieß benutzt, um den Oreffier der common-pleas , der ein Jad: 
ſon⸗ man war, feines einträglichen Amtes zu entfegen und damit 
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den General zu befleiden. Ja felbft von feiner Erhebung auf den 
Präfidentenjtufl, werde im Weflen, als von einer möglichen 
Sache, viel gefprochen. 

Solche Benfpiele fommen in den vereinigten Staaten häufig 
vor. In New» Dorf hatte der Verfafler den berühmten Gallatin, 
einen der audgezeichnetfien Staatsmaͤnner ber Union, Durch vier⸗ 
zig Jahre abwechfelnd Mitglied des gefengebenden Körpers, Mir 
nifter und Sefandter im Auslande , verlailen und in den drückend⸗ 
ſten Umftänden gefunsen. Ohne alle Veranlailung fah. er fi 
eines Tages feines Amtes entfept, und der Armuth preisgegeben, 
bis es feinen Sreunden gelang, ihm die Präfidentenitelle bey ei« 
ner der Banken von New⸗-York zu verfchaffen. Die Noth, in 
welcher der Praͤſident Zefferfon in feinen alten Tagen fchmachtete, 
ift befannt ; noch ärmer, als er, der doch Güter befaß, um fe 
in einer Lotterie zu verlofen, fah fih der Präfitent Monroe ges 
jwungen, nachdem er fein Vermögen im Dienfte des Staates 
geopfert, feine Zuflucht zu der Barmherzigkeit des Kongreiles 
zu nehmen. Und dieß war dad Loos der Männer, welche die 
Union durch Touifiana und die Floridas vergrößert hatten. 

»Das Penfionswefen ift in den vereinigten Staaten unbe 
fannt. Für die Tage des Alters jener Männer, welche ihm Les 
ben, und häufig auch Vermögen und Gefundheit dem Staats⸗ 
diente opfern, ohne von ihrem in der Regel fehr mäßigen Ger 
balte etwas Erkleckliches erübrigen zu Fönnen, ift in Feiner Weiſe 
fürgeforgt. Die öffentlichen Beamten theilen dies Roos mit dem 
niedrigfien Diener. Ja gegen diefen, wenn er nur ein Weißer 
ift, glaubt fich der Amerifaner in feinen Privatverhaͤltniſſen zu 
größerer Rüdficht verbunden, als der Haufe gewöhnlich den’ers 
ften und ausgezeichnetſten StaatSmänneen zu fchulden vermeint. 
Bey jedem Anlaffe, unter taufend Formen, wird ihnen bedeutet, 
daß fie nur Staub feyen, und ein Winf des Volkes hinreiche, 
fie wieder in ihr Nichts zurückzuſchleudern. 

Diele Behandlung der Beamten in Nordamerika entſpringt 
mit innerer Nothwendigkeit aus dem Principe der Volköfouverd- 
nität, verfiößt aber nicht defto weniger eben fo fehr gegen Die 
Vernunft, als gegen jeded Gefühl von Recht und Billigfeit. 
Wenn e6 wahr wäre, daß die Völfer ein unbeftreitbares Recht 
befiben, ihren Vortheil als oberftes Geſetz hinzuitellen, nad) 
welchem die Träger der Gewalt ihre Schritte zu Ienfen hätten, 
fo ließe fih den begabteren und wirklich ausgezeichneten Männern 
der gerechte Anfpruch auf die Führung der Gewalt nicht abſpre⸗ 
hen. Wenn es Verbrechen it, mit dem Wohle der Mailen fein 
Spiel zu treiben, fo ift es Bein geringered, Männer von Geiſt 
und Seelenadel mit Fuͤßen zu treten. Und wenn jene, welche 
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durch Faͤhigkeit und Bildung berufen ſind, die Geſchicke ihres 
Vaterlandes zu leiten, ſich aus Furcht vor den ihnen bevorſtehen⸗ 
den Mißhandlungen zurückziehen, welchen Händen ſoll dann das 
Wohl der Völker vertraut werden? Welche Zukunft rollt ſich da 
für dao fouveräne Volf auf? In diefem'rohen und undankbaren 
Stolze eines Volfed, das in maßlofem Argwohne, ſich in der 
eigenen Machtfülle beeinträchtigt zu fehen, feinen treueften Die 
nern mit Mißhandlung lohnt, und fie, einer Grille halber, ihrer 
Würden entfegt und dem Elende anheimgibt, liegt zum minde⸗ 
ften eben fo viel Despotismus, als in dem Benehmen jener afia- 
tifhen Despoten, welche alle und jeden uuter dasfelbe Joch 
beugen, und die Erlaubniß, an den goldenen Stufen ihres Thro⸗ 
ned zu fnien, dem Talente und der Tugend ald den höchiten Lohn 
zuerkennen. 

Dieß find die herrſchenden Ideen über Staatsbeamte und 
Staatsaͤmter in Nordamerika Eine nothwendige Folge davon, 
iſt der völlige Mangel einer Garantie zu Gunſten der Beamten. 
Sie find amovible, und zwar ohne Klage, ja ohne allen Grund, 
ohne felbft das Necht zu befiben, auf Angebung der Gründe zu 
dringen ; felbft ſolche Entfegungen zur Oeffentlichkeit zu bringen, 
häle man nicht der Mühe werth. Man begreift leicht, welch 
gewaltiged Werfzeug die Willfür darin gefunden hat. Unter der 
wohlwollenden und gemäßigten Verwaltung der alten Präfiden- 
ten kam dieſe Amovibilität nicht zur Anwendung, unter Jadfon 
bat ſich ein förmliches Syſtem der Eutfegung ausgebildet. Die 
Aemter find Beute, die spoils of victory, welche der ſiegreichen 
Partey zufallen. Der Präfident Jackſon hat feine Kreaturen 
mit fämmtlichen Anftellungen in den Douanen und Poflämtern 
betheiligt; natürlich mußten früher die alten Beamten fammt 


. und ſonders verjagt werden. Won der Gentralregierung ging 


dieſes Syſtem auf die einzelnen Staaten, von diefen auf die 
Orafichaften, anf die Städte über. Bey jeder Aenderung, je 
der Schwanfung in der öffentlihen Meinung , wechfeln die 
Staaten ihre Negierer, die Regislatur ihre Sekretäͤre, ihre Dru⸗ 
der, ja felbft ihre Huiffiers und Kanzleydiener; die Gerichtshoͤfe 
ihre Schreiber, die Städte ihre Beamtete, ihre Marftanficher, 
ihre Stattbüttel, bis zu den Ausfegern und den Watchmen, 
den Wächtern herab, Die Beamten wiffen nun, daß die Er 
haltung ihrer Pläpe, und damit ihred und ihrer Familien Brotes 
bey jeder neuen Municipal» oder Regierungs- oder Kongreß 
‚wahl, je nachdem fie dem einen oder dem andern diefer Zeige 
angehören, in Frage geftellt wird. rüber nahmen fie keinen 
Antheil an den Wahlen, die Präfidenten hatten es ftrenge ver⸗ 
boten; heute find fie die eifrigften Agenten bey allen vorkommenden 


in 


‚zwuun M 


” 


weg 


eu 


— Do .— 


u er — 


wu 


* 


1837. 2°, Nordamerifanifche Zuſtaͤnde. 211 


Wahlen Jackſon hat ſich auf dieſe Weiſe ein ſchlagfertiges Heer 
von 60,000 Mann *) gebildet, deren Loos von feinem Winke 
abhängt, und uber die er unbedingt bey allen Wahlmanövers 
disponirt. So berühren fich Hier die Extreme, und während jes 
der nur die Souveränität ded Volkes im Munde führt, erwächlt 
aus dem Leibe diefes Goͤtzen felbft wieder das Werkzeug feiner 


Unterdrüdung! 
(Schluß folgt.) 


Art. V. ı) On the Ancient Roman Coins in the Cabinet of the Asiatic 
Society, by James Prinsep, im: The Journal of the 
Asiatic Society of Bengal. Vol.I, N.g. Septemb. 1833. 
p. 392 — 408, mit 4 Rupfertafeln. — Ferner eine Eleine Notiz 
p- 476. | | 

3) On the Greek Coins in the Cabinet of the Asiatic Society, 
by James Prinsep, Journ. etc. Vol, II. N, ı3. Jan. ı 
p- 37 —4ı, mit 3 Kupfertafeln. 

8) Note on Lieutenant Burnes Collection of Ancient Coins, 
by James Prinsep, N. ı8. June 1833. p.310— 3ı8, mit 
ı Aupfertafel. 

4)Bactrian and Indo-Scythic Coins, by James Prinsep, 
N. 20. August 1833. p. 405 — 416, mit ı Kupfertafel. 

5) Memoir on the Ancient Coins found at Beghram,, in the 
Kohistan of Habul, by Chas. Masson, Journ, etc. V. III. 
N. 38. April 1834. p. 152 — ı75, mit 6 lithogr. Tafeln. 

6) Note on the Coins found by Captain Cautley, at Behat 
and by Lieut, Conolly at Kanouj , by James Prinsep. |, c. 
p: 327 — a3ı, mit ı Kupfertafel. 

7)On the Coins and Relics discovered by Ms. le Chevalier 
Ventura, General in the service of Mahäa Raja ARunjeet 

Singh in the Tope of Manikyala, by James Prinsep, L. c. 
N.3ı. July. p.8:3— 320, mit a Rupfertafeln. 

8) Note on two Coins of the same species as those found at 
Behat, having greck inscription,, by Major D, L. Stacy. 
L. c. p.43ı.— Note on another Coin of the same type 
procured by Lieut. Conolly at Hanouj, by J. Prinsep. 
p. 433. 

9) Continuation of Observation on tbe Coins and Belics 
discovered by the General Ventura in the Tope of 





* Dieg ift die Zahl der von der Ernennung des Präfidenteu abhaͤn⸗ 
gigen Beamten, und zwar: 
Regierungs⸗ und Finanbeaimee . 12, 145, 
Militaͤrdienſt und Indianer⸗Angelegenheiten 9,643 
Marinee..6654499 
Poſtweſſennn. 31,917 
60,203. 
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Manikyäla, by J. Prinsep. L. c. p. 436 — 456, mit = £ıs 
pfertafeln. . 
ı0)Note on the Coins discovered by M. Court, by James 

Prinsep. p.562 — 567, mit 2 lithogr. Tafeln. 

11) Further Notes and Drawings of Bactrian and Indo-Scey- 
thic Coins, by Jam. Prinsep. Journ. etc. Vol. IV. N. 4a. 
June 1835. p. 327 — 348, mit 5 Kupfertafeln. 

ı3) Notice sur quelques medailles grecques inedites, apparte- 
nant & des Rois inconnus de la Bactriane et de }'Inde, 
p- Raoul-Rochette. Paris 1834. 4. 28 S. ı lithogr. Tafel 
mit 10 Münzen. 
ı3) Premier Supplement ä la Notice sur quelques Medailles 
recques inedites des Rois nouveaux de Ja Bactriane et 
e l’Inde. p. Raoul. Rochette. Paris 1835. 4. 35 ©. mit 
a lithogr. Tafeln, worauf 24 Münzen. 
ı4) Deusieme Supplement etc, Journal des Savans. Fevrier, 
Mars 1836. 
15) Wilson’s- Description of select Coins, from Originals or 
Drawings in the possession of the Asiatic Society, in den 
Ze Asiatic Researches; or Transactions of the Society. in- 
stituted in Bengal, for inquiring into tbe History, the anti- 
quities the arts and Sciences and Litteratur of Asia. 
ol. XVII. Calcutta 1832. 4. mit 5 Aupfertafeln, worauf 
727 Münzen geftochen, welche von ©. 559 — 606 befchrieben find. 
16) Bactrian and Indo-Scythic Coins. The Asiatic Journal 
and Montlily Register for British and Foreign India, 
China and Australasia. London. February 1836. p. 115— 
133. Nur ein Auszug aus dem Nr. ıı angeführten Werke. 
17) E. Jacquet. Notice dela collection de medailles bactrien- 
nes et indo-scythiques rapportees par M. le General 
Allard. Journal Asiatique. Paris. Fevrier 1336. p. 123 
— 190, 


\ Wr. ı enthält die Abhandlung von Prinfep, dem Sekretaͤr 
der philologifchen Klaſſe, über die römifchen Münzen im Kabi⸗ 
nete ber aſiatiſchen Geſellſchaft. Sie beftehen aus zwey Gold 
münzen bed Arcadius, von denen eine: NOVA. SPES. REIPVB- 
LICAE ©. CONOB., eine Pictoria fchreibt auf den Schild 
XX. XXX., zu den feltenen Erfcheinungen gehört. Nicht fo felten 
ift Die zwegte mit: VOT. V.MVLT X.Constantinopolis, figend 
und den Schild haltend. Unter den fünf filbernen zähle Herr 
Prinfep zuerſt eine ziemlich gemeine der Kamilie Sergia auf, deren 
Rückſeite den berühmten M. Sergius (einen Götz von Berlihingen 
der römifchen Zeit) vorftellt; von dem Plinius *) fagt: M. Ser- 
gio, ut quidem arbitror, nemo quemguam hominum jure 
praetulerit, licet pronepos Catilina gratiam nomini derogel. 
ö— 000000000 — 

*) I. YiL §. 29. 





ı 837. Numi grasei Begai Dactuianiot Indiel. 313 


Secundo stipendio dexteram:manum perdidit, stipendiis- 

e duobus ter et vicies veineratus est... Sinistra manu 
sola quater pugnavit, dexteram.sibi ferream fecit eaque re- 
Jigata praeliatus etc. Deßhälb hält die Figur hier mit der lin: 
ten Hand das abgefchlagene Haupt des Feindes; wahrfcheinlich 
gab es eine Statue des M. Sergius auf gleiche Weife. - Die in 
Talcutta befindliche Münze ift wahrſcheinlich eine von barbari- 
fchen Völkern der Familia: Sergia! ndchgeahmte. Die viette 
Münze ift von Auguftus und rückwaͤrts Che et Lucius Caesa- 
res, vom %.an.CH.® "tt ii 

Nr.b, welche dem Veſpaſianns zugefchrieben wird, gehört 
fehr wahrfcheinlidy dem Hadrian, und At vermathlich fo zu ers 
gängen: HADRIANVS.AVG.COS.11.P.P. Kopf des Hadrian 
belorbeert. Der Kopf auf der Zeichnung ſieht auch vielmehr Dem 
Hadrianus ald Vefpaflanus aͤhnlich; fo auch die Stellung der 
Buchftaben — wo die Nüdfeite ganz denen des Hadrian Ahn- 
Lich ift. in ' 0 
" Von der erften der bronzenen Münzen wird allgemein 
angenommen, daß fie zu Antiochien in Syrien geprägt wurde. ' 

Die Münze des Trajanus fällt indie. 105 — 111n. Ch. G.; 
:auf.der Ruͤckſeite flieht die Roma, welche in der rechten Hand die 
Victoria hält; zu ihren Füßen ſtreckt die Dacia die Hände dit 
tend aus. 

Die Münze Gordianus III. v. 3.239 n. Ch. G., PI. II. 
Mr. 9 ift vermuthlich nicht genau gezeichnet, denn ohne die 
‚Schrift wiirde man den Kopf eher für einen Frauenkopf, als für 
den eines Mannes halten. 

Daß unter 3 Bold», 5 Silber:, 53 Bronzemünzen fi 
‚ıg in Alerandrien geprägte römifche Kaifer befinden, iſt ein 
neuer Beweis, daß der Handel zwifchen dem römifhen Reiche 
und Indien über Aegypten ging. Alle bezeichneten und geftoches 
nen Münzen waren in Indien felbft gefunden; darauf erhielt das 
Mufeum noch 250 zum Geſchenke von einem Armenier. 

S. 476 wird die merfwürdige Notiz gegeben, daß in Ober: 
Indien, zu Allahabad, Mirzapur und Bindachal viele Münzen 
von Diocletian ausgegraben werden, weil viele Chriften, um 
deffen Verfolgungen zu entgehen, dahin flüchteten. 

An Nr.a geht Hr Prinfep auf die griehifhen Münzen im 
Befige der afiatifchen Geſellſchaſt zu Calcutta über; die erfte, die 
‚er anführt, iſt ein, ihm unbefanntes, intereflantes Silbertetras 
drachma von Eilicien. Auf einer Seite der figende Jupiter, auf 
der anderen ein Qöwe, über ihm ein Pentagon. 

Es ift fehr wahrfcheinlich, daß die zweyte Münze mit dem 
Kopfe der Pallad und rüdwärtd dem Pegafus von Leucas fey, 
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auf welchem naͤchſt dem Kopferder Pallas ein Geſtraͤuch vorfönmt; 
die Buchſtaben AEY find oft fe fein gefchrieben, daß fie leicht 
verwilcht dem Auge entgehen.m- :9:. 

Die Münze Nr. 7.it wahrſcheinlich von Antiochns VI., und 
der. Kopf der Vorfeite ift nicht eine Thurmkrone, fondern dad mit 
Strahlen und einem Diabem umgebene Haupt des Königs; rüdı 
wärte: BASIAEDZ. ANTIOXOY. EINI®O ANOY 2. JIONY2OY. 
im Felde 2T4. Ein Nantber, der mit der rechten Pranfe eine 
Lanze im Rachen Hält. . 

- Es ift faum zu zweifeln, daß diefe Münze fo zu deuten und 
anguweilen ift. J 
Iun der Note &. 3: iſt Hr. Prinfep völlig im Irrthum, in 
dem er annimmt, die Köpfe Alexander des Großen fommen auf 
den Münzen immer mit dem Widderhorne vor; wenn er damit je 
gen wollte: auf den Münzen von Lyſimachus ift der Kopf de 
Vorſeite mit Widderhörnern verfeben jener Aleranders, fo 
fann ihm Ref. beypflichten; aber mit der Schrift 44EZAN- 
APOV find bis jegt nur zwey Münzen befannt, worauf der Kopf 
mit Widderhorn ift. S. Lenormant: Tresor de Numism. et de 
Giyptique. Livr.64. de la publication generale, ou Numis- 
matique des rois grecs pl. XVII. N.4. p.3ı. Schlager, de 
numo Alex, M. 

Der Magiftrat von der Inſel EVKAAINN ift ald Asic) 
AMTAOZ zu lefen, wie dieß eine deutliche im k. k. Kabinete 
beweifet. 

Sowohl von den Seleuciden (Demetrius II), von den La⸗ 
giden, von den Arfaciden '), Saffaniden*), von den Kpalifen ?) 
and den bactrifchen *) Königen ift ein und das andere nicht un» 
intereffante Stüd mitgetheilt. 

Auffallend ift die Vol. IL. pl. V. (der Münzen) Nr. 15 geſto⸗ 
chene Bronzemünge. Auf der Vorderfeite ein mit der Mithra beded: 
ter Kopf, auf der Rüdfeite, wie es fcheint, ein weiblicher Kopf, 
auf weldhem Federn und die Schrift: 0814 vielleiht CONL, 

⏑ — 





2) Arſaces I. fiel 256 v. Chr., von dem Könige von E prien, Antio⸗ 
Gut IL, während er in den ägpptifchen Kriegen beſchäftigt WAR, 
ab. 


2) Den lebten Arfaciden Artabanus beflegte der Perfer Artaperred J. 
226 n. Chr. 

5) Welche der Regierung der Saffaniden ein Ende machten, und 
Abd =» uls malek im 3.695 n. Chr. eigene Münzen ſchlugen, UM die 
in allgemeinem Gebrauch) feyenden byzantiniſchen zu verdrängen. 

4) Der erfte Feldherr Antiohus IT. in Bactriana, Theodotus, fiel 
noch etwas früher von den Seleuciden ab, als Arfaces in Parı 
thien auftrat, alfo um 259 v. Chr. ©. 
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und fonft nichts deutlich ald YNA, wie die Buchſtaben die Jahr⸗ 


zahl 454 bedeuten. — Ref. ſchiene diefe Münze in jene Reihe 


der perfifchen, unter der Merrfchaft der Parther, zu gebören.. . 
Weder die vier Pl. VI. geſtochenen Arſaciden⸗, noch die drey 
Gaflanidenmünzen find befonders .merfwirdig; im höheren Grade 
Die von Bactriana in Gold, auf deren Vorderfeite ein Bruſtbild, 
in deilen rechter Hand ein Szepter — auf. der Ruͤckſeite eine 
figende Figur, und Die unter Nr. 19 geftochene Kapfermünge mit 
einem Nimbus umgeben. ; 
Sehr anziehend ift die Vorlefung des Hrn. Prinfep (Nr. 3) 
über die Münzfammlung des Hrn. L. Burnes, den 29. May ı833 
ehalten. Das Hauptverdienft um die Münzen diefer Gegenden 
chreibt Hr. Prinfep dem General Ventura zu, der einen Huͤgel“ 
zu Manifnala ') dDurchgraben ließ, und darin Münzen. fand. 
Gleich Anfangs begiant Hr, Prinfep mit einem argen Ser 
thume, indem er Münzen deö Alerander Bala, Könige von Gyr 
rien, der nach einer fiebenjährigen Herrfchaft getödtet wurde, 
mıt Alerander von Macedonien verwechfelt. Obſchon Hr. Prinr 
fep S. 312 fagt: .» This coin is not. mentioned by Piakerton 
and would doubtlefs be designated by him as RARAR or 
rarissimus;« fo ift Doch fein Zweifel, daß Pinkerton diefe Münze 
angedeutet hat, inden er Vol. II. p.243 fagt: » Alexander 1, 
Bala S. tetr. and dr. RR. He has commonly epochs on rev. 
none of which occur on Alexander the Great's coins.« Diefe 
Iegteren Worte hätten Hrn. Prinfep aufmerffam machen fönnen, 
Daß die ©. 311 von ihm befchriebene Münze nicht von Alerander 
dem Großen, fondern von Alexander Bala, dem zwölften Könige 
son Syrien, geprägt worden ſep. 
»- Die Münge, die Hr. Prinfep p. 312 Pl. VII. fledyen ließ; 
— MBorderfeite: Kopf mit Diadem, innerhalb einer Gattung 
Zorqued 2); Nüdfeite: BAZSIAENRZ. ANTIOXOY. ENI®A- 
NOY2. E. 4. Jupiter fipend die Victoria haltend, oben ein 
Blitz innerhalb eines Lorbeerkranzes; — ift nicht von Antiohus VI., 


2) Nah General Ventura » Stadt ded weißen Pferdes; — nad 
Wilfon » Stadt der Rubinen a; — nah Maffon — mwahrfcheins 
lih — » Grab des Königs;« ein buddpiftifches Monument. 

2) Torques und Armilld wurden, im J. 1790 eine goldene Torques 
zu Osztropataka im Scharofcher Somitate , und bronzene Torques 
und Armill& im Szafzvacofer Stuhle in Siebenbürgen im v. J. und 
heuer gefunden, und werden jest im B. E. Münz⸗ und Antikenkabinete 
aufbewahrt. ©. über die Torques, Armillä; Joan. Scheller de 
Torquibus im Graev. Tbes. Ant. R. T. XUl.; Alontfaucon 
T.IX. p.8; Caylus T. I. pl. CI. p.276; Polyb. L. II. c. 313 
Ammianus L.XX.; Procop. Bell, Pers. L. I. c. 24.$.5.; Plinius 
H. N. L. XXXIII. c. 2. 
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fordern von Antiochus VIH. (Grypus); fle iſt die nämliche, 
welche Mionnet ?) fchon befchrieben bat. Aber wenn diefe Wunge 
audy Antiochus VI. gehörte, fo wäre es doch gewiß irrig, dieſen 
für den Beherrfcher von Syrien zu: halten, unter welchem Bac⸗ 

trien und Parthien während feiner Kriege mit Ptolemäus Phila⸗ 
delphus abgefallen find. Diefer war Antiochus II., der Dritte Be⸗ 
herrſcher Oyriens aus macedoniſchem Stamme, "Ptolemäus 13: 

dev zweyte Beherrſcher Aegyptend — diefe waren gleichzeitig; die 
Epoche ded Todes aber von Ptolemaͤus II. und Antiochus VI. iſt 
inn hindert Jaͤhre ungefähr entfernt. 

Die Rölfeite auf der Münze von Antiochus II. ift für bak⸗ 
triſche Muͤnzkunde ſehr wichtig; auf ihr erſcheint Hercules anf 
kinem Felſen ſißend, in der rechten Hand die Keule auf den Bo⸗ 
den geftenmt. 

Die unter Rr. 3 geſtochene Mänze, nach Ref. des Antio⸗ 
chus I, iſt merkwürdigz auf ihrer Nüdfeite: BAZIAENZ 
ANTIOXOT; Jupiter in der linken Haud die Aegis vorhaltend, 
mit der rechten den Blitz ſchleudernd. 

Die PI. VIII. Nr a. p. 313 geftochene :und beſchriebene 
Münze, von General Ventura in der Nähe der Vereinigung des 
Hydaſpeo und Acefines (Jelum und Ehunab), wo Alerander feine 
Flotte im Sturme verlor, gefunden, gehört ohne Zweifel An 

tiochus III., dem Broßen , und fie ift fchon bey Wiöconti *) ges 
flohen, und bey Mionnet?) befchrieben. Oberhalb des Sciiffes, 
wo Hr. Prinfep nur IZ fieht, ift gewiß PIZ (117 der felrueidi« 
fchen Yera), welches Jahr mit-dem 558. der Erbauung Roms 
und ı96. dor Chr. G. übereinftimmt; da das abgebildete Schiff 
noch mit den heute auf dem Euphrat gebräuchlichen Echiffen 
übereinflimmt, fo fönnte es das zur:Erpedition des Antiochuß 
gegen Indien gebrauchte feyn, und fomit das Zahr derſelben 
anzeigen? 

Der Pl, VII. Nr. 3 auf einem Hubin geftochene Kopf fcheint 
der einer Spes zu fenn, die linfe Hand. Hält eine Blume. 

Unter den auf der Tafel VII. geftochenen Münzen ifl eine 
von dem Sajlaniden Sapur fehr intereffant. Sie ift angeblich) 
von Gold. obfchon dieß fehr genau zu unterfuchen (demn eine 
aus der fchönen Reihe der Saflaniden Münzen des Faif. Kabinets 
wurde biöher auch für Gold gehalten, indeß fie nur Eilber ifl). 
Ruͤckwaͤrts ift der Feueraltar abgebildet, wie er auf den Münzen 


1) Descript. des Medailles greoquen, Paris 1811. T. V. p. qo. 
N. 793. 

2) Iconographie grecque. Pl. 46. N. 17. 

3) Descript. des Medailles gr. T.V. p. 27. N. 246. 


»B37i  '  . Namigraeci Hegni BaptrMni et Indiot. "TE, 


des Artarerses I. (Ardeſchir) im k. k. Kabinete auf einer in Silber, 
im St. Florian, ehemald Apostolo Zeno, auch eine in Silber, 
eine andere in Bronze, und bey Silvestre de Sacy '), bey Vi 
eonti ?) abgebildet iſt; es erinnert diefer Zierath an ‚der Leite 
des Altars an daß seuua deAgyıxov auf fo vielen großgrichenläns 
diſchen und ficilifchen Münzen. 

Außer diefen hält Ref. bey - weiten für die merlwuͤrdigſt 
Münze, auf der Pl. VIII. die Nr. 10 geſtochene, mit: BACIAEFAQ 
BACIA...KANHbKOT. Ein Mann im langen Pelze, in det 
rochten Hand eine Doppelart? oder auf einem Altar opfernd ? 
und in der linfen eine Lanze. Auf der Rückſeite ein Prieftor? 
mit dem Nimbus die Schrift NANZIA, in der rechten Hand eine 
Blume, vor fich ein Monogramm, aus 2 und E. 

Hr. Prinfep hält diefen König für Kaniska, den tartarifchen 
oder fepthifchen Eroberer von: Baetriana, der um das J. 134 
vor Chr. G. die Bacteifche Dynaftie flürzte, und die Seythiſche 
oder Sakyſche und den Buddhismus einfepte. Dem Buddhiomus 
machte der Brahmismus Plag, von dem gleichfalls auf PL. van 
Pr. 11, 13, 17, 18 Münzen vorfommen. 

Die von Hrn. Prinfep auf gleicher Platte VII. Nr. 13, ‚ı6 
geftochenen, und von ihm Hindu⸗ Münzen genannt, find Außerft 
intereifant ; vom Oberſten Tod find fie Indo » Schthifche genannt, 
son denen eine aus Gold im F. Pf, Kabinete ift; oft ſteht auf dieſen 
Münzen ein König, mit einem Panzerhemd angethan, mit der 
rechten. Hand auf einem Feueraltar opfernd, in der linken einen 
Speer haltend, einen Nimbus um den Kopf,. eine .fonderbare 
Verzierung ald Kopfbedefung, bey andern einen Selm, wie je 
ner des Mittelalters, fo daß dieſe Beftalten nicht felten au: jene 
chriſtlicher Heiligen vom funfgehnten bis achtzehnten Jabehuudert 
erinnern; auf der andern Seite eine weibliche Geſtalt in der 
rechten Hand eine Blume, in der linfen ein Füllhorn. 

Eine Menge neuer Münzen , neue Regeln diefelben zu Haffe 
fiziren, ſtellt Hr. Maſſon auf i in feinem: Memoir on the ancient 
<oins found at Begbram in the Kohistan of Kabul, gefchries 
ben zu Kabul den 28.Nov. ı833 (5), mit ſechs lithograppirten 
Zafeln, worauf 48 griechifche und 12 indo:feythifhe Münzen, 
aus 1879 zu Beghram gefundenen, geftochen find. 

Die erfte Serie der griechifchen Könige ift Hrn. Maffon 
jene durch griechifche Sefchichtfchreiber benannte, au deren Spitze er 
Menander fill: BAZIAENRZ. ZERNTHPOZ. MEN ANAPOT. 





1) Memoires sur diverses antiquites de la Perse, Paris 1793. 4. 
p-471. pl. VI. N. 1, 2. 


2) Iconograpbie gr. pl.LI. N. ı, a, 5. 
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ein behelanser Kopf, ruͤkwaͤrts Pehlvi -Gchrift. Eine Victoria 
einen Kranz baltend. Das fehr fchöne Drama Nr. 42, der 
behelmte Kopf mit gleicher Inſchrift; rückwaͤrts Pehlvi- Schrift = 
Palas den Blig fhleudernd und die Aegis mit der linfen Hand 
haltend, Die ‚vierte ähnliche Vorderfeite, rüdwärts Pehlvi⸗ 
Schrift und eine flehende Nachteule. Zweyte und dritte 
gleiche Sufchrift, Elephantenkopf; rüdwärts Pehloi » Schrift 
und eine Keule (dafür Halt Ref., ſelbſt nach der Zeichnung, dem 
Gegenftand) , die Hr. Mailen, ungewöhnlich genug auf einer 
Königsmünge, für einen Fiſch hält. Hercules koͤmmt auf diefer 
Gattung zu oft vor, um nicht fchon deßhalb Die Keule allein fin» 
Den zu fönuen. 
Alle vier find vieredig, von Bronze. 


Apyollodotuß, 

BAZIAERE. ANOAAOIOTOT. ZRTHPOZ, Apollo fie 
hend, in der rechten Hand einen Pfeil, in der linfen einen Bo⸗ 
gen; rückwaͤrts Pehloi- Schrift und ohne Zweifel ein Drepfuß. 
Drey ebenfalls bronzene vieredige Münzen. 


Eulfratided der Große. 

. »BAZIAENZ. METAAOY. EYKPATIIOY. Behelmter 
Kopf des Könige; Nüdfeite Pehloi- Schrift und die Dioskuren 
zu Pferd, mit Zweigen und Langen in den Händen; auf drey 
aur wenig verfchiedenen, zwey viereddigen , einer runden, Erjs 
müngen, andy der vierten, Nr. 10, ebenfalld ähnlich, nur ride 
wärts bloß die Hüte der Diosfuren. Sowohl die Geſtalten zu 
Pferd, als diefe ihre Symbole, find Hrn. Maſſon unbefannt. 
Def. nimmt feinen Anftand, fie, wie geſchehen, zu benennen. 

Auf Nr. ı3 der Rückſeite ift eine Frauengeſtalt figend vorge⸗ 
ſtellt, fehr ähnlich den Perfonificationen der Städte, z. B. Aue 
tiohien, Samofata ꝛe. Hr. Maffon kann die Kunft, mit der 
diefe Münzen ausgeführt find, nicht genug loben, er findet fir 
ale Meiſterſtücke der Sconographie, und werth der Nomen 
EYKPATIAOT. METAAOT. 

Zweyte Serie, griechifhe Münzen, jene der Könige 


Antilafidbe®. 

Nr. 13... SOPOT. ANTIAAKIAOY. Belorbeertes bärtis 
ges Bruftbild des Königd (würdig, wie Hr. Maſſon ſich aus: 
drückt, eined Kopfes wie Homer und &Socrated); rückwärts 
Pehlvi- Schrift, und, nad) Ref., die Hüte der Diodcuren und 
zwey Palmzweige. Nr. ı4. BAZIAENZ. NIKHSOPOT. ANTI- 

AAKIIOY. Nüdfeite, Der früheren ähnlich. 
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Aufie 8. 

Mr. 15. BASIAENC. ANIKHT..YZIOT. Belorbeerter 
Kopf des Königs. Ruückſeite Pehlvi- Schrift} ein Elephant. 
Nr. 16. BASIAENZ. ANIKHTOY. AYZIOY. Der früheren 
ähnlich. Wieredige Erzmünzen. 

Dritte Serie, des 


Agathokles. 

BAZIAENC. ATAOORAEOY 2. ; ein Panther (Hrn. Maſ⸗ 
fon ein Löwe); Nüdfeite: Pehlvi- Schrift. Bacchantin? '). 

Die Sefchichte Pannte bisher drey Agathofles — den befannten 
König von Syrakus, von dem daß F.f, Kabinet eine berühmte, 
fonft nirgends eriftirende Goldmünze; &t. Florian eine, nur noch 
beym Duc de Luynes befindlide, Silbermünze befigt; — den 
jugendlichen Feldherrn Aleranderd ded Großen (den wahrſchein⸗ 
lich Thorwaldfon auf feinem berühmten, dreymal verfertig- 
ten Einzug Aleranderd des Großen in Babylon, unter den Ber 
gleitern Alexanders vorgeftelt hat?), — den Sohn des thrazifchen 
Könige Lyſimachus, im 3.283 vor Chr. ©. von diefem getödtet, 
und nun den vierten gleiches Namens, als König von Bactriana. 


Pantaleon. ‘ 

BAZIAENZ. TANTAAEONTO2.; fonft Ver eben genann- 
ten aͤhnlich. Ref. halt dafür, daß dieß ein eigener Manie des 
Könige, und nicht, wie Hr. Maffon anzunehmen geneigt fcheint, 
ein Cognomen. »IANTAAERNs — »Ueberall ein Löwe.« 

Vierte Serie. Könige von Nyfa, Dionyfopolis, heut 
zu Tage Selalabad. Hr. Maffon nimmt eine eigene Dynaflie 
der Nachfolger Aleranders in Nyſa an, welche faft alle den Nas 
men Hermaͤos tragen, ein anderer Ynadpherrhos. 


Sermdoß I. 

Griechiſche Inſchrift, faſt zerflört; der Kopf nach Hrn. Mafe 
fon fehr gut gearbeitet. Nüdwärts: Pehloi- Schrift, Jupiter 
(niht Hermaͤos, wie Hr. Maffon meint) fipend, die rechte Hand 
ausſtreckend. 

Nr. a. BAXLABEnI. ZRTHPOZ, EPMAIOY. Kopf des 
Könige. Ruͤckſeite: der früheren ähnlich. ’ 





1) Diefe Münze ift der bey Raoul⸗Rochette, Journ, des Savans 
1835, Ier Suppl. pl.I. N. ı, fepr ähnlic. 

3) Einzug Aleranders des Großen in Babylon, nach Zeichnungen von 
Overbeck und anderen, geftochen von Amsler, mit Srläuterungen 
von Schoru. Münden 1855. 23 BL, qu. Fol. 
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Hermäos DL. 
: Jugenbdlicher Kopf mit Diadem, Nr.22. Nr.23.... IE. 
SY. EPMAIOY. Yugendlicher Kopf. Die Rüdfeite der früheren 
ähnlich. 

Yermäos IL 

BAZTAENZ. Z(sic.) THPOC.EPM... Kopf des Könige. 

Rückſ. Pehlvi. Hermädos ftehend, in der rechten Hand die Keule. - 
Bon Hermäos II. ift zu Ielalabad dad Srabmahl, wie Herr 
Maſſon glaubt, aufgefunden. 


Ä eg a 83 . 

Ar. 26. Bruftbild. mit Epheu? 'gefrönt; in der rechten Hand 
ein Schwert. Rückſeite: BASIAEYE. BASIAERN. CoTHP, 
HETAC. Ein Reiter.’ Be 

Nr. 28. Ein Brufbild, in der rechten Hand eine Fahne? 
BACIAEYC. BACIAENN.CHTHT? Ein. Reiter. 
NMr. 29. Ein behelmted:Bruftbild; in der rechten Hand ein 
Schwert? der Kopf fcheint umgeben mit einem Kranze, wie die 
Köpfe der. Seleuciden, von Seleucus IV. angefangen ; da dig 
früheren nur eine aus Punkten beilehende Einfayjung haben. 
Hr. Prinfep ift geneigt, den eigenen Namen, den Hr. Maſſon 
dem Könige gibt, Hegas, in ein Adjectiv zu verwandeln, und 
METAZ daraud zu machen. Die Köpfe auf diefen Münzen find 
fo eigenthümlich, daß fie einer befonderen Perfon anzugehören 
fheinen. Hr. Maſſon behauptet, daß 27 Erzmünzen diefer Art 
bon einem Grabmahl zu Jellalabad von Hra, Martin fegen aus 
gegraben worden. Alfo wahrfcheinlich ein Fürſt einer Dynaſtie, 
von dem Münzen in Punjab und den nordweftlichen Provinzen 
Indiens bis Benares gefunden werden; daher vermuthlich ein 
mächtiger Bürft, deifen Name wenigftend der Vergeilenheit ent« 
riffen wird (unten kommt Ref. auf dieſe Gattung Münzen zurück). 

Was Hr. Maifon für den Dreyzack hält, ift wahrfcheinlid 
ein Monogramm, an dad Tamgha der goldenen Horde, und 
Zughra der türfifchen Kaifer erinnernd. 


Ynadbphberrhoß. 


Nr. 35... BEPPOY. Aus mehreren Münzen fepte Hr. Maf 
fon den Namen YNAIGEPPOY zufammen. 

Indo-Scythiſche. Erfte Serie. Münzen bes Kaner- 
kos. Hr. Mailon flimmt mit Prinfep überein, daß Kanerkos 
der Kanifchka gewelen fey, der Bactria erobert, und feine Neft- 
denz, glaubt Hr. Maifon, zu Kabul aufgefhlagen, und vielleicht 
die Dynaſtie von Nyſa gejtürgt habe, und zwar fpäter ald 13093. 
vor Chr. ©. 
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" BAZIAEYC. BAZIAE@N. .KANHPKOY. Ein König bey 
einem-Alcare opfernd, in der linfen Hand eine Lanze; auf der 
Rückſeite NANAIA, und auf anderen HAIOC. 

Zweyte Serie. Münzen ded Kadphifes? Mocadphifes ? 
BAZIAEYC. BAZIAERN.CWTHP. METAC.OOH.KAJSICHC. 

Nah Hrn. Maſſon war Kadphifed zu Kabul begraben z 
Martin hat fein Grab geöffnet, und die durch Hrn, Honigberger 
in Wien gezeigte, aber nach Parıd gebrachte, Goldmünze her⸗ 
ausgezogen. 

Zwey Umſtaͤnde bleiben noch von Kadpbiſes, nach des Ref. 
Dafürhalten, unentſchieden, ob der Name Kadphiſes, oder mit 
R. Rochette Mokadphiſes geleſen werden ſolle, und was die 
drey Buchſtaben OOH, oder OOH zu bedeuten haben; mit Hru. 
Mailon, eine Zahrzahl darin zu fehen, fchien Ref. unthunlich. 
Die Soldmünze, die Hr. Honigberger dem Nef. zu zeigen die 
Gefälligfeit hatte, trägt fo ficher das Gepraͤge der Acdhtheit, daß 
an derfelben nicht zu zweifeln — fie hat einen Ausdrud der Be⸗ 
flimmtheit, welcher die Schönheit der griechiſchen nicht erreicht, 
aber faft mit jenem der römifchen aus Trajan's Zeiten zu verglei= 
hen ift; fie ift unter Nr. a4 lithographirt, nicht fehr gut, beifer, 
jedoch auch nicht genügend, bey R. Rochette unter Nr.aa. 

Auf Platte IX. p. 337 — 23ı find merfwürdige Hindu⸗ 
münzen mitgetheilt, von denen vor Kurzem zwey in Silber ins 
k. k. Münzkabinet gefommen; eine goldene ift befonders fchön. 
Ein Mann, der in der rechten Hand einen Bogen hält, von dem 
ein Pfeil einen Löwen, auf den er den rechten Fuß febt, ver 
wunder; einen andern Pfeil halt er in der linken Hand — auf 
der Ruͤckſeite figt eine weibliche Geftalt auf dem Löwen, in der 
rechten Hand einen Kranz, in der linfen eine Blume wie ein 

Füllhorn haltend. Die Infchrift ift im alten Nagari; die Münze 
wiegt 123 Gran. Zu diefer Klaſſe rechnet Ref. noch die zwey 
Soldmünzen, weldhe im Hügel von Manifyala vom General 
Ventura im 3.1830 gefunden worden; fie find Vol. III. PI.XXT, 
Nr. 2. und PI.XXI. Nr. 24. geftochen. Die Namen fehen grie- 
chiſch aus, find aber nicht entziffert. Auf PLXXI. Nr. 8. 10. 
ı2. find drey Silbermünzen abgebildet, ald an gleihem Drte 
gefunden, die wohl.fchienen zu den Sailaniden- Müngen, befons 
ders die Nr. 8, zu gehören, aber doch davon weſentlich abweis 
hen ; im BP. Kabinete find fehr ähnliche, welche in den neungis 
ger Jahren des vorigen Sahrhunderts dahin gebracht wurden, 
von Sröhlih als Saſſaniden erkannt *). 

Mit liebenswürdiger Befcheidenheit fagt Ar. Prinfep p. 436, 





*) Fkhel Tom, III, p. 554. 555. 
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437, er möchte alle Entdekungen, welche Maſſon, Martin, 
Burnes, Gerard, Keramat Ali and Licht gebradyt Haben, den 
Alterthumsforfchern Europas vortragen, und ihre Entfcheidung 
abwarten. Da in Branfreich alle diefe Entdedungen zufammens 
gebracht wurden, fo wird daraus, da ed nicht zu zweifeln ift, daß 
die franzöfifhen Gelehrten mit all der Umficht verfahren werden, 
welche fie fo oft bewiejen, und alle die Gelehrſamkeit anwenden 
werden (von der 5.8. Raoul: Hochette fo fhöne Zeugniſſe gege⸗ 
ben), um einen Gegenſtand zu erörtern, der nicht nur das Feld 
des Wiſſens erweitern wird, fondern auch) von praftifchem Nutzen 
feyn kann, viel zu erwarten feyn. 

In dem dritten Berichte über den Fund in dem Hügel zu 
Manikyala kömmt Hr. Prinfep nochmal auf die Saffaniden- 
Münzen zurüd, und gibt PLXXV. Nr. 6. eine Silbermünze, 
die er von Sapur II. in Indien geprägt hält; auf der Rüdfeite 
wäre Rrifhna, ‚der indifche Apollo, und die Flammen, die den 
Kopf umftrahlen, wie das Bild der Sonne, deffen Vorſtellung 
Kriſhna. Die Münze im k.k. Kabinete hat Aehnlichkeit mit der 
fhon angeführten und der hier gezeichneten, fie vereiniget beyde, 
denn fie hat den Kopf des Königs vorwärts gewendet, wie PI.XXV. 
Mr. 6, und den jugendlichen Kopf der Ruückſeite auf Pl. XXL 
Nr. ıo und 11. Diefer Sapur war der fiebente Nachfolger des 
erften, des Befiegerd des Walerian ; er erfocht die Siege über 
Julian, Conftantin u.f.w. Da er fiebzig Jahre regierte, von 
310— 380 unferer Zeitrechnung, fo erhellt Daraus die Menge ſei⸗ 
ner Münzen. Xemerfenswerth ift der um viel höhere Zufland 
der Künfte in Perfien zu den Zeiten der Safjaniden, welche vom 
deitten bis fiebenten Jahrhundert unferer Zeitrechnung herrſchten, 
old im römifchen Reiche eben diefer Periode, wie ed die Ver⸗ 
gleihung der Münzen der perfifhen Könige und römifchen Im⸗ 
peratoren beweifet. 

Die bactrianifchen Münzen haben, wie die der ſyriſchen uud 
aller griehifhen Könige, ihre Infchriften in geraden Linien 
auf der Rüdfeite, die römifchen zirfelförmig um den Kopf, und 
die Ruͤckſeite, fie find bey den Münzen des Alerander, Apollodotus, 
Eukratides, Antilafides, Hermaͤos, Ynadpherrhos in Pehloi» 
Sprache, auch zirfelförmig, wie bey den Römern, deren Zeit 
genoflen fie waren. | 

Für ſehr anziehend Hält Ref. die Stellen über die auf ben 
Kanerfos : Münzen vorfonımenden Rüdfeiten mit den Schriften: 
NANAIA. HAIOC. MIOPA. Sie fcheinen dem Ref. keines Aub⸗ 
zugs oder Abfürzung fähig. 

©. 449 glaubt Hr. Prinfep feine Meinung über die Identi⸗ 
tät des Kanerfos und Kaniſchka zurücknehmen zu müffen, und 
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häft den Namen Kanerkos für den’ einer Bamilie oder einer Dy⸗ 
naftie, wie Arfaces. Nef. möchte diefer Meinung nicht beyſtim⸗ 
men, weil ihm der Name Kanerfos nicht mit dem Beynamen 
fihtbar geworden ift, wodurch fich fonft doch Die Lagiden als 
Sptolemäer, die Seleuciden in den Namen ded Seleucus und 
Antiochus, die Arfaciden Doch mehr oder minder deutlich zu unters 
fcheiden pflegen. Dann fährt Hr. Prinfep fort: 

»Nun will»ich einige Bemerkungen über die Inſchrift und 
den Namen Kanertod auf den Rüdfeiten der Manikyala⸗Muͤnzen 

eben. « J 
3 »Doß das Bud auf den Rüdfeiten aller dieſer Münzen eine 
gebeiligte Perſon fey, mag man aus der Glorie fchließen, welche 
immer feinen Kopf umgibt. In diefem Bezuge.gleichen fie den 
griechifchen Vorbildern, auf welchen wir die Geſtalten als Jupi⸗ 
ter, Mercules, Apollo, Caſtor und Pollur erbliden ;« (dießſalls 
bat fih Hr. Prinfep geirrt, außer den Strahlen des Apollo ums 
gibt feine Glorie die Köpfe diefer Götter). 

Das Koftüme unferer mythologifchen Geftalt unterfcheidet 
ſich auffallend von jenem der Griechen, und auf den beſten Exem⸗ 
plaren, wie auf den Nr. 10 der PLXXV., ift es eine perfifche 
Kleidung, mit ihrem eigenthümlichen Turbanhute, und einen 
Dinnen, von der Schulter hinabfließendem Rode. Die Geſtalt 
iſt in ein fließendes Muſſelinkleid von indifcher Art gehüllt — fie 
ift weiblich und trägt den Lotus. Die Umfchrift iſt: NANAIA. 
heile diefed Namens find auf den meiften ähnlichen Erzmünzen 

u feben. 

ö Hr. Maſſon vermuthet ſehr wahrfcheinlih, daß diefer mit 
NANI ſehr gleichbedeutend fey. Er fagt, es feyen im ganzen 
den Mahomedanern bekannten Lande zahlreiche Heiligthümer, 
als die Zearabs der Bibi-Nani. Die Hindu verfammeln fid 
Dabey, und nennen die Brau eine der zahlreichen Formen der 
Goͤttin Parbati. .. 

Die Göttin Nanaia oder Anaia bat eine große Achnlichfeit 
im Namen und Charakter mit der Anaitid der Stiehen, Anahid 
Der Perfer; fie ift der Planet Venus und eined von den fieben 
Feuern, von diefen fiir heilig gehalten. Guigniaut's Bemerkun⸗ 
gen über diefen Oegenftand mögen auf die Geftalt unferer Diünze 
angewendet werden: » Le culte simple et pur du feu, domi- 
nant dans les premiers äges, se vit bientöt associer le oulte 
des astres et surtout des planetes... Les feux, les planetes 
et les genies quiy president sont au nombre de sept, nombre 
le plus sacre de tous chez les Perses: mais trois surtout se’ 
representent sans cesse comme les plus anciennement revd- 
res, le feu des etoiles, ou la planete de Venus, Anahid; 


” 
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le feu du soleil, ou fen Mihr; le feu de la foudre, ou feu 
Bersin, Jupiter. Le culte du feu Guschasp ou d’Anahid 
figure comme un culte fort antique dans les livres Zendg 
er dans le Schah Nameh , de meme que celni d’Anaitis dans 
une foule d’Auteurs grecs depuis Herodote.... Or Mitra 
(feminin de Mithrai) et Anahid ou Anailis sopt une seule et 
m&me deesse, l'etoile du matin, genie femelle, qui preside 
x l'amour, qui donne la lumiere et qui dirige la marche 
hermopiense des astres avec les sons de sa lyre, dont les 
rayons du soleil forment les cordes. « 

»Der Gegenftand in der Hand unferer Nanaia, Fig. 7. 
Pl. XXV., ift jedoch fein mufitalifches Inftrument , fondern eher 
eiue Blume, oder vielleicht der Spiegel, weicher der Venus 
gehört. « 

» Die zweyte Rüdfeite auf den Kanerfos - Münzen fielt eine 
männliche Geſtalt vor in einem Ueberrode, mit Beinkleidern 
und Stiefeln gefleidet; die Rechte erhoben, die Linfe an die 
Bruft gehalten. Sie Hat einen Turban und eine Glorie, welde 
manchmal mit Strahlen umgeben ill. « 

»Die Bezeichnung diefer Geftalt ift immer HAZOC (die Sonne) 
es kann daher fein Zweifel über feine Natur entfliehen; ferner 
eben fo wenig bey den folgenden Reihen, in welchen die griechi⸗ 
sche Sprache aufgehoben ift, und nur die Buchſtaben zurückbe⸗ 
halten; eine entfprechende Veränderung iſt in dem Titel beybe⸗ 
halten, denn auch die nämliche Kleidung des rLeiters der Sonne« 
ift beobachtet, und berechtigt uns fie zu identiftziren. « , 

»Auf derPl.XXV. Nr. 12 — 24 habe ich al’ die Namen ges 
fiochen, welche das Wort HAIOC erfegen ; — auf den.beiterhalte« 
nen Münzen braucht es nicht viel Einbildungsfräft, dad Wort 
MIOPA zu lefen; gefchrieben: MIGPO oder MIOPO, nach der. 
Zend⸗Ausſprache, da Mihira im Sanferit und Perſiſchen das 
Wort für die Sonne iſt « — — j 

»Ich habe gewagt, den Namen » Mithraifche« den zahlrei: 
chen Muͤnzen zu geben, von welchen bewiefen wurde, daß fie 
Das Bild der Sonne tragen ; denn fie liefern zugleich den ſicher⸗ 
fien Beweis der Ausdehnung der Religion des Zoroaiter über 
einige Theile von Bactriana und Panjab in der Zeit ihrer Wie⸗ 
derherftellung in Perfien.« Darauf fchließt Hr. Prinfep mit den. 
Morten Maor's im Hindu Pantheon *). on 

‚Ein fo großes Symbol der Gottheit wie die Sonne, VOR 
ihrem alleinigen Gebiete, wie der Gott diefer Welt herabiehend, 





®) The Hindu Pantheon, by Edward Moor. London 1810. 4. 
P- 277- 
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welches dem unwiſſenden Volke ihr glorreichſter und natürlichſter 
Typus ſeyn muß, wird natürlicher Weiſe die früheſte Anbetung 
auf ſich gezogen haben, und da, wo die Offenbarung vorbehal⸗ 
ten war, wird es beynahe nothwendig, die erfte Quelle der Ide⸗ 
lolatrie und des Aberglaubend gewefen feyn. Die Erforfcher der 
alten Mythologie führen demzufolge zu diefer fruchtbaren Quelle 
beynahe jeded andere mythologifche Wefen zurüd, worin ed ver: 
fhmolzen und verloren war, und welche gleich feinem eigenen 
Lichte, die Strahlen aus dem leuchtenden Mittelpunfte in alle 
Melt verfendet. « 

Unter den von Hrn. Court gefundenen Münzen ift eine von 
Kadphyſes, drey von Kanerkos; auf PI.XXII. find ſowohl die 
drey Eplinder, der goldene, filberne und eherne, ald audy die 
darin gefundenen Münzen abgebildet Das vom General Ben: 
tura geöffnete Örab gab nur zwey Goldmünzen, jenes von Honig⸗ 
berger eine, dad von Court vier einheimifche Goldmünzen im gol⸗ 
denen Splinder, fieben Silbermünzen im filbernen Eylinder, — 
alle fremden Urſprungs — acht eherne einheimifche lagen außer⸗ 
balb herum. 

So viel Glauben Ref. in den aflatifhen Münzen dem Hra. 
Verfafler zumeſſen zu fönnen glaubt, fo unficher find die Beſtim⸗ 
mungen der griechifchen und römifchen. 3.8. die auf PI.XXIV. 
Mr. 21. geftochene Münze gehört der Familie Cordia — die Vor: 
Derfeite mit zwey Köpfen, welche Hr. Prinfep für Cajus und Lucius 
halt, find die des Caftor und Pollur, mit ihren eigenthümlichen 
Müpen und den Sternen, RVFVS. IH. VIR. (monetalis) ; Rück. 
feite MAN (im Monogramme), CORDIYS. Venus, auf ihrem 
Nacken Amor figend, hält eine Wage in der rechten Hand, in 
der linfen einen Scepter. Der eigenthümliche Typus dieler Des 
nus ift bemerfenöwertd. Selbit Eckhel *) irrte fih, indem er 
den Amor, welcher der Frau auf dem Naden figt, für eine Nacht: 
eule hielt — die genaue Anficht der im f. P. Kabinete vorhandenen 
ſechs Eremplare diefer Münzgattung der Bamilie Cordia läßt 
nicht daran zweifeln, daß ein Amor und nicht eine Nachteule der 
Brauengeitalt auf dem Naden fige. Die Aehnlichkeit dieſes Ty: 
pus mit den Münzen des Cäfar, auf deren Rüdieite die Venus 
Dietrir, gibt den VBermuthungen Havercamps Gewicht, daß dies 
fee Eordius ein Triumvir monetalis des Zul. Caͤſar geweien, 
bevor diefer noch feinen Kopf auf die Münzen fepte, welches 709 
der Erbauung Roms oder 45 vor Chr. ©. geſchah. 


— — — — — — — — — — — — 
®) D. N. V. Tom. V. p. 178. 179; dieſe Venus iſt die Venus Verti⸗ 
cordia und ſomit eine Anſpielung auf den Namen der Familie 
. Sordia. Cavedoni, Saggio di osservazioni sulle medaglie di 
famiglie romane. Modena ı829. 5 
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Auch die Nr. 20 geflochene Münze iſt nicht richtig beſtimmt 
— es ift darauf: CAESAR. DICTATOR.PERPETPVO; daß be: 
lorbeerte Haupt des Cäfar. Nüdfeite: L. BYCA ; Caduceus 
und Faſces kreuzweiſe gelegt, zwey Hände, die Erdfugel und 
Art. Edhel *) legt diefen Typus nach Appianus ?) fo auß: 
» Templa multa tanquam Deo ex S.C. decreta sunt et in his 
unum ipsi et Clementiae'nomine in quo simulacra eorum 
jungerent dextras.« So ift die unter Nr 22 lithographirte 
Münze, welche Hr. Prinfep dem Conſtantin zufchreiben zu follen 
glaubt, von der Yamilie Minucia. Auf der Vorderfeite der 
Kopf eines jugendlichen Kriegerd, behelmt. Rädfeite: Q. HERM. 
MF.; zwei Krieger fechten, ein dritter ift auf den Boden ger 
fallen. Die Saften der römifchen Republif haben uns den Zug, 
der hier vorgeftellt ift, nicht aufbewahrt. Die Familie Minucia 
hat das fchöne Vorrecht benugt, Sroßthaten ihrer Vorältern auf 
Münzen zu fegen, ohne daß wir fie jeßt genau angeben fönuen. 

&o find alle übrigen Hrn. Prinfep unbefannten Silbermüns 
zen Denarien der römifchen Republif, und zwar Nr.23 von der 
Bamilie Accoleia. Vorderfeite: P. ACCOLEIVS. LARISCOLFS. 
Auf der Rüdfeite die drey Schweitern des Phaeton, die nad) der 
Sage, welcher P. Accoleius folgte, in Lärdhenbäume verwandelt 
wurden, und welche P. Accvleius ald Metanomie feines Nas 
mens. fo zu fagen als fprechendes Wappen, auf die Rüdfeite 
der Münzen fegte; oder fie find vielmehr die drey Nymphen des 
Sacellum Querquetulanum Larium als Caryatiden °). Es iſt 
befannt, wie oft felbft die Priegerifchen Römer von der Bebaunug 
des Ackers, der Früchte u.f.f. einen nicht unrühmlichen Zunamen 
erhielten. Das Geſchlecht der Fabier zählte die größten Mäuner 
unter feinen Gliedern. 

Nr. 25 ift von der Bamilie Furia, mit Unrecht von Hrn. 
Prinfep für eine griechiſche Städtemünge gehalten. Worderfeite: 
AED. CYR. Kopf mit einer Thurmkrone; rüdwärtd ein Vorfuf. 
Rückſeite: P.FOYRIVS. auf der Sella curulis, unten: CR4S- 
SIPES. 

Ne. 24 ift von der Familie Zulia, und zwar Burfio. Vor⸗ 
feite: Weiblicher geflügelter Kopf, rückwaͤrts ein Dreyzack. Nüd: 
feite: L. IVLI. BVRSIO. Victoria im Viergefpanne. 

Nef. würde bey der Beftimmung diefer römifhen Münzen 
fih nicht fo lange verweilt haben, gälte es nicht durdy Feſtſtel⸗ 
lung ihrer Epochen, von denen die jüngite, die des Julius Caͤſar, 


») D.N. V. VI. p. 8.9. 
2) De Bell. civ. L. II, C. 106. 
2) Borghesi Decad. Numismat. VII. Ossorv. 10. 
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und rüdwärtö die Fasces, Caduceus u. f. f., vom J. 44 vor 
Ehr. ©. iſt — folglich 374 Jahre früher, als Conftantin feine 
Stadt Eonftantinopel zur Hauptſtadt feines chriftlichen Reiches 
und der damaligen Welt madıte. Es fällt alfo der Schluß, den 
Sr. Prinfep von dem Vorhaudenfeyn der Münzen des Conftantin 
im Srabeshügel ziehen zu fönnen glaubt. 

Im Zuny = Heft 1835, Nr. 11 kömmt Hr. Prinfep abermals 
auf feine große Münzſammlung, und drüdt die Hoffnung aus, 
Daß in wenig Jahren die ganze Reihe der Nachfolger Alerander 
des Großen bis auf die Einfälle der Mahomedaner, im eilften 
Jahrhunderte, hergeſtellt werden Fönne. | 

Don Theodotus I. und II., als den Gründern des bactria- 
nifchen Reihe, find bis jept noch feine Münzen befannt. Mit 
Euthydemus beginnt die Münzfolge, fie find griehifc und zwar 
in Silber. Die Münzen feines Sohnes Demetrius find fehr fel- 
ten, zuerft bat eine folche Köhler *) bekannt gemacht, fie ift 
von Baron Meyendorf aud der Boucharey gebracht worden. 
Diefem dürfte Heliocles gefolgt feyn. 

Mit Menander beginnt dad Syſtem der einheimifchen Sprache 
auf den Rüdfeiten, und dieß ununterbrochen bis zu Kadphyfes. 

S. 329 fagt Hr. Prinfep, er fey von Hrn. Maffon auf jene 
Zeichen in der Pehlvi⸗Sprache aufmerffam gemacht worden, 
welche gleichbedeutend wären mit Menandros, Apollodotus, Er: 
maion, Bafileos und Soterod. ‚ 

Es ift befannt, daß Hr. Young ein ähnliches Verfahren auf 
Die Agyptifhen Hieroglyphen anwendete, welchem Champollion 
die größte Ausdehnung gab. Auf eine faſt noch fichrere und in 
der Entdeckung reichere Ausbeute ftieß Hr. Maffon durch Zuſam⸗ 
menftellung der Pehlvi: Buchftaben mit den griechifchen, weiche 
Hr. Prinfep noch vervollfländigt. 

Das Pehlvis Zeichen für den Buchftaben A fand Ar. Prin- 


‚ fep in dem mit Pehloi « Schrift gefchriebenen Namen der Könige 


Apollodotuß, Antimachus, Antilafides und A508; e fand Prin⸗ 
fep in den Namen Ermaios, Eukratides; o fcheint ein jedes 
Wortzuenden; M fand er in den Worten Menandron, Ermaion, 
Antimahon; 8, j, y in Azon, Ermaion; p in Apollodoton, 
Philoxenon; n in Menandron, Philorenon — auf ähnliche Art 
die Buchftaben k, d, r, 1, f, p, s, a,n, u, ch, p. 
Hr. Prinfep ftelt daher die Namen: 
Apollodoton, in Pehlvi Apaladado, 
Antilafidon, Atifalifado, 





®*) Supplöment & la Suite des miedailles des Hois de la Bactriane. 
St. Petersb, 1833. 5» 
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Antimachon, in Pehlvi Atimadho, 


A;on, Ajo oder Ayo. 
Aziliſou, Ajiliſo, 

Eukratidon, Eukratido, 

Ermaion, Ermayo, 
Menandron, Minano, Midano, 
Philoxenon, Palatino, Palakino, 
Lyſion, Liſato, Litato? 
Nonon, Ulalido? 
VYnadpherrhon, Fareto nanodo? 


zuſammen. 

So find auch die Namen »König,« »Koͤnig der Könige 
„Netter, »großer König, »unbefiegbarer,e »flegtragender,« 
nicht fchwer zu erörtern *). 

Nun die Münzen felbft: . 

Euthydemus beginnt die Reihe 220 vor Chr. G. Das 
mit einem Diadem umgebene Haupt des Könige. BAZMAERZ, 
ETOTIHMOT. Hercules figend, wie auf den &Silbermünzen 
— IL, ein Tetradrachma, von 240 Gr., gefundeu bey 

a ul. 

Demetrius. Das oben angeführte Tetradrachma dieſes 
Königs iſt Hrn. Prinſep unbekannt. Kopf des Königs mit Ele⸗ 
phantenhaupte bedeft. BASIAENZ. IHMHTPIOT. Hercules 
ſich felbft den Kranz auffegend, in der linten Hand die Keule; 
ı/, Dradmenftüd in Silber. ' 

Agarhocles. Mit Diadem umgebener Kopf des Könige. 
Rückſeite: BAZSIAENZ, ATAOOKAEOTZ.; wie die Zeichnung 
it, fo fcheint ed Jupiter Nicephorus, bier ein halbnadter Mann, 
die dreykoͤpfige Hecate mit Sadeln in beyden Händen haltend. 

Durchaus unzulaͤßig ift, was Hr. Prinfep aufftellen zu Fon. 
nen glaubt, den Heliocles ganz auszuftreichen und dafür Agatho- 
eles zu fegen. Das Tetradrachma des Heliocled im k. k. Kabinele 
ift zu vortrefflich, und der Abdrud jenes im Parifer Kabinete zu 
beftimmt, als daß mit Hrn. Prinſep zugegeben werden koͤnnte, 
daß der Name Heliocles ſtatt Agathocles geleſen werden koͤnnte. 
Nicht unwahrſcheinlich wäre Nef.n, daß ſowohl Heliocles als Aga 
thocles unter die bis jetzt noch unbekannten bactriauiſchen Koͤnige 
gehöre, und daß ein zweyter Agathocles der Dynaſtie vor Nyſa⸗ 

Dionyſopolis, angehoͤre — denn fonderbar iſt zum wenigiien bie 
immer vorfommende bacchifche Bezeichnung auf den Kupfermun: 
zen des Agathocles,. 
| — 
*) Cf. Grotefend. Die unbekannte Schrift der bactriſchen Münzen 
Nr. 26 Blätter für Muͤnzkunde 1836. 
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Mayus. Elephantenfopf. BASIAENZE. MATOT. Cabu: 
ceus, eine Erzmünge in Größe des Zetradrachma. ' | 
Eufratides. Behelmter Kopf des Königs, innerhalb einer 
Kranzeinfaſſung. BAZIIENZ. METAAOT. ETKPATIAOT. 
Die Diosfuren reitend. Schlecht gearbeites Tetradrachma. 
Ein Didrachma des Eufratided. Der Kopf des Königs mit 
Dioden, der vorigen ähnlich. Didrachmen find überhaupt fehr 
felten; 3.8. befißt dad P. Pf. Münzfabinet von Athen 94 St. Te⸗ 
tradrachmen, B Drachmen, fein Didrachma *) — fo find die 
Didrachmen von Philippus, Alerander, den &eleuciden und den 
Lagiden aͤußerſt felten. Das Vorliegende ift zugleich ſehr ſchön 
gearbeitet, und berechtiget zu der Annahme, daß das Didrachma 
von einem früheren Eufratides fen, ald das Tetradrachma Nr. 5, 
und die unter Ne.7, 8, 9, 10 geftochenen Erzmünzen. 
Kodos. KnIOT. Bärtiger Kopf. Nüdfeite: der König 


und einige Buchſtaben, auf Nr 11, ı2, 13, 


Menander. Auf PILXXVL bat Ar. Prinfep Nr. ı, 3, 3, 
deifen Münzen gegeben. BASIAENZE. ENTHPOZ. MENAN- 


. APOT. Die Büfte ded Königs mit der Aegis und mit Diadem, in 


der rechten Hand eine Lanze, zum Stoß ausholend. Ruͤckſeite: 
Schreitende Pallas, den Blip fchleudernd und die Aegid vor⸗ 
haltend. Bevor Menander den Thron von Bactriana beftieg, 
beherrſchte er Theile von Indien, daher mag die Veränderung 
des Münzſyſtems gefommen feyn. 

Apollodotus. BAZIAENRZE. ZENTHPOZ, KAI. 61A0- 
NATOPOZ2.ANOAAOAOTOT. Kopf ded Königs mit Diadem. 
Nüdfeite: Pehlvi- Schrift. Pallad den Blig fchleuderud, und 
die Aegis in der linfen Hand; Drachme in Silber. 

BAZTAENZ. ANOAAOJOTOT. ENTHPOS.... Elephant. 
Rüdfeite: Pehlvi- Schrift. Der brahmaniſche Dchfe, Drachme in 
@ilber. Ferner noch drey fupferne, mit Apollo auf der Vorder: 


und Dreyfuß auf der Nüdfeite. 


Antilafidesd. BASTAENZ. NIKHBOPOY. ANTIAAKI- 
JOT. Kopf des Königs mit Lorbeern. Ruͤckſeite: Pehlvi- Schrift. 
Die Hüte und Zweige der Dioskuren, auf drey vieredigen Erz⸗ 
münzen. 

Lpfiad. BAZIAENZ. ANIKHTOT. ATZIOT. Kopf de 
Könige. Nüdfeite: Pehlvis Schrift. Elephant. 





*) Am Ganzen 132 Münzen in Silber, da im britfifchen Muſeum 
laut Comhe Veterum Popul. et Reg. Numi, qui in Mus. Britann. 
asserv. Loridon 1814, und mit dem Durch patriotifches Legat von 
Payne Knight dem Mufeum vermadten, und in Numi veteres 
civitatam Regum etc. Londini 1830. 4., von den Curatoren des 
Mufeuns herausgegebenen Kataloge, fih nur 124 befinden. 
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Auch Hru. Prinfep ift wahrfcheinlih, was Hr. Maſſon 
zuerſt behauptet, daß nicht alle neuen Könige bloß bactrianiſch 
feyen, fondern auch verfchiedenen Fleineren unabhängigen Staa- 
ten gehörten, als. jenem von Nyſa. 

Philorenus. BASIAENZ. ANIKHTOT, BIAOZENOT. 
Behelmter Kopf. Rückſeite: Pehlvi⸗Schrift. Der König zu 
Pferde; ein Tetradrachma. 

Eine Erzmünze. Weibliche Geſtalt mit dem Cornucopid. 
Rückſeite: Pehlvi Infchrift und der brahmanifche Stier. 

Antimachus. BAZIAENZE. NIKHSOPOT. ANTIMA- 
KOT. Victoria. Ruͤckſeite: Pehlvi: Schrift. Ein König zu 
Dferde. Dem Hrn. Prinfep ift dies fhöne Tetradrachma, das 
Köhler flechen ließ, unbekannt; nämlich Kopf des Könige mit 
Diadem und Aut: BAZIAENRZ. OEOT. ANTIMAXOT. Rep 
tun, mit dem Dreyzade, fteheud. 

Nonus. BAZIAENE....NONOT. Der König zu Pferde. 
Pehlvi- Schrift. Ein Krieger. 

Von 6 — ı4 merfwürdige Münzen, jedoch ohne deutlichen 
Königenamen. Es koͤmmt darauf Jupiter fipend vor; ein Löwe, 
ein Elephant, auf vier Etüden, das Pferd fchreitend, wie auf 
jenen des Eufratides im k.k. Kabinete. Pferde diefer Gegenden 
find berühmt. 

Aus. BASIAENZ. BAZLAEQN. METAAOT. AZOY. 
Don diefem der Geſchichte unbefannten Könige flach Hr. Prinfep 
33 Münzen. Auf einer derfelben erfcheint der König orientalifcdy 
ſitzend; orientalifhe Thiere kommen darauf vor, ald: Elephant, 

brabmanifcher Ochſe, Löwe und bactrianifches Kamehl. Einige 
erinnern durch ihr Metall und Vorftellung an die römifhe Pe⸗ 
riode nach Gallienud. Zu diefen gab Hr. Prinfep vier Münzen, 
die denen des Azus ähnlich, jedoch ohne Namen des Könige; 
auf allen ift ein Reiter. 

Auf Nr. 26 ein mit Strahlen umgebenes Bruftbild, das in 
der rechten Hand den Dolch erhebt. Diefe ift die gewöhnliche 
Kupfermünze diefer entfernten Gegenden, und die erſte, welde 
in Indien mit griechifcher Infchrift gefunden wurde; ganze Päde 
voll werden zugefchicft und vortrefflich erhalten, ohne daß bis 
jegt jemand entfcheiden kann, wen diefe meift fo gangbare Münze 
angehoͤre *). 

Azilıfus. BAZSITAENZ.BAZIAENRN. METAAOT. AZI- 
AIZOT. Der König zu Pferde. NRüdf. Pehlvi. Victoria. 

Hermäud. BAZIAENZ. ZRTHPOZ. EPMAIOT. Kopf 





*) Sie iſt eine der von Maffon vom Könige Hegas herzuſtammen ver 
mutheten Münzen; es heißt aber nicht HETAZ fondern METAZ- 
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des Königs mit Diadem. Tetradrachma. Rückſ. Pehlvi⸗Schrift. 
Sitzender Jupiter; drey aͤhnliche Kupfermünzen. 

Ynadpherrhos. Auf mehreren Münzen zuſammengenom⸗ 
men erörtert man die Worte‘ BAZSIAENZ. SOTHPNZE, TNAA- 
SEPPOT. Ein bärtiger Kopf. NRüdfeite: Pehlvi- Schrift und 
Victoria. 

Eoskadphyſes? Ermäus?... NOKAISICHC. Kopf 
des Könige. Pehlvi» Schrift. Hercules ſtehend. 

Kadaphnes Choranud... KRAIASEZ. XOPANOT. 
Kopf des Königs mit Diadem. Nüdfeite: Pehlvi» Schrift. Zus 
piter figend; vier Erzmünzen. 

Hr. Raoul: Rochette Hat durch die Notice etc. N. XII. feine 
vielfältigen geiftreichen Arbeiten in der Archäologie auf eine rühm⸗ 
liche Weife vermehrt. Won den eben angezeigten Abhandlungen ° 
hatte er feine Kenntniß; Nef. muß dem gelehrten Hrn. Verfafler, 
deſſen vielfeitige Kenntniß auf fo vielen Fächern des hiſtoriſch⸗ 
archaͤologiſchen Willens Hinreichend befannt ift, den Zribut feiner 
hoben Achtung öffentlich gollen; demungeachtet wird es Hr. RR. 
nicht gegen diefe finden, daß, obſchon Ref. in den meiften Stüden, 
doc) nicht im Anfange, mit ihm übereinitimmt. 

Nach dem Tode Alerander des Großen fiel ganz Afien dem 
Seleucus Nicatot zu; deffen Nachfolger waren jedoch nicht im 
Stande, den ganzen Raum vom mittelländifhen Meere bid über 
den Indus in Ordnung zu erhalten. Schon unter dem dritten 
Nachfolger, Seleucus Nicator, fiel Bactriana von Antiochus II. 
ab. Theodotus 1. und II. waren die erften Beherrjcher Bactrias 
na's; von ihnen ift bisher noch feine Münze zum Vorfchein ge: 
kommen. R.:R. ſetzt p.B an die Spige der Reihe aller bactri⸗ 
fhen Könige Agathocles, und glaubt, daß dieſer Agathocles (bey 
Strabo, Pherecles genannt, ein und der nämliche fey, welches 
jugegeben werden muß), der Satrap (Exapyos) Perfiens der 
ſey, welcher auf den Münzen BASIAETZ genannt werde, daß 
dieſer Agathocles vielleicht der Enfel des Feldheren Aleranderd 
gleichen Namens , als felbftändiger König von Antiochus ab» 
gefallen, und daß fih von diefem Bactriana und Parıhia ges 
trennt haben. Wielleicht ift den Gefchichtfchreibern und der Nu: 
mismatif durch eine ſolche Hypotheſe zu viel Gewalt angethan.. 
Ben feinem der Befchichtfchreiber fömmt ein König Agathocles, 
als König von Perfien, vor. Die Münzen fcheinen wohl einen 
entfernten, aber femen fo nahen Zufammenhang mit den griechi« 
fhen zu haben, als daß ed wahrfcheinlich wäre, daß ein fo kurz 
regierender Fuͤrſt doch fo viele, fo von den griechifhen Münzen 
abweichende eingeführt habe. Hr. R.:R. führt auf der eriten 
Zafel feiner Notice zwey Münzen mit griechiſcher Juſchrift, 
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zwey in ber That fehr intereflante Dramen: 1) Kopf des Königs 
mit einem Diadem von Epheu ummwunden; Rüdf. BASIAERZ. 
ATABOKAEOTZ., ſchreitender Panther mit einem Weintraube. 
2) Kopf des Königs mir Diadem; Rückſ. BAZIAENZ. ATABO- 
KAEOTZ., Jupiter fiehend, eine Diana? Hecate? mit zwey 
Badeln auf der rechten Hand baltend; in der Iinfen die Hasta 
pura. Im Supplement pl.1. Ne. ı führt Hr. R.:R. die Dritte 
ihm befannte Münze des Agathofles auf BAZIAENZ. ATAQO- 
KAEOTZ., fc&hreitender Panther; Rückſ. eine Bachantin und 
Charaktere in Pehlvi: Infchrift. 

Zu diefen Münzen des Hrn R.:R. von Agathofles kann 
Mef. noch das von Hrn. Prinfep in Nr. 11 befannt gemachte Tes 
tradrachma, mit dem unter Wr. a litbographirten Drachma des 
RR. gleiches Gepräge enthaltend, bey Maflon unter Nr. 5 
angezeigten Bronzemünze des Agathokles, von denen diefer 
zehn Stüde befigt; ferner eine mit den Buchflaben ATAOO..., 
einer-Nachteule und den Kopf mit Epheu in den Haaren, wie 
Nr. ı bey R:R. im ft. Kabinete, fegen. R.:R. glaubt zwar, 
diefe Münze deo F. k. Kabinets gehöre der Inſel Eos, und der 
Kopf fen der des Apollo, wogegen der deutliche Epheu in den 
Haaren, der zum wenigfien auf eine große Analogie mit den 
obigen Agathofles » Münzen fchließen läßt. Eine foldye Menge 
von einem Könige, der nirgends als folcher genannt wird, der 
jedenfalls, felbft nach R.⸗R.s Annahme, nur furz regiert haben 
fann, von deflen genannten Nachfolgern Feine Münzen vor- 
handen, der dad in der ganzen griechifhen Numismatif neue 
Syſtem der zwey Sprachen auf den Münzen, und die eben fo 
nicht gefohene Form der vieredigen Seftalt (nody heut ju Tage 
find oblonge vieredige Münzen in Zudien am linfen Gangesuſer 
eigen *) eingeführt habe, und den feine Nachfolger bis Me⸗ 
nander nicht nachgeahmt hätten, macht an ſich ſchon glaublich, 
Daß diefer Agathofles, wenn doch alle Münzen einem 'zuges 
hören, nicht au der Spitze fand, da meift von den Gründern 
der Keiche, mit Ausnahme Aegyptens und Syriens, die Mün⸗ 
gen aͤußerſt felten find. Ref. dunft die Annahme des Hrn. Maf 
fon einer eigenen Dynaftie wahrfcheinlicher. 

Ref. würde an die Spige der bactrifhen Münzen jened bes 
ruͤhmte Soldftüd des Euthydenus fegen, durch deflen Bekannt⸗ 
machung Pellerin fo ruͤhmlich feine numismatifche, diefer Wiſſen⸗ 





*) Diefes beweiſen fehr intereffante Münzen von Cochinchina, von 
denen zwey, nebft fechzehn anderen fehr merkwürdigen, der Sol: 
Iänder Hr. Gyſing dem Ref. für das E F. Münzkabiner , aus Freude 
über die Willfährigkeit, mit der ihm dasſelbe gegeige wurde, zum 
Geſchenke gemadt hat. 
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ſchaft mit fo ausgezeichneten Erfolgen bis ind 93. Jahr feines 
Lebens gewidmete Laufbahn geendiget hat, nämlich die Münze: 
Kopf des Königs mit Diadem; NRüdf. BAZIAENZ. ETOTAR- 
MOT., Hercules auf einem Felfen "figend. Ein Typus, ganz 
dem des Antiochus II. entlehnt. Def. glaubt in der, durch die 
biaher befannte Geſchichte, ganz unaufgehellten Reihe der bactri- 
fhen Könige fo vorgehen zu follen: je mehr ſich der Typus der 
bactrianifchen Münzen dem griechiſchen der Seleuciden nähert, 
defto näher der bactrifche König dem fprifchen, je mehr er fich 
entfernt, defto entfernter. In dem ungeheuren Raume vom 
perfifchen Meerbufen bi6 an den Altai, vom Euphrät bis an den 
Ganges, haben fich gewiß mehrere Dynaſtien feftgefest, vondenen 
Münzen gefunden werden. An die goldenen des Eutbydemus 
fchließen fi) die Zetradrachmen desfelben an, Hr. Köhler '), 
Raoul: Rochette?), Prinfep *); an diefe dad Drachma bey R.⸗R. 
Suppl. T.I. N.3; ferner die Bronzemünze bey Köhler T, J. N, 3. 

Auf Euthydemus folgt fein Sohn Demetrius. Das Tetra⸗ 
drachma mit dem Namen Demetrius, welches Köhler und Meyen⸗ 
dorf befannt gemacht: Kopf des Königs, mit einer Elephanten⸗ 
baut bedeckt; Rüdf. BAZIAENZ. IHMHTPIOT., Hercules fi 
ſelbſt Prönend; eine ganz ähnliche Drachme. Prinſep und jetzt 
RR. ein andered Terradrachna: Kopf des Könige. mit Dias 
dem; Rüdf. BAZIAENZ. ZHMHTPIOT., Pallas fichend. Es 
fcheint daB Demetriud vom Throne Bactriens durd Eufratides 
vertrieben, fich in Indien behauptete, und Eufratided I. m Bac⸗ 
teiana folgte. "Hr. RR. macht, nad) des Ref. Dafürhalten, 
einen wichtigen Unterfchied zwifchen Eufeatides J. und II., Vater 
und Sohn, und glaubt mit Mecht den Vater auf den Münzen 
mit einfacher Umfchrift: BAZIAENZ. ETKPATIAIOT.., den Kopf 
mit einem Diadem umgeben ; und den Sohn in dem prunfenderen 
Zitel: BAZIAENZ. METAAOT. ETRPATIAOT. zu erkennen; 
Der Vater hatte auf der Nüdfeite feiner Müngen den Apollo und 
Die Diosfuren ; der Sohn die Diodfuren. 

Das Tetradrachma des Eufratides I. *) hat den Kopf bed 
Königs mit Diadem innerhalb einer Einfallung, ganz derjeni« 
gen ähnlih, welche in Syrien erft mit Seleucus IV. beginnt, 
den Eufratideö daher zu des Seleueus IV. Zeitgenoffen macht; 
auf der NRüdfeite ft: BAZIAENZ. ETKPATIAOT., Apollo 
ſtehend. | 





ı) Medailles grecques. Petersb. 1822. pl.I. N. 2. 
%) Notice etc. pl. I. N.3. 4. 

2) PI.XI. N. ı. 

*) R,-R. Supplem, I. Tab. ı. 2. 6. 
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Unter Ne. 7 ift bie viereckige Bronze geflohen: BASIJAENZ. 
METAAOT. ETKPATIALOT., Kopf des Königs behelmt; Rückf. 
die Pehlvi⸗Schrift und die Diosfuren. Diefe Münze fheint 
dem Ref. die erfte, welche der eroberungsfüchtige Eufratides VL. 
mit der einheimifchen Sprache bezeichnen ließ. 

Auf Eucratides II. reiht R.-R. den Antilafides, den aber 

Prinfep um zwen Könige fpäter feßt. 
Wahrfcheinlich folgte auf Eucratides VI.: Menander. Die 
Münzen Menanders find: Kopf des Könige behelmt; Rev. BA=SI- 
AENZ. ZNTHPOZ. MENANAPOT.; Rev. Pehloi: Schrift; 
Pallas den Blig ichleudernd. Aufder Drachme bey Prinfep ha⸗ 
ben wir den Kopf des Königd mit dem Diadem gefehen. Auf 
den vierefigen Münzen diefed Königs erfcheint auf der Ruͤckſeite 
die fchreitende Victoria. Auf anderen ftatt des Kopfes des Kö- 
nigs jener eined Elephanten. Diefe Münzen zeigen und den Kö⸗ 
nig Menander, von dem Plutarch fagt: Die Städte Hätten nach 
feinem Tode die Aſche desfelben als theure Ueberbleibfel unter 
ſich getheilt, und fie in Monumente eingefchloffen. Er heißt 
vermuthlich der Retter, weil er, Nachfolger des Demetrius in 
Indien, fi) in Bactriana wieder zum König gemacht hatte. 

Wahrfcheinlic war Apollodotus der Sohn und Nachfolger 
Menanderd. Die Münze bey Prinfep ift uns befannt; N. R. 
führt ähnliche in Bronze an. Die Münzen haben oft die Schrift: 
BAZIAENZ. ZENTHPOE. KAl. BLAONATOPOZ. ANON AO- 
AJOTOT., und dad Bepräge des Menander mit der fchreiten- 
den., den Blitz werfenden Palad, oder den Apollo, und auf - 
der Ruͤckſeite einen Drenfuß. 

Auf Apollodotus folgte, wahrfcheinlih Hermaͤos, welcher 
anf den Münzen wie Menander und Apollodotus den Namen 
ZRTHAP. führt; auf den Rüdfeiten ift der figende Jupiter, wie 
auf den Münzen des Seleuciden Alerander Zebina. 

Der fipende Jupiter auf der Nückfeite der Münzen des Her 
mäus gibt Hrn. R.:R. die Vermuthung in die Hand, daß Her 
mäus auf den Apollodotus gefolgt fey, und daß der Hermaͤus 
- auf den Münzen den Hymerus des Juſtinus '), und Evemeros 
des Diodord ?) fey, welcher im 3.127 von Phraates IL abfiel 
und fih Babyloniens bemächtigte. Die Münze des Himerus 
fchließt bey R.:R. die erfte Abtheilung der Bactriſchen, oder 
die mit griechiſcher Umfchrift ausgeführten Münzen; denn R.-R. 
fagt in Nr. 13. p. 5. 

»Mais d’aberd, j'etablirai dans ces monnaies deux clas- 





ı) XLII. 1. 
2) Fragm. lib. XXXIV. 
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ses distinctes qui repondent à deux é poques diverses du 
royaume de la Bactriana; je range dans la premiere les 
medailles qui appartiennent à des rois grecs et qui offrent 
exclusivement des types grecs; dans la seconde, celles qui 
proviennent de princes, de race indigene ou indo-scythique, 
qui employaient encore la main d’artistes grecs, avec des 
traditions de la langue et de la religion de ce peuple. mé- 
langees d’elements fournis par une civilisation bactrienne, 
indienne ou soytbique.« |. o. p.2ı. ' 

Der Vefchreibung der zweyten Klafle diefer Münzen fchiskt 
R.⸗R. folgende Betrachtung voraus. 

»Cette seconde classe de medailles qu’il nous reste & ° 
decrire nous introduit. dans une seconde periode du ro 
yaume grec de la Bactriane, õù tout nous va paraitre noureau 
et extraordinaire ; ot l’'histoire ne nous offre presque aucune 
lumiere, et où nous ne pouvons nous diriger avec- quelque 
certitude qu’a laide des indices numismatiques fournis par 
ces medailles memes. La decadence de l'art, qui s’y rend 
de plus en plus sensible dans le style et dans la fabrique 
conspire aveo l’apparilion des noms d’une forme etrangere 
& la Grece., avec le melange de types et de symboles exoti- 
ques, pour nous montrer la civilisation grecque etouffee 
sous desinfluences barbares, s’eclipsant peu a peu, jusqu’äce 
qu’elle disparaisse tout & fait: de maniere que nous pouvons 
envisager dans une suite de quelques medailles, comme dans 
quelques pages d’histoire, laflaiblissement graduel et la 
chüte definitive de cet empire grec, fonde à lextremite de 
Y’Asie dont il semble qu’a raison de l’eloignement des 
lieux, la destinee ait cesse d’interesser la Grece, avant 
m&me qu'il cessät d’exister et dont la destruction lentement 
operee, au milieu de tant de causes de ruine et d’elemens 
de barbarie n’a laisse peut-etre d’autres monumens sur la 
terre que ces medailles. « — 

Die Reihe dieſer Fuͤrſten beginnt R.⸗R. mit dem Könige 
Azos (da ihm nur in der Note Philorenus befannt geworden ift), " 
anf den Münzen heißt e8: BAZIAENZ. BAZIAENN. META- 
AOT. AZOT. Ein Neiter mit einer Lanze. Rückſ. Pehlvis 
Schrift: und eine Victoria; zu diefen Könige gibt R.⸗R.' wie 
Prinſep die in Aſien am bäufigiten vorfommende Brongemünze: 
Buͤſte eined Königs mit einem Diadem und einer Art Strahlen 
Prone, dann ein Monogramm. Nüdf, BACIAET. BACIAENN. 


Schon das bey den ſeythiſchen Völfern gewöhnliche Mono: 
gramm, das Zamga der Mongolen, dab Tugra der Türken zeigt 


f 
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ſeythifchen Urfprung dieſes Herrſchers; wie die früheren Könige 
auf der Vorfeite griechifche Infhrift um ihren Kopf gefegt und 
auf die Nüdfeite pehlvi, fo umgekehrt der Schthe, der zu feinem 
Kopfe das Zeichen der Herrfhaft, und auf der Ruüͤckſeite griechi⸗ 
fhe, obſchon fehr verdorbene Schrift feßte. 

S. 35 klaͤrt Hr. RR. den Irrthum Hrn. W. Schlegeld 
auf, welcher eine Münze der Kaiferin Severina zu Alerandria 
in Aegypten geprägt, für eine Municipal: Münze Bactriana’s 
genommen hatte, ohne den Kopf benennen zu fönnen ; die Schrift 
darauf il: OTAN. CEYHPINA. CEB,, Kopf der Severina; 
Ruͤckſ. eine Victoria und ETOYZ. Z. Aehnliche find im k. k. 
Minztabinete, und ſchon bey Mionnet, Descript. t. VI.p. 479. 
N.3508, befchrieben. 

Auf Tab. I. Nr. 20. 21. find zwey Münzen von Königen 
lithographirt, deren Namen unleferlich ; vielleicht Nonnus? und 
Arlifus? Unter Nr. a2 23, wie unter Nr. 7 der Notize, 
find drey fehr merkwürdige Münzen lithographirt, deren Fürſten 
Hr. R.⸗R. Mokadphyſes, andere aber anders lefen. 

Nr. 22. BACIAEY? COOH? MOKALPSICHC., dab Bruſt⸗ 
bild des Könige, in der rechten Hand eine Keule; Rückſeite: 
der Namenszug des fchthifhen Fürſten; Siva ftehend und 
Pehlvi⸗Inſchrift. Eine Goldmünze, nicht gerade fhön, aber 
mit anziehender Individualität. Nr.7 der Notize: Obiger In: 
fhrift gleih. Der König im feythifchen Eoftume, figend, in 
der rechten Hand einen Zweig; NRüdf. Pehlvi⸗Jufchrift. Siva 
auf den rüdwärtd fiehenden Stier Nandi gelehnt; bloß der 
Lithographie nach zu urtheilen, ein fehr merfwürdiger Gold⸗ 
medaillon. Nr.23 BACIAEYC. BACIAEON.CuTRAP. METAC. 
COO, MOKAZYSICHC., der feythifche König ſtehend, vor ſich 
einen Altar. auf dem er opfert: den Speer in einen Dreyzad 
geendigt, in der Mitte des Schaftes ein Beil rechts im Felde, 
links eine Keule. Ruͤckſeite jener von Nr. ähnlich. 

Obſchon auch die Lesart des Namens nicht fo unzweifel 
baft beitimmt ift, ob diefer Kadphufes oder Mokadphyſes Heiße, 
fo ift doch fo viel ficher, daß er nicht Edobigriß hieß, wie Ar. 
v. Schlegel *) las, welcher Tepte Name fomit aus der Geſchichte 
wieder verfchwindet, in welche er eingeführt zu werden fchien. 

Den Befchluß diefer merfiwürdigen Abhandlung macht Hr. 
R.⸗R. mit den Münzen des Königs Kanerkos: KANHPKOT 
BACIAETC (sic) BACIAERN. Der König, noch mehr im ffy: 
thifcher Kleidung ale der frühere, opfers auf einem Altare. 
Rückſeite: NANAIA, ein Weifer. 





*) Nouveau Journal asiat. etc. p. 340. 341. 
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Am Ende des Auffages hofft Ar. R.⸗R. noch einmal eine 
chronologifche Reihenfolge der Könige geben zu koͤnnen, die aber 
noch häufige Zufäge und Umänderungen erfahren dürfte. 

Im Eingange zum zwepten Supplemente Nr: 14 drüdt Hr. 

R.-R., da ihm nun auch die obgenannten aflatifchen Werfe bes 
Fannt wurden, feine VBerwunderung über. die Menge neuer Ent» 
dedungen im antifen Münzfache von HMochafien aus, daß man 
eben fo fehr zu erftaunen babe über den plöglichen Reichthum, 
als über die frühere Armuth. Erſt unferen Tagen ift es vorbes 
halten, die Wahrhaftigkeit der alten Schriftiteller neuerdings 
zu beftätigen ; es find numismatifche Beweife für die Eriftenz der 
taufend Städte im Reiche Eufratides des Großen '), für die 
fiebzig Kolonien Aleranderd des Großen ?), und daß Demetrius 
und Menander fat mehr Völkerfchaften bezwungen als Alerans 
der °), und, wie Plutarh fi ausdrüdt, Bactra und der 
Kaukaſus die Götter Griechenlands verehren *), aufgefunden 
worden. 
&.67, bält Ref. dafür, trifft R.⸗R. die Wahrheit, in⸗ 
dem er fagt: »Von der großen Menge der Münzen reösulte a 
present pour l’antiquaire un nouvel embarras, celui de 
distribuer dans un petit nombre d’anndes tant de regnes 
qui se pressent, qui s’accumulent les uns sur les autres. Le 
temps est devenu trop Etroit pour suffire a la domination 
successive de tant de princes que nous connaissons deja, 
sans Compter ceux qui peuvent se decouvrir d’un moment & 
Yautre. Il faut les etendre dans l’espace, les semer pour 
ainsi dire sur le terrein, en cr&ant des dynasties collaterales 
et contemporaines, pour tant des medailles d’une même fa- 
brique, qui appartiennent ä des princes d'une meme époque; 
et du moment que la chronologie n’offre plas assez de place 
il faut en chercher dans la geographie.«s Und demungeachtet 
haben Samarfand und Kandabar noch nichts zu diefen Ent 
dedungen geliefert: wie Maſſon p. 154 vermuthet, werden zu 
Beghram alle Jahre 30,000 Münzen gefunden, die feit 500 
Jahren zum Gebrauche des Lebens umgefchmolzen werden. 

Diefe Betrachtung, vermuthet Nef., dürfte Hrn. RR. 
vermögen, den Agathokles vielleicht anders wohin zu ftellen, als 
an die Spipe der bactrianifchen Könige, und deßhalb die Rei⸗ 





1) Strabo XV. 686. 

2) Plutarch de Fort. Alex. Ed. Beiske VII. p. oo. 
3) Strabo XI. 5ı6. 

4) Plut, 1.c. 
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henfotge der im Werke Bayerd *) aufgeftellten erfien Könige des 
aetrianifchen Reiches weniger verändern. 
8.69 gibt Hr. R.⸗R. Bericht über die Sammlung des 
Generals Allard, welche durch die großmüthige Ueberlailung 
für das koͤnigl. Münzfabinet zu Paris eine fo bedeutende Berei⸗ 
cherung geworden ift; fie befteht aus drey Haupttheilen: grie= 
hifhe Münzen der Könige von Bactriana und Indien, und 
dann fenthifche und indifche des Mittelalterd; im Ganzen 328 
Stück in Bold, Silber und Bronze; unter welchen einige Safe 
faniden : Münzen aus letzter Epoche, einige fait gleichzeitige 
arabifche ; fo daß auf die Art ungefähr taufend Jahre mit al 
ihren Wechfelfällen diefer fo merkwürdigen Länder auf diefen 
Heinen Monumenten vorgeftellt find. Hr.R.:R. befchäftige ſich 
nur mit der erften Klaile. 

Don 8.71 — 74 geht Hr. R.⸗R. auf die filbernen roͤmi⸗ 
then Bamilienmünzen über, die Prinfep in Nr. 10 mittheilte. 
Ref. hatte feine früheren Bemerfungen hierüber fchon niederge- 
fhrieben, bevor ihm Hrn. R.R.'s Werke zu Geftchte kamen. 
Es freut den Ref.’n, mit dem berühmten Archäologen in den 
meiften Meinungen übereinguflimmen, und hofft, N. R. werde 
ed feinerfeitö in der Behauptung des Ref'n, daß n.35 des 
Vol. HI. pl. XXXIV nicht, wie Hr. R.⸗R. glaubt, eine Münze 
der Familie Plätoria, fondern, wie oben angegeben wurde, 
der Samilie Zuria fey; zu welcher Behauptung Ref. durch die 
Fabrif der in der Zeichnung gegebenen Münze berechtigt ift; 
denn die Thurmfrone ‚und der Kopf der Vorderfeite der Münze 
ift viel mehr ind Breite gezogen, al6 der fpigzulaufende auf den 
Münzen der Plätoria; gleichfalls zweifelt Nef. nicht, die Zu⸗ 
flimmung Hrn. R.⸗R.s zu erhalten, wenn er glaubt, daß n.2A 
oder die Hrn. R.⸗R. unbefannte Münze eine fehr häufig vor- 
fommende von Wer Samilie Zulia, und zwar des Burfio, und 
folgendermaßen zu deuten und zu lefen fen: Borderfeite: weib- 
licher Kopf mit Slügeln, rüdwärts Dreyzad und noch ein Zei 
hen; die Rüdf.: L.IVLI. BVRSIO. Victoria im Viergefpanne*). 

Hr. R.⸗R. fcheint dem Ref.en bey der Critique des 
Nr. 6 angezeigten Werkes des Hrn. Maffon in gleiche Fehler zu 
fallen wie Hr. Prinfep; indem R.⸗R. vermuthet, Maſſon hätte 
auf den Münzen BASIAENZ. TANTAAEONTOS falſch gele- 





ı) Bayer: Historia Regni Graecorum Bactriani,. Petropoli 
1738. 49%. Hr. R.⸗R. beweiſet gegen Hrn. Köhler, daß die in 
diefem Werke citirte Kupfertafel wirklich geftochen worden ſey, da 
er felbft ein Eremplar befige. 


s) Ct, Eckhel D. N. V.V. P. 387. 
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fen, und ed müſſe ATAOOKAEOTZ heißen, wie Prinfep zu 
verläßig Unrecht hat, da er, wie fchon oben bemerkt, den He⸗ 
liofleö ganz aus der Reihe der Könige ftreichen zu Fönnen glaubt, 
und dafür Den Agathofles zu fegen, weil ſtatt ATASOKAEOTZ 
unrichtig HAIOKAEOTZ gelefen worden fey ; dabey überfieht 
Prinfep noch dad Wort AIIKAOT, welches auf den Münzen 
des Agathofles nicht vorfömmt. Nef.’en dünft ſolche Zuflucht 
‚ur Erklärung von Lieblingsnamen unthunlicd) ; Die Eriften; des 
Tetradrachma des Agathofles, für deffen richt Vorfommen Kr. 
MR. audy eine unrihtige Erklärung fand, und mehrerer von 
Helioeles ift erwiefen, nur nicht wo dieſe Könige, von denen 
fe Heliocles felbft den »Serechten« naunte, ihre Gewalt and: 
übten. 

&.77 befhreibt Hr. R.:R. dad Tetradrachma des Agas 
tbofles, welches aus der Sammlung Ventura in die Allards 
übergegangen iſt *). Hr. R.:R. fährt fort, Agathofles an die 
©pige der bactrianifcheu Könige zu flellen, und führt intereffante 
Motizen, über die Artemis Helate an, welche Jupiter mit feiner 
rechten Hand hält. 

Nach Agathokles führt Hr. RR. den Demetrius auf; 
ferner den Eufratided, dann den Antimahud. Hier begegnet 
ih Hr. R.⸗R. mit dem Nefen, da er auch anzunehmen 
fcheint: die Bürften find um fo näher in der Zeit ihrer Regierung, 
je mehr ſich die Münzen gleichen; deßhalb macht Hr.R.:R. den 
Antimachus zum Zeitgenojlem des Antiochus IV., die beyden 
tragen die Titel OEOZ und NIKHSOPO2. 

Auf Antimahus reiht Hr. R.⸗R. den Philorenus, und bes 
fchreibt von diefem Könige das in der That fehr merkwürdige 
Didrachma, welches pl. 11. n,5 lithograpbirt ift; darauf kömmt 
vor: BAZSIAENZ. ANIKHTOT. SIAOZENOT, und das mit 
dem Diadem umgebene Haupt des Königs, auf welchem er einen 
Helm trägt; ald Helmzierde ift ein Drache angebracht. Rüds 
feite: Der König zu Pferde im fchnellften Nitte. Diefen der 
Gedichte gänzlich unbefannten König ift Hr. R.⸗R. geneigt, 
ald Gründer eined eigenen, vom bactrianifchen unabhängigen 
Reiches, im Caucafus anzunehmen ; er erinnert dabey, «daß der 
Nilorenus bey Arrian mis Bayer vielleicht Philorenuß heißen 


. fol, den Alerander ald Commandirenden der mazedonifchen Bes 


ſatzung in Alerandria am Caucaſus zurüdließ. Unter n.6 bes 
ſchreibt Hr. R.⸗R. noch eine vieredige Bronzemuͤnze dieſes Kös 
nigs Philoxenus. 

Antilakides bat auf feinen Münzen die Hüte ber Dioskuren 


*) ©. oben XL 
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wie Eukratided II., daher ift es wahrfcheinlich, daß Antilafides 
zur Dynaſtie des Eufratides gehört, und da er wie Antimachus 
gleihen Titel führe, der Nachfolger Des Antimachus war. 

Im Sept. Hefte 1836 fagt R.:R., eö fey ein Drachma 
mit BAZIAENRZ NIKHSOPOT ANTIAAKIAOT nad Paris 
gefommen, woraus erbellt, daß der Name des Königs Antial- 
kides und nicht Antilakides fey. 

Lyſias, ebenfalls ein in der Öefchichte der Münzkunde un: 
befannter König, der mit Philorenus gleichen Namen ANIKH- 
TOT führt, daher er vielleicht zur gleichen Dynaftie gehört; und 
da überdieß auf den Münzen des Lyfiad JIKAIOT wie auf denen 
des Heliocled vorfömmt, fo dürfte Meliocled der Stammvater 
des Antimahus, Philorenus, Antialfides, Lyſias feyn, unter 
welchem dieſe Donaftie am Orud den Einfällen der Parther und 
Seythen unterlag, als deren König Hr. R.:R. den Vonones 
annimmt, geneigter zu glauben, diefer fey ein Scythe und nicht 
der Arfacide Wononeb. 

©. 141 wendet fh Hr. R.⸗R. von dem Caucaſus nach 
Süden dem Indus zu, um neue Zweige der bactrianifcyen Dy⸗ 
naftie aufzufuchen,, und findet fie nit Maſſon auf den vermus 
theten Ruinen des alten Nyfa in der Nähe von Selalabad. In 
diefer Gegend werden am meiften die Münzen des Hermaͤns, 
und die anonymen bloß mit der Auffchrift Königs der Könige, 
des Retters, ded Großen gefunden; Ddiefe mir den Münzen des 
Menander und Apollodotus beftätigen dad Dagewefenfeyn maͤch⸗ 
tiger Könige, Nachkommen Aleranders des Großen mit griechi⸗ 
fher Kultur am Indus. Hr. R.⸗R. vermuthet, dag Menander 
feine Refiden; an der Stelle, wo heut zu Tage Beghram, ges 
habt habe, weil in derfelben fo viel Müngen Eucratided II., als 
Vorgängers des Menander, welchen diefer wahrſcheinlich ent⸗ 
thronte und in feiner Macht folgte, des Menander und deſſen 
Nachfolger, des Apollodotus vorfommen. 

Unter diefen fällt am meiften die n. ı8 in die Augen, auf 
welchen Menanderd Büſte, mit der rechten Hand eine Lanze 
fhleudernd, abgebildet ift; es erinnert diefe Münze fehr an das 
Zetradrachma, von Köhler *) herausgegeben, und an die außer- 
sebentlidy fhönen Medaillond des Probus, auf welcher diefer, 
zu den größten der römifchen Smperatoren gehörige Mann, auf 
eine ähnliche Art abgebildet ift. 

Don Apollodotus hat General Allard fhöne Dramen in 
die franzöfifche Münzfammlung gebracht. Auf n. ı3 fömmt fein 
Kopf vor; aufn. ı4, der biö jept einzigen viereddigen Drachme, 


*) Medaill,. de la Bactriane, pl.ı. n. B. p.4. 
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auf der Vorſeite, wo BAZIAENZ. MOAAGAOTOT ZNTH- 
POZ gefhrieben ift, der Elephant; Rüdfeite Pehlwi- Schrift 
und der höckerige Ochs. Auf diefem Stüde iſt auch die Arbeit 
ausgezeichnet, und bildet einen zuverläßigen Beweis der Beſihtz⸗ 


nahme Indiens durdy die Griechen Bactriens; Hr. RR. hält 


dafür, daß fie in irgend einer Stade Indiene im Anfange der 
Kegierung des Apollodotus geprägt worden feyen. _ . 

Aud den drey Hermäus des Maſſon glaubt Hr. R. N. 
einen machen zu fönnen, und vermuther, daß er im alten Myſa, 
dem heutigen Selalabad, biß zum Einfall der Schthen in Ba⸗ 
etriana regiert haben dürfte. | 

Sinnreih ift die Hypotheſe des Hrn RM. über Die 
Münzen mit dem Kopfe von einer Strahlenfrone umgeben, auf 
denen Die Worte: BASIAEYZ BAZIAENN ZNTHP META, 
ohne eigenen Namen vorfommen, und die fo häufig um Selalas 
bad aufgefunden werden, die jedoch auch im Königreiche Caboulk, 
in Penjab, felbit zu Benares nicht felten find; Hr. R.⸗R. halt 
den Kopf für einen idealen (er gleicht am meilten dem der Sonne, 
wie auch die Infchrift auf den Mithras angewendet worden ſeyn 
fönnte), und die Münze für eine Bundesmünze von Staaten, 
die von einander unabhängig, aber verbindet waren, und welche 
vom Indus bis an die Höhen des Himmalaya und von da bie 
an den Ganges galt. Diefe Hypotheſe, für die fie auh Hr. R.-N. 
uur audgibt, ift für die Verhältniffe der alten Welt übrigend 
eben fo neu, als die Erfcheinung ſelbſt, eine Münze mit allen 
Namen der Könige ohne den eigenen Namen fo häufig anzutref 
fen. Es fcheint dem Ref.en, daß mit fo großer Wahrſchein⸗ 
Iichfeit dad Vorbandengewefenfeyn der dee des Bleichgewichtdr 
ſyſtems zwilhen den Nachfolgern Aleranderd des Großen aufs 
geftellt worden ift, welche alfo um etwa 1500 Jahre früher in 
Aften, Afrifa und Europa die Verbältniffe der Staaten leitete, 
als wie fie neuerdings in Europa ald Baſis des politiichen Sp 
ſtems gilt und verfochten wird , mit eben fo großer Wahrfchein® 


Tichfeit fönnte etwa 2000 Jahre vor und in Afien eine Münze 


den Werth der Geldverhältniffe zwifchen unermeſſenen Ländern 
beftimmt haben, deren Bild und Ueberfchrift nicht einen wirfli: 
hen, fondern idealen König vorftellte, und deren ähnliche Ein: 
führung in Europa vielleiht manche Wünfche befriedigen, und 
vielfache Erleichterungen der Wölkerverbindungen herbeyführen 
dürfte; die Vorftellung möchte religiöfe Ideen wie bey den Alten, 
oder Begriffe des bürgerlichen Lebens ausdrüden — auf jeden 


Ball würden fie ein verbundene Europa vorftellen, wie dieß 


noch nie gefchah, fo wie nichts die Univerfalperefihaft der roͤmi⸗ 
| ! 
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ſchen Imperatoren fo fehr ausſprach, als daß ihre Munze die 
aller Welt war. 

Die Drünzen des Könige Ynadpherrhoß, wie ihn Maflon 
nennt, der den oben erwähnten unbeftiimmten Münzen dem Ras 
men Soterhegas gegeben, läßt Hr. R.⸗R. bey Seite, nur vier 
ſehr barbarifche find durch Alard in die franzöfifche Sammlung 
gefommen. 

Viel mehr Anziehendes haben für Hrn. R.⸗R. die Münzen, 
die in Penjab gefammelt wurden, und von denen Hr. General 
Alard über dreyßig ins franzöſiſche Mufeum gab, nämlich 
die Münzen des Königs Azes. Hr. R.⸗R. hält diefen König 
für griechifch » fenthifchen Urfprungs, der feinen Sig in Indien 

atte. 
u Mit befonderer Vorliebe behandelt Hr. R.:M. die Drüngen 
des Könige Azes, über welche feine Arbeit mit der des Hra. 
Prinfep ') eine fehr merkwürdige Monographie Liefert. 

Die Medaille, welche Hr. R.:R. n. 15 flechen ließ, If 
wohl fehr ähnlich denen bey Prinfep n. 18. 19, wo aud die mit 
dem Elephanten, dem höderigen Ochfen, dem Löwen ohne Maͤh⸗ 
nen und dem Kamehl von Bactriana, der Ceres? auf einem 
Throne, NRüdfeite: Herkules? welche Hr. R.⸗R. befchreibt, 
ſchon geflochen find *). 

Sehr glüklidy fcheint dem Nef.'en die Beſchreibung uud 
Auslegung der Münze n. ı7 mit der gewöhnlichen Umfchrift des 
Azed; es ift auf derfelben ein halbriadter Dann, der mit.der 
Unten Hand den Dteyzack hält und feinen rechten Fuß auf eine 
aus dem Boden auftauchende Figur ſtemmt. M.+R. erklärt 
diefen Typus für Neptun , and die auftauchende Figar für den 
Fluß Indus >). | | 
- + Der Neptun ift fchon durch den Dreyzack hinlaͤnglich cha⸗ 
rdfterifirt. Hr. RR. Hält die weibliche Beftalt auf der Rüd: 
feite für das perfonificirte Indien, das zwiſchen zwey, Judien 
begeihnenden, Pflanzen ſteht. Diefe Auslegung ift gewiß gliid- 


*) Journal of the. Asiat. Society of Bepgal. June 1835. ©. 343 
345. pl. XXI. XXIII. . 
2) L, e. pl. XX. 1, 2,3, 4, 5, 6, 16. 
3) Die Berfchiedenpeit. der Darftellung der Zlüffe in Europa, Africa 
. und in Afien ift merfwürdig; in Guropa fist der Fluß meiften® 
auf der Erde wie der Danubins, der Hebrus (auf einem NO 
oo unedirten Medaillon des Kaifers Dadrianus von Philippopolie {m 
Muünzkabinette zu St. Florian); In Aegypten fipt der Mil auf &pn 
2: He Art — in Aflen ift der Fluß meiſtens in Geflalt einst 
Schwimmenden, mit halben Leibe über dem Maffer emporragend. 
als auf den Münzen Ciliciens, von Hieropolis, Tarſus, dann 
zu Antiochia u. ff. 
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licher, ald jene von Prinfep ') vorgefchlagene, wo diefer glaube, 
indem er die?) aud 6 Stüden von der Ventura» Sanımlung 
geftochene Münze erklärt, Neptun fey ein Soldat, der auf einen 
niedergeworfenen Feind tritt, und die weibliche Figur der Ruͤck⸗ 
Seite fire eine mythologiſche Gehalt hält. Auf der berühmten 
Säule des M. Aurelius, den Triumph über die Darcomannen 
vorftellend, erfcheinen nicht felten weiblihe Geftalten, welche 
fehr an die auf der KRüdfeite unfereer Münze erinnern” . 

Die legte Münge, weldhe Hr. R.:R. für den Uebergang 
vom Griehifhen zum Seythiſchen anfieht, iſt folgendermaßen 
befchrieben: Die gewöhnliche Umfchrift ded Könige Azes: der 
König auf orientalifche Art figend; auf der Rüdfeite eine männs 
liche Seitalt mit vier Armen, Shiwa, welche Vorſtellung ‚diefes 
indifchen Gottes vielleicht die ältefte feyn dürfte, die bekannt ift. 
Diefelbe ift bey Arm. R.⸗R. nicht geftochen, aber im dritten 
Bande ded Journals der Geſellſchaft von Bengalen auf der 
3b. Tafel, auf welcher mit der 25. Tafel Die Alterthümer, im Hũ⸗ 
gel zu Manikyala gefunden, geflochen find, fo auch im vierten 
Bande des gleichen Journals pl. XXII. n. 12. 13. 

Ref.en fcheint ed zu gewagt, den Namen ded Königs 
AZIAICOT für nidytö weiter ald eine Verderbung des AZOT 
zu halten, fondern er wäre geneigter, ihn mit Hrn. Prinfep °) 
ebenfalls ald eigenen König, und vielleicht für den Nachfolger 
Des Azes zu halten, und um Hypotheſe für Hypotheſe zu ver: 
taufchen, dürfte die weibliche Figur auf der Ruͤckſeite das Zei- 
chen der fPythifchen Könige tragen, worüber Ref., ohne noch 
Kenntniß von der von Hrn. R.⸗R. und A. Dit. Müller audge- 
fprochenen Idee zu haben, gleiche Meinung oben in diefen Blät- 
sen auögedrüdt hat; daß nämlid dad Monogramm aud OOE 
nur auf den Münzen des großen Königs, xar aEoyyv, des Mo: 
cadphufes und Kanerkos ald Königbzeichen vorkomme. 

Auf eine intereffante Weife entfaltet Hr. R.:R. feine uner⸗ 
meſſene Belefenheit über die Münze ded Maynd: Kopf eines Ele⸗ 
»hanten, an deilen Halle ein Gloͤckchen hänge. Nüdfeite: 
BAZIAERZ. MATOT. Caduceus M ald Monogramm.. 

Hr. RR. hält diefe Münze für ein Anecdoton; daher ein 
fihered Zeihen, daß ihm die Schrift des Hrn. Prinfep *): 
Further Notes and Drawings of Bactrian and Indo-GBey- 


1) L. c. p.344. 
2) Pl. XXIII. n, 14 
3) L. e. p.345. n. 27. 28, pl. XXIII. 27. 28. 


*) Journal of tbe Asiat. Society. June ı835, p. 327 — 348, mit 
acht Kupfertafeln. 
16* 
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tbie Coins, deren Anzeige Ref. fchon niebergefchriebeh hatte, 
bevor ihm von Hrn. M.:R. das deuxieme supplement zukam, 
noch unbefanat war; denn fonft würde Hr. R.⸗R. diefe Münze 
nicht für einzig halten, und fih in der Note 3 etwas weitläufi- 
ger ausdrücken. Hr. Prinfep') und Hr. RR. flimmen überein, 
die Miünge des Mayus einer ziemlich frühen Periode zuzufchreis 
ben, als rein griechifche oder bactrifche Schrift u. dgl. 
Von dir Münze ded Mayus und der Auslegung des Na⸗ 
mend ald aus der Zendſprache entlehnt, von MAO, Mond, 
ht Hr R.⸗M. zu einer Fehde über, die Benennung einer Ars 
aeidenmimze betreffend, die von Arfaced XV. herrührt. Die 
Vorderſeite fi der Kopf Arfaces XV. zwiſchen zwey Victorien, 
die ihn frönen ; bie Ruͤckſeite ftellt einen weiblichen Kopf vor mit 
einer nicht immer gut erhaltenen, folglich der Einbildungsfraft 
der Alterthumsforſcher ein: weite® Feld eröffnenden Inſchrift. 
Bisconti las im feiner berühmten Iconographie grecque ?) deu 
Namen MNASKTPAZ uf.f., Sohn des Kia... und der Kö⸗ 
nigin Arfe. Köhler hat in den Peteröburger Memoiren der kaiſ. 
Atademie ?) eine Segenfchrift einrüden laffen, in der er den 
Namen richtig lab: Nur fcheint es Hrn. Köhler nnbefannt ge: 
blieben zu ſeyn, daß Visconti fhon im J. 18317 im Journal des 
Savans feinen Irrthum erfannte, und ftatt des Namens MN A- 
ZKTPAZ etc. lad: OERMOTCA etc., und fo der Wahrheit 
ſehr nahe kam, er ließ fich jedoch duch Joſephus Flavius irre 
führen, nicht auch noch die Buchflaben BEP wegjuftreiden, 
weiche Lesart auch Seſtini Classes Generales und Mus. Hederv. 
t. III. und Mionnet t. V annahmen , anftatt wie Köhler auf dem 
Peteröburger Eremplar bloß zu lefen: MOTCHC Basıkısoys 
BEAC. OTPANIAC; wie Hr. RR. auf drey Eremplaren zu 
Paris, auf dem vierten mit der Sammlung Wiczay an Hrn. 
Rollin gekommenen, und Ref. auf dem des f. f. Kabinets theils 
ganz fo, theilß etwas verändert Tieft. Auf der des k. k. Kab., 
von der er auch Hrn. R.⸗R. eine Zeichuang ſchickte, ift Folgen: 
des zu lefen: ..OTZHZ BAZIA:.. A. OTPAN., fo dab alfo 
‚alle acht *) bis jetzt befannten Eremplare von einander abwei- 





1) L. c p- 338. pl. XXV. n. 4. 
2) Tome III. p.314. pl. LVII. n. ıı. 


3) Memoires de Y’Academie Impériale de sciences de Saint- 
Petersbourg ı835. T. III. 6 livr. 


3) Gined im k.k. Zabinette (vormals Allier, die PVeranlaffung zu 
Visconti's Irrthum); .eines im Eaiferlihen zu Peteräburg ; eines 
im Befise des Lord Northwich (wahrfcheinfich des nämlichen , der 
die wunderfhöne Sammlung ber ficilianifhen Münzen befikt), 
die Veranlaſſung zur Benennung Thermufa dur Visconti; zwey 
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chen, alle aber die richtige, Ledart einer Königim Wa geben, 
Gemahlin Arfaced XV., Phraates IV. Hr. R.⸗R. macht 
Hrn. Köhler den Vorwurf, das Andenfen Viscontid zu verfol« 
gen, ohne feiner Rectification oder Seſtini's deßhalb zu erwaͤh⸗ 


nen Hr. R.⸗R. glaubt ferner, dee Name MOTEH könnte eben- 


falls wie MATOC von Mao, Zend und Sanskrit, und wie das 
perfiihe MIOPAZ und MIOPA; fo daß MATOC. mannlich, 
MOTCH weiblich wäre, hergeleitet werden. . 

Hier Halt Hr. R.R. feine Aufgabe, über die: griechifchen 
Münzen Bactriana’6 Bericht au eratten, geendigt, den orien⸗ 
-golifchen Theil den Herren- Burnduf und Jaequet überlaflend, 
und gibt bloß noch einige Notigen. Hr. R.⸗R. beſteht auf der 
Ledart MOKAIGICHC , weiches die Engländer gewöhnlich für 
KAISICHC leſen. en Ze 

. Dem Scarffinne des Hrn. 8. O. Müller iſt ed zu verdanfen, 
daß die in der Notiz *) geftochene Goldmünge des Parifer Kabi: 
‚nettes für eine Kanerfeds Münze erkannt wird ; die auf-den Rück⸗ 
‚feiten diefer Münzgattung öfters sorfommenden ‚Beflalten Hält 
Or. R.⸗R. ebenfalld für Helios, und wenn fie mit NANALA 
umſchrieben it, für Die ANAITIC, Anahid, Venus. . 

.In der Addition erwähnt Hr. R.:R anf eine fehr veorbind- 
liche Art des. Ref.en wegen der Ueberfendung einer Zeichnung 
der im P. k. Kabinette befindlihen Bronze» Münge des Königs 
Enfratided L., auf deren Verderfeite der Kopf des Apollo, auf 
Der Rüdfeite BASIAENZ.. TKPATIAOT und eih Pferd. . . 

Eine andere vom Ref.'en Hrn. R.⸗R. zugeſchickte Zeichnung 
einer Münze des Agathoffes hat des gelehrten Archäologen Ueber: 
einſtimmung nicht erhalten ; der mit Epheu gefrönte Kopf gleicht 
‚indeffen fohr dem Kopfe auf der erfien Münze des Notice des 
Hrn. R.⸗R., und fcheint ein Porträt: und Fein ‚Ideal. Die 
Rückſeite ATIOO... eine Nachteule ift deutlich, und Nef-en 
fheint die Vermuthung nicht zu gewagt, fie für eine Münze des 
Agathofles diefer Miyızreibe zu halten; und fand um. fo Avenis 
"ger an, ald auch die Nücfeite bey Maffon Vol. VUL Fig. 4 
vorkommt. . 

Hr. R.⸗R. hält den Kopf für den Apollo belorbert, es ift 


— — 

des Conſuls Rouffeau zu Bagdad, von denen Hr. R.⸗ R. vermu⸗ 
thet, fie ſeyen die nämlichen, die jest im koönigl. Kabinette und 
geitohen Vignette n 1.2; das fechste im Bellte Rollin's aus 
der Sammlung Wiczay, geftohen Vignette n.3; die bemeifet, 
daß Seſtini Mus. Hed. III. tab. XXXII. Fig. 10 nicht genau 
zeichnen und ftechen ließ ; Das fiebente beym Herzog von Blacas ; das 
achte bey Bar. Ehaudoir. Supplem. aux correct. ct add. a Sc- 
stini, p.2ı. *) PI. I. v. X. 
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aber befiammt Ephen. Auf der Rückſeite ſcheint nicht viel mehr 
al AFAOOK.. gewefen zu feyn; die Babrif viel eher nad 
Bactriena ala nach Cos hingumweifen, wie Hr. R.⸗N. vorſchlaͤgt; 
eben fo wenig würde auch das Citat bey Hunter tab. sı.n. VIII 

allen. Nef. glaubt daher, diefen Agathokles mit einiger Wahr- 
ſcheinlichkeit ebenfalls in die Reihe der baetrifchen Könige ftelen 
ju können, abwartend, dis ein befler erhaltenes Stud dafür 
oder dDawider enticheidet. 

- + Die Betradhtung, mit dee Hr. R.⸗R. fein Werk ſchließt, 
das er ſelbſt, fehr befcheiden, nur einen Essai de classification 
bien imparfait neant, hat den Ref.en fehr angezogen; indem 
ee fagt: Die. Eroberungen Alesanderd haben Indien und Grie⸗ 
chenland sinauder an die Seite geftellt,, wie fie es wahrfcheis 
lid) in einer faft auf die legten Spuren untergegangenen Vorzeit 
fhen waren ; wenige Sagetı erhielten ſich von der dageweſenen 
Verbindung, bis fie jetzt fo viele aufgefundene Münzen aufb 
unumfößlichite beweifen; und merfmürdig genug glanbt Ref., 
daß fi) in Caleutta, in Paris, in London, im Göttingen, in 
Petersburg und in Wien mehrere den Wiflenfchaften ergebene 
Männer mit der Erforfhung der alten Verbindungen abgeben 
und mit Intereffe die neuern lefen, während die Männer, deren 
Hauptaugenmerk die neuen Verbindungen find, nicht opne Auf- 
merkfamfeit auf die alten hinfehen, weil in manchen Dingen 
vor Sahrhunderten, um nicht zu fagen vor SJahrtaufenden, 
Menfchen fhon da waren, wo die jepigen erſt hinzukommen 
trachten. , j 

Bon einem in der Archäologie fo berühmten Namen, wie 

der des Hrn. Raoul» Rochette, dürfte es intereſſant ſeyn, die 
vorzüglichften Werke dieſes Gelehrten zufammengefellt zu ſehen, 
aus denen eben fo fehr eine unermeifene Gelehrſamkeit ald jeltener 
Scharfſinn und glüdliche Deutung der alten Welt und ihrer 
Produlte hervorleuchtet. 


ı) Histoire critique de l’etablissement des colonies grecques- 
Paris 1816. 4 Bände in 8. 

3) Antiquites grecques du Bosphore - Cimmerien. Paris ı833, 8. 

3) Deux letires & Lord Aberdeon, sur l’authentieite des ınscrip- 
tions de Fourmont. Paris ı8ı9. 4. . 

4) Cours d’Archeologio professe à la bibliotheque du Boi. 
Paris 1838. . 

6) Lettre ä M. le duc de Luynes sur les graveurs des monnaye8 
grecques. Paris ı83ı. 4. 

6) Monumens inedits d’antiquits figuree grecque, &trusque et 
romaine. Paris ı828. Fol.ı et 3 liv. Kehil eide, 3 et 4 liv. 
Orcsteide, 5 et 6 liv. Odysseide. , 

7) Peintures antiques inedites, precedees de recherches sur lem 
ploi de la peinture dans la decoration des edifices sacres ei 
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lics ches les Grecs et ches les Romains, faisant suite aux 
onuments inedits. Paris 1836. 


..8) Maison du poöte tragique de Pompei live. ı — 4, la einquieme 


est sous presse; c'est un ouvrage d'une executiot parfaite 
pour les planches coloriöes. 

9) Lettre ä Mr. Schorn sur quelques noms d’artistes omis,ou in- 
seres à tort dans le catalogue de M. Sillig (erfcheint eine neue 
Auflage). 


Diefen. größeren Arbeiten gingen eine Menge Pleinere in 
den gelehrten Blättern Frankreichs an die Seite: e im Journal 
des Savants und in den Memoiren der Afademie der Inscrip- 
tions et des belles lettres, wie in den Annalen ded Inſtitu⸗ 
tes der archäolegiichen Correfpondenz ; ale: 


1) Eclaircissements sur lepoque de l’&migration d’Oenotrus. 
M.delA.desJ.ereB, 1L.tV. 

3) Memoire sur la forme et T’administration de l’etat' federatif 
des Beotiens. Acad. des I. et B. L. VIII. p. 214 — 249. © 

8) Notice sur les stateres publies par Sestini. Journ. des Sar. 
18319. 

4) Note sur une inscription grecque tracde sur une cäisse de 
Momie egyptienne. Journ. des Sav. Avril 1824. 

5) Notice sur un vase greo decouvert A Nola. Journ. des Bav. 
1826. 

6) Sur les maisons de Pompei, lu & !P’institut 1858. 

7) Lettre à Mr. Arditi sur les medailles Corinthiennes d'Amkıra- 
cie. 1829. Ä 

8) Rapport sur les sculptures d’Olympie lu à l’Institut 1829. 

9) Notice de l’ouvrage intitule: Catalogo di soelte antiehist 
etrasche trovate negliscari del Principe di Ganino 1820 — 1829. 
Journ. des Sav. Fevrier, Mars ıB3o, 

10) Notice sur les collections de Vases peints etc,, de Mr. Daroyy. 
Journal des Sav. Mars ı829. 

ı1) Recherches sur l’'improvisation poetique ches les Romains. 

12) Lettre à Mr. Toelken sur les peintures à Corneto. Univorsel, 
Mai 1829. 

ı3) Lettre ä Mr. Müller sur une statue votive en bronze de 
style archaique. 

ı4) Notice sur quelques vases antiques d’argent trouves pres de 
Bernay. Journ. des Sav. Juillet, Aout 1830. 

35) Memoire sur une. inseription grecque trouvee pres de Calamo 
en Beotie, 

16) Notice sur Ja Collection de Gosselin. 

ı7) Nouvelles observations sur la statue du pretendu Gladiateur 
mourant du Capitole, et sur Ja groupe dit d’Arria et Paetus 
de la Ville Ludovisi. Paris 1831. j 


ı8) Notice sur quelques objets en or trouves dans un tombeau 


de Panticapee, Journ. des Sav. ı83a. 
19) Sur les colusses de l’Antiquite lu dans l’Institut 1833. 
20) Discours sur les types imitatifs de l’art du ehristianisme., 1834. 
31) Mömoire sur los reprcsentations fgurdes du Personage d’Atlas. 
aris 1835. 


248 Numi gracci Regni Baetrieni tindiei. LXXVIL BD. 


33) Lettre äMr. Gerhard sur deux vases peints de style eirusque. 
Annales VI. 1835. 
33) Lettre & Mr. Welcker sur des inscriptions grecques de Sicile. 


Rheiniſch. Muſeum »835. 
a4) Lettre à Mr. Grotefeud sur les medailles des Bois de Thraee. 
Annales T. VIII, ou Nouvelles Annales, Paris 1836. T.L 


Außer den eben angezeigten Werfen über die bactrifchen 
Münzen befchäftigt fi der Verfaſſer, der überdieß mit der 
Ueberſetzung des griechifchen Theaters fidy abgegeben Hatte, und 
eine Reife In die Schweiz fchrieb, noch mit der Kortfegung der 
Monumens inedits; mit einem Essai d’Archeologie comparee 
ayant pour objets des monuments asialiques, grecs et 
etrusques. 

Wer follte fich über einen fo ausgezeichneten Fleiß und fo 
höne Muße, fo bedeutende Werke bervorzubringen , nicht 
en ‚ und fo merfwurdigen Arbeiten nicht große Verbreitung 
wünfchen ? 

So eben erhält Ref. vom gelehrten Verfaſſer eine fehr merk: 
würdige Abhandlung: - _ 

35) Premier memoire sur les antiquites chretiennes Peintures 

(extrait du tome XIII des memoires de l’academie des in- 

scriptions et belles lettres). Paris 1836. 4. 
dem eine zwente: 

26) Memoire des pierres sepulcrales, 
bald folgen wird. 

Bon einem großen Theile diefer meift zerſtreut erfchienenen 
Abhandlungen bereitet das gelehrte Mitglied des Inſtitutes eine 
neue Ausgabe vo®, der Mef. nicht nur in Branfreih, fondern 
auch allenthalben, wo geiftvole Forſchung, überrafhende Vers 
gleihungen der alten und neuen Welt, eine außerordentliche 
Kenntniß der Monumente aller Zeiten noch Anerfennung finden, 
eine lebhafte Iheilnahme wünſcht; um dieſe an den Tag zu 
legen, gibt er eine Fleine Anzeige dieſes Werkes, welches in 
Paris erſcheint: 0. 

Melanges ercheologiques concernants l’antiquite jenne, 
etrusque, grecque et romaine, par Mr. liaoul-Boebette. 
Trois beaux volumes in-8., avee planches. 

Die Qubfeription ift eröffnet in der Buchhandlung Heide- 
loff, Rue Vivienne Nr, ı6, der Preid jedes Bandes 8 Franc; 
Der erite Band .erfcheiut im Laufe des Jahres 1837, der zweyte 
ſechs Monate fpäter, der dritte im Laufe des zweyten Jahres. 


Premiere section: Antiquite ögyptienne, 


1. Considerstions generales sur l'art ögyption «Jues a Vinstitnt). 
2. Musee cgyptien de Turin. ' 


— — — — 
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8; Iascription d’une momis &gyptio -greoque. 
4. Observations sur l’Iconogrepkie egyptienne. 


Deuzidme sectiom : Antigaite eirusque. 


a. Lettre & Mr. Toelken. 

3. Description des grottes de Corüeto, avec Additions. et Cor- 
rections (planches). - 

3. Sur le voyage archeologique en Etrurie de M. Dorow. 

4. Examen de Monumens publiös par M. Micali. 

5. Lettre à M. Gerhard sur deux vases peints etrusques. 


Troisieme section: Antiquité grecque. 
4. Numismatigue. 


1. Sur les statöres publies par Sestini, avec pieces indditas 
‚(planche). 

a. Lettre à M. Arditi sur les rmonnaies des colonies de Corinthe, 
avec pieces inédites (planches). 

8. Notice sur les medailles grecques et bilimgues des rois de ia 
Bactriane, auivie des ı. et 3. suppldmens, avec Addition- 
(planches). 

ur les medailles de la ligue Acheenne. 


S. Sur les recueils de medailles publies par MM. de Cadalvene 


et Millingen. 
6. Sur les medailles publiées par M. Streber. 
q. Lettre a M. Grotelend sur leg medailles des ross de Thraop 
(planche). 
B. Vases peints. 
ı. Sur un vase inedit de M. Durand (planche), 
2. Monumens inedits de M.Millingen, ' 
3. Vases peints de M. Maisonneuve; 
4. Collection de M. Dorow, ' ' 
5. Catalogue des vases du prince de Canfino. 
6. Museo Pourtales - Oorgier. 


C. Art en general, antiquites, critique. 


° 2. Monumens homeriques de Tischbein. 
2. Monumens restitu&s par M. Quatremere de Quincy. 


8. Notice sur les vases d’argent trouves pres de Bernay. 

4. Notiee sur des objets d’or reeueillis dans un tombeau grec de 
Panticapee, avec des Additions (planche). 

5. Description d’un tombeau de Panticapee, avec plusieurs ob- 
jets inddits (planche). . 

6. Lettre a M. K. Ott. Mälter sur uno statee votive de style grec 
archaique (planche). ' 


9. Deuxiöme lettre au Möme , sur les statuos d’Apollon en göne- 


ral, et sur la statue votive en particulier, in 
8. Notice sur les sculptures d’Olympie. 
9. Des figures colossales dans Yantiquite., 
so. Observations sur la peinture antique, avec des Additions ton- 
silerables. . ot, 
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ı2. Lettre aM.Schorn, sur les noms d’artistes qui manquent dass 
lo Cotalogue de M.Sillig, aveu de nombreuses Addilions. . 


Qastriöme seetion: Astiquits :remaine. 
. Apersu des principales vicissitudes de la topograpbie de 
ome. . 
« Coup-d’eil sur les maisons de Pompei. 
. Sur la grande moösaiqne de Pompei, avec Additions. 
Observations sur le Gladiateur du Öspitole. 
Sur une arme votive de bronze. 
. Examen des auvres diverses de Visconti. 
. Description du Muse» de ‚Mantpus, 


uaamon 


Nr. 16 iſt nur ein Auszug aus dem Ne. 11 angeführten 


e. | 

Das Nr. 16 enthält außer einigen fhlecht erhaltenen Kaner⸗ 
fed: Münzen nur andere indo⸗ ſeythiſche und Hindus Münzen, 
and keine griechiſchen, deßhalb diefelben, übrigens gut befchries 
den, das Feld diefer Unterſuchung nur berühren, ohne ſolches 
zu erweitern. 

Vorſtehendes war ſchon geſchrieben, als dem Ref.en Wr. 17 
zu Geſichte kam. Von S. 122 — 156 gab Hr. Jacquet eine 
hiſtoriſche Ueberſicht der Leitungen über die Wünzgattuug , die 
er beichreibt. Ref. glaubt nicht, daß darin etwas anderes, 
vom Vorhergefagteu wefentlidy abweichende oder dasſelbe berei« 
cherndes gefagt worden , außer daß die Monographie über die 
ganze Partie Münzen oder doch über die mit orientaliſchen Cha⸗ 
rafteren, welche R.:R. in Nr. 14 von Hrn. Jacquet hoffen ließ, 
und wozu Ref. aus dem k. f. Münzfab. durch Hrn. Hofrath Bas 
ron dv. Hammer» Purgftall, wie Ar. Jacquet p. 149 dunfbar an⸗ 
erkennt, fchon im verfloffenen Jahre Materialien lieferte, auf 
längere Zeit verfchoben, wo nicht gar aufgehoben ift. Mef. 
bofft, daß eine folche, viele Zeit erfordernde Arbeit vielleidt 
doch and Licht treten werde. Zur Zeit, ald Hr. Jacquet diefen 
Artikel fehrieb, war ihm der intereifante Aufſatz des Hru. Prins 
fep Nr. 11 über die Vergleichung der bactrianifchen und griechi⸗ 
fchen Charaftere noch nicht befannt, der es aber gewiß werden 
Dürfte, bis er zur Herausgabe eines ähnlichen Vorhabens ſchrei⸗ 
tet. Hr. Jacquet fagt p, 154: »Je n'ai presente aucune con- 
jecture sur les legendes en caracteres bactriens, parce 
que l'interpretation de ces lögendes doit ätre le sujet d’un 
memoire specisl auquel une extreme indulgence a reserve 
ailleurs, une place qu'il ne peut meriter d’occuper: jessaie- 
xai dans ce travail de determiner la valeur des Caracteres 
et les affinites de la langue dont ces medailles nous ont, 


u. man en 
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apres tant de siecles, rereld. Yexistence,e Merkwaͤrdig it 
das Lob, welches Hr. Zacquet dem oben angezeigten Journal of 
the Asiatic Society of Bengal ertheilt, das in zwey Jahren 
mehr hiſtoriſche Monumente Aliens mitgetheilt habe, als die 
Asiatic Researches in vierzig Jahren. 

Von &.156— 190 gibt Hr. Jacquet den befchreibenden 
Catalogue der Münzen, welche Geweral Allard dem franzöfifchen 
Münzfabinette zum Geſchenke gemacht bat. J 

Um die Bereicherung der Wiſſenfchaft durch dieſes patrioti⸗ 
ſche vielbeſprochene Geſchenk kennen zu lernen, folge der Auszug 
aus der Katalog⸗Reihe der griechiſchen Könige. von Bactriana 
und Indien. | 


Silbermüngen *). 
ı. Agathofles. Das ſchon befchriebune Tetradrachma von aus⸗ 
gezeichneter Arbeit und fchöner Erhaltung. 2 
3. Menander. Die fhon befannte Halbdrachme. 
3...» Eine zweyte verfchiedene Halbdrachms. 
4. Demetrius. Das fchon befannte 3 Obolen⸗Stück, von vor⸗ 
trefflicher Arbeit und Erhaltung. 
5. Apollodotus. Halbdrachme. . 
6. »  Wieredige Drachme, vortreffliche Acheit und 
gute Erhaltung. 
7. Eufratides. Tetradrachma barbarifcher Arbeit, gut erhalten. 
. » Drachme. oo: 
9. Antimahus. Halbe Drachme. 
10. Philoxenus. Zwey Drachmenftüd. 
12. Vononed. Salbe Drachme. 
12. » Aehnlich, verfchiedene Ruͤckſeite. 
13. Aziliſes. Tetradrachma. 


Bronzemünzen. 


14. Menander. Viereckige Münze. 

15. » Aehnlich. 

16. Apollodotus. Große viereckige Muͤnze. 
17. » Kunde. 

18. Eufratided. Kunde Münze. 

29. Philoxenus. Wieredige Münze. 


*) Ref. würde die Metalle nicht trennen, wie dieß hier geichieht, 
denn das Metall iſt zu gelehrten Hiftorikchen Unterfuchungen gleich» 
gültig; nur Gepräge und Schrift Fönnen die Fuͤhrer ſeyn, beſon⸗ 
dert 7 wenn das Gebiet, das ſie erhelien ſollen, noch ſo 

unkel iſt. 


[nd 


dä Numi grapei Hegui Bactriani et Indici. LXX VII. 


ao. Antialcidbed. 3 Exemplare. 

sı. Lyſias. Viereckig. 

as. '» Aehnlich. 

33. Hermaͤus. Rund. 3 Exemplare. 

24. Aehnlich. 6 Exemplare. 

sd. Vonones. Viereckig. 

sb — 4ı. Azes. Verſchieden in Darſtellung und Form. 
43. Aziliſes. Viereckig. 

43. Mayus. Runde, 

44. Pnadpherrhos. 4 Eremplare. 

* Mocadphiſes *% Große M., Gute Arbeit. 6 Exempl. 
40. 


Mittlere Größe. 
‚47. » | ‚ Kleine. 
on Unbeftlimmte. 
48 — 55. 


Reihe, dee Münzen, unter dem Namen indo = fchthifche befannt. 


Sol dmün zen. 

Der Hr. Verfafler befchreibt diefe 9 Münzen von 56 —b4 
fehr genau, ohne einen. Namen angeben. zu wollen. Die meiften 
geftatten die allerding® barbarifch Flingende Lesart oxpıxopavou, 
alfo einen König Okrikoranos, der bedeutend viele und fchöne 
goldene Münzen prägen ließ. 


Silbermünzen. 
65—67. Dünne ‚on die Saffaniden erinnernde Münzen. 


Brongemünzen. \ 


68 — 98. Die Kanerfed» und Aeranod: Münzen bilden bie 
vorzüglichften diefer Partie. 

Den Schluß, von 99 — 102, dieler Abtheilung machen 
vier der arabifchen Periode fich Annähernde Münzen. 





*) Drientaliften dürften in den Namen der lebten diefer Regenten: 
reihe nicht ſchwer eine Erklärung auffinden; fo ift Azes höchſt 
wahrſcheinlich Afif, Excelsus, Erhäbene; fo vielleicht Azilifed. «del, 
der Gerechte — zum Scherze fügt Ref. noch hinzu, daß Mocad. 
phyſes, der auf den Diünzen bald fißend, bald ftehend, aber ſtets 
als kurze Geſtalt erſcheint durch ſeinen Namen on Mukaththafet, 
welches einen Mann von Eurser Geftalt bedeutet, erinnert 
(wem fäaͤllt dabey nicht die Schilderung Attilas bey Jornandes 
0 7); auch Eönnte es von Mucaddet, sacer‘, sacrificatus , ber 
ommen. 


wann m-u 
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Wird ſchon aus dem Ganzen Mar, daß ein ungehenrer 
Strich Landes von der Hochebene Afiens bis an die Audflüife 
Des Indus und Ganges durch die neueren Entdedungen der Ges 
fchichte geöffnet, daß die Namen, obſchon man über ihre Schreib» 
art noch nicht ganz einig, von vielen Königen, die fich die 
Großen, die Siegtragenden, die Unbefiegten, die 
Könige der Könige, die Retter, die großen Retter, 


die VBater:, die BrüdersLiebenden nannten, der Vers 


geilenheit, in der fie Jahrhunderte begraben Iagen, entriffen 
find — fie die Nachfolger jened Alexanders, der die Graͤnzen 
Der Menfchlichfeit zu überfpringen fchien, und das Neich feiner 
Gewalt eben fo weit ausbreitete, wie er den Willenfchaften und 
Künften ein unermefjened Feld eröffnete. Die Reſte fo vieler 
Jahrhunderte fommen größtentheild aus einem Lande, in dem 
feit dem 3.1794 (indeß Europa für die Erhaltung einer, feinem 
alten Zuftande ähnlichen Form fo viele Kämpfe durchgefochten) 
Kandjit » Singh alle Nebenbuhler feiner Gewalt bezwang, und 
nun allein herrfht — ein Mann, der nicht fchreiden und leſen 
kann , aber alles in feinem Gedächtniſſe behalten foll; der fich 
bloß durch feine Perfönlichkeit eine bedeutende und gefürchtete 
Macht an beyden Geiten des Himalaya von den Quellen des 
Indus und Hyphaſis der alten Welt bis zu ihrer Vereinigung 
in den Gegenden, in welchen Porus und Zarila herrfchten, ges 
gründet bat, die wahrfcheinlich mit ihm wieder erlifcht, wie fie 
mit ihm entſtanden ift, weil fie auf nichts beruht ald ihm felbft z 
denn feine Geſetze, feine Gewohnheiten ald Randjit: Gingh 
mit fat 100,000 Mann für jene Gegenden wohldidciplinirter 
Truppen und einem Einfommen von ungefähr 50,000,000 Quls 
den, beſtehen in den Ländern zwifchen den an Perfien gränzen 
den Afgbanen und den Engländern, die in Indien herrfchen. 
Nandjit. Singh *), nur auf feinen Vortheil, auf feine Habs 
fuht, feine Lüfte, feine Pferde bedacht, Pränflich und alters 
ſchwach, wird vielleicht durch feinen Tod das Reſch Lahore neuen 
Unruhen preis geben, dad durch ihn eine Art Confiitenz befam. 
Randjit: Singh, felbft ohne Eultur, ift für diefelbe empfaͤnglich, 
daher fanden in feiner Armee ein Ztalien® Ventura und ein 
Sranzofe Allard aus der alten Napoleonifchen Armee Dienfte und 
Belohnung, und aus der Öfterreichifhen Armee Baron Hügel 
die glänzenditen Verfprechungen, wenn diefer, nun zurüdgefehrte 





*) Prinsep: Origine et Progres de la Puissance de Sikhs dans 
le Penjab et Fistoire du Maha .Radja-Randjit-Singh, tra- 
duit de l’anglais par Raymond. Paris ı836. Mit dem Abs 
drucke der Karte wie bey Burnes Travels into Bokhara, 
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“ \ 
Meifende in Lahorifche Dienfle treten wollte; fie find es, nebfi 
dem Siebenbürger Honigberger, welche den intereflanteften Theil 
der dießfälligen Monumente dem. europäifhen Wiſſen theild ge> 
liefert haben, theild dem Derfprechen gemäß liefern werden, 
und obfchon die Acten nicht geſchloſſen, fondern erft eröffnet 
genannt werden fönnen, fo glaubte Referent doch auf Diefelben 
aufmerkſam machen zu follen, um zu zeigen, daß Die alles ent: 
büllende Zeit den Bliden der Sorfcher ein neues Blatt der Se 
ſchichte und der Kunſt aufzudecken im Begriffe ſtehe. 


I. €. Arnetßh. 


0 Anzeige: Blatt 





Fi B . für u Band 
Viffenfdaftund Kunf. 
Nro.LERVIL 0.0. 


Ueber Perfiens. alte Geographie x 
Aus dem zweyten, ungedrudten Yande von Re igard's Thesaurus, 


Auen Lefern der Jahrbücher in der Name Reich ar d's ald der 
eines um die Geographie, befonder& am die alte, wie Mannert hoch⸗ 
verdienten Mannes, ein längft verehrter, und dieſelben find noch jüngk 
Gm LXXV. Bayde) , auf, Vene vortzeiffihe Sammlung Eleiner 
Schriften aus dem Gebiete der mathematifhen und 
Pin Geographie aufmerkſam gemacht werden; auch diefelbe un 
foßt einen eh f&äsbarer,, früher in den geographifgen Ephemeriden, 
in dee Hertha und in den Annalen der Erd», Bölfer: und 
Staatenlunde von Berghaus gerſtreuten, böchſt Ihäsbaren 
Auffägen. Mannert und Reihard find der Danvilbe und 
Nennel der Deutihen, und Reichard sHeilt mis dem Frapzaſen 
and Engländer das große. Verdient wifienshaftlier Beförderung der 
alten Beograpbie durch feine, nicht mus über ganz Deutſchland, fondern 


bis Amerika und Perfien verbreiteten Karten, und d48 hefondere der 
Aufhelung des Dunkels der aflatiihen G “ = ändern 
Aflend Hat Herſien Die Aufmerkfamkeit de ar bis 

e vorjuglich in Anſpruch genommen; in n (im 
YIL. und VIIL, im —X und LXILL. $ gr als 
acht und zwanzig perſiſche Reifebeidreibun gemus 
tert, und die erfie diefer Ueberſichten ift « dxwey⸗ 
ten Bande der Memoſres der geographiſd neẽreich 
einverleibt worden. Die meiften In jenen Y ihrer 
Anzeige berührten Lebensfragen altperfil n dem 
wepten Tpeile von Reihard’® Thesauru Ne zur 

prache gebracht und neu heleuchtet. J ſdende 


Herausgabe des zmwenten Theiles des 1 immer 
durch bibllopoliſche Umſtände verzögert worden, fo erfreuen ſich die 
gehrbücer duch die vom Herrn Verfel erbetene Mittgeilung Den 
dierzehuten Tafel desſelben, welhe das alte Perfien umfaßt , des dop⸗ 
velten Vorthelles der Berichtigung und Grgänzung der, ia den, ahger 
Hannten fünf Bänden über perfiiche Geograpkle lieferten Arbeiten und 
der erften Kundmachung Diefes trefflichen Leitfgdens für, alle Zünftigen 
NReifenden aus dem bisherigen Labprintge der alten Beograppie Perßens 
und ngmentlid feined lußgebieted. Die afphabetifhe Ordnung tit die 
woedmäßigfte zur Erleſchterung jeder Rochl — und es iR ſehr 39 
wüuſchen, daß diefes vom Herrn Hofrat erhard zum Beſten der 
alten Geographie gegebene Bepfpiel auch für die neue, durch alphaketifde 
Qufammenftellung aller von den. perfilden, arabifgen und tirkifken. 
Seograppen angegebenen Namen von Zlüffen, Bergen ‚und. Orten zum 
Beflen der Wiſſenſchaft nachgeahmt werden möge. . 
. oo. . 
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Tabula XIV. Aegiones inter Euphratem, Tigrim et Indum, 
India intra Gangem Borealis, Scythia extra Imaum, 
Serica Boreal. 


1) Commentatio nostra : Ueber den Pafitigris der Alten und defien 
Zuftrömungen aus Suſtana. Nebſt einer Griäuterungsfarte. In 
libro: Sammlung kleiner Schriften aus dem Gebiete der mathe: 
matifhen und alten Geographie. Güns 1836, bey C. Reichard. 


Nro. IX. 


3) Comment; : Ds Darhbis hiſt. Feldzug, est ihd. Nro.X, 
: Urbie ., Gentes. 


..— A. 
Abacena (Mediae) ; Ptol. VL,s, — Abenhân. . 
Absortae ‚Indiae), Plin. VI. 20. Orbadara, Ptol. VII, 1..— Oobaooro ; 
. owra. ' 7 
Abara (Babyloniae), Tab. Peut. — Incognita. Cf. Comment. nostra 

Ip. 216. 
Aberhina vd. Abi. nn ' " 
Abastanı (Indiae), Arrian, VI. ı5.— Sub confluentibus Gharrae et 
“ Chenaub. GE 8* 
Abii (gens Hyrcaniae), Homer. II. XII. 6. Arrian. d. r. g. Al.M, 

ev. ı. Curt. VII.6. Arabo p.296. Ammian. Kui. 62 

»Contre hanc gentem« (Hyrcanorum) »sub Aquilone dicun- 
tur Abii versari ‚« etc. Abarbina, Ptol. VI.g,. Abil Scythae, 
" —  14.Vl.ı5.— Abiverd adfl. Tedsjen, regis Persarum, no- 
“ mine Nadir- Schah, patria. Cum: Scythae Europaei aeque 
+" ae 4siatici ultra Tanaim, Chorasmüi, Dahae, Sacae et Indt 
a 'Besso concitati, Abiorum aliquot pacis petendae causa 
. legassent ad Alexandrum, contra Sogdianos dimicantem, 
eonsequens est, ut Abliin regione quadam inter Sogdianam 
et Tanain, hoc est,; circa mare Caspium, habitarint, id 
quod Ammianus expressis verbis confirmat. Hic se ipsum 
‚offert oppidum Abiverd, quod significat dbiorum locum vel 
habitationem. Igitur Ptolemacustoto coelo erravitin L- VL 15 
” " „relegans gentem in Scythiam extra Imaum. 
Absidris (Asöyriae), Plin. VI. 26. — Adsjerra; Adsjera. Sita 
“  " Incerto, Zu 
- Aladera (Indiae), Curt. VIII. ıo. ' Andraca, Arrian. IV.23. — 

" :* Akor (Akar) ad fl. Kabul: . 

Achesa regi6 (Scyth. e, Im.y, "Pol. VI. 15. — Aksu ditio. Cf. N. 


3 pH. I . Bd. 4. St. S. 391. J 

Acola ediae), Ptol, Vi.2.— Galeidsjan, . 

Adraistae (gens Indiae), Arrian. V. 22. Justin, XII. 8 Diodor. 

: XVH.9. Araestae, Oros. III, 19. — In ditione Akzigat. 
Adrapsa (Hyrcaniae), Ptol. VL 9. - Esferain } Isfarajen. 
Agansava (Mediac) Ptol. VI: 2. Agamzua, Plin, YLı4: — An- 
sjievän. 0000 

Agarra (Susianae),, Ptol. VL.d. — Asker-Mokerrem, Cf. Comm. 
I. p. 231. 3 [| " 

Agazaca vd. Gauzaca, 


. 
we. . . .. ln 
[3 





BEE u 2 53 un — 


837. - AnjetdeBTatt. 3 


Aginis (Susianae), Nearch. p. 7. Aphle, Plin. VI, 27. Susiana 
vicus, Strabo p.707.— Ahwas. Ic. Comm. n.1. p- 237 sq. 
Agrani (Babyloniae), Plin. VI. 26: vquwa« (de regio flumine) »op- 
pidum fuit Agrani e maximis, quod diruere Persae.« — 
e..  Aggerkuf; Agarkuf. Niebuhr. | | 
Albania (Assyriae), Tab. Peut. Sgm. XI. Plin. VI. 26. — Holwän, 
Alcon ; Tab. Peut. — Incognitum neque cerli situs. ' 
Alexandri arae vd. Hyphasis fl. ie 
Alexandria Arion (Ariae), Plin. VI. 17; Aris, Tab. Peut. Alexan- 
dria (in Arils), Strabo p. 516 et Arla (corrupta lect. pro 
Aria; Id. p.5:5. Alexandria ab Alexandro condita, Plin. 
VI. 23. Aria, Ptol. VI. 17. — Herat. oo 
Alexandria Bucephalos (Indiae), Tab. Peut. Sgm XII, Peripl. M, 
- *  Er,p.27. Bucephala, Diodor, XVII. 95. Arrian. V.79. Ptol. 
"VIE. ı. Bucepbalos, Curt. IX.3. Bucephalia, Strab. p. 698. 
Plutareh. in Alex. Steph. Bys. Justm. XIl.8.— Bukhor ad 
ripam orientalem Hydaspfs (Dsjylum); Exstructa fuit ad 
orientalem fluminis ripam, ubi equus Alexandri in pugna 
fatigatione periisse fertur,, ut ex Diodoro eolligi potest, qui 
unam urbem in ulteriori ripa fluminis quod trajecerat, al- 
teram in eo loco, quo Porum, pugna superavit, conditam 
fuisse tradit. Si haec Niczea fuit, illa Bacephala est agno- 
scenda. Deinde iter Tabulae Sgm. XII. ad parasangas Per- 
sicas reductum a Bestia (Bost) ducit per Pileiam (Leia ad 
Indum) ad oppidum Buckor. C£. Nissea (>). . 
Alexandria (Hyrcanıae)., Tab. Peut.— Solä itineris mensur& de- 
finiri est; c&terum ineognita. ' 
Alexandreschata (Sogdianae), App. in Syr. p. 202: »ey ZxiYas;« 
Steph. Byz.: »npos nv Tavaida a Alexandria ultima Ptol. 
VI. 12. Plin. VI. 16. Ultra Sogdiani, oppidum Panda, et 
‚ inultimis eorum finibus Alexandria ab Alexandro conditum.« 
Ammian. XXUL.6. Curt. VIL,6. — Marghalän; Marghilänz 
Marghinän, in maximis et praestantissimis urbibus Fergha- 
ae. Multa ibireperiuntur monumenta antiqua, ut porticus, 
'quarum plurimae elegantiorem Oraecorum produnt archi- 
tocturam. In media urbe templam apertum ‚ ibique vexillum 
sericum coloris rubri erectum est, Fabulantur eives, Ale- 
'xandrum, quem ipsi nominant Padischah Iskander, ibi 
sepultum esse (Nasarowiilter.Klaproth in Magazin Aslatique 
- Tom.I.. Nro. ı. 9.56 sq). BEadem tradit Mir - Psset- Ue 
in itinere suo.(Hertha II. J.VI. Bd. III. Heft, ı. Abtheil. p. 353), 
in quo regi nomen est Iskander - Dul-Karnain, Arabieis 
scriptoribus Dul» Karnein. Quum insuper nominis antiqui 
formam lingua Asiatica corruptam videamus, nullum super- 
'est dubium, quin Alexandria ultima sit detetta. Cf. Panda. 
Alexandria (Paropamisi), Ptol. VI. 20. Ammien. XXIII. 6. Plin. 
:: W339. »Ad Caucasum Cadrusi' oppidum, ab Alexandro 
conditum ‚a et Vi. ı7: »Inde« (ab Ortospano) »Alezandri 
oppidum quinquaginta mill. In quibusdam exemplaribus 
‘ diversi 'numeri reperiuntur; hahe urbem sub ipso Caucaso 
esso positam.a Cetrora, Tab. Peut.— Arkhandab; Urkhan- 
dab. Tabulae iter ab Aria Turoram (ab Herat usque Abu 
Tazee- Khan) Cetroram continet; hanc 50 m. ꝓ ab urbe 
ı 


’ 
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andahar vetere, ut Urkhandab ab Ortospana, abesse v- 
demus. Hinc Cetroram mutilatum Cadrusi nomen esse ju- 
dicamus. Cf. Jasora et Ortospana. Ptolemaeus Arachosiae 
‚minus recte adsignasse videtur hunc locum. 

Alexandria ad confluentia flumina Acesinem et Indum (Indiae), 
Arrian. VI. ı5.— Alipore ke Picttum, 

Alexandria portus (Indiae), Nearch. p.g. — Ad promontorium 
Monıe sivo Marmaree. 

Aliehorda (Bactrisnae) , Ptiol. VI. 11. — Alicodra, Amm.XXIIL 6, 
— Alghur. Ptolemaei nomen reclius scriptum esse, ante 
gculos est positum. 

Alinza (Mediae), Ptol. VI. 2. — Aliabad. 

Aliataes (Mediae), Ptol. VI. a. — Alister (Plain of Alister). 

Alitrophagi (Sericae), Amm. XXIII. 6. Apthropophagi, Ptol. 

I. 16. Androphagi, Mila Ill. 7.— Ammianus conjunxit eos 
cam Annibis et Sizygibus, uti Ptolemaeus Antkropophagos, 

‚quare Falesius eosdem esse existimat. 

Aloni. v.1. Adoni (Assyriae), Plin. VI, 36: »per quos Zerbis fluvius 
in Tigrin eadit.« Altun -Hupri ad d. Zab. min, Cf. Tab. V. 

, art. Lycus fl. 

Alusca (Mediae), PtoLVLs.— Alaku, ruinae prope Dsjülfam. 

Amaentis ve L Amscastis (Indiae), Ptol. ViL ı. -— Amerkote ad 

um. 

Amana (Mediae), Ptol. VL.a.— Amol, 

Amarbi (Mediae), Plin. VL, ı3. Mardi, Ptol. VI. 2. — Isidor. p. 6. 
Mardi et Amardi, Strabo p. 623. Arr. VI.24. — Salmasius 
emendat in Plinio dmardos. Hi ad flumen Amardum (Kisil- 
Hosein) a meridie maris Caspii coluisse videntur. Strabo 
Mardos etiam Amardos vocarı tradit, et Ptolemaeus eosdem, 
quos Plinius bic enumerat, Mardos appellat. Marasjas op- 
pidum antiqui nominis monstrat reliquias, 

Amariacae (Mediae), Ptol.VI.a. Anariacae, Arabo p.513. Ana- 
riaci, Plia. VI. 16. Arariacae, Polyh. V.44.— Armagkan, 

Amarusa vd. Ptarusa. 

Ambe (Babyloniae), Herodot. VI.ao. Jamba, Ptol. VL. 20..— Am- 
bari ad Euphratem. C£. Comm. n.i, p. 226 et Tab. XVI. 
art. Ambe. 

Anar (Babyloniao), Tab. Peuf, — Nahbr-Aatar. Cf. Comm. n.L 

. a ® 

Anderkca (Carmaniae), Herodot VI. 119. Andriaca (Modise), Ptol. 
VI.2.— Aderkand, Kermeniae oppidum, 

Audraca vd. Acadera, y 

rapaua (Indiae), Ptol, VIL. ı.— Anbayra, pro . 

Andriäca, vd. Anderica. vr PERS 

Aunibi (Sericae), Ptol. VLı6, Amm. XXIII. 6.— Gens ad montes 

Alatau et Karatau. 

Antiochia (Margianae), Tab. Peunt. Strabo p. 516; Plin, VI. 163 

Ptol. VI.ı0; Amm. XXIII. 6. Marginia, Curt. VII. ı0. Moore, 
Zendavestae.— Maru-Schahiän; Merw, Elpkinstone. Iter 
Tabulae a Sapha Antiochiam costis Indicis videtur expli- 
candum, 

Antixeni (Indiae), Plin. VI. 20. — Piudi-Daden-HKhan, In- 


cortius, 


J 


u TEE rn 


uw» = 


18397. Anzeige⸗Blatt. B 


Aornus (petra) (Indiae), Arrian. IV.28. Diodor XVII, Strabo p. 6887; 
. Curt, VIII. 11.— Moonara; Monar, ad Indum. 

Aorni (Paropamisf), Arrian. III. a9. — Taughooree (Tschaghuri). 

Apamia (Babyloniae), Plin.VI.28; Ptol.V.ı8. Apamia Mesene, 
Amm. XXIII. 6. Steph.— Horne, Cf. Comm, n. p. 173, Erra- 
vit Ptolemaeus , eam Mesopotamiae addicendo, 

Apamia (Parthiae), Ptol VI. 2; Amm, XXIII. 6. — Babein, Oppi- 
dum prov. Irak. Adsjemi in via ab Ispahän Jead '(däsalim) 

ositum. “ 

Apamia (Ariae), Isidor. p.y: »Eyruden üurepddıras Tas Nackias 
rölas ecin wulana (vallis) srai 1 Koaprion yotwarı9! iu Axd- 

a rölıs« etc. — Bäm in ditione Tabbar. . 

Apamia , Raphane cognominata (Carmaniae), Plin. VI.ı4.— Bäm 
(Bamm; Anglis Bumm) in ditione Aruk. Haud procul ab- 
est Regan, quod Raphanen et Rhagianam sapit, forsan prae- 
fecturam , cui Apamia fuit attributa. 

Aperni (Margianae), Strabo p. 5ıı. Parni, Ptol. VI. 10.— Daha- 
rum pars, Hyreaniaeque proximi. Respondens nomen deest. 

Apavarctice (Parthiae), Isidor. p.7; Apavareticene, regio, ibid. 
Abigkerm. 

Apavortene,, v. t. Zapavortene regio (Ariae), Plin VI. 16: vet in 
ea fertilitatis inclytae locus Darejum; x Zapaortenos mons, 
Justin. XLI.5.— Regio velterritorium Tarchis. Cf. Darejum. 

Apologos emporium (Babyloniae), Periplas M. Erythr. p 20, — 

dsjobale; Oboleh. Cf. Comm. n. ı. p. 226. 

Aphle, vid. Aginis. 

Apostenorum vieus (Persidis), Nearch. p. 322. — Dähhr - Ashän. 
Niebuhr, | | 

Appadana, v. I. Aspadana (Persidis), Ptol. VI.4. — Abadeh. 

Appha (Parthiae), Pol. VI. 5. — Taft. \ 

Aracca (Susianae), Ptol. VI.d. Aracha, Amm. XXIII.6. Erek 
(Erech), Genes. X. ı0. — Arradsjän. Ptolemaeus Tigridi 
eam appropinquavit, quod falsum, nisi CAaracem - Spasinu 

“ hoc nomine voluerit indicare. 

Arachotos (Arachosiae), Ptol. VI.3. Arachosiorum eppidum, Piin. 
VI. ı7. Arachosia oppidum, 1d. VI. 28. Steph. Bys. Arachoti 
Strab. p. 514. Arrian. III. 23. Arachotae, Dion. Krieg. v. 1096. 
Arachosii, Cart. VII, 3. Alexandria caput Arachosiae, Isi- 
dor. p.8.— Rninae Golam- Schak. Plin; VI. ı7 et Strabo 
c.}. distantiam ejus ab Ortospana CCL. m. p. sea MM. 
stadiorum deferunt. 

Araciana (Parthiae), Ptol. VI. 6. — Danaraki, 

Aradarum (Carmaniac desertae), Tab. Peut. — Locus incognitus 
deserti Kerman. Legendum existimamus Aridarum. 

Arate (Paropamisi), Tab, Peut.— Incognita mansio ab Herat ad 
Indum. 

Aratha (Margianae), Ptol, VI. ı10.— Radechan, cujus situs non- 
dum satis definitus est. 

Arbaca (Arachosiae), Ptol. VI 20. Amm. XXIII, 6.— Schorabüh 
(Scharawüuk). _ 

Arbii (gens Gedrosiae), Plin. VI.23; Arabitae, Arrien. VI.sı et 
in India c.aı; Arabies; Arabitac, Curt. IX. 10. Arbies, 
Dion, Per. v. 1096. Arbiti ct Arbis oppidum, Ptol. VI. a:. 


6 Anzeige: Blatt. LXXVE, BD. 
: Mareian, p-34.— Ab ortu fl. Aghor (‚Arabil) , ad cujus exi- 


tum porkus Arbu. | 
Arciatis (Carmanise desertae), Tab. Peut. — Incognita mansio. 
Ardea (Persidis?, Pıol. VI.4. Amm.XXIll.6; Arteata, Herodos. 
= I. 425. — Ardekän in terriwrio Ardesehir. " 
Argaraudaca (Mediae), Ptol VI. 2. — Akarän. 
Arguds. (Paropamisi), Ptol. VI. 18.— Urghün; Arghün, ad fontes 
Gom 


Aria, Aris, vd. Alexandria Arion. 

Ariaoa (Margiana),, Ptöl. VI. 10. Aschrejabad, incertioris situs. 

Ariaspe (Drangienac), Ptol. VI. 10. Amm.XXIII.6. Agriaspae, Ar- 
rian, IIl. 27. Curt. VII.3. Arimspi, Diodor. XVIL8ı. Stph. 
Byz. Zaraspae, Plin. VI.23. a. Cyro Evergetae cognominati, 

Arrian c. |, Curt. c.1. Diodor. c.1.— Dergasp ruinae prope 
f. Hirmend a Pottingero observatae; Dargasch Abulfedae, 
qui situm ejus describit, Tab. XII (Buſching's Magazin, T. IV. 

. 65). . 

Arigacum (Indiae), Arrian. IV. 24. — Ashira, 

Arippara v.LArispare (Indiae),, Ptol. VIII. ı.— Hurreepour (Har- 
ripur), ad fl. Behah. Bu 

Arisbi (Indiae), Arr. Ind. c.4.— Ad confluxum Hydaspis cum 
Acesine. 

Armusa vd. Harmogzia. 

Armosum extremum (Oarmaniae), Ptol. VI.8. — Prope Huıme 
ad .ostium fluminis Ibrahim. Hic locus portus Armasae 
fuisse videtur. Cf. Harmozia, 

Arnus (Indiae), Tab. Poeut. Gbor; Ghur ad Acesinem. In Ta- 
bula loco Arni legendum videtur Aorni. 

Arsugalitae (Indiae), Plin. VI. 29. — Forsan Dsjillalabad. 

Arsaratae (Armeniae maj.), Ptol. V. ı3.— Ardobar ut videtur. 

Arsa regio (Indiae), Ptol, VII. ı.— Regio, ubi gens Hazarees colit, 

Artacana (Parthiae), Ptol. VI.5. Amm. XXIII. 6. Artaccana, Plin. 
VI. 20. — Ardalnh. 

Artaeoana (Ariae), Arrian. III.35; Plin. VI. 23. Artacana v. 1. 
Articaudna, Ptol. VI, ı7. Artacacna , Curt. VI. 6. Arctacana, 

| Strabo p. 5ı6. Artacabane, Isidor p.8.— Kain. 

Arusis (Mediae), Ptol. VI.2.— Arusengk. 

Asbana (Hyrcaniae), Tab. Peut. Astabene regio, Isidor. p.7. 
Astaveni v.].Staveni gens, Ptol. VI. ı7.— Asfendin. Asaac 
urbs Astabenes, cujus Isidorus meminit, forte Jdsfendia 
est ipsa. 

Aserga (Babyloniae), Tab. Pout. — Essorä. Cf. Comm. n.I. p.2:6 

Asia (Susianae), Ptol. VI.3,— Hawisah. Cf. Comm. n.I, p- 338. 

Asmiraea, cum regione (sericae), Ptol. VI. 16 Amm. XXXIIL 6. — 
Hamil; Chamil. 

Asmura (Hyrcaniae), Ptol. VI.g, Asmurna, Amm. XXIII. 6. — 
Murdsjän, ' 

Asoi (Indiae), Plin. VI. 20. — Kila-Mulla - Adsjik. 

Aspa (Parthiae), Ptol. VI. 5.— Ispahän. 

Aspacara (Sericae), Ptol. VI.ı6. Aspacarae et Asparata, Amm. 
XXIII. 6. — Asaralik. 

Aspacora (Ariae), Tab. Peut. Aspagonae, Ariae gens, Flin. VI. 23. 
— Espakr; Ispuk Christii.. 
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Aspadana, vd. Appadana. 

Aspii (Indiae), Arrian, IV. — Ooabeen ad dumen —* 
nominis. 

Assabe (Babyloniae), Tab. Peut. — Süäb, Cr. Comm; n. Lp. 216; 

Assacani (Indiae), Arr. IV. 30.— Ad fiumen Indam.. 1 

Assaceni, (Indiae), Arr. IV. 25. 26. Assacene provincie, Strabe 
p- 698. Assanus, rex Assacenorum,: Curt. VIIL 20. -i Hegis 
ad littus orientale Auminis Kaymeh (Coae). Ct. Massaga. 
Ne confundantur cum Assacanis. 

Astabene vd. Asbana. 

Astacana (Bactrianae), Ptol, VI. 21. Astacami, _Btrabo PR Attai 
sini, Plin. VI. 16.— Atchunnoo (Atchanan). 

Astanda (Ariae), Ptol. VI. 13. — Aschkend, 

Attaceni (Indiae), Arr. Ind. c. 4. — Gens, quam Naudrus amnis 
perfluit. Cf. Neudrns fi. * 

Augalı (Sogdianae), Ptol. VI. i2. - Augustän i in arkestanih. 

Augara (Ariae), Ptol. Vl.ıy. — Aschhän, 

Augutturi (Gedrosiac), Plin, VI. 17. - Geuttur. ‚portun, A 

Auradis (Mediae), Prol. VL. 3.— Aurah.: 

Ausinda v.1. Asinda (Indige), Ptol VII. ı. Ossadiorum oppidum, 
Arr. VI, 15. — Jaundpoor ad fl. Garram (Setledsje). 

Ausinza (Persidis) , Ptol, VI, 4. Marcian, p.ı9 — Asto prope 
. Nabend. 

Auzacitis regio (Scythiae extra Im.), Ptol. VI. 15.16.— Regio, 
cujus caput Ulsch sive dutsch ad fines Sericae, haud procul 
a Tacht Sulyman. Cf. Auracia. 

Auxumis, v. l. Auxoamis et Auxomsis (Indjae), Ptol. VII. ı. — 
Ooj (Ussch) ad confiuentes Gharram et Chenaub. .y:- 

Auracia (Scyth. o. I.), Ptol. VLı5.— Autsch; Utsch ; Aldsjin, 
Conf. Hormeterium, 

Axima (Persidis),, Ptol. VI. M. — Assem; Assim, 

Aszaga vd. Gaza. 

Azara (Susianae), Strabo p.744. Asylum Persarum, Plin. VI. 29. — 
Dorak vetus ad fl. Dsjesaki. Ci. Gomm. n. n.I. p. 249. 

Arzica v.. Axica (Indiae), Ptol. VII. ĩ. — Dera - Chasi- Chan, ad. 
Indum. 

Asochis (Assyriae), Plin. VI. 26. — Saecho ; Sakho ’ anagrammate 


corruptum. 


B. 


Baborana (Paropamisi), Ptol. VI. 18. — Peiwar, quod c ciroa quo- 
que colit gens Baburs in 31° 20’ usque 25’ lat. boreal; - 

Babytace (Susianae), Plin. VII. 27: »In seoptrionali Tigris alveo 
oppidum est Babytace ; abest a Susis CXXXV. m. p.e — 
Wasith. ‚Quod conjicimus ex iis, quaetradit auctor. Videtur 
situs hujus oppidi nondum satis indagatus. Ruinas, quae 
ad canalem, Amu dictum, intra Tigrin et Euphratem con- 
spiciuntur, "hoc oppidum 'spectare, opinatur quidem Colgu- 
hoon, sed non probat. 

Bacinora (Paropamisi), Tab. Peut. — Bur -Nozat (Bar-Nozat). 

Bactra (Bactrianae) , Strabo p. 516. Plin, VI. ı5. Arr. III. 29. Curt. 
VL6. VII. 4. Baotraregie, Ptol. VI. 11. Amm. XXIII. 6. Steph. 
Byz.— Balk, C£, Zariaspe. 
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Bsdace (Susianac), Diodor. XIX. 19. — Bassiänz Bassän, 

Bedara (Gedrosiae), Ptol. VI.sı.— Barän-Lukh, pylae inter ter- 
ras Ihalawän et Lus. | 

Badis. vd. Sabta: : ' 

Baebarsana vd. Carbasana. 

Bägarda. v.1. Barrbada et Bärgarda (Paropamisi), Ptol. VI. ı8. — 

:.ı Begram ad Guratum (Gurbund). 

Bagisara oum portu (Gedrosiae), Neareh. p. 11.— Prope Äuppur. 

Banagara (Indiae), Ptol, VII. ».— Bhag in prov. Autsch-Gundawe 
terme Beludsjistän. 

Basdobene regio (Indiae), Strab6 p. 607: seit’ Enispupe dudier dx 
aurnye (Indiem occidentalem) »zat tous Opous Tous loxsproes 
auris, za Toy Kuom dußallı noraucs, za zara Kinynper 
nöln, Susis nepe Tupvdains nolın, za dam zur re Ba vdo- 

nun» za ns Taydapirnye Vandabanda (Sogdianae), 
tol. VE. 18: npsralv zoo di Kayxaclou Opus, xar Tau 
Inaou, 3 xalouimn Ovardaßardu« — Vallis Auminis 
aimeh (Coas), qui Chitral praeterfluit. Cf. Coas fl. et Go- 
rydale oppidum. Bandobenen et Vandabandam regiones 
'Unsm eandemgne esse, in dubium vocari negnuit. "Paare 
Ptolemaeus eam Sogdianse male attribuit, quanquam inter 
Caucasum et Imaum recte posuerit. 
Baptana (Mediae), Isidor p. 6. Bagistanus mons, Diodor II. 13. — 
Byssotün mons praeruptus in via ab urbe Bagdad Hamada- 
aam, in quo memorabiles sculpturae reperiuntur. 

Barange (Hyrcaniae), Ptol. VI 9. — Basangird. 

Baraomatrae (Indiae), Ptol. VI.g.— Barün; Barän. 

Barbari (Indiae), Plin. VI.a0o.— Behorrareo. 

Barene (Mediae), Steph. Byz.: eyyus 'Ayßardyus,« © Ctesia. — 
Baroabend prope Hamadän. 

Barbatia (Babylonia ‚ Plin. VI. a8. - Baradie. Cf. Comm. 2. L. 

2 


.226. 
Barcanii (Hyrcantae), COtesiss 0.8. Börcanii, Diodor.II.s. Steph. 
Byz. Barcani, Curt. III. 2a. — Ad sinum Barkan. 
Barda (Persidis), Isidor. c.8. Parta, Ptol. VI. 4. — Bardän. 
Barisades (Indiae), Arrian. IV.30.— Berudsjio. 
Barna — (Gedrosiath, Nearch. p. 10. — Burajo (Baradsjo); 
urals. 
Barzaura (Paropamisi), Ptol. VI. ı8. — Bariksy, in valle Barschors, 
ad torrentem Lora. 
Bartietae v. 1. Bargyetae (Arachosiae).— Bariksyes ad fl, Urghundab. 
Basie vd. Casce. 
Batee (Sericae), Ptol. VI. 16; Betae, Amm. XXI. 6.— Baitschia 
in Bucharia minori sie dieta. Ef. N.G. Eph. III. 9». IV. Et. 


P. 392. 

Bateni (Paropamisi), Plia VI. 16. — Batkak; Butkak prope Kabul. 

Batracharta (Babyloniae), Ptol. V. eo, — Bahhrän. Cf.Comm. n. L. 

‚aa. 

Batrii ze l. Bactrii (Drangianae), Ptol. VI. 19. — Baraiches sive 
Bariches circa torrentem Lora. 

Batthina (Persidis), Ptol. VI. 4. EI Beidha in Aurak Estachar 
(Persepolitana) octo 'parasangis ab urbe Schiraz distans. 
Abulfeda in prov, Farsistan. - Qitus aceuratior nondum est 
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deſinitus; nisi sit Badsigs Niebuhrii in Tab, hica 
XVII. Tom. II. Itineris Bra. beorep 

Bauterna (Arachoſsiae), Tab. Peut. — Incognita. 

Bazaria (regio Sogdianae), Curt. VIII. 1. — Bochara, eujus Zi 
Meacin jam ad annum C. 684 meminit. Nec locus, ubi bellum 
ab Alexandro gerebatur, nec opulentia regionis, Curtio 
celebrata , nec nomen ipsum, emporium vel civitatem mer- 
catoriam ore Scythico significans, repugnat, Cf. Ritteri 
Erdkunde Hl, p. 583. 

Bazira (Indiae), Arr.IV.27. Bezira, Curt, VIII. 10.— Batschaur; 
Bishore. 

Berdrigei (Bactrianae) , Plin. VI. 16.— Shibbergan. 

Bestia deselutta (desolata?) (Drangianae), Tab. Peut. Abeste 
Plin. VI. a3. Bis, Isidor. p.8. Bigis, Ptol. VI. 19. Bost ad 

mandrum (Hirmend) nunc eversa. 

Bigis; Bis vd. Bestia. 

Bisambritao v.1. Bisabritae (Indiae), Plin. VI. so. — Bissoundari. 

Bitaxa v.1, Bitaza (Arlae), Ptol. Vi. ı7. Amm. XXIII. 6.— Badkis. 

Bithaba v.1. Birtbama (Assyriae), Ptol. VI. ı. Molchia, Tab. Peut. 
— Bedlis; Bidlis. Vd.et Tab. V. Tom.I. art, Molchia ibique 


argumenta. 
Bithia (Mediae), Ptol. VI.a. Pycta, Tab. Peut, — Pitkinak, 
Morier. 


Biyt(Arachosiae), Isidor. c. 8.— Bibhud-Hhan, arx munita ad fl. 
Herat. Haec in Paropamiso ad fines Ariae, 

Bogadia (Ariae), Ptol. VI. ı7.— Badeeahi s. Behaden. 

Bomarei (Paropamisi),, Plin. VI. 16. -— Bamiän vetus, nunc ruinze 
Muscha s. Mischa s. Mau - Baligh (urbs tristitiae) a. C. 1221 
a Mongolicis eversa. Cf. Meyendorf Reife Hertha I, 
IV. Bd. I. Heft, p- 185. 

Bonis (Indiae), Ptol. VII. ı.— Poonoo. ' 

Borsippa (Babyloniae), Strabo p. 739. Tab. urb, insign. in Hudso- 
nis G. Gr. Min. III. p.36. Justin. XII. ı35 Borsippon , Jo- 
seph. in Ant, Jud c. Avion. p. 1045. Barsita, Ptol. V. 20. 
Dorista, Tab. Peut. — Kufa, ruinae. Cf, Comm. n.L 
p. 211 sq. 

Bregmana (Mediae), Tab. Peut. Bergan (Susianae),, Ptol. VI.3. — 
Adhuc in obscuro. Numeri tabulae parum fidei merentur 
in hoc tractu: interim situs Tabulae ei, quem Piolemaeus 
monstrat, propemodum congruit. 

Bucephala vd. Alex. Bucephalos. 


C. 

Oabandeno, vd. Cambadene. 

Cabana (Gedrosiae), Nearch. p. 7. — Ineognita. 

Cabedene regio (Carmaniae desertae), Ptol. VI.8.—— Regio vel 
territorium urbis Kabes. Ptolemaeus Carmaniae eam cul- 
tiori minus recte injunxit. . 

Caberasa (Mediae), Ptol, VI.8.— Oawsewar. 

Oabolitae (Paropamisi),, Ptöl. VI. ı8, Capissa et regio montana 
Capissene, Flin. VI. 23. Capbusa, Solinus. — Kabul, caput 
regni Awghanorum. In Ptolemaeo sunt diversae lectiones, 
Capisa et Catisa. Si Capisa genuina est, Plinii Capissam 
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sandem esse patet. Si Catisa praeferenda esset , sliud oppi- 


dum indicaretur. Vd. Catisa, 

Cadrusi vd. Alexandria (quinta. I 

Cedusii (Mediae), Strabo p. 508. 5310. 623. Plin. VI. 16. »Gelse, 
quos Graeci Cadusios appellaverq. « Ptol. VI. 2. Cadusiorum 
vallum, ibd. Cadusia (regio), Plin. VI. 13. Ceterum: Cadu- 
sii, Mela L 3. Curt. IV. 12. Caddusii, Liv. XXXV. 48. Polyb. 
V.79. Diodor. Il.2 sq. — Hesker, territorium cum .oppido 
ejusdem nominis in provincia Gilan. Strabo et Ptolemaeus 
discernunt inter Cadusios et Gelas; cum vero unum eum 
demque tractum maritimum tenuisse dicantur, promiscne 
invicem habitasse arbitramur. Vd, Gelae, 

Caoligi (Mediae), Ptol. VI.2.— Tzeulandam regio prov. Gilan, 

Cassana Mi Carsana (Indiae), Ptol. VIL ı.— Bilaee- Basce prope 
Kabul. 

Calachene (Assyriae), Strabo p. 503. 736. Calacine, Ptol.VLı.— 
Kalai, diti» Hurdistanae circa fi. Caprum (Zäb min). 

Calamse vicus (Gedrosiae), Nearch. p. 12. — Halai (Kulai). 

Calliope (Parthiae), Plin, VL.ı5. Steph. Byz. Appian. B. Syr, — 

alaverd. 

Cambadene regio (Mediae), Isidor. p.6. Cabandene, Ptol, VI.3 
(Susianae; male, utopinamur).— Regio, in qua Baptaua 
Isidori. Vd. Baptana. . 

Cambistolae gens (Indiae), Arrian. Ind. c.4.— Chapenhuty op- 

idum ad confluentes Acesinis et Hydraotis aquas. 

Canasis (Gedrosiae), Nearch, p. 16. — Haschi. 

Canste (Gedrosiae), Nearch. p. 16. Fortasse Canthapis, Ptol. VL8 
in Carmania. — Incognitum, 

Canatha (Mediae), Ptol. VI. 2. Hhandab ; Khondaub. 

Candari gens (Sogdiauae), Ptol. VI. 12. Hhöndos; Kunduz. 

Cantaces vd. Cataces. 

Capissa vd. Cabolitae, 

Capotana (Ariae), Ptol. VI. 173, Chavon, Steph. Bys. — Hbaf. Ste- 

»  phanus Mediae Chavon addizit. - 

Caratac (Sacarum), Ptol. VI. ı3.— Stirps Kirgisorum majoris or- 
dinis. Kara - Kitai. Vd. Tab. Generalis circa fl. Jaxartem., 

Carbasana v.1. Baebarsana (Ariae), Ptol.VI.ı7. — HKarbusabad, 
Mediae oppidum in via a Casbine Teherän. 

Carbis littus (Gedrosiae), Nearch. p. ı2a.— Nomine recenti ie- 
cognito. | 

Carchi, gens (Assyriae), Polyb. V.44. — Harkbow; MHarcha s 
Eski Bagdad, ad Tigrim, Abulfeda in Tab. IX, Churestän 
exbibente: »Ambit denique Churestanam a Septentriose os 
Simar (Sumera) et al Karchah et montes al Lur et regio 
montana adusque Ispahanam. 

Cariepa (axpa) v.1. Caripraca(Parthiae), Ptol, VI.5. — Karbaschu. 

Carine (Mediae), Ptol. Vl.2. Carina regio, Isidor. p.5.— Her- 

‚manschah. 

Carmana metropolis (Carmaniae), Ptol. VL8. Amm. XXIII. 6.. 
Carmania, Arr. VI. 27. Germanii, Herodot. I. ı25. Ceterum, 
Strabo, Plinius, Mela, Agatbemer aliique prorinciae tan- 

_ tummodo meminere. — Kermän, alias Sirdsjän, 
Carmania deserta, Ptol. VI, 6. Agathemer II. 44. — Desertum Hermän. 
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Carsania (Parthiae), Tab. Peut.— Haschan, ‚Tabula exhibet iter 
ab Aspacora (Espakr) sic: »Aspacora LXX. Scobara LV. 
Carsania.« Consistit iter in parasangis Armenicis, Kaschan 
interpretamur, 

Carta vd. Zadracarta. 

Cartana, oppidum sub Caucaso , quod postea Tetragonis dietum 
(Paropamisi), Plin. VI.23.— Koord; Hord prope Kabul. 

Casape (Hyrcanise), Ptol. VI.g.— HKabuschän. . 

Casce v. . Basice (Ariae), Ptol. VI. ı7.— Haseni prope Jesd. 

Casia regio (Serieae) , Ptol. VI. 13 »Kai uno Tauımma (Auxacitin 

regionem) varı Kapa TO Stonpeyos Oppnznownxacia yapa.« 
— Kaschgar regnum seu principatus, Ptolemaeus Scythiae 
extra Imaum eam adscripsit, ita, ut ab Hormelerio introi- 
tus in Casiam pateat (V. ı9). In versione latina collocavit 
jugum Casiorum montium abtissimum atque nivosum', Au- 
xacitim et Casiam separans, inter Casiam regionem et Se- 
ricam, CI. Casii montes. 

Caspiae pylao (Mediae), Ptol. VI. a. Strabo p.5ı4. Plin, VI. 14. 16. 
Polyb. V. 44. Isidor. p.6. Mela I. ı5. Dionys. Per, 1039. — 
Pylae prope Khawar. Cf. Charax (Parthiae). 


Caspii, gens (Mediae), Ptol. VI.2: »zarexovor rüs pnötgs Ta pe» 


’ 


rap ölns Ta *8 zn; asouplas.a— Kasbine. 

Caspira et Caspiraei (Indiae), Ptol. VI. ı. Caspyre (gens vel regio), 
Tab Peut. Caspatyros, Herodot. IV. 44. Steph. Bys. Syn 
draci (gens), Plin. VI.23. — Haschmir, alias Sirinsghur, 
Bepugnare videtur Herodotus, quiScylacem ab urbe versus 
ortum navigasse scribit, quod naturae adversatur, si Ca- 
spiram et Caspatyrum unam eandemque urbem habemus, 

und ad nos, ab Herodoto rem male perceptam esse, judi- 
camus. Cf.N. A.G. Eph. XXXI. ır. Nec non Ptolemaeus Ca- 
spiraeos ad fontes Hydaspis transtulit. Commemoratur prae- 
teraea in libro Indico vetustissimo, Kerul-Udputte, Paracu- 
Ramam, inclytum Indorum bellatorem, superato genere 
bellicoso, Aspatri dicto, totam Indiam espugnasse et Brach- 
manis suis expugnatam terram concessisse. Vox atri, 
mere Indica , eadem est, quae Herodoti; hine nullo modo 
eum interpretari licebit cum aliis, Kabul, urbem Paropa- 
misi, in quem neque linguam Indicam neque religionem 
Brachmanorum penetrasse scimus trans flumen Indum. 

Cataces v.1. Cantaces (Paropamisi), Plin. VI.23.— Kattak populus, 
quod cirea Kohat oppidum ad Indum colit. 

Catanagra (Indiae), Ptol. VII. ı.— Nagorkote, inversis syllabis. 

Catbaeı vd. Sangata. 

Catippa (Parthiae), Tab. Peut.— XX.mill. Indica (Cos) ah Heca- 
tom ‚yIo in via Antiochiam ferente, Corruptum et inexpli- 
cabile nomen. 

Catisa (Paropamisi), Ptol. VI. ıB.— Kohat, fortasse caput Cala- 
cum, Vd.Cataces et Cabolitae. | 

Caumata (Carmaniae desertae), Tab. Peut. — Habes; Hbubees. 
Hinc Cabedene regio. Vd. Cabedene, 

Caupbiaca (Persidis), Ptol. VL4.— Kaffer. 


uTıma Rapd mv Appıiav zacrıos, ois Unoxsetaı N apyıarn 
n de argasi. 
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Cesi (Indiae) , Plin. VI. 20: »gentes montanae inter eum« (Indum) 
„et Romanem Cesi, Cetriboni, Sylvestres.. — elmere. 
Vd. Cetriboni. : 

Cetriboni (Indiae), Plin, VL. 20. — Hetree irx et oppidum mu- 
nitum, 


Cetrora vd. Alexandria (quinta). | 
Chaetae v. 1, Chatae (ericae), Ptol. 71.15. — Aceolae amnis 


Chaidu, ab auctore vitiose translati in Scythiam, ut Casi 


montes. 

Chala (Assyriae) in Chalonitide, Isidor. 13 5. Celonae, Dioder. 
XVII ı 0. Chalonitis regis, Polyb. V.5:—54. Plin. VL. »7. 
Abest a Perside CCCCI.XXXX. m. p. — HKalla - Dsjolan, numc 
vicus ignnbilis, ubi Pascha ditionis ejusdem nominis babet 
sedem. Quod Plinius praebet spatium, aceurate est emensum. 

Chaltapetis regio (Persidis), Ptol. VI.3.— RKalasefid. Ptolomaens 
eam Sustanae tribuens, videtur errasse. 

Charadnae v.1. Charadrae, gens (Gedrosiae), Ptol. VI. 8.— Nharan 
oppidum, si recte Sudicamus. Ptolcmacus transtulit gentem 
in Carmaniam. Cf. Choarine. - 

Charauni, gens (Scythiae e.J.)., Ptol, VI. 15. — Haraja s. Carian, 

rincipatus, cujus M. Polo meminit. Jacet in Serica, 

Charax (Partbiae), Ptol. VL.5.—- Haru oppfdum et murus vicinus. 
Cf. Tavernier I. Tom.I. L.6 ch. Olivier Tom.V. p. 166. 
Chardin T. J. p.301 , qui murum praetermittit. Morier. 

Charax Spasinu (Babyloniae), Tab. Peut. Plin. VI. 23. 27.38. Dio 

| Cass. LXVIII. Marcian. p. ı7. Joseph. A. Jud. L.l. c.q. 
Steph. Byz.— Kuala el Mohärzi. 'Desideratur in Ptolemaee, 
Cf. Comm. n. ı. p. 2ı7.. 

"Charax (Parthiae),, Isidor. .6. Amm. XXTII. 6. — Khawar. Isido- 
rus c.}. collocat oppidum haud procul a Caspiis portis. 
Chardi (Sericae), Amm, XXIII. 6.— Hartoba s. Harra toube prope 

Hamil. 

Charracharta v.1. Catracharta (Bactrianae), Ptolem. VI. ıı. Chatra 
et Charte, Amm. XXIIl.6.— Karagudschlu inter Balk et 
Termez. Ammianus nomen injuste videtur dirupisse, 

Chatracharta (Assyriae), Ptol. VI. ı.— HKasr Schirin. 

Chatrische v.1. Chatrisache (Ariae), Ptol. VI. 17.— Grisch. Taver- 
nier. Forster. 

Chaurana (Scyth. e.J.), Ptol. VI. 15. Chaurisna, Amm. XXUL6— 
Huratau. 

Chaurina (Ariae), Ptol. VI. ı7.— Ghorian prope Herat. 

Chazene regio (Assyriae), Strabo p. 736. — Ghaki -Kala, territo- 
rium ÄAhurdistanae in montana regione circa fl. Zad minorem. 

Choana (Partbiae), Ptol. VI. 5. — Kanabuddy. Forster. 

Choana (Mediae), Ptol. VI.2. Chaona, Diodor. II. »3.— Konsar ; 
Kunzar. Aliis Kom; sed literae m vox antiqna expers vide- 

tur, conspirantibus auctoribus in forma nominis. 

Choana (Bactrianae), Ptol, VI. 11.— Hhanabad, 

Choana (Sogdianae),, Ptol, VI. ı3.— Khoneh - Fuzlee 

Choara (Partbiae), Plin. VI.ı5. Choarene regio, Isidor. p.6. 
Chorene, regio, Strabo p. 514. Choroane, Ptol. VI. 6. — 
Hors. Cf. Apamia (tertia). 

Choarine (Gedrosiac), Strabo p.725. »raitnv m yupas Sukws 
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aparıpös xarespıpäperos dpa Tols anugurtas, Mas wuppuke ip 
‚saxisıa orivdan tw Bacılsi« ctc. Distinguatur itaque a Choa- 
rerne, — Hbaran ditio in Beludschistana, in qua 'caput ejus- 
dem nominis est, et antiquum nomen Charadnae fuisse vi- 
detur. Cf. Charadnae. 
Choastra v 1 Locastra (mediae), Ptol: VL a.— Oostro. 


. Obgdda (Gedrosiae), Ptol. VL8.— Hyodah; a Ptolemaeo. Cars 


mania inserte, . 

Cholbesina (Sogdianae), Ptal. Vf, 12..—— Kulab, incertiore situ in 
via, quae a Badakschan Hukan usque fertur. 

Chomara (Bactrianae),, Ptol. VL ı1. Chomari, Plin. VL 16. Mola 
l.a — Kahmuna., . . 

Chorasmij (Scythiae.e. Im.), Ptol. VL. 12. Arrian. IV. 15. Curt. VIL 4. 
VII. ı. Plia. VI. 16. Dion. Per. v,746. Arien.D.v.9g23. Mela 
I.a. Chorasmusini, Strabo p- 523. — Hhowaresm; HKharasm 
regio ad ostia Ori (Amu) cajus capat nunc Chiwah. 

Chorodna (Persidis), Ptol. VI 4. — Hurdeh; Kordeh prope Lar., 
quod Chor Geographiae Turcicse, . Dschihannuma dictae, 

esse videtur. 

Chorogoad (Arrachosiae); Lsidor. p,8.— Chorrok ; Ghurrak, op- 
pidum Beludschistariae. 

Choromithrene regio (Mediae), Ptol. VI. a2. — Ad ostia fi. Kisil- 
Hosein et oram maris Caspii meridionalem. Forsan Kera- 
stara cultus Persici praebet reliquias. 

Chrindi (Hyrcaniae), Ptol. VI.9.— Fortasse Charemdere. 

Chuduca (Babyloniae), Ptol. V. a0 — Hud-Maamar. Cf. Comm. 

2,1. Pp- 220. | 

Ciabris v. I" Gabris (Mediae), Ptol. VI. 2. — Tauris; Tebris.. Aliud 
oppidum Gabrin ejusdem Mediae magis ad ortum praebet 
auctor, nobis inextricabile. 

Cibina v.1. Cimbina (Mediae), Ptol. VI. 2. — Hhibie, 

Cinna v.1. Biana (Mediae), Ptol. VI. ı.— Sina - Adtelan, Simony 
Sneirne, Tavernier, Senna (Sinna), Kinneir, Ptolemaeus 
manifeste versatur in erroro, Assyriac eam obtrudens; Ja- 
cet onim trans montem Zagron in Media. : 

Cinna (Persidis), Ptol. VI. 4. Hhonu.Sinjan, vicus in fructi- 
fera regione Descht- Ersen, baccam Sinjas proferente. 
Hacc —8 a frutico cianami produci videtur. Cf. Plin. 

. 33, 

Cissia regio (Snsianae), Ptol. VI.3. Strabo p.728. Ciasii, Herodot. 
frequenter; Polyb. V.79. Steph.Bz.-—— Restat vicns ad A. 
Karun, infra Schoster, nomine Kischtibend. 

Cluaca (Mediae), Ptol. VI. a.— Gkulpakhän. 

Cocala (Gedrosiae) , Nearch, p. 7.— Ignosyum. 

Codroaa (Indiae), Ptol. VIEL ı.— Kodra. 

Colaca v.1.Colata (Indiae), Ptol. VII. ı.— Helat. Verha Ptole- 
maei ad Indo-Scythiam »npös ayta» Ton rorassys (Indum) 
ad vivum haud sunt resocanda. 

Colta (Gedrosiae), Ncarch. p. 12. — Guadel. 

Combaua (Carmaniae), Ptol.VI.8.— Humruk; Komruk. Inter- 

retes corrigunt Nommana. Sed correctio jam facta, videtun 
in manuscriptis, quippe duo reperiuntur oppide, sihj invi- 
eom vicina, ambobus respondentia. Cf. Nommana, 


\ 
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Comedu» et Comedarum vallis (Sacarum), Ptol. VL.ı3.— Co- 
nisse videntur valles supremas fluminis Wasch, Anglorum 
Funsh, Ptolemaei Aascatis, usque in planitiem Paser 

ictam. ' 

Comisene regio , v.1.Comesine (Partbiae), Isidor. p.7. Cominfine 
Ptol. vi. 5.— Homesch; Kumis regio. 

Commani (Bactrianae); Plin. VI. 16._- Hbumene (HEhomane)- Bed. 

Concobar (Mediae), Tab. Peut. Isidor.— Honkowar; HKinguewar. 

Condigramma (Indiae), Plin; VI. 23-— Hu(o)ndracoti. 

Cophanta portus (Gedrösiae), Nearch.p. ı3.— Choubar; Churwar. 

Oorbiana regio (Mediae), Strabo p.744. Diodor. XIX.26. Cor 
brene, Polyb. V.44. Dion. Per. v. 1014. CGorma fl. Tac. XII. ı4. 

— Churremabad. Cf. Comm. n. ı. p.228. 

Coreatis v. 1. Corcoreatis (Indiae), Nearch. p.4. Cyrtea, Steph. 
Bys.— Horachee prope Indi ostium boreale. 

Coroc (Brangianae), Isidor. p.8.— Hruk, nunc Carmaniae urbs. 

Gorrha (Persidis), Ptol. Vf. 4. — Hona- Korreh. 

Cossaei (Susianae), Ptol. VI.8. Polyb. V. 44. Arrian. VII. 15. Dio- 
dor. XVII. 111. XIX. ı9. Strabo p. 524.7$r. 744. Plin. VI. ı7. 
Ourt.X. 4. in supplem. Nearch. p.35. Cussaei, Plutareh. in 
Alex. — Tenebant montanam Chusistanae regionem, Mediae 
finitimam. Nomen eorum sumptum videtur a vocabulo Per- 
sico Koh vel Kosch ‚ quod montem significat. 

Cotaca (Ariae), Ptol. VI. 17. — Koot; HKüt. 

Cotrica (Arachosiae), Tab. Peut, — :Incognita. 

Gottobara (Gedrosiae),, Ptol. VI 21. — Paein - Hotul. 

Covyaris v. I. Cavaris (Bactrianae), Ptol. VI. 11.— Hobadsjän ad 


Oxum. 

Ctylindrine regio (Indiae), Ptol. VII. ı.— Jallinder. Extensa fuit 
Ptolemaei aero sub fontibus Bibaseos (Behah), Zaradri 

.. (Setledsje), Diamunae (Jumnae) et Gangis. 

Cuni (Gedrosiae), Ptol. VI.aı. — Gundawa, 

Curena v. 1. Curna (Mediae), Ptol. VI. 2. — Kurrehim. 

Guriandra (Bactrianae), Ptol. VI. 11. — Tasch - Kurgan. 

Currapho (Babyloniae) , Tab, Peut.— Rumahbie. Cf. Comm. n. ı, 

“ 2b - | 

Gybars (Babyloniae), Tab. Peut.— Semave. Cf Comm. n, 1. P. 216. 

Cyconae gens (Sogdianae), Plin. VL. ı7. Kurkän metropolis. Cf. 

Comm. n.», 

Cyisa portus (Gedrosiae), Nearch. p.ı4. Ptol, VI.8. — Portus 

-  urbis 7Tiz. Ptolemaeas distinguit inter Tisam urbem et 
Cyizam portam::Periplus praetermittit Tizam , er quo col- 
ligi potest, Cyizanı Tisae portum fuisse. Quod reliquum 
est, Ptolemaeus Peripli valde turbavit ordinem. Cf. Tisa. 

Cyreschata ad Jaxartem (Sogdianae), Ptol. VI. ı2. Amm. XXIIL 6, 

Cyropolis, quae et Cyreschata, Steph. Bz. Arrian. IV. 2.3. 

Cart. VII.6. Cyra (Genit. Cyrorum), Strabo p.5ı7. Forsan 
Cyri arae, Plin. VI. 16. — Kodsjend. 

.Cyropolis (maritima) (Mediae), Ptol. VI. a. Amm, XXIII. (in pe- 

riplo Maris Caspii).— Cum plaribus putamus RBescht. 

Cyropolis (Persidis) regio maritima, Plin, VI. 26.— Firuzkub olim 
Pjüs: cum ruinis insignibus, praesertim religionis cultum 

prodentibus, 
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Cyrtea vd. Coreatis. J 

Cyrtii gens (Mediae) , Strabo p. 523.— HKurdascht ad Araccen. 
Cha vicus (Gedrosiae), Nearch. p. 12. — »oppitorrai mbos aryıalö 
nal xtopn And Jaldeons Es sadious roınaoyra anıyovon.e — Kidsch 
"ad fl. Dust s.Doster, 'medio aevo haud ignbbile oppidum. 
” Nearchus in eodem ftumine appulit, 'cui hoc oppidum adja- 
cet, quod, si recentissimis geographicis delineationibus gon- 
fidimus, DCCCL. stadia directa linea ab ostio abest, Near- 
chus flaminis quidem non merlinit: sed cum XXX. stadiis a 
AUttore maris  appulerit, in Aumine navigabili adscendisse 

consequitur. Fortasse vieus auctoris navale oppidi fuit. 


Per — D. et . 
Dabldn (Babyloniäe), Tab. Peut,— Inoognitum. Cf, Comm. n. ı. 


7». 216. 
Dadicae (Gedrosiae), Herodot, III. gı. VII.66. — Dadar cum 
‘ territorio. 20 — 
Daedala regio (Indiae) ; Curt. VIII. 10. - Deedu (Deeda) -Kot. '' 
Dagasıra (Carmaniae), Nearch. p. 17. — Jask, 
Dahae (Hyrcaniae), Plin. VI. 11. Mela I. 3. Curt. VII,7. VIII. 1.3. 
Sil, Ital. XIII. v.764. Daae, Herodot.I. ı25. Strabo p. 508. 
.B5r1.515, Virgil. Aen. III. fin. Arrian. III. 28, Ptol, VI. 10. — 
Colebant regionem Dehestdn, divisi in plures stirpes, Avar- 
nos, Xanthios, Pissuros.  Ptolemaeus transtulit eos in 
Margianam. * 
Bammana (Arachosiae), Ptol. VIL.20.— Damandi-Hoondi (Da- 
mandi-Hundi). 0. W 
Damna (Sericae), Ptol. VI. 16. — Oulan - Bababän. ’ 
Dangale v.i. Dangulae (Indiae), Plin, VI. 23. — Dunsbala (Dan- 
schale).. . 
Dara (Ariae), Justin. XLI. 5. - Daroo, alios Dere. Of, Darejum. 
Darandae vd. Bardania, 
Darapsa vd. Drepsa. 
Darata vd. Daritis regio. j 
Darcama (Ariae), Ptolem. VE. ı7.— Tarak. °, 
Dardania regio (Mediae), Herodot.V.53. Darändae , gens, v. 1. 
Dandac, Ptol, VI. ı9.— Montana regio Darnawend;, quae 
Mediam , Partbiam et Ariam a Susiana, Perside, Carmania 
et Drangiena separavit. Partibus ejus orientalibus Ptole- 
maeus alia tribuit nomina, | ‘ 
Darejum, oppidum Apavortenes (Ariae), Plin. VI, 16. — Tarschiz, 
uldam Daram Justini (XLI.5) ab Arsace conditum Dare- 
“ jum esse interpretantur, propter ejus fertilitateni. 'Ipsa 
Jocorum exploratio rei faceret momentum. : ' 2 
Dariausa (Modiae), Ptol. VI. a.— Tarom.: \ oo 
Daritik regio (Mediae), Plin. VI. 23; Ptol. VI.3. »und To tasäyıcy 
© 0p05 5 de oudddasoı xain dapılrıs xupa.« Darathe, Tab. 
‚Peut. Daritae, Herodot. 111.92.— In via a Kirmanschah 
" " usque Hamadanam. Cf. Vaddasi et Jasoneius mons. ' 
Darna (Assyriae), Ptol. VI. . - Derne oppidum terrae Aurdistan 
"cum praefectura (Paschalik) cujus caput nune’ SeAau.: Nies 
BSuhr Reife IE p. 331. Situs oppidi adhuc incertior est. 
Daraocana (Paropomisi) , Ptol, VI, 18. — Tarkany.' 
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Datha (Assyriae), Ptol. VI.ı.— Tadschir. 

Daudyana (Armeniae), Ptol. V. 10. — Diadin. 

Dazata (Sericae), Ptol. VI. 16 — Toxan; Toksam; Texom; Taxam. 
Dera (Susianae), Ptol, VL3.—- Door. Cf. Comm. n. ı. p. 253. 


. x 2 * 


Deradrae v. I. Daradrae (Indiae), Ptol. VII. ı. vöæòo Tas (zuyas) 
zou ISdou Aspddpas « — Draus ad Indum in Tübbetana regione 
minore. 

Derbices (Hyrcaniae), Plin. VL ı6. Curt.III.s. Mela IL. 5. Der- 

biccae, Ptol. VL ıo, Aelian. IV. ı. Debicae,, Strabo p. 514. 
öao, Steph. Bz. Derbii eg Derbisi, Id. ex Ctes, Dercebi Co 
dex Palat, Ptolemaei Dercebii, Dion. Per. p.734.— Ad Iit- 

. tus orientale et meridionale maris Caspii, Hyrcaniae partem 
tenentes, Bestant vestigia' nominis, quae sunt pylae Der- 
waseh dictae, per quas transitus est ex provincia Taberistän 
ad oppidum Asterabad. Insula meridionalis sinus Balkan, 
eni nomen Dewarisch, nunc deserta , ot viens Dscherbada- 

r» in provincia Bazanderän nomen non minus monent. 

Digba (Babyloniae), Plin, VI,26. Digua v.1.Didigua, Ptol, V. ao. 
— Divanie. Cf. Comm. n. i. p. 219. 

Diaspage (Assyriae), Plin. VI,a6.— Pios. 

Diridotis vd. Teredon. 

Dista (Ariae), Ptol. VI. 17. — Bobat-Dest (Dist), 

Dolomene regio (Asayriae), Sırabo p.736. — Locas Dul (Dol)- 

Dsjpurok in Kurdistana, 

Donantilia (Babyloniae), Tab, Peut.— Incognita, Cf. Comm.n. ı. 


216. 

por (Parthiae), Ptol. VI. 5. — Durri-Areban. Otter. 

Dorista vd Borsippa. 

Dosa (Assyriae), Pre. VL ı. Bhamma, Tab. Peut. — Tüs- Chur 
matu. Vd. et Tab. V. Tom.I. art. Rhamma, 

Drapsaca (Paropamisi), Arrian. III. a9. - Du(a)rasghol 

Drastoca (Paropamisi), Ptol. VI. 18 et (Indiae) VIL ı.— Daraschah. 

Drespa metropolis (Bactrisnae) et Drepsiani, Ptol. VI. ıs. Amm, 
XXIII.6. Darapsa, Strabo p.516.— Derwasch (Durwaus) | 
ad fumen Wasch (Bascatih), quasi Dar ad fl. Wasch ; Pio 
lemaeus trodit: »Apsyprayoi unıksuysuortis apporspaus aus 20 
sapous« (Demum nimirum et Bascatim. Ci. Demus et Basca- 
tis lumina. Strabo recte in Bactriana eam enumerat, Pto 
lemaeus injuste in Sogdianis. 

Dyrta (Indiae), Arrian.IV.3o.— Tykree ad Indum. 

" E. 

Basis metropolis (Gedrosiae)., Ptol. VL.31.— I-how. Emendatum 
est Parsis, quod supervacaneum. Praeterea vor Parsis 
Gedrosiae aliena nobis videtur. 

Ebusmi regia v.1. Tasmyanassa (Bactrianae), Ptol. VI. ıı.—Eibuk, 

Echatana (Mediae), Herodot.I.g8. III. 64. Diodor. IL ı3. XIV. a3. 
Arrian, III. 20. Polyb. et. 24.Strabo p. 53a. 524. Plin. VI, 13. 14. 
26. 27. Curt. V. ı3 et passim. Plutarch. in Alex. Tacit. Ann, 

ı XV.3ı. Amm.XXII. 6, Ptol. VI. 2. Joseph. A.J.X. Fin. Agba, 
tana, Steph. Byz. ex Ctesja; Apobatana, Isidor. p.6 cet.— 
Hamadän. Cf. Jasonius mons, qui pars Orontis, a quo, teste 
Diodoro (II. ı8) Echatana XII. stadia remota erat. | 


N 





a — 


— — — — — pw m  Wwyew 


8817. Anzeige-Blatt. 17 


Elymais regio; Elymaei, gens (Susianae), Ptol. VI.3. Plin. VI. 26. 
26. 27. Strabo p. 738. 736.744. Polyb. V.44. Aclian. XII, 23. 
Elam, Sancta scriptura Indiae (sanscritt); Daniel. VIII. 2. 
Jerem. XXV.25. Acta Apostol. II. 9. Strab. Epit. p. 148, — 
Duae a Ptolemaeo et Strabone commemorantur regiones, 
altera mediterranea, altera maritima; utrique nomen fuit 
idem, etsi Strabo ambas misceat atque confundat. Medi- 
terraneam eamque montanam, cujus pars Corbiene regio 
fait (Strabo p. 744) Paraelacensis Uxüisque finitimam, ma- 
ritimaeque confinem fuisse et cum hac cohaesisse ex eo ap- 

aret, quod SagupeniCorbianae vicini dieuntur. Zlamitae 
linii (VL 38) Arabiam spectant. 

Elymais (cum signo urbium notabiliorum) (Susianae), Tab. Peut. 
Joseph A. I. au; I. Maccab, 6, ı.2. — Endian, quod 
suspicamur. Aliud oppidum, quod Antiquae urbi magis con- 
veniat, explorare nequivimus, 

Epara (Babyloniae), Tab. Peut. — Incognita, Cf. Comm. n.ı. 


p. 217. 

Estobara v. 1. Ostobara (Bactrianae), Ptol. VI. 11. — Estolef(Estau- 
lef,, Vd. in Mappa generali prope Cabolitas. Si recte in- 
terpretati sumus, boc oppidum Parapamiso adscribendum 
est. 

Etymandri gens (Drangianae), Ptol. VLı. — Ad fl. Hirmend. 
Minus accurate Arise auctor eam videtur inseruisse. 

Europus (Meise), Tab. Peut. Plin. VI.25. Ptol, VI.a. Strabo p. 514. 
Amm. XXIII. 6. Steph Bx. art, Ragae; Ragia et Parthis Arsa- 
eia dieta, Strabo o. l.: ꝓxat % mp6s "Payals, kai au'ın Paysa, 
zo Too ‚Nina Topos zriope, © exsivos peu Kupunoy WWögaos, Rap- 
Jo di "Apcaxiay yoriurepav, ovcas Tuy zaanluy Kuldy Kıyrazo- 
ats gadrıs, as gnolv Arolloöwpas.e— Teherän, nunc sedes 
regis Persarum. Plinius Europum et Arsaciam, tanquam 
diversas urbeos recenset. Distat hbaec regia ah Rhagis circi- 
ter 6.leucas (Lieues), Strabonis distantia D. stadiorum a 
portis Caspiis non congruit, nisi distantiae inter Rhagas et 
portas Caspias. Cf, Bhagae, 

Evergetae vd. Ariaspe. 


F. 


Fociana (Parthiae), Tab. Peut. — Incögnita. Situs oppidi Fuschengk 
in via ab Herat ad oppidum Nischapur positi, haud conve- 
nit cum Tabula, 


Forath, oppidum (Babyloniae), Plin. VI.28.— Basra. Cf. Comm. 


2.1, p. 226. 


G. 
Gabe (Persidis), Arebs ».715.— Kabadan, arz. firma Persidis 
} Firusabad 


yaxta . 
Gabae (Sogdianae), Arrian. IV. ı7. Gabasa regio, Curt. VIII. 4. — 
Chauar pröpe Samarcand. 
Gabale (Mediae), Ptol. VI.2.— Hhoi; Khowaja, Abulfeda. 
Gabiana regio (Susianae), Strabo p.744. Gabiene, Diodor. XIX. 
26 sq. Polyaen, IV,6. 13. — Goban in Delta amnis KÄarün. 
Gabra (Persidis) , Ptol. VI.4.— Hawar. 


- 
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Gabris vd. Ciabris. 
Gadar (Ariee), Isidor. p.7.— Chaiderm; Turbut (Derbet) - Hy 
ereab. . 

Galla v. 1. Gaala (Mediae), Ptol. VI.a. — Kalchal ad, fi. Kisil- 

Hössein. 

Gammace (Arachosiae), Ptol. VI. a0. — Gwaschta. 

Gandaritis regio (Indiae), Strabo p.691. Gandarae, Ptol. VIL ı. 
Gandarı, Plin. VI ı6. Gandarii, Herodot VIl.66. — Cirea 
ostium Auminis Kaimeh (Coae), ubi Gundab, Gundanuk et 
plura nomen produnt antiquum. 

Garbata v. l. Tarbacana (Poropamisi), Ptol, VLı8.— Garwar ad 
fontes fl. Gomul. 

Gari (Ariae), Isidor. p.8.— Gore (Gori). 

Garinaei (Sericae) , Ptol. VI. 16 — Haraschar; Haraschar; Hala- 
schar,, ad fl. Chaidu. 

Garsidae v. 1. Parsirae (Persidis), Ptol. VI.aı: swasa us zappa- 
viev.a— Harsin; Karsche, Persidis oppidum. Cum Ptole- 
maeus gentem Gedrosiae adnumeret et Insuper varians adsıt 
lectio, fidem haud praestaremus. Parsis Ptolemsei, oppi- 
dum Parsinarum comparari posset cum Pura Arrieni, 
nimia vocum discrepantia adversatur. Cf, Pura, 

Gauna (Mediae), Ptol. VL.a.— Hohün (Hahũn). 

Gauzaca v.l. Gazaca (Paropamisi), Ptol. VL 18. — Gaznin ; Ghuz- 
nee Anglis ; Chakenikutzeh, Tavernier. 

Oaza (Medise),, Strabo p. 523. Gaza, v.1. Azaga et Asate, Ptol, 
VI.a. Gazae, Plin. VI. ı3. Gasaca, Amm. XXIII. 6. Steph, 
Byz. — Buinae urbis inter Taurim et Kasbine. Male defi- 
nivit Plinius urbis situm , verbis: x»Oppidum ejus« (Atrope- 
tenes) vGazae ab Artaxatis CCCCL.m.p. Totidem ab EÆc- 

‚batanis Medorum , quorum, pars sunt Ätropateni.« Etenim 
Ecbatana eadem distantia, quam Plinius profert, videlicet 
CCCCL, m. p. ab Artaxatis abfuisse, recens docet Geogra- 
phia. Quare scribere debuisset dimidiam partem, qua rui- 
nas Gazarum ab uträque metropoli distare videmus. 

Oelae (Mediae) , Strabo p. 504; Plin VI. 16. Ptol. YLs.— Nomen 
gentis adhuc prae se fert provincia Ghilda. 

Gerepa v.1. Gerespa (Mediae), Ptol. VI.a.— Huinae Guebrabad 
dictae prope Kaschan. Forsan Garbadskan Abulfedae. 

Geretae (Paropamisi), Plin. VI.30. — '[eeree, fortasse, 

Godana (Ariae), Ptol. VI. 17. Gkodana. 

Gogana (Persidis), Nearch. p. 33. — Konkün. 

Gogana v. |. Rhogana (Carmaniae), Ptol.VI.8.— Goyaban, maritima. 

Gorya oppidum et Gorgaea regio (Indiae), Ptol. VIL ı. Guraei, 
Arrıan IV. 26. — Ghoorbend; Gkur medii aeri. Cf. Gu- 
raeus fl. 

Gorydale (Indiae), Strabo p.697.— Chitral ad fl. Kameh. Argu- 
mentum praestat locus ex Strabone sub articulo Basdobene 
allatus. Cf. et Coas fl. 

Guriana (Paropamisi), Ptol. VI ı10.— Gura- Khän. 


H. 


Harmosia (Carmaniae), Nearch, B- a3. Armusza, Ptol, VI.8. For- 
san Hermupolis Ammiani XXIII. 6, Armazei, Plin. VI. 25, — 
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Hormuse , Abulfeda T.X1; qui tradit, antiquam Hormusam 
esse devasfatam, a Tatarorum incursionibus, et ejus inco- 
las transtulisse suas sedes in insulam in mari sitam, Zaran 
dictam, a continente vicinam, in antiquae Hormuzae occi- 
dentem., 

Hecatompylos (Parthiae), Polyb.X. 25. Curt. VI.3 caput Parthiae, 
Plin. VI. 15.17.35. Steph.Bz. regia, Strabo p.514. Amm. 
XXIII. 6. Hecatompylon regia, Ptol. VI. 5. Hecatontapylos, 
Diodor. XVII. 75. Hecantopolis, Tab.Peut.— Betham, An- 
glis Bustam, alias Schachrud ; nequaquam Damegän. Au- 
diamus veteres, distantiam ejus a Caspiis portis computantes. 
Strabo enumerat ex Eratosthene MICCOCLX stadia: Pli- 
nius (VI. 15) CXXXIII.m.p, MLXIV stadiis Olympiis aequa.. 
lia: Ammianus MXL stadıa, Plinii intervallum, a quo nur 
merus Ammiani non differt nisi XXIV stad. prorsus aequat 
distantiam inter pylas Caspias prope Khauar, a Moriero 
superatas ot urbem Betham, cui ne nominis quidem desunt 
reliquiae. Quae Strabo ex Eratosthene profert de distantiis 
hujus tractus, lacunosa sunt et corrupta; quae vero paullo- 
post suppeditat MCCLX stadia, si rediguntur ad Olympia, 
prorsus fere aequant stadia ceterorum. Haec congruentia 
cum directione viae ei conjuncta suflicit ad determinandum 
recentiorem locum. Quod reliquum est , Damegän solitu- 
dine vasta includitur, ubi longe lateque ne una quidem ar- 
bor conspicitur; Bostam vero agro fertili multisque amnibus 
et canalıbus usque ad nfontes septentrionales (Labutam) 
irrigato circumcinctum est, quem Forster peragravit. CE, 

„ Tagae, et Rhidagus fl. 

Hermupolis vd. Harmozia. 

Hieratis (Persidis), Nearch. p. 33. — Rischebr cum ruinis, Alii 
interpretantur Äierazim, quod non contemnendum. Sed 
situs hujus loci non indicatur. 

Horitae vd. Ori. 

Hormeterium (receptaculum mercatorum, qui ad Seres profieiscun- 
tur) (Sceythiae e.I.), Ptol. VI. 18, 15.— Tacht - Soleiman sive 
Chalsatum (XL.columnae) Ptolemaeo (c. ı3) finis est Saca- 
rum ab ortu et (c. ı5) juxta regionem Casiam /Kaschkar). 
Ad hunc usque diem baec via ad urbem Kaschkar perman- 
sit. Cf. Comm. n.3. P 340 et Ritter Erdkunde, 1. p.513. 

Hye (Babyloniae), Plin. Vl.a7.— Hye ad canalem Schat- Hye. 
Jakson. Heude., 

Hyrcania (Hyrcaniae), Ptol. VI.g, Hyrcana, Amm, XXIII. 6. — 
Dsjordsjan. 


L 

Jambe vd. Ambe, 

Jataei (Scyth. e. I.), Ptol. VLıs. — Jassa ad fl. Sir- Darja (Ja- 
zartem). 

Jatii (Persidis), Plin. VI. 16. — Itsch, incertum, - 

Bas (Persidis), Nearch. —* — Nachelo. 

Inna (Drangianach, Ptol. VL 19. — Iaacen; ruinae haud proeul 
ab oppido- 

Jomusa (Indiae), Ptol, VIL ı. — Pindee-Shaik-Musa ad flumen Rauee, 

a® | 
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Jonacopolis (Persidis), Ptol, VI. 4.— Jakau, Niebuhr. 

Isagurus (Indiae), Ptol. VII, ı.— Iningur. 

Issatis(Ariae aut Carmaniae), Plin. VL 35. Isatichae, PtoL.VL6. — 
Jesd. Tavernier et Dupre. 

Issedon Scythiga (Scyth,e. I.), Ptol. VI.ı5. Essedon, Amm. XXIII. 6. 
Essedones, Pilin. IV. 12. VLıy7. — Turkestan. Cf. Comm, 
2.23. p- 275. 

Issedon Serica (Sericae) et Issedones gens, Ptol. VI. 16.— Buimas 
urbis Gaisa prope Kutsch. Incertae interpretationis. 

Itaguri (Bericae), Ptol. VI. ı6. Attacori, Plin. VE. 7 Athagorze, 
Amm. XXIIH.6.— Uiguren, gens Sinis I-gu-Ia dicta, CE£. 
KRlaproth Beleuchtung und Widerlegungen der Jorfchungen 
Scqchmidts. Paris :83ı, p. 73. 


L. 


Labaca (Indise), Ptol. VII. ı.— Leallce, fortasse. 

Lambatae v.1.Lambagae (Indiae), Ptol. VII. ı.— Peanlosb ad 1. 
‚ Kameh ( Coam). 

Laodioaea (Persidis), Plin. VI. 16. — Läör. 

Larassa (Mediae), Ptol. VI.a. — Laridsjan. 

Locastra vd. Choastra, “ 

Locharna (Paropamisi), Ptol. VI. ı8.— Logar. 


M, 


Maci (Indiee), Plin. VI. a8. — Muzufferabad (Mosafferahad). 
Maesoca v.1.Mausoca et Marsoca(Hyrcaniae), Ptol.VI.g.— Muroskok. 
Magaris (ablat.) (Margianae), Tab. Peut. »Aria XL. Thubrassene 
LII. Aspacora XV. Parthona L. Magaris,« et: „Aspacora 
LXX. Scobaru LV, Carsania.« — Maru al Rüd. Situs Ms 
garorum et Ariae geographicus, comparatus cum situ Aspa- 
cerorum et Carsaniae non admittit fidem Tabulae in dispo- 
sitione linearum. Non -dubitamus, quin linea 4spacora 
inter et Magara cum ipsa Aria conjungi debuisset, Quod 
si conceditur,, milliaria hujus lineae Romana sunt, non In- 
dica (Cos) ut in Tabula nostra (XIV) adscripsimus. 
Magoa anne), Plin. VI. 27. — Madsjar. Cf. Comm. n. ı. p, 251 
et 254. 
Malli (gem Indiae), Arrian. V. 22. VI.4.5.6.7.8. 11. 12.14. Cart. 
L. 4. Diodor, XVII.96 sqq.— Multan cum ditione. 
Mallorum urbs (ubi Alexander vulneratus est (Indiae), Arr. VI. 
8. 11. Plutarch,. in Alex. Oxydracarum urbs, Curt. IX.45, 
Diodor. XVII, 98.99 in medium relinquens. — Mankeiraa, 
castellum firmum in deserta regione (Arr. c. 11). 
Mammida (Persidis), Ptol. VI. 4.— Meimend, 
Mandagara (Mediae), Ptol, VI. 2. — Mahhran. u 
Mandagarsis (Mediae), Ptol.VI.2 (in periplo Maris Casph). — 
" lesehed-Sir, portus. 
Mandraeni (Paropamisi), Plin. VI.ı6.— Ad fl. Mandrum. CE. 
Mandrum fi, 
Maracanda (Sogdianae), Strabo p.5ı7. Arrian. IIl.30. IV.3.5.6. 
Curt. VI, 6.. VI. ı.— Samarkand. Lectio Paracadi in Arr. 
IV.3 corrigitur c.5 et 6 ibd. nec. non ex Curtio el. 
Meracanda (Bactrianae),, Ptol. VI. ı1.— Markan , incertiore situ. 


— Een En 


AT 


1839. AugeigesBlatt. a 


Mardene regio et Mardi vd. Marrhasium. 

Mardi vd. Amarbi. 

Margasi gens (Mediae), Ptol, VL. 2. Margiana regio, ibd.— Ma- 
ragha, cum ditione circa lacum Urmih (Marlianam) , Pto- 
lemaei usque ad Assyriae fines. Cf. Spauta lacus, 

Marginia vd. Antiochia. 

Marrhasium (Persidis), Ptol. VI.4. Marhaphii, Herodot, I. 125, 
Mardene regio, Ptolem. VI.4. Mardi, gens Persidis, Plin. 
VL 37. — Mardescht, vicus prope Persepolir. 

Maruca (Sogdianae), Ptol. VI. ı2. Marucaei, Plin. VI.ı6.— My- 
maruk; Mimaruh prope Samarkand. 

Marundae gens (Mediae), Ptol. VI. ».— Marend. 

Marusa vd. Ptarusa. 

Masin v.1, Masinda et Magida (Carmaniae), Ptol. VI.8.— Her- 
Masin; Hermesin. Si recte interpretamur, Ptolemaeus hunc 
locum oppidis adnumerare debuisset mediterraneis. 

Massaga (Indiae), Arr. V.28. Massaca, Diodor in El. capt. Maza- 

ae, Curt. VIII. »0. Masoga, Strabo, emendatione Holstenii 
assaga , p. 698. — Moosajuhor. 

Massagetae vd. Tabula XIII. art. Massagetae gens. 

Matieni (Mediae), Herodot.I.a02. V.49. Polyb.V.44. Matiani et 
Matiana regio, Strabo p. 13.509.514. Plin. VI. 26. — Ab 
ortu lacus Urmih. Nomine oppidi Mianae memoriam hujus 
gentis servatam esse existimamus, Fortasse Miana caput 
ejus fuit. 

Maxerae (Hyrcaniae), Ptol. VI.9.— Incolae provinciae Mazande- 
rdn circa flumen ejusdem nominis. 

Maziniaman, telonium (Mediae), Isidor. p.6.— Mayana prope 
Hamadän. 

Mecei gens (Indiae), Arrian. Ind, c. 4.— Mancot (Mencot) ad fl, 

usuntir. 

Megala .locus (Mediae), Plin. VI.35. »Arduo montis accessu, per 
gradus introitu angusto.x— Majin; Mahin; Mayn. Compa- 
remus Chardin, Tom.I. p. ı37: »Ce village d’Imam - Zade 
est à trois lieues de Mayr, quil faut faire entre de hautes 
montagnes escarp6es et droites, oü il y a trois defilds à la 
töte de trois plaines longues d’un mile et larges de cinq & 

- six pas. Ces defiles sont lungs de quelques centcinquante 

as, et si etroits qu'il n'y peut passer que trois chevaux de 
ront au plus, et encore n’est-ce pas partout. Ce chemin 
est une des avenuss de Persepolis, dont il nous faudra 
bientöt parler: et c’est une chose merveilleuse et tout-& 
faitremarquable, comment les avenues de cette Ville eelebre 
sont naturellement si fortes de tout cöt& au Nord et & 
: V’Occident,, qui sont les seuls endroits par oü les Grecs pou- 
voient y arriver: mais e’estune chose encore plus admirable, 
comment ces avenues 6tant si aisdes ä garder, l’Armede d’A- 
lexandre et des autres conquerans ait pu s’en rendre maitre. 
— Mayn est un gros Bourg de trois cent maisons; < a &t6 
autrefois une grosse ville, et il en a encore le titre dans 
les Geographies Persaunes.« .. 
Megallae (Indiae), Plin. VI. 20.— Pindi-Makoleh, 
Meissia (Albaniae) vd. Tab. XIII in urbibus. 
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Mehapia (Bactrianae), Ptol. VL ı,. Menapila, Amm. XXIII. 6. — 
Meimend. 

Mesae gens (Indiae), Plin. VI. 20. — Mesana. 

Mesambria Chersonnesus (Persidis), Nearch. p.33. Chersonnesus 
prom. Ptol, VI.4. Marcien. p ı9.— Abuschähhr peninsula. 

Mesobatene regio (Susianae), Plin. VI.27. Massabatica, Strabo 
p. 744. Massabates natio, Id. pı524.— Regio ad ripam fiv- 
minis Desful sive Absal (Eulaei). Cf. Comm. n. ı. p. 246. 

Min (Carmaniae), Isidor p.6.— Minam. 

Misdia regio (Susianae), Proi. VI. 4.— Meschhedi - Kusi- Vallis. 

Molchia vd Bithaba. 

Moore vd. Antiochia. 

Morontobari (Gedrosiae), Nearch. p. 6.— Hoormard. 

Morunda (Mediae),, Ptol: Vi.a.— Moordi prope Maragham. 

Murus Sinarum (Sericae), Amm.XXIII.6: »Ultra haec utriusque 
Scythiae loca contra orientalem plagam in orbis speciem 
consertae, celsorum aggerum summitates ambiunt Seras 
ubertate regionum et amplitudine circumspectos, ab occi- 
dentali latere Scythis annexos; a septentrione et orientali 
nivosae solitudini conhaerentes ; qua meridiem spectant, ad 
usque.Indios porrectos et Gangem.«— Murus longus, om- 
nibus notus, imperium Sinarum a Septentrione includens. 

Musarna (Gedrosiae),, Ptol. VI.20.— Mustung. 

Musarinaei (Gedrosiae) , Ptol. VI.20. — Mozarees, gens Bels- 
dsjisianae. 

Myei (Paropamisi), Herodot. III. 93. VII. 68. Mookoor, cum monte 
ejusdem nominis, ad fl. Turnuk. 

Mysia (Parthiae), Ptol, VL 5. Moesia, Amm, XXIII. 6.— Moudsja- 
kan. Chardin. 

N. 


Nabannse (Sericae) v.1.Rhabannae, Ptol. VI. ı6. Habannae, Amm, 
XXIIL6.— Gens Naiman, nunc dispersa ac fere deleta ad 
montem Kangai et fontes Selengae. 

Nabaris (Ariae), Ptol, VI. 17. — Deh-Nau. 

Nagara , quae et Dionysopolis (Indiae), Ptol. VI. i. Nysa, Plin, 
VI.2ı. Curt. VIII 10. Mela IIIl.y. Justin. Xli.y. Nyssa 
Dionysi opus, Strabo p. 687. Arr.V.ı. Subradicibus montis 
Meron, Curt. c.l. Mela e.l, Cf.Arr. c. fin. — Nuschars; 
Nuggara; Naggara ad fl. Cabul. 

Wande (Mediac), Ptol. VI. 2. Nobawend; Nahawand ; Abalfeda. 

Naulibe (Indiae), Ptol. VII. i. — Nawugee. 

Waulibis (Gedrosiae), Ptol. VI.2ı.— Näl, oppidum cum ditione. 

Naura (Sogdianae), Curt. VIII. 2. — Nura; När.atası prope Bo- 
charam. Monti oppido imminenti nomen est Nurs-dagh, 70. 
Wertas a septentrione Bocharae distanti. Cf. Mepyendorf 
Reife. Hertha, 1.3. IV. Bd. 1.9. p. 188. 

Nautaca (Sogdianae), Arr. III. 28. IV. ı8. Nautaese gens. Diodor. 
in Summariis L.XVIL.— Nakscheb. 

Navarce (Mediae), Strabo p.508.— Narga prope Kasbine. 

Nazada (Mediae), Ptol. VL 2. Anarus, Tab. Peut. — Naserabad; 
Nassarabad. 


- — | — — 
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Neoptana littus (Carmaniae), Nearch. p.23. — Prope Minaub, 
oppidum maritimum ad ostium fl. [brakim. Niebuhr, Ipse 
locus tum Neoptae nomen habuisse videtur. 

Nepista (Persidis), Ptol. VI.8.— Nabend ad prom. Nabon. Car- 
maniae hoc oppidum tanquam mediterraneum perperam in- 
seruit auctor. 

Nesaea (Margianae), Strabo p.509: »Tas di upxaias dsi za fi 
Nnedıa twis de za xar auriv Tı9sacı rn» Naodıay, U» 
(Ochi et Oxi flaminum) & "Oxos dia üs Nnedıas dei.« Nisaca, 
Ptol. VI.ı0.— Scheher-Nesa, ad flumen Tedsjen,; Nasa, 
Abulf in Tab. XXI. 

Nicaea (Paropamisi), Arr. IV. 22. — Kila-Nias, oppidum prope 
Gaznin. 

Nicaea (Indiae, condita apud Hydaspen ab Alexandro), Arr. V. 19 
Strabo p. 699. Curt. IX.3. Diod. XVII 95. — Schahpoor (urbs 
regia) ad orientalem ripam fl. Dsylum (Hydaspis) juxta 
Bukhor. Strabo solus, in utraque fluminis ripa Nicaeam 
atque Bucephalam conditas esse , tradit. Quae cum cetero- 
rum relationibus repugnent, inconsultum, nostro quidem 
judicio, foret statuere, alteram e regione alterius trans flu- 
men fuisse conditam ; fieri enim potuit, ut utrique subur- 
bium vol castellum ad tuendum transitum in occidentali ripa 
fuerit adjectum. Cf. Alexandria Bucepbalos, 

Nigusa (Mediae), Ptol. VI. 2. — Nischur prope Hamadan. 

Nii (Ariae), Isidor. p.8. Nisibis, Ptol. Vi. 17. Amm. XXUIL 6. — 

. Neh ; Nih; Naubendbän in deserto Naubendhän. 

Niacildae (Persidis), Tab. Peut,— Nikar, fortasse. Difficile est 
intellectu, quem locorum Tabulae pictor innuerit. Linea 
itineraria haec continet: »Bestia XX. Bana X. Alcon LXX. 
Paricaea CLX. Nincildae LXX. Elymaide.« Cum in tanta 
confusione locorum aeque ac linearum neque quisquam lo- 
corum interjectorum tuto definiri possit, visum nobis est 
tantummodo conjecturas subjicere, quas nemini obtrudere- 
mus. Sı numeri Tabulae pro schoenis habentur, itinere 
per Gedrosiam atque Persidem ducto, loci quidam iisdem, 
quibus inter se distant, intervallis occurrunt, cum nomini- 
bus antiquis quodammodo comparandi; ita ut Rana eodem in- 
tervallo, itineri Bestia Pileiam separatim inserta sit. Nel- 
cyndam, Indiae portum, licet voci Nincildae minus alienam, 
interpretari,, foret inconsultum. Cf. cetera Tabulae loca, 
supra dicta. 

Niphanandra (Mediae), Ptol. VI.2.— Nischowan. 


_ Nisacus (Persid:is), Tab. Peut, — Dilly- Nuscher, 12. Schoenos a 


Morghab distans. 
Nisaea (Parthiae), Arr. VII. ı3; Savloe - Parthavnisa, quam Graeci 
Nisaeam vocant, Isidor. p.7. Nisaea regio Parthyenes, Plin. 
VI, 35: »regio Nisaea Parthyenes nobilis, ubi Alexandropo; 
lis a conditore.a Nisaeus campus (Aupey irroßoros), Strabo 
.535 et Epit. p.ı48 Nisaei equi, Herodot. III, 106, VI. 4o. 
vn. s. Diodor. XVII. 110. Steph. Bz Nisaei (Ariae septentrio- 
nalis), Ptol. VI. ı7. Sapha. Trab. Peut. Nesaei (equi) men- 
dose loco Nisaei, Amm. XXIII. 6. Nisaeon, Suidas. — Ni- 
schapur. Falsa est opinio eorum, qui Rhagas maximam Me- 
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diae urbem, Nisaeorum equorum nutricem, vel Iris 
(Herat) aut aliam quamennaque, Nisaeae nomine gevisamı 
fuisse, contendunt. Sana docet ratio, equorum genus cogno- 
men non debuisse nisi urbi, cui Nisaeae fuit nomen. Nemo 
veterum auctorum meminit alius urbis, quam hujus Nisaese, 

uae Partbiae, a Ptolemaeo autem Ariae septentrionali ad- 

icitur. Iis itaque, quae Herodotus, 8 et Arrianus 
de hac materia scripseroe, rite perpensis, genus illud equo- 
rum ab initio in campis buic Nisaeae circumjacentibus na- 
tum, postea vero exportatum et in Media quoque et Arme- 
nia propagatum esse apparet. 


Niserge (Persidis), Ptol, VI.4 — Sergan. 
Nommana (Carmanise), Ptol. VI.8. Omana portus, Peripl. M.Er. 


.2o. Plin. VI. ı8: »Omanae, quod priores celebrem portum 
ecere.« — Nummudce (Nommadih). Cf. Combana, 


Nostana (Dreangianae), Ptol. VI.ıg. — Nuschky (Noschky). 
Nysa vd. Nagara. 


O. 


Oce (Persidis), Strabo p.738.— — Mogho. Num Taose Ptiolemaei 


idem sit oppidum haesitamus. 


Ochani (Hyrcaniae), Plin. VI. 16.— Accolae fiuminis Ocki. 
Ochirea (Arachosiae) , Tab. Peut.— Tokuruk, 

Oechardae (Sericae), Ptol. VI. ı16.— Hyarkan ; Yarkend; Yerkend, 
Olana (Armeniae), Strabo p. 509. — Alandsjik. 

Omisa (Indiae), Ptol. VIl. ı.— Forsan Omuppur, ad Indum. 
Onsadae vd. Vasadae. " 

Ora (Persidis), Ptol. VI.8.— Horom, quod Ptolemaeus falso in 


Carmaniam videtur transtulisse. 


Ora (Indiae),, Curt. VII. ı1.— Oorang- Seeal, 
Ora (Arachosiae), Tab. Peut. — Incognita. 
Oracana (Hyrcaniae), Ptol. VI.2a.— Eschref, ab auctore Mediae 


obtrusa, 


Orbadana vd. Abaortae, 
Orcheni (Babyloniae), Ptol. V.ı9. Orchoe, Id. V. 20. Orcheni, 


Strabo p.789. Plin. VI. 216. — Ötscherri- Cf. Comm. n.ı. 


.220. 
Ori (Gedrosiae) ‚ Plin. VI.a3. Oritae, Id. VII. 3: »Oritas ab Indis 


4Arbis fluvius disterminat « Nearch. p. 4.7.8. 11.38. Horitae, 
Curt. IX. ı0. — Hurmara (Hormara) et Hu(o)rreana situm 
indicant; quarum quae antiqua sit urbs, mondum liguel. 
Pottinger. 


Orobatis (Indiae), Arrian. IV. 28. — Robat. 
Orontes gens (Assyriae), Plin. VI.s6.— Oran, ditio Hurdistane, 


situ adhuc incerto. 


Orosana (Sericae), Piin. VE. 16.— Urumgi. 
Ortospena , quae et Carura (Paropamisi), Ptol. VL ı8. Ortospana 


etOrospana, Strabo p.513.723. Ortospanam, Arachosiorum 
oppidum, Plin, VI. ı7. Ortopana, Amm. XXIII. 6. Candace, 
Isidor. p.8.— Kandahar vetus, quae et Darul-Barrar, h.e. 
habitatio tranquillorum. Elphinstone. 


Oruan (Indiae), Zendavesta L.— Labore quibusdam, 
Orubicaria (Mediae),, Tab. Peut. — Ignota. 


ı837. Anzeige-Blatt. a5 


Oscana (Gedrosiae),, Ptol. VI. sı.— Urnaschky. Dubium. 

Oscanidati (Hyrcaniae), Tab. Peut.— Incognitum. 

Osii (Indiae), Plin. VI. 20 — Odsji sive Agrur. 

Ossadıi vd. Ausinda. 

Oxiana (Bactrianae), Ptol. VI. ı1.— Haszut (Hozsot) - Iman. 

Oxydrace (Indiae), Arr, VL. ıı sq. Curt. IX. 4.— Circa confluentia 
fumina Indum et Acesinem. Cf. Xodrace. 

Oxii (Scythise e.L), Plin. VI.ı6.— Ad fiumen Orum circa palu- 
dem Aral. 

Osoa (Persidis), Ptol. VL4.— Ujan; Oujanz; Odsjan. Morier et 
Pottinger. | 


P. 


Pagala (Gedrosiae), Nearch. p.7.— Obscurum. 

Palacenti, urbs regionis Sacastenes (Persidis), Isidor. p.8. — 
Pakillah,, Pottinger. . 

Palita (Parthiae), Tab. Peut, — Hillata. Forster, ep. 14 

Panda, oppidum ‚(Sogdianae) , Plin. VI. 16.— Pandsje. 

Panthiene (Persidis), Tab, Peut. Pantbialaei, Herodot. I. 1216. — 
Bendsjevai. 

Parebali (Indiae), Ptol. VIl.ı. — Barajai-Bu(e)nder ad ostium 
Indi septentrionale. 

Parachana (Mediae) ‚ Ptol. VI. 4.— Farrahhabad (Ferabhabead). 

Paraetaceni (Mediae), Strabo p. 534.733. Herodot. I, 101. Parae- 
tacae, Arrian. IIl. 19. Diodor. XIX. 34. Strabo p.80. Parae- 
tacene regio , Id. p.80.744. Plin. VI, 36. Curt. V. ı3. Parae- 
taca urbs, Steph. Br. —— Diversis atque vagis ipsis auctori- 
bus in definiendo situ, fines hujus regionis erutu sunt Jiff- 
eillimi, Strabo spatium ei adsignat interMediam et Susianam 
ab Apolloniatide, Assyrias regione usque ad Persidem por- 
rectum. Plinio teste excurrunt Paraetaceni inter Parthos et 
Arianos, cui Curtius, oppidum Tabss, in Ariana situm ad 
ultimos fines Paraetacenes transferens adscentire videtur; 

ibus haec regio ab Assyria per totam Mediam atque Par- 

thiem usque Arianam extentam videmus, licet Strabo genti 
p- 744. Elymaidis majorem concedat tractum. (Quamvis au- 
tem Curtio, in geographicis sublestae fidei, vix sit confiden- 
dum, tamen ex diversis his relationibus colligi potest, Pa- 
raetacenos per omnes dictas regiones fuisse dispersos. Of. 
Tabae. Aliquot nominis vestigia praebet stirps Bachliar. 

Perapiani (Indiae), Plin, VI. 33. — Pirepenjal, pylae in via a terra 
Lahore in principatum Kaschmir. 

Parbara (Parthiae), Ptol. VI.5.— Perhabar. Otter. 

Pargyetae vd. Burtlietae. 

Parıcani (Paropamisi), Plin. VI. 16. — Bareekaab. 

Paricaea (Gedrosiae), Tab. Peut.— Pendsjepour; Anglis Pundj- 

oor. Cf.Nincilda. 

Parin (Persidis), Isidor. p.5.— Bardaschir, alias Huwaschir sive 
HKewasir, nunc Garmaniae. Abulfeda. 

Parni (Hyrcaniae) , Ptol. VI. 10.— Baräb, minus certo situ. 

Parodana (Persidis) ,„ Ptol. VI. 4.— Persek, ni erremus. 

Parsia (Paropamisi), Ptol. VI. 18. — Pursee (Parsi). 

Parta vd. Barda. 
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Parthona (Ariae), Tab. Peut. — Incognita. 

Pasacarta (Parthiae), Ptol. VI. 5. — Basadabad, 

Pasargada (Persidis), Ptol. VI, 4. Steph. Byx. Pasargadae, Herodot. 
.ı35 Strabo p.730, Arr. Ill. ı8. Vi.29. Persagada , Curt. 

V.6. Passagardae castellum, Plin.VI.s6: sin quo Cyri se- 
pulchrum est. Pasargadae, Id. VI. 23: Flumen Sitio 
uo septimo die navigatur. — Fassa, dialecto Arabicä, loco 
assa ; interpretatione vetustiore, etiamsi haud satis adkuc 
oonfirmata. Nuperrime Morier et Porter Cyri sepulchrum 

s ad vicum Morghab, 4g. mill, Anglica ab Istachar , transtu- 

löre, maximo applausu celeberrimi Heeren. Haec autem 

Opinio, neglectis omnibus bistoricis aeque ac ‚geosraphicis 

argumentis, nititur-nuda eaque dubia similitudine aedifieii 
apud Morghab detecti et sepulchri ab Arriano (VI. 29) de- 
scripti, cui Strabonis relatio (p. 730) sumta ex Aristobulo, 
ipso jussu Alexandri sepulchrum ingresso, admodum repu- 

“ guat. Quum praeterea inscriptiones tam Arriano quam Stra- 
oni memoratac in illo aedificio desiderentur, deinde scru- 

“ »tatores isti situm et naturam Coelepersidis et in ea cursum 
“ fluminis Cyri vel Sitiogagi a Medo (Abkuren) diversi, in- 

’ =. Vestigandi sollicitudine haud fuerint adfecti; denique Per- 
tipa, Tabulae Peut. mansio in via Persepoli Echbalanam fe- 
rente, XIl. schoenos (= 49 mill. Angl.) a Persepoli XIl. sch. 

„a Nisaco (Dilly Nuscher) et XXII. a Siaco (Jezdegast) di- 
* stans vico Morghad plus respondeat, quam Pasargadis, de 
priori ista sententia decedere nondum sumus ausi. 

Pascae v.1.Pasicae (Sogdianae), Ptol. Vlı ı2.— Pasch . Kurt. 

Pasicana (Indiae), Ptol. VII.ı.— Paounch. 

Patigra (Armeniae), Amm. XXIll.6. — Petekrek. Ammianus lo- 
uitur de Naphtba, mox adfert civitates Zombin, Patigram, 
azacam ; ergo sermo est de Media Atropatene et circum- 

jacentibus regionibus, verbi causa de Albania, ad cujus 
fines arae Sabeae erant, et de Armenia finitima, in qua 
Petekren reperitur. 

Pattala ; Pattalene regio; Pattala insula (Indiae), Arr. VI. ı7 sq. 
Strabo p.690. 700.901. Patala, Ptol, VII. i. Plin. VI. 20. 
Marcian.p. 24.25. Steph. Bz. Patalene insula, Avien. v. 1295. 
Mela III.7. Ptol. e.1. Dionys. Per. v. 1093. Marr. c.\. Patalia 
gens, Curt. IX.8. — Tatta urbs, et insula praecipuis /nd 
alveis Fuloti et Goonoo inclusa. Saepe ereditum est, op- 

idum initio insulae, ubi flumen dividitur, appositum faisse. 

tiamsi autem Arrianus tradat, flumen dividi juxta Peiislam 
(urbem videtur intelligere) in duos alveos, tamen auctorem 
ad litteram interpretari haud necesse est, propterea quod 
in fronte insulae nullum reperitur urbis antiquae vestigiam, 
nisi prope Tattam, praetereaque Talla nomen vetus salis 
prodens, haud procul ab ista fronte distat. Itaque d’An- 
ville recte interpretatum esse putamus. 

Persepolis (Persidis), Diodor, XVII. 66.70.71. XIX. 32. Arr. VII. 1. 
Curt. V.4. Strabo p.78.739 730. Plin. VI.s6, Ptol. VI. 4. 
Amm XXIII. 6. Steph. Bz. — Istachar, urbis et Tschil-Minar 
(XL. columnae) castelli et palatii ruinae. 

Peucela (ladiae), Arr. Ind. c, ı. Peucola, Strabo p.698. Peuco- 


uw. 
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Jaitis, Plin. VI. ı7. Peucolattae, Id. VI. 20. Peucolais, Id. 
VI. 23. Poclais, Ptol, VIL ı. Peucaleotis, Arr. IV. 22. Pactyis; 
Pactyica , Herodot. III. gs. IV. 44. VII. 67. 85.— Peschavir ; 
Pischaur. Begio, in qua Alexander Indum ponte junxerat, 
ad bunc usque diem Pekhely fertur appelları. 

Phara (Arachosia), Tab. Peut. — In tenebrıs. 

Pbarampara (Mediae), Ptol. VI. 2. — Ferahbhän. 

Pharaspa vd. Phraata. 

Pbaratrua v. 1. Phatru (Bactrianae), Ptol, VI. 11. — Kila-Barat-Bey. 


Phararana vd. Phra. » 

Pharca (Paropamisi), Tab, Peut.— Obscurs, Fortasse Pharsaca 
Ptolemaei, ⁊ 

Phoraga (Ariae), Ptol. VI. 17. — Faris. . 


Phra (Ariae), Isidor. p.8. Pbarazana, Ptol, VI. ıg. Fara, Amm, # 


XXIl.6.— Farrah, Tavernier; Christie. Ptolemaeus hoc 
6ppidum Drangianae attribuit. a 
Phraata (Media), Appian in Parth. Piutarch, in Antonio; Praasps, 
Dio Cass, xuik. 35. Pharaspa v. 1. Pharastia, Ptol. VI. 2. 
Vera, Strabo p. 523.—Paras ad fl. Kisil- Hosein (Sefid-Räd). 

Forte ibi ruinae reperirentur. 

Piada et Piaddae gens (Sericae), Ptol.VI. ı6: zsira rıddde päxen 
zoo olyapdou norapod.e— Pidschan. Cf.Oechardes fl. Hoo 
oppidum transitur in frequenti via mercatoria ab Auzacis 
in Sinarum terram. .. 

Pileia (Indiae), Tab. Peut.— Leia ad Indum. In via Bestiz Bu- 
cephalam distat Pileia a Bestia CXXXI et a Bucephala XL 
interveniente Arno. Leiae distantia ab urbe Bost aequalig 
est CXXXI Parasangis Persicis, Arcta nominum affınitas 
rei facit momentum, 

Pimprama (Indiae), Arr. V. 22. — Bimber, Elphinstone; Bompal, 
Forster, inter flumina Behah et Setledsje. : Ne confundatur 
cum urbe Bember borealiore. 

Polytelia (Assyriae), Plin. VI. 36.— Teliskof. 

Portipa (Persidis), Tab. Peut.— Morghab, 12 Schoenos seu 49 
mill. Angl. ab /stachar (Persepoli). Cf. Pasargada. 

Portospana (Caramaniae), Ptol. VI.8. — Fordsch ; Foredsj. 

Prophthasia (Drangianae), Ptol.VI. ı9. Strabo p. 514.723. Plin. 
VLı7. 23, Amm. XXIII. 6. — Ruinae urbis Peschwaran, 
prope fl. Hirmend. Strabo disterminat urbem MDCXVI sta- 

ia secundum Eratosibenem ab Alexandria Ariorum, CXCIX 
millibus pass. quae Plinius adfert, paene aequalia, quae 
cum distantia inter Herat. et dictas ruinas bene congruunt. 
Praeterea Plinius (c. 23) » Prophthasia« ait » oppidum Za- 
rasparum.« 

Ptarusa v.l. Marusa et Amarusa (Hyrcaniae), Ptol. VI.9. — 
Balfrusch. j 

Pura (Gedrosiae), Arr, VI. 14. — Purdsch, 

Pycta vd.Bithia. 

R. 


Rana (Arachosiae), Tab. Peut.— Tungee-Rabat. Cf. Nincildae. 

Rapsa (Mediae), Tab. Peut. Rhapsa, Ptol. V. 20, — Incognita. 

Ratta (Babyloniae), Ptol.V.20.— Schech - Radin. Cf. Comm. n. 1. 
p. 221. 


4 


8 
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Beceptaculum mercatorum vd. Hormeterium. a 

Bbagae (Mediae), Strabo B: 614. Arr. III. 20. 8.8.io Dh. e.4 sq. 
Rhaga, Isidor p.6. Steph. Bz. Rhagianae regio, Ptol. VI. 2. 
Rhages, Tab. Peut. — Huinae urbis Rey, prope Feheram. 
Tabula removet Ahages ab Europo XV.m.p. Ceterum re- 
giam Teherdn e ruinis Rlagarum exortam esse, notuın est. 

Bbagsea (Carmaniae), Ptol. VI.5 in regione Areticene sita. — 
Ragun. Auctor Parthiae eam adscripsit, 

Bhagiana v.1. Hhapava (Gedrosiae), Ptol. VI.2ı.— Rogan. Situs, 
quem Ptolemaeus ei tribuit, geograpbicus, maritimum lo- 
cum indicat. Sed mendum in numeris aut relatione ei facta 
suspicamur. 

Bhaugara v. 1. Rhagaura (Paropamisi), Ptol. VI.ıy (Ariae). — 

haigur. Nomen aequale nimis offendit, quin translationem 
loci suspicomur. 

Rhasunda (Mediae), Ptol. VI. 2.— Rujen, Abulfeda in provincia 
Tabarestan (Tab. XXI) XVI parasangas a Kasbine, 

Rhisana (Arachosiae), Ptol. VI.20,— Rischanpur; Raschanpur ad 
Indum. 

Rhogana vd. Gogana. 

Rhuda (Drangianae), Ptol. VI. 19. — Rudbar ad fl. Hirmend. 

Rhuda (Parthiae), Ptol. VI.5.— Rudabad. 

Ahogonis portus (Persidis), Nearch. p. 83.— Bender -Rhigh. 


Sabaeae arae (Mediae), Ptol. VI.a. Cf. Amm. XXX. 6. 9. i9. — 
Celebres Naphthae urentis fontes in peninsula Abscheron, 
cum templis et aris. Of. Hanway I. p. a6ı sq. 

Sabi regnum (Indiae), Curt. IX.8. Samoi r, Arr, VI. ı6. Diodor. 
XVII. p. 1102. Sabutae r. Strabo p.701. — Territorium 
Dschungar - Basar, ad Indum, cujus caput Sehwän. Ckf. 
Sindomana. 

Babis (Carmaniae), Mela III.8. Vid.Badis, Nearch. p. 22. — Tu- 

razee. Plinius meminit fluminis Sabis. 

Sabracae gens (Indiae), Curt. IX.8.— Ad confluentes Jcesinis ct 
Indi aquas. 

Sacae (Scythiae e. I.) vd. Tab. XIII art. Sacae, 

Sacastene regio (Persidis), Isidor. p.8.— BegioBaba-Bey, nunc 
Carmaniae. 

Sadracae (Assyriae), cum Anaitidis templo, Strabo 9,738. — 
Kos - Töppe. 

Saga (Scythiae e.I.), Amm. XXIIL 6.— Saganak ad fl. Sir Darju. 
Meminit Abulfeda in Tab. XXII loci Sagan, Marwae (An- 
tiochiae ad Margum) subditi, qui huc non spettare videtur, 

Sagala, quae et Evthymedia (Indiae), Ptoi. VII. r. — Sahcewal. 

Sagapeni (Persidis), Strabo p. 744.— Schah -Bewän. 

Sagartii (Hyrcaniae), Herodot.I.ı25. Ptol. IV. qui Mediae eos 
tribuit. — Sarchos ; Sorchos, incertiore situ. Abulfeda in 
Tab. XXII interponit Nesam oppidis Abiverd et Sarchos. 

Sale v. l. Sacae (Mediac), Ptol. YI.g (Hyrcanise, quod male); 
Sole, Amm. XXIIL 6. Salus, Abulfeda,. — Salus portus, ad 
meridionale maris Caspii littus, teste Abulfeda, duabus 
diaetis ah urbe Anmot (Amanu) ad occasum. 
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. Samarabriae (Indiae), Plin. VI.ao.— Schamsabad, 


Sambana (Assyriae), Diodor. XVII. 2ı. Sabata, Plin. VI. 27. — 
Suamar. Otter. 

Sambruceni (Indiae)., Plin. VI. s0.— Sarungkote, 

Samydace (Gedrosiac), Ptol. VI. 21. — Sudeech (Sadetsch), 

Sanais (Mediae), Ptol, VI.a — Sahanah. . 

Sangata et Sangala (Indiae) urbs Cathacorum, Arr. V.22. Cathei, 
gens ; Cathea regio, Strabo p. 699. Diodor. XVII. Steph. Bz, 
— Bayghat ad fl. Behah. es 

Sanina (Medize), Ptol. VI. a2. — Salliän. 

Sapha vd. Nisaea. oo. 

Saraca (Mediae), Ptol. VI.a.— Sar-Balagh, baud procul a latu 
Spauta (Urmih). . 

Saramanne (Hyrcaniae), Ptol. VI.g. Saramanna, Amm. XXIII. 6. 
Samariana, Strabo p. 508.— Siarman. Ptolemaeus rocenset 
eam in. periplo;' hine Sari ad Marxeram interpretari foret 
inconsultum. - 

Saranga (Gedrosiae) , Nearch. p.6.— Sonmeanee 

Saraparae (Bactrianae), Plin. VI. 16. — Sarbagh ad fl, Kullum. 

Sarbana v.1. Sardana (Indiae), Ptol. VII.ı.— Scorban; Sarban. 

Sardeva (Assyriae), Ptol.V.ı2. Armenise eam adnumerans, — 
Serdava; Sert; Seert. Pervicacissime perstant Angli in 
primis Kinneir in hujus eppidi interpretatione, Tigranocer- 
tam esse eredentes, nullo alio nixi argumento, nisi ultimas 
syllabae certs somniate similitudine, quandoquidem nomen 
Sert ex voce Persica gkerd, urbem significante, non exortum 
est. Negligunt praeterea, Tigranocertam Armeniao fuisse, 
Sertam Ässyriae esse urbem, nec non illam XXXVII. m.p. 
a Nisibi teste Tacito XV.5 remotam fuisse, Sertam vero 

: . LXXV aut.LXXX. m.p. distare: ut alia, quae in. Tabula 
Peut. prostant, argumenta praetermittamus, Cf. Tom.I. 
Tab, V. art, Tigranocerta, 

Sariga v.1.Gariga (Ariae), Ptol. VI. 17. — Sirdsjah. 

Sarmagana (Ariae), Ptol. VI. ı7. Sarmatina, Amm. XXIII. 6. — 

charmakän, incerto situ. Abulfeda (Tab. XXII) : vurbsg 
inquit »prope Isfarajen (Adrapsam)« — rScharmagun, ait 
el Azicicus, ad Tarmads sunt sex parasangae.a Cum es, 
quae primis verbis adfert, Ptolemaeo conveniant, oppidum 
territorio Nisaeae inseruimus, incerti accuratioris ejus situs. 

Saura (Persidis), Ptol.VI.3.— Ruinae insignes urbis Schapour, 
quam auctor male tribuit Susianae. 

Savadii v.1, Avadiae gens (Bactrianae), Ptol, VL ı1.— Sueidabad. 

Scabina v.1. Scambina (Mediae), Ptol. VI. 2.— Schebister. 

Scaphe (Assyriae), Ptol. VL ı.— Hschaf. Niebuhr. 

Scobarus (Parthiae), Tab. Peut. — Incogsitam oppidum. . 

Sele (Susianae), Ptol. VI. 3. Amm. XXL 6.— Selianabad. CH. 
Comm. n. ı. p- 253, 

Seleucia, olim’Soloce (Susianae), Strabo p. 744. — Ram-Hormuss, 
Ef. Comm. n. ı. p- 952. 

Semina (Parthiae) , Ptol. VI.5. — Seminän.. 

Sera metropolis (Sericae), Ptol. Vi. 16. Amm. XXIII.6. Marcian 
p: 29. Sera Major, Tab. Peut. — Seirim; Seiram. Ammianus 
conjungit urbes Asmiraeam, Essedon (Sericam), Asparatam 
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et Seram, tanquam in eodem regionis complexu positas. 
Cf. Serica. 

Seva vicina (Mediae), Tab. Peut. — Sepezen. Olivier. 

Siacus (Persidis), Tab. Peut.— Jesdegast, X. Schoen. a Däly- 
Nuscher. ' 

Sibi gens (Gedrosiae), Arr. Ind. c.5.— Sewee (Siwih) cum re- 
gione Siwistan. 

Sidices gens (Mediae), Ptol. VI.a.— Ad fl.Sedetsch (Sidetsch) 
Amardi alveum. 

Sidodone (Carmaniae), Nearch, pP: 8:.— Lundsje aut prope, 

Sigal (Persidis), Isidor. p. B. — Killati - Aga. 

Bigara v.1. Sigana (Arachosiae), Ptol. VI. 20.— Schikarpur. 

Sigriana (Mediae), Strabo p. 525. Sigriani, Ptol. VI.2.— Seridsjan. 

Sihiei classitae (Assyriae), Plin. VI. 20. Ad flumen Zabatum, 

uem Plinius Zerbim a pellat. 

Siliees montani (Assyriae), Plin. VI. 26.— Ad fontes Zabati. 

Sina (Hyrcaniae), Ptol. VI. 10. — Chinaran. Ptolemaoo Margianam 
elegit. 

Sincar (Mediae), Ptol. VI. a. — Sengkan; Zengkan. 

Sindaga (Parthiae), Prol. VI. 5.— Zinzin. 

Sindomana (Indiae), Arr. VI. 16. Sindonalia, Strabo p.701.. — 
Sihwän : Sehwän, 

Sinice v.1.Sinaca (Hyrcaniae) , Ptol. VI.9.— Sehkän; Senzän. 

Binunia v. l. Genunia (Parthiae) , Ptol. VI.5. Genonia, Amm., 
XXIH. 6.— Sinutsch. Dupre. Desideratur in hac Mappa XIV 
vd. in Tabula Generali. 

Siphare (Margianae), Ptol. VI. ı7. Saphri, Isidor. p.7.— Deeb- 

Supheer (Deh-Sefir), trans flumen Margum, Ptolemaeus 
Artae inseruit. 

Siroc (Hyrcaniae), Isidor. p.7. Syracene, Ptol. VL 9. — Serachs 
cum ditione, ad fl. Ochum (Tedsjen).. 

Sisyges (Sericae), Ptol,VI.ı6. Amm. XXIIL6.— Semchin; Se- 

enmu, 

Sobii (Indiae), Curt. IK. 4.— Sabhun ad fl. Dsjylum. 

Socunda (Hyrcaniae), Amın. XXIII. 6. Socanaa v. 1.Socanda flumen, 
Ptol. VI. 9. Abescun; Absukun. 

Boeta — e.L), Ptol. VI. 15.— Sosak, 

Sogdi (Indiae), Arr. VI. 16 (caput Sogdorum). — Jaghur. Aliis 
Buckor. " 

Solana (Sericae), Ptol. VI. 16 So-tscheou, ad murum Sinarum, 
urbs munita. 

Soleadae (Indiae), Plin. VI. a0, — Sealkot, haud procul ab 4essine. 

Sondrae (Indiae), Plin, VI.a0,— Sodera; Sohdra; Sodhra ad 
Acesinem. ‘ 

Sorba (Hyrcaniae), Ptol. VI.g.— Aschor (As Schor). 

Sorgae (Indiae), Plin. VI. a0. — Schorkot. 

Sosirate vd. Urzan. 

Soszetra (Gedrosiae) , Ptol. VI. 17.— Socherab (Sotscherab). 

Sozoa v. 1. Sasoa (Mediae), Ptol. VI.2.— Sogsabad ; Sezabad. 

Sozotac (Carmaniae), Ptol. VI B. — Subsistän (Sobsistän). 

Spatura (Indiae), Tab. Peut. signo oppidi ad Indum, male oppo- 
sito e rogione Bucephalac, quacum linea sine numero con- 
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juncota est. — Attok ad Indum. Tabulae iter Aria Tazoram 
eompleectitur CVII schoenos ; inde Spatura ad Indum LXX, 
itidem Schoeni, numerantur , distantiae inter Abee-Tazee- 
Khan, et Altok. prorsus aequales. Cum Spatura ad transi- 
tum Indi collocata Alexandri transitum monstrent, oppi- 
dumque munitum Atiok ex longinquo tempore eundem tu. 
eatur trajectum , castellum hoc antiqui oppidi locum occu-* 
are nemo dubitabit. 

Stai (Parthiae), Tab. Peut. — Incognitum. 

Stauri gens (Hyrcaniae), Plin. VI. ı16.— Abu-Tabir; Taharde. 
Incertiore situ. 

Staveni vd. Asbana. 

Suastene (Indiae), Ptol. VII. ı.— Vallis of Sheesha. 

Sue (Assyriae) »in rupibus,« Plin. VI. 26.— Schusch, Situs ac- 
curatior desideratur. 

Suertac (Indiae), Plin. V. 20. — Sooreydee (Suroidi), 

Suragana v.1.Surogana (Bactrianae), Ptol. VI. ı1.— Surkhdur. 

Susa et Suzaei (Susianae), Ptol. VI. 3. Herodot. I. ı88. V. 49. 52. 
Xenophon Cyrop.. VII.6.8. Polyb. V.48, Strabo p.727. 
Plin. VI. 23.27. Amm. XXIII. 6. Steph. Bz. Nehem. I, ı. 
Esther I.3.5. Daniel VIll.a. — Ruinae arcis prope Schoster 
inter Eulaeum et Choaspen. Cf. Comm. n. 1. pı 245 sq. 

Susia (Ariae), Arrian. III. 25. — Suseni. 

Susiana vicus vd. Aginis, 

Susicana (Indiae),, Ptol. VII. i. — Sukhor ad Indum. 

Sycta (Persidis), Ptol.VI.4.— Seidabad prope pylas Sukräb. 

Sydri ens (Arachosiae), Ptol, VI. 20. — Sira (Sirrih) Killah ad 

. Lora. 

Sydrus (Indiae), Ptol. VI. 20, — Sendra (Sindra) ad alveum Goni 
prope paluden the Runn. 

Syndraci vd. Caspira. 

Syracene vd. Siroe. 

Syrinx (Hyrcaniae), Polyb. X. 28.— Incognitum; sed haud procul 
a Tambroce et Zadracarta. 

Syrmatae (Paropamisi), Plin, VI. ı6. — Surmul prope Gaznir 
Guuzaca. 


T. 


Tabae (Persidis), Polyb. in Exc. a Valesio editis, Paris 1632, 
p. 144. Taepa, Ptol. VI.4.— Täb; Taib ad fl. T&b (Oroatem). 

Tabas (Ariae), Gurt. V.ı3. Tabiene regio Parthiae, Ptol, VI.5. 
Tabiana, Amm. XXIIL.6.— Tabas; oth Thapsaen, Ahul- 
feda Tab. XXII. Chorasen, Cf, Paraetacene. 

Tachari vd. Tochari. 

Tacbasara (Mediae), Ptol.VI.a.— Thalkän; Thalakän. 

Tachori vd. Tochari. 

Taepa vd. Tabae. 

Tagae (Parthiae), Polyb.X.26. Tape, Strabo p. 608. — Tauk 
(Tagh) Forster. Tugae proximum erant oppidum, ad 
Antiochus, in itinere atque eadem via, quä Alexander, ab 
Feeatompyie super Labutam montem in Hyrcaniam, per- 
venit, ÜCf, Hecatompylos. 
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Tambrace (Parthiae), Polyb. X%.28. Talabroca, Strabo p. 508. 
Ambrodax, Ptol. VI. ı7. — Vestigia, nondum eıplorata, 
quaerenda sunt in via a Dameghan ad oppidum Sari, quamm 
Forster annis ı783 et 1784 peragravit. Forte ruinae Tepe- 
rirentur. Cf. Tagae. 

Tanagra (Persidis),, Ptol. VI. 4.— Grae. Niebuhr: 

Taoce (Persidis), Neoreb. p.33. Tragonico Amm. XXIII. 6. Mar- 
cian. p. 19. Ptol. VI.4.— Taudsch (Ja-odsch) ruinae. Mar- 
cianus et Ptolemaeus periplam a Mesembria turbant. 

Tapuri gens (Parthiae), Ptol. VE 4.— Mansit regioni nomen Ta- 
barestän. Et regio montana circa Labutam montem Hyrca- 
niam inter et Partbiam, ubi gentis habitationes fuerunt., 
Ptolemaeo sunt in orientali Medize parte, qui Margianae 
quoque tribuit ejusdem nationis stirpem, ut videtur, se 
paratam, 

Tarbacana vd. Garbaca. 

Tarsiana v.1. Taruana (Carmaniae), Ptol. VI.8.— Turacee (Ta- 
razzi), si Periplus a Ptolemaeo non turbata est; tune trans- 
ferenda foret ad promontorium Tarsiam Nearchi. Cf. Tar- 

sia prom. 

Tariana (Busianae) , Ptol. VI. 3. — Dorak, nova. Cf. Azara ot 
Comm. u.1. p. 349. 

Taruana vd. Tarsiana. 

Tastache (Partbiae), Ptol. VI.5.— Tachrän. 

Tatasene vd. Tasarene. 

Taupana (Ariae) , Ptol. VI. 17. — Taurone, 

Tautice (Mediae), Ptol. VI. s. — Teedgun. 

Tava (Ariae), Ptol. VI. ı7.— Tabad; Fheibad. 

Faxila (Indiae), Arr. V.8, Strabo p. 688.714. Ptol. VIL ı. Plin. 
VI. ı7 qui et Taxillae cum urbe celebri. ibd. 20. Steph. Bas. 
— Tatta. An ruinae ibi reperiantur , nos fugit. Situs hujas 
loci respondet relationibus Arriani et ceterorum. 

Tazarene (Drangianae), Tab. Peut: Tataene v. 1. Tatacene regio, 
Ptol. VI. 19. — Dadsje ad fl. Farra- Rad s. Farrak. 

Tazina (Medige), Ptol.VI.s in periplo maris Caspi.— Ensili; 
Sinsili. A periplo recedere inconsultum esset. 

Tazora (Paropamisi), Tab, Peut.— Abeeo- Tasee-Hban. Cf,Spa- 
tura et Alexandria Paropamisi, 

Teredon (Babyloniae), Plin. YI«23.38. Strabo p. 80. Ptol.V. 20. 

‘ Dion. Per. v.983. Diridotis, Nearch. p.3o. — Där ad fl. 
Schat - el- Arab. Cf. Comm. n. ı. p. 221 sq. 
Thali (Mediae), Plin. VI.5.— Talischin ad maris ii littus. 
Thamara (Babyloniae), Tab. Peat, = Abuharük. Cf.Comm. n. t. 
. 215. 

Tarrana vd, Throana, 

Thespis (Carmaniae), Ptol, VI.8.— Taschivirz Taschkeh. 

Throana v.1. Tharrana (Sericae), Ptol. VI. ı6. Throani gens ibd. — 
Toraitu; Taraitt, ' 

Throasca v.1.Oroasca (Carmaniae), Ptol, VI.8. — Dsjirost. 

Thubrassone (Ariae), Tab. Peut. — Esfezar; unicus locus com- 
parabilis, 

Thumata (Babyloniae) , Plin. VL238.— Tennume, Of. Comm. n.ı. 

p. 226. 
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Tigrana (Mediae) , Ptol. VI.a. — Dekargan. 
Tisa (Gedrosiao), Ptol. VI. (Caramaniae).— Tiz, de quo ‚non 
‘  dubitandum. Cf. Cyiza portus. 5 BE 

Tochari gens (Bactrianae), Ptol. VI. 12. Plin. VI. ı7. Tachari, 
Strabo p. 5ı1. Amm. XXIII. 6. - Tocharestan provincia, cy- 
jus ęaput Thaikhan. oo 

"Tonsarma v.1l. Tondarba (Mediae), Ptol. VI. a. — Tonserän. 

Tosmuanassa vd. Ebusmi regia. ' 

Tribazina (Ariae), Ptol. VI. 17. — Terhidsjän territorium. Ina 
ınentem venerat, eandem Tubrassonem Tabulae P. interpre- 
tari. Sud postquam perspexeramus, milliaria itineris, cujus- 
cunque essent generis, nulla ratione cum situ hujus regionis 
convenire, abstinuimus. Cf, Thubrassone. 

Trybactra (Bactrianae), Ptol. Vl. ıa ogdianae). — Termed; Ter- 
mez. Si recte intepretamur, Ptolemacus, adnumeräns hoe 

oppidum, qupd nomen provinciae'prae se fert, Sogdianae. 

Turris lapidea (AdIwos rupyos) (Sacarum) , Ptol. VI. 13, — Tasch- 
kund (Taschkend).. Cf. Coınm. n. 2. p. 290. u 


“ . U. 
Uca (Mediae), Ptol. VI,a.— Udsjan. 

Umbritae 'gens (Indiae), Plin. VI. 20. Ambri, Justin. XIL 9. — 
Umretsir; Amretsir , sedes procerum gentis Seik, - 
Urcboa (Babyloniae), Ptol. V,20.— Usdsjerri. Cf. Comm. n. ı. 

. 230, | ‚ | 
Ursan (Susiande), Ptol. VI.3. Sosirate, Plin. VI.27: »Oppida ejus« 
‚ .. (Elymaidis) »Seleucia et Sosirate, apposita monti Casyro,« 
— Jarzün. Cf, Comm, n. ı. p. 252. 
Prii (Susianae campestris et Persidis montanae), Arr. Ind. c.4o 
et HI. ı7. Curt. V. 3. Diodor. XVII. 67. Strabo p. 524.738, 
39. Uxiana regio, Diodor. c.l. Uxiorum vicus, Ärr. III. ı7. 
Uxia oppidum, Ptol. VI. 4.— Nomen evanuit; nec gentis, 
nec oppıdi obveniunt indicia in recenti Geographia, 


. V. · ⸗ 
Vaddasi (Mediae), Ptol. VI. 2: »uxo 79 Iacnoncr 9pos of re waddası 
ai  dapfrıs yana.« Oncadae, Tab. Peut.— Asadabad in via 
a Kengowar Hamadanım (Concobare Ecbatanam). Cf. Ja- 
“onius mons et Daritis regio. = 
Vandabanda vd. Bandobene regio. 
Varni gens (Bactrianae), Ptol. VI. ı1.— Wardooj (Wardudsch). 
Vera vd. Phraata, nd 
Voloeesia (Babyloniae), Tab. Pent. Volkesia, Ptol. V. 20. Vologe- 
socerta, Plin VI. 26. Bologesias , Steph. Bz. Vologesie, Tab. 
Peut.— Herbela, ruinae, Cf. Comm. n. ı. p. 214. 


x. 
Xathrae (Gedrosiae), Arr. VI. 16. — Schadjar. 
Xaraiare (Drangianae) , Ptol, VI. 19. — Scharawän; Sarawän,. 
Xenippa regio (Sogdianae),, Curt. VIL2.— Inter Nuram et Sa- 


markand. ‚Nomen antiguum extinctum. 
Asdrace (Iadiao), Piel. VAL. 1..— Sohahghur. Foren, 
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Zadracarta (Hyreaniac), Arr. III. 33. Carta, Strabo p. 508.— Sari 
ad fl Mazanderän (Maxeram). 

Zania (Mediac), Ptol. VI.2.— Sanawän. 

Zapavortene vd. Apavortene. 

Zarangae (Drangianae), Plin. VI.23.— Zarengk in Sedsjestana; 
Zarang, Abulfede Tab. X%. Nunc super ejJus ruinis Duschak 
urbs. . 

Zariaspa v.1. Zarispe et Charispa, nec non Zarispae gens (Ba- 
ctrianae), Ptol. VI. ıı. Plin. VI. 15. 16. Arr. IV. ı.7. 16. Strabe 
p.516. Polyb.X.46.— Dscharbagh prope Balk. Densa est 
nebula, qua haec urbs obtecta est. Arrianus c.l. c.ı6 re- 

iam gonvocandis primatum concionibus aptam cam laudat, 

acira expressis verbis ab ea distinguens. Cui adnuit Pto- 
lemaeus, ita tamen ut Bactra profiteatur regiam. Utramque 
urbem Plinius et Strabo unam eandemque esse contendunt, 
Nihilo tamen minus, quae in his sibi invicem contradicere 
videntur, .baud inepte possunt conciliari. Zariaspam, in 
propinquo Bactrorum sitam, habitationibus, aedificiis, bor- 
tis uno eodemque fluvio Baclro, ejusque canalibus cum 
Bactris conjunctam quasi partem eorum habemus, ipsam ay- 
tem aeque magnam, magnificis acdificiis ac palatiis ad con- 
ciones aulasque principum excipiendas accomodatis, Orna- 
tam, quare quibusdam uria urbs utraque visa fuerat. Prae- 
terea, qui nohis occurrit, recens locus, urbi Bulk vicinus, 
originem prödit antiquam, 

Zetis (Gedrosiae), Plin, VI.23.— Zedee, Uarmaniae locum esse, 
tradit auctor, 

Ziginna (Assyriae), Ptol. VI.ı.— Senga territorium provincise 
‚Schähher - Essul cujus situs incertior est. 

Zimyra (Ariae), Ptol. VI. 17. — Timrih. 

Fluviiüi 

Acesines (Indiae), Arr. V. 45.20. 31.25.29. VI. 1. 4. 5. 6. 13.14. 15. 

VII. 4. 10.Ind. o. 8.4. Strabo p. 697 Plin. VI. 30. Curt. IX. 3. $. 
' Mela III. 7. Dion. Per, v. 278. Diodor. XVIL 95. Sandabalis, 
' Ptol. VII. i. Aces, Herodot. IH. ı 17. — Chenaub (Dschenäb); 

Shantrou , Bernier; quod Sandabalem Ptolemaei sapit. 

Achidana (Carmaniac), Ptol. VI.8, —Flurius, qui prope Zundsjs 
in mare exit. Un. 

Adris vd. Hydraotes. 

Amardus (Mediac), Ptol.VI.a. Amm. XXIIL6.— Kisil- Hössein ; 
Sefid -Rüd. 

Anamis (Carmaniae), Nearch. p.23. Andanis v.]. Ananis, Plin. 
VI. 33, Andanius, Ptol, VL.8.— Ibrahim, qui Minaub prae- 
terlabitur. 

Andanius, Andanis, Ananis vd. Anamis. 

Arabius (Gedrosias), Nearch. p.7. Arr. Iad. e. 20. Ptol. VI. sı. 
Arbis, Plin. VI. 24. VII.a.— Aghor prope Urba. Cf.Ori. 

Arapus v. 1, Cathrappus (Carmaniae),, Ptol.Vi.8. Areon , Nearch. 

32. Salsus, Plin. VI.25. — Diwräd., ad. ostium Salt 
ictus. 
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Araxes (Persidis), Curt. V,4. Strabo p.729,.— Bendemir; Hher-: 
“ wen; Kultar. 
Areon vd. Arapus, 

Arius (Ariae), Plin. VI. 23: vqui praefluit Alexandriam ab Aleran- 

äro conditam,« Ochus, Strabo p.50g et 516. Plin. VI. ı6. 

Amm. XXIIL 6. Ptol. VI. ıı (Bactrianae), — Herat; Pully- 

.Malan; Usbeccis Tedsjen. Strabo praefluere Nesacam ‚et 

cuın Oxo se conjungere tradit, ceterum incertus de vero 

ejus cursu, Recentiores, praecipue Angli deducunt hoc flu- 

men ab urbe Herat in sinum Balkän, in interiore parte 

Tedsjen dictum, et cum Margo conjunctum, In eodem sinu 

D. Eichwald a. ı835 littus orientale Maris Caspii inquirens' 

intravit in aestuarium immensae latitudinis ped. 3400 Truch- 

menis Achtän fl.appellatum; id quod Bruce jam anno 1733 

detexerat cum ostio fluminis Tedsjen (Ochi) 60 Werstas a 

meridionali promdniorio simus Balkän et 150 Werstas a sinn 

Asterabad. Itaque Ariam eundem fluvium esse, qui Ochus, 

in dubium. amplius vocari non potest, Et Achtan redolet 

\ Ochum. 

Arosapes (Araghosiae) ‚ Plin. VI.23. Arusaces, Mela III. 7.— Ur- 

besän (Arghesän), Plinius, dum de Ariana loquitur, addit 
Äuvios Tonderon et Arosapen, quorum nomina rocentiora 
ab antiquis parum differunt. Cf. Tonderon fl, 

Artamis (Bactrianae), Ptol. VI ı2. Artemis, Amm. XXIII. 6. — 
Kuratageen; Surkab (Sarkab). . 

Bactrus (Bactrianae), Plin. VE 16. Gurt, VII.4, Polyaen. VII. 11. 
Dargidus, Ptol. VI. ı1.— Dewasch; Debasch. Of. Zariaspes fl. 

Bagrada (Persidis),, Ptol. VI.4. Amm. XXIII. 6. Marcian p. ı9. Hy- 

. peris, Flin. VE23. — ‚In novissimis Sinus Persici delineatio- 
nibus nauticis de a.ı820 desideratur fluvius, qui Persiam 
a Carmania dividere traditur. Ptolemaeus hic finem eon- 
stituit; Nearchus, contra, Calaeam insulam, nune Äös, 

are anonymus Nearchi Bagrada esse videtur. 

Bascatıs (Sogdianae), Ptol. VI. 12. Wasch; Wahsch; Punch 
(Pantsch). Cf. Comm, n.», n. 347. | 

Bautes (Sericae). 

Bibasis vd. Hyphasis. 

Bidaspes vd. Hydaspes, 

Borrü (Gedrosiae), Plin. VI. a3.— Burally (Boraliy). 

Brisoana vd. Brizana. 

Brizana (Persidis), Nearch. p.34. Briscana, Marcian. p. 19. Ptol. 
VL4. Amm. XXIII. 6.— Abschirin. 

Cambyses (Mediae), Ptol. VI.a. Amm. XXIII. 6.— HKaumasfaräd, 
Hamadapam et Sawam irrigans. Ptolemaeus bune amnem 
cum Cyro Mediae in mare Csspium derivat, quod naturae. 
objacentis jugi Erwend repugnat. Auctorem utrumqgue cum 
Cyro et Cambyse Albaniae confudisse, dubitamus. 

Candriaces vd, Hydriacus. 

Cathrappis vd. Arapus. 

Charindh (Mediae), Ptol, VI.a. Amm. XXIIl.6.— Flavius3 Ma- 

zanderan amnem augens, ab occasu; ignoto nomine recenti, 
ni fallimar. 3 


‘ 


x 
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Choaspes vd. Choes, 5 TUE 
Choaspes (Susianae), Herodot. I. 188, Strabo p. 728. Plin:. Vl.37. — 
arün. Cf. Comm. n ı. p. 33ı sq. 343 sq. . 

Choes tIndiae), Arr.IV. 23. Coas , Ptol. VII. ı. Choaspes, Strabo. 
p 697. Curt. VIIL 10. Dion. Per. v. 1073. — Hameh; Hasthkar. 

Coas vd, Choas. 

CGophen (Indiae), Arr. Ind. e. I. 4. Strabo p 697. Mela UIL’z. Co- 

hes, Plin. VL 31.23. Chepta, Id. prava lect: Vi. ı9. Dion. 
er, v. 1140.— Habul. 0 

Goprates (Susianae),, Diodor. XIX. ı8. Copratas, Strabo p. 729. — 
Kurkandkend. Cf. Comm. n. ı. p. 244. 248. 250. 

Corma (Mediae), Tacit. A.XIL ı4.— Churremabad. Cf. Comm. 

j 2.1. .238 . . 

Cyrus (Mediae) ‚„ Ptol. VI.s. Amm, XXIL6.— Schah-Rud. C£. 

’ Cambyses fl... . 

Gycus. (Persidis), Strabo p.7a29.. Carius ,. Ptol. VI. 4. Coros, Mela, 

III.8. — Khör. C£. ditio gulli... 

Dara (Carmanjae), Ptol. VLB. Daras, Plig. VL26. — Derja; 
Derjai. Ä 

Dargidus vd, Bactrus,. u 0 

Dargomeanas (Bactrianae), Ptol..VI. ı1.. Ordogordomanis, Amm. 

ZI. 6. — Kullum Amm. 1, c. »Ochus et Ordogordomanis 
(v.]. Orgomanes) juncti convenis aquis augent immanta Oxi 
fiuenta.s Quid si auctor, re male percepta, Oram ante 
confluentiam perperam scripsisset Ockum ? Forsan quoque 
Oxus ante. convenas aquas nomen Ochi tenebat. 
Delas (Asayriae), Steph. Byz. Diaba, Amm. XXIII. 6. Sillas, Isi- 
. dor p.3.— Diala. . 

Demus v.]. Dymus (Sogdianae), Ptol, VI. 12. Dymas, Amm. KXIIT. 6. 
— Adum (Adem). Cf.Comm. n.2 p. 347. 

Erymanthus (Drangianae), Polyb. XI. 32. Plin. Vf. 33. Curt. VIII. 9. 
Etymandrus, Arr. 1V.6.-- .Hirmend; Hilmend ; Hindmend. 

Eulaeus (Susianae), Ptol. VI.3. Plin. VI. 23.27. Strabo p 728. 
Arr. VII. J. Marcian. p. ı8. Ulai, Daniel VIII. 2. - Disful; 
Absal. Cf. Comm. n. i p. 243 sq. 

Evaspla (Indiae), Arr.IV.24.— Alishona, ut conjeimus, 

Granis (Persidis), Nearch. p.3. Granius, Plin. VI.23.— Risch 
s. Schabur, quem Plinius invita Minerva per Susianam dueit. 

Gridinum (Paropamisi),, Plia. VI. 16 — Kurrum. 

Guraeus (Indiae), Arr. IV.25. Goraeus, Id. Ind. c.4.— Gboor- 
Dund (Ghurbend) postea, admissis plaribus aınnibus Pun- 
jaheer. 

Oyndes (Mediae), Herodot.I. 189. V.52. Seneea de Ira Ill.aı. 
Tibull, IV. ı. Gindes v. 1. Sindes, Tacit. A.XL ı0.— Berab; 
Hawisa Harasu. Cf Comm. n.3. p. 327 sq. 

Marax, Amm. XXILII. 6. Arr. VII. 7. - Canalis a fl. Kara ductus 
apud Bala-el. Mohärzi. Cf. Comm. n. ı. p. 23ı et 236. 
Hedyphon (Susiause), Strabo p.744. Hodypnus, Plin. VI. 27. 
Tigris, Diodor. XIX. ı8, XVII. 67. Pasitigris, Strabo p. 29- 
Arr. IH, ı7. Curt. V.3. Plutarch in Eum,— Djeraki. Cf. 

Comm. n. ı. p. 248 sq. 

Heratemis (Persidis), Nearch. p.33.— Aestuariam; cui Abu- 

schähhr adjacet. 
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"Hydaspis (Indiae), Arr. V.3.4.8.9. 10. 11. 18. 19. 20. 29. 30. VL ı. 
2.3.4.14. VII 4. 10. Ind. c.3. 4. 18.19. Strabo p. 697. 608. 
Plin. VL. 17. 20. Mela III.7. Cart. VIII. ı3 sq. Vib. Sequ.Dio- 
. dor.Il.ı22. Bidaspes, Ptol, VII. ı.— Dsjylum ; Dsjelum. 
Hydriacus (Gedrosiae), Ptol. VI. 8 Amm. XXIII.6 (v. 1. Can- 
driaces, Ptol. c. 1. Manais, Plin. VI. 13. Nugor (Nagar). 
Plinius conjungit cum eo gentem Augutlurorum; et Pto- 
lemaei Aydriacus aquosum flumen indicat. Cf. Augutturi 


ens, 

Hydradtes (Indiae), Arr. V 4.5. 21.25.29. VI.5.7.8. 13. 14. VII 10. 
Ind. c.34. Hyarotis, Curt. IX.1. Strabo p. 697. Jyrawutti 
sive Evaratti, in sacris libris Indorum ; Rhwadis, v.1. Adris, 
Ptol. VII. ı. Cantabra, Plin. VI, so (falsa forsan lectione). — 
Rawih; Rawee. 2 

Hyphasis (Indiae), Arr.V. 4.5. 24. 35.36.29. Vl.a4. VII. 4. 10. 

ind, 8.4.6. Diodor. Il 37. XVII. 98. Hypasis, Curt. IX. ı. 
Plin. VI. 17. 20. Hypanis, Strabo p. 697. Dion. Per. v. 1145. 
Vib Sequ. Bibasis, Ptol VII. ı. Beascha, in sacr. Indorum 

"Jibris.— Beah; Wehah; Begab. Tradit Plinius e.17: »ad 
H)pasin non ignobiliorem — qui fuit Alexandri ifinerum 
terminus, eısuperato tamen amne arisque in adversa ripa 
dicatis, Epistolae quogue regis ipsius consentiunt.« Quae- 
renda itaque Altaria Alexandri sunt haud longe infra ad- 
fiuentem Zaradrum ad meridionalem fluvii hujus ripam, 
cum regio inter amnes HWiehah et Sedledsje (Zaradrum) om- 
nium maxime frugifera sit, exercitus autem ante desertum 
IX. dierum, teste Curtio (IX. 2) substiterit. Ita Hyphasin 
infra confluentes amnes nomen suum apud Graecos retinuisse, 
Ptolemaei autem tempore Zaradrum quoquc innotuisse atque 
Hyphasi nomen eripuisse videmus. 

Hytanis (Gedrosiae), Plin. VI. 33.— Suduk (Sadak) 

Jaxartes (Sogdianae),, Ptol. VI 12. Strabo p. 513.51”. 518. Plin. 

VI. 1603 »flumine Jararte, quod Scythae Silyn« (forsan, 

falsa lectione , loco Siryn h.e. Sir) »vocant: Alexander mili- 

tesque ejus, Tanaim putavere esse.« Dion. Per. Mola IH. 3. 

Tanais, Steph. Bz. Art. Alexandria ı8. Orxantes, Arr. III. 3o. 

— Sir-Darja; Sihhün. Cf. Comm. n. ». p. 836 ct passim. 

Jodrus (Bactrianae), Plin. VI. 17: »in Bactros septem diebus ex 

India perveniri ad Icarum flumen, Tuod in Orum influat, . 
et ex eo per Caspium in Cyrum subvectas, quinque non 
amplius dierum terreno itinere ad Phasin in pontum Indi- 

das posse devehi merces. — Gori (Gari) navigabilis. Of. 
Comm. n. 2. p.290. En unam ex viis mercatoriis velerum 
ab India in Europam! \ 

Indus (Indiae), Herodot. Aristoteles. Diodorus. Polyaenus. Plu- 
tarch. Arrian. Nearch. Marcian. Agath. Strabo. Plin. Mela. 
Avienus. Ptol. Vib.Sequ. Amm. cet. Incolis Sandus v. 1. 
Sindus, Plin. VI. 20. Sinthus, Peripl. M. Er. p.21.— Sind. 
Arriano et Avieno binis tantummodo ostiis in mare exit. — 
Ostia ejus septem , Ptol, VII. ı quae sunt: ı) Sagapa, Mar- 
cian. p-3ı, 2) Sinthum, 3) Aureum, 4) Chariphron, 5) Sa- 
parages, 6) Sabalassa et 7) Lonipare. — Praecipuum , 
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et latissimum. Ostiorum nomina retentiora nondum sunt 
. cOgnita. 

Magaeus (Susianae) , Marcian. p. 17.18. — Alveus amnis Dsjeraki, 

qui, Madsjour vicum praeterlabitur. Cf. Comm. n. ı. 
.351. 254 

Malamanthus (Indiae), Arr. Ind.4.— Landey. Superest ad ejus 
ripam gens Momunds (Mamands). 

Manais vd. Hydriacus. 

Mandrum (Paropamisi), Plin. VI. 16.— Gomul (Gamel). 

Margus (Margianae), Ptol. VI. 10. Morghab; Merw. 

Masera vd. Mazeras. ' 

Maseras (HIyreaniae) , Plin, VL 16. Maxera (Ptol. VI. 9. Mazar- 

erän. 

Medus (Persidjs), Strabo p.729. Curt. V.4.—Abkuren; Kur-Aub. 

Mosaeus (Suganae), Ptol, VI.3. Mesaeus, Amm. XXIII. 6.— Mo- 
sarkan; Mokerrem, Abulfedae Canalis ab Eulaeo in Gyn- 
dem derivatus. Cf. Comm. n. ı. p. 230 ge‘ 

Nabrum (Gedrosiae), Plin. VI. s3.— Dustee. Tradit auctor, in- 
sulam contra flumen, 70 stadia distantem jacere. Haec cum 
Carnine Nearchi eongruere videtur. 

Meudrus (Indiae), Arr. Ind. c.4.— ExAttacenis Aydraoti adluit. 
Ibi oppidum Nourpour permanautem amnem superavit For- 
ster,, nominis inscius, Er. ejus iter p. 10. 

Ochus vd, Arius. 

Oechardes (Sericae) triplex, Ptol. VE. ı5. 16. Amm. XXIIL6. — 
ı) Hyarkan; Yerkend; cujus fons in Aaxaciis montibus 
Ptolemaeo. 2) Chaidu, cujus fons in Asmiraeis. 3) Kasch- 
ger, cujus fons in Casiis montibus. Ayarkan fiumen nomen 
classicum reddere, nemo non videt, 

-Ophradus (Ariae), Plin. VI. 33.— Haschrüd. 

Ordogordomanis vd. Dargomanes. 

Oroatis (Susianae) , Strabo p. 727. Plin. VL 33. 25.37. Ptol. VL3. 
Oroysis, Marcian. p. ı7. ı8, 19. Arosis, Nearch. p.34. — 
Täb. Of. Comm. n. ı. p. 221. 

Orxantes vd. Jaxartes. 

Oxus (Bactrianse), Polyb,X.45. Ptol. VI. 11. Strabo p.507. 509. 
5:18. Plin. VI. ı6. 17. Agathem. p.48, Amm. XXIII. 6. Arr. 
ill, 29. Avien. v.935. Oxos, Mela Ill.5. Kakschu; in sacr. 
Ind. libr. — Amu-Darja; Dajihhun; supra conjunctionem 
cum Bascate (Wasch) Kokscha dietus, quod nomen Ori 

prodit. Cf. Comm. n.a. p. 347. 

Padargus (Persidis), Nearch. p.33. Vatrachites, Amm. XXIII. 6 
(quod dubium). — Mosgun. 

Paraspus (Indiae), Plin. VLı7.— Qui vallem Osbeen (Usbin) 
percurrit. . u 

Pasitigris (Babyloniae), Nearch. p.37. Plin. VI. 37. 8. Strabo 
P. 738. — Schat-ül-Aräb. Cf. Comm. n. 1. p. 233. 335 sqq. 

Phernacotis (Ariae), Plin, VI. 23.— Farra -Rüd. 

Polytimetus (Sogdianae), Arrian. IV.5. Curt. VII. 10. Ptol. VI. ı4. 
Dtrabo p-518.— Sogd; Zuraschan; Tamschan ; Serafschan; 

ohuk, _ 

Ptarenus (Indiae), Arr. Ind. v.4.— Burutoo; Baratau, 


En zu. % 
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Rhidagus (Parthiae). Curt, VI.4: »In alterum amnem cadit, cui 
Rhidago nomen est, Zioberis,a qui Stiboeres, Diodori, 
xXV11.7&.— Incognito nomine amnes, qui a Labuto monte 
regionem oppidi Botham (Hecatompili) irrigant atque multos 
alios excipiunt. Eädem viä, quä teste Curtio, Alexander 
ab Hecatompylo in Hyrcaniam incessit, profectus est For- 
ster, candem regionis naturam laudans, quam Curtius. 
Quare non amplius de vero Hecatompyli situ dubitandum 
erit, Cf. Hecatompylos et Tagae. 

Rogonis (Persidis), Nearch. p.34. Rogomanes, Psol. VI. 4. Amm. 
XXIII. 6. Marcian. — Fluvius » qui prope Bender- Righ in 
sinum Persicym effunditur, nomine Righ. 

Sabis (Carmaniae), Plin. VI.33. — Fluvius, anonymus, prope 


Turasee. 

Sadarus (Paropamisi), Plin. VI.233: »Flumen Co . Infiuunt in 
eum navigabilia, Sadarus, Parospus, So .ua— Gaski- 
nensem putamus esse, Cophels augentem. Nomen ei est 

ilen. i 


Saganus (Carmaniae), Ptol. VI.8, Amm. XXIII. 6. — Incognita sunt 
vestigia; secuti sumus Ptolemaei seriem. 

Salsus vd. Arapus. 

Samidochus v. 1. Samidachis (Gedrosiae), Ptol. VI.8. Marsian I. a2. 
— Sudesch (Sadedsch). Prolemaeus Carmaniae. 

Sandabalis vd. Acesines. 

Saparnus (Indiae), Arr. Ind. c. 4. — Abba-Sin, 

Sarangis (Indiae), Arr. Ind. c..4 — Busountir (Bassantir). 

Sarnius (Hyrcaniae), Strabo p.510: van A spnuos,= Av ano Täs 
"Tpxavias öpiku 6 Ed pysıos Roranos npos dw Bades zai dri 
zcöy oyoy,«a— Ashor. 

Sarus(Carmaniae), Ptol. VI 8. Sagaris, Amm. XXIII.6. — Flavius 

. qui prope Sarek mari committitur. 

Sinarus (Indiae), Arr. Ind. c.4.— Fluvius, qui in Dsjylum (Hy- 
daspen) ab oceasu infunditur, nomine recenti incognito. 

Sitacus (Persidis), Nearch. p.33.— Dekän, cui adjacet Sidekän 
et Jakau. 

Sitiogagus (Persidis), Plin. VI. a3. — Sitaregen, si nominis ad- 
sonantia aliquid ponderis habet. Prope Niriz oriri et amnes 
Serawän et Firusabad excipere fertur. Ex eo, quod Plinius 
refert, concludendum est, Cyrum fluvium cum Sitiogago 
usquam confluere, quanquam neque directio neque con- 
junctio eorum ab ostio usque Pasargadas (Fassam) satis simt 
eıploratae, 

Soamus (Indiae) , Arr. Ind. c. 4. — Sawn. , 

Soastus (Indiae), Arr.Ind.c.4. Suastus, Ptol. VIE. ĩ. — Scheescha. 

Socanda (Hyrcaniae), Ptol. VI.g. — Kurkan, cui Abeskün adjacet. 

Sodinus v.i. Sodanus (Indiae), Plin. VE,ı7.— Budina, qui Peu- 
celam perfluit. 

Syderis (Hyrcaniae), Plin. VI. 16. — Ester; Aster. 

Talicus (Scytbiae e.I.), Amm. XXIIl.6.— Talasch. 

Tigris vd. Hedyphon. 

Tomerus (Gedrosiae), Nearch. p.8. Tuberas p. I. Tomberon , Plim 
VI.a3. Forsan Zorambus,, Ptol. VI. 8. — Rumra (Romra). 
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Toaderan. (Paropemisi), Plin. VI. a33. Tuberon, Mela IH.7. — 
Turnuk (Tornok). Cf. Arosapes. . . 

Tutapus (Indiae), Art. Ind. c.4.— Fluvius, Jummoo adspergens, 
Diversae sunt relationes. Zlphinstone oppidum inter Acæ- 
sinem et Hydraoiem ad flumen anonymum, Forster ad fiu- 
men Hydraolem posuere. Sed series eorum, quae Forster 
transiit, fluminum, lapsum in scribendo prodit. 

Vatrachites. vd. Padargus, 

Zaradrus (Indiae) , Ptol. VII, ı.— Satadra; Sedledsje; infra con- 
"junctionem cum Hyphasi Garra. 

Zariaspis (Bactrianae), Ptol. VII. s. Amm. XXIIL 6.— Desideramus 
amnem in recentiore Geographia, qui fl. Dewasch, aut prope 
eum Oro se conjungat. Attamen credendum est, amnem 
Ptolemaei, a fiumine Bactro diversum, urbem ejusdem no- 

minis irrigasse. 

Zioberis vd. Rhidagus. 

Zorambus (Gedrosiae), Ptol. VI.8.— Sirru, quem Ptolemaeus 
Carmaniae tribuit. " 


Montes, Promontoria. 


Alabagtum v.]. Alabater extremum (Gedrosise), Ptol. VI.8(Carm.). 
Alambater, ‚Marcian p. a2. Nearch.p. 12: »napankiouon axom 
Eni RoAU TE Ayixoucay Es Toy RöyTov, zal aurn» uyelns za zpUp- 
ywösa.«— Prom. Gwadur. En nomen antiquum | 

Annibimontes (Scytbiae e.Im.), Ptol. VI ı6.— Alstau et Ming- 

-bulak in Turkeslania a septentrione fluminis Sir- Darja et 
montium Auraciarum, ut Ptolemaeus tradit, minus recte 
eos in Sericam protrahens. 

Arbiti vd. Barbitani montes. 

Armozon prom. (Carmaniae), Ptol. VI.8. Harmozon, Straho p. 703. 

— Promontorium, quod aestuarium fluminis Ibrahim eflici- 
tur. Hic Nearchus, appulsis navibus, exscendit ad salutan- 
dum Alendrum in castris, quinge dierum itinere remotum. 

Ascaninia mons (Scythiae e.1.), Amm. XXIII. 6: »Secse, natio 
fera — cui 4scaninia mons imminet et Comedus.« — ‚Aktau ; 
Batiurtau, et qui adjacent Zimbul et Tarbagatai. Gf. Sacae 
gens Tab. XIII. 

Asmiraei montes (Sericae), Ptolem. VL ı6.— Juga Sui-ei-chan 
et Altay majoris, 

Auzacii montes (Scyth, et Sericae) , Ptol. VI.15.16.— Aidsjin, 
Kaschgar-Diwan, Ala - Dagh cet. jugum, quod exit a monti- 
bus Belut- Dagh er Puschtu- Koh (Comedis) diremtäque 
Ferghanä et valle Auminis Sir- Darja (Jaxartis) ab ardua 
planitie Pamer sinibusge Sinarum jugo Sui- ei- chan (Asmi- 
raeis m.) et Casiis montibus se jungit-:. Ah oppido Ausacia 
(Utsch,; Aidsjin) in septentrionali declivo hujus jugi sito 
transitus et viae mercatoriao super Casios montes in Casiam 
regionem (Kaschgar) ab antiquissimis temporibus usque ad 
hunc diem. Cf,Hormeterium et Avacia, 

Baetii v.1. Bartii montes (Gedrosiae), Ptol, VI.2:..— Wushutee 
(Waschati). montes, Mekran et Sedsjetdänam scparantes. 
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Bagistanus m. vd: Baptana urbs. 

Bagous v. 1. Batous m. (Ariae), Ptol. VI. ı7.— Montes inter pro- 
vincias Herat et Sedsjestan. Forsan hortus praefecti Hera- 
tensis, Baghschahi nomen inde traxit. , 

Barbitani v.]. Arbitani montes (Gedrosiae) , Ptol. VI. 2aı.— Brahu. 

Cambalidus mons (Mediae), Plin VI: 37: »Supra Cossaeos bd sep- 
tentrionem Mesopatene sub monte Cambalido.«— In hoc 
tractu et in via ab Ecbatanis (Hamadän) Ispahanam, posi- 
tum est eppidum Kombah, quod instar montis ab auctord 
videtur enumeratum. 

Caspella extrema (Carmaniae), Ptol. VI. 8. Mubarek; Hohunr 
barek prom. 

Casii montes (Sericae), Ptol.VI. ı7: »% ds dy rovras«e (Casiis 
montibus) »anyna (Oechardis). — Haschgar-Diwan; Sinis 
Si-ei-schan, ex quibus amnis Kaschgar prorumpit, Cf. 
Oechardes fi. Omnes bi tractus Scythiae) atqueSericae mon- 
tani prorsus fere incogniti sunt, quamobrem accurata eorum 
adhuc desideratur delineatio geographica. Cf, Bautes fl. 

Casyrus mons (Susianae), Plin. VI. 33: »Oppida ejus« (Elymaidis) 

"  »Seleueia et Sosirate , apposita monti Casyro.«— Bactiar. 


- Caucasii montes (Indiae), Ptol.VII.ı. Strabo p. 5017. Agathem. 


47. Caucasius mons. Pim. VI. ı7. 33. Curt. VIL.3. VIII. 9. 
mm, XXIII. 6. Polyb. XI. 33. Arr. III. 28. Ind. c. 2..Mela L. 15. 
Vib. Sequ.— Hindu-Kosch. Graecos voce Kosch inductos 
esse, nomen Cauoasi huie jugo tribuere, in aperto est. 

Charbanus v.l. Carbantus mons (Mediaco), Plin, VI. 27. — Churre- 
mabad oppidum. 

Comedorum montes (Sogdianae) , Ptol, VI 13. Comedus mons 
Amm. XXIII. 6. — Belur s. Belut et Musdagh montes curk 
summo eorum cacumine Puschtu-Hoh, circa fontes flumi- 
num Wasch et Kameh. Cf. Amm. J. c. et Ascaninia ınons. 

Coronus mons (Mediae), Ptol. VI. 2. Amm. XXIII. 6. — Demavend 
nivosus, cujus jugum orientale Haren. 

Desertum magnum,, aqua destitutum (Scythiae e.I.), Strabo p. dıı, 
— Desertum Chorasän. 

Emodi montes (Scythiae e.I. et Sericae), Ptol. VI. »5. Emodus, 
Plin. V.27. VI. 17. - Masdagh sive KHarakorum , qui borca- 
liores fontes Indi ab ortu ejus comitatur et ad fontes Gan- 
gis atque Tsanbo cum Imao concurrit. 

Emodi Serici montes (Sericae), Ptol. VI. 16. — Juga montis Kara- 
korum „ nomine Kentaiffe , quae Bucharıam minorem & 
terra Tübbetana separant. Vd. Tab. generalis. 

Jasonius mons (Mediae), Ptol. VI.2. Polyb.X.24. Amm. XXI. 6: 

' »montium, quos Zaeram et Orontem et Jasonium vocant,« 
postea: »Echalana sub Jasonio monte in terris sitae Syro- 
medorum;« Strabo p.526.— Montis Elwend s. Erwend 
cacumen Hamadanae imminens. Gf. Orontes mons. Poly- 
bius montanam regionem sub Oronte memorat, in qua 
Ecbatana sita sit, Uf. Eebatana. 

Imaus mons (Indiae), Ptol. VII, ı. Plin. V.27. VI. ı7. Marcian, 
p- 35. Agathem. p. 44.47. Emaus, Arr. Ind. c. 2.— Himalaya; 

imalib, ' 
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Irus mons (Indiae),, Nearch. p.5.— Brom, Mosse s, Morwarse, 

Labuta mons (Hyrcaniae), Polyb.X. 236.— Lawüd. 

Masdoranus mons (Parthiae), Ptol. VL 5. — Madnofriad et 
Apracsin. 

Meron (Indiae), Arr. V.4. Curt. VIII. 10.— Prope Nuschara ad 
ll. Kabul. 

Ochus mons (Persidis), Nearch. p- 33. — Littus montosum prope 
Nachelo , ubi mons rotunda formä est conspicuus. 

Oricus mons (Assyriae), Polyb. V.53.— Hämerin ad Tigrim. Vd. 
Tab, general. 

Orontes mons (Mediae), Ptol. VI.3. Amm. XXIII. 6. Polyb.X. 24. 
— Jugum nivosum inter Jacum Urmie et mare Caspium cu- 

jus summa cacumina Sehend et Sabelän, cum finitimo jugo 
Elwend s. Erwend Mediam percurrente ; subjecet ei mon- 
tana regiv, ubi mons Jasontus prope Echalanam eısurgit. 
Cf. Jasonius mons. 

Ottorocorrhas mons vd. Tab. XV. India. 

Oxii montes (Sogdianae) , Ptol, VI. ı2.— Ak-dagh. 

Parachoatras mons (Mediae), Ptol. VI. 2. — Strabo p.514.523. — 
Darnawend et Sered-Hoh. Ptolemaeco teste dividit Persi- 
dem a Media et Carmaniam aParthia. Strabonis testimonio 
percurrit a Cadusiis usque Ariam. Nos Ptolemaeum se- 

quimur. " 

'Paropamisus mons (Paropamisi), Ptol. VL 18. Plin. V. 37. VL 16. 17. 
Melal. ı5. III. 7. Strabo p.bıı. Paropanisus, Agatbem.p. 47. 
— Montana regio, quae complectitur juga Hazata, Hazarch, 
Kohbaba et Suffaid - Koh nivosum. Plinius Caucasiis mon- 
tibus eam adnumerat, VI. 20, 

Parsyeti v. 1, Parueti montes (Paropamisi et Arachosiae), Ptol. VI. 

18. 30.— Hoh-Solyman. | 

‚ Persici v.1.Parsici montes (Carmaniac), Ptol. VI. 8. — Bashkurd 
(Baschkerd). In occidentali parte provinciae Mekras, Car- 
maniae finitima. 

Sogdii m. (Sogdianae), Ptol. VI. 12.— Asfera. 

Strongylus, qui et Semiramidis (Carmaniae), Ptol. VL8. Marcian 
p. 21. Mons videtur singularis atque inacdifcatus, baud 
procul a promontorio Yask. Cf. Tabula geographica nautica 

inum Persicum exhib. Londinii ı820. 

Tarsia prom. (Persidis), Nearch, p. 32. — Räs et Dsjerd (Sertes) 

‘ prodente nomine, 

Tbagurus mons (Sericae) , Ptol. VI. 16. — Forsan mons Ling-ngun, 
prope Turfän, multis reliquiis inclytus. 

Zagros mons (Mediae), Ptol.VI.a. Strabo p. 524. Polyb. V. 44. 
Plin. V. a7, Isidor. p.5. Zacra, Amm. XXIII. 6. — Tak, Oli- 
vier; Ridschan,, Dupre. 


Lacus, Sinus 


Alexandri (lacus in quem Alexander navigavit) (Indiae), Arr. VI. 20. 
— The Runn. 

Arachotos lacus (Arachosiac),, Ptol. VI. 20. — Doreet (Daril). 

Aria lacus (Ariae), Ptol. VL. ı1.— Zareb; Lukh ;, Kaschek, 
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Cataderbis lacus (Susianac) , Nearch. p. 36. — Introitus in alveum 
Goban inter insulas Deree et Deree- Bün. Cf. Comm. n. 1. 


.233, 

Cheldaicus lacus (Babyloniae) , Plin. VI.ı7 qui et Nearchi lacus 
in Pasitigri p.37. Chaldaici lacus, Strabo p. 767. — Lacus 
in stomate Euphratis Schat- ül- Arab dicto, ubi flumen ante 
ostium dilatatur. Cf. Comm. n. ı. p. 235. 

Irinus sinus (Indiae), Peripl. M. Er. p. 28. — Sinus juxta Deltam 
Indi, ubi Irus mons Nearchi est, nunc promontorium 
Monze s. Morwaree. 

Martianus, Matianus lac. vd. Spauta |. 

Oxiana palus (Scytbiae e.I.), Ptol. VL. ıs, Oxia, Amm. XXIII. 6. 
Oxus, Plin. VI. ı6.— Arat. Ptolemaeus transtulit eam in 
Sogdianam et Plinius falsa refert, Cf. Comm.n. 3. p. 347. 348. 

Pelodes sin. (Susianae), Ptol.VI.3.— Sinus paludosus et lutu- 
lentus ad ostia alvei Gobän,, quem Nearchus juxta insulam 
Margastanam perscrutatus est. Cf. Comm. n. ı, p. 2333. 

Paragon sin. (Carmaniae), Ptol. VI.8. Marcian, p. 2ı.— Latus in- 
troitus in Sinum Persicum,, in ora Carmaniae et Gedrosiae 
a promontoria Alambater,, usque ad Carpellam 'exiremam, 
in Arabiae ora a promontorio Syagro usque ad prom, 
Macetam. 

Persicus sinus, Ptolem. VI. 7. Plin. VI. a4. 26.28. Strabo p. 131.768, 
Agathem. p.43. Marsian, saepe, Meta I.a. III.3 plures. — 
Nomen servavit per omnia tempora ad nostrum usque aevum. 
Ante breve demum tempus veram Sinus hujus figuram ex 
nautica Anglorum dimensione atque delineationo habemus 
cognitam. 

Spauta lacus (Mediae), Strabo p.523. Matianus, Strabo in Epit. 

. 148. Martianes v.1. Marianes, Ptol. VLa.— Urmih; Abul. 
edae Tala. ' . . 

Strophae v.]. Strophades (paludes) (Babyloniae), Ptol. V. 23: 
supi za dln, apopdania, Unıpauspdyous &xovoa Tous Kaloupssous 
spögadıs (v. 1. spögas).«e — EI Bubheire. Cf. Comm. n. ı. 
p. 218, 


Insulae 


Aracia, quae et Alexandri (Persidis),, Ptol. VI. 4. Aratia v.]. Ara- 
cha, Plin. VI. 25.— Charedsch; Harek, quod nomine fere 
immutato probatur. 

Bibacte (Gedrosiae), Nearch, p.5. Bibaga, Plin. VI.aı.— Duo 
stadia ab Alexandri portu sita, quao in mappis adhuc ÜHesi- 
deratur. 'Plinio est XII. m. p. ab insula Crocala, quod 
Nearcho non convenit. 

Caicandrus (Persidis) , Nearch. p. 3ı. Cascandrus, Plin. VI. 25. — 
Schittuar, _ 

Carnine (Gedrosiae), Nearch. p- ı2. Carmina, Ptol. VI.8. Car- 
maniae. — Deest: in mappis. 

Casandra (Persidis), Plin. Vl.25: »Contra Persidem insulae Phi- 
los, Casandra, Asatia. — Zesarine. 

Cataea (Persidis), Nearch. p. 22. — Häs; Keish. 
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Crocala (Gedrosiae), Nearch. p.4.— Churna; Chilney contra 
prom. Monze. 

Domae (Gedrosiae) , Nearch. p. 5.— Deest in mappis. 

Fara (Carmaniae), Amm XXıH. 6. — Frur (Iras) sive Nobfleur. 

Margasthana (Susianäc), Nearch. p.36.— Dargistan. Cf. Comm. 
n. 1. p.333. 

Neptuno sacra (Carmaniae),, Nearch. p. 30.— Hingan; Angan. 

Nosala, Soli sacra (Carmaniae) , Nearch. p. 20. Solis ins. Plin, 
VI. 33.— Hane insulam ad Arriani relationem intulimus, 
Sed nulla in novissimis mappis cernitar insula circa hanc 

littoris Carmanorum partem, 

Oaracta (Carmaniae), Nearch. p. 30. Doracte, Strabo p.767. Vo- 
rochtha v.1.Oorachta, Ptol.VI.8.— Kischmo ; Dajischme ; 
alias Brokht , nomine antiquo paene immutato. 

Organa (Carmaniae) , Nearch. p. 30.— Ormus. 

Philos (Persidis), Plin. VI.25.— Kenn. Cf. Casandra ins. 

Prasiane (Indiae), Plin. VI. a0. — Insula, quae formatur alveo 
Indi, Nauroo (Naru) dicto. ' ' 

Pylora (Carmaniae), Nearch. p. 3ı. Polla, Ptol. VI. 8. — Pelior. 

Sophtha (Persidis), Ptol.VI.4.— Chueri. Incertae interpretatio- 
nis; ejusdem fidei foret Sehech - Sure. 

Tabiana (Persidis), Ptol. VI. 4. Amm. XXIII. 6.— Tumb-Namiou; - 

‘ Great Tomb. 

Talca (Hyreaniae), Ptol, VI. 9. Talge , Mela III.6.— Idäk in mari 

" aspio. 

Taziana (Susianae), Ptol. VI.3.— Una earum, quae in sinu Pe- 
lode occurrunt , innni videtur. Quam auctor intellexcrit, 
jacet in tenebris. Sed cum omnes illius sinus sint explica- 

iles, nec'non auctori in insulis rite collocandis parum sit 
fidei, incidimus in insulam Busheab s. Schech - Schajib ex- 
tremam earum, quae continentem longa serie comitantur 
terram. 

Vorochta vd. Oaracta, 





Hammer⸗Purgſtalls 


morgenländifde Dandfdriften. 


Als Seitenküd zu dem im neunten Bande feiner Seſchichte des oſsmaniſcheu 
Reichs gelieferten Berzeichniffe der Sammlung swenhundert orıentalifcher 
Manuferipte über osmanifche Geſchichte. 


(Gortfetung.) 





Der große Sammler, das große Ueberlieferungewerk von 
Abul Abdollah Mohammed B. Jeamail el⸗Dſchaafi 
($ortfeßung). 

Sieben und prenbiofee Buch: Von dem geiekmäßigen 
Fünftel der Beute. 873) Bom gefeßmäßigen Fünftel. 18735) Erzäh⸗ 
lung von der Beute zu Fedek. 1875) Was von den Häufern der Ge; 
mablinnen des Propheten gefagt worden. 1876) Was vom Panzer des 
Propheten, feinem Schwerte und Stabe gefagt worden. 1877) Der 
Beweis, daß das Fünftel für unvorhergefebene Unglüdsfälle beſtimmt 
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fey. 1878) Bon dem Worte Gottes: Das Fünftel gehört 
Spott und feinem Gefandten. 1879) Bon dem Worte des Pros 
pheten: Ich habe euch die Beute gefegmäßig gemacht. 1880) Auf Beute 
Hat Anfpruc jeder , der dem Kampfe beygemohnt. 1881) Db dem, der 
wegen Der Beute fi fchlägt, an feinem Lohne etwas vermindert wird, 
1882) Won der Theilung des Imams und von dem, was ihm zufümmt. 
»883) Wie der Prophet die Beute der jüdifhen Stämme Karfa und 
Nofaur theilte. 1884) Vom Segen über dad Gut des Glaubenskaͤm— 
pen, fo im Leben, als nach feinem Tode. 1885) Ob, wenn der Imam 
einen Gefandten in Belchäften fendet, diefer wohl Theil an der Beute _ 
bat ? 1886) Was der Prophet an Befangenen außer dem gefeßmäßigen 
Fünftel erhält. 1887) Vom Beweiſe, daß das Fünftel dem Imame 
gehört. 1888) Bon dem, der einen Feind tödtet, und weldem die 
Spolien desfelben gehören, außer dem Fünftel. 1889) Bon dem, was 
Der. Prophet, um die Herzen zu gewinnen, vom Fünftel: gab. ı890) Von 
dem Speiſen in Feindes Land. Acht und dreyfigftes Buds 
Bon der Kopfiteuer. 1890) Von der Yeiedensunterhandlung mit den 
Unterspanen, welche Kopfiteuer zahlen. 1892) Von der Anempfehlung 
der Unterthanen. 1893) Bon dem, was der Prophet in Bahrein 
verpachtete. 1894) Bon der Sünde deſſen, der einem im Vertrage Bes 
griffenen ohne defien Schuld droht. ı895) Ob den Gößendienern zu 
verzeihen fey , wenn fie fih bey den Moslimen entfhuldigen. ı896) Der 
Imam beruft Den, mwelder den Bertrag gebrodhen. 1897) Bon der 
Sicherheit dee Weiber und ihrer Nachbarinnen. 1898) Won der dem 
Moslim gegen feine Nachbarn obliegenden Pfliht. 1899) Bon dem, 
Der in fabäifher Mundart etwas verheißt. 1900) Bon der Friedense 
unterhandlung mit den Gösgendienern um Geld. ı901) Bon der Ders 
Dienftlichkeit ded Grfüllens des Verſprechens. 1902) Db dem nicht 
moslimifhen Unterthanen Zauberey verziehen wird. 1903) Von ber 
Borfiht, die man anwendet, um (im Bertrage) nicht benachtpeilt zu 
zu werden. 1904) Bon der Zurüdihiebung des Betrugs, nach dem 
Worte Gottes: „Wenn du Dich fürchtet, daß fie Dich betrugen im Ders 
trage, fo wirfden Betrug auf diefelben zurüd« 61. Vers der VIII. Eure). 
2905) Bon der Sünde deſſen, Der Vertrag gefchloffen, und dann den, 
mir dem er Vertrag gefchloffen, beeinträdtigt. 1906) Bon dem Ber 
fehle , den der Prophet am Tage der Schladt von Dumetol:Dfchen- 
del gab. 1907) Bon dem Waffenftillftande auf drey Tage. 1908) Bon 
Der Warfenniederlegung (Mumadaat) außer der Zeit. 1909) Bon 
dem Wegwerfen der Leihname der Gösendiener aufs Feld. ı910) Von 
der Sünde des fein Wort Brechenden und des Raiterhaften. Neun 
und dreyßigſtes Buch: Bon dem Beginne und der Schöpfung. 
1913) Don dem Worte Sotted: »Er ift, der das Geſchoͤpf hersorbringt, 
und ed dann wieder zurückgehen macht in Racht« (der 6. B. der XXX. ©.). 
1913) Was gefagt worden von der Erſchaffung der fieben Erden. 
1913) Von den Eigenichaften der Sonne und des Mondes. 1914) Von 
dem Worte Sottes: »Er ſchickte wider euch heftigen Wind (der 71. Vers 
der XVIE. Eure). 1915) Von der Erwähnung der Engel. 1916) Bon 
dem Worte des Propheten: »Wenn einer von Euch Amen fagt, fo fagen 
die Propheten im Himmel: Amen.«a Bierzigfted Bud: Vom Pas 
radiefe. 1937) Daß dapfelbe erfchafien, 1918) Bon den Thoren des 
Paradiefes. 1939) Bon Iblis (Satan) und feinen Schaaren. 
1930) Bon den Dſchinnen, ihrem Verdienſte und Ende. 1921) Bon 
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dem Worte Gottes : »Als wir dir geſandt einige von den Dſchinnen.« 
1933) Boh dem Worte Gottes: »Er hat auf die Erde ausgeſtreut alle 
Gattungen der Laftthiere (aus dem 166. Berfe der IL. Sure) 1923) Das 
befte Gut des Moslims ift die Beute, welche ihm in die Schlachten der 
Thäler folgt und in alle Gegenden.der Erde. 1924) Bon dem Fünftel 
der Laftthiere. 1925) Bon der Fliege, die in den Teid fällt. Ein 
und vierzigſtes Buch: Bon der Erihaffung des Menſchen. 
1936) Bon der Erſchaffung desfelben aus Thon 1937) Bon dem 
Worte Gotted: Ald dein Herr den Engeln gefagt , ich will einen Nach⸗ 
folger geben auf Erden. 1928) Die Geifter find in Schaaren gefchaart. 
1939) Bon dem Terte des Korans: »Wir haben den Noe gelandet zu 
feinem Bolle.« 1930) Bon der Folge dieſes Tertes bis zu Ende der 
Sure (der IX. vom 26.8. angefangen). 1931) Bon dem Worte Gottes: 
»Elias iſt von den Gottesgeſandten.« 19323) Bom Ydris (Enoch)⸗ 
1933) Vom Worte Gottes: »&r fandte vom Volke Aad ihren Bruder 
Hud« 1934) Bon Gog und Magog. 1935) Wom Worte Gottes: 
»Gott nahm den Abraham zum Freunde. 1936) Bon denen, die fid 
fehnell bewegen werden (am Tage des Gerichtd). 1937) Bon dem, der 
Die erfie Moschee auf Srden baute. 1938) Bon den Gärten Abraham. 
1939) Bom Worte Gottes: »Ermwähne in diefee Schrift Ismail's.« 
1940) Die Geſchichte Ishak's, des Sohnes Abrahams. 1941) Von 
Worte des Korans: »Wart ihr Zeugen, als Jakobse Tod nahe war.« 
1943) Die Erzählung von Roth. 1943) Fortfebung derfelben. 1944) Bon 
Themud und Stalip. 1945) Von dem Worte Gottet: »Wart 
ihr nicht Zeugen, ale Jakob den Tode nah« (wie oben Wr. 1941). 
1946) Vom Worte Gottes über Jusuf und feine Brüder. 1947) Bom 
Worte Gottes über Job. 1948) Vom Worte Gottes: »Grwähne im 
der ES: chrift des Moſes.« 1949) Bom Worte Gottes: »Ift zu dir ge 
kommen die Sage vom Mofes.« 1950) Bom Worte Gottes: »Gin glaͤn⸗ 
biger Mann aus der Familie Pharao's verbarg feinen Glouben.« 1951) Dom 
Worte Gottes, dad Mofes den Redner Gottes nennt. 1953) Vom 
Worte Gottes: »Wir haben dem Mofes dreyßig Nächte verheißen.« 
953) Bon der Sage des Mofes mit Chiſr. 1954) Bon dem Worte 
des Propheten über die Juden. 1955) Bon ihrer Verbengung gegen 
Sole. 1956) Bom Worte Gottes: » Als Mofes zu feinem Volke 
fprah : Gott befiehft euch, eine Kuh zu ſchlachten « 1957) Bom Tode 
des Mofes. 1958) Bom Worte Gottes »Gott hat denen, die da 
lauben, ein Gleichniß gefebt im Weibe Pharao’s.« 1959) Bom Worte 
otted: »Rarun (KRora) war vom Volke des Moſes. 1960) Bom 
Worte Gottes über Sch o aid (Jethro) und Medain. 1961) Bom 
Morte Gottes: »Und er fragte fie um ein Dorf, dad am Ufer des 
Meered.a 1962) Bom Worte Gottes: »Und wir haben dem David 
den Pfalter gegeben.« 1963) Dad Gott angenehmfte Gebet if das 
Davids. 1964) Bom Worte Gottes: »&rwähne deſſen Diener David.« 
1965) Bom Worte Gottes: »Und wir ſchenkten dem Galomon den 
David.x 1966) Vom Worte Gottes: »Wir haben dem Lokman die 
Weisheit gegeben.« 1967) Bom Worte Gottes: ⸗»Gib ihnen ein Gleichs 
niß von den Bewohnern des Dorfes.« 1968) Bom Worte Gotteb: 
»&rmwähne der Barmherzigkeit Gottes gegen feinen Diener Zacharias.« 
1969) Bom Worte Gottes: »Erwähne in deiner Schrift Maria's.« 
1970) Vom Worte Gottes: »Als der Engel fagte: Maria! Der Herr 
bat did auserwählet.« 19713) Vom Worte Goties: »Als die Engel 
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ſagten: Maria! dee Herr ſendet dir Freudenkunde.« 1972) Von dem 
Worte Gottes an die Bekenner der Schrift (die Chriſten und Juden): 
Uebertreibt nichts in’ eurem Glauben« (der 169. Vers der IV. Sure). 
3973) Bon dem Herabfleigen Yefus, des Sohnes Maria’, vom Hims 
mel (am jüngften Tage). 1974) Bon dem, mad von den Kinderk Is⸗ 
raeld erwähnt worden. 1975) Bon dem Worte Gottes über die Ber 
wohner der Grotten Kehef und Rakim (die Siebenihläfer). 
3976) Die Sage von der Höhle (der Siebenfchläfer). 1977) Bon der 
Sage des Weibes mit dem fäugenden Rinde und anderen. Zwey und 
vierzigſtes Buch: Bon den Lobfprücen des Korans. 1978) Vom 
orte Gottes: »O Menfhen, ich habe euch männlih und weiblich er« 
ſchaffen.“ 1979) Bon den der Familie Koreiſch ertheilten Lobſprüchen 
(Menatib). 1980) Der Koran ward in der Sprache der Koreifch 
gefendet, 1981) Jemen gehört dem email und feiner Familie an. 
19823) Bon dem, der fib in einen Stamm eindrängen will, dem er 
nicht angehört. 1983) Die Erwähnung Slem's, Shaffars, Mes 
finee, Dſchoheines, 1984) Kahtan's. 1985) Bon den verbo« 
tenen Anmaßungen aus der Zeit der Unwiſſenheit. 986) Die Erzaͤh⸗ 
fung von Kod haa. 1987) Die Gryählung vom Semfem. 1988) Bon 
dem , der fih auf feine Väter Im Jslam beruft. 1989) Die Bafe eined 
VBVolkes gehört demfelben an. 1990) Was von den Namen des Prophes 
ten überliefert worden. 1991) Bon dem Propheten ald dem Sclußs 
fein derfelben. 1992) Vom Tode deöfeldben. 1993) Vom Beynamen 
es Propheten. 1994) Bon der Tante des Propheten. 1995) Bon 
dem Siegel des Prophetenthums. 1996) Bon den Gigenfcaften des 
Propheten. 2997) Der Prophet fchlief dem Auge nach, aber nicht dem 
Herzen nad. 1998) Bon den Zeichen des Prophetenthbums. 1999) Von 
dem Worte Gottes: »Die, denen die Schrift gegeben worden, werden 
ihn (den Propheten) ertennen wie ihre Söhne« (der 148 ®. der 11.©.). 
3000) Bon der von den Goͤtzendienern an Den Propheten geitellten Frage 
und der Spaltung des Mondes. 2001) Von den Gefährten des Pro—⸗ 
pbefen. 20023) Bon den Trefflichleiten der Gefährten des Propheten. 
Drey und vierzigftes Buch: Bon den Lobſprüchen der Ausge⸗ 
wanderten und ihrer Trefflichleit. 2003) Bon den Gefährten des Pros 
pheten. 2004) Bon den Lobſpruchen Ebubelr’s. 2005) Er vertritt 
Des Propheten Stelle. 3006) Bon den Lobfprühen Dm ers. 2007) Bon 
den Lobſprüchen D& man's. 2008) Bon der dem D8man geleiiteten 
Yuldigung.- 2009) Bom LobeAlis. 2010) Bom LubeDfhaafer's, 
Des Sohnes Ebi Thaleb's. 2011) Erwähnung des Abbas B. Mos 
tallib's. 2012) Vom Lobe der Lefer des Propheten. 2018) Vom 
Lobe Sobeir’s, des Sohnes el-Aammam's. 2014) Erwähnung, 
Talhas B. Obeidollah's. 2015) Vom Lobe Saades B. Ebi 
Wakaß. 2016) Vom Lobe Seid B. Hares e's. 2017) Erwäh⸗ 
nung Eſsamet's B. Seides. 2018) Vom Lobe AAmmar's und 
Chodaifa's. 2019) Vom Lobe Ebi Obeides B.el⸗Dſcherrah's. 
2020) Vom Lobe Has an's und Husein’s. 2021) Erwaͤhnung des 
Son Abbas. 2022) Vom Lobe Chalid's B.el⸗Welid's. 2023) Vom 
Lobe Salim's, des Freygelaſſenen Ebi Chodaife's. 2024) Erwähnung 
Moamwies. 2025) Vom Lobe Fatimas. 2026) Bon der Treff⸗ 
Bepkeit Aifch ed. 2027) Von dem Lobe der Gehuͤlfen (Anßar) des 
Propheten. 2028) Vom Worte des Propheten: Wenn ich nicht ausge⸗ 
wandert wäre, wäre id einer der Zürften der Gehllfen. s029) Won 


6 Anzeige-Blatt. LXXVIL.BD. 


den Brüdern des Propheten. 3030) Bon der Llebe der Hülfsgenoſſen 
031) Bon dem Worte des Propheten zu den Hülfsgenofien:s Ihr feyb 
nur Die Vertreter der Menfhen. 2032) Bon dem Gefolge der Hülse 
genofien. 2033) Bon der Trefflihleit der Zeit der Hülfsgenoſſen. 
3034) Vom Worte des Propheten zu den Hülfsgenofien: Wacht gedul⸗ 
dig, bis ihe mich finden werdet am Waflerbeden (im “Paradiefe). 
2035) Vom Segenswunſche Des Propheten: O mein Gott! erhalte die 
Qülfögenofien und Die Ausgewanderten in Wohl und Frieden! 23036) Vom 
Worte Sorte: »Und fie ziehen ihn (den Ausgewanderten) in ihrem 
Derzen vor, wenn fie gleich felber in Nothdurft« (aus dem 9. Berfe der 
LIX. Sure). 2037) Bom Worte Gottes: »Geht dem entgegen, der euch 
Outes thut,, und geht den vorüber, der euch Böfes thut.a 2038) Bons 
Lobe Saad's B. Moaaf. 2039) Vom Lobe Eſsid B. Hadhir's. 
32040) Bom Lobe Moaaf BeDſchebel's, a04ı) Ebi B. Kaab's, 
2043) Seid B. Sabit's, 32043) Abdallah B. Selam’e 
2044) Bon der VBermählung des Propheten mit Chadidſche. 2045) Er⸗ 
wähnung Dſcherir's B. Abdallah el» Bedfheliis. 2046) Er⸗ 
wähnung Hodaifa Ihn ol⸗Joman's des Absiten. 2047) Er⸗ 
wähnung Hind's, der Tochter Abba’. 2048) Die Sage von Seid 
B. Amru B. Nofeil, 2049) Von der Erbanung der Raabe, 
3050) Bon den Tagen der Unihenpeis 2051) Won der Theilung zus 
Zeit der Unmilfenheit. 3052) Bon dem Sendungsorte des Propheten. 
2053) Bon dem Zufammentrefien des Propheten und feiner Geiährten 
mit den Gößendienern zu Mekka. 2054) Vom Islam Gbibefr's 
2055) Bom Islam Saad's B. Ebi Wakaß. 2056) Erwähnung 
der Dſchinnen. 3057) Bom Islam Eb ifer el⸗Ghaffaris. 2058) Vom 
Alam Saad B. Seide. 20659) Bom Islam Dmer 3bnok 
Chattab's. 2060) Bon der Spaltung ded Mondes. 2061) Don 
der Flucht nah Habeſch. 2062) Vom Tode des Nedſchaſchi, des Kö⸗ 
nigs Abyſſiniens. 2063) Von der Art, wie die Uugläubigen den Pros 
pheten unter fich theilten. 2064) Die Erzählung von Ebi Thalib⸗ 
2065) Bon der nächtlichen Himmelfahrt. 2066) Bon der Auffahrt in 
Die Dimmel. 2067) Bon den Gefandtfchaften der Hülfsgenoifea. 
3068) Von der Bermählung des Propheten mis Aifhe- 2069) Boa der 
Auswanderung ded Propheten ‚und feiner Gefährten. 2070) Bon der 
Ankunft derfelben zu Medina. 207:) Bon dem Dermeilen des Audges 
wanderten zu Wella, nachdem er die Pflichten der Wallfahrt vollzogen, 
2073) Bom Worte des Propheten: D mein Bott! Laß meinen Ges 
fährten ihre Auswanderung vorübergehben! 2073) Bon der Bruderfcaft 
des Propheten mit den Gefährten. 2074) Beantwortuug einiger dem 
Propheten in Medina geftellter Fragen. 2075) Bon den Juden, die zu 
Medina zum Propheten kamen. 2076) Bom Islam Selman des 
Perſers. 2077) Bon den Glaubenskämpfen. 2078) Bon der Erwähnung 
derer, die zu Bedr Fämpften. 2079) Bon der Schlacht zu Bedr. 
2080) Vom Vorzuge der Genoſſen von Bedr. 2081) Bon der Zahl 
derielben. 2083) Bon dem Segendwunfche des Propheten über die m" 
gläubigen Koreiſch. 2085) Bon der Tödtung Ebi Dfgeplt. 
2084) Vom Berdienfte derer, die zu Bedr als Märtyrer gefallen. 
2085) Bon dem, was der Prophet am Tage von Bedr gefagt. 2086) Bon 
den Engeln Zeugen der Schlacht von Bedr. 2087) Bon den Aus ſagen 
des Propheten über die Senofien Bedr’d. 2088) Bon denen, Die nad 
den Schlacht von Bedr benennt werden. 2089). Die Sage von den 
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Beni Nafſir. 2090). Von der Todtung Kaabis, des: Gohnes Eſcheef s. 


2091) Bon der Todtung Ibn Rafiiis. 2099) Bon dem Frohnkampfe 


zu Ohod. 2099) Bon der Sendung des Verſes: v»Gehorchet Gort 
md dem Propheten, und feyd nicht uneinig unter euch, Daß euch Der 


-Athem nicht ausgehe« (der 48. Vers der VIII. Sure). 2094) Von dem 


Worte Gottes: „Als ihr die Höhe hinanfliegt, und auf Niemanden 
hörtet, und der Prophet euch rief« (dev 54. Vers der III. Bure, 
23095) Bon dem Worte Gottes: »Und hierauf fandte Gott nad dem 
Srübfal Ruhe und Schlummer über euch« (der 155.8. der III. Sure). 
2096) Von dem Worte Gottes: »Es geht Dich nichts an, ob Bott ſich 
ihrer Berechnung zumende oder fie ftrafe« (der 138. Vers der III. Eure). 
2097) Erwähnung der Mutter ‚Selits. 2098) Bon der Tödtung 
Hamſa's. 2099) Bon den Wunden, die der Prophet am Tage von 
Ohod erhielt. 2300) Von denen, weldhe Gott und den Propheten am 
Grhörung anflehbten. 2101) Bon den Moslimen, die am Tage von 
Ohod erichlagen wurden. 3102) Bon den Frohnkaͤmpfen zu Nedſchii, 
Daal, Sitwan, Dir Mauna aı03) Bon dem Frohnkampfe 
des Grabens. 2104) Bon der Rückkehr des Propheten aus der Schlacht 
der Stämme. 2105) Bor den Frohnkaͤmpfen zu Sater:rofae, 
23106) von dem wider die Beni Moßtalak. 3307) Vom Frohn⸗ 
kampfe zu Enmar. 3108) Die Ucherlieferung von der wider Aiſche 
vorgebrachten Verläumdung. 23109) Bom Frohnkampfe zu Hodaibe, 
arıo) Die Erzählung von DPel und Dreinet. arıı) Vom Frohn⸗ 
kampfe zu Si Kard, 2112) von dem wider Shaiber. 2113) Bon 
denn Benehmen des Propheten gegen die von Chaiber. 2114) Bon 
dem Ramme, womit der Prophet vergiftet werden follte. 2116) Vom 
Frohnkampfe Seid B.Harere's. 2116) Bon der vollzogenen Wallfahrt 
ju Mekka. 2117) Vom Frohnlampfe Maut a's. 2118) Bon der Sen⸗ 
dung Cbamet B. Seid's. 2119) Vom Frohnkampfe der Eroberung 
Mekka's. 2120) Die Eroberung hatte im Ramafan Statt. 2121) Wo 
der Prophet am Tage der Groberung die Siegesfahne aufitedte. 
3123) Bom Einzuge des Propheten zu Mekka, 2138) Bon dem Orte, 


wo der Prophet zu Mekka fich niederfegte. 2124) Bon der Stätte des 


Propheten zu Mekka. 2125) Bon anderen Begebenheiten des Jahres , 
der Eroberung Mella’t. 2126) Bon dem Frohnkampfe zu Emwtas. 
2137) Bom Frohnkampfe zu Taif im Schewwal des achten Jahres 
der Hidfchret. 2128) Bon dem Streifjuge wider Nedſchd. 2129) Bon 
der Sendung Chalid's Ibnol⸗Welid's, welchen der Prophet wis 
der die Beni Shodaime fandte- 2130) Bom Streifzuge Abdallah 
Ibn Haſaka Essfehmid und Altama IbnolModſcheſeſ 
elsModlidfhis. sı3ı) Won der Sendung Ebi Musa’ und 
Moaaf B. Dſchebel's nad Jemen, unmittelbar vor der Wallfahrt 
Des Abſchiedes. 23132) Von der Sendung Ali’, des Sohnes Ebi 
Talib's und Chalides, des Sohnes Welid's, nah Jemen, uns 
mittelbar vor der Wallfahrt des Abſchiedes. 2133) Vom Frohnkampfe 
Sil Chalßa's. 2134) Vom Frohnkampfe Satos:felasile. - 
3135) Vom Zuge Dſcherir's nach Gemen. 2136) Bom Grohntampfe 

Seifolsbahrs. 2137) Bon der Gefandtfchaft dee Beni Temim. 
3138) Bom Frohnkampfe Aaine's, 2139) dberAbdolfat’s, 3140) der 
Bent Hanifes. 2141) Die Erzählung von Eſswed el-Anbi, 
2143) der Einwohner Redfhrans, 3143) von Dmman und 
Bahrein, 2144) von der Ankunft Efhoar’s und * Bewohner 
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anens, 2246) von Dews und Tofeil, dem Sohne Amen 
weis, 2146) von der huldigenden Geſandtſchaft der X eni Tai, 
2147) von der Wallfahrt des Abfchiedes, 2248) von dem Yrohnunge 
nah Tebuk. 2149) Die Erzählung von den beyden Kaab, 2150) yon 
der Niederlaffung tn Hadfhr, 2161) von dem. Ecreiben des Pro 
pheten an den Choſroes, 2162) von der Krankheit des Propheten, 
3153) vom Lesten was der Prophet geſprochen, 2154) von dem ven 
festen Panier des Propheten, 2:55) von der Sendung Esametls B. 
Se id's in der Todeskrankheit des Propheten, 3156) voꝛ. der Nacht 
Kadr, 3157) wie oft der Prophet in den heiligen Kampf gezogen. 
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